


  the mossad
မာတိကာ 
========= 

၁။ နိဒါန္း 

၂။ အီဆာ ၂ေယာက ္

၃။ အုိက္ခမန္းကုိ ျပန္ေပးဆြဲျခင္း 

၄။ ဂ်ိဳဆဲလ္ 

၅။ ေျခာက္ရက္ စစ္ပြဲ 

၆။ MIG-21 တုိက္ေလယာဥ္ကုိ ခိုးယူျခင္း

၇။ (Eli Cohen) အလီကုိဟင္ (သုိ႔မဟုတ္) သူလွ်ိဳထိပ္သီး 

…အလီကုိဟင္ အပုိင္း(၂)
…အလီကုိဟင္ အပုိင္း(၃)
…အလီကုိဟင္ အပုိင္း(၄)
…အလီကုိဟင္ အပုိင္း(၅)

၈။ (wolfgang Lotz) ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္
… ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္ အပုိင္း(၂)

၉။ ရင္ဆုိင္တုိက္ခိုက္ျခင္း 

၁ဝ။ အီဆာဟာရယ္၏ က်ဆံုးခန္း 

၁၁။ ပိတ္ဆုိ႔မႈကုိ တုိက္ခိုက္ျခင္း 
၁၂။ (Cherbourg) ခ်ာဘုိးမွ ဒုံးသေဘၤာမ်ား 
၁၃။ စကၠဴေလယာဥ္ပ်ံမ်ား 

၁၄။ အစၥေရးႏိုင္ငံကုိ ေထာက္လွမ္းခဲ့ေသာ သူလွ်ိဳမ်ား 

၁၅။ ဘင္ဂူရီယန္၏ သူငယ္ခ်င္း အစၥေရးဘီးယား 

၁၆။ အေခါင္းထဲမွ သူလွ်ိဳ 

၁၇။ ကုိယ္ေပ်ာက္ သူလွ်ိဳမ်ား 

၁၈။ ၁၉၇၃ ခုႏွစ္ ႏွစ္သစ္ကူး စစ္ပြဲ 

၁၉။ နိဂုံးခ်ဳပ္ 



သေျပ စာတည္းခ်ဳပ္မွဴး၏ အမွာစာ

သႀကၤန္မတုိင္မီ တစ္ရက္ ကြ်န္ေတာ္၏ ႐ံုးခန္း အလုပ္စားပြ ဲတြင္ ကြ်န္ေတာ္ အလုပ္လုပ္ေနစဥ ္
တင္ႏြယ္ေမာင္ ဆိုသ ူေရာကရ္ိွလာၿပီးလွ် င္ သူသည ္က ြ်န္ေတာ္၏ တပည့္တစ္ဦးျဖစ္သ ူေမာင္စိန္ဝင္းႏွင့္ 
ညီအစ္ကိုဝမ္းကြဲေတာ္စပ္ေၾကာင္း၊ သူ ယခု ျမန္မာ့သတင္းစဥ ္(ႏုငိ္ငံျခားသတင္း)တြင္ အယ္ဒီတာ 
တစ္ဦးအျဖစ ္အမႈထမ္းလ်ကရ္ိွေၾကာင္း ေျပာဆိုၿပီး သူ႔ကိုယ္သ ူမိတ္ဆက္ေလသည္။ က ြ်န္ေတာ္ကလည္း 
သူ၏ မိတ္ဆက္မႈကိ ုအသိအမွတ္ျပဳ လက္ခံၿပီး သူလာရင္းကိစၥကို ေမးျမန္းမိသည္။ 

ဤတြင္ သူက သူသည္ ႏုိင္ငံျခားသုိ႔ သြားေရာက္၍ သတင္းစာပညာ သင္ယူၿပးီေနာက္ မၾကာခင္ကမွ 
ျမန္မာျပည္သုိ႔ ျပန္လည္ ေရာက္႐ွိခဲ့ေၾကာင္း၊ သူ ႏိုင္ငံျခား၌ သင္တန္းတက္ေနစဥ္ ႏိုင္ငံျခားတြင္ 
နာမည္ႀကီးၿပီး ႐ွားပါးလွေသာ စာအုပ္တစ္အုပ္ကိ ုဖတ္ရသျဖင္ ့ထိုစာအုပ္အား မရမက ႐ွာေဖြဝယ္ယူခဲ့ၿပီး 
ယခုအခါ အစအဆုံး ဘာသာျပန္ၿပီးလွ်င္ စာေပတိုက ္တစ္တုိက္၏ အမည္ျဖင္ ့စာေပစိစစေ္ရးသို႔ 
တင္ျပခဲ့ရာ ထုတ္ေဝရန္ ခြင့္ျပဳမိန္႔ရ႐ ွိၿပီးကာမ ွယင္းစာေပတုိက္မွ မထုတ္ႏိုင္ေတာ့ေၾကာင္း ေျပာကာ  
စာမကူို ျပန္ေပးသျဖင္ ့တျခားစာေပတိုက ္တစ္ခုသုိ႔ သြားေရာက္ ျပသခဲ့ေၾကာင္း၊ ယင္းက့ဲသုိ႔ 
ျပသရာတြင္လည္း ယင္းစာေပတုိက္မွ ဖတ္၍ပင္ မၾကည့္ဘဲ မထုတ္ႏိုင္ေၾကာင္း ေျပာလိုက္သျဖင့္ 
ယခုက့ဲသုိ႔ ကြ်န္ေတာ့္ထံသို႔ ေရာက္႐ိွလာျခင္းျဖစ္ေၾကာင္း ဗိုလ္မွဴးႀကီး စိတ္ဝင္စားပါက ထုတ္ေဝရန္  
တင္ျပေလသည္။ 
ကြ်န္ေတာ္သည ္သူ၏ စကားကိ ုနားေထာင္ၿပီး တျခားစာေပတိုက္မ်ားက မထုတ္ဘ ဲ

ျငင္းပယ္လိုက္ေသာေၾကာင္ ့က ြ်န္ေတာ့္ထံ ေရာက္လာျခင္းသာ ျဖစ္သျဖင့္ ပထမတြင္ သူ႔အား ကြ်န္ေတာ္ 
စိတ္ပ်က္မိေလသည္။ က ြ်န္ေတာ့္တြင္လည္း စာေပစိစစ္ေရးမ ွခြင့္ျပဳထားေသာ စာအုပ(္၃)အုပ္က 

ဆက္တုိက္ ထုတ္စရာ ႐ွ ိေနသည္။ သေျပႏွင့္သိပံၸမဂၢဇင္း (၂)ခု၏ လစဥ္ထုတ္လုပ္ေရး အလုပ္ကလည္း  
မေသးငယ္လသွျဖင့္ အျခားစာေပတိုက္မ်ား နည္းတ ူေလာေလာဆယ ္က ြ်န္ေတာ္၏ 

သေျပစာေပတိုက္မွလည္း ထုတ္ေဝႏိုင္မည္ မဟုတ္ေၾကာင္း ျငင္းဆိုရန ္စိတ္ကူးလိုက္စဥ္တြင…္ 
တင္ႏြယ္ေမာင္က သူ၏ လက္ဆြဲအိတ္အတြင္းမွ စာအုပ္တစ္အုပ ္ထုတ္ယူၿပီးေနာက ္“က ြ်န္ေတာ္  
ဘာသာျပန္ထားတဲ ့စာအုပ္ဟာ ဒီစာအုပ္ပါပဲ ဗိုလ္မွဴး”ဟု ေျပာေျပာဆိုဆိ ုက ြ်န္ေတာ့္အား 

လွမ္း၍ ေပးလာသျဖင္ ့က ြ်န္ေတာ္ စိတ္မပါတပါျဖင္ ့ယူ၍ ၾကည့္လိုက္ရာတြင ္MOSSAD  

စာအုပ္အမည္က အေၾကာင္းအရာကား ISRAEL'S SECRET INTELLEGENCE 
SERVICE INSIDE STROIES က ြ်န္ေတာ္၏ မ်က္လုံးအစုံသည္
ထိုစာအုပ္ေပၚမွ ေတာ္ေတာ္ႏွင့္ ခြာ၍ မရေတာ့။ ေမာ့ဆက္ဟူသည္ကား 
အစၥေရးေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ႀကီး၏ အမည္။ 
ထိုအစၥေရးေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ႀကီးျဖစ္ေသာ ေမာ့ဆက္သည္ ကမၻာေပၚတြင္ အေမရိကန္ CIA ၊ ႐ု႐ွား 
KGB တည္းဟူေသာ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ႀကီးမ်ားက့ဲသုိ႔ အစြမ္းထက္ေသာ အဖြဲ႕ႀကီးျဖစ္သည္။ 
အခ်ိဳ႕ေနရာမ်ားတြင္ သူကပင္ သာသေယာင္ ျဖစ္သည္။ 

ကြ်န္ေတာ္သည ္တပ္မေတာ္၌ ႏွစ္ေပါင္း(၃၂)ႏွစ္ခန္႔ တာဝန္ထမ္းေဆာင္ခ့ဲသူျဖစ္ၿပီး 
ႏိုင္ငံျခားတုိင္းျပည္မ်ားသုိ႔လည္း သြားဖူး ေရာက္ဖူးကာ စစ္သံမွဴးႀကီးအျဖစ္လည္း ထိုင္းႏိုင္ငံ 
ဘန္ေကာက္ၿမိဳ႕၌ တာဝန္ထမ္းေဆာင္ခဲ့ဖူးသူ ျဖစ္ေသာေၾကာင့္ ေမာ့ဆက္အေၾကာင္းကုိ အေတာ္အသင့္ 
ၾကားဖူးနားဝ ႐ိွေနသည္။ အထူးသျဖင့္ ဘန္ေကာက္တြင္ တာဝန္ထမ္းေဆာင္ခဲ့စဥ္က အစၥေရးစစ္သံမွဴးႏွင့္ 
ခင္မင္ရင္းႏွီးခဲ့သျဖင့္ သူႏွင့္ စကားလက္ဆံုက်တုိင္း ေမာ့ဆက္အေၾကာင္းသည ္အဆုိးေသာ္လည္းေကာင္း 
အေကာင္းေသာ္လည္းေကာင္း ပါလာတတ္ေလသည္။ အစၥေရး (သုိ႔မဟုတ္) ဂ်ဴးလူမ်ိဳးတုိ႔သည ္

ကမၻာေပၚတြင္ ဉာဏ္အထက္ျမက္ဆံုး လူမ်ိဳးတစ္မ်ိဳးအျဖစ္ ကမၻာက အသိအမွတ္ျပဳထားၾကသည္။ 
အေမရိကန္တုိင္းျပည္တြင္ သန္းႂကြယ္သူေဌးဟုဆုိလွ်င္ လူ၏ အမည္ကုိသာ ေမး၊ 



လူမ်ိဳးကုိ ေမးစရာမလို၊ လူမ်ိဳးကေတာ့ ဂ်ဴး ျဖစ္သည္ဟု ဆုိစမွတ္ျပဳသည္။ အစၥေရးႏိုင္ငံ 
ဆုိသည္မွာလည္း အေ႐ွ႕အလယ္ပိုင္း၌ ရန္သူ အာရပ္ႏိုင္မ်ားၾကားတြင္ ညႇပ္ေနသည့္ လူဦးေရ 
(၃)သန္းခန္႔႐ိွ ပိစိေကြး ႏိုင္ငံေလး တစ္ႏိုင္ငံမွ်သာ ျဖစ္သည္။ 

ႏိုငင္ံေသးေသာ္လည္း သူ၏ စြမ္းေဆာင္ခ်က္မ်ားက မေသးငယ္လွ။ ကမၻာက အ့ံၾသေလာက္ေအာင္ 
တုန္လႈပ္သြားေလာက္ေအာင္ အစြမ္းထက္ထက္လွေပသည္။ မိမိ၏ လူမ်ိဳးမ်ား ၿငိမ္းခ်မ္းစြာ 
အသက္႐ွင္ရပ္တည္ႏိုင္ေရးအတြက္ အစၥေရးဟူေသာ ႏိုင္ငံငယ္ ကမၻာ့ေျမပုံေပၚမွ 
မေပ်ာက္ပ်က္ေရးအတြက္ သူတုိ႔၏ စြမ္းေဆာင္ခ်က္မ်ားကုိ ကမၻာ့ႏိုင္ငံမ်ားက တရားသည္ဟု ေျပာေျပာ၊ 
မတရားသည္ဟုပင ္ဆိုဆိ ုအစၥေရးတုိ႔ဖုိ႔ကေတာ့ တရားသည္ပင ္ျဖစ္သည္။ သူတို႔၏ 

လုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ားသည ္ကမၻာ့စာနယ္ဇင္းမ်ား၌ တစ္ရက္မျပတ ္နိစၥဓူဝ က ြ်န္ေတာ္တို႔ 
ဖတ္႐ႈေနၾကရသည္သာ ျဖစ္သည္။ ဤကဲ့သို႔ အစၥေရးႏိငု္ငံ၏ 

စြမ္းေဆာင္ခ်က္မ်ားသည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးႏွင့္ တစ္နည္းမဟုတ္ တစ္နည္း 
ပတ္သက္ေနသည္။ ေဝးေဝးၾကည့္စရာမလို၊ မၾကာမီက အီရတ္ႏိုင္ငံ အဏုျမဴဓာတ္ေပါင္းဖိုကုိ 

ရန္သူအာရပ္ႏိုင္မ်ား၏ ေရဒါမ်ားကိ ုလွည့္စားၿပီးလွ်င္ အစၥေရးေလတပ္မွ သြားေရာက္ 
ဗုံးၾကဲဖ်က္ဆီးႏိုင္ခဲ့ျခင္းမွာ ေမာ့ဆက္၏ လက္ရာပင ္ျဖစ္သည္။ ဤမွ်  အစြမ္းထက္ေသာ အဖြ႕ဲႀကီး၏  

အတြင္းေရးမ်ားကိ ုေရးသားထားသည္ ့စာအုပ္အေပၚတြင္ က ြ်န္ေတာ္ စိတ္ဝင္စားသြားသည္မွာ မဆန္းလွ။ 
ကြ်န္ေတာ္ကိုယ္၌ကလည္း အေတာ္အသင့္ ေမာ့ဆက္ႏွင္ ့ရင္းႏ ွီးေနသူ ျဖစ္သည္။ သို႔အတြက္ေၾကာင္ ့ 
တင္ႏြယ္ေမာင္၏ ေမာ့ဆက္အား ကြ်န္ေတာ္ ထုတ္ေဝရန္ စိတ္ထဲတြင္ ဆုံးျဖတ္လိုက္သည္။ 

သို႔ေသာ ္သူ႔အား ကြ်န္ေတာ္ ထုတ္ေဝမည္ဟ ုယတိျပတ ္မေျပာလိုက္ပါ။ ဘာသာျပန္စာမူႏွင္ ့
မူရင္းစာအုပ္အား ထားခဲ့ရန္ႏွင္ ့က ြ်န္ေတာ္ ဖတ္ၾကည့္ၿပီးမ ွအေျဖေပးပါမည္၊ သႀကၤန္ၿပီးလွ်င္ 
ျပန္လာခဲ့ပါဟု ေျပာလိုက္သည္။ 

သႀကၤန္ရက္(၃)ရက္လုံးလုံး က ြ်န္ေတာ္ ဘယ္မွ မသြားျဖစ္ေတာ့ပါ။ ေမာ့ဆက ္စာအုပ္မူရင္းႏွင့္ 
ဘာသာျပန္စာမူတို႔ႏွင့္သာ အခ်နိ္ကုန္သြားေလသည္။ မူရင္းစာအုပ္ကလည္း ေကာင္း၊ ဘာသာျပန္သ ူ

တင္ႏြယ္ေမာင္၏ အေရးအသားကလည္း ေကာင္းလွသျဖင့္ ဖတ္ရသ ူက ြ်န္ေတာ့္အဖို႔ ထမင္းေမ ့
ဟင္းေမ့ပင္ ျဖစ္ေလေတာ့သည္။ 

တကယ့္အျဖစ္အပ်က္မ်ားသည္ စိတ္ကူးယဥ္ထက္ ဆန္းက်ယ္သည္ဆုိသည့္ စကားသည ္

မွန္၏။ ေမာ့ဆက္စာအုပ္တြင ္ပါဝင္ေသာ အခန္းတိုင္းသည ္တကယ့္အျဖစ္အပ်က္မ်ားသာလွ်င္ 
ျဖစ္သည္။ ကမၻာေပၚတြင ္မျဖစ္ႏိုင္ေသာ အရာဟူ၍ ေမာ့ဆက္တြင ္မ႐ ိွ၊ က ြ်န္ေတာ့္စိတ္ထဲတြင ္
မျဖစ္ႏိုင္ဟု ထင္ရေသာ ကိစၥမ်ားကိ ုေမာ့ဆက္က ျဖစ္ေအာင ္စြမ္းေဆာင္ျပသြားေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္စာအုပ္ထဲတြင္ ပါဝင္ေသာ အခန္းမ်ားထဲတြင္ ဒုတိယကမၻာစစ္အတြင္းက 

ဂ်ဴးသိန္းေပါင္းမ်ားစြာကုိ သတ္ပစ္ခဲ့ေသာ ဂ်ာမန္လူမ်ိဳး အုိက္ခမန္းကုိ ကမၻာအႏွံ႔ မရအရ ႐ွာေဖြဖမ္းဆီး 
ျပန္ေပးဆြဲကာ အစၥေရးႏိုင္၌ ခုံ႐ံုးတင္ စစ္ေဆးခန္း၊ အာရပ္‐အစၥေရး (၆)ရက္စစ္ပြဲ၊ ခ်ာဘုိးဒုံးသေဘၤာမ်ား 
ျပင္သစ္ႏိုင္ငံမွာ ခိုးထုတ္ခန္းတုိ႔သည္ ျမန္မာ စာဖတ္ပရိသတ္မ်ားအဖုိ႔ သတင္းစာမ်ားႏွင့္ 
အျခားစာအုပ္စာတမ္းမ်ားမွ အေတာ္အသင့္ ဖတ္႐ႈရင္းႏွီးမႈ ႐ိွၿပီးသားျဖစ္သည္။ ဤရင္းႏွီးမႈ 
သိထားမႈအား ဤစာအုပ္က ထပ္မံ၍ မသိေသးေသာ အခ်က္မ်ားကိ ုျဖည့္စြမ္းေပးမည ္ျဖစ္သည္။ 
အျခားအခန္းမ်ားသည ္က ြ်န္ေတာ္ မသိေသးေသာ အခန္းမ်ား ျဖစ္သည္။ ဥပမာ… 
အလီကုိဟင္အေၾကာင္း၊ အလီကုိဟင ္ဆုိသည္မွာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ အေတာ္ဆံုး 
ထိပ္သီးသူလွ်ိဳမ်ားထဲမွ တစ္ေယာက္ျဖစ္သည္။ သူ႔အား (၂ဝ)ရာစု၏ အႀကီးဆံုး အေတာ္ဆံုး သူလွ်ိဳဟု 

တင္စားေခၚေဝၚၾကသည္။ ဤက့ဲသုိ႔ တင္စားေခၚေဝၚႏုိင္ေလာက္ေအာင္လည္း သူသည္ 
အစြမ္းထက္သည။္ အစၥေရးႏိုင္ငံကုိ အမုန္းတီးဆံုး အာရပ္တစ္ႏိုင္ငံျဖစ္ေသာ ဆီးရီးယားႏိုင္ငံတြင္ 
(၈)ႏွစ္လုံးလုံး ဆီးရီးယား ေထာက္လွမ္းေရးမ်ား၏ မ်က္စိေအာက္တြင္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးအတြက္ 

သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းမ်ား လုပ္ေပးခဲ့ရာတြင္ ဆီးရီးယား အစုိးရအဖြဲ႕အတြင္း၌ ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီး အဆင့္ထ ိ

ျဖစ္လုနီးပါး သူ၏ စြမ္းေဆာင္ခ်က္သည ္အစြမ္းထက္ခဲ့ေလသည္။ အလီကုိဟင္သည္ 



အီဂ်စ္ႏိုင္ငံတြင္ ေမြးဖြားေသာ ဂ်ဴးလူမ်ိဳးျဖစ္သည္။ ငယ္စဥ္ကပင္ ဒုကၡသုကၡၾကားမွ အလုပ္တစ္ခုကုိ 

မျဖစ္မေန ဇြဲနပဲႀကီးစြာျဖင့္ လုပ္ေဆာင္တတ္သည္။ ရဲရင့္သည္၊ သတိၱ႐ိွသည္၊ ဉာဏ္ထက္ျမက္သည္၊ 
လွ်ိဳ႕ဝွက္သိပ္သည္းသည္။ တုိင္းျပည္ႏွင့္ လူမ်ိဳးအေပၚတြင္ အသက္ေပးခ်စ္ျမတ္ႏိုင္းသူျဖစ္သည္။ 
သုိ႔အတြက္ေၾကာင့္လည္း ဆီးရီးယားအစုိးရက သူ႔ကုိ ဖမ္းမိသြားၿပီး ေသဒဏ္ေပးေသာအခါတြင္ သူ၏ 

အသက္ကုိ ခ်မ္းသာေပးရန္ သာသနာပုိင္ ပုပ္ရဟန္းမင္းႀကီးႏွင့္တကြ ကမၻာ့အရပ္ရပ္မွ သမၼတမ်ား၊ 
ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္မ်ားႏွင့္ ႏိုင္ငံေရးေခါင္းဆာင္မ်ားက ဝိုင္းဝန္း ေမတၱာရပ္ခံခဲ့ၾကသည္။ 
အစၥေရးအစိုးရကလည္း သူတုိ႔ ဖမ္းဆီးထားခဲ့ေသာ ဆီးရီးယားသံု႔ပန္း အားလုံးျဖင့္ အလီကုိဟင္အား 
လဲလွယ္ရန္ ႀကိဳးပမ္းခဲ့သည္။ သုိ႔ေသာ္ ဆီးရီးုယားအစုိးရသည္ သူတုိ႔၏ မ်က္ခုံးေပၚ၌ (၈)ႏွစ္လုံးလုံး 
စႀကႍေလွ်ာက္ခဲ့ေသာ အလီကုိဟင္အား ခ်မ္းသာ မေပးခဲ့ပါေခ်။ ဤေမာ့ဆက္စာအုပ္တြင္ အလီကုိဟင္၏ 

အခန္းသည္ အဓိကအခန္းပင္ ျဖစ္ပါသည္။ ဤအခန္းကုိ ဖတ္ရသည္မွာ စိတ္လႈပ္႐ွားဖြယ္၊ အတုယူဖြယ္၊ 
လြမ္းေမာဖြယ္တုိ႔ႏွင့္ ျပည့္ႏွက္ေနေလသည္။ 
ဤေမာ့ဆက္ မူရင္းစာအုပ္အား ကမၻာေက်ာ္သတင္းစာဆရာ(၃)ဦးက စုေပါင္းေရးသားျခင္း ျဖစ္သည္။ 

ယင္းသတင္းစာဆရာ (၃)ဦးမွာ Dennis Eisenberg (ဒင္းနစ္စ္ အုိင္ဆင္ဘတ္ဂ်္)၊ အဂၤလိပ္လူမ်ိဳး 
သတင္းစာဆရာ Daily Herald သတင္းစာ၏ ျပည္ပသတင္းေထာက္ Uri Dan (ယူရီဒန္း)၊ 
အစၥေရးလူမ်ိဳး သတင္းစာဆရာ အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ အႀကီးဆုံး သတင္းစာျဖစ္ေသာ Maariv သတင္းစာတြင္ 
သတင္းစာဆရာ ျဖစ္ခဲ့သည္။ (အလီလန္းေဒါ) Eli Landau အစၥေရးသတင္းစာဆရာ၊ MAARIV 

သတင္းစာ၏ စစ္သတင္းေထာက္တုိ႔ ျဖစ္သည္။ 

ကမၻာ့သတင္းစာသမား(၃)ဦး စုေပါင္းေရးသားထားေသာ ဤကမၻာေက်ာ္စာအုပ္ “ေမာ့ဆက္”အား 
ျမန္မာ့သတင္းစာသမားျဖစ္သူ တင္ႏြယ္ေမာင္က မူရင္းမပ်က္ ဘာသာျပန္ ေရးသားထားျခင္း ျဖစ္သည္။ 

စာ႐ႈသူသည္ ဤ ေမာ့ဆက္ စာအုပ္အား ဖတ္ေနစဥ္ ဖတ္ၿပီးလွ်င္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးတြင္ ပါဝင္ၾကေသာ 
အစၥေရးသူရဲေကာင္းမ်ားက့ဲသုိ႔ မိမိတုိ႔သည္လည္း မိမိႏိုင္ငံႏွင့္ လူမ်ိဳးအေပၚ ခ်စ္ျမတ္ႏိုးစိတ္၊ 
မိမိႏိုင္ငံအတြက ္စြန္႔စားလိုစိတ္မ်ား တဖြားဖြား ေပၚေပါက္လာခဲ့သည္ဟုဆိုလွ်င္ ဤ “ေမာ့ဆက”္ 

စာအုပ္အား က ြ်န္ေတာ္အပင္ပန္းခ ံထုတ္ေဝရျခင္း၏ အက်ိဳ းအျမတ္ပင ္ျဖစ္ပါေတာ့သည္။ 
ဤအက်ိဳ းအျမတ္ထက ္အျခားအက်ိဳ းအျမတ ္က ြ်န္ေတာ့္အတြက ္မလုိေတာ့ပါ။ ။ 

ေအာင္ေဇယ်တ ုသေျပႏုျဖင္…့ 
မွဴးသေျပ 
သေျပေတးမဂၢဇင္းစာတည္းခ်ဳပ္ 
(ဗိုလ္မွဴးႀကီး အၿငိမ္းစား) 



ဘာသာျပန္သူ၏ အမွာ

၁၉၇၉ ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလ ကြ်န္ေတာ္ ႏိုင္ငံေတာ္အစိုးရ ပညာေတာ္သင္အျဖစ ္ျပည္ပသို႔ ေရာက္ေနစဥ ္
စာအုပ္တစ္အုပ ္ဝယ္ယူခ့ဲပါသည္။ ၾသစေတးလ်ႏိငု္ငံ သတင္းစာဆရာအသင္း၏ ဖိတ္ၾကားခ်က္အရ 
ကြ်န္ေတာ္တို႔ သင္တန္းသားေတြ အသင္းတည္ရာဌာနသုိ႔ သြားေရာက္ေလ့လာၾကရပါသည္။ 

ထိုအေဆာက္အအံု၏ အဝင္ဝ ေၾကာ္ျငာသင္ပုန္းတစ္ခုေပၚတြင္ သတင္းစာဆရာမ်ားအတြက္ စာအုပ္မ်ား 
ေၾကညာေပးထားပါသည္။ စာအုပ္တစ္အုပ္၏ အေပၚမ်က္ႏွာဖံုးကုိ တြယ္အပ္ႏွင့္ထိုးကာ 
ျပထားေလသည္။ 

ကြ်န္ေတာ္က ၾသစေတးလ် သတင္းစာဆရာအသင္း အတြင္းေရးမွဴး မစၥတာ ကေရာ့စ္လင္းကုိ 

ယင္းစာအုပ္ ဝယ္၍ ရႏိုင္ပါသလားဟု ေမးၾကည့္ေသာအခါ ဝယ္၍ရႏိုင္ေၾကာင္းပင္ ခပ္ေပါ့ေပါ့ 
ျပန္ေျပာခဲ့သည္။ 

သို႔ေသာ ္ၾသစေတးလ်ႏိငု္ငံတြင ္က ြ်န္ေတာ္ သတင္းစာပညာ 
သင္တန္းတက္ေနစဥ္ ေရာက္သည့္ေနရာတုိင္း႐ိွ စာအုပ္ဆုိင္တုိင္းတြင္ ေမးၾကည့္ခဲ့ေသာ္လည္း 
“ကုန္ၿပ”ီဟူေသာ အေျဖကုိသာ ရခဲ့ပါသည္။ (၂)လနီးပါး စာအုပ္ဆုိင္မ်ားသုိ႔ 
သြားေရာက္႐ွာေဖြခဲ့ေသာ္လည္း ေမာ၍ ျပန္ခဲ့ရပါသည္။ 

ယင္းစာအုပ္သည္ ေကာင္းလြန္း၍ ကုန္သြားျခင္း ျဖစ္မည္ေလာ၊ သို႔မဟုတ္ ထုတ္ေဝၿပီးသည္မွာ 
အခ်နိ္အနည္းငယ္ ၾကာသြားသျဖင္ ့စာအုပ္လက္က်န ္မ႐ွေိတာ့ျခင္း ျဖစ္မည္ေလာဟူ၍ က ြ်န္ေတာ္ 
အမ်ိဳးမ်ိဳ း ေတြးေတာေနမိသည္။ မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ ယင္းစာအုပ္ကုိ က ြ်န္ေတာ္ 
အလြန္ဖတ္ခ်င္ေနမိပါသည္။ 

ကံအားေလ်ာစ္ြာ ဆဒ္ဒနီၿမိဳ႕၏ ၿမိဳ႕လယ္တစ္ေနရာတြင္ အေျပာခ်ိဳခ် ိဳႏွင့္ 
အပ် ဳိေခ်ာေလးမ်ား ေရာင္းေနေသာ စာအုပ္ဆိုင္ႀကီးတစ္ခုသို႔ က ြ်န္ေတာ္ ေရာက္သြားခဲ့ပါသည္။  
ကြ်န္ေတာ္ လိုခ်င္ေသာ စာအုပ္ကိ ုေမးၾကည့္ေသာအခါ အေျပာခ် ဳိသူကေလးက ကုန္သြားပါၿပီဟ ု

ျပန္ေျပာေလသည္။ က ြ်န္ေတာ္က ေတာ္ေတာ္ စိတ္ပ်က္သြားသည္ ့ေလသံႏွင္ ့“ေအးဗ်ာ ဒီစာအုပ္ 
ကြ်န္ေတာ္ လိုက္ေမးေနတာ ၾကာၿပီ၊ မ႐ိ ွတာနဲ႔ ကုန္တာနဲ႔ခ်ည္းပါပ”ဲဟ ုျပန္ေျပာလိုက္သည္။ 

ထိုအခါ သူကေလးက ကြ်န္ေတာ့္ကို က႐ဏုာသက္စြာျဖင္ ့ၾကည့္ၿပီး “လူႀကီးမင္းကိ ုက ြ်န္မ 
အႀကံတစ္ခုေပးႏုိင္ပါတယ္၊ က ြ်န္မတို႔ ဒီစာအုပ္ထုတ္ေဝတဲ့ ေနရာကိ ုလွမ္းမွာေပးပါ့မယ္၊ စံရံေငြ 
၃ ေဒၚလာ ေပးခဲ့ပါ။ တယ္လီဖုန္းနံပါတ္လည္း ေပးခဲ့ပါ။ ဟိုမွာ လက္က်န္႐ ိွေသးရင ္လူႀကီးမင္း 
ရမွာပါပ”ဲဟု ေျပာေလသည္။ 

ကြ်န္ေတာ္ကလည္း အေျပာခ်ိဳ သူကေလး ေပးေသာ အႀကံအတုိင္း လိုက္နာခဲ့ၿပီး တစ္ပတ္ခန္႔ 
ၾကာေသာအခါ က ြ်န္ေတာ္ေနေသာ ဟိုတယ္ခန္းသို႔ ဖုန္းဆက္ေခၚသျဖင္ ့က ြ်န္ေတာ္လိုခ်င္ေနေသာ 
စာအုပ္ကုိ ဝမ္းေျမာက္ဝမ္းသာ လက္ခံယူခဲ့ရပါသည္။ 

ထိုစာအုပ္မွာ ယခု စာ႐ႈသူ ကုိင္ထားေသာ ေမာ့ဆက္ စာအုပ္ပင္ ျဖစ္ပါသည္။ စာအုပ္၏ နာမည္အ႐ွည္မွာ 
“ေမာ့ဆက္ အစၥေရး လွ်ိဳ႕ဝွက္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕”ပင္ ျဖစ္ေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္ကုိ ေရးသားျပဳစုသူမွာ အဂၤလိပ္သတင္းစာဆရာ Dennis Eisenberg ဒင္းနစ္စ္ 
အုိင္ဆင္းဘတ္ဂ်္ႏွင့္ အစၥေရးသတင္းစာဆရာမ်ား ျဖစ္ၾကေသာ Uri Dan ယူရီဒန္းႏွင့္ Eli Landau 

အလီလန္းေဒါတုိ႔ ျဖစ္သည္။ စာေရးသူမ်ားသည္ လက္႐ိွသတင္းစာေလာကတြင္ 
က်င္လည္လုပ္ကုိင္ေနၾကသူမ်ား ျဖစ္သျဖင့္ သူတုိ႔၏ အေရးအသားမ်ားမွာ 
က်စ္လစ္သိပ္သည္းလွပါသည္။ သံုးႏႈံးထားေသာ အဂၤလိပ္စာမွာ တုိတုိ႐ွင္း႐ွင္းႏွင့္ လိုရင္းကုိ 

တုိက္႐ုိက္ေရးသားထားေၾကာင္း ေတြ႕ရေလသည္။ 



ကြ်န္ေတာ္သည ္စာအုပ္ကိ ုမၿပီးမခ်င္း လက္မ ွမခ်ဘ ဲဖတ္ခဲ့ေလရာ ဖတ္ၿပီးေသာအခါ၌လည္း ရင္ထဲ၌ 
ၾကည္ႏူးျခင္း၊ အားရျခင္း၊ အားက်ျခင္း စသည့္ ခံစားမႈမ်ား ျဖစ္ေပၚလာခဲ့ရပါသည္။ က ြ်န္ေတာ္၏ 

စိတ္အစဥ္၌ တုိင္းျပည္ႏွင့္လူမ်ိဳးကုိ ခ်စ္ျမတ္ႏိုးေသာ ႏိုင္ငံ၏ သားေကာင္းမွန္သမွ်ကုိ ေလးစားမႈမ်ား 
ေပၚေပါက္လာခဲ့ရသည္ဟု ဆုိရပါမည္။ 

ကြ်န္ေတာ္၏ ရည္ရြယ္ခ်က္မွာ စာ႐ႈသူကိုယ္တိုင ္ေမာ့ဆက္ကိ ုဖတ္ၾကည့္၍ ႏိုင္ငံေတာ္၏ လုံၿခံဳေရး၊ 
အမိႏိုင္ငံ၏ အခ်ဳပ္အျခာ အာဏာပုိင္ဆုိင္ေရးတုိ႔ကုိ ေ႐ွ႕တန္းတင္၍ မိမိ၏ ကုိယ္က်ိဳးမင့ဲကြက္ဘဲ 

က်ရာတာဝန္တြင္ လုပ္ကုိင္ေဆာင္ရြက္လိုစိတ္ ေမြးျမဴၾကေစလိုျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

ဤစာအုပ္တြင္ စာ႐ႈသူဖတ္႐ႈရမည့္ အခန္းမ်ားမွာ တဝႀကီးပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 

အစၥေရးႏိုင္ငံကုိ ရန္ျပဳလိုေသာ ႏိုင္ငံတစ္ခု၏ 

တုိက္ေလယာဥ္အသစ္တစ္ခုကုိ ေမာ့ဆက္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕က ခိုးယူခဲ့သည့္အေၾကာင္း… 

ႏိုင္ငံတစ္ခုမွ တုိက္ေလယာဥ္ပုံစံ စကၠဴမ်ားကုိ အစၥေရးႏိုင္ငံအတြင္းသုိ႔ ခိုးသြင္းလာၿပီး ယင္းပုံမ်ားျဖင့္ 
ေလယာဥ္မ်ား ထုတ္လုပ္ခဲ့သည့္အေၾကာင္း… 

ေမာ့ဆက္သူလွ် ိဳ  အီဂ်စ္လူမ်ိဳ း ဂ်ဴးတစ္ေယာက္သည္ ဆီးရီးယားႏိုင္ငံ၏ အစုိးရအတြင္းသုိ႔ 
ထိုးေဖာက္ဝင္ေရာက္ၿပီး စစ္စခန္းမ်ားႏွင့္ 
စစ္လက္နက္မ်ားကုိ ေထာက္လွမ္းသတင္းေပးပို႔ခဲ့သည့္အေၾကာင္း… 

ႏိုင္ငံေရးက်ားကြက္ ေရႊ႕ကစားေနသည့္ ႏိုင္ငံႀကီးတစ္ခုက ေငြေခ်ထားၿပီးျဖစ္ေသာ ဒုံးသေဘၤာ(၈)စင္းကုိ 

မေပးဘဲ ထားလိုက္ေသာအခါ ေမာ့ဆက္က ဦးေဆာင္ၿပီး ျပန္လည္ခိုးယူခဲ့သည့္အေၾကာင္း… 

ဒုတိယကမၻာစစ္အတြင္းက ဂ်ဴးတုိ႔ကုိ ဤကမၻာေျမေပၚမွ အျမစ္ျပတ္ သုတ္သင္မည္ဟူေသာ 
ဟစ္တလာ၏ စီမံကိနး္ကုိ ဦးစီးေဆာင္ရြက္ခဲ့သူ အုိက္ခမန္း (သုိ႔မဟုတ္) ဂ်ဴး(၆)သန္းကုိ သတ္ျဖတ္ခဲ့သူ 

နာဇီ အုိက္ခမန္းအား (၆)ႏွစ္ေက်ာ္ ေျခရာခံလိုက္ၿပီး ႏိုင္ငံတစ္ခုမွ ျပန္ေပးဆြဲယူ ခိုးထုတ္လာကာ 
အစၥေရးႏိုင္ငံအတြင္းတြင္ တရားဥပေဒကုိ ရင္ဆုိင္ေစေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕အေၾကာင္း… 

မိမိ၏ ေျမးအရင္းကုိ အဖုိးျဖစ္သူက ျပန္ေပးဆြဲကာ ဝွက္ထားသျဖင့္ ႏိုင္ငံအတြင္း ဆူပူအံုႂကြမႈျဖစ္မည့္ 
အေျခအေနကုိ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕က ေဖာ္ထုတ္ ႐ွင္းလင္းခဲ့ရသည့္အေၾကာင္း… 

ေဖာ္ျပပါ သူလွ်ိဳဇာတ္လမ္းမ်ားသည္ ကၽြန္ေတာ္တုိ႔ ၾကည့္ေနေသာ ဂ်ိမ္းစ္ဘြန္း 
သူလွ်ိဳဇာတ္လမ္းမ်ားေလာက္ သည္းထိပ္ရင္ဖို ျဖစ္ခ်င္မွ ျဖစ္မည္။ သုိ႔ေသာ္ ေမာ့ဆက္စာအုပ္ထဲမွ 
အျဖစ္အပ်က္မ်ား အားလုံးသည္ တကယ့္အျဖစ္အပ်က္မ်ားပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ကမၻာေက်ာ္ Time တုိင္းမဂၢဇင္းႀကီးက ေမာ့ဆက္ကုိ အေမရိကန္၊ ဆုိဗီယက္၊ အဂၤလိပ္၊ 
ျပင္သစ္တုိ႔၏ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕မ်ားႏွင့္ ပုခုံးခ်င္း 
ယွဥ္ႏိုင္ေသာ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕တစ္ခုဟု ေကာက္ခ်က္ခ်ခဲ့ပါသည္။ ထိုသုိ႔ ေကာက္ခ်က္ခ်ျခင္းမွာ 
မွန္/မမွန္ စာ႐ႈသူကုိယ္တုိင္ ဤစာအုပ္ကုိ ဖတ္႐ႈၿပီးမွ အေျဖေပးပါဟု မွာလိုပါသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ လုပ္ရပ္သည္ အစဥ္အၿမဲ မွန္ကန္ေနသည္ဟု မဆုိႏိုင္ပါ။ တစ္ခါတရံ 
ဆႏၵလြန္မႈမ်ားေၾကာင့္ အျပည္ျပည္္ဆုိင္ရာ ဥပေဒမ်ားကုိ ဆန္႔က်င္ေဖာက္ဖ်က္မႈရာ ေရာက္သြားပါသည္။ 
ဤအခ်က္အလက္မ်ားကုိ စာဖတ္သူကုိယ္တုိင္ ဖတ္႐ႈေဝဖန္ၾကပါဟု တုိက္တြန္းလိုပါသည္။ 

ထို႔ေၾကာင္ ့ဘာသာျပန္သူသည ္ေမာ့္ဆက္ကိ ုမူရင္းစာေရးဆရာတို႔၏ ေလအတိုင္း လုံးေစ့ပတ္ေစ့ 
ႀကိဳးစားျပန္ဆိုထားပါသည္။ က ြ်န္ေတာ္၏ ရည္ရြယ္ခ်က္မွာ မူရင္းစာေရးဆရာတို႔၏ 

အခ်က္အလက္မ်ားကုိ မူရင္းအတုိင္း တင္ျပျခင္းပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 

တင္ႏြယ္ေမာင္ 



အီဆာ ၂ ေယာက�္

၁၉၄၈ ခုႏွစ္ ဇူလိုင္လ ၁ ရက္ေန႔ 

ေမာ့ဆက္ အဖြဲ႕ႀကီး မဖြဲ႕စည္းမီ (၃)ႏွစ္ခန္႔က ျဖစ္သည္။ 

ေမာ့ဆက္၏ အနာဂတ္ႏွင့္ ပတ္သက္ေသာ အေရးႀကီးသည့္ အျဖစ္အပ်က္ တစ္ရပ္သည္ 
တဲလာဗီႏွင့္ ေဂ်႐ုဆလင္ ၿမိဳ႕ႏွစ္ၿမိဳ႕အၾကား လမ္းမေပၚ႐ိွ ဘိတ္ဂ်ာအဒ္ ရြာေလးတြင္ ျဖစ္ပြားခဲ့သည္။ 

တုိက္ပြဲျပင္းျပင္းထန္ထန္ ျဖစ္ပြားခဲ့သည့္ေနရာ ျဖစ္ေသာ္လည္း ထိုေနရာတြင္ ေနရစ္ခဲ့သည့္ ေယာက်္ား 
မိန္းမ ကေလးသူငယ္မ်ားပါ မက်န္ ထူးဆန္းေသာ ျမင္ကြင္းကုိ တအ့ံတၾသ ျမင္ခဲ့ၾကရသည္။ 

ေက်ာက္တံုးမ်ား ေပၚေသာ ကြင္းျပင္ထဲတြင္ အႏွစ္ ၄ဝဝ ေလာက္ သက္တမ္း႐ိွသည့္ သံလြင္ပင္ႀကီးတစ္ခု 
ထီးထီးႀကီး ႐ိွေနသည္။ ထိုအပင္၌ အက်ဥ္းသား တစ္ဦးကုိ လက္ထိပ္ခတ္၍ တုတ္ေႏွာင္ထားေလသည္။ 
သူသည္ ဂ်ဴးတစ္ေယာက္ပင္ ျဖစ္သည္။ 

ေသနတ္ကုိင္ လူ(၆)ဦးက သူႏွင့္ မ်က္ႏွာခ်င္းဆိုင္ ရပ္ေနၾကသည္။ 

တစ္ဦးက အဂၤလိပ္ ႐ုိင္ဖယ္ ကုိင္ထား၍ တစ္ဦးမွာ ခ်က္ႏိုင္ငံလုပ္ ဆပ္မ႐ွင္ဂန္း တစ္ခု ကုိင္ထားသည္။ 
က်န္(၂)ဦးမွာ ပထမကမၻာစစ္ မတုိင္မီက ဂ်ာမဏီတြင္ သံုးခဲ့သည့္ ေသနတ္ေဟာင္းမ်ား 
ကုိင္ထားၾကသည္။ အဝတ္အစားမွာလည္း အဖာအေထး ဗလပြႏွင့္ ယူနီေဖာင္းတခ်ိဳ႕၊ စပုိ႔စ္႐ွပ္ တခ်ိဳ႕ 
ဝတ္ထားၾကသည္။ 

လူတုိ႔သည္ ရ႐ိွရာရာ စုေပါင္းထားေသာ အစၥေရး ကာကြယ္ေရးတပ္ဖြဲ႕ ျဖစ္သည့္ ဇာဟဲ(လ္)၏ 
အဖြဲ႕ဝင္မ်ား ျဖစ္ပါသည္။ 

လက္နက္ကုိင္ စစ္သားမ်ားကုိ ျမင္ရေသာ ရြာသားမ်ားအဖို႔ အဆန္းမဟုတ္ေတာ့ပါ။ အစၥေရးႏိုင္ငံကုိ 
၁၉၄၈ ခုႏွစ္ ေမလ(၁၄)ရက္ေန႔တြင ္လြတ္လပ္ေရးေၾကညာၿပီး ရက္သတၱပတ္ 
အနည္းငယ္မွာပင ္ေဂ်ာ္ဒန္၊ ဆီးရီးယား၊ အီရတ္၊ အီဂ်စ္ႏွင့္ လက္ဘႏြန္တုိ႔သည္ 
ဝိုင္းဝန္းတိုက္ခိုက္ၾကေလသည္။ ပါလက္စတိုင္းေဒသခ ံအာရပ္မ်ားႏွင့္ ေျပာက္က်ားတုိ႔ကလည္း 
“ဂ်ဴးအားလုံး ေခ်မႈန္းပစ္မည”္ ဟူေသာ ေႂကြးေၾကာ္သံျဖင္ ့ဤတိုက္ပဲြကို ပါဝင္တိုက္ခိုက္ၾကသည္။ 



ဇြန္လဆန္း(၁၁)ရက္ေန႔တြင္ အပစ္အခတ္ရပ္စဲေရး သေဘာတူေသာ္လည္း ေခတၱ အေမာေျဖၾကသည့္ 
သေဘာပင္ ျဖစ္သည္။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ အာရပ္တုိ႔သည္ ေနာက္တစ္ႀကိမ္ တုိက္ခိုက္ရန္ 
တပ္ျပန္စုၾကေသာေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ 

ေဒးဗစ္ ဘင္ဂူရီယန္၏ ေခါင္းေဆာင္မႈေအာက္ဝယ္ အစၥေရးႏိုင္ငံသည္ ျပန္လည္ အင္အား 
စုစညး္မိေလသည္။ လက္နက္မ်ား စာနပ္ရိကၡာမ်ားႏွင့္ နာဇီအက်ဥ္းစခန္းမွ ႂကြင္းက်န္ရစ္ေသာ 
ေသရြာျပန္ ဂ်ဴးတုိ႔သည္ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္းသုိ႔ တဖြဲ႕ဖြဲ႕ ေရာက္လာၾကသည္။ 
ဂ်ဴးေျမေအာက္အဖြဲ႕အစည္းမ်ား၏ တပ္ဖြဲ႕မ်ားကုိ တေပါင္းတစည္းတည္း ျပန္လည္ဖြဲ႕စည္း၍ 
တပ္မေတာ္တစ္ခု ျဖစ္လာသည္။ 

တဲလာဗီႏွင့္ ေဂ်႐ုဆလင္ ၿမိဳ႕ႏွစ္ၿမိဳ႕အၾကား လမ္းမႀကီးႏွင့္ ပတ္ဝန္က်င္ ေတာင္ကုန္းမ်ားဝယ္ 
ျပင္ထန္ေသာ တုိက္ပြဲမ်ား ျဖစ္ေနသည္။ ေဂ်႐ုဆလင္ၿမိဳ႕ေဟာင္းသည္လည္း ေဂ်ာ္ဒန္ဘုရင္ အဗၺဒူလာ၏ 
တပ္ဖြဲ႕မ်ားလက္သုိ႔ က်ေရာက္သြားသည္။ 

ေဂ်႐ုဆလင္ၿမိဳ႕ေတာ္ တစ္ဝက္ကုိ ဂ်ဴးတုိ႔က အေသခံ ကာကြယ္သျဖင့္ ရန္သူလက္တြင္းသုိ႔ မက်ေသး။ 
အေသခံတပ္ဖြဲ႕မ်ားအတြက္ လက္နက္ႏွင့္ စားနပ္ရိကၡာ ေပးပုိ႔ရန္ အုိေသာ ေဟာင္းေသာ သံခ်ပ္ကာ 
ကားတန္းႀကီးသည္ တဲလာဗီႏွင့္ ေဂ်႐ုဆလင္ လမ္းမေပၚ၌ စြန္႔စား သြားလာေနရေလသည္။ 

ပတ္ပတ္လည္ ေတာင္ကုန္းမ်ားတြင္ ေျခကုပ္ယူထားေသာ အာရပ္တပ္မ်ားသည္ 
ရိကၡာကားမ်ားကုိ ေတြ႕တုိင္း အေပၚစီးမွ ျပင္းျပင္းထန္ထန္ တုိက္ခိုက္၏။ ထို႔ေၾကာင့္ 
ဂ်ဴးစစ္သားမ်ားကလည္း ေတာင္ကုန္းမ်ားေပၚသို႔ လိုက္၍ အာရပ္ေျပာက္က်ားမ်ားႏွင့္ 
အနးီကပ္တုိက္ပြဲမ်ား ဆင္ႏႊဲၾကရေလရာ ေသနတ္သံမ်ားကိ ုမည္သည့္ေနရာမွာမဆုိ 
ၾကားေနရေလသည္။ 

သုိ႔ရာတြင္ ဘိတ္ဂ်ာအဒ္ ရြာကေလး၌မူ ဂ်ဴးလက္နက္ကုိင္ စစ္သားတစ္စုသည္ မိမိတုိ႔၏ 
အမ်ိဳးသားတစ္ဦးကုိ သုတ္သင္ပစ္ရန္ အဆင္သင့္ ျဖစ္ေနေပၿပီ။ လြန္ခဲ့ေသာ တစ္နာရီခန္႔က 
စစ္ဗုိလ္တစ္ဦး ေရာက္လာၿပီး အပစ္အခတ္ရပ္၍ ေသနတ္ပစ္တပ္စ ုေရြးခ်ယ္ရန ္
အမိန္႔ေပးခ့ဲေလသည္။ (၆)ေယာက ္ရ ိ ွေသာ္လည္း (၂)ဦးက ျငင္းဆန္ေနသျဖင္ ့ေနာက(္၂)ဦး အစားထိုး 
ေရြးလိုက္ရသည္။ 

ေသနတ္ေမာင္းျဖဳတ္ရန္ စိတ္မပါ့တပါ ျဖစ္ေနၾကေသာ စစ္သား(၆)ေယာက္သည္ ေသဒဏ္က်ထားေသာ 
ဗိုလ္ႀကီး တုိဘီယန္းစကီးကုိ မ်က္ႏွာမူ၍ ရပ္ေနၾကေလသည္။ ဇာဟဲ(လ္) တပ္သားမ်ားမွာ 
ၾကက္ေသေသ၍ ၾကည့္ေနၾကသည္။ 

“ဂ်ဴးလူမ်ိဳး သစၥာေဖာက္တစ္ေယာက္ကုိ ဘယ္လို အျပစ္ေပးတယ္ဆုိတာ ၾကည့္ၾကစမ္းပါ”ဟူေသာ 
တီးတုိးေျပာသံသည္ တစ္ေနရာ တစ္ေနရာသုိ႔ ပ်ံ႕ႏွံ႔သြားေလသည။္ မည္သုိ႔ပင္ သစၥာေဖာက္ဟုဆုိေစ 
တုိဘီယန္းစကီးသည္ ဂ်ဴးတစ္ေယာက္ ျဖစ္ေနသျဖင့္ သူတုိ႔၏ ရင္ထဲဝယ္ မခ်မ္းမသာ ျဖစ္ေနၾကသည္။ 
သူသည္ ဟာဂါနာ ေျမေအာက္ တပ္မေတာ္တြင္ တာဝန္ေက်စြာ ႏွစ္႐ွည္လမ်ား အမႈထမ္းခဲ့သည္။ 



သုိ႔ေသာ္ ဤတာဝန္ေက်ခဲ့သည့္ အခန္းက႑မွာ အခ်ည္းႏွီးျဖစ္ခဲ့ရေလၿပီ။ ေသနတ္ပစ္တပ္စုသည္ 
ေသနတ္ေျပာင္းမ်ားကုိ သူ၏ ရင္ဘတ္ဆီသုိ႔ ထိုးခ်ိန္လိုက္သည္။ ေဘးတြင္ ဝိုင္းဝန္းၾကည့္ေနၾကေသာ 
ဂ်ဴးႏွင့္ အာရပ္ရြာသားမ်ားသည္ တုတ္တုတ္မွ်ပင္ မလႈပ္။ 

ေသနတ္သံမ်ား တဒိန္းးဒိန္း ၾကားလိုက္ရၿပီး ဗုိလ္ႀကီး တုိဘီယန္းစကီး၏ ခႏၶာကုိယ္သည္ ေျမႀကီးေပၚသုိ႔ 
လဲက်သြားသည္။ သူ၏ ႐ွပ္အက ႌ်ကုိ ထိုးေဖာက္စိမ့္ထြက္လာေသာ ေသြးမ်ားသည္ ဘိတ္ဂ်ာအဒ္ ရြာ၏ 
ေျမႀကီးေပၚသုိ႔ စိမ့္က်ေလသည္။ ထိုေနရာတြင္ သူ၏အေလာင္းသည္ ေခတၱမွ် ခပ္ေကြးေကြးေလး 
တည္႐ိွေနၿပီး မၾကာမီ စစ္သားတခ်ိဳ႕ ေရာက္လာကာ သူ၏ အေလာင္းကုိ ရြာမွ 
ခပ္ေဝးေဝးတြင္႐ိွေသာ ေတာင္ကုန္းမ်ားဘက္သုိ႔ သယ္ေဆာင္သြားၿပီး လွ်ိဳ႕ဝွက္စြာ ျမႇဳပ္ႏွံလိုက္ၾကသည္။ 

တုိဘီယန္းစကီး ေသဆံုးၿပီျဖစ္ေၾကာင္း သတင္း အီဆာဘီအာရီထံသုိ႔ ေရာက္လာေသာအခါ သူသည္ 
မွတ္တမ္းထဲတြင္ ေရးမွတ္လိုက္ေလသည္။ 

“တာဝန္ကုိ ေဆာင္ရြက္ၿပီးစီးၿပီ” 

အီဆာဘီအာရီသည္ တုိဘီယန္းစကီးကုိ သတ္ရန္ အမိန္႔ေပးသူ ျဖစ္သည္။ 

အီဆာဘီအာရီကုိ ၁၉ဝ၁ ခုႏွစ္တြင္ ပိုလန္ႏိုင္ငံ၌ ေမြားဖြားသည္။ သူသည္ 
ပါလက္စတုိင္းေဒသသုိ႔ ေရာက္လာေသာအခါ အသက္(၂၁)ႏွစ္သာ ႐ိွေသးေသာ နယ္ေျမသစ္႐ွာသူ 
လူငယ္တစ္ဦး ျဖစ္သည္။ ဟုိင္ဖာတြင္ အလုပ္ၾကမ္းမ်ား လုပ္ကုိင္ေနၿပီး မၾကာမီ 
ကန္ထ႐ုိက္လုပ္ငန္းတစ္ခု စတင္လုပ္ကုိင္ရာ တစ္ႏွစ္အတြင္း ႐ႈံးခဲ့သည္။ သူသည္ စိတ္ဓာတ္က်ၿပီး 
ပိုလန္သုိ႔ ျပန္သြားေလသည္။ သုိ႔ေသာ္ မၾကာမီမွာပင္ ပါလက္စတုိင္းသုိ႔ ျပန္ေရာက္လာသည္။ 

၁၉၃၈ ခုႏွစ္တြင္ အီဆာဘီအာရီသည္ ေျမေအာက္ တပ္မေတာ္သား တစ္ဦး ျဖစ္လာခဲ့သည္။ 
အရပ္႐ွည္႐ွည္ ကုိယ္လုံးကုိယ္ထည္ အခ်ိဳးခပ္က်က် လူငယ္တစ္ဦးျဖစ္သူ အီဆာဘီအာရီသည္ 
တာဝန္ကုိ ေက်ပြန္စြာ ပိပိရိရိ ထမ္းေဆာင္ၿပီး ဉာဏ္ရည္လည္း သာသူ ျဖစ္သည္။ လြတ္လပ္ေရးရေသာ 
၁၉၄၈ ခုႏွစ္တြင္ သူသည္ ဒုတိယဗုိလ္မွဴးႀကီး အဆင့္ရခဲ့ၿပီး ဟာဂါနာ 
တပ္မေတာ္၏ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕အျဖစ္ေသာ “႐ႈိင္း”ကုိ ဦးေဆာင္ရေလသည္။ 

“႐ႈိင္း”ေထာက္လွမ္းေရးကုိ တာဝန္ယူေနစဥ္ လုၿခံဳေရးကိစၥရပ္မ်ားကုိ ကုိင္တြယ္ရေသာ 
အီဆာဘီအာရီသည္ အလြန္ေျပာင္ေျမာက္၍ ဉာဏ္ရည္သာသူ အရာ႐ိွတစ္ဦး ျဖစ္ခဲ့သည္။ 

၁၉၄၈ ခုနွစ္ လြတ္လပ္ေရး စစ္ပြဲႀကီးသည္ အီဆာဘီအာရီႏွင့္ သူ၏အဖြဲ႕အား ျပႆနာ 
အေျမာက္အျမား ေပးခဲ့ေလသည္။ ရန္သူတပ္ဖြဲ႕မ်ား၏ လႈပ္႐ွားမႈမ်ားႏွင့္ ေသနဂၤဗ်ဴဟာ 
နည္းပရိယာယ္မ်ားကုိ ေထာက္လွမ္းေပးသည့္ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းကုိ တုိးခ်ဲ႕ရေလသည္။ 



အီဆာဘီအာရီ၏ အိပ္ခ်ိန္သည္ အလြန္တုိေတာင္းလာၿပီး တြန္းအားေတြ၊ ဖိအားေတြ၊ တာဝန္ေတြ 
ပိလာေလေတာ့သည္။ 

အေျခအေန ပို၍ ႐ႈပ္ေထြးသြားသည့္ အခ်က္မွာ ေဂ်႐ႈဆလင္တြင္ ႏိုင္ငံေတာ္ 
လုံၿခံဳေရးကုိ ေဖာက္ဖ်က္သည့္ကိစၥတစ္ရပ္ ေပၚေပါက္ခဲ့ျခင္းပင္ ျဖစ္ေလသည္။ ၿမိဳ႕၏ 
ပတ္ပတ္လည္ ေတာင္ကုန္းမ်ားေပၚ၌ စခန္းခ်ထားေသာ ေဂ်ာ္ဒန္ အေျမာက္တပ္မ်ားသည္ 
အေရးႀကီးေသာ ဂ်ဴးစခန္းမ်ားေပၚသုိ႔ ေၾကာက္မက္ဖြယ္ရာ သဲသဲမဲမဲ ပစ္ခတ္ၾကေလသည္။ ၿမိဳ႕ေတာ္ကုိ 
ကာကြယ္ခုံခံေသာ တပ္ဖြဲ႕မ်ားသည္ ညအေမွာင္ထုထဲတြင္ ေနရာေျပာင္း၍ 
စခန္းခ်ေနၾကေသာ္လည္း ေနာက္တစ္ေန႔ အ႐ုဏ္လာသည္ႏွင့္ ေဂ်ာ္ဒန္ အေျမာက္ဆံတုိ႔သည္ သူတုိ႔၏ 
ဦးေခါင္းေပၚသုိ႔ တည့္တည့္ က်ေရာက္လာၾကည္ပင္။ 

ဤကိစၥအတြက္ မည္သည့္သံသယ ျဖစ္ရဦးမည္နည္း။ 

ဂ်ဴးေ႐ွ႕တန္းတြင္ ရန္သူထံသုိ႔ သတင္းေပးပို႔ေနေသာ သူလွ်ိဳတစ္ဦးဦး ႐ိွေနေပၿပီ။ 

ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္သည္ သူ၏ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ အႀကီးအကဲျဖစ္သူ အီဆာဘီအာရီအား 
ဆင့္ေခၚၿပီး အခ်က္အလက္ကုိ ခပ္တုိတုိ ေျပာလိုက္သည္။ ထို႔ေနာက္ တံုးတိတိပင္ ေျပာလိုက္ေလသည္။ 

“ကုိယ့္လူ တစ္ခ်ိန္လုံး ဘာလုပ္ေနသလဲ၊ ဒီသူလွ်ိဳကုိ ခ်က္ခ်င္း ေတြ႕ေအာင္ ႐ွာပါေတာ့လား” 

အပစ္အခတ္ရပ္စဲေရး ေၾကညာၿပီးေလၿပီ။ 

သုိ႔ေသာ္ ဤႏိုင္ငံေတာ္ လုံၿခံဳေရးသတင္း ေပါက္ၾကားမႈႀကီးကုိ နိဂုံးခ်ဳပ္ပစ္ရမည္ ျဖစ္သည္။ 
အပစ္အခတ္ ျပန္စလွ်င္ အေျခအေန ပို႐ႈပ္လာမည္ ျဖစ္သည္။ 

ေနာက္ဆံုး၌ သစၥာေဖာက္ ဗိုလ္ႀကီး တုိဘီယန္းစကီးကုိ သံသယျဖစ္လာေလသည္။ သူသည္ ဟာဂါနာ 
အဖြဲ႕ထဲ မဝင္ခင္က ၿဗိတိသွ် စစ္ဗိုလ္မ်ားႏွင့္လည္း ေသာက္ေဖာ္စားဖက္ ျဖစ္ၿပီး ရင္းႏွီးသည္။ ၿဗိတိသွ် 
စစ္ဗိုလ္မ်ားထံမွတစ္ဆင့္ ေဂ်ာ္ဒန္ဘက္သုိ႔ သူလြယ္လြယ္ကူကူ သတင္းေပးပို႔ႏိုင္ေပသည္။ 

ဇြန္လ(၃ဝ)ရက္ေန႔ 

အီဆာဘီအာရီသည္ တုိဘီယန္းစကီးႏွင့္ ပတ္သက္ေသာ အစီရင္ခံစာတုိေလး တစ္ေစာင္ ရ႐ိွေလသည္။ 
တုိဘီယန္းစကီးကုိ ဖမ္းရန္ အီဆာဘီအာရီက အမိန္႔ေပးလိုက္သည္။ 

ေနာက္တစ္ေန႔ မနက္တြင္ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ဝင္ အခ်ိဳ႕သည္ တုိဘီယန္းစကီးအိမ္သုိ႔ သြားေရာက္၍ 
၎ကုိ ေခၚလာခဲ့သည္။ သူသည္ ဇနီးျဖစ္သူ လီနာအား သိပ္ၾကာမည္ မဟုတ္ေၾကာင္း မွာခဲ့သည္။ 



တုိဘီယန္းစကီးသည္ သူ႔အား သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းလုပ္သည္ဟူေသာ စြဲဆုိခ်က္မ်ာျဖင့္ ဖမ္းေၾကာင္း စိုးစဥ္းမွ် 
မေတြးခဲ့မိေခ်။ 

ခ်က္ခ်င္း ေကာက္၍ ဖြဲ႕လိုက္ေသာ စစ္ခုံ႐ံုးတြင္ စစ္ဘက္အရာ႐ိွ အခ်ိဳ႕သည္ သူ႔အား 
နာရီေပါင္းမ်ားစြာ ေမးျမန္းစစ္ေဆးခဲ့ေလသည္။ သူကလည္း ၿဗိတိသွ်စစ္ဗိုလ္မ်ားႏွင့္ 
သူခင္ခင္မင္မင္ ေရာေရာေႏွာေႏွာ ေနခဲေ့ၾကာင္း ဝန္ခံသည္။ သုိ႔ေသာ္ သူတုိ႔ကုိ သတင္းေပးပို႔ေသာ 
အခ်က္ကုိ ခါးခါးသီးသီး ျငင္းဆုိခဲ့သည္။ 

စစ္ခုံ႐ံုးက သူ၏ ေခ်ပခ်က္ကုိ လက္မခံဘဲ ပယ္ခ်ခဲ့သည္။ မၾကာျမင့္မီမွာပင္ တုိဘီယန္းစကီး၏ 
အသက္မ႐ိွေတာ့ေသာ ခႏၶာကုိယ္ႀကီးသည္ ဘိတ္ဂ်ာအဒ္ ရြာကေလး၏ အျပင္ဘက္ ကြင္းျပင္ထဲတြင္ 
လဲေလ်ာင္းေနေလေတာ့သည္။ 

ဇနီးျဖစ္သူ လီနာသည္ သူမ၏ ခင္ပြန္း ေပ်ာက္ေနေၾကာင္း ရဲသုိ႔ ခ်က္ခ်င္း အေၾကာင္းၾကားခဲ့သည္။ 
ရဲမ်ားကလည္း သူဘယ္ေရာက္ေနသည္ကုိ မသိၾကပါ။ စစ္တပ္ထဲမွ သူ၏ မိတ္ေဆြ 
အေပါင္းအသင္းမ်ားကုိ ေမးျမန္းၾကည့္ေသာ္လည္း အေၾကာင္းမထူး။ 

ေနာက္ဆံုး တုိဘီယန္းစကီး ေသဆံုးျခင္းသုိ႔ သတင္းစာမ်ားတြင္ တရားဝင္ ေဖာ္ျပၾကသည္။ သူသည္ 
ရန္သူအား သတင္ေပးမႈေၾကာင့္ ေသဒဏ္ေပးလိုက္ၿပီဟု ေၾကညာထားေလသည္။ 

ဇနီးျဖစ္သူ လီနာသည္ ခင္းပြန္း၌ အျပစ္မ႐ိွေၾကာင္း ယုံၾကည္သျဖင့္ သက္ဆုိင္ရာ အာဏာပုိင္မ်ားထံ 
ခ်ဥ္းကပ္၍ သူ၏ နာမည္ပ်က္ကုိ ပယ္ဖ်က္အဖတ္ဆညေ္ပးရန္ ေတာင္းပန္ခဲ့႐ွာသည္။ လူတုိင္း သူမကုိ 
သနားေသာ္လည္း ဘာမွ် မတတ္ႏိုင္ႏိုင္ၾကေခ်။ ေနာက္ဆံုး သူမသည္ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္ထံသုိ႔ 
စာေရး၍ အသနားခံလိုက္သည္။ 

ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္သည္ အလုပ္ေတြ ေန႔ည ပုံေနေသာ္လည္း မုဆုိးမေလး လီနာ တင္ျပေသာ 
ေၾကာက္ဖက္ဖြယ္ တရား မမွ်တမႈႀကီးကုိ လစ္လ်ဴမ႐ႈႏိုင္ခဲ့ပါ။ ထိုစဥ္က ဘင္ဂူရီယန္၏ စိတ္အာ႐ံုထဲ၌ 
တစ္ခုခုေတာ့ တစ္ေနရာရာတြင္ မွားယြင္းၿပီဟု ခ်က္ခ်င္း သိ႐ိွေၾကာင္း ဆုိၾကသည္။ 

ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္သည္ လီနာထံ ကုိယ္တုိင္စာျပန္ၿပီး သူမ၏ ခင္ပြန္း၌ အျပစ္႐ိွ/မ႐ိွ မိမိ 
မေျပာႏိငု္ေၾကာင္း၊ သို႔ေသာ္လည္း ျဖစ္ရပ္တစ္ခုလုံးသည ္မွန္မွန္ကန္ကန္ ျဖစ္သြားသည္ဟ ု
မေျပာႏိငု္ေၾကာင္း၊ ထိုအေတာအတြင္း သားအမ(ိ၂)ေယာက္စလုံးကိ ုႏိုင္ငံေတာ္က 
ၾကည့္႐ႈေထာက္ပံ့ထားမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ေျပာၾကားလိုက္သည္။ 



စုံစမ္းစစ္ဆးမႈ ၿပီးသြားေသာအခါ တုိဘီယန္းစကီးကုိ စစ္ခုံ႐ံုးတင္သူ အီဆာဘီအာရီကုိ 
ဖမ္းဆီးခဲ့ေလသည္။ 

၁၉၄၈ ခုႏွစ္ ၾသဂုတ္လတြင္ ထိုအမႈကုိ ၾကားနာရာ၌ အီဆာဘီအာရီက မိမိကုိ မမွန္ကန္ေသာ လုပ္ရပ္မ်ား 
လုပ္ခဲ့သည္ဟု မစြပ္စြဲႏိုင္ေၾကာင္း၊ တရားသူႀကီး(၃)ဥးီ ခန္႔ထားၿပီး တုိဘီယန္းစကီးကုိ သတ္ရန ္
မိမိ၏ ေလွ်ာက္လဲခ်က္ကိ ု၎တို႔က သေဘာတူေၾကာင္း၊ ထိုသူသည ္အရက္ကုိ 
အလြန္အက်ဴး ေသာက္တတ္သူျဖစ္ၿပီး သူရေသာ လစာထက ္ပိုမို၍ ေဖာေဖာသီသ ီသုံးႏိုင္ေၾကာင္း၊ 
သူက်ဴးလြန္ေသာ ျပစ္မႈသည ္အလြန္ႀကီးမားလွသျဖင့္ ေသဒဏ္စီရင္ၿပးီ ခ်က္ခ်င္းပင္ 
ပစ္သတ္ခဲ့ရေၾကာင္း စစ္မက္ကာလ အေျခအေနမ်ိဳးကုိ လူတုိင္းသေဘာေပါက္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း၊ 
မိမိေဆာက္ရြက္ရမည္ ့တာဝန္ဝတၱရားကုိ ေဆာင္ရြက္ျခင္းသာျဖစ္ေၾကာင္း ေခ်ပခ့ဲသည္။ 

တရားခြင္၌ တုိဘီယန္းစကီး မေသမီ သူ၏ သားငယ္ထံသုိ႔ မွာစရာေလးတစ္ခု 
မွာလိုေၾကာင္း ေတာင္းပန္ပုံ၊ ၎ေတာင္းပန္ျခင္းကုိ ပယ္ခ်ခဲ့ပုံမ်ား သက္ေသမ်ားက 
ျပန္လည္ေျပာျပသည္။ 

“က်ဳပ္ (Haganah) ဟာဂါနာ တပ္ဖြ ဲ႕ထဲမွာ အမႈထမ္းခ့ဲတာ (၂၁)ႏွစ္ ရိွပါၿပီဗ်ာ။ 
က်ဳပ္သားေလးဆီကုိ မွာစရာေလးတစ္ခုေတာ့ မွာခဲ့ရပါေစ” 

အီဆာဘီအာရီကုိ စစ္ေဆးၾကားနာေနေသာ တရားသူႀကီးမ်ားက ထိုစစ္ေျမျပင္ စစ္ခုံ႐ံုးသည္ 
တရားမဝင္သည္ ဆံုးျဖတ္ခဲ့ၾကသည္။ တုိဘီယန္းစကီးအဖုိ႔ ခခုံကာကြယ္ရန္ အက်ိဳးေဆာင္မ႐ိွခဲ့ဟု 
ဆုိေလသည္။ ေသမိန္႔ကုိ အထက္အာဏာပုိင္ တစ္ဦးဦးက အတည္ျပဳေပးျခင္း မ႐ိွ။ တရားခံအတြက္ 
အသနားခံပိုင္ခြင့္လည္း မ႐ိွခဲ့ေခ်။ 

ျဖစ္ပ်က္ခဲ့ေသာ ထိုအျဖစ္အပ်က္သည္ အလြန္ပင္ ခက္ခဲ့႐ႈပ္ေထြးေနေသာ အခ်ိန္ကာလတြင္ 
ျဖစ္ပ်က္ခဲ့ပါသည္။ အီဆာဘီအာရီေရာ တုိဘီယန္းစကီးပါ သူလွ်ိဳေရာဂါ (တစ္ဦးကုိတစ္ဦး 
စိုးရိမ္ေၾကာက္လန္႔ေနသည့္ ေရာဂါ)၏ သားေကာင္မ်ား ျဖစ္သည္ဟု ခုံ႐ံုးက ေကာက္ခ်က္ခ်သည္။ 

ထိုစဥ္က ဘာမူဝါဒမွ် မ႐ိွခဲ့။ 

ကုိးကားရန္ ဘယ္ဥေပေဒ စာအုပ္မွ မ႐ိွခဲ့။ ဘယ္ျဖတ္ထုံးမွ မ႐ိွခဲ့။ သူလွ်ိဳဟု အထင္ခံရသူ တစ္ဦးကုိ 
မည္သုိ႔ အေရးယူရမည္ဟု မည္သည့္ ညႊန္ၾကားခ်က္မွ မ႐ိွခဲ့ပါ။ 

အီဆာဘီအာရီသည္လည္း လူဆုိးလူယုတ္ တစ္ဦး မဟုတ္ပါ။ သူသည္ သူ၏ တာဝန္ဝတၱရားကို 
ဦးလည္မသုန္ ထမ္းရြက္ခဲ့သူ ျဖစ္ပါသည္။ ႏိုင္ငံအေပၚ ထား႐ွိခဲ့ေသာ သူ၏ မ်ိဳးခ်စ္စိတ္ကုိလည္း 
သံသယမ႐ိွပါ။ သူ၌ ေဖာက္လြဲေဖာက္ျပန္ မမွန္ကန္ေသာ စိတ္ဓာတ္မ႐ိွပါ။ တုိဘီယန္းစကီးသည္ 
သူလွ်ိဳတစ္ဦး ျဖစ္သည္ဟု သူယံုၾကည္ခဲ့သျဖင့္ သူ႔ကုိ သတ္မိန္႔ခ်ခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ 



မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ တရားအတုိင္း ျဖစ္ရမည္ဟု ခု႐ံုးက နိဂုံးခ်ဳပ္ကာ အီဆာဘီအာရီ၌ အျပစ္႐ိွသည္ဟု 
ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်ခဲ့သည္။ သူ႔အတြက္ အျပစ္ဒဏ္မွာ “ေနထြက္မွ ေနဝင္ အက်ဥ္းက်ခံရမည္”ဟု ျဖစ္သည္။ 

အီဆာဘီအာရီသည္ ေထာင္ထဲတြင္ အိပ္ရေသာ ႐ွက္စရာအျဖစ္ဆုိးႏွင့္ လြဲသြားေလသည္။ သုိ႔ေသာ္ 
သူလိုလူမ်ိဳးအတြက္ ဤျပစ္ဒဏ္သည္ ေသဒဏ္ေလာက္ပင္ ျပင္းထန္ေပလိမ့္မည္။ 

သမၼတႀကီး ဝိုက္ဇမန္းက သူ႔အား အျပစ္မွ ခြင့္လႊတ္ခဲ့သျဖင့္ ေထာင္ထဲ မေနရေတာ့ေသာ္လည္း 
လူဘံုအလယ္တြင္ မ်က္ႏွာပန္းမလွ ျဖစ္ခဲ့ရသည္။ အၿငိမ္းစားယူထားၿပီျဖစ္ေသာ အီဆာဘီအာရီသည္ 
၁၉၅၁ ခုႏွစ္တြင္ စိတ္ႏွလုံး မခ်မ္းေျမ့စြာျဖင့္ ကြယ္လြန္အနိစၥေရာက္ခဲ့႐ွာသည္။ 

ဗိုလ္ႀကီး တုိဘီယန္းစကီးကုိ သတ္ျဖတ္လိုက္ျခင္းသည္ ေမာ့ဆက္သမုိင္းေၾကာင္းတြင္ အေရးႀကီးလွ၏။ 
အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ ထိုကိစၥသည္ အီဆာဘီအာရီ၏ က်ဆံုးခန္းကုိ ျဖစ္ေစခဲ့ေလသည္။ 

ထို႔ျပင္ ေမာ့ဆက္ကုိသာမက အစၥေရးေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ငန္းမ်ားကုိ 
ဦးေဆာင္မည့္ ေခါင္းေဆာင္တစ္ဦး၏ အခန္းက႑သစ္တစ္ရပ္ကုိ ဖြင့္ေပးလိုက္ေလသည္။ 

သာမန္မဟုတ္ေသာ ဤလူပုဂၢိဳလ္သည္ကား အီဆာဟာရယ္ျဖစ္ၿပီး အီဆာသည္ ေမာ့ဆက္ကုိ 
ယေန႔ေရာက္႐ိွေနေသာ အဆင့္အတန္းသုိ႔ ပို႔ေဆာင္ေပးခဲ့သူ ျဖစ္သည္။ 

အီဆာဟာရယ္သည္ ၁၉၃ဝ တြင္ လက္ဗီးယားႏိုင္ငမံွ ပါလက္စတုိင္းသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕ ဝင္ေရာက္လာသူ 
ျဖစ္သည္။ သူသည္ သူ၏ မိသားစုႏွင့္ အတူတူ ဗီဘဗက္ဟု ေခၚေသာ ႐ု႐ွားၿမိဳ႕မွ 
လက္ဗီးယားသုိ႔ ေျပာင္းလာခဲ့ေလသည္။ သူ၏ မိသားစုသည္ သူ႔ထက္ေစာ၍ ပါလက္စတုိင္းေဒသသုိ႔ 
ဝင္ေရာက္ေနထိုင္ၾကေလသည္။ 

အိီဆာ အသက္(၁၇)ႏွစ္ အရြယ္တြင္ ပါလက္စတုိင္းသုိ႔ ေရာက္လာၿပီး မိသားစုႏွင့္ ျပန္လည္ 
ဆံုဆည္းၾကသည္။ သူသည္ ထိုစဥ္ကပင္ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းအတြက္ ဗီဇဝါသနာကုိ ျပသခဲ့ေလသည္။ 

သူသည္ အလြန္တင္းက်ပ္လွေသာ ၿဗိတိသွ်အေကာက္ခြန္ အမႈထမ္းမ်ား စစ္ေဆး႐ွာေဖြေနသည့္ 
ၾကားထဲမွ ေျခာက္လုံးျပဴး တစ္လက္ကုိ ခိုးသြင္းလာခဲ့သည္။ 

အေကာက္ခြန္အမႈထမ္းမ်ားက သူ႔လို မထင္းမ႐ွား သာမန ္ဥပဓိ႐ုပ္ႏွင့္ လူငယ္တစ္ဦးကိ ုဘာမွ် သံသယ 
ျဖစ္စရာ မ႐ွပိါ။ သူ၏ ႐ုပ္သြင္ကိ ုၾကည့္ပါဦး။ အရပ္က ၄ ေပ၊ ၈ လက္မေတာင ္မျပည့္ခ်င္၊ 
နားရြက္ႏွစ္ဖက္ကလည္း အရြယ္ႏွင့္ မလိုက္ေအာင္ ႀကီးမားေနေသာ လူငယ္တစ္ေယာက္။ 
လက္နက္ခိုးသြင္းသူတစ္ဦး ျဖစ္ႏိုင္ပါ့မလား။ 



ပါလက္စတုိင္းသုိ႔ ေရာက္ၿပီး မၾကာမီမွာပင္ အီဆာသည္ တဲလာဗီၿမိဳ႕ အထက္ဘက္ ဟဒ္ဇလွီယာၿမိဳ႕ 
အနီး႐ိွ ဘံုလယ္ေျမတစ္ခုတြင္ အလုပ္သြားလုပ္သည္။ ထိုဘံုလယ္ေျမတြင္ သူသည္ 
အလုပ္အလြန္ႀကိဳးစား လုပ္ကုိင္သျဖင့္ “စတာခါ နာႏိုဗစ္(ခ်္)”ဟူေသာ စံျပလုပ္သားေကာင္းဘြဲ႕ကုိ 
ရ႐ိွခဲ့ေလသည္။ 

အီဆာသည္ ဟီးဘ႐ူးဘာသာ စကားကုိ လ်င္ျမန္စြာ သင္ၾကားတတ္ေျမာက္ေသာ္လည္း သူ၏ 
႐ု႐ွားသံဝဲဝဲကုိ ေျဖာက္၍ မရေခ်။ ဘံုလယ္ေျမ႐ိွ လုပ္သားရဲေဘာ္အေပါင္းက သူ႔ကုိ မ်က္ႏွာထား 
တည္ၾကည္၍ တခါတရံ မႈန္ေတေတႏိုင္ေသာ လူတစ္ေယာက္ဟု သိၾကေလသည္။ 

ဘံုလယ္ေျမတြင္ သူလက္ထပ္ခဲ့ေသာ ပိုလန္သူ ရိဗကာကမူ အီဆာႏွင့္ ဆန္႔က်င္ဘက္ ျဖစ္သည္။ 
သူမသည္ အၿမဲေပ်ာ္ရႊင္ေန၍ စိညစ္စရာ မေတြးတတ္သူပင္ ျဖစ္သည္။ သီခ်င္ဆုိလိုက္၊ ကလိုက္၊ 
ျမင္းစီးလိုက္ႏွင့္ ေပ်ာ္ေပ်ာ္ေနတတ္၏။ 

အီဆာတုိ႔ ဇနီးေမာင္ႏွံသည္ ဘံုလယ္ေျမထဲတြင္ ၁၃ ႏွစ္ခန္႔ ေနထိုင္ခဲ့သည္။ ေနသည္ဆုိရာ၌လည္း 
သဲျပငေ္ပၚတြင္ တဲထိုး၍ ေနထိုင္ျခင္းသာ ျဖစ္၏။ 

၁၉၄၃ ခုႏွစ္တြင္ သူတုိ႔ ထိုေနရာမွ တဲလာဗီသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕ခဲ့ၾကသည္။ ဘံုလယ္ေျမ႐ိွ အခ်ိဳ႕ေသာ 
ရဲေဘာ္တုိ႔က သူ႔ကုိ ေစာ္ကားသည္ဟု အီဆာ ထင္ခဲ့ေသာ ကိစၥတစ္ရပ္အတြက္ မေတာင္းပန္ၾကသျဖင့္ 
အီဆာသည္ ဘာပစၥည္းမွ မယူဘဲ အဝတ္တစ္ထည္ ကုိယ္တစ္ခုျဖင့္ ထြက္ခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ 

တဲလာဗီတြင္ အိမ္ေဆာက္ၿပီး ႏွစ္ေယာက္စလုံး အလုပ္လုပ္ၾကေလသည္။ အီဆာသည္ 
ဟာဂါနာဟူေသာ ေျမေအာက္ေတာ္လွန္ေရး တပ္မေတာ္တြင္ ဝင္ေရာက္၍ အမႈထမ္းခဲ့သည္။ 
ဟာဂါနာသည္ ထိုစဥ္က အၾကမ္းဖက္သူ အာရပ္မ်ားကုိ ရင္ဆုိင္တုိက္ခိုက္ေနေသးသည္။ 
လအနည္းငယ္အတြင္းမွာပင္ သူသည္ ေထာက္လွမ္းေရး အဖြဲ႕ငယ္တစ္ခုထဲသုိ႔ ေရာက္သြားေလသည္။ 

အီဆာဟာရယ္သည ္သူ၏ အလုပ္တြင္ ကြ်မ္းက်င္ေသသပ္သျဖင့္ အထက္လူႀကီးမ်ားက 
ရာထူးတုိးျမႇင့္ေပးရန္ လ်ာထားျခင္း ခရံသည္။ မၾကာမီ 
သူ၏ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ငယ္တြင္ ေခါင္းေဆာင္ျဖစ္လာၿပီး ဒုတိယကမၻာစစ္ႀကီး ၿပီးေသာအခါ 
သူသည္ တဲလာဗ ီနယ္ေျမ႐ွိ “႐ိွင္း” ေတာ္လွန္ေရးအဖြဲ႕၏ အႀကီးအကဲ ျဖစ္လာသည္။ သူသည ္
ဤရာထူးျဖင့္ ႏွစ္ေပါင္းအေတာ္ၾကာ တာဝန္ထမ္းေဆာင္ခဲ့ေလသည္။ 

ထိုအခ်ိန္၌ အီဆာဟာရယ္သည္ “အီဆာေလး”ဟု နာမည္ႀကီးလာေလသည္။ သူသည္ ပုလြန္းေသာ 
အရပ္အေမာင္းေၾကာင့္ “အီဆာေလး”ဟူေသာ နာမည္ကုိ ရခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ ထို႔အျပင္ အီဆာဘီအာရီႏွင့္ 
ကြဲကြဲျပားျပား ျဖစ္လာေလေအာင္ သူ႔ကုိ “အီဆာေလး”ဟု ေခၚၾကျခင္း ျဖစ္သည္။ 



အီဆာ ႏွစ္ေယာက္လုံးသည္ ေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ငန္းမ်ားတြင္ အက်ံဳးဝင္ေနသျဖင့္ သူတုိ႔ႏွစ္ဦးကုိ 
မေရာေထြးသြားေစရန္ စစ္ဘက္ႏွင့္ ေထာက္လွမ္းေရး အရာ႐ိွႀကီးမ်ားက 
သူတုိ႔ခ်င္း ေျပာဆုိေဆြးေႏြးရာတြင္ “အီဆာႀကီး”ႏွင့္ “အီဆာေလး”ဟု ခြဲေျပာၾကရာမွ ဤနာမည္ 
ေပၚေပါက္လာရေလသည္။ 

“အီဆာေလး”သည္ ဒုတိယကမၻာစစ္ႏွင့္ အစၥေရးလြတ္လပ္ေရးစစ္ပြဲမ်ားတြင္ ရဲဝံ့စြာ 
အမႈထမ္းခဲ့ေလသည္။ သူသည္ သူအလြန္ယံုၾကည္ကုိးစားေသာ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္အား 
မမိွတ္မသုန္ သစၥာခံခဲ့ေလသည္။ 

၁၉၄၈ ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလတြင္ အီဆာဘီအာရီ အျပစ္ႏွင့္ ထြက္ရေသာအခါ 
႐ႈိင္း ေထာက္လွမ္းေရးတပ္ဖြဲ႕ ေခါင္းေဆာင္ရာထူးတြင္ မိမိအား ခန္႔အပ္ေတာ့မည္ဟု သူေမွ်ာ္လင့္ၿပီးသား 
ျဖစ္သည္။ 

သုိ႔ေသာ္လည္း သူေမွ်ာ္လင့္ခဲ့ေသာ ရာထူးကုိ ပိုလန္သား ဂ်ဴးတစ္ဦးျဖစ္သူ ခ်ပ္ဟာေဇာ့အား 
ခန္႔အပ္လိုက္သျဖင့္ အီဆာေလးသည္ ဒုတိယအႀကီးဆံုးျဖစ္ေသာ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ျဖစ္သည့္ 
႐ွင္းဘတ္ အဖြဲ႕အႀကီးအကဲ ရာထူးျဖင့္သာ ေရာင့္ရဲလိုက္ရသည္။ ႐ွင္းဘတ္သည္ ျပည္တြင္းလုံၿခံဳေရးကုိ 
တာဝန္ယူရေလသည္။ 

အီဆာသည္ မိမိခန္႔အပ္ထားသည့္ ရာထူး၌ ပို၍ ႀကိဳးစားလုပ္ကုိင္သည္။ သူသည္ မာနလည္း ႐ိွသည္။ 
မိမိ၏ အစြမ္းကုိ မိမိယံုၾကည္ ဂုဏ္ယူ၏။ ရည္မွန္းခ်က္လည္း ႀကီးမား၏။ ရည္မွန္းခ်က္ 
ႀကီးသူျဖစ္သျဖင့္ ေရာင့္ရဲမႈကုိ သိပ္မျပႏိုင္သူ ျဖစ္သည္။ 

ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္သည္ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕မ်ားႏွင့္ လုပ္ငန္းမ်ားကုိ တေပါင္းတစည္းတည္း 
ျပန္လည္ဖြဲ႕စည္းၿပီးသည္ႏွင့္ တၿပိဳင္နက္ အီဆာေလးသည္ ထိုအဖြဲ႕ႀကီးကုိ တာဝန္ယူအုပ္ခ်ဳပ္ရေသာ 
ေနရာရရန္ တကုိယ္ေတာ္ ႀကိဳးစားေတာ့၏။ 

သူ၏ ႀကိဳးပမ္းခ်က္မ်ားသည ္မယံုၾကည္ႏိုင္ေလာက္ေအာင္ ျဖစ္ခဲ့သည္။ တစ္ႏွစ္တာ ကာလ 
မျပည့္ေသးမီ သူသည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ အႀကီးအကဲျဖစ္သူအား ႏႈတ္ထြက္ေစရန္ ေသြးေဆာင္ႏိုင္ခဲ့သည္။ 
(၅)လအၾကာတြင္ သူသည္ ေမာ့ဆက္၏ အႀကီးအကဲ ျဖစ္လာေလသည္။ မၾကာျမင့္မီပင္ သူသည္ 
လႈပ္႐ွား႐ွင္သန္ေနေသးေသာ အလီယားဘတ္ အဖြဲ႕ႀကီးကုိ ဦးေဆာင္ရေလသည္။ အလီယားဘတ္သည္ 
ဂ်ဴးမ်ား ခိုးသြင္းေသာ အဖြဲ႕ႀကီးျဖစ္သည္။ 

ထို႔ေနာက္ အီဆာေလးသည္ လုံၿခံဳေရးလုပ္ငန္းမ်ား ေကာ္မတီ၏ ဥကၠ႒ျဖစ္လာၿပီး 
လုံၿခံဳေရးတပ္ဖြဲ႕မ်ား၏ လုပ္ငန္းမ်ားကုိ တာဝန္ယူ ႀကီးၾကပ္ရေလသည္။ 



အီဆာသည္ အစၥေရး ေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ငန္းမ်ား၏ အႀကီးအကဲ ျဖစ္လာေလၿပီ။ သူသည္ ၁ဝ ႏွစ္တာ 
ကာလပတ္လုံး ေထာက္လွမ္းေရး ကိစၥရပ္မ်ားကုိ တစ္ေယာက္တည္းလိုလို တာဝန္ယူ ကုိယ္တြယ္ခဲ့သည္။ 

အီဆာသည္ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္ကုိသာ ဆက္သြယ္ေျဖၾကားရသျဖင့္ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ ဒုတိယ 
အာဏာအ႐ိွဆံုး ပုဂၢိဳလ္ ျဖစ္လာေလသည္။ 

တဲလာဗီၿမိဳ႕ဆုိင္ရာ ႐ႈိင္းေထာက္လွမ္းေရးတပ္ဖြဲ႕ကုိ ဦးေဆာင္ခဲ့စဥ္က ရခဲ့သည့္ လွ်ိဳ႕ဝွက္တတ္ေသာ 
အက်င့္ကုိ အီဆာသည္ အလြန္စြဲလမ္း ႏွစ္သက္ခဲ့ေလသည္။ ဒုတိယကမၻာစစ္ႀကီး ၿပီးေနာက္ သူသည္ 
ျပည္တြင္း လုံၿခံဳေရးႏွင့္ ပတ္သက္ေသာ စာရြက္စာတမ္းမ်ားႏွင့္ နာဇီစစ္ရာဇဝတ္ေကာင္မ်ားႏွင့္ 
ပတ္သက္ေသာ စာရြက္စာတမ္းမ်ားကုိ ႐ွာေဖြစုေဆာင္းခဲ့ေလသည္။ တစ္ေန႔တြင္ 
အသံုးဝင္လိမ့္မည္ဟုလည္း အီဆာက ထင္မွတ္ခဲ့ေလသည္။ 

ထိုစာရြက္စာတမ္းမ်ားကုိ ၿဗိတိသွ်တုိ႔ ျမင္သြားမည္ စိုးရိမ္သျဖင့္ အီဆာသည္ ပန္ရံဆရာတစ္ဦးကုိ 
ေခၚကာ တဲလာဗီ အခန္းထဲတြင္ နံရံအတုလုပ္၍ ဝွက္ထားခဲ့ၿပီး လွ်ိဳ႕ဝွက္တံခါး တပ္ထားခဲ့သည္။ 
လွ်ိဳ႕ဝွက္စာတမ္းမ်ား ထားေသာ ဤေနရာကုိ ၿဗိတိသွ်တုိ႔ အႀကိမ္ႀကိမ္ ႐ွာေသာ္လည္း မေတြ႕ပါ။ 

ဤသုိ႔ေသာ အေျခအေနကုိပင္ အီဆာ မေက်နပ္ေသးေခ်။ 

တစ္ေန႔တြင္ ကားျဖင္ ့ေမာင္းထြက္သြားၿပီး တစ္ေနရာတြင္ 
တိုက္ေဆာက္ေနေသာ ေဆာက္လုပ္ေရးလုပ္သားမ်ားကိ ုေတြ႕ရသည္။ သူသည ္ယုံၾကည္စိတ္ခ်ရမည္ဟ ု
ထင္ေသာ အလုပ္သမား တစ္ေယာက္ကုိ ေခၚခဲ့ၿပီး ေဆာက္ေနေသာ အေဆာက္အဦး၏ အလယ္ဗဟိ၌ု 
သူ၏ လွ်ိဳ႕ဝွက္စာရြက္စာတမ္း ထားရန္ အခန္းတစ္ခု ဖြဲ႕ခိုင္းထားခဲ့သည္။ 

ထိုလွ်ိဳ႕ဝွက္အခန္းကုိ အီဆာႏွင့္ အလုပ္သမား(၂)ဦးသာ သိ႐ိွေလသည္။ ထိုအေဆာက္အဦးထဲ႐ိွ 
အခန္းထဲမွာပင္ သူသည္ သူ၏ စာရြက္စာတမ္းမ်ားကုိ ၿဗိတိသွ်မ်ား ပါလက္စတုိင္းေဒသမွ 
ထြက္ခြာသြားသည့္ အခ်ိန္အထိ သိမ္းဆည္းထားႏိုင္ခဲ့သည္။ ၿဗိတိသွ်တုိ႔ ထြက္သြားၿပီးေနာက္ သူသည္ 
ဂ်က္ဖာတြင္ ဌာနခ်ဳပ္ ျပဳလုပ္၍ လုပ္ငန္းကုိ ေကာင္းမြန္စြာ လုပ္ကုိင္ႏိုင္ၿပီ ျဖစ္ပါသည္။ 

အီဆာ၏ လွ်ိဳ႕ဝွက္မႈသည္ ဒ႑ာရီသဖြယ္ ျဖစ္ေလသည္။ တစ္ခ်ိန္က တဲလာဗီၿမိဳ႕တြင္ အီဆာသည္ 
တကၠစီ တစ္စီးကုိ ေခၚလိုက္သည္။ တကၠစီဒ႐ုိင္ဘာက ဘယ္ကုိ ပို႔ေပးရမလဲဟု ေမးေသာအခါ အီဆာက 
မိမိသြားမည့္ေနရာကုိ ေဖာ္ျပန္ရန္ မျဖစ္ေၾကာင္း ျပနေ္ျဖဆိုေလသည္။ 

အိမ္နီးခ်င္းတုိ႔က အီဆာ ဘာအလုပ္လုပ္ေနသည္ကုိ ႏွစ္အေတာ္ၾကာ မသိ႐ိွၾကေပ။ ေယဘုယ်အားျဖင့္ 
သူသည္ စစ္ဘက္ဆုိင္ရာ လုပ္ငန္းတြင္ လုပ္ကုိင္ေၾကာင္း သိ႐ိွၾကေသာ္လည္း သူ၏ တပ္ဖြဲ႕ႏွင့္ သူ၏ 
စစ္ဘက္ရာထူးကုိ မသိၾကပါ။ သူသည္ တပ္မေတာ္အရာ႐ိွအျဖစ္ ဒုတိယ ဗိုလ္မွဴးႀကီးအဆင့္တြင္ ႐ိွ၏။ 



တစ္ခါက စစ္ယူနီေဖာင္းအျပည့္အစံု ဝတ္ဆင္ထားေသာ အီဆာကုိ 
ျမင္ေတြ႕သြားသည့္ ေစ်းဆုိင္ပိုင္႐ွင္တစ္ဦးက တအ့ံတၾသ သူကုိ ေျပာဆုိလိုက္ပုံမွာ… 

“ခင္ဗ်ားလို ေအးေအးေဆးေဆး ေသးေသးေကြးေကြးနဲ႔ လူတစ္ေယာက္က တကယ့္ 
အရာ႐ိွႀကီးတစ္ေယာက္ ျဖစ္ေနတာ အ့ံၾသစရာပဲဗ်ိဳ႕” 

မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ အီဆာ၏ အိမ္နီးခ်င္းမ်ားက နဖူးေျပာင္ေျပာင္ႏွင့္ လူညက္ကေလး အီဆာတစ္ေယာက္ 
ဇနီးသည္အတြက္ မၾကာခဏ ေစ်းဝယ္ေပးရမည္ကိ ုျမင္သျဖင့္ သနားၾကပါသည္။ သူတို႔က သူ၏ ဇနီးကုိ 
မိန္းမေတြ တန္ခိုးႀကီးေသာ အေမဇံုတုိင္းျပည္မ ွ“လင္ႏိုင္မ”ဟု ေခၚၾကေလသည္။ 

အီဆာသည္ အိမ္တြင္ ေၾကာက္ရမည့္သူ ႐ိွသည္ဟု အိမ္နီးခ်င္းတုိ႔က ေတြးထင္ၾကသည္။ အမွန္စင္စစ္ 
ဟုတ္လည္း ဟုတ္ပါသည္။ သူ႔ကုိ အမိန္႔ေပးႏိုင္သူ (၂)ဦးမွာ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္ႏွင့္ သူ၏ ဇနီး 
ရိဗကာတုိ႔ပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 

သူ၏ ဌာနတြင္မူ အီဆာေလးသည္ ဆင္ႀကီးပင္ ျဖစ္ေပသည္။ သူ၏ ေထာက္လွမ္းေရးတပ္ဖြဲ႕ဝင္မ်ားက 
သူ႔ကုိ ေလးစား႐ုံသာမက ေၾကာက္လည္း ေၾကာက္ၾကသည္။ 

“အီဆာက စိုက္ၾကည့္ၿပီဆိုရင ္ကြ်န္ေတာ္ေတာ ့ေထာင္ထ ဲေရာက္ေနၿပီလို႔ေတာင ္
ထင္မိတယ္”ဟု ေထာက္လွမ္းေရးသမား တစ္ေယာက္က ဆုိေလသည္။ ေနာက္တစ္ေယာက္က--- 

“သူ႔ရဲ႕ ေအးစက္ၿပီး စူး႐ွတဲ့ မ်က္လံုးျပာေတြဟာ ခင္ဗ်ားရဲ႕ အတြင္းစိတ္ကိ ုသိပ္ထက္တဲ့ ဓားနဲ႔ 
လွီးျဖတ္လိုက္သလိ ုပိုင္းျခားတတ္တယ္။ အီဆာဟာ သူနဲ႔ ဆက္ဆံတဲ့လူရဲ႕ မ်က္လံုးထဲကုိ 
စိုက္ၾကည့္တတ္တယ္ဗ်။ ၾကည့္တ့ဲ ေနရာမွာလည္း ဘယ္ေတာ့မွ မ်က္ႏွာမလႊဲဘူး။ 
လူတစ္ေယာက္ကို ၾကာၾကာၾကည့္ေလ အဲဒီလူအဖို႔ အီဆာဟာ ေၾကာက္စရာေကာင္းေလပ”ဲ 

ထိုသူက ဆက္ေျပာျပန္သည္။ 

“သူနဲ႔ ေတြ႕လုိက္ရင္ အျပစ္႐ိွေနတ့ဲ အေနအထားမ်ိဳး ေရာက္သြားတတ္တယ္။ 
စိတ္ဓာတ္ေတြ ေခ်ာက္ခ်ားလာၿပီး အျပစ္ကုိ ဝန္ခံဖြင့္ဟေစတ့ဲ ညိႇဳ႕ဓာတ္ သူ႔မွာ ႐ိွတယ္ေလ။ ဝန္ခံစရာ 
မ႐ိွတ့ဲ အျပစ္မဲ့သူေတြေတာင္ စိတ္ဓာတ္ ေခ်ာက္ခ်ားလာတယ္ဗ်ာ” 

အီဆာဟာရယ္သည ္ဗီဇဝါသနာအရ စပုိင္ ျဖစ္ခဲ့ဖူးသူတည္း။ 
အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ ေထာက္လွမ္းေရးေခါင္းေဆာင္ ျဖစ္ခဲ့ေသာ (၁ဝ)ႏွစ္တာ ကာလအတြင္း အီဆာသည္ 
အလြန္ရဲရင့္ ေျပာင္ေျမာက္ေသာ စပုိင္လုပ္ငန္းမ်ားကုိ ႀကံစည္ေဆာင္ရြက္ခဲ့ေလသည္။ 



သူသည္ စားပြဲႀကီးတစ္လုံးတြင္ ထိုင္ၿပီး အမိန္႔ေတြ အမ်ိဳးမ်ိဳးေပးေနရသည္ကုိ ေက်နပ္လက္ခံသူ 
မဟုတ္။ ထို႔ေၾကာင့္ သူသည္ မၾကာခဏဆုိသလို အမႈျဖစ္ပြားရာ ေနရာသုိ႔ ေရာက္ေအာင္ သြားၿပီး 
လိုအပ္သည္မ်ားကုိ တုိက္႐ုိက္ညႊန္ၾကားကာ ႀကီးၾကပ္ကုိင္တြယ္တတ္ေလသည္။ သူလိုက္ေနေသာ 
သားေကာင္ကုိ အမိအရဖမ္းယူရန္ ႀကိဳးစားရာ၌လည္း သူအလြန္စိတ္ဝင္စား၍ ႏွစ္သက္ေလသည္။ 

ေတြးေခၚနည္း အဖံုဖုံျဖင့္ စဥ္းစားအေျဖထုတ္မရေသာ ျပႆနာတစ္ခုကုိ အီဆာသည္ သူ၏ 
ပင္ကုိယ္ဉာဏ္ျဖင့္ အေျဖ႐ွာတတ္ေလသည္။ အလြန္အေရးႀကီးေနေသာ အေျခအေနမ်ိဳးတြင္ သူ၏ 
ပင္ကုိယ္ ဉာဏ္ရည္ဉာဏ္ေသြးတုိ႔သည္ ပို၍ ေတာက္ေျပာင္လာတတ္သည္ဟု သူ၏ ရင္းႏွီးေသာ 
လုပ္ေဖာ္ကုိင္ဖက္တုိ႔က ဆုိေလသည္။ 

အီဆာသည္ လူတစ္ေယာက္၏ အရည္အေသြးကုိ အကဲျဖတ္တတ္၏။ အရည္အခ်င္း႐ိွသူႏွင့္ 
လုပ္ငန္းအေပၚ သစၥာ႐ိွသူကုိ အၿမဲခ်ီးျမႇင့္ေျမႇာက္စားတတ္ေလသည္။ 

အီဆာသည္ အၿမဲတမ္း တစ္ကုိယ္တည္း ေနထိုင္တတ္ၿပီး တစ္ဦးတည္း ႀကံစည္ေဆာင္ရြက္တတ္သူ 
ျဖစ္သည္။ ငယ္ေပါင္းျဖစ္သူ ဇနီးသည္သည္ သူ၏ အထာကုိ သိေလသည္။ ရိဗကာသည္ 
ခင္ပြန္းျဖစ္သူအား မည္သည့္အလုပ္ကိစၥကုိမွ မေမးခဲ့ပါ။ ကိစၥတစ္ခု အေရးႀကီးေနၿပီဆုိလွ်င္ 
ဇနီးသည္ကလည္း အကင္းပါးစြာ သိလိုက္ၿပီ ျဖစ္၏။ 

တစ္ခ်ိန္ကမူ ရက္အေတာ္ၾကာၾကာခင္ပြန္းသည္ ေပ်ာက္ေနသျဖင့္ စိုးရိမ္လာၿပီး ရိဗကာသည္ 
ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ကုိ “က်မ ေယာက်္ား ဘာမ်ား ျဖစ္လိုလဲ၊ ဘယ္ေနရာ ေရာက္ေနၿပီလဲ”ဟု ေမးယူရသည္။ 
သုိ႔ေသာ္ ထိုစဥ္က ဘင္ဂူရီယန္သည္ပင္ သူ၏ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ အႀကီးအကဲ ဘယ္ေနရာ 
ဘယ္ေဒသသုိ႔ ေရာက္ေနသည္ကုိ စိုးစဥ္းမွ် မသိခဲ့ဟု ဆုိေလသည္။ 

ရိဗကာသည္ အလုပ္ကိစၥႏွင့္ ပတ္သက္၍ သူမ၏ ခင္ပြန္းကုိ မေမးရန္ နားလညထ္ားၿပီး ျဖစ္သည္။ 
သုိ႔ေသာ္ သူမကလည္း သူမ၏ မိန္းမဉာဏ္ စပုိင္နည္းလမ္းမ်ားကုိ သံုးတတ္သည္။ 

ဧည့္ခန္းထဲတြင္ အလြန္အေရးႀကီးေသာ ေဆြးေႏြးတုိင္ပင္မႈမ်ား ျပဳလုပ္ေနၿပီဆုိလွ်င္ 
ရိဗကာသည္ ေကာဖ္ီပူပူႏွင့္ အသားညႇပ္မုန္႔ေတြ မျပတ္လာေရာက္ ခ်ေပးတတ္သည္။ 

“ကဲ စားၾကေလ စားၾကေလ ဆာေနၿပီပဲ”ဟု အီဆာႏွင့္ ဧည့္သည္မ်ားကုိ ဆူဆူေဆာင့္ေဆာင့္ ေျပာၿပီး 
သူတုိ႔၏ စကားစမ်ားကုိ နားေထာင္ကာ ရိဗကာက တစ္ကုိယ္တည္း ေကာက္ခ်က္မ်ား ခ်တတ္ေလသည္။ 

အီဆာသည္ ဟန္ေတြပန္ေတြမ်ားေသာ ျပင္ဆင္ဝတ္စားမႈကုိ သိပ္အေလးမထားသူ ျဖစ္သည္။ 
လည္စီးခ်ည္ေႏွာင္ျခင္းကုိပင္ ဘူဇြာဆန္သည္ဟု ယူဆသျဖင့္ လည္စီးကုိယ္ပိုင္ ဝယ္ထားသူ မဟုတ္ေပ။ 



ဥေရာပတုိက္သုိ႔ ေဆြးေႏြးစရာ ကိစၥမ်ား ေဆြးေႏြးရန္ သြားေရာက္ေသာအခါမွ ထိုအယူအဆကုိ 
စြန္႔လႊတ္လိုက္ေလသည္။ အီဆာ၏ အဖြဲ႕ဝင္တစ္ဦးက သူ၏ ေဘာ့(စ္)အတြက္ လည္စီးဝယ္ၿပီး 
ခ်ည္ေႏွာင္နည္းကုိပါ သင္ေပးလိုက္ရေလ၏။ 

အီဆာ သေဘာက် လက္ခံေသာ ကိစၥတစ္ရပ္မွာ ၾကာသပေတးေန႔ ညေနတုိင္း သူ႔အိမ္၌ လုပ္သည့္ 
လက္ဖက္ရည္ပြဲေလးပင္ ျဖစ္သည္။ စစ္ဗိုလ္ခ်ဳပ္မ်ား၊ ဝန္ႀကီးမ်ား၊ ႏိုင္ငံေရးေခါင္းေဆာင္မ်ား၊ 
အျခားမည္သူမည္ဝါဟု မသိေသာ ပုဂၢိဳလ္မ်ားသည္ သူ၏ အိမ္သုိ႔ လာေရာက္ၿပီး ေကာ္ဖီႏွင့္ 
ဘိန္းေစ့ကိတ္မုန္႔ကုိ သံုးေဆာင္ေလ့ ႐ိွသည္။ 

သူ၏ ပုဂၢိဳလ္ေရးရာ ခင္မင္သူ မိတ္ေဆြသူငယ္ခ်င္းမ်ားကုိ လက္ဖက္ရည္ပြဲတြင္ 
ပါ/မပါဟူေသာ ေမးခြန္းကုိ သူ႔အိမ္သား တစ္ေယာက္က ဤသုိ႔ ေျဖၾကားခဲ့သည္။ 

“မိတ္ေဆြ သူငယ္ခ်င္း ဟုတ္လား၊ ခက္တာက အီဆာဟာ လူတိုင္းလိုလို သိကြ်မ္းေနတာပဲ၊ သူတို႔ကလည္း 
သူ႔ကို သိတာပဲေလ။ ဒီေတာ့ သူ႔မွာ သူငယ္ခ်င္း မိတ္ေဆြစစ္စစ္ရယ္လို႔ မ႐ွပိါဘူး။ သူက ဘယ္သူ႔ကုိမွ 
ယုံတာ မဟုတ္ဘူး။ က်ဳပ္တုိ႔ကုိေတာင္ မယံုဘူးေလ” 

အီဆာသည္ နာမည္တစ္လုံးႏွင့္ ေနသူျဖစ္၏။ သူ႔နာမည္ကုိ 
အက်င့္စာရိတၱပ်က္ျပားျခင္း၊ ေငြေၾကးလာဘ္ပကာသနယူျခင္း စသည့္ ကိစၥရပ္မ်ား၏ ေႏွာင့္ယွက္မႈ 
မခံခဲ့ေခ်။ သူသည္ သစၥာသမာဓိ႐ိွေသာ အိမ္ေထာင္႐ွင္တစ္ဦးျဖစ္ၿပီး သူ၏ စိတ္ဓာတ္သေဘာတုိ႔မွာ 
အလြန္ခိုင္ၿမဲတည္ၾကည္၍ မွန္ကန္လွေပသည္။ 

တစ္ခ်ိန္က သူအားကုိးယံုၾကည္ေသာ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ဝင္တစ္ဦးသည္ လွ်ိဳ႕ဝွက္အလုပ္လုပ္စရာ 
႐ိွသည္ဟုဆုိကာ မိန္းမကုိ အေၾကာင္းျပ ထြက္လာ၍ သူေမတၱာမွ်ေနေသာ မိန္းမတစ္ေယာက္ႏွင့္ 
ပင္လယ္ဆိပ္ကမ္းတစ္ခုတြင္ အပန္းေျဖေနေလ၏။ အီဆာ ထိုကိစၥကုိ သိသြားေသာအခါ ထိုသူအား 
ခ်က္ခ်င္း အလုပ္ျဖဳတ္ပစ္လိုက္သည္။ 

သူသည္ ဇိမ္ခံပစၥည္းအမ်ိဳးမ်ိဳးကုိ ရြံမုန္းသူ ျဖစ္သည္။ တုိင္းျပည္အတြက္ဟုလည္း ဆုိႏိုင္ေပမည္။ 
သူ၏ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးအတြက္ သံုးေငြျဖစ္ေသာ ဘက္ဂ်က္ကုိ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္မွလြဲ၍ မည္သူ႔ကုိမွ် 
အသိမေပးခဲ့ေပ။ 

သူသည္ သပ္သပ္ရပ္ရပ္ ဥယ်ာဥ္ေလးတစ္ခုသာ ပါေသာ အလတ္တန္းစား အိမ္ကေလး၌ သူ၏ 
လုပ္သက္တေလွ်ာက္ ႐ုိး႐ုိးကုတ္ကုတ္ ေနထိုင္ခဲ့သူ ျဖစ္သျဖင့္ သူ၏ ေျဖာင့္မတ္တည္ၾကည္ေသာ 
အက်င့္စာရိတၱကုိ သိ႐ိွႏိုင္ေပသည္။ 

အီဆာသည္ သူ၏ လူမ်ားကုိ လုံးဝယံုၾကည္သူ ျဖစ္သည္။ အထူးသျဖင့္ ႏိုင္ငံရပ္ျခားတြင္ 
အႏၲရာယ္ႁပြမ္းေသာ တာဝန္ရပ္မ်ား ေဆာင္ရြက္ရမည္ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ဝင္မ်ားကုိ သူယံုၾကည္မႈ 



႐ိွေလသည္။ ထိုသူတုိ႔၏ အိမ္တြင္းေရး ျပႆနာမ်ားကုိပင္ လိုအပ္ပါက ကူညီေျဖ႐ွင္းေပးခဲ့သည္။ 
သုိ႔ေသာ္ မည္သူကမွ သူ႔ကုိ ခပ္ေပါ့ေပါ့ ေယာင္ဝါးဝါး မလုပ္ရဲၾကပါ။ 

အီဆာသည္ ေျပာင္ေလွာင္ရယ္ေမာျခင္းကုိ လုံးဝ မႏွစ္သက္သူ ျဖစ္၏။ သူရယ္စရာ ေျပာျခင္းကုိ 
ၾကားဖူးခဲ့သူ လူရင္းတစ္ဦးက အီဆာ၏ ျပက္လုံးကုိ ေအာက္ပါအတုိင္း ေျပာျပသည္။ 

“က်ဳပ္ရဲ႕ မ်က္လုံးျပာေတြကုိ မေၾကာက္တ့ဲ သတၱဝါေတြ ႐ိွပါတယ္။ အဲဒီသူတုိ႔ဟာ ေခြးေတြနဲ႔ 
ကေလးေတြေပါ့ဗ်ာ” 

သူ႔စိတ္ထဲ မေက်မနပ္ ျဖစ္ေနလွ်င္ သူ၏ မ်က္ႏွာထား အမူအရာတုိ႔မွာ ေၾကာက္စရာေကာင္းလွ၏။ 

တစ္ခါက ေပါ့ေလ်ာ့မႈေၾကာင့္ မေမွ်ာ္လင့္ဘဲ အမွားအယြင္း တစ္ခု 
ျဖစ္သြာခဲ့သည္ ့ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဝဲင္ တစ္ဦးကိ ုေခၚ၍ စစ္ေဆးေမးျမန္းခဲ့သည္။ ထိုသူ၏ 
ခြ်တ္ယြင္းမႈေၾကာင္ ့အစၥေရးအစုိးရကုိ လူထုက စိတ္ပ်က္သြားရေလ၏။ အီဆာသည ္ထိုသူကို 
အလုပ္မျဖဳတ္ခဲ့ပါ။ 

အခ်နိ္ေတာ္ၾကာၾကာ အဆူခံရၿပီးေနာက ္အီဆာ၏ ႐ံုးခန္းထဲမ ွျပန္ထြက္လာေသာ ထိုသူမွာ 
အျပင္သုိ႔ ေရာက္ေသာအခါ မ်က္ႏွာျဖဴဖတ္ျဖဴေရာ ္ျဖစ္ေနၿပီး တစ္ကိုယ္လုံး တုန္လႈပ္ေနေလသည္။ 
ထိုသူက ဤသို႔ မွတ္ခ်က္ခ်ခဲ့သည္။ 

“အီဆာသာ ဒီကို မလာဘ ဲ႐ု႐ွားျပည္မွာ ေနခဲ့ရင္ေလ K.G.B အဖြ႕ဲရဲ႕ ေခါင္းေဆာင္ျဖစ္မွာ 
ေသခ်ာတယ္။ ေနာက္ၿပီး ဒီေဘးရီးယား ဆိုတဲ့ သတၱဝါႀကီးကိုေတာင ္နံနက္စာ ကိုက္စားခ်င ္
စားမွာဗ်ိဳ ႕” 

အီဆာသည္ ေခါင္းမာေသာ အရာ႐ိွတစ္ဦး ျဖစ္သည္။ သုိ႔ေသာ္ အလုပ္တာဝန္ကုိ ေက်ပြန္သူကုိ ၾကင္နာစြာ 
ဆက္ဆံ၏။ သူသည္ ေဘးဒုကၡေရာက္ေနေသာ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ဝင္တစ္ဦးကုိ ဘယ္ေတာ့မွ 
ပစ္မထားခဲ့ပါ။ ဖမ္းဆီးျခင္းခံရသူကုိလည္း ျပနလ္ြတ္ေအာင္ အမ်ိဳးမ်ိဳးေသာ နည္းျဖင့္ အပတ္တကုတ္ 
ႀကိဳးစားသူျဖစ္သည္။ 

ဖမ္းဆီးျခင္းခံရေသာ သူ႔လူအတြက္ ေရႊ (သုိ႔မဟုတ္) အျခား မည့္သည့္အရာႏွင္မဆုိ လဲလွယ္ရန္ 
ဝန္မေလးသူ ျဖစ္သည္။ ဖမ္းမိသြားေသာ သူလွ်ိဳကုိ စြန္႔လႊတ္သင့္သည္ဆုိေသာ သမား႐ုိးက် 
အေတြးအေခၚမ်ိဳးကုိ သူ လုံးဝလက္မခံပါ။ 

ဥေရာပႏိုင္ငံမ်ားႏွင့္ အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စု႐ိွ လုံၿခံဳေရးဌာန အႀကီးအကဲမ်ားသည္ အီဆာေလး၏ 
လုပ္ရည္ကုိင္ရည္ လက္စလက္နကုိ သိ႐ိွေလးစားၾကသည္။ 



အီဆာသည္ ေကာက္က်စ္စဥ္းလဲ၏။ 

အီဆာသည္ လွည့္ဖ်ားတတ္၏။ 

အီဆာသည္ သစၥာမဲ့ေသာ သူလွ်ိဳေလာကကုိ တြယ္တာျမတ္ႏိုး၏။ 

သူဝါသနာပါေသာ အရာ(၂)ခုမွာ ေအာ္ပရာၾကည့္ျခင္းႏွင့္ စာေရးဆရာမႀကီး အာဂါသာ ခရစၥတီ၏ 
လွ်ိဳ႕ဝွက္သဲဖို စုံေထာက္စာအုပ္မ်ား ဖတ္ျခင္းပင္ ျဖစ္သည္။ 

စပုိင္စာအုပ္မ်ား ဖတ္ၿပးီ အီဆာက တခါတရံ ေျပာတတ္ပါေသးသည္။ 

“က်ဳပ္လူေတြက ဂ်ိမ္း(စ္)ဘြန္းလို ေကာင္ေလာက္ေတာ့ အေပ်ာ့ေပါ့ဗ်” 

ဤသူကား ေမာ့ဆက္ ေထာက္လွမ္းေရး အဖြဲ႕ႀကီးကုိ အေျခခ်တည္ေထာင္သည့္ ကာလ၌ ဦးေဆာင္ခဲ့သူ 
ျဖစ္သည္။ သူတည္ေဆာက္ခဲ့ေသာ အဆင့္အတန္းႏွင့္ အေနအထားတုိ႔ကုိ 
ယေန႔လက္႐ိွ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးတြင္ ေတြ႕ျမင္ရမည္ ျဖစ္ပါသည္။ 



                  အုိက္ခမန္းကို ျပန္ေပးဆြဲျခငး္�

၁၉၅၇ ခုႏွစ္ ေဆာင္းဦးရာသီ ကုန္ခါနီးကာလ၊ 

အီဆာဟာရယ္သည္ စာတမ္းတစ္ေစာင္ကုိ တစ္ညလုံး ထိုင္ဖတ္ေနသည္။ အလြန္ထူထဲလွေသာ 
စာတမ္းႀကီးသည္ ဒုတိယကမၻာစစ္ႀကီး ၿပီးစကပင္ သူစုေဆာင္း ႐ွာေဖြထားေသာ စာတမ္းျဖစ္သည္။ 
ၿဗိတိသွ်တုိ႔ မျမင္ေအာင္ သူအထူးဂ႐ုစိုက္ သိမ္းဆည္းခဲ့ေသာ စာတမ္းပင္။ 

စာတမ္းပါ အေၾကာင္းအရာသည္ကား… 

အေဒါ့ဖ္ အုိက္ခမန္း (Adolf Eichmann)
အုိက္ခမန္း က်ဴးလြန္ခဲ့ေသာ ျပစ္မႈမ်ားသည္ 
မ်ားျပားႀကီးက်ယ္လြန္းသျဖင့္ ေအာ္ဂလီဆန္ ေအာ့ႏွလုံးနာစရာ ေကာင္းလွေပရာ အီဆာသည္ 
စာတမ္းႀကီးကုိ ခ်ထားလိုက္၊ ျပန္ဖတ္လိုက္ လုပ္ေနရသည္။ 

၁၉၃၄ ခုႏွစ္တြင ္နာဇီတို႔၏ (S.S)ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ ဂ်ဴးဌာနခြဲတြင္ ဇီယြန္ဝါဒ 
ကြ်မ္းက်င္သူအျဖစ္ အိုက္ခမန္းကို ခန္႔ထားခဲ့သည္။ 
ထိုစဥ္ကနာဇီတို႔ေရးဆြဲအေကာင္အထည္ေဖာ္ခဲ့သည္ ့
“ဂ်ဴးျပႆနာကို ေနာက္ဆုံး ေျဖ႐ွင္းနည္း”ဟူေသာ စီမံကိန္းတြင္ အိုက္ခမန္းသည ္အဓိကေနရာက 
ပါဝင္ခဲ့သည္။ 

အုိက္ခမန္းသည္ ဂ်ဴးမ်ားကုိ အတင္းအၾကပ္ နယ္ေျပာင္းေစေသာ ဝါဒကုိ စတင္ခဲ့သူ ျဖစ္သည္။ ဥေရာပ႐ွိ 
ဂ်ဴးမ်ားကုိ ခ်ဳပ္ကုိင္၍ လြယ္ေသာ အစုမ်ားအျဖစ္သုိ႔ ေရာက္သြားေစရန္ ႀကံစည္ခဲ့သည္။ ထို႔ေနာက္ 
ထိုဂ်ဴးျပႆနာကုိ ေျဖ႐ွင္းရန္ အဖြဲ႕အစည္းသပ္သပ္ တစ္ခု ဖြဲ႕စည္းေပးရန္ သူအႀကံျပဳခဲ့သည္။ 

ဒုတိယကမၻာစစ္အတြင္း အုိက္ခမန္းသည္ ဝါဒေရးဆြဲသူ မဟုတ္ဘဲ ဌာနတစ္ခုကုိသာ အုပ္ခ်ဳပ္ခဲ့ရသူ 
ျဖစ္သည္။ သို႔ေသာ ္သူသည ္အမိန္႔မ်ားကိ ုသတ္ခ်င္ျဖတ္ခ်င္၍ စိတ္အားထက္သန္ေသာ 
ကြ်မ္းက်င္မႈတို႔ျဖင္ ့ေဆာက္ရြက္ခဲ့သည္သာ ျဖစ္သည္။ 

အုိက္ခမန္းသည္ သူလုပ္ကုိင္ရသည့္ လုပ္ငန္းမ်ား ေခ်ာေမာေျပျပစ္ျခင္းကုိ အလြန္ဂုဏ္ယူတတ္သူ 
ျဖစ္သည္။ ဂ်ဴးသန္းေပါင္းမ်ားစြာကုိ သုတ္သင္ပစ္ခဲ့သည့္ စီမံကိန္းတြင္ သူ မည္သုိ႔ပါဝင္ခဲ့ပုံ အုိက္ခမနး္က 
ဝင့္ဝါစြာ ေျပာၾကားခဲ့ေၾကာင္း ႏူရင္ဘတ္ စစ္ခုံ႐ံုး၌ သက္ေသမ်ားက ထြက္ဆုိၾကသည္။ 



ေအာ့႐ွဝဒ္(ဇ္) အက်ဥ္းစခန္းႀကီးကုိ ခ်ဲ႕ထြင္ၿပီး ဂ်ဴးမ်ား အစုလိုက္အၿပဳံလိုက္ သုတ္သင္ေခ်မႈန္းရာ 
ဌာနႀကီးျဖစ္လာေအာင္ အုိက္ခမန္းကပင္ စီစဥ္ခဲ့ေလသည္။ ေအာ့႐ွဝဒ္(ဇ္) ငရဲခန္းႀကီးတြင္ 
ဂ်ဴး(၂)သန္းခန္႔ အသက္ဆံုး႐ႈံးခဲ့ရသည္။ 

၁၉၄၄ ခုႏွစ္ မတ္လတြင္ “ေနာက္ဆံုး ေျဖ႐ွင္းျခင္း” စီမံကိန္းအတြက္ အုိက္ခမန္းကုိ 
တာဝန္ယူႀကီးၾကပ္ေစခဲ့ေလရာ ဟန္ေဂရီႏိုင္ငံ၌ အုိက္ခမန္း ျပဳလုပ္ခဲ့ေသာ 
လုပ္ရပ္မ်ားသည္ ေသြးေအးေအးႏွင့္ အလြန္ပင္ ရက္စက္ၾကမ္းၾကဳတ္ေသာ 
သေဘာသဘာဝကုိ ေဖာ္ျပၾကေလသည္။ 

အုိက္ခမန္းသည္ ဟန္ေဂရီကုိ ေဒသ(၆)ခု ခြဲျခမ္းလိက္ုၿပီး ဟန္ေဂရီတြင္ ေနထိုင္ေသာ 
ဂ်ဴးလူမ်ိဳး(၆)သိန္းခြဲကုိ ပိုက္စိတ္တုိက္ ႐ွာေဖြ ဖမ္းဆီးခဲ့သည္။ 

လုပ္ငန္းစၿပီး (၄)လၾကာေသာ ကာလျဖစ္သည့္ ဇူလိုင္လတြင္ ဂ်ဴး(၄၃၇,ဝဝဝ)တုိ႔သည္ ေအာ့႐ွဝဒ္ 
အက်ဥ္းစခန္းသုိ႔ ေရာက္ခဲ့ရေလသည္။ ထို႔ေနာက္ပိုင္း ဂ်ာမဏီႏိုင္ငံ စစ္ေရးက်ဆင္းခ်နိ္၌ ဂ်ဴးတို႔၏ 
အသက္ကို လိုအပ္ေသာ စစ္လက္နက္ပစၥည္းမ ာ်းႏွင့္ လဲလွယ္ရန္ ကမ္းလွမ္းမႈတစ္ရပ္ 
ေပၚေပါက္လာခဲ့သည္။ 

ထိုကမ္းလွမ္းခ်က္ႏွင္ ့ပတ္သက္၍ ေဆြးေႏြးမႈမ်ား ျပဳလုပ္ေနခ်နိ္ဝယ္ အိုက္ခမန္းသည ္
ဂ်ဴးလူမ် ိဳးမ်ား နယ္ႏွင္ခန္းကိ ုမရပ္ဘဲ ဆက္လက္ ေဆာက္ရြက္ခဲ့သည္။ 

စစ္ႀကီးၿပီးသည့္ေနာက ္နာဇီထိပ္သီးေခါင္းေဆာင ္အေတာ္မ်ားမ်ားကိ ုဖမ္းဆီးရမိၿပီး ႏူရင္းဘတ္ 
စစ္ခုံ႐ံုးတြင္ စစ္ေဆးတရားစြဲဆုိခဲ့ေလသည္။ အခ်ိဳ႕မွာ ဥပေဒကုိ မိမိလက္တြင္းသုိ႔ ယူေဆာင္လိုသူမ်ား၏ 
ကလဲ့စားေခ်မႈမ်ားေၾကာင့္ ဇီဝိန္ေႂကြၾကရေလသည္။ 

စစ္ႀကီး မၿပီးမီ ကာလမွာပင္ ၿဗိတိသွ် တပ္မေတာ္ လက္ေအာက္႐ိွ ဂ်ဴးတပ္ဖြဲ႕မွ တပ္သားအခ်ိဳ႕သည္ 
နာဇီတုိ႔ကုိ လိုက္လံ႐ွာေဖြ၍ ကလဲ့စားေခ်ရန္ စုစည္းမိၾကသည္။ ထိုဂ်ဴးအဖြဲ႕ကုိ ဟီဘ႐ူးဘာသာျဖင့္ 
“ဟာေနာ့ကင္”ဟု ေခၚၿပီး “ကလဲစားေခ်သူမ်ား”ဟု အဓိပၸါယ္ရသည္။ 

အက်ဥ္စခန္းမ်ားမွ ေသရြာျပန္ အက်ဥ္းသားတုိ႔၏ ထြက္ဆုိခ်က္မ်ားကုိ အေျခခံၿပီး ဥေရာပတုိက္ 
ေနရာအႏွံ႔ ေထာက္လွမ္းေရးသမ်ားႏွင့္ သတင္းေပးသူမ်ားထံမွ 
သတင္းမ်ားကုိ ေထာက္လွမ္းရယူခဲ့သည္။ 

“ဟာေနာ့ကင”္ကို မဟာမိတ္တပ္မ်ားထဲမ ွျပင္သစ္၊ အဂၤလိပ္၊ အေမရိကန္ႏွင့္ 
အျခားစစ္ဘက္အရာ႐ွမိ်ားႏွင့္ စစ္သားမ်ားကလည္း ကူညီၾကသည္။ ထ႔ိုေၾကာင့္ပင္ သူတို႔သည ္

နာဇီစစ္ပုလိပ ္အဖြ႕ဲဝင္မ်ားႏွင့္ အထူးသျဖင့္ အက်ဥ္းစခန္းအုပ္ခ်ဳပ္သ ူ(S.S)အရာ႐ိွ 
ရာေပါင္းမ်ားစြာကိ ုေတြ႕႐ွ ိၿပီး ဖမ္းဆီးႏုိင္ခဲ့ေလသည္။ 



ပထမပိုင္း၌ သူတုိ႔သည္ ဖမ္းဆီးရမိေသာ နာဇီတုိ႔ကုိ မဟာမိတ္ စစ္ဘက္အာဏာပုိင္တုိ႔ထံ 
လႊဲေျပာင္းေပးခဲ့သည္။ သုိ႔ေသာ္ စစ္ၿပီးခါနီးကာလ ဗ႐ုတ္ဗရက္ အခ်ိန္တြင္ 
လြတ္ေျမာက္ထြက္ေျပးသြားၾကသည္။ တခါတရံ မဟာမိတ္တုိ႔က လႊတ္ေပးလိုက္ၾကေလသည္။ 

၁၉၄၄ ခုႏွစ္ေလာက္က ျဖစ္သည္။ 

ဟန္ေဂရီ၌ နာဇီအရာ႐ိွႀကီး (၂)ဦးကုိ ဖမ္းဆီးမိၿပီး ႐ု႐ွားတပ္မ်ားထံ ေပးအပ္ခဲ့သည္။ ႐ု႐ွားစစ္ဗိုလ္က 
အက်ဥ္းစခန္းထဲမွ အက်ဥ္းသားမ်ား၏ တစ္ဘက္သတ္ စကားမ်ားကုိ ယံုၾကည္ၿပီး ထို(၂)ေယာက္ကုိ 
အျပစ္မေပးႏိုင္။ ခိုင္လုံေသာ အေထာက္အထား ျပပါဟုဆုိ၍ လႊတ္လိုက္သည္။ 

နာဇီ(၂)ေယာက္သည ္ရယ္ေမာ၍ ထြက္လာၾကေလသည္။ သုိ႔ေသာ္လည္း သိပ္ေဝးေဝး 
မေလွ်ာက္ႏိုင္ၾကပါ။ သူတုိ႔ကုိ ဖမ္းဆီးေပးေသာ “ဟာေနာ့ကင္”တပ္ဖြဲ႕ဝင္မ်ား၏ ဆပ္မ႐ွင္းဂန္း 
က်ည္ဆံမ်ားေအာက္တြင္ ဇီဝိန္ေႂကြခဲ့ရေလသည္။ 

ထိုအခ်ိန္မွ စ၍ “ဟာေနာ့ကင္”တပ္ဖြဲ႕ဝင္မ်ားသည္ နာဇီမွန္သမွ် ဖမ္းမိလွ်င္ သုတ္သငပ္စ္ရမည္ဟူေသာ 
ဝါဒကုိ က်င့္သံုးၾကေလသည္။ 

နာဇီတစ္ေယာက္ကုိ အိမ္တစ္အိမ္တြင္ ေတြ႕ၿပီ ဆုိပါစုိ။ ထိုသူ၏ အိမ္သုိ႔ အဂၤလိပ္စစ္သား 
တခ်ိဳ႕ ေရာက္လာၿပီး သူ႔ကုိ ယဥ္ယဥ္ေက်းေက်း စုံစမ္းေမးျမန္းစရာမ်ား ေမးျမန္းၾကေပမည္။ ထို႔ေနာက္ 
သူ႔ကုိ အနီးအနား လယ္ကြင္း သုိ႔မဟုတ္ သစ္ေတာထဲ ေခၚသြားၿပီး သူက်ဴးလြန္ခဲ့သည့္ ျပစ္မႈႏွင့္ 
စီရင္ခ်က္တုိ႔ကုိ ဖတ္ျပ၍ ေျဖာင္ပစ္ၾကသည္သာ ျဖစ္သည္။ 

ဒုတိယ ကမၻာစစ္ႀကီးၿပီးစ တစ္ႏွစ္တာ ကလအတြင္းတြင္ ဤနည္းျဖင့္ အသတ္ခံရေသာ 
နာဇီ(၁ဝဝဝ)ေက်ာ္၏ အေလာင္းမ်ား ေတြ႕႐ိွရေလသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ အုိက္ခမန္းသည္ ႏူရင္းဘတ္ စစ္ခုံ႐ံုးကုိ ကြင္းေ႐ွာင္ခဲ့သည္။ “ဟာေနာ့ကင္” 
လက္မ႐ြံ႕အဖြဲ႕သားတုိ႔၏ သုတ္သင္ျခင္းကုိလည္း ေ႐ွာင္တိမ္းသြားခဲ့သည္။ 

အုိက္ခမန္းသည္ ပါးနပ္သူတစ္ဦး ျဖစ္ၿပီး ရဲလုပ္ငန္းႏွင့္ ေထာက္လွမ္းေရးက ျပႆနာမ်ားကုိ 
နားလည္ထားသူ ျဖစ္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ပင္ သူသည္ ပိပိရိရိ ေျခရာေဖ်ာက္ႏိုငခ္ဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ 

သုိ႔ေသာ္ ေျခရာေဖ်ာက္ႏိုင္သည့္ ကာလမွာ ၁၉၅၇ ခုႏွစ္ ေႏြဦးရာသီ အထိသာ ျဖစ္သည္။ 



အီဆာဟာရယ္သသည ္ဂ်ာမဏီႏုိင္ငံ ဟက္စ္ျပည္နယ္မ ွျပည္သ႕ူအက်ိဳ းေဆာင ္
ေဒါက္တာ ဖရစ္ေဗာဝါးထံမ ွယုံၾကည္ရေသာ သတင္းတစ္ခ ု႐ွ၏ိ။ 

ထိုသတင္းသည္ကား… 

“အုိက္ခမန္း အာဂ်င္တီးနား ႏိုင္ငံတြင္ အသက္႐ွင္ေနဆဲ ျဖစ္သည္” 

ထို႔ေၾကာင္ ့အီဆာသည ္တစ္ညလုံး ထိုင္ၿပီး အိုက္ခမန္း စာတမ္းႀကီးကိ ုေလ့လာေနျခင္း ျဖစ္သည္။ 
အနက္မိုးလင္းလာေသာအခါ အိုက္ခမန္းကို တရားဥပေဒအရ အေရးယူရမည္ဟု အီဆာ 
နားလည္သေဘာေပါက္ခဲ့ေလသည္။ 

သူဖမ္းဆီးရမည့္ ပုဂၢ ိဳလ္မွာ ႏွယ္ႏွယ္ရရ မဟုတ္။ အိုက္ခမန္းဆိုတဲ ့နာမည္တစ္ခုျဖင္ ့ထင္ေပၚေနေသာ 
စစ္ရာဇဝတ္ေကာင္ႀကီးတစဥ္ီး ျဖစ္သည္။ 

ထို႔ျပင္ အာဂ်င္တီးနား႐ွ ိ အိုက္ခမန္း၏ မိတ္ေဆြအေပါင္းအသင္းတို႔မွာ အစုိးရအဖြ႕ဲ၀င္မ်ားလည္း 
ပါသည္။ အစိုးရမဟုတ္ေသာ ပုဂၢ ိဳလ္ႀကီးမ်ားလည္း ပါသည္။ ထိုလူကို ဖမ္းဆီးရမည့္ တာဝန္သည္ 
သူ႔အတြက္ အလြန္ခက္ခဲေသာ တာဝန္တစ္ရပ္ ျဖစ္သည္။ 

ေနာက္ျပႆနာ တစ္ခုမွာ အာဂ်င္တီးနားတြင္ ဖမ္းမိပါက အုိက္ခမန္းကုိ ဘာလုပ္မည္နည္းဟူေသာ 
ကိစၥျဖစ္သည္။ “ဟာေနာ့ကင္”အဖြဲ႕၏ ကလဲ့စားေခ်သည့္နည္းကုိ သံုးလ်က္ ေျဖာင္ပစ္ျခင္းသည္ 
လြယ္ကူပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ အီဆာသည္ အုိက္ခမန္းကုိ သတ္မည္မဟုတ္။ သူသည္ အုိက္ခမန္းကုိ 
အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ ေခၚေဆာင္လာၿပီး သူသုတ္သင္ရန္ ႀကိဳးပမ္းခဲ့ေသာ ဂ်ဴးလူမ်ိဳးတုိ႔၏ မ်က္ေမွာက္ဝယ္ 
ခုံ႐ံုးတင္မည ္ျဖစ္သည္။ 

သူ၏ အစီစဥ္သည္ ပို၍ ခက္ခဲေသာ္လည္း အျခားနည္းလမ္း မ႐ိွပါ။ ပထမ အီဆာႀကီး 
နာမည္ပ်က္သြားရသည့္ကိန္းကုိ သိ႐ိွထားေသာ ဒုတိယ အီဆာေလးသည္ ထိုကိစၥကုိ တရားဥပေဒေဘာင္ 
ဝင္ႏိုင္သမွ် ဝင္ေစခ်င္သည္။ အုိက္ခမန္းလို အေရးပါေသာ စစ္ရာဇဝတ္ေကာင္ တစ္ဦးကုိ စစ္ခုံ႐ံုး 
အျမန္ဖြဲ႕၊ အျမန္ စီရင္ခ်က္ခ်ၿပီး ကြင္းျပင္ထဲ ပစ္သတ္တာမ်ိဳး လုပ္၍မရပါ။ 

ဤလုပ္ငန္းသည္ အလြန္စိတ္ဓာတ္က်စရာေကာင္းေသာ လုပ္ငန္းျဖစ္ၿပီး ေအာင္ျမင္တာ 
မေအာင္ျမင္တာ ေဘးခ်ိတ္၊ ေနာက္ဆက္တြဲ ကြင္းဆက္အက်ိဳးတရားမ်ားမွာ မ်ားျပားလွေပသည္။ 

အိီဆာသည္ ထိုျပႆနာကုိ အျပန္အလွန္ သံုးသပ္ေလ့လာၿပီး ေနာက္ဆံုး 
ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ႏွင့္ ေတြ႕ဆံုအႀကံဉာဏ္ ေတာင္းပါက အလားအလာေကာင္းႏိုင္မည္ဟု သူယူဆမိသည္။ 
ဘင္ဂူရီယန္ႏွင့္ အီဆာတုိ႔သည္ ထိပ္တန္း လွ်ိဳ႕ဝွက္ကိစၥမ်ားကုိ တယ္လီဖုန္းျဖင့္ မေျပာဘဲ 
ႏွစ္ကုိယ္ၾကား ေဆြးေႏြးစၿမဲ ျဖစ္ေလသည္။ 



အီဆာႏွင့္ ဘင္ဂူရီယန္တုိ႔ ေဆြးေႏြးပြဲမွာ အလြန္တုိေတာင္းလွသည္။ 

ဆီဆာက ဘင္ဂူရီယန္၏ ႐ံုးခန္းထဲသုိ႔ ဝင္လာၿပီး အုိက္ခမန္း ေရာက္႐ိွေနသည့္ 
ေနရာကုိ ေတြ႕ထားၿပီျဖစ္ေၾကာင္း ေျပာလိုက္သည္။ 

“သူ႔ကို အစၥေရးႏိငု္ငံကို ျပန္ေခၚလာဖုိ႔၀န္ႀကီးခ်ဳပ္ရဲ႕ သေဘာတူညီခ်က ္ကြ်န္ေတာ္ လိုခ်င္ပါတယ”္ 

“လုပ္ပါ၊ လုပ္စမ္းပါဗ်ာ” 

ထိုအခ်ိန္မွ စ၍ အုိက္ခမန္းကုိ ဖမ္းဆီးေခၚေဆာင္ရန္ ကိစၥသည္ အီဆာဟာရယ္အဖုိ႔ နံပါတ္တစ္ 
အေရးႀကီးေသာ ျပႆနာ ျဖစ္လာသည္။ 

အုိက္ခမန္းသတင္း အနံ႔ စတင္ရလာပံုမွာ… 

အာဂ်င္တီးနား ၿမိဳ႕ေတာ္ ေဗြႏိုးဇာရီတြင္ ေနထိုင္ေသာ မ်က္မျမင ္ဂ်ဴးတစ္ေယာက္ ႐ိွသည္။ ထိုဂ်ဴး၏ 
သမီးပ်ိဳကုိ နီကုိးလတ္စ္ အုိက္ခမန္းဆိုသူ လူငယ္တစ္ေယာက္က ပိုးပန္းေနသည္။ ဤလူငယ္၏ 
အမည္မွာ အုိက္ခမန္းႏွင့္ သူ၏ ဇနီးတုိ႔ ဂ်ာမဏီတြင္ ေမြးဖြားခဲ့ေသာ သားတစ္ေယာက္၏ 
အမည္ျဖစ္သည္။ 

သတင္းေပးသူကလည္း အုိက္ခမန္း မိသားစု ေနထိုင္ေသာ လိပ္စာကုိပင္ ေပးခဲ့သည္။ 

ေဗြႏိုးဇာရီၿမိဳ႕ အုိလီဗိုရပ္ကြက္၊ ခ်ာတာဗူကုိလမ္း၊ အိမ္အမွတ္(၄၂၆၁) 

၁၉၅၈ ခုႏွစ္ဦးေလာက္တြင္ သူလွ်ိဳတစ္ဦးကုိ လႊတ္ၿပီး ထိုအိမ္ကုိ ေစာင့္ၾကည့္ခိုင္းထားသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ အေျခအေန သိပ္မဟန္ခဲ့ပါ။ 

ပါးနပ္ေသာ အုိက္ခမန္းသည ္သူ႔ကုိ ႐ဲွဒိုးလုပ္ေနၾကသည္ကုိ သိ႐ိွလာသည္။ မည္သုိ႔ပင္ျဖစ္ေစ 
အုိက္ခမန္းတုိ႔ မိသားစု ထိုအိမ္လိပ္စာတြင္ မ႐ိွေတာ့ပါ။ အုိက္ခမန္းကုိ ေတြ႕႐ိွရန္ 
လမ္းစ ေပ်ာက္သြားျပန္သည္။ 

ထိုႏွစ္ မတ္လတြင္ အီဆာသည္ ေဗြႏိုးဇာရီၿမိဳ႕သုိ႔ အေတြ႕အႀကံဳ ရင့္သန္ေသာ အယ္႐ံု အမည္႐ိွ 
အရာ႐ိွတစ္ဦးကုိ ေစလႊတ္လိုက္သည္။ သူကုိယ္တုိင္ စိတ္ႀကိဳက္ေရြးခ်ယ္ၿပီးသူ ျဖစ္သည္။ 



အယ္႐ံုသည္ အမွန္စင္စစ္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္ မဟုတ္၊ ရဲအ႐ိွတစ္ဦး ျဖစ္သည္။ ပိုလန္တြင္ ေမြးဖြားၿပီး 
ဂ်ာမဏီတြင္ ႀကီးျပင္းသူ ျဖစ္သည္။ သူသည္ ၿဗိတိသွ် ရဲတပ္ဖြဲ႕တြင္ အမႈထမ္းခဲ့ၿပီး 
လြတ္လပ္ေရးရၿပီးေနာက္ အစၥေရး ရဲတပ္ဖြဲ႕အရာ႐ိွတစ္ဦး ျဖစ္လာသည္။ အီဆာသည္ 
အယ္႐ံုကုိ ေရြးရျခင္းမွာ အယ္႐ံု၏ အမႈထမ္းေကာင္း မွတ္တမ္းေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ ထို႔ျပင္ သူသည္ 
ဂ်ာမန္တစ္ေယာက္အေနႏွင့္ လြယ္ကူစြာ လႈပ္႐ွားႏိုင္ေပသည္။ အယ္႐ံု၏ မိသားစု အားလုံးလိုလိုသည္ 
နာဇီအက်ဥ္းစခန္းမ်ားတြင္ ေသဆံုးခဲ့ၾကသည္။ 

ေဗြႏိုးဇာရီၿမိဳ႕သုိ႔ ေျခခ်ၿပီးသည္ႏွင့္ အယ္႐ံုသည္ မ်က္စိမျမင္ေသာ ေ႐ွ႕ေနႀကီး လိုသာဟာမန္းကုိ 
သြားေတြ႕သည္။ ေ႐ွ႕ေနႀကီး၏ သမီးသည္ အုိက္ခမန္း၏ သားဆုိသူႏွင့္ တြဲခုတ္ေနသူ ျဖစ္သည္။ 
ထိုလူငယ္က ဂ်ာမဏီႏိုင္ငံ၏ စစ္ေရးစစ္ရာတြင္ သူ႔ဖခင္ မည္မွ်အေရးႀကီးေသာ ေနရာ၌ 
ပါဝင္ေနေၾကာင္း ႂကြားလုံးထုတ္ခဲ့ရာ ေ႐ွ႕ေနႀကီးအား သံသယျဖစ္ေစခဲ့သည္ဟု ဆုိသည္။ 

အုိက္ခမန္းဟု သူတုိ႔ ထင္မွတ္ေနေသာ လူအေၾကာင္း စုံစမ္းေထာက္လွမ္းမႈမ်ားကုိ ႏူးညံ့သိမ္ေမြ႕စြာ 
ခပ္ေျဖးေျဖး ေဆာက္ရြက္ေနၾကေလသည္။ ေထာက္လွမ္းသူမ်ား သတိအထားဆံုး အခ်က္မွာ 
သူတုိ႔လိုက္ေနေသာ လူ၏ ဇစ္ျမစ္အမွန္ကုိ အမွန္းအတုိင္း ေဖာ္ထုတ္ရန္ ျဖစ္သည္။ 
ပိုဆုိးႏိုင္သည့္အခ်က္မွာ အုိက္ခမန္း အစစ္ကုိ လြတ္သြားရသည္ထက္ လူမွား၍ ဖမ္းမိျခင္းပင္ ျဖစ္သည္။ 

႐ဲွဒိုးလုပ္ေနသူမ်ားထံမွ အုိက္ခမန္း၏ ဇစ္ျမစ္ကုိ ေဖာ္ထုတ္ရာ၌ ခ်ိန္ထိုးရန္ အခ်က္အလက္ စုံလင္စြာ 
႐ိွၾကသည္။ သူ၏ ကုိယ္လုံးကုိယ္ထည္ အေနအထား၊ သူ၏ ေသးငယ္စူးဝါးေသာ အသံ၊ သူ၏ 
လက္ထပ္ပြဲ ႏွစ္ပတ္လည္ ရက္စြဲ။ 

အုိက္ခမန္းသည္ သူလက္လွမ္းမီသမွ်ေသာ သူ၏ ဓာတ္ပုံမ်ားကုိ ဂ႐ုတစုိက္ ေဖ်ာက္ဖ်က္ခဲ့သည္။ 
ထို႔ေၾကာင့္ သူ႔ေနာက္လိုက္ေနသူမ်ားအဖုိ႔ စစ္မျဖစ္ခင္က သူ႐ုိက္ခဲ့ေသာ ဓာတ္ပုံ မႈန္ဝါးဝါးသာ 
ရယူႏိုင္ခဲ့သည္။ 

သတင္းအစအနေတြ ေပ်ာက္သြားျပန္သည္။ 

ေမာ့ဆက္အတြက ္ေခါင္း႐ႈပ္ရသည့္ အခ်က္တစ္ခု ေပၚလာျပန္သည္။ အိုခမန္းသည ္ကူဝိတ္ႏိုင္ငံတြင ္ေ
ရနံသူေဌးႀကီးတစဥ္ီး ျဖစ္ေနၿပီဟူေသာ သတင္းမ်ားေၾကာင္ ့အေျခအေန 
ပို႐ႈပ္လာေလရာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ ေခါင္းခဲရေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ထဲ႐ိွ ႀကီးႀကီးပိုင္းမ်ားက ဤကိစၥေၾကာင့္ ေမာ့ဆက္၏ ဘတ္ဂ်က္ေငြမ်ား ကုန္လွၿပီဟု 
ဆုိၾကသည္။ ဘတ္ဂ်က္ေငြ နည္းလွေသာ ေမာ့ဆက္အဖုိ႔ အုိက္ခမန္း ဖမ္းမိေရးကုိလည္း ႀကိဳးပမ္းရ၊ 
ဆီးရီးယား အီဂ်စ္ႏွင့္ အျခားအာရပ္ႏိုင္ငံမ်ား႐ိွ စစ္ေရး ႏိုင္ငံေရး 
သတင္းမ်ားကုိလည္း ေထာက္လွမ္းေနရေပသည္။ 

အုိက္ခမန္း ႐ွာပံုေတာ္ကုိ ဆက္လက္ လုပ္ခဲ့ၾကပါသည္။ အိီဆာသည္ ဤကိစၥကုိ 
အၿပီးအထိ ေဆာင္ရြက္ရန္ ဆံုးျဖတ္ၿပီး ျဖစ္သည္။ 



၁၉၅၉ ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလတြင္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္အခ်ိဳ႕က အုိက္ခမန္းသည္ 
“ရီကာဒိုကလင္းမင့္”အမည္ျဖင့္ ေနထိုင္ေၾကာင္း ေတြ႕႐ိွၾကသည္။ သူသည္ ပင္စင္လုပ္ငန္းတစ္ခု 
လုပ္ကုိင္ေနၿပီး ထိုလုပ္ငန္းသည္ ႐ႈံးသြားေၾကာင္း သိရေလသည္။ 

သူ၏ သားကုိ ေနာက္ေယာက္ခံလိုက္လာေသာ အဖြဲ႕သည္ အုိက္ခမန္းတုိ႔ မိသားစု ေနထိုင္ေသာ 
အိမ္ကုိ ေတြ႕႐ိွသြားေလသည္။ ေဗြႏိုးဇာရီၿမိဳ႕ေတာ္၏ ေျမနိမ့္ရပ္ကြက္ ျဖစ္ေသာ ဆန္ဖာနန္ဒို၏ 
ဂယ္ရီေဘာ္ဒီလမ္းတြင္ ႐ိွေသာ သူတုိ႔၏ အိမ္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔သည္ အိမ္ကုိ အၿမဲမျပတ္ ၾကည့္႐ႈေထာက္လွမ္းေနသည္။ ေထာင့္အမ်ိဳးမ်ိဳးမွ ေန၍ 
အေဝး႐ုိက္ မွန္ဘီလူးမ်ားကုိ အသံုးျပဳကာ ဓာတ္ပုံ႐ုိက္ထားၾကသည္။ အိမ္၌ ဝန္ၿခံမ႐ိွ၊ တံခါးမွာ 
ဖိုင္ဘာျပား တံခါး၊ အဂၤေတ မကုိင္ထားေသာ အိမ္နံရံမ်ား စသည့္အခ်က္အလက္မ်ား 
စုံစုံလင္လင္ ေရးမွတ္ထားၾကသည္။ 

သူတုိ႔သည္ ထိုအိမ္တြင္ မိသားစုႏွင့္ ေနထိုင္ၾကၿပီး ထိပ္ေျပာငစ္ ျပဳေနၿပီျဖစ္သည့္ မ်က္မွန္ႏွင့္ 
လူတစ္ေယာက္ သြားလာလႈပ္႐ွားပံု အမူအက်င့္တုိ႔ကုိ ေလ့လာမွတ္သားထားၾကသည္။ ထိုလူသည္ 
အုိက္ခမန္းျဖစ္ေၾကာင္း သူတုိ႔ ယံုၾကည္ထားေလသည္။ ယခု သူတုိ႔ လုပ္ရမည့္ တာဝန္မွာ အုိက္ခမန္း 
အမွန္တကယ္ ဟုတ္/မဟုတ္ သက္ေသသာဓကပင္ ျဖစ္သည္။ 

၁၉၆ဝ ခႏုွစ္၊ မတ္လ ၂၁ ရက္ေန႔။ 

သက္ေသသာဓကမ်ား ရ႐ိွပါၿပီ။ 

ထိုေန႔ ေမွာင္ရီပ်ိဳးစ အခ်ိန္တြင္ ရီကာဒိုကလင္းမင့္သည္ တံခါးဖြင့္၍ ႀကိဳဆုိလာေသာ မိန္းမတစ္ဦးကုိ 
ပန္းစည္းလက္ေဆာင္ ေပးလိုက္သည္။ 

ေနာက္မၾကာမီ တ႐ုတ္ကပ္ ျပတင္းေပါက္မ်ားမွ တဆင့္ ရယ္သံမ်ား ထြက္ေပၚလာသည္။ အထိမ္းအမွတ္ 
ပါတီေလးတစ္ခု က်င္းပေနျခင္း ျဖစ္သည္။ 

မည္သုိ႔ေသာ ပါတီပြဲေလး ျဖစ္ပါသနည္း။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တစ္ဦးသည္ သူ၏ စာရြက္စာတမ္းမ်ားကုိ ျပန္ၾကည့္ေသာအခါ 
မတ္လ(၂၁)ရက္ေန႔သည္ အုိက္ခမန္းတုိ႔ ဇနီးေမာင္ႏွံ အိမ္ေထာင္သက္ 
(၂၅)ႏွစ္ျပည့္ေျမာက္ေသာ ေငြရတုသဘင္ အခါေတာ္ေန႔ပင္တည္း။ 

ရီကာဒိုကလင္းမင့္၏ ဇာတိ႐ုပ္အမွန္ကုိ သံသယျဖစ္စရာ မ႐ိွေတာ့ပါ။ သူသည္ အေဒါ့ဖ္ အုိက္ခမန္း 
ျဖစ္ပါသည္။ အုိက္ခမန္း ႐ွာပံုေတာ္သည္ အဆင္ေျပေျပ ျဖစ္ေနၿပီး အတိမ္းအေစာင္း မ႐ိွလွ။ 



အုိက္ခမန္း၏ ဇာတိ႐ုပ္အမွန္ကုိ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ား ေဖာ္ထုတ္ၿပီး မၾကာျမင့္မီကာလတြင္ အီဆာသည္ 
အာဂ်င္တီးနားသို႔ သြား၍ အုိက္ခမန္း ဖမ္းဆီးေရးကုိ ကုိယ္တုိင္ႀကီးၾကပ္ညႊန္ၾကားရန္ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ 
ခ်ခဲ့သည္။ ထိုကိစၥႏွင့္ ပတ္သက္၍ အီဆာက ေအာက္ပါအတုိင္း ေျပာၾကားခဲ့သည္။ 

“ဒီတာဝန္ႀကီးဟာ ေမာ့ဆက္အဖြ ဲ႕ႀကီး ေတြ႕ႀကံဳရတဲ ့လုပ္ငန္းေတြထဲမွာ အခက္ခဲဆုံးႏွင့္ 
အသိမ္ေမြ႕ဆုံးပါပဲ။ ဒီေတာ့ ဒီေနရာ သြားၿပီး က်ဳပ္ကုိယ္တုိင္ပဲတာဝန္ယူ ေဆာင္ရြက္သင့္တယ္လို႔ 
က်ဳပ္ထင္မိတယ္ေလ” 

“အီဆာဟာ အဲဒီကုိ မသြားဘဲ မေနႏိုင္ဘူး၊ ဒါေၾကာင့္ သြားခဲ့တာပါပဲ”ဟု သူ၏ 
လက္ေထာက္တစ္ေယာက္က ဆုိေလသည္။ 

ျပင္ဆင္မႈမ်ားကုိ လ်င္ျမန္စြာ စတင္လုပ္ကုိင္ၾကေလၿပီ။ အီဆာႏွင့္ သူ၏လက္ေထာက္မ်ားသည္ 
အုိက္ခမန္းကုိ ဖမ္း၍ အာဂ်င္တီးနားႏိုင္ငံ အျပင္သုိ႔ စာရြက္စာတမ္းလိမ္မ်ား သံုးၿပီး ခိုးထုတ္ရန္ 
ႀကံစည္ၾကေလသည္။ 

ထိုလုပ္ငန္းႀကီးအတြက္ အေသးစိတ္ျပငဆ္င္ထားၾကၿပီး အေရးေပၚ ကိစၥရပ္မ်ားအတြက္ 
ႀကိဳတင္ေတြးဆ၍ လိုအပ္ေသာ ျပင္ဆင္မႈမ်ား ျပဳလုပ္ထားၾကသည္။ 

အုိက္ခမန္း၏ လႈပ္႐ွားမႈမွန္သမွ်ကုိ ေနာက္ေယာင္ခံကာ ေစာင့္ၾကည့္ေနေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔က 
အာဂ်င္တီးနားမွ ေပးပုိ႔ေသာ ေနာက္ဆံုးသတင္းမ်ားအရ လိုအပ္ေသာ အစီအစဥ္မ်ား 
လုပ္ေပးရျပန္သည္။ 

အုိက္ခမနး္ကုိ ျပန္ေပးဆြဲရန္ လုပ္ငန္းအတြက္ အီဆာကုိယ္တုိင္ စိတ္ႀကိဳက္လူေရြး၍ တာဝန္ေပးခဲ့သည္။ 
အေရြးခံရေသာ လူမ်ားသည္ သူတုိ႔၏ ေခါင္းေဆာင္ႏွင့္အတူ ႏိုင္ငံရပ္ျခားမ်ားတြင္ အမႈထမ္းဖူးသူခ်ည္း 
ျဖစ္သည္။ အာရပ္ႏိုင္ငံႏွင့္ အျခားႏိုင္ငံမ်ားအတြင္ အသက္စြန္႔၍ အမႈထမ္းခဲ့ဖူးသူမ်ားသာ ျဖစ္သည္။ 

ထိုလုပ္ငန္းႀကီးသည္ အခက္ခဲဆံုးႏွင့္ အႏၱရာယ္အမ်ားဆုံး ျဖစ္သျဖင့္ အမိန္႔ျဖင့္ လူမေရြးဘဲ ေမးျမန္းၿပီး 
“ကုိယ္တုိင္လုပ္ခ်င္ပါသည္”ဟု ကမ္းလွမ္းလာသူမ်ားကုိသာ ေရြးခ်ယ္ခဲ့သည္။ 

ထိုအဖြဲ႕ကုိ ဦးေဆာင္သူမွာ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ ေမြးဖြားေသာ ဂ်ဴးကြန္မန္ဒို တစ္ေယာက္ျဖစ္ၿပီး 
အသက္(၁၂)ႏွစ္ အရြယ္ကပင္ ဤလုပ္ငန္းမ်ိဳး လုပ္ကုိင္ခဲ့သည္ဟု ဆုိရေပမည္။ သူငယ္ငယ္က 
ခိုးဝင္လာေသာ ဂ်ဴးမ်ားခ်ဳပ္ေႏွာင္ထားသည့္ အက်ဥ္းစခန္းတစ္ခုကုိ ဖြင့္၍ ထိုလူမ်ားကုိ 
ထုတ္သြားဖူးသည္။ ေကာင္းမြန္စြာ ေစာင့္ၾကပ္ကာကြယ္ထားေသာ ၿဗိတိသွ် 
ေရဒါစခန္းတစ္ခုကုိလည္း ေဖာက္ခြဲဖ်က္ဆီးခဲ့ေလသည္။ 



ထိုသူသည္ အာရပ္တုိ႔၏ လက္ခ်က္ျဖင့္ ဒဏ္ရာရသြားသျဖင့္ ကင္းေထာက္လုပ္ငန္းကုိ လုပ္ေနရာမွ 
အီဆာ၏ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ထဲ ေရာက္လာသူ ျဖစ္သည္။ 

ထိုေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ငယ္ထဲမွ က်န္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားသည္ နာဇီတုိ႔၏ ဂ်ဴးသုတ္သင္ေရးမွ လြတ္ကင္းလာေသာ 
ေသရြာျပန္မ်ား ျဖစ္ၾကသည္။ သူတုိ႔၏ ညီအစ္ကုိ ေမာငႏ္ွမမ်ား မိခင္မ်ားကုိ နာဇီတုိ႔က ျပန္လမ္း 
မ႐ိွေသာ အက်ဥ္းစခန္းမ်ားထဲသုိ႔ သြတ္သြင္းလိုက္ၾကသည္ကုိ မ်က္ျမင္ေတြ႕ႀကံဳခဲ့ၾကသူမ်ား ျဖစ္သည္။ 

အခ်ိဳ႕မွာ မိသားစုတၿပဳံလုံး အသတ္ခံရၿပီး ေလာကအလယ္ တစ္ေကာင္ႂကြက္အျဖစ္ က်န္ရစ္ခဲ့သူမ်ား 
ျဖစ္သည္။ ထိုသုိ႔ေသာ ပုဂၢိဳလ္မ်ားထတဲြင္ ႐ွာလြန္ဒါနီ ဆုိသူလည္း ပါသည္။ ႐ွာလြန္ဒါနီသည္ 
ဟန္ေဂရီျပည ္ဂ်ဴးရပ္ကြက္မ်ားတြင ္ႀကီးျပင္းလာၿပီး နာဇီတို႔ ဝင္ေရာက္သိမ္းပုိက္ထားေသာ ကာလတြင ္
ဂ်ဴးအက်ဥ္းစခန္းတစ္ခုမ ွတစ္ခုသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕ခ်ဳပ္ေႏွာင္ျခင္းခံခဲ့ရသူမ်ား ျဖစ္သည္။ 

ဒါနီ၏ ဖခင္ႀကီးသည္ ဘာဂ်င္ ဘယ္(လ္)ဆင္႐ွိ အဆိပ္ဓာတ္ေငြ႕ခန္းထဲတြင္ ေသဆံုးခဲ့ရ႐ွာေလသည္။ 
စစ္ႀကီးၿပီးသည့္ေနာက္ အက်ဥ္းစခန္းထဲမွ လြတ္လာေသာ္လည္း ခိုးဝင္လာေသာ သေဘၤာတြင္ ပါလာသူ 
ဒါနီႏွင္ ့အျခားဂ်ဴးတို႔ကိ ုၿဗိတိသွ်  စစ္သေဘၤာတစ္စီးက ဖမ္းဆီးခ့ဲသျဖင့္ အက်ဥ္းက်ခံရျပန္သည္။ 
သူသည ္သူ၏ လူငယ္ဘဝကို ၿဗိတိသွ် ဘုရင္ဧကရာဇ္ပိုင ္ဆိုက္ပရပ္စ္ကြ်န္းေပၚရိအွက်ဥ္းေထာင္ထဲတြင ္
ကုန္ဆုံးခဲ့ရသည္။ 

ဒါနီ၏ တာဝန္မွာ သူ၏ အဖြဲ႕ဝင္အတြက္ႏွင့္ အုိက္ခမန္းအတြက္ လိုအပ္ေသာ စာရြက္စာတမ္းမ်ား 
အတုျပဳလုပ္ေပးျခင္း ျဖစ္သည္။ 

အီဆာ ေရြးထားသည့္ ေနာက္တစ္ေယာက္မွာ ညီမေရာ ရင္ေသြး(၃)ေယာက္ပါ နာဇီတုိ႔ 
သတ္ျဖတ္ျခင္းခံခဲ့ရသူ ျဖစ္သည္။ ထိုသူသည္ တစ္ေန႔ေန႔ တစ္ခ်ိန္ခ်ိန္တြင္ နာဇီမ်ားကုိ 
ကလဲ့စားေခ်မည္ဟု သစၥာျပဳထားသူပင္တည္း။ သူ၏ တာဝန္မွာ အုိက္ခမန္းကုိ ကုိယ္ကာယအား 
သံုးလ်က္ ဖမ္းဆီးခ်ဳပ္ေႏွာင္ရန္ပင္ ျဖစ္သည္။ 

ေနာက္တစ္ေယာက္မွာ ကလဲ့စားေခ်သူမ်ား စုေပါင္းဖြဲ႕စည္းထားေသာ ဟာေနာ့ကင္ 
အဖြဲ႕ဝင္တစ္ဦးျဖစ္ၿပီး အီတလီျပည္တြင္ ၿဗိတိသွ်စစ္တပ္ထဲ အမႈထမ္းေနစဥ္မွာပင္ 
နာဇီအေတာ္မ်ားမ်ားကုိ ေျဖာင္ပစ္ခဲ့သူျဖစ္သည္။ 

အီဆာ၏ အဖြဲ႕တြင္ လူ(၃ဝ)ပါဝင္၍ (၁၂)ေယာက္ အျပည့္ပါေသာ အဖြဲ႕က 
ကုိယ္ထိလက္ေရာက္ ေဆာင္ရြက္မည္ျဖစ္ၿပီး လူ(၂ဝ)ေက်ာ္က အာဂ်င္တီးနား ႏိုင္ငံတြင္းမွ 
လိုအပ္သမွ်ကုိ ကူညီၾကေပမည္။ 



အေသးစိတ္ စုံစုံေစ့ေစ့ ျပင္ဆင္ထားၿပီးေပၿပီ။ လိုအပ္ေသာ စာရြက္စာတမ္း ေလယာဥ္ပ်ံအကူးအေျပာင္း 
ဗီဇာ၊ က်န္းမာေရး လက္မွတ္မ်ားႏွင့္ ပတ္သက္၍ ျပႆနာမေပၚေစရန္ ဥေရာပႏိုင္ငံတစ္ခုတြင္ 
အစၥေရးခရီးသြားလုပ္ငန္း ေအဂ်င္စီတစ္ခု ဖြင့္လွစ္ထားလိုက္သည္။ ထိုဥေရာပႏိုင္ငံကုိ ယခုထက္တုိင္ 
လွ်ိဳ႕ဝွက္ထားခဲ့ၾကေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ကုိ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ ေရြးခ်ယ္၍ ဖြဲ႕စည္းေစသည္ဟူေသာ အျမင္ကုိ အျခားႏိုင္ငံမ်ားက 
ျမင္သြားပါက ထိုစီမံကိန္း မေအာင္ျမင္လွ်င္ ႏိုင္ငံေရးဂယက္မ်ား ထလာႏုိင္ဖြယ္ရာ ႐ိွေပသည္။ 
အာဂ်င္တီးနား ႏိုင္ငံအေနႏွင့္လည္း မိမိတုိ႔တုိင္းျပည္ထဲမွ လူတစ္ေယာက္ကုိ 
ဖမ္းဆီးေခၚေဆာင္သြားျခင္းသည္ မိမိတုိ႔၏ အခ်ဳပ္အျခာ လြပ္လပ္မႈကုိ 
ခ်ိဳးဖ်က္ျခင္းျဖစ္သျဖင့္ ေဒါသပုန္ထၾကေပမည္။ 

မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ အီဆာ၌ တျခားနည္းလမ္း မ႐ိွပါ။ အာဂ်င္တီးနား ရဲတုိ႔ကုိ အသိေပးလိုက္ပါက 
အုိက္ခမန္းကုိ ဖမ္းမည္/မဖမ္းမည္ကုိ မည္သူ အာမခံေပးမည္နည္း။ ဤအခ်က္ကုိ အီဆာက 
သိထားသည္။ 

ေတာင္အေမရိကတုိက္တြင္ ၾသဇာတိကၠမ မ႐ိွသူ ေတာ္ေတာ္မ်ားမ်ားသည္ နာဇီဝါဒ ေထာက္ခံသူမ်ား 
ျဖစ္ၾကသည္။ ေတာင္အေမရိကသည္ ဥေရာပမွ ထြက္ေျပးလာေသာ ဘဏ္ဓားျပမ်ား၊ 
ႏိုင္ငံေရးသမားမ်ားႏွင့္ နာဇီစစ္ရာဇဝတ္ေကာင္မ်ား ခိုလႈံေနထိုငေ္လ့႐ိွသည့္ ေဒသႀကီးပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ျပင္ဆင္မႈလုပ္ငန္းႀကီးသည္ ဧၿပီလကုန္တြင္ ေခ်ာေခ်ာေမာေမာ 
ၿပီးစီးသြားေလသည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားသည္ ကမၻာအႏွံ႔မွ ရက္ခြာၿပီး အာဂ်င္တီးနား ႏိုင္ငံတြင္းသုိ႔ 
တဖြဲဖြဲေရာက္လာၾကသည္။ ႏိုင္ငံတစ္ခုတည္းမွ လာသူမ်ား ႐ိွေသာ္လည္း ၿမိဳ႕တစ္ၿမိဳ႕ထဲမွ 
ႏွစ္ေယာက္ပူး၍ မလာၾကပါ။ 

ေဗြးႏိုဇာရီၿမိဳ႕သုိ႔ ေရာက္ေသာအခါ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔သည္ လုံၿခံဳစိတ္ခ်ရေသာ အိမမ္်ားအသီးသီး 
ငွားရမ္းေနထိုင္ၾကသည္။ လုပ္ငန္းအဆင္ေျပရန္ ကားမ်ားကုိလည္း ငွားၿပီး လူမရိပ္မိရန္ မၾကာခဏ 
လဲလွယ္ စီးၾကၾကေလသည္။ 

အိုက္ခမန္းကို ေလယာဥ္ျဖင္ ့ေခၚထုတ္သြားရန ္ႀကံစည္ထားၿပီး ျဖစ္သည္။ အာဂ်င္တီးနားႏိုင္ငံ 
အႏွစ္(၁၅ဝ)ေျမာကပ္ဲြေတာ္တက္ရန္ အစၥေရးကုိယ္စားလွယ္ အဖြ ဲ႕တစ္ခုကိ ုအစၥေရးႏုိင္ငံပိုင ္
L.Air ေလေၾကာင္းမ ွေလယာဥ္တစ္စီးျဖင္ ့ပို႔ေပးမည္။ ပို၍ အခြင့္သာသည့္ အခ်က္မွာ 
ယင္းေလယာဥ္ကုိ အာဂ်င္တီးနားမွ မည္သည့္ေန႔ရက္တြင္ ထြက္ခြာရန္အမိန္႔ကိ ုအီဆာက 
ေပးႏိုင္ျခင္းပင္ ျဖစ္သည္။ 

ေလေၾကာင္းျဖင့္ အဆင္မေျပလွ်င္ ရက္ေပါင္း(၆ဝ)ၾကာေသာ ေရေၾကာင္းမွ သေဘၤာျဖင့္ ယူသည့္နည္းကုိ 
သံုးၾကေပမည္။ 



ေမလ(၁၁)ရက္ေန႔သုိ႔ ေရာက္ပါၿပီ။ 

အိုက္ခမန္းကို ဖမ္းရန္ ဆုံးျဖတ္ခ်က ္ခ်လိုက္သည္။ 

ညေန ေမွာင္ရီပ်ိဳးခ်ိန္ အိမ္သုိ႔ ျပန္လာေသာ အုိက္ခမန္းကုိ ဝိုင္းဝန္းဖမ္းခ်ဳပ္ၿပီး အစၥေရးတုိ႔၏ လုံၿခံဳေသာ 
အိမ္တစ္အိမ္သုိ႔ ကားျဖင့္ ေခၚေဆာင္သြားရမည္။ 

သမုိင္းတြင္ေလာက္ေသာ စြန္႔စားခနး္ႀကီး စတင္ေပၿပီ။ 

ညေန(၇)နာရီ (၃၄)မိနစ္တြင္ ကားႏွစ္စီးသည္ အုိက္ခမန္းတုိ႔ေနေသာ ဂယ္ရီေဘာ္ဒီ လမ္းအတြင္း 
ရပ္ထားလိုက္သည္။ ကာတစ္စီးကုိ စက္ေခါင္းဖြင့္၍ လူႏွစ္ေယာက္က စက္ပ်က္သည့္ ပုံသဏၭာန္ 
ၾကည့္႐ႈေနၾကသည္။ ေနာက္ခန္းထိုင္ခုံတြင္ လူတစ္ေယာက္က ခုနထ္ြက္ရန္ အသင့္အေနအထား 
ယူထားသည္။ 

ကုိက္(၃ဝ)ေလာက္တြင္ လူတစ္ေယာက္သည္ ကားတစ္စီးကုိ စက္ႏိႈးမရသျဖင့္ ၾကည့္႐ႈေနသည္။ 

အုိက္ခမန္းသည္ ညေန(၇)နာရီ မိနစ္(၄ဝ)တြင္ ဘတ္စ္ကားျဖင့္ ျပန္ေရာက္လာတတ္သည္။ 
ဘတ္စ္ကားေပၚမွဆင္းၿပီး အိမ္သုိ႔ လမ္းေလွ်ာက္အျပန္ သူ႔ကုိ ဖမ္းရေပမည္။ 

ညေန(၇)နာရီ မိနစ္(၄ဝ)တြင္ ဘတ္စ္ကား ဆုိက္လာသည္။ အုိက္ခမန္းတစ္ေယာက္ ပါမလာပါ။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔၏ စိုးရိမ္မႈအ႐ိွန္ တက္လာသည္။ အုိက္ခမန္းသည္ စီးေနက် ကားကုိ 
မမီလိုက္သည္လည္း ျဖစ္ႏိုင္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ေနာက္ ဘတ္စ္ကားတစ္စီးကုိ ေစာင့္ရန္ ဆံုးျဖတ္ၾကသည္။ 
သုိ႔ေသာ ္ေနာက္ ဘတ္စ္ကားတစ္စီးတြင္လည္း သူပါမလာျပန္ေခ်။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔ အခ်င္းခ်င္း ေဆြးေႏြးတုိင္ပင္ၾကေလသည္။ သူတုိ႔၏ ကားမ်ား လမ္းထဲ 
ၾကာၾကာရပ္ထားလွ်င္ ရိပ္မိစရာ အေၾကာင္း႐ိွသည္။ ဤသုိ႔ ရိပ္မိသြားလွ်င္ ႀကံစည္ထားေသာ 
လုပ္ငန္းႀကီးတစ္ခုလုံး ေရစံုေမ်ာရေပေတာ့မည္။ ယခုအခ်ိန္မွ ျပနလ္ွည့္ၾကရန္မွာလည္း သိမလြယ္ကူပါ။ 

ေနာက္ မိနစ္အေတာ္ၾကာ ေစာင့္ၾကမည္။ 

ည(၈)နာရီတိတိတြင္ ေနာက္ထပ္ ဘတ္စ္ကားတစ္စီး ဝင္လာေပၿပီ။ ကားရပ္လိုက္သည္ႏွင့္ 
လူတစ္ေယာက္ ကားေပၚမွ ဆင္းလာသည္။ ထိုလူသည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔ဘက္သုိ႔ 
ဦးတည္ ေလွ်ာက္လာေလသည္။ 

သူတုိ႔လိုခ်င္ေသာ လူျဖစ္ေၾကာင္း သိ႐ိွလိုက္ေပၿပီ။ 



တစ္ေယာက္မွ တုတ္တုတ္မလႈပ္ၾက၊ တိတ္ဆိတ္ၿငိမ္သက္ေနၾကသည္။ အုိက္ခမန္းကုိ သူတုိ႔လိုခ်င္ေသာ 
ေနရာသုိ႔ ေရာက္လာသည္အထိ ေစာင့္ေနၾကသည္။ 

ျဗဳန္းကနဲ ကားမီးႏွစ္လုံး ဖြင့္လိုက္သည္သျဖင့္ အုိက္ခမန္း၏ မ်က္လုံးေတြ ျပာသြားၿပီး 
ဘာမွ်မျမင္ရေတာ့ေခ်။ လူႏွစ္ေယာက္က သူ႔ကုိ ညႇပ္၍ ဖမ္းခ်ဳပ္လိုက္ၾကေလရာ အုိက္ခမန္းသည္ 
ေၾကာက္ေၾကာက္လန္႔လန္႔ႏွင့္ တစ္ခ်က္သာ ေအာ္လိုက္ႏိုင္ေလသည္။ 

ေနာက္ထပ ္အသံမျပဳလုိက္ႏိုင္မီ သူ႔ကို ကားတစ္စီး၏ ေနာက္ခန္းထဲသို႔ 
အတင္းတြန္းသြင္းလုိက္ၿပီး ေမာ့ဆက္အဖြ ဲ႕ဝင ္တစ ္ဦးက အိုက္ခမန္း၏ ဦးေခါင္းကိ ုဒူးႏွစ္လံုးၾကားထ ဲ
ထည့္ၿပီး ညႇပ္ထားလိုက္သည္။ မ်က္မွန္အမည္းတစ္လက္ တပ္ေပးလိုက္သျဖင့္ အိုက္ခမန္းသည ္သူ႔ကို 
ဖမ္းသူမ်ား၏ ႐ုပ္သြင္ကိ ုမမွတ္မိေတာ့ေခ်။ အိုက္ခမန္းကို ေစာင္တစ္ထည္ျဖင္ ့အုပ္လိုက္ၿပီး ကား၏ 
ၾကမ္းျပင္ေပၚတြင္ ခ်ထားလိုက္သည္။ 

က်န္ေထာက္လွမ္းေရးသမား တစ္ဦးက ကုိယ္ကုိ ကုိင္းညြတ္ကာ အုိက္ခမန္း၏ နားနားကပ္ၿပီး 
ဂ်ာမန္လို ေျပာလိုက္သည္။ 

“ခင္ဗ်ား မလႈပ္နဲ႔ေနာ္၊ လူပတ္ာနဲ႔ က်ည္ဆံေတြ ခင္ဗ်ားဗုိက္ထဲ အၿပဳံလိုက္ ပစ္သြင္းလိုက္မယ္ သိလား” 

အဖမ္းခံရၿပီး တစ္နာရီပင္ မၾကာေသာ ကာလတြင္း အုိက္ခမန္းသည္ ေဗြးႏိုဇာရီၿမိဳ႕စြန္တစ္ေနရာ႐ိွ 
အိမ္တစ္အိမ္ထဲမ ွအိပ္ရာေပၚတြင ္မ်က္လုံးကိ ုပိတ္လ်က ္လဲေလ်ာင္းေနေပၿပီ။ 
သူ၏ ေျခေထာက္တစ္ဘက္ကိ ုခုတင္ေျခေထာက ္တစ္ေခ်ာင္းတြင ္ပူးတြဲေသာ့ခတ္ထားလိုက္သည္။ 
သူဝတ္ဆင္လာေသာ အဝတ္အစားမ်ားကို အားလုံးခြ်တ္၍ မၾကာမီက ဝယ္ထားေသာ 
ညဝတ္အက ႌ်တစ္စုံႏွင့္ လဲလွယ္ ဝတ္ဆင္ထားလိုက္သည္။ 

အုိက္ခမန္း၏ ခ်ိဳင္းေအာက္နားတြင္ သူ၏ စစ္ပုလိပ္အဖြဲ႕ဝင္ 
နံပါတ္ကုိ ေတြ႕ရလိမ့္မည္ဟု ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔ ေမွ်ာ္လင့္ထားေသာ္လည္း မေတြ႕ရပါ။ ထိုေနရာတြင္ 
အမာရြက္ငယ္တစ္ခုသာ ေတြ႕႐ိွရေလသည္။ 

စစ္အၿပီး၌ အေမရိကန္တပ္မ်ား သူ႔ကုိ ေခတၱ ဖမ္းဆီးထားစဥ္က သူသည္ ထိုနံပါတ္ကုိ ဘလိတ္ဓားျဖင့္ 
လွီးထုတ္လိုက္ေၾကာင္း အုိင္းခမန္းက ႐ွင္းျပ႐ွာသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔သည္ အုိက္ခမန္း၏ ဇာတိ႐ုပ္ျဖစ္ရပ္ မွန္/မမွန္ကုိ အခ်က္အလက္ တစ္ခုခ်င္း 
ႏိႈင္းယွဥ္၍ စိစစ္ေလ့လာေသာအခါ အားလုံးကြက္တိ ျဖစ္ေနသည္ကုိ ေတြ႕႐ိွၾကေလသည္။ 



သူတုိ႔သည္ အုိက္ခမန္းအား အ့ံၾသစရာ၊ ရြံ႕မုန္းစရာေကာင္းေသာ 
ပုဂၢိဳလ္တစ္ဦးအျဖစ္ ေတြ႕ျမင္ၾကရသည္။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ သူသည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔အား 
က်ိဳးႏြံစြာ ဆက္ဆံေနေသာေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ 

တစ္ခ်ိန္က ရာေပါင္းမ်ားစြာေသာ လူမ်ားကုိ အမိန္႔ေပးခဲ့သည့္ ဂ်ာမန္စစ္ပုလိပ္အဖြဲ႕ အရာ႐ိွႀကီးမ်ား၏ 
ဝင့္ဝါေမာက္မာမႈသည္လညး္ ၾကက္ေပ်ာက္ ငွက္ေပ်ာက္ ကြယ္ေပ်ာက္ခဲ့ေလၿပီ။ ယခုမူ သူသည္ 
ထိတ္လန္႔ေၾကာက္ရြံ႕ေနၿပီး တုန္တုန္ရီရီ ျဖစ္ေနသည္။ တခါတရံ သူ႔ကုိ 
ကူညီပါရန္ ေတာင္းပန္ေန႐ွာျပန္သည္။ အုိက္ခမန္းသည္ သူ႔ကုိ ဖမ္းဆီးလာသူတုိ႔ ေမးသမွ်ကုိ 
ေျဖၾကားခဲ့ေလသည္။ 

“က်ဳပ္ရဲ႕ နာဇီပါတီ ပါတီဝင္နံပါတ္ဟာ (၈၈၉၈၉၅)ျဖစ္ပါတယ္” 

“က်ဳပ္ရဲ႕ (S.S)အဖြ ဲ႕ဝင္ နံပါတ္ေတြကေတာ့ (၄၅၃၂၆)နဲ႔ (၆၃၇၅၂)ပါဘ”ဲ

“က်ဳပ္နာမည္ အေဒါ့ဖ္ အုိက္ခမန္း ျဖစ္ပါတယ္” 

အစၥေရး ေထာက္လွမ္းေရးအဖြ ဲ႕ဝင္တို႔က အိုက္ခမန္း၏ သူလိုငါလို 
သာမည႐ုပ္မ် ိဳ းႏွင့္လူက ေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာေသာ လူမ်ားကို သတ္ျဖတ္ခဲ့သည္ဆိုေသာ အခ်က္ကုိ 
မယံုၾကည္ႏိုင္ပါ။ အခ်ိဳ ႕တုိ႔မွာ စစ္ေဆးေမးျမန္းခ်နိ္၌ပင ္ဖ်ားခ်င္စိတ္မ်ား ေပၚလာရသည္။ သူတို႔အတြက္ 
အဆုိးဆုံးေသာ အခ်ိန္ကာလသည္ကား အုိက္ခမန္းက ဂ်ဴးဘာသာေရး ဆုေတာင္းစာမ်ားကုိ 
ဟီးဘ႐ူးဘာသာျဖင္ ့ရြက္ဆုိျပေသာ အခ်ိန္ပင္ ျဖစ္သည္။ 

အုိက္ခမန္းသည္ ဟီးဘ႐ူးဘာသာစကားကို ရာဘုိင္ေခၚ ဂ်ဴးဘာသာေရး ဆရာတစ္ဦးထံမွ 
သင္ယူလာခဲ့သည္ဟု ဆုိသည္။ 

အုိက္ခမန္းကုိ ထိုအခန္းထဲတြင္ တစ္ပတ္ၾကာ ခ်ဳပ္ထားၿပီး ၂၄ နာရီလုံးလုံး အေစာင့္အၾကပ္ 
ခ်ထားခဲ့ေလသည္။ 

အစၥေရးတုိ႔သည္ အုိက္ခမန္းကုိ မ်က္စိေအာက္မွ အေပ်ာက္မခံခဲ့ပါ။ ေနာက္ဆံုး ကုန္ကုန္ေျပာရလွ်င္ 
အိမ္သာဝင္သည္ကုိပင္ အေစာင့္တစ္ေယာက္ လိုက္ပါ ေစာင့္ၾကပေ္လသည္။ သူေနေသာ အခန္းထဲတြင္ 
မီးကုိ အၿမဲဖြင့္ထားလိုက္သည္။ အခန္း၏ တစ္ခုတည္းေသာ ျပတင္းေပါက္ကုိ ကန္႔လန္႔ကာ ဆြဲခ်၍ 
သံ႐ုိက္ထားလိုက္သည္။ အိမ္ေဘးမွ ကား႐ံုထဲတြင္ အေရးႀကံဳပါက ထြက္ေျပးႏိုင္ရန္ ကားတစ္စီး 
အဆင့္သင့္ ရပ္ထားခဲ့သည္။ 



ထိုရက္သတၱပတ္ တစ္ပတ္အတြင္း ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔သည္ အီဆာ၏ အမိန္႔အရ ထိုသူအား 
စစ္ေဆးစံုစမ္းမႈျပဳကာ အုိက္ခမန္းအစစ္ျဖစ္ေၾကာင္း ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်လိုက္သည္။ 

ဤသုိ႔ စစ္ေဆးေမးျမန္းေနစဥ္ ကာလတြင္ အုိက္ခမန္း၏ အလြန္ ထိတ္လန္႔တုန္လႈပ္သြားသည့္ အခ်ိန္မ်ား 
႐ိွခဲ့သည္။ ထိုအခ်ိန္မ်ား၌ သူ႔ကုိ ဖမ္းဆီးထားသူမ်ားသည္ သူ႔ကုိ ပစ္သတ္ၾကေတာ့မည္ဟု အုိက္ခမန္း 
ယံုၾကည္ခဲ့ေလသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ အစားအစာမ်ားကုိပင္ အဆိပ္ခတ္ထားမည္စိုးသျဖင့္ အုိက္ခမန္းက 
မစားလိုေၾကာင္း ျငင္းဆန္ခဲ့ေသးသည္။ သူမစားမီ တစ္ေယာက္ေယာက္က 
စားျပရန္လည္း ေတာင္းဆိုခဲ့ေလသည္။ 

အုိက္ခမန္းကုိ ဖမ္းထားေသာ အစၥေရးေထာက္လွမ္းေရး အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔အတြက္လည္း 
ထိုရက္သတၱပတ္သည္ အလြန္စိတ္ဆင္းရဲရေသာ အခ်ိန္ပင္ ျဖစ္သည္။ အုိက္ခမန္းကုိ ေတြ႕လိုက္တုိင္း 
သူတုိ႔၏ မိသားစုမ်ား ႀကံဳေတြ႕ခံစားခဲ့ရသည့္ လူ႔ငရဲခန္းမ်ားကုိ သတိရမိၾကသည္။ 
စိတ္ခိုင္လွပါသည္ဆုိေသာ ပုဂၢိဳလ္သည္ပင္ မၾကာခဏဆုိသလို အိမ္အျပင္ထြက္၍ လမ္းေလး 
ဘာေလး ေလွ်ာက္ေပးရေလသည္။ ထိုအျဖစ္ကုိ ရိပ္မိေသာ အီဆာသည္ 
သူ႔လူမ်ားအား ေဗြႏိုးဇာရီၿမိဳ႕ေတာ္အတြင္း အလွည့္က် လည္ပတ္ၾကည့္႐ႈရန္ ခြင့္ျပဳခဲ့သည္။ 

မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ တာဝန္အရ ရန္သူဟု သတ္မွတ္ထားေသာ 
လူမ်ားကုိပင္ ေျဖာင္ပစ္ခဲ့သည့္ ေဒါင္ေဒါင္ျမည္ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ဝင္တုိ႔သည္ 
စစ္ေဆးေမးျမန္းေနစဥ္ မေမွ်ာ္လင့္ေသာ အခ်ိန္မ်ား၌ မ်က္ရည္က်ခဲ့ရသျဖင့္ သူတုိ႔၏ မ်က္ႏွာကုိ 
လက္ျဖင့္အုပ္ကာ ဣေႁႏၵဆည္ၾကရ႐ွာသည္။ 

အုိက္ခမန္းအတြက္ ေန႔စဥ္ သူစားေနက် အစားအစာမ်ားျဖစ္သည့္ စြတ္ျပဳတ္၊ ၾကက္ဥ၊ 
ၾကက္သားျပဳတ္ႏွင့္ အာလူးတုိ႔ကုိ ခ်က္ေပးရသူမွာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္ အမ်ိဳးသမီး ေထာက္လွမ္းေရးမယ္ 
တစ္ဦးျဖစ္ေလသည္။ တစ္ႀကိမ္၌မူ ဂ်ဴးလူမ်ိဳး ေျမာက္ျမားစြာတုိ႔ကုိ ေသမင္းခံတြင္းသုိ႔ ပို႔ေဆာင္ခဲ့သူ 
ဤေသမင္းတမန္ အုိက္ခမန္းကုိ အဆိတ္ခတ္သတ္ရန္ တစ္စုံတစ္ေယာက္က သူမကုိ ေသြးေဆာင္ 
တုိက္တြန္းခဲ့သည္ဟု ဆုိေလသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ စည္းကမ္းကုိ အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔ လိုက္နာၾကရမည္။ အီဆာကလည္း ထိုသုိ႔ 
ယံုၾကည္ထားၿပီး ျဖစ္ပါသည္။ ဤသုိ႔ မဟုတ္ခဲ့လွ်င္ ထိုထိုေသာ ေၾကကြဲစရာမ်ား ႀကံဳေတြ႕ခံစားရင္း 
တာဝန္မ်ားဝတၱရားမ်ားကုိ ေက်ပြန္စြာ ထမ္းေဆာင္ႏိုင္ခဲ့သည့္ သူ႔လူမ်ား၏ အရည္အခ်င္းမ်ားကုိ 
ကုိယ္တုိင္စိစစ္ ေရြးခ်ယ္ထားသည့္ အခ်က္အလက္သည္ အခ်ည္းႏွီးျဖစ္မည္ မဟုတ္ပါေလာ။ 

အုိက္ခမန္းကုိ ဖမ္းဆီးရမိၿပီး (၄)ရက္အၾကာ၌ အီဆာသည္ ပထမဦးဆုံးအေနျဖင့္ သူ႔ကုိ 
လာေရာက္ၾကည့္႐ႈေလသည္။ အုိက္ခမန္းကုိ ျမင္ေတြ႕လိုက္ရေသာ အီဆာ၏ စိတ္ထဲ၌ ေဒါသလည္း 
မျဖစ္၊ မုန္းတီးျခင္းလည္း မျဖစ္ေပၚခဲ့ဟု ဆုိေလသည္။ 



“သူနဲ႔ ပတ္သက္ၿပီး ကြ်န္ေတာ့္စိတ္ထဲ ျဖစ္ေပၚမိတာက သူဟာ ထူးထူးျခားျခား မ႐ ိွတဲ့ သာမန ္သူလိုငါလိ ု
လူတစ္ေယာက္ျဖစ္တယ္ဆုိတ့ဲ အခ်က္ပါပဲ” 

အီဆာသည္ အုိက္ခမန္းႏွင့္ ပတ္သက္၍ စိတ္ထဲဝယ္ မၿဖဳံေရးခ် မၿဖံဳ။ ေနာက္တစ္ဆင့္ျဖစ္ေသာ 
အုိက္ခမန္းကုိ ခိုးထုတ္မည့္ကိစၥကုိ ပိပိရိရိ ေဆာင္ရြက္ အေကာင္အထည္ေဖာ္သြားရန္ 
ဆံုးျဖတ္လိုက္သည္။ 

အစၥေရး L.Air ေလေၾကာင္းကုမၸဏီပိုင ္ေလယာဥ္သည ္ေဗြႏိုးဇာရီမ ွေမလ(၂ဝ)ရက္တြင္ 
ျပန္ထြက္မည္။ အိုက္ခမန္းကို ဖမ္းၿပီး (၉)ရက္ေျမာက္ေန႔တြင ္ျဖစ္သည္။ 
ေလယာဥ္ထြက္ခြာမည့္ရက္ကုိ ေ႐ွ႕သုိ႔ ေရႊ႕လိုက္လွ်င္ အာဂ်င္တီးနားအစိုးရ ရိပ္မိသြားမည္ကုိ 
စိုးရိမ္ရသည္။ 

အိုက္ခမန္း၏ မိသားစုသည္ အိုက္ခမန္း ေပ်ာက္ေနျခင္းကိ ုသိ႐ွသိြားႏွင့္ ခ်က္ခ်င္း ရဲစခန္းသို႔ 
အေၾကာင္းၾကာမည ္မဟုတ္ဟ ုအီဆာက တြက္ၿပီးသား ျဖစ္သည္။ ျပန္ေပးဆြ ဲခံရသည္ဟ ုရဲကို 
တုိင္လွ်င ္က်န္ရစ္သူ မိသားစုသည္ အုိက္ခမန္း၏ ေနာက္ေၾကာင္းကုိ အနည္းငယ္ ျပန္ေျပာျပရေပမည္။ 
ထိုအခါ “အုိက္ခမန္း”ဟူေသာ နာမည္သည ္သတင္းစာထဲ ပါသြားသည္ႏွင့္ တစ္ကမၻာလုံး 
ဂယက္႐ုိက္ခတ္သြားေတာ့မည္မွာ ဧကန္စင္စစ္ ျဖစ္ေပသည္။ ဤသုိ႔ေသာ အေျခအေနမ်ိဳးတြင္ 
အုိက္ခမန္းကုိ ခ်က္ခ်င္း လက္စတံုး ေျဖာင္ပစ္ရေတာ့မည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ ေခါင္းေဆာင္ျဖစ္သူ အီဆာ ေမွ်ာ္လင့္ထားသည့္အတုိင္းပင္ ျဖစ္ေလသည္။ အုိက္ခမန္း၏ 
မိသားစုသည္ ခ်က္ခ်င္း ရဲကုိ အေၾကာင္းမၾကားရဲၾကပါ။ သူတုိ႔ေနထိုရာ 
ရပ္ကြက္႐ိွ ေဆး႐ံုမ်ားႏွင့္ ေဆးတုိက္မ်ားသုိ႔ သြားေရာက္ကာ ရီကာဒိုကလီးမင့္ တစ္ေယာက္ 
ကားတုိက္ခံရေလသေလာ့ဟု စုံစမ္းသတင္းေမးၾကသည္။ ရဲတုိ႔ထံ လုံးဝ သတင္းမေပးဘဲ 
မိတ္ေဆြအေပါင္းအသင္းတုိ႔ထံ မိတ္ေဆြအေပါင္းအသင္းတုိ႔ထံ ေမးျမန္း အကူအညီေတာင္းၾကသည္။ 

ဤေနရာတြင္လည္း အီဆာ၏ တြက္ကိန္း မွန္သည္။ အုိက္ခမန္းက့ဲသုိ႔ ေျခရာေဖ်ာက္ကာ 
ပုန္ေအာင္းေနရေသာ နာဇီတုိ႔သည ္အုိက္ခမန္းအတြက္ ကူညီရန္ လုံးဝ မႀကိဳးစားၾကပါ။ 
အီဆာ ေတြးဆထားသလိ ုသူတုိ႔လည္း ေတာင္အေမရိကတုိက္ အႏွံ႔အျပားတြင္ 
အသက္လုေျပးေနၾကရသည္ မဟုတ္ပါေလာ။ တခ်ိဳ႕တုိ႔မွာ ဥေရာပတုိက္သုိ႔ပင္ 
ေျခဦးျပန္လွည့္ကာ ေျပးေနၾကသည္။ ဟစ္တလာ၏ ေနာက္လိုက္မ်ားကိ ုဖမ္းဆီးခဲ့သည္ ့
အဖြ ဲ႕အစည္းသည ္ေတာင္အေမရိကတိုက္သို႔ အနံ႔ခံကာ လိုက္လာၿပီေတာ့။ သူတို႔ကို လိုက္လံ 
႐ွာေဖြသူမ်ားသည္ မည္သူမည္ဝါျဖစ္ေၾကာင္း သူတုိ႔ သိ႐ိွပါသည္။ ေတာင္အေမရိကတုိက္သုိ႔ပင္ 
တကူးတက အပင္ပန္းခံ လိုက္လာႏိုင္သူမ်ားမွာ အစၥေရးႏိုင္ငံသားတုိ႔ပင္ ျဖစ္ရမည္။ 

အုိက္ခမန္း၏ သား နီကုိးလတ္စ္က ေနာက္အခါ ဤသုိ႔ ဖြင့္ဟေျပာဆုိခဲ့ေလသည္။ 



“က ြ်န္ေတာ့္ ဖခင္ရဲ႕ နာဇီမိတ္ေဆြေတြဟာ ၾကက္ေပ်ာက္ငွက္ေပ်ာက ္ေပ်ာက္ကုန္ၾကတယ္ေလ၊ 
သူတုိ႔ထဲက အမ်ားစုဟာ ဥ႐ုေဂြးႏိုင္ငံကုိ ေျပးကုန္ၾကတယ္။ သတင္းအစအနပင္ မၾကားရေတာ့ဘူး” 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက လိုခ်င္ေနေသာ နာဇီထိပ္သီးတစ္ဦးျဖစ္သည့္ ဂ်ိဳးဇက္ မင္ဂလီကုိ 
ထိုအခ်ိန္က ေဗြႏိုးဇာရီၿမိဳ႕ေတာ္တြင္ ေတြ႕႐ိွခဲ့သည္ဟု ဆုိေလသည္။ 

အိုက္ခမန္းကို ဖမ္းၿပီဟ ုသတင္းသည္ ဂ်ိဳးဇက္ မင္ဂလီအား သတိေပးလိုက္သလိ ုျဖစ္သြားေလရာ သူ႔ကို 
ဖမ္းေတာ့မည္ဟူေသာေမာ့ဆက္အဖြ ဲ႕၏ေမွ်ာ္လင့္ခ်က္ေရာင္ျခည္မ်ားမွာလည္းေပ်ာက္ကြယ္သြားရ
ေတာ့သည္။

ဂ်ိဳးဇက္ မင္ဂလီအေနျဖင့္ ေျခရာေဖ်ာက္ေျပးရမည့္ အေၾကာင္းက ႐ိွေနပါသည္။ ေအာ့႐ွဝဒ္ဇ္ 
အက်ဥ္းစခန္းႀကီးထဲ၌ ဂ်ဴးမိန္းမႏွင့္ ကေလးငယ္မ်ားကုိ အသံုးျပဳကာ 
သူျပဳလုပ္ခဲ့ေသာ ေဆးပညာဆုိင္ရာ စမ္းသပ္မႈမ်ားသည္ အလြန္စက္ဆုပ္ ရြံ႐ွာဖြယ္ေကာင္းလွ၏။ 

ဂ်ိဳးဇက္ မင္ဂလီ၏ ေရြးခ်ယ္ျခင္းဆိုသည္မွာကား… 

မည္သူ႔ကုိ ခ်က္ခ်င္း သတ္ပစ္ရမည္… 

မည္သူ႔ကုိ အလုပ္လုပ္ခိုင္းရမည္… 

မည္သူ႔ကုိ ခြဲစိတ္ခန္းထဲ ပို႔၍ အစမ္းသပ္ခံရမည္…ဟူေသာ ေရြးခ်ယ္ျခင္း (၃)မ်ိဳးျဖစ္ပါသည္။ 

အုိက္ခမန္းကုိ အာဂ်င္တီးနား ႏိုင္ငံျပင္ပသုိ႔ မည္သုိ႔မည္ပုံ ခိုးထုတ္ရမည္ကုိ ဂ႐ုတစုိက္ ႀကိဳတင္ႀကံစည္ 
ျပင္ဆင္ထားၿပီး ျဖစ္သည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တစ္ဦးကုိ ကားတုိက္ခံရ၍ ဦးေႏွာက္ထိခိုက္သြားသည္ဟု ဆုိၿပီး 
ရက္ကြက္ေဆး႐ံုတစ္ခုတြင္ တင္ထားလိုက္သည္။ ေမာ့ဆက္၏ ဆရာဝန္တစ္ဦးက 
ထိုသူ၏ ေဆြးမ်ိဳးတစ္ေယာက္အေနႏွင့္ ေန႔တုိင္း သြားေရာက္ၾကည့္႐ႈၿပီး မည္သုိ႔ေသာ ေရာဂါလကၡဏာ 
လုပ္ျပရမည္ကုိ ပညာေပးခဲ့သည။္ ေဆး႐ံုတြင္ ေဆးဝါးကုသမႈ ခံယူရင္း 
တျဖည္းျဖည္း ေရာဂါသက္သာလာသည့္ ဟန္ေဆာင္ရမည္ေပမည္။ 

ေမလ ၂ဝ ရက္ေန႔ နံနက္ 

ထိုေဝဒနာ႐ွင္သည္ အလြန္သက္သာ က်န္းမာလာၿပီျဖစ္သျဖင့္ သူ၏ ဆရာဝန္မ်ားက 
သူ႔အား ေဆး႐ံုဆင္းခြင့္ ျပဳခဲ့သည္။ ထိုသူအား လိုအပ္ေသာ စာရြက္စာတမ္းမ်ား ထုတ္ေပးလိုက္သည္။ 
ထို႔ျပင္ ထိုသူ၏ ေမတၱာရပ္ခံမႈေၾကာင့္ သူ႔ႏိုင္ငံျဖစ္ေသာ အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ ေလယာဥ္ျဖင့္ 
ပ်ံသန္းထြက္ခြာခြင့္ကုိပါ ဆရာဝန္းမ်ားက ေထာက္ခံေပးလိုက္သည္။ 



ထိုေဝဒနာ႐ွင္ ေဆး႐ံုဆင္းၿပီးသည္ႏွင့္ သူ၏ စာရြက္စာတမ္းမ်ားကုိ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕က ယူၿပီး 
အုိက္ခမန္း၏ ဓာတ္ပုံႏွင့္ အျခားကုိယ္ေရးရာဇဝင္ အခ်က္အလက္မ်ား ျဖည့္သြင္း 
အစားထိုးလိုက္ေလသည္။ 

ထိုအခ်ိန္၌ အုိက္ခမန္းသည္ အလြန္ပင္ အစြယ္က်ိဳးေနၿပီျဖစ္သျဖင့္ သူ၏ ဇာတိဇစ္ျမစ္အမွန္ကုိ 
ဖြင့္ဟဝန္ခံေသာ စာတစ္ေစာင္ကုိ လက္မွတ္ေရးထိုးေပးသည္။ ထို႔ျပင္ အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ လိုက္ပါလ်က္ 
တရားဥေပေဒကုိ ရင္ဆုိင္ရန္ အဆင္သင့္႐ိွၾကာင္း ေအာက္ပါအတုိင္း ကတိျပဳခဲ့ေလသည္။ 

“က ြ်န္ေတာ့္ ဝန္ခံခ်က္ကိ ုကြ်န္ေတာ့္ စိတ္ဆႏၵအတိုင္း ျပဳလုပ္ျခင္း ျဖစ္ပါတယ္။ ကြ်န္ေတာ့္ကို 
ၿခိမ္းေျခာက္ျခင္း၊ အေပးအယူသေဘာ ကတိျပဳျခင္းမ်ား မပါဘ ဲဝန္ခံကတိျပဳတာပါ။ ကြ်န္ေတာ့ရဲ႕ 
အတြင္းစိတ္မွာ သာယာၿငိမ္းခ်မ္းေရးကိ ုသိပ္လိုလားေနပါၿပီ။ အစၥေရးႏုိင္ငံ ေရာက္ရင ္တရားဥပေဒအရ 
ခုခံေခ်ပခြင္ ့ရမယ္လုိ႔ ကြ်န္ေတာ္ နားလည္းပါတယ”္ 

အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ ေရာက္ၿပီးေနာက္ အုိက္ခမန္းသည္ ေအာက္ပါအတုိင္း ေျပာဆုိျပန္သည္။ 

“က ြ်န္ေတာ့္ကို ဖမ္းမိသြားတ့ဲ အဖြ ဲ႕အစည္းဟာ သိပ္ၿပီး ကြ်မ္းက်င္ပိရိတဲ့ အဖြ ဲ႕ပါပဲ။ ျပင္ဆင္မႈေတြ 
လုပ္တဲ့ေနရာမွာလဲ စံနမူနာ တင္ထုိက္ပါတယ္။ ကြ်န္ေတာ့္ကို ႐ိုက္ဖို႔ပုတ္ဖို႔ဆိုတာ ေဝလာေဝးပါပဲ။ 
ထိခိုက္ဒဏ္ရာရမွာကို စိုးရိမ္လို႔ သူတို႔ ကြ်န္ေတာ့္ကို ဂ႐ုတစုိက္ ေစာင့္ၾကည့္ေနပါတယ္။ 
ကြ်န္ေတာ့အထင္ကိ ုကြ်န္ေတာ္ ပြင့္ပြင့္လင္းလင္း ေျပာတာပါပဲ။ ကြ်န္ေတာ္ကိုယ္တိုင္ကလည္း 
ဒီလုပ္ငန္းနဲ႔ ေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ငန္းေတြမွာ အေတြ႕အႀကံဳရွိခဲ့လို႔ သိတာပါ။” 

အာဂ်င္တီးနား အေကာက္ခြန္အရာ႐ိွမ်ား၊ ႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္ စစ္ေဆးေသာ အရာ႐ိွမ်ား၊ ထို႔ျပင ္
ေလဆိပ္ပတ္လည ္ခ်ထားေသာ လုံၿခံဳေရးတာဝန္က်သူမ်ားကိ ုအိုက္ခမန္းကို ခိုးထုတ္သြားရန္ တာဝန္မွာ 
အီဆာအတြက ္တစ္သက္တာတြင္ အခက္ခဲဆုံး တာဝန္ႀကီး ျဖစ္သည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ သူသည္ ေလဆိပ္႐ိွ အမႈထမ္း စုေပါင္းစားေသာက္ခန္းထဲ႐ိွ စားပြဲတစ္လုံးတြင္ တစ္ေနကုန္ 
ထိုင္ၿပီး ေမာ့ဆက္ ဌာနခ်ဳပ္ငယ္တစ္ခု ဖြင့္ထားလိုက္သည္။ 

စားေသာက္ဆုိင္ထဲသုိ႔ ဝင္ထြက္စားေသာက္ေနေသာ စစ္သားမ်ား၊ ရဲမ်ားႏွင့္ ေလဆိပ္မွ 
အမႈထမ္းမ်ားသည္ မေလာက္ေလး မေလာက္စား လူပုပုေလး တစ္ဦးက တစ္ေနကုန္ထိုင္ၿပီး အမိန္႔ေတြ 
ထုတ္လိုက္၊ အေျခအေနတုိးတက္မႈကုိ တင္ျပလာေသာ အစီရင္ခံစာမ်ားကုိ ဖတ္လိုက္ စဥ္းစားလိုက္ 
လုပေ္နသည္ကုိ သိ႐ိွသြားလွ်င္ အလြန္ပင္ အ့ံၾသသြားၾကမည္ ျဖစ္သည္။ 

သူ၏ ေဘးတြင္မူ လက္မွတ္တုဝိဇၨာ ႐ွာလြန္ဒါနီသည္ ႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္ အတုမ်ားကုိ ေနာက္ဆံုးအေနျဖင့္ 
ျပင္ဆင္မႈမ်ား ျပဳလုပ္ကာ အာဂ်င္တီးနား အစုိးရက တရားဝင္ တံဆိပ္႐ုိက္ႏွိပ္ထုတ္ေပးေသာ 
စာရြက္စာတမ္းမ်ား ျဖစ္လာေအာင္ ႀကိဳးစားေနေလသည္။ 



ထိုအခ်ိန္၌ အိုက္ခမန္းကို ဂ႐ုတစုိက္ ေရမိုးခ်ိဳ း၊ မုတ္ဆိတ္ႏွင့္ ႏႈတ္ခမ္းေမႊး သပ္သပ္ရပ္ရပ္ ရိတ္ေပးၿပီး 
အစၥေရး L.Air ေလေၾကာင္းကုမၸဏီ၏ ယူနီေဖာင္းကို ဝတ္ဆင္ေပးထား၏။ ေမာ့ဆက ္
ဆရာဝန္တကဥ္ီးက ေဆးထိုးအပ္ ေသးေသးတစ္ေခ်ာင္းသုံးၿပီး အိုက္ခမန္း၏ အာ႐ုမံ်ား 
မႈန္ဝါးဝါးျဖစ္သြားေအာင္ ေဆးထိုးေပးလိုက္သည္။ 

ေဆးထိုးၿပီးသည္ႏွင့္ အုိက္ခမန္းသည္ မိမိပတ္ဝန္းက်င္တြင္ ဘာျဖစ္ေနေန မသိ႐ိွေတာ့ေပ။ 
သုိ႔ေသာ္ ေဘးက လူႏွစ္ေယာက္ တြဲထားပါက သူလမ္းေလွ်ာက္ႏိုင္ေသးသည္။ 

အုိက္ခမန္းသည္ မည္မွ်လိုက္ေလ်ာလာသနည္းဟူမူ တစ္ခ်ိန္တြင္ သူ႔အား ေလေၾကာင္းကုမၸဏီ၏ 
ယူနီေဖာင္းဝတ္ေပးရန္ ေမ့ေနေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔အား ေအာက္ပါအတုိင္း သတိေပးခဲ့ေလသည္။ 

“က်န္တ့ဲ လူေတြအားလုံး ယူနီေဖာင္းအျပည့္အစံု ဝတ္ထားၿပီး က်ဳပ္တစ္ေယာက္တည္း မဝတ္ထားရင္ 
သူမ်ားေတြ ရိပ္မိသြားမွာေပါ့” 

အုိက္ခမန္းက ဤသုိ႔ပင္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔ကုိ လက္ခ်ာ ျပန္႐ုိက္ေနျပန္သည္။ 

အုိက္ခမန္း ပါေသာ ကားကုိ အလယ္ကထား၍ ကား(၃)စီး တန္းၿပီး အစၥေရးေလေၾကာင္းကုမၸဏီ၏ 
အမႈထမ္းမ်ား ေလဆိပ္သုိ႔ ထြက္လာပါၿပီ။ ကားတန္းသည္ ေလဆိပ္႐ိွ အမႈထမ္းမ်ား 
ဝင္ေပါက္သုိ႔ ေတာက္ေလွ်ာက္ ေမာင္းသြားသည္။ 

အေစာင့္စခန္းနားသို႔ ေရာက္ခါနီးတြင ္ပထမကားထဲမ ွလူမ်ားသည ္ေတးတေႀကာ္ေႀကာ္ 
ဆို၍ ေအာ္ဟစ္ရယ္ေမာၾကေလသည္။ ကားေမာင္းသူသည ္စိတ္ပ်က္သည့္ဟန္ျဖင္ ့သူ႔လူေတြ ယေန႔ည 
ေလယာဥ္ျဖင္ ့အိမ္ျပန္ရမည္ကိုပင ္ေမ့ေလာက္ေအာင ္ေဗြႏိုးဇာရီၿမိဳ႕ေတာ္တြင္ အေပ်ာ္က်ဴးခ့ဲသည္ဟု 
အေစာင့္မ်ားကုိ ႐ွင္းျပသည္။ 

အခ်ိဳ႕မွာ လမ္းတေလွ်ာက္လုံး အိပ္လိုက္လာေလသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ အေစာင့္မ်ားက “ကုိယ့္လူေတြ 
ဒီအတုိင္းသာဆုိ ေလယာဥ္ပ်ံေမာင္းလို႔ ရပါ့မလားဗ်ိဳ႕”ဟု ေနာက္ေျပာင္ၾကသည္။ 

ကားေမာင္သူက ျပန္ေျပာလိုက္သည္။ 

“ဒီအတြက္ေတာ့ အုိေကပဲ ဆရာေရ… ဒီလူေတြက အလွည့္က် ေလယာဥ္အမႈထမ္းေတြပါ။ သူတုိ႔ 
ေလယာဥ္ေပၚမွာ အိပ္လိုက္သြား႐ံုပါပဲ” 



အေစာင့္သည္ ၿပဳံးၿဖဲၿဖဲလုပ္ကာ ကားတန္းကုိ စစ္ေဆးရန္ လက္ျပလိုက္သည္။ သူသည္ သူ၏အေဖာ္ 
အေစာင့္တစ္ေယာက္ကုိ ေနာက္ကားထဲ၌ တစ္ဦးကုိ တစ္ဦး ေဖးမတြယ္ဖက္ကာ လိုက္ပါသြားေသာ 
လူ(၃)ေယာက္ကုိ လက္ညိႇဳးထိုးျပလိုက္ေသးသည္။ ေပ်ာ္စရာေကာင္းေသာ ေဗြႏိုးဇာရီၿမိဳ႕တြင္ သူတုိ႔ 
အေပ်ာ္ၾကဴးခဲ့ၾကေပသည္။ 

ေလယာဥ္အမႈထမ္း အတုတုိ႔သည္ အုိက္ခမန္းကုိ အလယ္တြင္ ညႇပ္ၿပီး ေလယာဥ္ဆီသုိ႔ 
ေခၚသြားၾကသည္။ သန္မာေတာင့္တင္းေသာ ေမာ့ဆက္ အဖြဲ႕ဝင္(၂)ဦးက တစ္ဘက္တစ္ခ်က္မွ မိမိတုိ႔၏ 
လက္ေမာင္းမ်ားျဖင့္ ေဖးမကာ အုိက္ခမန္းအား ေလယာဥ္ေလွကားကုိ တက္ေစသည္။ 

သေဘာေကာင္းေသာ ေလဆိပ္အရာ႐ိွတစ္ဦးက ေလယာဥ္ေပၚတက္ေသာ ေလွကားထစ္မ်ားကုိ 
ျမင္ရေအာင္ ဆလိုက္မီးေမာင္းထိုးေပးလိုက္ရာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔၏ ရင္ထဲတြင္ ထိတ္ကနဲ႔ 
ျဖစ္သြားရသည္။ 

အခ်ိဳ႕က ေပၚကဆြဲၿပီး အခ်ိဳ႕က ေအာက္က တြန္းတင္ၾကေသာအခါ အုိက္ခမန္းသည္ 
ေလယာဥ္ထဲသုိ႔ ေရာက္သြားသည္။ ထို႔ေနာက္ သူတုိ႔သည္ အုိက္ခမန္းကုိ ပထမတန္း႐ိွ 
ျပတင္းေပါက္ေနရာတြင ္ေနရာခ်ထားလိုက္သည္။ သူတုိ႔ ေဘးပတ္ပတ္လည္တြင္ ေလယာဥ္အမႈထမ္း 
အတုမ်ားသည္ အိပ္ေမာက်သည့္ဟန္ေဆာင္၍ ေနရာယူထားလိုက္ေလသည္။ ေလယာဥ္မွဴးျဖစ္သူသည္ 
ထိုေနရာ႐ိွ မီးလုံးမ်ားကုိ မွိတ္ပစ္လိုက္သည္။ 

ထိုအခ်ိန္တြင္ ေလယာဥ္အမႈထမ္း အစစ္တုိ႔သည္ အေကာက္ခြန္ဌာႏွင့္ ႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္ 
စစ္ေဆးေသာ ေကာင္တာတုိ႔တြင္ တစ္ေယာက္ၿပီးတစ္ေယာက္ အစစ္ခံေနၾကသည္။ 
အစစအရာရာ ေခ်ာေခ်ာေမာေမာ ျဖစ္ေနေပၿပီ။ 

ေနာက္ဆုံးတြင ္အီဆာသည ္သူ၏ သက္ေသခ ံစာရြက္စာတမ္းမ်ားကိ ုထိုးေပးၿပီး 
အစစ္ေဆးခံလုိက္ကာ ေလယာဥ္ေပၚသို႔ တက္လိုက္ေလသည္။ 

ေလယာဥ္ပ်ံ ထြက္ရန္ အဆင့္သင့္ျဖစ္ေနပါၿပီ။ 

႐ုတ္တရက္ဆုိသလို တာဝန္႐ိွ ပုဂၢိဳလ္မ်ားဟု ထင္ရေသာ လူတစ္စုသည္ ေလယာဥ္ဆီသုိ႔ 
အျမန္ေျပးလာေနသည္။ အီဆာႏွင့္ သူ႔လူမ်ားသည္ ေျခဖ်ားလက္ဖ်ား ေအးသြားရေလသည္။ 

ထိုပုဂၢိဳလ္မ်ားသည္ မည္သည့္ကိစၥျဖင့္ လာပါေစ၊ ေနာက္က်သြားၿပီ ျဖစ္သည္။ ေလယာဥ္စက္သံမ်ား 
မိုးခ်ဳန္းသံက့ဲသုိ႔ ျမည္ဟီးသြားကာ ေလယာဥ္ႀကီးသည္ ေျပးလမ္းတေလွ်ာက္ 
တဟုန္ထိုး ေျပးတက္သြားၿပီး တခဏခ်င္းမွာပင္ ေလထဲသုိ႔ ပ်ံတက္သြားေလသည္။ 

ညသန္းေခါင္ေက်ာ္ ၅ မိနစ္ ႐ွိေပၿပီ။ 



စိတ္သက္သာမႈ အနည္ငယ္ ရ႐ိွသြားၾကသည္။ ေလယာဥ္အမႈထမ္းအစစ္မ်ားကုိလည္း 
ေလယာဥ္ေပၚပါလာသည့္ သူတုိ႔၏ “ခရီးသည္”သည္ မည္သူမည္ဝါျဖစ္ေၾကာင္း 
ဖြင့္ေျပာလိုက္ေလသည္။ ဆရာဝန္တစ္ေယာက္က ထိုးထားေသာ ေဆးသည္ အုိက္ခမန္းကုိ 
အႏၲရာယ္ျပဳ/မျပဳ စမ္းသပ္ စစ္ေဆးေလသည္။ 

အားလုံး အေျခအေနေကာင္းပါသည္။ ေလယာဥ္ေပၚ ပါလာသူအားလုံး အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ ပ်ံသန္းရမည့္ 
(၂၂)နာရီ ခရီးစဥ္အတြက္ အပန္းေျဖ နားေနၾကေလသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ ရင္ေမာစရာ အခန္း မၿပီးဆံုးေသး။ 

ေလယာဥ္တြင္ စက္ျပင္အျဖစ္ လိုက္ပါလာသူမွာ ပိုလန္တြင္ ေမြးဖြားသူ ဂ်ဴးတက္ဦး ျဖစ္သည္။ 
သူ(၁၁)ႏွက္သား အရြယ္က နာဇီစစ္သား တစ္ဦးသည္ သူ၏ လည္မ်ိဳကုိ ဓားေတ့၍ ေလွကားေပၚမွ 
ကုိင္ေပါက္ခ်ဖူးသည္။ 

သူတုိ႔ၿမိဳ႕ကေလးတြင္ ဂ်ဴးမ်ားကုိ ဖမ္းဆီးၿပီး ပစ္သတ္ေသာအခါ သူသည္ အိမ္တစ္အိမ္တြင္ 
ပုန္ေအာင္းေနသျဖင္ ့လြတ္ေျမာက္ခဲ့သည္။ ထိုသို႔ ပုန္းေနသျဖင္ ့က်န္ဂ်ဴးမ်ားကိ ု
ထရီဘလင္းကားဆိုေသာ ေခြ်းတပ္စခန္းသုိ႔ ပို႔ရာ၌လည္း မပါဘ ဲက်န္ခ့ဲသည္။ ေနာက္ဆံုး သူႏွင့္ 
သူ႔မိသားစုကို ဖမ္းမိသြားၿပီး ေခြ်းတပ္စခန္းသုိ႔ အပုိ႔ခံရေလသည္။ ထိုေခြ်းတပ္စခန္းတြင္ လူအိုမ်ားႏွင့္ 
ကေလးမ်ားကုိ သတ္ျဖတ္ခဲ့ၾကသည္။ သူ၏ ေျခာက္ႏွစ္သားအရြယ္ ညီေလးတစ္ဦးလည္း 
ပါသြားေလသည္။ သူ႔ညီေလးကုိ သတ္ရန္ ေခၚသြားသည္ကုိ သူ႔မ်က္စိထဲမွ ေဖ်ာက္ဖ်က္မရႏိုင္ခဲ့ပါ။ 

သူကိုယ္တိုင္လည္း မၾကာခဏဆိုသလိ ုအသတ္ခံရမည့္ စာရင္းထဲတြင ္ပါဝငတ္တ္ပါသည္။ သို႔ေသာ ္
အေၾကာင္းအမ်ိဳးမ်ိဳ းေၾကာင့္ သူလြတ္ခဲ့ေလသည္။ တစ္ခ်ိန္ကမူ ေခြ်းတပ္စခန္းမွ းဴ နာဇီစစ္ဗိုလ္သည္ 
အစားအစာ ခိုးယူသူ အက်ဥ္းသားမ်ား၏ မ်က္စိကုိ ေဖာက္ထုတ္လိုက္သည္ကုိ 
သူမ်က္ျမင္ ေတြ႕႐ိွခဲ့ေလသည္။ 

စစ္ႀကီးၿပီးသည္အထ ိသူအသက္မေသဘ ဲက်န္ရစ္ခ့ဲျခင္းသည ္ဘုရားမျခင္းပင ္ျဖစ္ေပသည္။ 
ေလယာဥ္ေပၚပါလာသူမွာ အိုက္ခမန္းျဖစ္ေၾကာင္း သိသြားေသာအခါ သူ႔စိတ္သ ူ
မထိန္းခ်ဳပ္ႏိုင္႐ွာေပ။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တို႔က သူ႔ကို အိုက္ခမန္းအနီးမွ ခပ္လွမ္းလွမ္းသို႔ ေျပာင္းေရႊ႕ 
ထိုင္ခိုင္းလိုက္ေတာ့မွ သူအနည္းငယ ္ၿငိမ္သြားေလသည္။ 

သူသည္ ထိုင္ေနရာမွ အုိက္ခမန္းကုိ စူးစူးဝါးဝါး ၾကည့္ၿပီးေနာက္ ႀကိတ္၍ 
ငိုေႂကြး႐ွာေလသည္။ ေနာက္မၾကာမီ သူသည္ ထၿပီး ခပ္ေဝးေဝးတြင္ သြားထိုင္ေနေလသည္။ 

ေဗြႏိုးဇာရီမွ ထြက္လာၿပီး ၂၄ နာရီ ၾကာေသာအခါ ေလယာဥ္သည္ အစၥေရးႏိုင္ငံ လစ္ဒါ ေလဆိပ္သုိ႔ 
ဆင္းလိုက္ေလသည္။ 



အီဆာဟာရယ္သည္ ေလယာဥ္မွ ဆင္းဆင္းခ်င္း ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္ထံသုိ႔ ကုိယ္တုိင္ 
ကားေမာင္းကာ သြားေရာက္ခဲ့သည္။ အီဆာသည္ သူတခ်ိန္လုံး ေလးေလးစားစား ဆက္ဆံခဲ့ေသာ 
ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္အား ျပက္လုံးတစ္ခု ျပက္လိုက္သည္။ 

“ကၽြန္ေတာ္ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္အတြက္ လက္ေဆာင္ပါလာတယ္” 

ဘင္ဂူရီယန္သည္ စကၠန္႔အေတာ္ၾကာ စကားမေျပာႏိုင္ဘဲ ၾကက္ေသေသသြားေလသည္။ 
အိီဆာတစ္ေယာက္ အုိက္ခမန္းကုိ ေျခရာခံလိုက္ေနျခင္းကုိ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ သိပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ 
အုိက္ခမန္းကုိ အစၥေရးႏိုင္ငံအတြင္းသုိ႔ ေခၚေဆာင္လာႏုိင္သည္အထိ ျမန္ဆန္လိမ့္မည္ဟု မထင္မိခဲ့ေပ။ 

အီဆာ အိမ္မွ ထြက္သြားသည္မွာ (၂၃)ရက္ ၾကာခ့ဲပါသည္။ 

ထိုည အိမ္ျပန္ေရာက္၍ ဇနီးသည္ ရိဗကာက “ဘယ္သြားေနသလဲ”ဟု ေမးေသာအခါ အီဆာက 
“ခရီးထြက္ေနတာပါကြာ”ဟုသာ ခပ္ေပါ့ေပါ့ ျပန္ေျဖခဲ့ေလသည္။ 

ဝန္ႀကီခ်ဳပ ္ဘင္ဂူရီယန္သည္ ေနာက္တစ္ေန႔ ပါလီမန္ထဲတြင ္သမိုင္းဝင္သည္ ့
မိန္႔ခြန္းတုိေလး ေျပာေသာအခါမွ ရိဗကာသည္ အျဖစ္မွန္ကုိ သိရ႐ွာေလသည္။ 

“က်ဳပ္တုိ႔ ဒီေန႔ ဒီေနရာက ေၾကညာခ်င္တာကေတာ့ မၾကာမီက အစၥေရးေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ဟာ 
နာဇီရာဇဝတ္ေကာင္ႀကီး တစ္ဦးကိ ုလက္ရဖမ္းဆီးႏိငု္ခဲ့တယ္ဆိုတဲ ့သတင္းပါပဲ… သူကေတာ ့အေဒါဖ့္ 
အိုက္ခမန္း ျဖစ္ၿပီး နာဇီေခါင္းေဆာင္ႀကီးေတြနဲ႔ အတူတကြ ဂ်ဴးျပႆနာကိ ုေနာက္ဆုံး ေျဖ႐ွင္းျခင္း 
(ဒါမွမဟုတ္) ဥေရာပမွာ ႐ိွတ့ဲ ဂ်ဴးလူမ်ုိဳး(၆)သန္းကုိ သုတ္သင္သတ္ျဖတ္ခဲ့တ့ဲ ျပစ္မႈအတြက္ 
တာဝန္႐ိွခဲ့တ့ဲ ပုဂၢိဳလ္ပါပဲ… အေဒါ့ဖ္ အုိက္ခမန္းကုိ အခု အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္းမွာ 
အက်ဥ္းခ်ထားလိုက္ပါၿပီ… သူ႔ကုိ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္းမွာပဲ စစ္ေဆး တရားစီရင္မွာ ျဖစ္ပါတယ္” 

ဝနႀ္ကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္၏ အသံသည္ စိတ္ထိုက္မႈေၾကာင့္ တုန္ရီေနသည္။ 

သူ မိန္ခြန္းေျပာေနစဥ္ ပါလီမန္ထဲ႐ိွ လူတုိင္း၏ မ်က္လုံးအစံုတုိ႔သည ္ပါလီမန္အမတ္ မဟုတ္သူမ်ား 
ထိုင္သည္ ့ခုံတန္းတစ္ေနရာသို႔ ေရာက္သြားၾကသည္။ လူမ်ားေသာ ေနရာတြင ္ေပၚေပၚထင္ထင ္
မေနတတ္သ ူအီဆာသည ္ဤေနရာတြင ္ထိုင္ေနပါသည္။ 

အုိက္ခမန္းကုိ ဖမ္းဆီးရယူႏိုင္ရန္ မည္သူ ႀကံစည္ေဆာက္ရြက္ခဲ့ေၾကာင္း ႐ွင္းျပစရာ မလိုပါ။ 
သူ၏ ေအာင္ျမင္မႈ အထြတ္အထိပ္သုိ႔ ေရာက္ေနခ်ိန္တြင္ အီဆာသည္ မလႈပ္မ႐ွက္ ဣေႁႏၵရရ 
ထိုင္ေနေပသည္။ သူ၏ မ်က္လုံးျပာ ႏွစ္လုံးက ေ႐ွ႕တည့္တည့္သုိ႔ မမိွတ္မသုန္ စိုက္ၾကည့္ေနေပသည္။ 



အီဆာ စကားတစ္ခြန္းမွလည္း မေျပာခဲ့ေပ။ 

ထိုအခ်ိန္မွ စ၍ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ စကားဆံု၍ အီဆာအေၾကာင္း ပါလာလွ်င္ 
“အီဆာေလး”ဟူေသာ ေဝါဟာရကုိ မသံုးၾကေတာ့ေခ်။ ။ 



ဂ်ိဳဆဲလ္ 

နာဇီလူသတ္သမား အုိက္ခမန္းကုိ တရားဥပေဒအရ အေရးယူၿပီး (၂)ႏွစ္ခန္႔အၾကာတြင္ 
အီဆာဟာရယ္သည္ သူ၏ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ဝင္ (၁ဝဝ)ေက်ာ္တုိ႔အား ေနာက္တာဝန္တစ္ရပ္ႏွင့္ 
ပတ္သက္ၿပီး ႐ွင္းလင္းေျပာၾကားေနသည္။ 

“က်ဳပ္တုိ႔ လုပ္ေနက် လုပ္ငန္းေဘာင္ထဲက မဟုတ္တ့ဲ တာဝန္တစ္ရပ္ကုိ အခ ုက်ဳပ္တုိ႔ လုပ္ရမွာ 
ျဖစ္ပါတယ္။ သိပ္အေရးႀကီးတ့ဲ တာဝန္တစ္ရပ္ပါပဲ။ ဘာျဖစ္လို႔ အေရးႀကီးသလဲဆုိေတာ့ လူမႈေရးနဲ႔ 
ဘာသာေရးကိစၥတစ္ခု ျဖစ္ပါတယ္။ ေနာက္ၿပီး အစၥေရးအစိုးရရဲ႕ သိကၡာနဲ႔ 
တရားဥပေဒစုိးမိုးေရးကုိလည္း ထိခိုက္ႏိုင္တ့ဲ ကိစၥလည္း ျဖစ္ပါတယ္။” 

အီဆာ ဤသုိ႔ေျပာဆုိၿပီးေနာက္ ေမာဆ့က္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔သည္ အစည္းအေဝးခန္းမမွ ခပ္ျဖည္းျဖည္း 
ထြက္လာၾကသည္။ သူတုိ႔တေတြ တာဝန္ေပးခံရေသာ ကိစၥမွာ ေျဖ႐ွင္းေနက် ေတြ႕ႀကံဳေနက် ကိစၥရပ္မ်ိဳး 
မဟုတ္ပါ။ အႏၲရာယ္အသြယ္သြယ္ႁပြမ္းေသာ တာဝန္မ်ားကုိ သူတုိ႔ ရင္ဆုိင္ဖူးေသာ္လည္း ယခုေပးေသာ 
တာဝန္မ်ားကုိ မႀကံဳဖူးေခ်။ 

အီဆာသည္ အသက္(၉)ႏွစ္သား ကေလးငယ္တစ္ဦးကုိ ႐ွာေဖြရန္ သူ၏ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ထဲမွ 
လက္ေရြးစင္အခ်ိဳ႕ကုိ တာဝန္ေပးလိုက္သည္။ ကေလးငယ္၏ နာမည္မွာ ဂ်ိဳဆဲလ္ ႐ႈမားခ်ား ျဖစ္သည္။ 
သူခမ်ာ ဘာမသိ ညာမသိႏွင့္ ဘာသာေရးႏွင့္ ျငင္းခုံမႈမ်ား ျဖစ္ေပၚလာေစသည့္ ျပႆနာေလး 
ျဖစ္လာ႐ွာသည္။ 

ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ ၁၉၅၃ ခႏုွစ္တြင္ ဖခင္ အာသာ႐ႈမာခ်ားႏွင့္ မိခင္ အီဒါ႐ႈမားခ်ားတုိ႔မွ ေမြးဖြားခဲ့ေလသည္။ 

အီဒါ၏ ဖခင္၊ ဂ်ိဳဆဲလ္၏ အဖုိးမွာ ေနာ္မန္႐ွတပ္ ဆုိသူ ျဖစ္ၿပီး အဖုိးႀကီး ေနာ္မန္႐ွတပ္သည္ သူ၏ 
သားမ်ားႏွင့္ သမီးျဖစ္သူ အီဒါတုိ႔ကုိ ေခၚ၍ ဒုတိယကမၻာစစ္အၿပီး 
အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕လာခဲ့သည္။ ထိုအခ်ိန္၌ အစၥေရးႏိုငံသည္ လြပ္လပ္ေရးစစ္ပြဲ 
တုိက္ခိုက္ေနသျဖင့္ စီးပြားေရးႏွင့္ စားနပ္ရိကၡာ ႐ွားပါးခ်ိန္ ျဖစ္ေလရာ အီဒါႏွင့္ ခင္ပြန္း အာသာတုိ႔မွာ 
အလြန္ဆင္းရဲ ပင္ပန္းၾက႐ွာသည္။ 

အာသာသည္ သူ၏ အပ္ခ်ဳပ္ပညာျဖင့္ အသက္ေမြးဝမ္ေက်ာင္းမႈ မျပဳႏိုင္ဘဲ စက္႐ံုတစ္႐ံုတြင္ 
အလုပ္ဝင္လုပ္ၿပီး အီဒါက ဓာတ္ပုံဆုိင္ တစ္ဆုိင္တြင္ အလုပ္လုပ္သည္။ ေငြေၾကးက်ပ္တည္းၾကသျဖင့္ 
သမီးဦးကေလး ဇီနာ ေမြးဖြားလာေသာအခါ ကေလးကုိ ေမြးစားရန္ ဂ်ဴးရြာတစ္ရြာသုိ႔ ပို႔ထားၾကရသည္။ 



ဒုတိယ ကေလးမွာ သားေယာက်္ား ျဖစ္ၿပီး ဂ်ိဳးဇက္ဟု တြင္ေလသည္။ ေနာင္ေသာ္ အမ်ားက ဂ်ိဳဆဲလ္ဟု 
ေခၚၾကေလသည္။ ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ ေဂ်႐ုဆလင္ၿမိဳ႕၏ မီယာ႐ိွယာရင္ ရပ္ကြက္တြင္ ေနေသာ အဖုိးအဖြားထံ 
ပို႔ထားရေလသည္။ ထိုရပ္ကြက္တြင္ ဘာသာေရး ကုိင္း႐ႈိင္းသူမ်ား ေနထိုင္ၾကသည္။ 

ဂ်ိဳဆဲလ္၏ အဖုိးျဖစ္သူ ေနာ္မန္႐ွတပ္သည္ “ေဂ်႐ူဆလင္ တံတုိင္းေစာင့္”ဟု တြင္သည့္ 
ဘာသာေရးဂုိဏ္းဝင္ တစ္ဦးျဖစ္ၿပီး ဘာသာေရးဆိုင္ရာ အယူအဆ အလြန္ျပင္းထန္သူ ျဖစ္သည္။ 
အစၥေရးႏိုင္ငံတည္ေထာင္ျခင္းကုိလည္း ဆန္႔က်င္ၿပီး ဂ်ဴးလူငယ္မ်ား ႏိုင္ငံကုိ ကာကြယ္ရန္ စစ္တပ္ထဲ 
ဝင္ျခင္းကုိလည္း ႐ႈတ္ခ်ခဲ့ေလသည္။ 

ဂ်ိဳဆဲလ္ႏွင့္ အဖုိးျဖစ္သူသည္ တစ္ဦးေပၚတစ္ဦး သံေယာဇဥ္တြယ္လာၾကၿပီး အဖုိးက ေျမးျဖစ္သူအား 
သူ႔လို ဘာသာေရးအယူအဆ ျပင္းထန္ေသာ ဂ်ဴးတစ္ေယာက္ ျဖစ္လာရန္ ေမွ်ာ္လင့္ခဲ့သည္။ 

ကေလးငယ္ ဂ်ိဳဆဲလ္၏ မိဘႏွစ္ပါးျဖစ္ေသာ အာသာႏွင့္ အီဒါတုိ႔ကမႈ လက္ေတြ႕က်က် ျပႆနာကုိ 
သံုးသပ္ၾကေလသည္။ တစ္ေန႔တြင္ သားျဖစ္သူကုိ လာေရာက္ေတြ႕ဆံုေလ့႐ိွသူ အီဒါက သူမကုိ 
သားအမိတေတြ အေမရိကန္ႏိုင္ငံသုိ႔ သြားေရာက္ေနထိုင္မည့္ အႀကံကုိ 
ဖခင္ျဖစ္သူအား ေျပာျပလိုက္သည္။ အစၥေရးႏိုင္ငံ၌ ေနလွ်င္ အလြန္က်ပ္တည္းေၾကာင္း ႐ွင္းျပသည္။ 

အဖုိးျဖစ္သူ ေနာ္မန္႐ွတပ္သည္ အလြန္ ထိတ္လန္႔တုန္လႈပ္သြားေလသည္။ 

“ဂ်ိဳဆလဲ္ကိုေတာ့ ဘယ္ေတာ့မ ွမထည့္ႏိုင္ဘူး သိလား” 

အဖုိးျဖစ္သူက ျပတ္ျပတ္သားသား ေျပာလိုက္ၿပီး စကားျပတ္သြားခဲ့သည္။ 

၅-ႏွစ္နီးပါး ကာလအတြင္းတြင္ အာသာႏွင့္ အီဒါတုိ႔ မိသားစု ႐ုန္းရင္းကန္ရင္း စီးပြားေရး 
ျပနလ္ည္ေကာင္းမြန္လာသည္။ မိမိတုိ႔၏ ရင္ေသြး သားသမီးမ်ားႏွင္ အတူတကြ ေနထိုင္ရန္ 
အိမ္ခန္းတစ္ခန္း ဝယ္ယူလိုက္ၾကသည္။ ရြာသုိ႔ ပို႔ထားေသာ သမီးႀကီး ဇီနာကုိ ျပန္ေခၚလိုက္ၿပီး သား 
ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ ေခၚရန္ ေဂ်႐ုဆလင္ၿမိဳ႕သုိ႔ ထြက္လာၾကေလသည္။ 

ဂ်ိဳဆဲလ္၏ အဖုိးသည္ သူ၏ သမီး အီဒါတုိ႔ လင္မယားကုိ စိတ္ထဲမေတြ႕ေနသည္မွာ ၾကာေပၿပီ။ သမီးႏွင့္ 
သားမက္သည္ ေခတ္ဆန္ၿပီး သာသာေရးကုိ စိတ္မဝင္စား။ ေန႔စဥ္ ျပဳက်င့္ရမည့္ ဘာသာေရး 
ဆုေတာင္းပတၳနာမ်ားကုိပင္ ေမ့ေလ်ာ့ထားသူမ်ား ျဖစ္သည္ဟု သံသယ ျဖစ္ေနသည္။ ထို႔အျပင္ 
အေမရိကန္ႏိုင္ငံတြင္ သြားေနမည္ဟူေသာ သမီးျဖစ္သူ အီဒါ၏ စကားကုိ မေမ့ႏိုင္ေအာင္ ျဖစ္ေနရသည္။ 

ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ ေဂ်႐ုဆလင္တြင္ ထားျခင္းသည္ ကေလးအတြက္ အလြန္တန္ဖိုး႐ိွေၾကာင္း အဖုိးျဖစ္သူက 
မိခင္ အီဒါအား နားဝင္ေအာင္ အခ်ိန္အေတာ္ၾကာ ေျပာျပေနသျဖင့္ အီဒါ လက္ေလွ်ာ့ 



ျပန္သြားရသည္။ ေနာက္မၾကာမီ အီဒါ ျပန္ေရာက္လာၿပီး မ်က္ရည္တစမ္းစမ္းႏွင့္ “အေဖရယ္ က်မရဲ႕ 
သားကုိ က်မ ျပန္ေခၚပါရေစေတာ့”ဟု ေတာင္းပန္ေလသည္။ 

အဖုိးႀကီးသည္ လက္ေလွ်ာ့လိုက္ၿပီး ဝမ္းနည္းဆို႔နစ္ေသာ အသံျဖင့္ ေနာက္အပတ္ ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ 
လာေခၚရန္ သမီးကုိ မွာလိုက္သည္။ သူ၏ ခ်စ္လွစြာေသာ ေျမးငယ္ႏွင့္ တစ္ပတ္ေလာက္ ေနပါရေစဟု 
အေၾကာင္းျပသည္။ အီဒါလည္း ဝမ္းပန္းတသာျဖင့္ သားကုိ နမ္းကာ ႏႈတ္ဆက္ခဲ့ၿပီး တဲလာဗီ 
ဘတ္စ္ကားေပၚသုိ႔ တက္လာခဲ့သည္။ ကားေပၚတြင္ သူမ၏ သားသမီးမ်ားႏွင့္ စုစုေဝးေဝး 
ျပန္ေနၾကမည့္အခ်ိန္ကုိ စဥ္းစားရင္း ၾကည္ႏႈးလာမိသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ ထိုအခ်ိန္မွ စ၍ အီဒါသည္ သားငယ္ ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ ၃-ႏွစ္တာ ကာလနီးပါး မေတြ႕ရေတာ့ေခ်။ 
အီဒါ၏ ဖခင္ ေနာ္မန္႐ွတပ္သည္ ေျမးအား သူက့ဲသုိ႔ ဘာသာေရးကုိင္း႐ႈိင္းသူ ဂ်ဴးတစ္ေယာက္ျဖစ္လာရန္ 
သင္ၾကားေလ့က်င့္ေပးရန္ ဆံုးျဖတ္ၿပီးသား ျဖစ္သည္။ သူ၏ “ေနတူေရကာတာ”အမည္႐ိွ 
ဘာသာေရးဂုိဏ္းဝင္ ေခါင္းေဆာင္မ်ားထံသုိ႔ ပို႔ထားလွ်င္ ေကာင္းမည္ဟု ယံုၾကည္ထားသည္။ 

အီဒါသည္ ေဂ်႐ုဆလင္သုိ႔ ေနာက္တစ္ခါက္ လာေသာအခါ ဂ်ိဳဆဲလ္ ေပ်ာက္သြားေလသည္။ သူမ၏ 
ဖခင္က ေျမးျဖစ္သူ ဘယ္မွာေနသည္ကုိ မေျပာျပေခ်။ အီဒါက 
အမ်ိဳးမ်ိဳး ေတာင္းပန္အသနားခံေသာ္လည္း အေၾကာင္းမထူးသျဖင့္ ရဲသုိ႔ တုိင္လိုက္ေလသည္။ ရဲမ်ား 
စစ္ေဆးရန္ လာေသာအခါ အဖုိးႀကီးက ဘူးကြယ္ေနေလသည္။ 

တရားစြဲဆုိ တင္ပို႔ၿပီးေသာအခါ အထက္တရား႐ံုးက အဖုိးႀကီးကုိ ေထာင္ဒဏ္ ခ်မွတ္ခဲ့သည။္ ဂ်ိဳဆဲလ္ 
႐ိွသည့္ေနရာကုိ မထုတ္ေဖာ္မခ်င္း ေထာင္ထဲတြင္ ေနရန္ ျဖစ္သည္။ သုိ႔ေသာ္ ဆုိက္ေဗးရီးယားလို 
ေနရာမ်ိဳးတြင္ အက်ဥ္း(၈)ႏွစ္က်ခဲ့သူ အဖုိးႀကီးသည္ ဤေထာင္ေလာက္ေတာ့ အေပ်ာ့ဟု ထင္ခဲ့သည္။ 

ေထာင္ဝါဒါမ်ားကလည္း သူ၏ လုပ္ရပ္မ်ားကုိ မႏွစ္သက္ေသာ္လည္း သူ၏ ဘာသာေရး 
ယံုၾကည္မႈကုိ ေလးစားၾကသျဖင့္ သူ႔ကုိ ေထာင္ထဲတြင္ အက်ဥ္းသားလို မဟုတ္ဘဲ ဂုဏ္ထူးေဆာင္ 
ဧည့္သည္တစ္ေယာက္က့ဲသုိ႔ ျပဳစုထားၾကသည္။ 

အထက္တရား႐ုံးက ကေလးခိုးမႈကုိ ေၾကာက္မက္ဖြယ္ ရာဇဝတ္ျပစ္မႈတစ္ခု သတ္မွတ္ထားခဲ့ေသာ္လည္း 
ဘာမွ် မတတ္ႏိုင္ခဲ့ေခ်။ အဖုိးႀကီး၏ “ေနတူေရကာတာ” ဘာသာေရးဂုိဏ္းသည္ အျခားေသာ 
အယူသည္း ဂုိဏ္မ်ား၏ ကူညီမႈကုိ ရယူလ်က္ ကေလးကိစၥကုိ ေရငုံႏႈတ္ပိတ္ေနေလသည္။ 

အစၥေရးႏိုင္ငံ အႏွံ႔႐ိွေသာ ဘာသာေရးဆုိင္ရာ ေက်ာင္းမ်ားအဖြဲ႕အစည္းမ်ားကုိ ရဲတုိ႔က ပိုက္စိတ္တုိက္ 
႐ွာေဖြၾကသည္။ ေနရာေစ့ လူေစ့ ႐ွာေဖြေမးျမန္းခဲ့ၾကသည္။ သုိ႔ေသာ္ သဲလြန္စ တစ္ခုမွ်ပင္ 
မေတြ႕ၾကေခ်။ 



ဂ်ိဳဆဲလ္၏ မိခင္ အီဒါသည္ ထိုကိစၥကုိ သတင္းစာဆရာမ်ားကုိ ဖြင့္ေျပာလိုက္ေသာအခါ 
သတင္းစာမ်ားက ဝိုင္းဝန္း ေရးသားၾကသျဖင့္ ႏိုင္ငံသိ ကိစၥႀကီးတစ္ရပ္ ျဖစ္လာေလသည္။ 
ကေလးတစ္ေယာက္ကုိပင္ မ႐ွာေဖြႏိုင္ေသာ အာဏာပုိင္အဖြဲ႕အစည္းမ်ားကုိ ကာတြန္းမ်ားက 
သေရာ္ၾကသည္။ 

ယာဥ္စည္းကမ္းေဖာက္ဖ်က္သူကုိ ရဲက ဒဏ္ေငြတပ္ေသာအခါ 
ဒဏ္ေငြေပးေဆာင္သူက ေအာက္ပါအတုိင္း ေလွာင္သလိုလို ျပန္ေျပာတတ္၏။ 

“က်ဳပ္ကုိ ဒဏ္တပ္ၿပီး အခ်ိန္ျဖဳန္းမေနနဲ႔၊ ခင္ဗ်ားတုိ႔ ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ အရင္ေတြ႕ေအာင္ ႐ွာပါအံုး သိလား” 

ရဲစခန္းအေဆာက္အံုေပၚတြင္ “ဂ်ိဳဆဲလ္ ဘယ္မွာလဲ”ဟူေသာ စာလုံးမ်ား ေရးသြားၾကျပန္သည္။ 
သက္ဆုိင္ရာ အာဏာပုိင္မ်ား ေဒါသျဖစ္ၾကရသည။္ စုံေထာက္မ်ားႏွင့္ ယူနီေဖာင္းဝတ္ရဲမ်ား 
လေပါင္းမ်ားစြာ ႀကိဳးစားစုံစမ္းေသာ္လည္း အေၾကာင္းမထူးခဲ့ေပ။ 

ဂ်ိဳဆဲလ္ တစ္ေယာက္ ဤကမၻာေျမေပၚမွ ၾကက္ေပ်ာက္ငွက္ေပ်ာက္ ေပ်ာက္ကြယ္သြားခဲ့ေလၿပီ။ 

၁၉၆ဝ-ခုႏွစ္ ေႏြဦးရာသီ ေရာက္လာၿပီ။ ဂ်ိဳဆဲလ္ ကိစၥသည္ ႀကီးမားေသာ ႏိုင္ငံေရးျပႆနာႀကီး တစ္ရပ္ 
ျဖစ္လာခဲ့ေလသည္။ 

အစၥေရးႏိုင္ငံတည္ေထာင္စကပင္ ႏိုင္ငံအတြင္းတြင္ လူတန္းစား(၂)ရပ္ ကြဲျပားေနခဲ့ပါသည္။ တစ္ရပ္မွာ 
ဘာသာေရးစည္းမ်ဥ္းမ်ားကုိ တသေဝမတိမ္း လိုက္နာေသာ အယူသည္းသမားမ်ားႏွင့္ က်န္တစ္ရပ္မွာ 
အစၥေရးႏိုင္ငံကုိ အျခားေခတ္မီႏိုင္ငံမ်ားႏွင့္ ရင္ေဘာင္တန္း တုိးတက္ေစလိုၿပီး ေခတ္ႏွင့္မညီေသာ 
ဘာသာေရးစည္းမ်ဥ္းမ်ားကုိ ႐ုိက္ခ်ိဳးေတာ္လွန္လိုေသာ လူစုပင္ ျဖစ္ေလသည္။ 

ေဖာ္ျပပါ လူတန္းစား ႏွစ္ရပ္အၾကား ကြာဟ ျခားနားခ်က္မ်ားကုိ 
ဂ်ိဳဆဲလ္ ျပႆနာက ေဖာ္ထုတ္လိုက္သလို ျဖစ္လာေလသည္။ 

ထိုေပါက္ကြဲလု အေျခအေနကုိ စတင္ရိပ္မိသူမွာ အာဂူဒတ္ အစၥေရးပါတီဝင္ တစ္ဦးျဖစ္သူ 
ဂ်ဴးဘာသာေရးဆရာ ႐ွလိုမုိေလာရင္ဇ္ ျဖစ္သည္။ အာဂူဒတ္သည္ ေ႐ွးဆန္ေသာ 
ဘာသာေရးအယူဝါဒမ်ား ႐ိွေသာ္လည္း အဖုိးႀကီး ေနာ္မန္႐ွတပ္၏ “ေနတူေရကာတာ”ေလာက္ 
အယူမသည္းေခ်။ အာဂူဒတ္ ေခါင္းေဆာင္မ်ားက ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ ျပန္မေတြ႕ပါက အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ 
ျပည္တြင္းစစ္မွာကုိ စိုးရိမ္ၾကသည္။ 

ေလာရင္ဇ္သည္ တုိင္းျပည္အႏွံ႔ ခရီးလွည့္လညၿ္ပီး 
“ေနတူေရကာတာ” ေခါင္းေဆာင္မ်ားႏွင့္ ေတြ႕ဆံုညိႇႏႈိင္းၾကသည္။ 



အျခားဘာေသာေရး ေခါင္းေဆာင္မ်ားလည္း သူက့ဲသုိ႔ပင္ “ေနတူေရကာတာ” 
ဂိုဏ္းဝင္တုိ႔ႏွင့္ ေတြ႕ဆံုကာ ေခ်ာ့တစ္ခါ ေခ်ာက္တစ္ခါ လွည့္ေဆြးေႏြးေလသည္။ 
အေၾကာင္းထူးမလာေခ်။ 

ဘာေသာေရးေခါင္းေဆာင္မ်ား စုၿပီး “ေနတူေရကာတာ” ဂိုဏ္း၏ အႀကီးအကဲျဖစ္သူ အမ္ရမ္ဘေလာႏွင့္ 
မို႐ီွတုိ႔ကုိ ေတြ႕ဆံုကာ ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ လႊတ္ေပးရန္ ေတာငး္ပန္ၾကသည္။ သူတုိ႔က “က်ဳပ္တုိ႔ ဘာမွ 
မသိပါဘူး”ဟုသာ ျပန္ၾကားခဲ့သည္။ ႏိုင္ငံ၏ ေခါင္းဆာင္မ်ား၊ ရဲအရာ႐ိွမ်ား၊ ႏိုင္ငံေရးသမားမ်ား 
သြားေရာက္ေဆြးေႏြးေသာ္လည္း ဘူးကြယ္ေနျပန္သည္။ 

“ေနတူေရကာတာ”ဂိုဏ္းသည္ တစ္လက္မပင္ ေလွ်ာ့မည္မဟုတ္ေၾကာင္း သိသာေနေပၿပီ။ 
သမုိင္းတေလွ်ာက္ ဂ်ဴးဘာသာဝင္မ်ားအား သာသာေရးကုိ စြန္႔လႊတ္ရန္ မီး႐ႈိ႕သတ္ျဖတ္ခဲ့စဥ္က 
အေသခံသြားၾကေသာ ဂ်ဴးတုိ႔၏ စိတ္ဓာတ္မ်ိဳး ျဖစ္သည္။ မိမိတုိ႔ ေသမွ ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ ထုတ္ေပးမည္ဟု 
ဆံုးျဖတ္ခ်က္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ရဲတုိ႔၏ ႀကိဳးပမ္း႐ွာေဖြ စုံစမ္းမႈမ်ားလည္း သဲထဲ ေရသြန္ျဖစ္ေနေပၿပီ။ ေဂ်႐ုဆလင္ ရဲအရာ႐ိွမ်ာကမူ 
မိမိတုိ႔ ဒီတစ္ခ်ီေတာ့ ခံရၿပီဟု တြက္ထားလိုက္ေလသည္။ အဖုိးႀကီး ေနာ္မန္႐ွတပ္ကုိ 
အက်ဥ္းခ်ထားေသာ အက်ဥ္းဌာန အာဏာပုိင္မ်ားကလည္း အဖုိးႀကီးကုိ အက်ဥ္းခ်ထားရသည္မွာ 
အခ်ည္းႏွီးျဖစ္ေၾကာင္း သိလာၾကသည္။ အဖုိးႀကီးက ဂ်ိဳဆဲလ္အေၾကာင္း တစ္ခြန္းတစ္ပါဒမွ် 
ထုတ္ေျပာမည္ မဟုတ္ေခ်။ 

သုိ႔ႏွင့္ ၁၉၆၁ ခုႏွစ္ ဧၿပီလတြင ္အဖုိးႀကီးကုိ က်န္းမာေရး မေကာင္းဟု ဆုိကာ ေထာင္မွ 
လႊတ္လိုက္ေလသည္။ 

ေနာ္မန္႐ွတပ္၏ ေနာက္လိုက္မ်ားက သူ႔ကုိ သူရဲေကာင္းတစ္ဦးျဖစ္ ျမင္ၾကသည္။ သူ႔အား 
အက်ဥ္းခ်ထားသည္ကုိ မေက်နပ္ၾကသျဖင့္ ဘာသာေရးအေဆာက္အအံု နံရံမ်ားေပၚတြင္ 
“အစၥေရးအစိုးရ နာဇီလို ဆုိးရြားသည္”ဟူေသာ သံခ်ပ္မ်ား ေရးသားထားၾကသည္။ 

အဖုိးႀကီး၏ ဂိုဏ္းျဖစ္ေသာ “ေနတူေရကာတာ” ဂိုဏ္းဝင္မ်ား ေနေသာ မီယာ႐ီွယာရင္ 
ေဒသသည္ ေဂ်ာ္ဒန္တုိ႔ သိမ္းပုိက္ထားေသာ ေဂ်႐ုဆလင္ၿမိဳ႕တစ္ျခမ္းႏွင့္ နီးကပ္သျဖင့္ အစၥေရး 
စစ္ဘက္အာဏာပုိင္မ်ားက စိုးရိမ္ၾကသည္။ အစၥေရးႏွင့္ ေဂ်ာ္ဒန္ စစ္ျဖစ္ၾကလွ်င္ ထိုေဒသကုိ 
အခ်ိန္မေရြး ဝင္စီးႏိုင္သည္။ ထိုေဒသသည္ အစၥေရးႏိုင္င၏ံ အလြန္အားနည္းေသာ သုိ႔မဟုတ္ 
အကာအကြယ္မဲ့ေသာ ေ႐ွ႕တန္းစစ္မ်က္ႏွာပင္ ျဖစ္ေလသည္။ 

၁၉၆၁-ခုႏွစ္ ေႏြရာသီ 

ဂ်ိဳဆဲလ္ ေပ်ာက္သြားသည္မွာ တစ္ႏွစ္ခြဲပင္ ႐ိွသြားေပၿပီ။ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ အေထြေထြေရြးေကာက္ပြဲႀကီး 
နီးလာၿပီ ျဖစ္၏။ 



ဂ် ိဳဆဲလ ္ေပ်ာက္သြားျခင္းသည ္ႏုငိ္ငံသ ိျပႆနာတစ္ရပ ္ျဖစ္လာရာ ေဒးဗစ ္ဘင္ဂူရီယန္၏ 
အစုိးရပါတီျဖစ္ေသာ မာပိုင္ပါတ ီအာဏာျပန္ရေရးကိုပင္ ထိခိကု္လာႏိုင္ေလသည္။ ဘင္ဂူရီယန္သည္ 
ညႊန္႔ေပါင္းအစိုးရအဖြဲ႕ ဖြဲ႕ထားသျဖင္ ့ညႊန္႔ေပါင္းထဲတြင ္ပါဝင္ေသာ ဘာသာေရးအဖြဲ ႔ငယ္မ်ားက သူတို႔ 
ေထာက္ခံျခင္း ဆက္လက ္ျပဳ/မျပဳ အခ်င္းခ်င္း ေဆြးေႏြးလာသည္။ ႏူးညံ့သိမ္ေမြ႕လွေသာ 
အေျခအေနပင ္ျဖစ္ေလသည္။ 

ေရြးေကာက္ပြဲႀကီးတြင္ ဘင္ဂူရီယန္၏ မာပုိင္ပါတီ ႏိုင္ခဲ့သည္။ သုိ႔ေသာ္ 
ဂ်ိဳဆဲလ္ ျပႆနာေၾကာင့္ ေနာက္ထပ္ ျပႆနာႀကီး(၂)ရပ္ ထပ္မံေပၚေပါက္ခဲ့သည္။ ပထမ ျပႆနာမွာ 
“ဂ်ဴးျဖစ္ႏိုင္တ့ဲ အရည္အခ်င္းေတြဟာ ဘာလဲ”။ ဒုတိယ ျပႆနာမွာ “ဂ်ဴးႏိုင္ငံေတာ္ရဲ႕ 
လကၡဏာရပ္ေတြဟာ ဘာလဲ”။ ထိုျပႆနာ(၂)ရပ္သည္ အစၥေရးတစ္မ်ိဳးသားလုံး၏ 
စည္းလုံးညီညြတ္မႈကုိ ထိခိုက္လာသည္။ 

ေခတ္ဆန္ၿပီး စနစ္ေဟာင္းကုိ မႀကိဳက္သည့္ လူငယ္အခ်ိဳ႕က “ေနတူေရကာတာ” ဂိုဏ္းဝင္တုိ႔၏ 
ကေလးမ်ား ဆုေတာင္းဝတ္ျပဳရန ္သြားၾကသည္ကုိ လမ္းမွ ေစာင့္၍ ခဲျဖင့္ေပါက္ၾကသည္။ ထိုနည္းအတူ 
ဂ်ဴးဥပုသ္ေန႔ျဖစ္ေသာ ေသာၾကာေန႔ ညႏွင့္ စေနေန႔မ်ားတြင္ လမ္းမေပၚတြင္ ေမာင္းလာသည့္ ကားမ်ားကုိ 
ဘာသာေရး အယူသည္းသူ လူငယ္မ်ားက ခဲျဖင့္ ပစ္ၾကျပန္သည္။ 

“ဂ်ိဳဆဲလ္ ကယ္တင္ေရး လူထုေကာ္မတီ”ဟူေသာ အဖြဲ႕က ဦးေဆာင္ေရးသားေသာ ေတာင္းဆိုခ်က္ကုိ 
အစုိးရထံသုိ႔ တင္ျပလာရာ ထိုေတာင္းဆိုခ်က္ကုိ ျပည္သူလူထု ေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာက 
လက္မွတ္ေရးထိုး ေထာက္ခံၾကသည္။ တဲလာဗီၿမိဳ႕ အခန္းတစ္ခန္းထဲတြင္မူ အီဒါ႐ူမားခ်ားသည္ 
သားငယ္ ဂ်ိဳဆဲလ္ အတြက္ မ်က္ရည္က်ေနရ႐ွာသည္မွာ (၂)ႏွစ္တင္းတင္း ျပည့္ခဲ့ေပၿပီ။ 

၁၉၆၂ ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလကုန္တြင္ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္သည္ ဂ်ိဳဆဲလ္ ျပႆနာကုိ 
ျပတ္ျပတ္သားသား ကုိင္တြယ္ေတာ့မည္ဟု ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်ၿပီး ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ေခါင္းေဆာင္ 
အီဆာဟာရယ္ကုိ သူ႔႐ံုးခန္းသုိ႔ ဆင့္ေခၚလိုက္ေလသည္။ 

သူတုိ႔ႏွစ္ဦး ေတြ႕ၾကေသာအခါ ထုံးစံအတုိင္း လိုရာကုိသာ ေျပာဆိုေလ႐ိွေလသည္။ ဘင္ဂူရီယန္က 
အီဆာကုိ အရင္းမ႐ိွ အဖ်ားအ႐ိွ စေမးလိုက္သည္။ 

“ဂ်ိဳဆဲလ ္ဘယ္ေရာက္ေနသလ”ဲ 

“က ြ်န္ေတာ္ မသိဘူး” 

“ခင္ဗ်ား ဒီကေလးကုိ က်ဳပ္ဆီ ေခၚလာႏုိင္မလား” 



ဘင္ဂူရီယန္သည္ သူ၏ ဖိုင္တြဲမ်ားကုိ ၾကည့္ေနေလသည္။ အီဆာက ျပန္ေျဖရန္ မလိုေတာ့ေပ။ သူ၏ 
အႀကီးအကဲထံမွ အမိန္႔ရသြားၿပီျဖစ္သျဖင့္ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္၏ ႐ံုးခန္းထဲမွ ျဖည္းညႇင္းစြာ 
ျပန္ထြက္သြားေလသည္။ 

အီဆာသည္ ဂ်ိဳဆဲလ္၏ အမႈကုိ အစမွ အဆံုးထ ိစတင္ေလ့လာေလသည္။ ရဲအဖြဲ႕၏ တင္ျပခ်က္မ်ားကို 
တစ္ခုမက်န ္အေသးစိတ္ ေလ့လာေသာအခါ ရဲတို႔သည ္ဂ် ိဳဆဲလ္ကိ ုျပန္ေတြ႕ရန ္လုံးဝ မနီးစပ္ခ့ဲေၾကာင္း 
သူေတြ႕႐ိွေလသည္။ ဂ် ိဳဆဲလ္ကိ ုေတြ႕ေအာင ္႐ွာရန္ သိပ္မလြယ္ကူလွပါ။ အစၥေရးရဲအဖြဲ႕သည ္
အလြန္က ြ်မ္းက်င္ ပိရိေသာ အဖြ႕ဲအစည္းတစ္ရပ္ျဖစ္ေသာ္လည္း ဤကိစၥတြင္ ႏွပ္ပစ္ခံခဲ့ရေလၿပီ။ သူ၏ 
ေမာ့ဆက္အဖြ႕ဲဝင္မ်ားလည္း နာမည္ပ်က္ဦးေတာ့မည္ဟု အီဆာ ေတြးမိသည္။ 

ေမာ့ဆက္၏ လုပ္ၿမဲ ထမ္းေဆာင္ၿမဲ တာဝန္မွာ သူလွ်ိဳလုပ္ျခင္း၊ သူလွ်ိဳမ်ားကုိ 
တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းျခင္းပင္ ျဖစ္သည္။ တုိင္းျပည္၏ လုံၿခံဳမႈကုိ 
ဦးတည္ေဆာက္ရြက္ရာ၌ ေမာ့ဆက္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ဝင္တုိ႔သည္ အႏၲရာယ္အသြယ္သြယ္ၾကား 
သြားလာလႈပ္႐ွားၾကသည္။ “လ်င္သူ စားတမ္း”ဆုိေသာ စကားအတုိင္း ဦးေအာင္ ေျဖာင္ပစ္ရသည္လည္း 
႐ိွသည္။ မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ ႏိုင္ငံေတာ္၏ ရန္သူမ်ားကုိ တုိက္ခိုက္ခဲ့ရျခင္း ျဖစ္၏။ 

သုိ႔ေသာ္ ဂ်ိဳဆဲလ္ အမည္႐ိွ ခ်ာတိတ္သည္ အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ ရန္သူေလာ။ သူ႔ကုိ ဝွက္ထားသူ 
ဘာသာေရးအယူအဆ ျပင္းထန္သည့္ ဂ်ဴးမ်ားသည္လည္း ႏိုင္ငံ၏ ရန္သူေလာ။ ဘာသာတရား 
မကုိင္း႐ႈိင္းေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားပင္ ထိုသူမ်ားကုိ ေလးစားၾကရသည္။ နာဇီလူသတ္ေကာင္မ်ားႏွင့္ 
အျခားသူလွ်ိဳမ်ားကုိ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔ ႐ွာေဖြခဲ့ဖူးသည္။ ယခုမူ ဂ်ဴးလူမ်ိဳးအခ်င္းခ်င္း 
ျပန္လည္ ေထာက္လွမ္းစုံစမ္းၿပီး (၁ဝ)ႏွစ္သား ခ်ာတိတ္တစ္ေယာက္ကုိ ႐ွာေဖြရေတာ့မည္။ သူ႔လူမ်ားကုိ 
ထိုကိစၥကုိ မလုပ္ခ်င္မွန္း အီဆာ သိသည္။ သုိ႔ေသာ္ တာဝန္ႏွင့္ အမိန္႔ကုိ တသေဝမတိမ္း 
လိုက္နာသည့္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားသည္ ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ ႐ွာေဖြရာ၌ အုိက္ခမန္းကုိ ႐ွာေဖြသလို 
လုံးပမ္းႀကိဳးစားၾကမည္မွာ ဧကန္ျဖစ္သည္။ 

ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ထံမွ အမိန္႔ရၿပီးသည္ႏွင့္ ရက္မၾကာမီ အီဆာႏွင္ အရာ႐ိွမ်ားသည္ 
စတင္ေဆာင္ရြက္ၾကသည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔ကုိ အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ ေျမာက္မွ ေတာင္၊ အေ႐ွ႕မွ 
အေနာက္ ျဖန္႔လႊတ္ၿပီး ေျမလွန္႐ွာၾကသည္။ ဘာသာေရးေက်ာင္းမွန္သမွ်၊ ဘာသာေရးအဖြဲ႕အစညး္ႏွင့္ 
အေဆာက္အအံုမွန္သမွ် စစ္ေဆး႐ွာေဖြၾကသည္။ 

တခါတရံ ဂ်ဴးဘာသာေရးဆုိင္ရာ ဝတ္႐ံုႀကီးမ်ားကုိ ၿခံဳ၍ ဆုေတာင္းပြဲမ်ားတြင္ ခပ္တည္တည္ 
ဝင္ေနၾကသည္။ သုိ႔ေသာ္ ဘာသာေရးဆုိင္ရာ ရြတ္ဖတ္မႈမ်ား မလုပ္တတ္သျဖင့္ 
ရိပ္မိသြားၾကၿပီး ေမာင္းထုတ္ခံရျပန္သည္။ ဤသုိ႔ ပိုက္စိတ္တုိက္ ႐ွာေဖြေသာ္လည္း 
အေၾကာင္းထူးမလာေခ်။ သုိ႔ေသာ္ အီဆာကမူ ဂ်ိဳဆဲလ္ တစ္ေယာက္ အစၥေရးႏိုင္ငံအတြင္း မ႐ိွေတာ့ၿပီဟု 
ရိပ္မိလာသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ အီဆာသည္ နည္းဗ်ဴဟာတစ္မ်ိဳး ေျပာင္းလဲရေတာ့သည္။ 

သူသည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕မ်ားကုိ ဥေရာပတုိက္အႏွံ႔ ပို႔ထားသည္။ ေဟာင္ေကာင္၊ 
ဂ်ပန္၊ ေတာင္အာဖရိကႏွင့္ ေတာင္အေမရိကႏိုင္ငံမ်ားသုိ႔လညး္ သူ႔လူမ်ားကုိ ပို႔ထားသည္။ 



အစၥေရးႏုိင္ငံအတြင္းတြင ္ပိုက္စိတ္တိုက္ ေထာက္လွမ္း႐ွာေဖြသလို ထိုႏိုင္ငံမ်ားတြင္လည္း 
စုံစမ္းၾကျပန္သည္။ အၾကမ္းဖက္သမားတစ္ေယာက္ကိ ု႐ွာေဖြသည့္ပုံစံမ် ိဳ း ကေလးတစဥ္ီးကို
ေျမလွန္႐ွာေဖြၾကရေလသည္။ လန္ဒန ္ပဲရစ္ ႏွင့္ အေမရိကန ္ဘ႐ုတ္ကလင္းၿမိဳ႕ႀကီးမ်ား႐ိွ 
ဂ်ဴးရပ္ကြက္မ်ားကု ိေမႊေႏွာက္စုံစမ္းၾကသည္။ 

ဤသုိ႔ ႐ွာေဖြစုံစမ္းၾကရေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔ အၾကာခဏ 
ႏွာေခါင္းက်ည္ေပြ႕ေတြၾကရသည္။ ေမာ္ေတာ္ကား ဘီးေပါက္ကာ ဘီးအပုိမပါသျဖင့္ ႏွင္းေတာထဲ 
ကုန္းေၾကာင္း ေလွ်ာက္ၾကရသည္။ အစၥေရးႏုိင္ငံကူးလက္မွတ္သာ 
ကိုင္ေဆာင္ထားၾကေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔သည္ 
ျပင္သစ္ရဲမ်ား ေတြ႕႐ ွိသြားမည္စိုးသျဖင့္ ေဇာေခြ်းျပန္ၾကရသည္။ 
ဂ်ဴးစာသင္ေက်ာင္းတစ္ခုကုိ ေစာင့္ၾကည့္ေနရေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တစ္ဦးကမူ သစ္ေတာအုပ္ထဲ 
ပုန္းရင္း ေခ်ာင္းေနမိရာ ဇီးကြက္ႏွင့္ လင္းႏို႔မ်ား ထိုးဆိတ္မည့္ေဘးမ ွသီသီေလး လြတ္သြားခဲ့ဖူးသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္ တစ္ဦးကမ ူဟာဆီဒစ ္ဂ်ဴးဂုိဏ္းထဲ ဟန္မပ်က္ ဝင္ေရာက္ေနၿပးီ ထိုဂိုဏ္းဝင္တစ္ဦး 
ေသဆံုးေသာအခါ အေလာင္းကုိ ေဂ်႐ုဆလင္ တံတုိင္းနား ျမႇဳပ္ႏွံရန္ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္းသုိ႔ 
ခိုးသြင္းၾကျပန္ရာ ထိုအဖြဲ႕ဝင္ကုိ ေတြ႕သြားသျဖင္ ့ျပႆနာတက္ရျပန္သည္။ လန္ဒန္တြင္မူ 
ဘာသာေရးကုိင္း႐ႈိင္းသူ ဂ်ဴးမ်ားဆုေတာင္းပြဲထဲမွ 
႐ုပ္ဖ်က္ဝင္ေရာက္ေနသူ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ား ေမာင္းထတ္ုခံရသည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္ 
(၁ဝ)ဦးတို႔မွာ ေမာင္းထုတ္႐ံုသာမက ႐ုိက္ေမာင္းပုတ္ခတ္ခံရၿပီး ရဲသို႔ အတိုင္ခံရသည္။ ရဲတို႔လက္ထဲမွ 
စေကာ့တလန္ယာဒ္စံုေထာက္အဖြ႕ဲႀကီးက ကယ္လိုက္ရသည္။ 

အီဆာ၏ လူမ်ား ဂ်ိဳဆဲလ္ ႐ွာပံုေတာ္ ဖြင့္ခဲ့သည္မွာ လေပါငး္မ်ားစြာ ၾကာခဲ့ၿပီျဖစ္ေသာ္လည္း 
အေၾကာင္းေတာ့ မထူးေခ်။ တာဝန္ေပးထားခံရေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔ကုိ 
စိတ္ဓာတ္က်ဆင္းကုန္သည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး ဘတ္ဂ်က္ထဲမွ ေငြေတာ္ေတာ္မ်ားမ်ား 
ဂ်ိဳဆဲလ္အတြက္ ကုန္ေနေပၿပီ။ 

သုိ႔ေသာ္ အီဆာသည္ သဲလြန္စတစ္ခု ေပၚလာသည္။ အစၥေရးႏိုင္ငံအတြင္းတြင္ ဂ်ိဳဆဲလ္ မ႐ိွေတာ့ေၾကာင္း 
ရိပ္မိသူ အီဆာက စစ္ေထာက္လွမ္းေရးကုိ အကူအညီေတာင္းလိုက္သည္။ 
စစ္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕သည္ ႏိုင္ငံတြင္း စာအဝင္အထြက္မ်ားကုိ ေဖာက္ဖတ္ရသည့္တာဝန္ 
႐ိွေလသည္။ အစၥေရးႏိုင္ငံအတြင္းတြင္ အျပင္႐ိွ ဘာသာေရးအဖြဲ႕အစည္းမ်ား၊ ေက်ာင္းမ်ားအခ်င္းခ်င္း 
ဆက္သြယ္သည့္ စာမ်ားကုိ ဂ႐ုစိုက္ၾကည့္ေပးရန္ အီဆာက စစ္ေထာက္လွမ္းေရးကုိ 
ေမတၱာရပ္ခံလိုက္သည္။ သံသယျဖစ္စရာ ေတြ႕ပါက သူ႔အား ခ်က္ခ်င္း ေျပာရန္ မွာထားသည္။ 

တစ္ေန႔တြင္ စစ္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ဝင္တစ္ဦးသည္ စာတစ္ေစာင္ကုိ သြားေတြ႕ေလသည္။ ထိုစာကုိ 
နီဂတ္သဲကႏၲာရအတြင္း စစ္စခန္းတစ္ခု၌ တာဝန္က်ေနေသာ စစ္သားတစ္ေယာက္က ဘယ္လ္ဂ်ီယံႏိုင္ငံ 
ဘရာဆဲလ္ၿမိဳ႕ေတာ္႐ိွ မိခင္ထံသုိ႔ ေရးလိုက္ေသာစာ ျဖစ္သည္။ သားအမိခ်င္းေရးလိုက္ေသာ စာထဲတြင္ 
အလယ္ေလာက္၌ အဆက္အစပ္ မ႐ိွေသာ စာတစ္ေၾကာင္းပါလာသည္။ 



“ေကာင္ေလးလည္း ဘယ္လိုေနေသးသလဲ” 

ထိုစာကုိ အီဆာအား ျပလိုက္ေသာအခါ မိမိေပ်ာက္ေနေသာ လမ္းမွန္ကုိ ျပန္ေတြ႕ၿပီဟု 
သူသိလိုက္ေလသည္။ သူသည္ သူ၏ လက္ေထာက္တစ္ဦးကုိ ေခၚ၍ ပိုတုိစတက္ လုပ္ထားေသာ 
စာကုိ ေပးလိုက္သည္။ 

“ေကာင္ေလးကိုေတာ ့ေတြ႕ၿပီ၊ အဲဒီ မိန္းမကို ေတြ႕ေအာင္႐ွာ၊ ေတြ႕ရင ္ျပႆနာ႐ွင္းၿပီကြ” 

အီဆာကုိယ္တုိင္ ဥေရာပသုိ႔ ထြက္ခြာရန္ ျပင္ဆင္ေလသည္။ 
ဘယ္လ္ဂ်ီယန္ႏိုင္ငံသုိ႔ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တစ္ဒါဇင္ခန္႔ ပို႔လိုက္သည္။ ထိုမိန္းမ 
ျပင္သစ္သုိ႔ ေျပာင္းသြားေၾကာင္း သိရေသာ္လည္း ဆက္၍ လိုက္ေသာအခါ 
ျပင္သစ္ေတာင္ပိုင္း ေအေလဘိန္းၿမိဳ႕တြင္ ေတြ႕ေလသည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားသည္ 
သူမကုိ ေစာင့္ၾကည့္ေနၾကသည္။ 

တစ္ေန႕နံနက္တြင္ ထိုမိန္းမသည္ သူမ ေနေသာ ရက္ကြက္စာတုိက္မွ အဂၤလန္သုိ႔ 
အေဝးဖုန္းေခၚေလသည္။ အဂၤလန္မွ ပုဂၢ ိဳလ္၏ လိပ္စာႏွင့္ သူမ၏ လိပ္စာကို ဖတ္ျပေလသည္။ 
လိပ္စာႏွစ္ခုလုံးကို အမွတ္တမဲ ့ထိုင္ေနေသာ လူတစ္ေယာက္က တစ္လံုးမက်န္ 
နားေထာင္မွတ္သားလိုက္သည္။ 
သူသည ္ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တစဥ္ီး ျဖစ္သည္။ 

တယ္လီဖုန္းလာေသာအခါ အနီး႐ွိတယ္လီဖုန္း႐ံုးမ်ားတြင ္ေရာက္ေနေသာ လူႏွစ္ေယာက္က 
သူမ ေျပာသမွ်ကုိ တစ္လံုးမက်န္ လိုက္နားေထာင္ေနသည္။ ဖုန္းေျပာၿပီး ထြက္သြားေသာ 
အမ်ိဳးသမီးေနာက္သုိ႔ ေမာ့ဆက္အဖဲြ႕ဝင္တုိ႔ ေနာက္ေယာင္ခံ လိုက္ၾကသည္။ သူမ 
ကားျဖင္ ့ေမာင္းထြက္သြားေသာအခါ သူတုိ႔ကားက ေနာက္ခပ္လွမ္းလွမ္းမွ လိုက္သြားေလသည္။ 

ထိုေန႔ တစ္ေန႔လုံး ထိုမိန္းမကားေနာက္မွ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔ ေနာက္ေယာင္ခံလိုက္ေနၾကေသာ္လည္း 
ညေနေစာင္းေသာအခါ ပဲရစ္ၿမိဳ႕ေတာ္၏ ၿမိဳ႕စြန္တစ္ေနရာတြင္ မ်က္ျခညျ္ပတ္သြားသည္။ ထိုမိန္းမ 
ဖုန္းျဖင့္ေျပာေသာ လန္ဒန္လိပ္စာေန ဂ်ဴးဘုန္းႀကီးထံသုိ႔လည္း 
တစ္ခ်ိန္တည္းမွာပင္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔သည္ သြားၾကသည္။ သုိ႔ေသာ္ ထို ဂ်ဴးဘုန္းႀကီးက 
ဘူးကြယ္လိုက္ၿပီး သူတုိ႔ကုိ ေမာင္းထုတ္သည့္အျပင္ ရဲကုိ တုိင္မည္လုပ္သျဖင့္ တပ္လန္႔ေျပးခဲ့ရသည္။ 

အီဆာဟာရယ္သည္ အေျခအေနကုိ ကုိယ္တုိင္ကုိယ္တြယ္ရန္ ပဲရစ္သုိ႔ လိုက္လာသည္။ သူ႔လူမ်ားကုိပင္ 
တစ္ပတ္႐ုိက္ႏိုင္ေသာ ထိုမိန္းမ၏ အေၾကာင္းကုိ အီဆာသည္ ေလယာဥ္ေပၚတြင္ ေလ့လာခဲ့သည္။ 

ထိုမိန္းမ၏ အမည္မွာ မဒယ္လိန္ဖေရး ျဖစ္ၿပီး မင္းေဆြမင္းမ်ိဳ းထဲမ ွျဖစ္သည္။ 
ျပင္သစ္ႏိုင္ငံ ေဆာဘြန္းတကၠသုိလ္ႏွင့္ ဂ်ဴးေလာ့စ္ တကၠသုိလ္တုိ႔တြင္ ပညာသင္ခဲ့ေသာ မဒယ္လိန္းမွာ 
ဉာဏ္ထက္ျမက္ၿပီး ရည္မွန္းခ်က္ႀကီးသူ ျဖစ္သည္။ ငယ္စဥ္က ဝတ္ေကာင္းစားလွမ်ားကုိ 



ဖက္႐ွင္ထြင္၍ ဝတ္တတ္သည္။ ႐ုပ္႐ွည္ေခ်ာေမာသူျဖစ္သျဖင့္ သူမကို ပိုးပန္းသူ ေပါမ်ားျပီး 
အထက္တန္းလႊာ ေလာကတြင္ ေရပန္းစာခဲ့သည္။ 

ဒုတိယကမၻာစစ္အတြင္းက မဒယ္လိန္းသည္ ျပင္သစ္ေျမေအာက္ေတာ္လွန္ေရးတြင္ 
ပါဝင္လႈပ္႐ွားခဲ့သည္။ ထိုစဥ္က သူမသည္ ဂ်ဴးတုိ႔ႏွင့္ အဆက္အသြယ္ျပဳခဲ့ၿပီး စြန္႔စြန္႔စားစား 
ကူညီခဲ့ေလသည္။ ဂ်ဴးကေလးမ်ားအား နာဇီအက်ဥ္းစခန္းသုိ႔ မေရာက္ရန္ သူမ အႀကိမ္ႀကိမ္ 
ကယ္တင္ခဲ့ေလသည္။ စစ္ႀကီးၿပီးသည့္ေနာက္ သူမသည္ ဗရင္ဂ်ီဘာသာဝင္ တစ္ဦးႏွင့္ လက္ထပ္ၿပီး 
ကေလာ့ဒ္ အမည္႐ိွ သားတစ္ဦး ရခဲ့သည္။ 

မဒယ္လိန္း၏ ဘဝတြင္ ထူးဆန္းေသာ အျဖစ္အပ်က္တစ္ခ ုျဖစ္လာရ၏။ ထုိအခ်က္မွာ 
ဗရင္ဂ်ီဘာသာကို စြန္႔လႊတ္ၿပီး ဂ်ဴးဘာသာကူးေျပာင္းျခင္း ျဖစ္သည္။ သူမသည ္ပထမ ခင္ပြန္းကိ ု
ကြာ႐ွင္းလိုက္ၿပီး သူမႏွင့္ ေမတၱာ႐ွိေနေသာ ဂ်ဴးဘုန္းႀကီးတစဥ္ီးႏွင့္ လက္ထပ္လိုက္ေလသည္။ 
သားျဖစ္သ ူကေလာ့ဒ္သည ္အစၥေရးႏုိင္ငံသို႔ ေျပာင္းေရႊ႕ခိုလႈသံြားၿပီး သူမလည္း သားထ ံလုိက္သြားရန္ 
စိုင္းျပင္းေနသည္။ 

အီဆာ ဦးေႏွာက္ေျခာက္ရေသာ အခ်က္တစ္ခ်က္ကုိ သြားေတြ႕သည္။ ဤသည္မွာ ျပင္သစ္ႏိုင္ငံႏွင့္ 
မိမိတုိ႔၏ ႏိုင္ငံသည္ အခ်င္းခ်င္း အခ်ဳပ္အျခာအာဏာပုိင္ဆုိင္မႈကုိ ေလးစားၾကသည့္အခ်က္ပင္ 
ျဖစ္သည္။ လူေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာ၏ အသက္ကုိ စေတးခဲ့ေသာ နာဇီစစ္ရာဇဝတ္ေကာင္မ်ားကုိ 
လိုက္ဖမ္းသည္ဆုိလွ်င္ ႐ိွေစဦး ယခုမူ ကေလးငယ္တစ္ေယာက္ကုိ ႐ွာေဖြေနျခင္းျဖစ္သျဖင့္ 
ျပင္သစ္အာဏာပုိင္မ်ား မိသြားလွ်င္ ျပႆနာေပၚဦးမည္။ 

မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ အီဆာကေတာ့ ဂ်ိဳဆဲလ္ကေလးကုိ ေတြ႕ေအာင္ ႐ွာရန္ သႏၷိ႒ာန္ခ်ၿပီး ျဖစ္သည္။ 
သူ႔စိတ္ထဲကလည္း ဂ်ိဳဆဲလ္ ပဲရစ္ၿမိဳ႕တြင္ ႐ိွသည္ဟု ယံုၾကည္ထားသည္။ ပဲရစ္တြင္ အီဆာသည္ 
သင့္တင့္ေသာ ဟုိတယ္ေလးတစ္ခုတြင္ ေနၿပီး တစ္ေနရာတြင္ သူ႔လူမ်ားႏွင့္ ေတြ႕ဆံု၍ 
ဂ်ိဳဆဲလ္အမႈတြဲကုိ ေလ့လာသည္။ 

အီဆာ ဟုိတယ္သုိ႔ ျပန္ေရာက္ေသာအခါ သန္းေခါင္ေက်ာ္ေနၿပီ။ ဟုိတယ္ေကာင္တာမွ စာေရးက 
အီဆာအား ခရီးႀကိဳဆုိ ႏႈတ္ဆက္လိုက္သည္။ 

“ဘယ့္ႏယွ့္လဲ မြန္ဆီယာ ေပ်ာ္ခ့ဲရဲ႕လား၊ ကြ်န္ေတာ္တို႔ ဟိုတယ္ကို မိန္းမလ ဲေခၚခဲလ့ို႔ရပါတယ”္ 

ဆီဆာသည္ အက်င့္သိကၡာႏွင့္ ပတ္သက္၍ စံျပဳရသူျဖစ္သျဖင့္ 
အလြန္ႏွာေကာက္သြားၿပီး ေနာက္တစ္ေန႔တြင္ ခ်က္ခ်င္း ဟုိတယ္မွ ထြက္ခဲ့ကာ 
အစၥေရးသံ႐ံုးသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕ခဲ့ေလသည္။ အစၥေရးသံအမတ္ႀကီးကလည္း သူ႔အား ဂုဏ္ျပဳသည့္အေနျဖင့္ 
သူ႔အိမ္တြင္ အခန္းႀကီးတစ္ခန္း ေပးထားေသာ္လည္း အီဆာက မေနပါ။ သံ႐ံုးေနာက္ဘက္ 
အခန္းလြတ္တစ္ခုတြင္ သံခုတင္ေလး တစ္လုံးသာ ခ်ခိုင္းထားၿပီး ထိုခုတင္ေပၚတြင္သာ 
အိပ္စက္ေလသည္။ အီဆာသည္ ဟိတ္ေတြ ဟန္ေတြ မလိုလားသူ ျဖစ္သည္။ နယ္ေျမသစ္႐ွာသူ 
လူငယ္တစ္ဦး ျဖစ္ခဲ့သူ အီဆာသည္ ဤသုိ႔ေသာ ခုတင္ေလး တစ္လုံးႏွင့္ အိပ္ခဲ့သည္မွာ မဆန္းေတာ့ေပ။ 



သားသားနားနား ဟုိတယ္ခန္းမ်ား ငွားေနၾကေသာ သူ႔လူမ်ားသည္ သူ႔တုိ႔ဆရာ၏ လုပ္ရပ္ကုိ 
ၾကားရေသာအခါ ေစ်းေပါေပါ အခန္းမ်ားသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕ၾကေလေတာ့သည္။ 

လူဦးေရ (၄ဝ)ပင္ ေက်ာ္ေနၿပီျဖစ္ေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔သည္ ပဲရစ္တြင္ ဒမယ္လိန္းဖေရးကုိ 
ေျခရာခံလိက္ု၍ လိုက္ၾကျပန္သည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔ ေျခရာေဖ်ာက္ထားခဲ့ေသာ အမ်ိဳးသမီးကုိ 
သိပ္မေစာင့္ရ။ တစ္ေန႔တြင္ မဒယ္လိန္းက ျပင္သစ္ၿမိဳ႕စြန္႐ိွ သူမ၏ အိမ္ကေလးကို ေရာင္းမည္ဟု 
သတင္းစာ တစ္ေစာင္တြင္ ေၾကာ္ျငာလိုက္သည္။ ျပင္သစ္သတင္းစာမ်ားကုိ ေန႔စဥ္ 
လွန္ေလွာ႐ွာေဖြရေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္ တစ္ဦးက ထိုေၾကာ္ျငာကုိ ေတြ႕သြားသည္။ 

မၾကာမီ ဂ်ာမန္အမ်ိဳးသား(၂)ဥးီက အိမ္ၾကည့္လိုေၾကာင္း ဖုန္းဆက္ကာ ခ်ိန္းလိုက္သည္။ ခ်ိန္းထားေသာ 
ေနရာသုိ႔ မဒယ္လိန္း ကုိယ္တုိင္ ကားျဖင့္ လာေခၚေလသည္။ အိမ္သုိ႔ ေရာက္သည္ႏွင့္ တံခါးကုိ 
ပိတ္လိုက္ၿပီး ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္(၂)ဦးသည္ သူတုိ႔ မည္သူမည္ဝါျဖစ္ေၾကာင္း ေျပာလိုက္သည္။ 
တပတ္႐ုိက္ခံလိုက္ရေသာ မဒယ္လိန္းသည္ ေဒါသတႀကီး ေအာဟစ္ၿပီး ထိုသူ(၂)ဦးကုိ 
ထု႐ုိက္ေလသည္။ ေမာ့ဆက္(၂)ဦးက သူမကုိ ဆူဆူညံညံ မလုပ္ဘဲ ထိန္းခ်ဳပ္ထားလိုက္သည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္ တစ္ဦးက ခ် ိဳခ်ိဳသာသာ ေျပာလိုက္သည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္တို႔ ခင္ဗ်ားကိ ုအႏၲရာယ ္မျပဳပါဘူး။ လက္ဖ်ားနဲ႔ေတာင ္မထိပါဘူးဗ်ာ။ ထိုင္ပါ ထိုင္ပါ ဒါ 
ခင္ဗ်ားရဲ႕ အိမ္ပါပဲ။ စိတ္ခ်မ္းခ်မ္းသာသာ ေနပါ။ ကြ်န္ေတာ္တို႔ကိ ုယဥ္ယဥ္ေက်းေက်း 
ဆက္ဆံခြင့္ျပဳပါ” 

“ဒါေပမဲ ့ကြ်န္ေတာ္တို႔ သိခ်င္တာ မသိရမခ်င္း ခင္ဗ်ားကိုေတာ ့မလႊတ္ေပးႏုိင္ဘူး” 

အီဆာထံသုိ႔ ဖုန္းျဖင့္ ခ်က္ခ်င္း အေၾကာင္းၾကားလိုက္ေသာအခါ အီဆာသည ္ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕တြင္ 
စစ္ေဆးေမးျမန္းရာ၌ အထူးကၽြမ္းက်င္သူ တစ္ဦးကုိ လႊတ္လိုက္သည္။ ထိုသူသည္ နာဇီ အုိက္ခမန္းကုိ 
ဖမ္းမိစဥ္က ပထမဦးဆုံး စတင္စစ္ေဆး ေမးျမန္းခဲ့သူ ျဖစ္သည္။ လူေကာင္းႀကီးႀကီး 
ကုိယ္လုံးကုိယ္ထည္ ေတာင့္ေတာင့္ျဖစ္ေသာ ထိုသူကုိ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားက 
“စပိန္စစ္ေဆးသူ”ဟု ေျပာင္ေခၚၾကသည္။ အဂၤလိပ္ႏွင့္ စပိန္စစ္အတြင္း အဂၤလိပ္ေထာက္ခံသူမ်ားကုိ 
ပိုက္စိတ္တုိက္ ဖမ္းဆီးစစ္ေဆးခဲ့ေသာ စပိန္လူမ်ိဳး စုံစမ္းစစ္ေဆးေရးသမားမ်ားကုိ ရည္ညႊန္း၍ 
ေခၚျခင္းျဖစ္သည္။ သူ႔ကုိယ္လုံးကုိယ္ထည္ႀကီးႏွင့္ သူ၏ ေလးတြဲ႕တြဲ႕ အသံကုိ သံုး၍ 
လူအေတာ္မ်ားမ်ား၏ “ဘူးကြယ္လိုစိတ္”ကုိ ခ်ိဳးဖ်က္ခဲ့ေပါင္း မ်ားလွၿပီ။ 

သူသည္ မဒယ္လိမ္းဖေရး၏ မ်က္လုံးျပာမ်ားကုိ စူးစုိက္ၾကည္႐ႈၿပီး ေမးခြန္းမ်ားကုိ 
တစ္ခုၿပီးတစ္ခု ေမးျမန္းသည္။ မဒယ္လိန္းကလည္း လ်င္လွေပသည္။ ေမးခြန္းမ်ားကုိ အမွားမပါ 
ျပန္ေျဖသည္။ နာရီအေတာ္ၾကာ ေမးျမန္းၿပီးသည္အထိ ဂ်ိဳဆဲလ္ႏွင့္ သူမ 
ဘာမွမဆုိင္ေၾကာင္း ေျပာႏိုင္သည္။ ဤသုိ႔ႏွင့္ (၄)ရက္ၾကာသြားေပၿပီ။ ေနာက္ဆံုး စပိန္စစ္ေဆးေရးႀကီး 
လက္ေလွ်ာ့သြားရၿပီး အီဆာထံသုိ႔ ဖုန္းဆက္၍ လူမွားၿပီး ဖမ္းမိသည္ဟု ထင္ေၾကာင္း 



အေၾကာင္းၾကားလိုက္သည္။ လူမွားၿပီး ျပင္သစ္အမ်ိဳးသမီးတစ္ဦးကုိ ၎၏ အိမ္ခန္းထဲတြင္ 
ဖမ္းခ်ဳပ္ထားသည္မွာ မွန္လွ်င္ ျပင္သစ္ရဲတုိ႔ သိသြားပါက ျပႆနာအႀကီးအက်ယ္ ဝင္ေပေတာ့မည္။ 

အီဆာသည္ ထိုအိမ္သုိ႔ လိုက္လာသည္။ သူ႔လူ အမ်ားေျပာတာကုိ လူလက္မခံေခ်။ ထိုအမ်ိဳးသမီးကုိ 
သူကုိယ္တုိင္ ရင္ဆုိင္ေမးခ်င္ေသးသည္။ အီဆာ ေရာက္သြားၿပီးေနာက္ မဒယ္လိန္းသည္ ေခါင္းမာၿမဲ 
မာေနသည္။ အီဆာကုိလည္း သူမကုိ စိတ္ဆင္းရဲေအာင္ ျပဳလုပ္ဦးမည့္ လူတစ္ေယာက္ဟုပင္ သူမ 
ထင္လိုက္မိသည္။ 

ဂ်ိဳဆဲလ္ ေပ်ာက္သည့္ကိစၥကုိ သူမ ဘာမွ် မသိေၾကာင္း မဒယ္လိန္းက ထပ္တလဲလဲ ေျပာသည္။ 
အီဆာဟာရယ္သည္ မိမိသိခ်င္သည့္ အခ်က္ကုိ မည္သူ႔ထံမွမဆုိ ညႇစ္ထုတ္ႏိုင္မည္ဟု ယံုၾကည္ခဲ့သည္။ 
သုိ႔ေသာ္ အီဆာ ပစ္လႊတ္လိုက္ေသာ ေမးခြန္းမ်ားကုိ မဒယ္လိန္းက အီဆာ၏ မ်က္ႏွာေပၚသုိ႔ 
ျပန္ေပါက္ထုတ္ႏိုင္ခဲ့သည္။ သူ၏ ႀကိဳးပမ္းခ်က္မ်ား မေအာင္ျမင္ေၾကာင္း သိရသျဖင့္ အီဆာသည္ 
အခန္းထဲမွ ထြက္ခဲ့သည္။ အီဆာသည္ အခန္းထဲမွ ထြက္ခဲ့သည္။ သူတုိ႔ အမ်ိဳးသမီးအား 
အခ်ိန္အေတာ္ၾကာ ေမးျမန္းၿပီးေပၿပီ။ သူ႔လူမ်ားကလည္း သူမတြင္ အျပစ္မ႐ိွေၾကာင္း 
ဝိုင္းေျပာေနျပန္သည္။ သူ႔စိတ္ထဲကမူ ထိုအမ်ိဳးသမီး လိမ္ေျပာေနေၾကာင္း သိေနသည္။ ဂ်ိဳဆဲလ္ ႐ိွေသာ 
ေနရာကုိ သူမ သိသည္။ ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ အစၥေရးႏိုင္ငံျပင္ပသုိ႔ ခိုးထုတ္သူမွာ သူမပင္ ျဖစ္ေၾကာင္း အီဆာက 
တထစ္ခ် ယံုၾကည္ထားသည္။ 

သူ႔လူမ်ားက ထိုအမ်ိဳးသမီးကုိ ဆက္လက္ေမးျမန္ေနစဥ္ အီဆာသည္ သူမ၏ စာရြက္စာတမ္းမ်ားကုိ 
လွန္ေလွာၾကည့္႐ႈေနသည္။ တစ္ေနရာတြင္ သူ ျဗဳန္းကနဲ႔ ရပ္လိုက္ေလသည္။ သူ႔လူတစ္ေယာက္ကုိ 
ေခၚ၍ ဂ်ိဳဆဲလ္ဓာတ္ပုံကုိ ေတာင္းလိုက္သည္။ သူသည္ ဂ်ိဳဆဲလ္ဓာတ္ပုံႏွင့္ မဒယ္လိန္း၏သမီး 
ကုိင္ေဆာင္ေသာ ပတ္စ္ပို႔ထဲမွ ပုံကုိ ယွဥ္ၾကည့္လိုက္သည္။ 

“ခင္ဗ်ားတို႔ သူ႔သမီးဆိုတာကိ ုေတြ႕ၿပီးၿပီလား၊ က်ဳပ္ေတာ့ သူ႔မွာ သမီး႐ွိတယ္လို႔ မၾကားမိဘူး၊ 
ကဲ ဒီေကာငမ္ေလးရဲ႕ ဓာတ္ပုံထဲက ေကာက္ေနတ့ဲ ေရႊေရာင္ဆံပင္ေတြကိ ု
ဖယ္ၾကည့္လိုက္ၾကစမ္း၊ ၿပီးေတာ ့ဂ် ိဳဆဲလ္ရဲ႕ ဓာတ္ပုံထဲက သူ႕မ်က္ႏွာကိ ုေသခ်ာၾကည့္ၾကစမ္း 
ခြ်တ္စြပ္ပဲ မဟုတ္လား” 

အီဆာ၏ လူမ်ား ၾကက္ေသေသသြားၾကသည္။ ဓာတ္ပုံ(၂)ပုံစလုံး ဂ်ိဳဆဲလ္၏ ပုံမ်ားပင္ ျဖစ္ေနပါသည္။ 
အီဆာက ဤမိန္းမပင္ ျဖစ္သျဖင့္ အမွန္ကုိ ဝန္ခံသည္အထိ ဆက္လက္ေဆာင္ရြက္ၾကရန္ 
ညႊန္ၾကားလိုက္သည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြ႕ဲဝင္တုိ႔ ျပေသာ ဓာတ္ပု(ံ၂)ပုံကို ျမင္လိုက္ေသာအခါ မဒယ္လိန္း မ်က္ႏွာသည္ 
ျဖဴဖပ္ျဖဴေရာ ္ျဖစ္သြားေလသည္။ သူမ၏ လံၾကဳတ္ဇာတ္လမ္းႀကီး ဘြားကနဲ 
ေပၚခဲ့ၿပီျဖစ္ေသာ္လည္း သူမ ေခါင္းမာမာ ျငင္းဆန္ေနေသးသည္။ 

“႐ွင္တို႔ ႀကိဳက္သလိ ုလုပ္၊ သတ္ခ်င္ရင ္သတ္၊ ကြ်န္မ ခံရဲတယ္၊ ႐ွင္တို႔ ေကာင္ကေလးကိ ု႐ွာေတြ႕မွာ 
မဟုတ္ဘူး သိလား” 



ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္ တစ္ဦးတည္းသာ အခန္းထဲတြင္ ေနခဲ့ၿပီး သူမ၏ ေနာက္ေၾကာင္းရာဇဝင္မ်ားကုိ 
စုံစုံေစ့ေစ့ ေဖာ္ျပထားေသာ စာရြက္စာတမ္းမ်ားကုိ ဖတ္ျပလိုက္သည္။ ပဲရစ္တြင္ ေက်ာင္းသူဘဝ 
ခ်စ္သူေပါင္းစံုႏွင့္ တခ်စ္ထဲခ်စ္ခဲ့ေသာ သူမ၏ အတိတ္ဇာတ္လမ္းေတြလည္း ပါသည္။ 
အခ်ိဳ႕အခ်က္ေတြမွာ ကာယကံ႐ွငပ္င္ မမွတ္မိေတာ့။ 

“ခင္ဗ်ားရဲ႕ ေနာက္ေၾကာင္း ရာဇဝင္ေတြကုိ က်ဳပ္တုိ႔ ရထားၿပီးၿပီ၊ ဒါေတြဟာ ခင္ဗ်ားရဲ႕ 
ကုိယ္ေရးကုိယ္တာ ကိစၥေတြပါပဲ၊ ဒါေပမ့ဲ ခင္ဗ်ားရဲ႕ ေနတူေရာကာတာ ဆုိတ့ဲ ဘာသာေရးဂုိဏ္းကေတာ့ 
ဒီကိစၥေတြကုိ လက္ခံမွာ မဟုတ္ဘူး၊ အထူးသျဖင့္ သူတုိ႔ဟာ ဗရင္ဂ်ီ ဘာသာဝင္ေဟာင္း တစ္ဦးျဖစ္တ့ဲ 
ခင္ဗ်ားကုိ သံသယ႐ိွမွာ အမွန္ပဲ” 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္သည္ ဖိုင္တြဲကုိ လက္ညႇဳိးႏွင့္ ေခါက္ျပလိုက္ၿပီး ဆက္ေျပာသည္။ 

“ဒီဖိုင္တြဲေၾကာင့္ ခင္ဗ်ားကုိ ေနတူေရကာတာက တစ္သက္လုံး လက္ခံမွာ မဟုတ္ဘူး သိလား၊ ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ 
ခငဗ္်ား ေဂ်႐ုဆလင္က ေခၚထုတ္သြားတာ က်ဳပ္တုိ႔ သိတယ္။ ကေလးရဲ႕ ဆံပင္ကုိ ေဆးဆုိးၿပီး 
ခင္ဗ်ားသမီးလုပ္ၿပီး ေခၚထုတ္သြားတယ္ ဟုတ္လား၊ သူ႔ကုိ ဘယ္ေခၚသြားတယ္ ဘယ္မွာ 
ထားတယ္ဆုိတာ ဖြင့္ေျပာပါ။ ဒီဖိုင္တြဲကုိ ခ်က္ခ်င္း ေဖ်ာက္ဖ်က္ပစ္လိုက္မယ္” 

မဒယ္လိန္းသည္ စိတ္ဆုိးမာန္ဆုိး ေအာ္ေျပာလိုက္ေသးသည္။ 

“႐ွင္တုိ႔ရဲ႕ လုပ္ရပ္ဟာ သိပ္႐ွက္စရာေကာင္းတ့ဲ လုပ္ရပ္ သိလား၊ ဒါ အၾကပ္ကုိင္တာပဲ သိလား” 

“ဟုတ္ပါတယ္၊ ဒါေပမဲ ့ဒီကေလးကို ႐ွာမေတြ႕ရင ္က်ဳပ္တုိ႔ရဲ႕ ႏိုင္ငံဟာ ေဘးဒုကၡေရာက္သြားႏိုင္တယ္။ 
အစၥေရးလူမ်ိဳးအခ်င္းခ်င္း ထခ်ကုန္လိမ့္မယ္ဗ်၊ ေနာက္ၿပီး ကြ်န္ေတာ္ တစ္ခုေျပာခ်င္တာက ခင္ဗ်ားလ ဲ
မိခင္တစ္ေယာက္ပဲဗ်ာ၊ ဒီကေလးမွာ မိခင္ရင္း ႐ိွပါတယ္၊ ခင္ဗ်ား ခင္ဗ်ားရဲ႕သားကုိ ခ်စ္သလိ ုသူ႔မိခင္ဟာ 
သူ႔ကုိ ခ်စ္႐ွာေပမေပါ့၊ ခင္ဗ်ားတုိ႔ လုပ္ထားလို႔ ဒီကေလးနဲ႔ သူ႔မိခင ္ကြဲကြာေနတာ (၃)ႏွစ္နးီပါး ႐ိွေတာ့မယ္ 
သိလား၊ ဒီေတာ့ ခင္ဗ်ားရဲ႕ လုပ္ရပ္ဟာ မေကာင္းမႈျဖစ္တယ္ဆုိတာလည္း ထည့္တြက္အံုးဗ်ာ” 

မဒယ္လိန္း တစ္ေယာက္ ငိုင္က်သြားေပၿပီ။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္သည္ သူ၏ 
မိခင္စိတ္ကုိ ေထာက္ျပလိုက္သည္ႏွင့္ သူမသည္ အမွန္အတုိင္း ဖြင့္ဟဝန္ခံလိုက္ေတာ့သည္။ 

ေနတူေရကာတာ အဖြဲ႕ဝင္မ်ား၏ ေတာင္းပန္မႈေၾကာင့္ ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ ျပည္ပခိုးထုတ္ရန္ မိမိဘာသာ 
မိမိႀကံစည္ခဲ့ေၾကာင္း ေျပာျပေလသည္။ ပထမဦးဆုံး သူမသည္ 
ဟုိင္ဖာသုိ႔ ေရေၾကာင္းခရီးျဖင့္ ေရာက္လာခဲ့သည္။ သေဘၤာေပၚတြင္ အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ 
အၿပီးေျပာင္းေရႊ႕ေနထိုင္သည့္ မိသားစုႏွင့္ မိတ္ေဆြဖြဲ႕သည္။ ထိုမိသားစုတြင္ (၈)ႏွစ္အရြယ္ 



သမီးေလးတစ္ဦး ပါလာသည္။ သေဘၤာအဆင္းတြင္ ထိုကေလးမကို မယ္ဒလိန္းက တြဲထားၿပီး 
သမီးအျဖစ္ခပ္တည္တည္ ၿဖီးခဲ့ေလရာ လူဝင္မႈႀကီးၾကပ္ေရးအရာ႐ိွက သမီးဟုပင္ ထင္ခဲ့သည္။ 
တစ္ပတ္ၾကာၿပီးေနာက္ ဆြစ္ဇာလန္ႏိုင္ငံ ဇူးရစ္ၿမိဳ႕သုိ႔ ေလယာဥ္ျဖင့္ လာၾကေသာအခါ မဒယ္လိန္းသည္ 
ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ ဆံပင္ေဆးဆုိးထားၿပီး သူမ၏ သမီးအျဖစ္ ေခ်ာေခ်ာေမာေမာ ေခၚထုတ္သြားႏိုင္ျခင္း 
ျဖစ္ေလသည္။ 

ဂ်ိဳဆဲလ္သည္ ဆြစ္ဇာလန္ႏိုင္ငံ႐ိွ ဘာသာေရးေက်ာင္ တစ္ေက်ာင္းတြင္ အခ်ိန္အေတာ္ၾကာ 
ေနထိုခဲ့ၿပီး ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက လိုက္ေနၿပီဟူေသာ သတင္းရေသာအခါ မဒယ္လိန္းႏွင့္ ကေလာ့ဒ္၊ 
ဂ်ိဳဆဲလ္တုိ႔သည္ ဘယ္လ္ဂ်ီယံႏိုင္ငံ၊ ထိုမွတစ္ဆင့္ ျပင္သစ္သုိ႔ တိမ္းေ႐ွာင္ခဲ့ေလသည္။ အီဆာ၏ လူမ်ား 
ပဲရစ္တြင္ ေခ်႐ႈပ္လာေသာအခါ မဒယ္လိန္းသည္ ကေလးကုိ ေတြ႕သြားမည္ စိုးရိမ္သျဖင့္ နယူေယာက္သုိ႔ 
ေခၚသြားၿပီး ဘရြက္ကလင္း ရပ္ကြက္႐ိွ ဟာဆီဒစ္ ဂ်ဴးဂိုဏ္းဝင္ ဇနီးေမာင္ႏွံအိမ္တြင္ 
အပ္ႏွံထားခဲ့ေလသည္။ 

“ကေလး႐ိွတဲ့ အိမ္လိပ္စာကို ကြ်န္မ ေပးပါ့မယ”္ 

မဒယ္လိန္းသည္ ေနာက္ဆံုးတြင္ ဂ်ိဳဆဲလ္ ႐ိွသည့္ နယူေယာက္ၿမိဳ႕ 
အိမ္လိပ္စာကုိ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔အား ေပးလိုက္သည္။ 

၁၉၆၂ ခုႏွစ္ စက္တင္ဘာလ 

ဂ်ိဳဆဲလ္ ေပ်ာက္သြားၿပီး (၂)ႏွစ္၊ (၁ဝ)လအၾကာ 

အေမရိကန္ အစုိးရ၏ ေ႐ွ႕ေနခ်ဳပ္ (တရားေရးဝန္ႀကီး) ေရာဘတ္ ကေနဒီ ထံသုိ႔ အေရးတႀကီး 
တယ္လီဖုန္းေခၚေနသူမွာ အီဆာပင္ ျဖစ္သည္။ အီဆာသည္ ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္မွ ေရာဘတ္ ကေနဒီ ထံသုိ႔ 
လွမ္း၍ တုိတုိႏွင့္ လိုရင္းကုိသာ ေျပျပလိုက္သည္။ 

“က ြ်န္ေတာ့ လူေတြ နယူးေယာက္ကိ ုလာေနပါၿပီ။ ဂ်ိဳဆဲလ္ဆိုတဲ ့ကေလးတစ္ေယာက္ကုိ ျပန္ေခၚမလို႔ပါ။ 
ခင္ဗ်ားရဲ႕ အကူအညီကုိ ဝမ္းေျမာက္စြာ ရယူလိုပါတယ္ခင္ဗ်ား” 

စကားဆံုးသည္ႏွင့္ အီဆာသည္ တယ္လီဖုန္းခ်သြားသည္။ ကေနဒီသည္ မွင္သက္မိကာ အေတာ္ၾကာ 
ငိုင္ေနမိသည္။ အီဆာဟာရယ္ ဟူေသာ အမည္ကုိ သူသိသည္။ ေလးလည္း ေလးစားခဲ့သည္။ 
သုိ႔ေသာ္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္ေတြ နယူးေယာက္သုိ႔ လာေနၾကၿပီဟု ေျပာသြားသည္။ မည္သူ၏ 
ခြင့္ျပဳခ်က္ျဖင့္ လာေရာက္ၾကသနည္း။ သူမသိပါ။ ဂ်ိဳဆဲလ္ဆုိတာ ဘယ္သူဘယ္ဝါနည္း။ သူမသိပါ။ 

ေရာဘတ္ ကေနဒီသည္ ခ်က္ခ်င္း အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္႐ိွေသာ အေမရိကန္ သံအမတ္ကုိ ဆက္သြယ္ၿပီး 
ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္ထံ လႊတ္၍ ေတြ႕ခိုင္းလိုက္သည္။ ဝါ႐ွင္တန္တြင္ ႐ိွေသာ အစၥေရးသံအမတ္ 



ေအဘီဟာမန ္ထံသို႔လည္း စုံစမ္းေမးျမန္းခဲ့သည္။ ဟာမန္က သူ ဂ်ိဳဆဲလ္ကိုေတာ ့သိေၾကာင္း၊ သို႔ေသာ ္
အီဆာ ဘာလုပ္မည္ကိ ုသူ မသိေၾကာင္း ေျဖၾကားလိုက္သည္။ အီဆာ၏ လုပ္ရပ္ေၾကာင္ ့
ႏွစ္ႏိုင္ငံထား႐ွိေသာ သံတမန္စည္းကမ္းမ်ား ထိခိုက္မည္စိုးရိမ္သျဖင့္ ဟာမန္သည္ အစၥေရးအစိုးရထံ 
အက်ိဳးအေၾကာင္း သံႀကိဳး႐ုိက္ထားလိုက္သည္။ 

ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္ကုိ ဤျပႆနာထဲတြင္ မပါဝင္ေစခ်င္သျဖင့္ အေမရိကန္ 
သံအမတ္ႀကီး ေရာက္လာေသာအခါ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ စစ္ဘက္အတြင္းေရးဝန္ ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဘင္ေဒးဗစ္က 
ႀကိဳဆိုေတြ႕ဆုံၿပီး ေဆြးေႏြးေလသည္။ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္သည ္အေရးႀကီးေသာ ကက္ဘိနက ္
အစည္းအေဝးတစ္ခု ႐ွိေနပါသည္ဟ ုဘင္ေဒးဗစ္က ေျပာထားႏွင့္သည္။ ထိုကိစၥကို ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ထံသို႔ 
တင္ျပေပးပါမည္ဟုလည္း ေခြ်းသိပ္လႊတ္လိုက္သည္။ 

ထိုအခ်ိန္၌ အီဆာ ကို ဖမ္း၍ မမိႏိုင္ေတာ့ေခ်။ အီဆာ၏ အတြင္းေရးမွဴးက အီဆာႏွင့္ ေတြ႕ရန္ 
ဆက္သြယ္လာၾကေသာ တဒါဇင္ခန္႔မွ်ေသာ တာဝန္႐ိွ ပုဂၢိဳလ္မ်ားကုိ မိမိကုိယ္တုိင္လည္း အီဆာ 
ဘယ္ေရာက္ေနသည ္မသိပါေၾကာင္း စိတ္႐ွည္လက္႐ွည္ ျပန္ေျဖၾကားေနေပသည္။ 

ထိုစဥ္ ဝါ႐ွင္တန္႐ွ ိ ေရာဘတ ္ကေနဒီသည ္ဂ်ိဳဆဲလ္ျပႆနာ အစီရင္ခံစာကုိ ရ႐ွေိလသည္။ CIA  

အရာ႐ိွတစ္ဦးအား ေရာဘတ္က မိမိ ဤအစီရင္ခံစာ ဖတ္ၿပီး 
အလြန္အ့ံၾသသြားရေၾကာင္း ေျပာျပခဲ့သည္ဟု ဆုိသည္။ သူအံၾသရသည့္ 
အခ်က္မွာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ (၁ဝ)ႏွစ္သား ကေလးငယ္တစ္ဦးကုိ ေခၚရန္ သူ၏ စုံေထာက္မ်ား 
လႊတ္လိုက္သည္ဆုိေသာ အခ်က္ပင္ ျဖစ္သည္။ ေရာဘတ္အဖုိ႔ ဘာလုပ္ရမည္နည္း။ 

ေရာဘတ္ ကေနဒီက ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ား မိမိတုိ႔ ကိစၥကုိ မိမိတုိ႔ဘာသာ ပိပိရိရိ 
လုပ္ကုိင္သြားေစလိုသည္။ ျပႆနာ လုံးဝမေပၚေစလိုေပ။ အီဆာဟာရယ္သည္ ခိုင္လုံေသာ 
အေၾကာင္းတစ္စုံတရာ မ႐ိွဘဲလ်က္ ဤကေလးကုိ ေခၚရန္ သူ႔လူမ်ားကုိ လႊတ္မည္မဟုတ္ဟု 
သူေတြးမိသည္။ အစၥေရးလူမ်ိဳးတုိ႔သည္ အေမရိကန္ 
တရားေရးႏွင့္ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕အစည္းမ်ားကုိ အကူအညီေပးခဲ့သည္လည္း ႐ိွခဲ့သည္။ ထိုမွတပါး 
ယခုအခ်ိန္တြင္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔အား တားျမစ္ရန္ နည္းလမ္း မ႐ိွေတာ့ေခ်။ သူတုိ႔စီးလာေသာ 
ေလယာဥ္ပ်ံကုိသာ ပစ္ခ်႐ံုသာ ႐ိွပါေတာ့သည္။ 

အခ်ိန္မွာ အေမရိကနႏ္ိုင္ငံတြင္ လႊတ္ေတာ္အမတ္ ေရြးေကာက္ပြဲႏွင့္ ျပည္နယ္ဘုရင္ခံ ေရြးေကာက္ပြဲမ်ား 
နီးေနေသာ အခ်ိန္ကာလ ျဖစ္သည္။ ဂ်ဴး မဲအေရအတြက္ကုိ အားကုိေနေသာ 
ဒီမိုကရက္တစ္ပါတီဝင္တုိ႔က ဂ်ိဳဆဲလ္ကိစၥ ကူညီျခင္းကုိ လိုလားမည္ ျဖစ္သည္။ ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ ေခၚယူစဥ္ 
တစ္ေယာက္ေယာက္ အဖိတ္အစင္ ႐ိွပါက ျပႆနာအႀကီးအက်ယ္ တက္ႏိုင္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ 
ထပ္ၿပီး ေထာက္လွမ္းခိုင္းလိုက္သည္။ 



ေရာဘတ ္ကေနဒီသည ္ဆုံးျဖတ္ခ်က္ခ်က္လိုက္သည္။ အစၥေရးႏုိငံ၏ လုပ္ရပ္ကို အသိမ္ေမြ႕ဆံုးေသာ 
ကန္႔ကြက္ခ်က ္ပို႔မည္။ ထိုေနာက္ တစ္ခ်နိ္တည္းမွာပင္ FBI အဖြ ဲ႕ႀကီးက ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ကိ ု
ကူညီရမည ္ျဖစ္ေလသည္။ 

ထိုေန႔ ညေနခင္းတြင္ အစၥေရးေလေၾကာင္းပိုင္ ေလယာဥ္ႀကီး နယူးေရာက္ၿမိဳ႕ ေလဆိပသုိ္႔ 
ဆိုက္ေရာက္လာစဥ ္ခရီးသည္မ်ားအျဖစ္ လိုက္ပါလာေသာ ေမာ့ဆက္အဖြ ဲ႕ဝင္တုိ႔ကုိ 
အသင့္ေစာင့္ေနေသာ FBI အဖြ ဲ႕မ်ားက ဘရြက္ကလင္းၿမိဳ႕ စီလီယမ္စဘတ္ ရပ္ကြက္မွ 
ပင္းလမ္း႐ွိအမွတ္ ၁၂၆ အိမ္ေ႐ွ႕တြင္ ထိုးရပ္လိုက္သည္။ 

အိမ္႐ွင္ မစၥစ္ ဖန္ဝီဂါတနာသည္ မႈန္ေတေတ မ်က္ႏွာထားႏွင့္ လမူ်ားကုိ ေတြ႕ေသာအခါ 
အံၾသေငးေမာသြားသည္။ သူမ၏ ခင္ပြန္း မစၥတာ ဂါတနာသည္ ဂ်ဴးဘာသာထုံးစံအတုိင္း 
ဆုေတာင္းဝတ္ျပဳေန၏။ သူ၏ အနီးတြင္ ဂ်ဴးဆုေတာင္း စာအုပ္ကုိ ကုိင္လ်က္ (၁ဝ)ႏွစ္သားအရြယ္ 
ခ်ာတိတ္တစ္ေယာက္ ရပ္ေန၏။ နက္ေမွာင္ေသာ ဆံပင္မ်ားမွာ ႐ွည္၍ ေကာက္တက္ေနၿပီး 
မ်က္ႏာွေလးမွာ ျဖဴဖပ္ျဖဴေရာ္ ျဖစ္ေန၏။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တစ္ဦးက ဟီးဘ႐ူးဘာသာျဖင့္ 
ခ်ာတိတ္ကုိ ေျပာလိုက္သည္။ 

“ကဲေဟ့ ဂ်ိဳဆဲလ္ မင္းအထုပ္ေတြ ျပင္ေပေတာ့၊ အိမ္ျပန္ရေတာ့မယ္ေဟ့” 

ဂ်ိဳဆဲလ္၏ မိခင္ အီဒါ႐ႈမားခ်ားကုိ တဲလာဗီမွ နယူးေယာက္သုိ႔ ေလယာဥ္ျဖင့္ ခ်က္ခ်င္း လိုက္လာေစၿပီး 
သူမ၏သား ဟုတ္/မဟုတ္ ၾကည့္႐ႈခိုင္းခဲ့သည္။ သားအမိႏွစ္ေယာက္ ျပန္ေတြ႕ၾကေသာအခါ မိခင္သည္ 
သား၏ ေမြးရာပါ အမွတ္သညာ စသည္တုိ႔ကုိ ၾကည့္ေနစရာ မလိုေတာ့ေခ်။ အီဒါသည္ ဂ်ိဳဆဲလ္၏ 
ကုိယ္လုံးကုိ သုိင္းဖက္လိုက္ၿပီး သားကုိ မည္မွ် သတိရ လြမ္းဆြတ္ေၾကာင္း ေျပာဆုိေနေလေတာ့သည္။ 

ရက္မ်ားမၾကာမီ သားအမ(ိ၂)ေယာက္ တဲလာဗီၿမိဳ႕ေတာ္ ေလာ့ဒ္ ေလဆိပ္ ေလယာဥ္ေပၚမွ 
ဆင္းလာေသာအခါ လူအုပ္ႀကီးက အုတ္ေအာ္ ေသာင္းနင္း ေအာ္ဟစ္ ႀကိဳဆုိၾကေလသည္။ 
လူအုပ္ႀကီးထံမွ ခပ္လွမ္းလွမ္းတြင္ လူတစ္ေယာက္ ကားထဲ၌ မထင္မ႐ွား ထိုင္လ်က္ ၾကည့္ေနသည္။ 
သူသည္ ခပ္ပုပုပ်ပ္ပ်ပ္ ျဖစ္ၿပီး မ်က္လုံးျပာ ႏွလုံးပိုင္႐ွင္ အီဆာဟာရယ္ပင္ ျဖစ္သည္။ အီဆာကုိယ္တုိင္ 
ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ လာႀကိဳျခင္းပင္ ျဖစ္သည္။ သူ၏ ႀကိဳးပမ္းခ်က္ ေအာင္ျမင္မႈကုိ သူလာေရာက္ 
ၾကည့္႐ႈပီတိျဖစ္ေနျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

ဂ်ိဳဆဲလ္အမႈအတြက္ အီဆာ၏ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္ (၄ဝ)ေက်ာ္တုိ႔သည္ (၈)လၾကာ 
အလုပ္လုပ္ခဲ့ၾကရသည္။ လူ(၁ဝဝ)ေက်ာ္ ပါဝင္လႈပ္႐ွားခဲ့ရ၏။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးအတြက္ ၁၉၆၂ ခုႏွစ္ 
ဘတ္ဂ်က္ လ်ာထားေငြအားလုံး ဤခ်ာတိတ္အတြက္ သံုးလိုက္ရေတာ့သည္။ 

အီဆာသည္ ေလဆိပ္မွ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္ထံသုိ႔ တန္း၍ ေမာင္းခဲ့၏။ ဂ်ိဳဆဲလ္ 
နယူးေယာက္တြင္ ေရာက္ေနၿပီျဖစေ္ၾကာင္း သူသတင္းပုိ႔ထားၿပီး ျဖစ္ေပသည္။ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္၏ 
႐ံုးခန္းထဲသုိ႔ ဝင္သြားၿပီး ခပ္႐ုိး႐ုိးပင္ ဤသုိ႔ ေျပာလိုက္သည္။ 



ဘင္ဂူရီယန္သည္ ဘာမွ် ျပန္မေျပာေခ်။ အဖုိးႀကီး တစ္ခုခု ျပန္ေျပာမည္ဟု အီဆာ ေတြးမိ႐ွာသည္။ 
ဘယ္လို ေတြ႕ခဲ့တယ္ စသည္ျဖင့္ သူ႔ကုိ ေမးမည္ဟု ထင္မိခဲ့သည္။ ခ်ီးမြမ္းစကား 
တစ္ခြန္းႏွစ္ခြန္း ေျပာဦးမည္ဟုပင္ သူထင္မွတ္ခဲ့သည္။ ဘင္ဂူရီယန္သည္ ဂ်ိဳဆဲလ္အေၾကာင္း ဘာမွ် 
မေမးေခ်။ သုိ႔ေသာ္ ဂ်ိဳဆဲလ္ကုိ ဝွက္ထားခဲ့ေသာ မဒယ္လိန္းအေၾကာင္း ေမးျမန္းေသာအခါ အဖုိးႀကီး၏ 
မ်က္လုံးမ်ားသည္ စိတ္ဝင္စားလြန္းသျဖင့္ အေရာင္မ်ား တဖ်တ္ဖ်တ္ေတာက္ေနသည္ဟု အီဆာက 
မွတ္သားခဲ့ရသည္။ 

မဒယ္လိန္းသည္ ယခုအခါတြင္ ႐ုသ္ဘင္ ေဒးဗစ္ ျဖစ္ေနေပၿပီ။ 
ဂ်ဳိဆဲလ္ ျပႆနာၿပီးသည္ေနာက္ ေမာဆ့က္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ မဒယ္လိန္းကုိ အဖြဲ႕ထဲ ဝင္ၿပီး အလုပ္လုပ္ရန္ 
ကမ္းလွမ္းခဲ့သည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးကုိ (၃)ႏွစ္နီးပါး ေျခရာေဖ်ာက္ထားႏိုင္ေသာ ဤအမ်ိဳးသမီး၌ 
ပထမတန္းစား သူလွ်ိဳအရည္အခ်င္းမ်ား ႐ိွသည္ဟု ယံုၾကည္ခဲ့ၾကေလသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ မဒယ္လိန္း တျဖစ္လဲ ႐ုသ္ဘင္ ေဒးဗစ္က ကမ္းလွမ္းခ်က္ကုိ ပယ္ခ်ခဲ့သည္။ 
သူမသည္ ေဂ်႐ုဆလင္သုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕ေနထိုင္ၿပီး သူမထက္ အသက္(၂၇)ႏွစ္ႀကီးေသာ အမ္ရမ္ဘေလာ 
အမည္႐ိွ ေနတူေရကာတာ ဂိုဏ္းေခါင္းေဆာင္ ဂ်ဴးဘုန္းႀကီးႏွင့္ လက္ထပ္ခဲ့သည္။ ဘအမ္ရမ္ေလာသည္ 
မုဆုိးဖုိျဖစ္ေလသည္။ 

ယေန႔မူ ဂ်ဴးဘုန္းႀကီး အမ္ဒမ္ဘေလာသည္ ကြယ္လြန္ခဲ့ၿပီ ျဖစသ္ည္။ 
႐ုသ္ဘင္ ေဒးဗစ္သည္ ေျမ(၅ဝ)တုိ႔၏ အဖြား ျဖစ္ေနေပၿပီ။ အဖြားအုိ 
႐ုသ္ဘင္ ေဒးဗစ္သည္ ေက်ာက္တံုးအိမ္ငယ္ေလး တစ္လုံးတြင္ တစ္ေယာက္တည္း ေနထိုင္ၿပီး ေျမးေတြ 
လာလည္လွ်င္ ေပ်ာ္တၿပဳံးၿပဳံး ႐ိွေနတတ္သည္။ ေဂ်႐ုဆလင္ၿမိဳ႕၏ မီယာ႐ိွယာရင္ ရပ္ကြက္႐ိွ 
အိမ္မ်ားမွာက့ဲသုိ႔ အဖြားႀကီး၏ အိမ္ေ႐ွ႕တြင္ စာတမ္းတစ္ခု ခ်ိတ္ဆြဲထားသည္။ 

“က ြ်ႏ္ုပ္သည္ ဂ်ဴးျဖစ္၏၊ ဇီယြန္ဝါဒ ီမဟုတ”္ 

ဤဘာသာတရား ကုိင္း႐ႈိင္းေသာ ရပ္ကြက္တြင္ ႐ုသ္ဘင္ ေဒးဗစ္ကုိ ပိုမို၍ ဘာသာတရား 
ကုိင္း႐ႈိင္းသူတစ္ဦးအျဖစ္ အိမ္နီးခ်င္းမ်ားက ေလးစားၾကသည္။ သူမသည္ အနက္ေရာင္ 
အၿမဲဝတ္ဆင္ၿပီး ေႏြရာသီလမ္းထြက္လွ်င္ပင္ အနက္ေရာင္ ေျခအိတ္႐ွည္ ဝတ္ဆင္ၿပီးမွ 
ထြက္ေလ့႐ိွသည္။ ႐ုသ္ဘင္ ေဒးဗစ္သည္ သူမ သက္ဝင္ယံုၾကည္ခဲ့ၿပီျဖစ္ေသာ ဂ်ဴးဘာသာေရးဆုိင္ရာ 
စည္းကမ္းနည္းနာမ်ားကုိ တိတိက်က် လိုက္နာေဆာင္ရြက္ခဲ့ေလသည္။ 

႐ုသ္ဘင္ ေဒးဗစ္ထံသုိ႔ မၾကာခဏ လာေရာက္လည္ပတ္ေလ့႐ိွသူမ်ား အထဲတြင္ ကုိယ္လုံးကုိယ္ထည္ 
ခပ္ေတာင့္ေတာင့္ႏွင့္ လူငယ္တစ္ဦးလည္း ပါေလသည္။ သူသည္ တခါတရံ တပ္မေတာ္ တာဝန္ျဖင့္ 
လာလွ်င္ အူဇီ ဆပ္မ႐ွင္းဂန္းကုိ ကုိင္ေဆာင္လာတတ္သည္။ ဂ်ိဳဆဲလ္သည္ အဝတ္နက္မ်ားႏွင့္ 
နားသယ္ဆံပင္႐ွည္မ်ားကုိ စြန္႔ပယ္ထားၿပီးျဖစ္ေသာ္လည္း တစ္ခ်ိန္က အေမေတာ္ခဲ့ေသာ မယ္ဒယ္လိန္း 
တျဖစ္လဲ ႐ုသ္ဘင္ ေဒးဗစ္ကုိ သံေယာဇဥ္ ႐ိွ႐ွာေသးသည္။ 



႐ုသ္ဘင ္ေဒးဗစ္ကလည္း တစ္ခ်ိန္က သားေတာ္ခ့ဲေသာ ဂ်ိဳဆဲလ္ကိ ုဝမ္းသာအယ္လဲ ႀကိဳဆိုဧည့္ခ ံ
ေက ြ်းေမြးၿမဲပင ္ျဖစ္သည္။ သူတို႔ႏွစ္ဦး ေတြ႕ဆုံခဲ့ၾကေသာအခါ တစ္ခ်နိ္က ဥေရာပတိုက္တြင ္
တိမ္းေ႐ွာင္ခဲ့စဥ္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕၏ လူစြမ္းေကာင္းႀကီးျဖစ္ေသာ အီဆာအား 
တပတ္႐ုိက္ထားခဲ့ၾကသည့္အျဖစ္ကုိ ျပန္လည္ေတြးေတာ သတိရေနမည္ ျဖစ္ပါသတည္း။ 



ေျခာကရ္က္ စစ္ပြဲ�

၁၉၆၇ ခုႏွစ္ ဇြန္လ ၅ ရက္ေန႔ နံနက္ပိုင္းတြင္ အေရွ႕အလယ္ပိုင္းေဒသ၌ စစ္စတင္ျဖစ္ပြားခဲ့၏။ အီဂ်စ္၊ 
ဆီးရီးယား၊ အီရတ္ႏွင့္ ေဂ်ာ္ဒန္ႏိုင္ငံမ်ားတြင္ ရွိေသာ စစ္စခန္းမ်ားကုိ အစၥေရး ေလတပ္မေတာ္က 
ႀကိဳတင္၍ လက္ဦးေအာင္ တုိက္ခိုက္ခဲ့သည္။ 

ထိုစစ္ပြဲသည္ ၆ ရက္သာ ၾကာခဲ့ပါသည္။ 

အစၥေရး တပ္မေတာ္သည္ ဆိုင္းႏိုင္းကြ်န္းဆြယ္တြင္ အီဂ်စ္စစ္သား ေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာကိ ုသုံ႔ပန္းအျဖစ ္
ဖမ္းယူႏိုင္ခဲ့ၿပီး မေရမတြက္ႏိုင္ေသာ သံခ်ပ္ကာ ကားမ်ားကုိ ဖ်က္ဆီးပစ္ခဲ့သည္။ 

အစၥေရးတပ္ဖြဲ႕မ်ားသည္ ဆီးရီးယားႏိုင္ငံ၏ ၿမိဳ႕ေတာ္ ဒမတ္စကတ္ႏွင့္ မိုင္အနည္းငယ္သာ လွမ္းေသာ 
ေနရာသုိ႔ပင္ ထိုးစစ္ဆင္ ဝင္ေရာက္လာ၏။ 

အစၥေရး စစ္သည္ေတာ္တုိ႔သည္ ေဂ်ာ္ဒန္ႏိုင္ငံက သိမ္းပိုက္ထားေသာ ေဂ်႐ုဆလင္ၿမိဳ႕ေဟာင္းကုိ 
ျပန္လည္ သိမ္းပိုက္ရယူႏိုင္ခဲ့ေလသည္။ 

မိမိထက္ လူအင္အား လက္နက္အင္အား အလြန္သာေနေသာ ရန္သူတုိ႔ကုိ 
နာလန္မထူႏုိင္ေအာင္ ေခ်မႈန္းတုိက္ခိုက္ႏိုင္ေသာ အစၥေရးတုိ႔၏ လ်င္ျမန္မႈႏွင့္ 
တိက်မွန္ကန္မႈတည္းဟူေသာ စစ္ဗ်ဴဟာနည္းတုိ႔သည္ တကမၻာလုံးကုိ မွင္သက္မိသြားေစ၏။ 

သုိ႔ေသာ္ အစၥေရးႏိုင္ငံသည္ ဤသုိ႔ေသာ စစ္ပြဲမ်ိဳးအတြက္ ႏွစ္ေပါင္းမ်ားစြာကပင္ ျပင္ဆင္ထားၿပီ 
ျဖစ္သည္ဆုိေသာ အခ်က္ကုိ မည္သူမွ် မရိပ္စားမိၾကပါ။ ရန္သူႏိုင္ငံမ်ား၏ 
စစ္အင္အားကုိ ေထာက္လွမ္းထားေသာ သတင္းမ်ားကုိ အစၥေရးႏိုင္ငံသည္ သတိဝီရိယျဖင့္ 
လွ်ိဳ႕ဝွက္စုေဆာင္းလာခဲသ့ည္မွာ အလြန္ပင္ ျပည့္စုံလုံေလာက္ေနၿပီဟု ဆုိရေပမည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ပင္ စစ္ျဖစ္လာေသာအခါ ရန္သူ၏ စစ္အင္အားကုိ လုံးေစ့ပတ္ေစ့ 
သိထားေသာ ေထာက္လွမ္းေရး လက္နက္ကုိ သံုးႏိုင္သျဖင့္ စစ္ေရးအရ ရန္သူထက္ အင္အားနည္းေသာ 
အခ်က္သည္ မေျပာပေလာက္ေသာ ကိစၥတစ္ရပ္ ျဖစ္လာရေလသည္။ 

ထိုစစ္သတင္းမ်ား ေထာက္လွမ္းျခင္းကိ ုစြမ္းစြမ္းတမံ ျပဳလုပ္ခဲ့သည္ ့အဖြ ဲ႕အစည္းမွာ ေမာ့ဆက္ပင ္
ျဖစ္ပါသည္။ ဆက္လက္ ဖတ္႐ႈရမည္ ့(MIG-21 တိုက္ေလယာဥ္ကို ခိုးယူျခင္း) အခန္းတြင ္
ေမာ့ဆက္၏ စြမ္းေဆာင္ခ်က္မ်ားကိ ုမ်က္ဝါးထင္ထင ္ေတြ႕ရွရိမည္ ျဖစ္ပါသည္။ 



      MIG-21 တိကု္ေလယာဥ္ကိ ုခိးုယျူခင္း

၁၉၆၆ ခုႏွစ္ ၾသဂုတ္လ။ 

ထိုအခ်ိန္က ကမၻာ့သတင္းစာမ်ားတြင္ ဆုိဗီယက္တုိ႔၏ ေခတ္အမီွဆံုးျဖစ္သည့္ MIG-21 
တုိက္ေလယာဥ္တစ္စင္းကုိ အီရတ္ ပိုင္းေလာ့တစ္ဦးက ေမာင္းႏွင္ၿပီး 
အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္းသုိ႔ ေခ်ာေခ်ာေမာေမာ ယူေဆာင္သြားသည္ဆုိေသာ သတင္းတစ္ပုဒ္ကုိ 
လူႀကိဳက္မ်ားလာခဲ့သည္။ အ့ံၾသဖြယ္လည္းေကာင္းၿပီး စိတ္ဝင္စားဖြယ္လည္းေကာင္းေသာ 
သတင္းျဖစ္သျဖင့္ ထိုအေၾကာင္းကုိ ရက္ေပါင္းအေတာ္ၾကာ ေဖာ္ျပၾကေလသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ သတင္းတုိ႔၏ ထုံးစံအတုိင္း ၾကာေသာ္ မည္သူမွ် သတိမရၾကေတာ့ေပ။ 
ထိုအေၾကာင္းကုိ ေမ့ပစ္လိုက္ၾကေလ၏။ 

ထိုသတင္းကုိ မေမ့ႏိုင္ေသာ ပုဂၢိဳလ္မ်ား ရွိခဲ့ပါသည္။ ထိုပုဂၢိဳလမ္်ားမွာ အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စု၊ 
ျပင္သစ္၊ အဂၤလိပ္ႏွင့္ တျခားေသာ အေနာက္အုပ္စုဝင္ ႏိုင္ငံမ်ားမွ စစ္ေခါင္းေဆာင္မ်ား ျဖစ္ေပသည္။ 
အေနာက္အုပ္စုႏွင့္ ရင္းႏွီးေသာ ႏိုင္ငံတစ္ခုအတြင္းသုိ႔ ပထမဦးဆံုး က်ေရာက္လာေသာ 
ဤစစ္ေလယာဥ္ပ်ံကုိ ၾကည့္႐ႈလိုပါသည္ဟု သူတုိ႔က အစၥေရးေခါင္းဆာင္မ်ားကုိ အတင္းအက်ပ္ 
အပူကပ္ခဲ့ၾကေလသည္။ 

႐ုရွားတုိ႔ကလည္း ဤအျဖစ္အပ်က္ကုိ မေမ့ႏိုင္ေအာင ္ရွိခဲ့ေလသည္။ သူတုိ႔ ေဒါသူပုန္ထခဲ့ရသည့္ 
ကိစၥျဖစ္သည္။ လုံၿခံဳေရးႏွင့္ ေထာက္လွမ္းေရးအႀကီးအကဲတုိ႔ နွပ္ပစ္ျခင္းခံရေသာ ကိစၥျဖစ္သည္။ 

အဘယ္ေၾကာင့္ဆိုေသာ ္ႏုငိ္ငံျခားတိုင္းျပည္တစ္ခုတြင ္ေပးထားေသာ MIG-21  
တိုက္ေလယာဥ္တစ္စင္းကို ဆုိဗီယက္ေထာက္လွမ္းေရး အဖြဲ႕ဝင္မ်ား အၿမဲေစာင့္ၾကပ္ထားပါသည္ဟ ု

ဆိုဗီယက္ေခါင္းေဆာင္မ်ားအား သူတို႔က အာမခံေပးထားေသာေၾကာင္ ့ျဖစ္သည္။ 

ဆုိဗီယက္တုိ႔အတြက္ စစ္ေရးဆံုး႐ႈံးမႈ တစ္ရပ္လည္း ျဖစ္သည္။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ 
ဆုိဗီယက္တုိ႔ ေ႐ွ႕တန္းတင္ သံုးထားေသာ တုိက္ေလယာဥ္အမ်ိဳးအစား၏ လွ်ိဳ႕ဝွက္ခ်က္မ်ားကုိ 
အေနာက္အုပ္စုက တစ္ခုမက်န္ သိသြားပါက ထိုေလယာဥ္ပ်ံမ်ား၏ စြမ္းအားမ်ားလည္း 
ကြယ္ေပ်ာက္ရေတာ့မည္ ျဖစ္သည္။ 

ဆုိဗီယက္တုိ႔သည္ ေမာ္စကုိၿမိဳ႕႐ိွ အစၥေရးသံ႐ံုးသုိ႔လည္းေကာင္း၊ ေဂ်႐ုဆလင္ရွိ 
အစၥေရးအစိုးရအဖြဲ႕သုိ႔လည္းေကာင္း ျပင္းထန္ေသာ ကန္႔ကြက္စာ၊ ၿခိမ္းေျခာက္စာမ်ား ေပးပုိ႔၏။ 
သူတုိ႔၏ ေလယာဥပ္်ံကုိ ခ်က္ခ်င္း ျပန္ပို႔ရမည္ဟု စာတြင္ ပါရိွေလသည္။ 



အစၥေရးတုိ႔သည္ ဤကိစၥကုိ သိပ္အေရးမႀကီးသည့္ဟန္ႏွင့္ ေနလိုက္သည္။ ထိုေလယာဥ္ပ်ံသည ္
႐ုတ္တရက္ဆုိသလိ ုေကာင္းကင္မွ က်လာၿပီး အစၥေရးနယ္ေျမတြင္းသုိ႔ ထိုးဆင္းလာျခင္းျဖစ္ေၾကာင္း 
႐ုရွားတို႔ကို ရွင္းျပလိုက္၏။ မိမိတို႔ ထိုေလယာဥ္ကိစၥေၾကာင္ ့အံ့ၾသရေၾကာင္း၊ 
စိတ္မေကာင္းျဖစ္ရေၾကာင္း၊ ဘာလုပ္ရမွနး္ မသိၾကရေၾကာင္း၊ အစၥေရးအစုိးရသည္ 
႐ု႐ွားတုိ႔၏ ေတာင္းဆိုခ်က္ကုိ စဥ္းစားေနေၾကာင္းဟု ျပန္ၾကားလိုက္သည္။ 

႐ု႐ွားတုိ႔၏ အမ်က္ေျပေစရန္ အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စုက “ၾကည့္ပါရေစ”ဟု ေတာင္းဆုိလာေသာ 
ကမ္းလွမ္းခ်က္ကုိပင္ တရားဝင္ ျငင္းျပလိုက္သည္။ အေနာက္အုပ္စု ေထာက္လွမ္းေရးႏွင့္ 
စစ္အာဏာပုိင္မ်ားကပင္ အစၥေရးအစိုးရကုိ ေဝဖန္အျပစ္တငလ္ာေလ၏။ သုိ႔ႏွင့္ လေပါင္း 
အေတာ္ၾကာလာခဲ့ေလသည္။ 

အီရတ္ႏိုင္ငံ ဘဂၢဒက္ၿမိဳ႕ေတာ္တြင္ စတင္ေပၚေပါက္ခဲ့ေသာ ထိုဇာတ္႐ႈပ္ႀကီးသည ္
ပိုမိုရႈပ္ေထြးလာေလသည္။ အီရတ္ ပိုင္းေလာ့ မူနီရွက္ဖာသည္ အစုိးရေရဒီယုိက 
ေၾကညာသကဲ့သို႔ စိတ္မမွန္ေသာ(စိတ္မခိုင္ေသာ) ေလတပ ္ဗိုလ္ေလာင္းတစ္ဦး 
မဟုတ္ေတာ့ေခ်။ သူသည ္ကြ်မ္းက်င္လိမၼာေသာ ေလသူရဲတစဥ္ီးျဖစ္ၿပီး အီရတ္စစ္တပ္တြင ္
အေရးပါေသာ ေနရာမရမီွက ဆိုဗီယက္ႏွင္ ့အီရတ္လုံၿခံဳေရး ေထာက္လွမ္းေရး 
သေဘာတရားမ်ား ျပည့္ျပည့္ဝဝ နားလည္ထားေသာ ေဒါင္ေဒါင္ျမည ္တစဥ္ီး ျဖစ္ေနေလသည္။ 

မူနီရွက္ဖာသည္ အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စု၏ ေလတပ္မေတာ္တြင္ ေလယာဥ္ေမာင္းသင္ရန ္
ပထမဦးဆုံး ေရြးခ်ယ္ေစလႊတ္ခံရသူ ျဖစ္၏။ ထိုေနာက္မွ ဆုိဗီယက္ႏိုင္ငံသုိ႔ ပို႔ၿပီး 
ဂ်က္ေလယာဥ္ပ်ံေမာင္းျခင္းကုိ အထူးေလ့လာ သင္ၾကားခဲ့ေလသည္။ ထိုသုိ႔ စိတ္ခ်ရေလာက္ေအာင္ 

ကြ်မ္းက်င္ေလ့က်င့္မႈရ ိွၿပီးမ ွမူနီရွက္ဖာအား MIG-21 ကို ကိုင္တြယ္ေမာင္းႏွင္ေစခဲ့ျခင္းျဖစ္ေလသည္။ 

သူသည္ အခ်ိန္အနည္းငယ္အတြင္းတြင္ အီရတ္ႏိုင္ငံ၏ ေလသူရဲအုပ္စု၌ နာမည္ေက်ာ္ ေလသူရဲတစ္ဦး 
ျဖစ္လာၿပီး တုိက္ေလယာဥ္အုပ္စု၏ ဒုတိယေခါင္းေဆာင္ ျဖစ္လာခဲ့ေလသည္။ 

ဆုိဗီယက္ႏွင့္ အီရတ္အစုိးရပိုင္းက ေလယာဥ္ပ်ံ ျပန္လည္ရရိွေရးအတြက္ အရာမထင္ေသာ 
ႀကိဳးပမ္းခ်က္မ်ား ျပဳလုပ္ေနစဥ္တြင္ စစ္ဘက္ေခါင္းေဆာင္မ်ားက မူနီရွက္ဖာ တစ္ေယာက္ မည္သုိ႔မည္ပုံ 
စတင္ႀကံစည္ခဲ့ပုံ၊ ေဆာင္ရြက္ခဲ့ပုံမ်ားကုိ ဝိုင္းဝန္းစဥ္းစားၾကေလသည္။ 

အခ်ိဳ႕ေသာ အစၥေရး အာဏာပုိင္ပိုင္းကမူ မူနီတစ္ေယာက္ လမ္းမွားၿပီး ဓာတ္ဆီကုန္သြားကာ 
အစၥေရးနယ္ေျမထဲသုိ႔ ထိုးဆင္းရသည္ဟု ဝါးတားတား ေျပာၾကသည္။ သုိ႔ေသာ္ အီရတ္ ပိုင္းေလာ့သည္ 
“မိမိ၏ႏိုငင္ံမွ ထြက္ခြာခ်င္ေၾကာင္း”ေရးထားသည့္ စာတစ္ေစာင္ အစၥေရးတုိ႔ထံ ေပးပို႔ခဲ့သည္ဆုိေသာ 
သတင္းအနံ႔တစ္ခု ေနာင္ေသာ္ ထြက္လာေလသည္။ 

အီရတ္အစုိးရပိုင္းႏွင့္ ႐ုရွားစစ္ဘက္ အႀကံေပးအရာရွိမ်ားက ထိုရွင္းလက္ခ်က္မ်ားကုိ မမွန္ကန္ဟု 
ျငင္းဆုိခဲ့ၾကသည္။ ပိုင္းေလာ့၏ လုပ္ရပ္သည္ ထန္းသီးေႂကြခိုက္ က်ီးနင္းခိုက္ျဖစ္သည့္ ကိစၥတစ္ရပ္ 



မဟုတ္ဟု သူတုိ႔ ယံုၾကည့္၏။ မေက်နပ္ခ်က္ေတြ မ်ားေနေသာ လူတစ္ေယာက္၏ မဆင္မျခင္ 
လုပ္ရပ္ဟုလည္း သူတုိ႔က မသတ္မွတ္ေခ်။ 

ထိုကိစၥသည္ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းတစ္ခုပင္ ျဖစ္သည္ဟု သူတုိ႔ တထစ္ခ် စြဲၿမဲထားၿပီး ျဖစ္၏။ 
သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းမွ ႀကီးႀကီးမားမား အဖြဲ႕အစည္းမ်ား ပါဝင္ေသာ က်က်နန 
ႀကိဳတင္ႀကံစည္ျပင္ဆင္ထာားေသာ အေကာင္အထည္ေဖာ္ရာ၌လည္း ပိပိရိရိ 
ကြ်မ္းက်င္လိမၼာစြာ ေဆာင္ရြက္သြားေသာ သူလွ် ိဳလုပ္ငန္းတစ္ရပ္ပင ္ျဖစ္ေပသည္။ 

MIG-21 တိုက္ေလယာဥ္တစ္စင္း ခိုးသြားသည့္ကိစၥကို ႐ွ႐ွားေထာက္လွမ္းေရးဘက္မွ အစ႐ွာ 
အေျဖေဖာ္လိုက္ေနသည္မွာ ႏွစ္ေပါင္း အေတာၾ္ကာသြားသည္။ သုိ႔ရာတြင္ ႐ု႐ွားတုိ႔သည္ 
အစကနဦးကပင ္သိထားေသာ အခ်က္တစ္ခ်က္ ႐ွိသည္။ ထိုသူလွ်ိဳပ္လုပ္ငန္း ေနာက္ကြယ္တြင္ 
အဖြဲ႕တစ္ခုခု ႐ွိရေပမည္။ 

ထိုအဖြဲ႕၏ အမည္ကုိလည္း သူတုိ႔ သိထားပါသည္။ 

ထိုအဖြဲ႕သည္ “ေမာ့ဆက္” ျဖစ္ေလသည္။ 

႐ု႐ွားတုိ႔ ေတြးထင္ခ်က္ မွနက္န္လွ၏။ 

************************ 

႐ု႐ွားတုိ႔ ေနာက္ဆံုး ထုတ္လုပ္လိုက္သည့္ MIG-21 တုိက္ေလယာဥ္တစ္စီးကုိ ရယူလိုသည့္ ဆႏၵမွာ 
အစၥေရးတုိ႔အဖုိ႔ အဆန္းမဟုတ္ေခ်။ ၁၉၆ဝ ခုႏွစ္ ေနာက္ပိုင္းတြင္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးႏွင့္ 
စစ္ဘက္အာဏာပုိင္တုိ႔သည္ ဤရည္မွန္းခ်က္ကုိ အေလးအနက္ ထားခဲ့ၾကေလ၏။ 

စစ္ေျမျပင္တြင္ သံုးေသာ ရန္သူလက္နက္မွန္သမွ်ႏွင့္ လုံးဝဥႆုံ တူေသာ လက္နက္တီထြင္ေပးႏိုင္သူကုိ 
အစၥေရးစစ္ဌာနခ်ဳပ္က ဆုေငြထုတ္ေပးေလ့ရွိ၏။ ဤအခ်က္ကုိ အေလးအနက္ထားသူမွာ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ႀကီး 
ဒန္ေဘာ္ေကာင္းစကီးပင္ ျဖစ္သည္။ သူသည္ ၁၉၅ဝ ခုႏွစ္ ေနာက္ပိုင္းတြင္ အစၥေရး ေလတပ္မေတာ္ကုိ 
တညေ္ထာင္ဖြဲ႕စည္းခဲ့ေသာ ေလတပ္ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ျဖစ္ေလသည္။ 

“ရန္သူကုိင္တ့ဲ လက္နက္ကုိ ကုိယ္ရထားရင္ ရန္သူကုိ အေပၚစီး ရထားတာပဲ၊ ဒါဟာ စစ္ဗ်ဴဟာမွာ 
အဓိကအခ်က္ပဲဗ်”ဟု မၾကာခဏ ေျပာေလ့ရွိ၏။ 

ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ဒန္ေတာ္ေကာင္းစကီးသည္ ေမာ့ဆက္ႏွင့္ စစ္ဘက္ေထာက္လွမ္းေရး ေခါင္းေဆာင္မ်ားအား 
မိမိ၏ ဥပေဒသကုိ အၿမဲသတိရေနေစ၏။ သူသည္ ရန္သူ႔လက္နက္အေၾကာင္း ေထာက္လွမ္းခ်က္မ်ား 
အေလးထားျပဳလုပ္ၾကရန္ အၿမဲတမ္း တုိက္တြန္း ေျပာဆုိေလ့ရွိသည္။ ေဖာ္ျပပါ ဒန္ေတာ္ေကာင္းစကီး၏ 
မူသည္ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ ယေန႔ထက္တုိင္ တည္တ့ံခိုင္ၿမဲေနေလသည္။ 



အစၥေရးတုိ႔အဖုိ႔ သူတုိ႔ကုိယ္တုိင္ ရရိွေသာ ေထာက္လွမ္းခ်က္တစ္ခုသည္ ႏိုင္ငံေတာ္ကာကြယ္ေရးအတြက္ 
အလြန္အေရးပါလွေသာ္လည္း တစ္ခါတရံတြင္ အေမရိကန္ႏိုင္ငံႏွင့္ 
ထိပ္တန္းလွ်ိဳ႕ဝွက္ကိစၥတစ္ခုအတြက္ အလဲအလွယ္ ျပဳလုပ္တတ္ၾက၏။ ရန္သူ႔လက္နက္မ်ားအေၾကာင္း 
သတင္းေထာက္လွမး္ရရွိလွ်င္ျဖစ္ေစ၊ လက္နက္မ်ား သိမ္းဆည္းရရွိလွ်င္ျဖစ္ေစ အစၥေရးတုိ႔က 
အေမရိကန္တုိ႔ မေပးခ်င္ေသာ စစ္လက္နက္မ်ားကုိပင္ အလဲအလွယ္လုပ္၍ အရယူတတ္ၾက၏။ 

အစၥေရးတုိ႔ ေပးေသာ စစ္လက္နက္ ေထာက္လွမ္းခ်က္မ်ားသည္ အေမရိကန္တပ္မေတာ္အတြက္လည္း 
အလြန္အေရးပါ အရာေရာက္ေပသည္။ အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စု တစ္ေနရာတြင္ 
တုိက္ေလယာဥ္အုပ္စု(၂)စုစာ ႐ုရွားလုပ္ ေလယာဥ္မ်ား ရွိေလသည္။ လက္နက္အျပည့္အစံု 
တပ္ဆင္ထားေသာ ေလယာဥ္မ်ား ျဖစ္၏။ ဤေလယာဥ္အုပ္စုကုိ “အေကာင္းစား ေသနတ္”ဟု 
စကားဝွက္ျဖင့္ ေခၚၿပီး ေလယာဥ္တုိက္ပြဲမ်ား ဖန္တီးေလ့က်င့္ရာတြင္ အသံုးျပဳေလသည္။ 

“အေကာင္းစား ေသနတ္” တုိက္ေလယာဥ္မ်ားတြင္ တပ္ဆင္ေသာ လက္နက္မ်ားသည္ အစၥေရးႏိုင္ငံမွ 
ရရိွျခင္း ျဖစ္သည္။ ၁၉၇၇ ခုႏွစ္က အစၥေရးဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘီဂင္သည္ အေမရိကန္ ႐ုပ္ျမင္သံၾကားေပၚတြင္ 
မိမိႏိုင္ငံသည္ အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စု၏ လုံၿခံဳေရးခိုင္မာမႈတြင္ ပါဝင္ကူညီခဲ့သည္ဟု 
ထုတ္ေဖာ္ေျပာၾကားခဲ့၏။ ဘီဂငသ္ည္ အထက္ပါကိစၥကုိ ရည္ညႊန္းခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ 
သတင္းေထာက္မ်ား၏ အေမးကုိ အက်ယ္ခ်ဲ႕၍ မျပန္ၾကားေတာ့ေသာ္လည္း အေမရိကန္ 
စစ္ဘက္ေခါင္းေဆာင္က သူ ဘာကုိ ဆုိလိုေၾကာင္း သိၾကသည္။ 

ရန္သူ႔လက္ထဲတြင္ ရွိေသာ ေနာက္ဆံုးေပၚ လက္နက္မ်ားကုိ ရယူရန္ ႀကိဳးစားေသာ အစၥေရးတုိ႔၏ 

မူဝါဒကုိ အီလက္ထရြနး္နစ္ တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရး ECM ဟု ေခၚသည္။ ဒန္ေတာ္ေကာင္းစကီးသည္ 
၎၏ မူဝါဒကုိ ခ်ေပးစဥ္က ထိုစကားလုံးကုိ မသံုးခဲ့ေသးပါ။ ၁၉၅ဝ ခုႏွစ္၏ ဆယ္စုႏွစ္ အလယ္တြင္ 
သူ႔အတြက္ အထူးအေရးႀကီးေသာ ကိစၥမွာ ထိုစဥ္က ေနာက္ဆံုးေပၚ ျဖစ္ေနေသာ MIG-17 

ေလယာဥ္ပ်ံပင္ ျဖစ္ေလသည္။ 

ဒန္ေတာ္ေကာင္းစကီးသည္ စစ္ေထာက္လွမ္းေရး အာဏာပုိင္မ်ားကုိ ဤသုိ႔ အမိန္ေပးခဲ့သည္။ 

“က်ဳပ္တုိ႔တေတြ ဘယ္လိုနည္းနဲ႔ပဲျဖစ္ျဖစ္ မျဖစ္ျဖစ္တ့ဲနည္းနဲ႔ ဒီေလယာဥ္ပ်ံကုိ ရေအာင္ ယူရမယ္” 

အထက္အမိန္႔ျဖစ္သျဖင့္ အစၥေရးေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕အစည္းမ်ားသည္ ထိုျပႆနာကုိ 
အေလးထား ေဆာင္ရြက္ၾကေလသည္။ သုိ႔ေသာ္ လြယ္ကူသည့္ ကိစၥမဟုတ္ပါ။ ဤမွ် 
အေစာင့္အၾကပ္ေတြ အထပ္ထပ္ခ်၍ ေစာင့္ၾကပ္ထားေသာ ေလယာဥ္ကုိ ဘယ္ပုံဘယ္နည္း 
အရယူမွာလဲ။ ျဖစ္ႏိုင္ေသာ နည္းလမ္းအသြယ္သြယ္ကုိကုိ ႐ွာေဖြစူးစမ္းၾကသည္။ 

ေလသူရဲမ်ားကုိ ေငြေၾကးပုံေပးၿပီး လာဘ္ထိုးရမည္ေလာ။ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံ တစ္ေနရာတြင္ ကုန္ခ်လာေသာ 
ေလယာဥ္ကုိ ၾကားျဖတ္ဝင္တုိက္၍ သိမ္းရမည္ေလာ။ ေလတပ္စခန္းတစ္ခုခုတြင္ စပုိင္တစ္ေယာက္ 
ထားၿပီး လွ်ိဳ႕ဝွက္ေထာက္လွမ္းခိုင္းရမည္ေလာ။ ေလယာဥ္ကုိ အစၥေရးပိုင္နက္ထဲသုိ႔ မွ်ားေခၚၿပီး 
ပစ္ခ်ရမည္ေလာ။ သုိ႔မဟုတ္ ေလယာဥ္သူရဲႏွင့္ ေဆြးေႏြးေျပာဆုိကာ ဆင္းခိုင္းရမည္ေလာ။ 



မည္သုိ႔ပင္ ဆိုေစ အစၥေရးေထာက္လွမ္းေရးသည္ MIG-17 ကိစၥကို ကံေကာင္းေထာက္မသျဖင္ ့
ေျဖရွင္းႏိငု္ခဲ့ၾကေလသည္။ ၁၉၅၆ ခုႏွစ္ စူးအက္စစ္ပဲြတြင္ အစၥေရးတပ္ဖြ႕ဲမ်ား ဆိုင္းႏိုင္း က ြ်န္းဆြယ္ထဲသို႔ 
ထိုးေဖာက္တုိက္ခိုက္ေသာအခါ သူတုိ႔သည္ တန္ဖိုးရွိလွေသာ ႐ုရွားလုပ္ ေလယာဥကုိ္ လူသူေလးပါးပင္ 
မရိွသည့္ ေလယာဥ္ကြင္းပ်က္ တစ္ခုတြင္ ထီးထီးႀကီး ရပ္ထားသည္ကုိ ေတြ႕ၾကရသည္။ ေလသူရဲႏွင့္ 
ေလယာဥ္ပါ စစ္သားမ်ားသည္ တပ္ဆုတ္ေသာအခါ ထိုေလယာဥ္ကုိ လွလွပပႀကီး စြန္႔ခဲ့ၾကျခင္း 
ျဖစ္သည္။ 

ေနာက္ ၅ ႏွစ္ၾကာေသာအခါ အစၥေရးစစ္ေခါင္းေဆာင္မ်ားသည္ ေထာက္လွမ္းေရးအာဏာပုိင္မ်ားထံမွ 
လိုအပ္ခ်က္တစ္ရပ္ ေတာင္းဆိုျပန္၏။ ႐ုရွားႏိုင္းငံသည္ MIG-21 တုိက္ေလယာဥ္သစ္ကုိ 

ထုတ္လုပ္ၿပီျဖစ္ၿပီး အီဂ်စ္၊ ဆီးရီးယားႏွင့္ အီရတ္ႏိုင္ငံမ်ားသုိ႔ 
ျဖန္ျဖဴးေပးကမ္းေနေပၿပီ။ ေနာက္စစ္ပြဲတစ္ပြဲ တုိက္ရပါက အစၥေရး ေလသူရဲမ်ား 
ျပင္ဆင္ကာကြယ္ထားရမည့္ လိုအပ္ခ်က္မ်ားကုိ သိခ်င္ပါသည္။ 

ဒန္ေတာ္ေကာင္းစကီးအား ဆက္ဆံေသာ ေလတပ္ဗိုလ္ခ်ဳပ္ အီဇာဝုိက္ဇမန္းသည္လည္း မိမိလိုခ်င္သည့္ 
ကိစၥကုိ မရ ရေအာင္ ေတာင္းဆိုတတ္သူ ျဖစ္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕မ်ားသည္ 
ျဖစ္ႏိုင္သည့္ နည္းလမ္းမွန္သမွ် ရွာေဖြႀကံဆရျပန္သည္။ သုိ႔ေသာ္ ၁၉၅ဝ ခုႏွစ္မ်ားက ႀကံစည္ခဲ့သည့္ 
နည္းလမ္းမ်ားသည္ ယခုအခ်ိန္တြင ္အဆင္ေျပမည္ မဟုတ္ေတာ့ပါ။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးႏွင့္ စစ္ဘက္ေခါင္းေဆာင္မ်ား 
ထိုျပႆနာကုိ ေသေသခ်ာခ်ာ ေလ့လာဆန္းစစ္ၾကေသာအခါ 
ေလသူရဲတစ္ဦးကုိ ျဖားေယာင္းသိမ္းသြင္းၿပီး ေလယာဥ္ကုိ ေမာင္းယူလာေစျခင္းသည္ 
အေကာင္းဆံုးနည္းျဖစ္ေၾကာင္း သေဘာေပါက္ၾက၏။ အဘယ့္ေၾကာင့္ပါနည္း… အစၥေရးတုိ႔သည္ 
အာရပ္ေလသူရဲ၏ အေၾကာင္းကုိ အာရပ္စစ္အာဏာပုိင္မ်ားထက္ ခေရေစ့တြငး္က် သိထားေသာေၾကာင့္ 
ျဖစ္သည္။ ကမၻာေက်ာ္ တပ္မေတာ္ႀကီးမ်ားသည္ ရန္သူ၏ ေလယာဥ္မ်ားကုိ အၿမဲတမ္း 
ႀကိဳးပမ္းေထာက္လွမ္း စုံစမ္းေနၾက၏။ အာရပ္ႏိုင္ငံမ်ား၊ အေမရိကန္၊ အစၥေရးႏွင့္ ႐ုရွားတုိ႔သည္လည္း 
ဤနည္းႏွင္ႏွင္ပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ဘာသာေဗဒပါရဂူမ်ားႏွင့္ အျခားကၽြမ္းက်င္သူမ်ားသည္ ေလသူရဲမ်ား၏ သတင္းပို႔ခ်က္မ်ား ပါဝင္ေသာ 
တိတ္ေခြမ်ားကုိ ေသခ်ာစြာ ဆန္းစစ္ေလ့လာၾက၏။ ေလသူရဲတစ္ဦးက အေျခစုိက္စခန္းသို႔ 
သတင္းျပန္ပို႔ျခင္း၊ ေလထတဲြင္ ပ်ံသန္းေနစဥ္ ေလသူရဲအခ်င္းခ်င္း စကားေျပာျခင္းမ်ားကုိ 
တစ္လုံးမက်န္ တိတ္ေခြျဖင့္ ဖမ္းယူထားၾက၏။ ထို႔ေၾကာင့္ ေလသူရဲတစ္ဦး၏အေၾကာင္း ျပည့္စုံေသာ 
မွတ္တမ္းတစ္ေစာင္ ရရိွေလသည္။ ၾကာေသာ္ ပါရဂူမ်ားသည္ ေလသူရဲ၏ အသံကုိ မွတ္မိ႐ံုမွ်မက သူ၏ 
ကုိယ္အမူအရာ ႏႈတ္အမူအရာႏွင့္ပင္ ကုိယ္အရည္အခ်င္းတုိ႔ကုိ သိရွိလာေလသည္။ 

ထိုမွတစ္ဆင့္ ေစလႊတ္ထားေသာ သူလွ်ိဳမ်ားက ေလသူရဲမ်ားအေၾကာင္း ျဖည့္စြက္ 
သတင္းေပးျပန္သည္။ ေလသူရဲမ်ား၏ ဘဝျဖစ္စဥ္၊ ေနာက္ေၾကာင္း ရာဇဝင္၊ စစ္ဘက္ဆုိင္ရာ 



လုပ္သက္ႏွင့္ ေပ်ာ့ကြက္မ်ားကုိ သိရွိသေလာက္ သူလွ်ိဳမ်ားက ရွာေဖြေပးၾကသည္။ အေျခအေနေပးလွ်င္ 
ေလသူရဲႏွင့္ ရင္းႏွီးေအာင္ ျပဳ၍ ကုိယ္တုိင္ေမးျမန္း စုံစမ္းၿပီး ေတြ႕ရိွခ်က္မ်ားကုိ အစီအရင္ခံ၏။ 

လူတစ္ေယာက္၏အေၾကာင္း အူသိမ္အူမကအစ 
စုံစမ္းေထာက္လွမ္းရမည္ဆုိလွ်င္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးကုိ မည္သူမွ် မယွဥ္ႏိုင္ပါ။ အစၥေရလူမ်ိဳးဟု 
ယခုေခၚတြင္ေနၾကေသာ ပုဂၢိဳလ္မ်ားသည္ အမွန္စင္စစ္ ဆီးရီးယား၊ အီရတ္ႏွင့္ 
အီဂ်စ္ႏိုင္ငံမ်ားတြင္ ေမြးဖြားႀကီးျပင္းလာၾကသူမ်ား ျဖစ္သည္။ သူတုိ႔ကုိ ၾကည့္လွ်င္ အာရပ္မ်ားပင္ 
ျဖစ္၏။ ထိုေၾကာင့္ သူတုိ႔ကုိ ေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ငန္းမ်ား ေလ့က်င့္သင္ၾကားေပးလိုက္လွ်င္ 
အာရပ္ႏိုင္ငံမ်ား၏ ေလတပ္မေတာ္အတြင္းသုိ႔ ထိုးေဖာက္ဝင္ေရာက္သြားႏိုင္းၾက၏။ 
အာရပ္ေလသူရဲမ်ားကုိ စိတ္ဓာတ္အားျဖင့္ ဇေဝဇဝါျဖစ္ေစကာ သိမ္းသြင္းႏိုင္ၾကေလသည္။ 

အစၥေရးတုိ႔တြင္ တစ္ပန္းသာေသာ အခ်က္႐ိွသည္။ အာရပ္ေလသူရဲမ်ားသည ္ျပည္ပသို႔ မၾကာခဏ 
သြားၾကရ၏။ ျပည္တြင္းတြင္ ေလ့က်င့္သင္ၾကားရန္ အေျခအေန မရိွသျဖင့္ အာရပ္ေလသူရဲမ်ားသည္ 
အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စု၊ ၿဗိတိန္၊ ျပင္သစ္ႏွင့္ 
ဆုိဗီယက္ျပည္ေထာင္စုတုိ႔တြင္ ေလ့က်င္သင္ၾကားၾကရသည္။ ေလ့က်င့္ေပးသူ ႏိုင္ငံမ်ားသည္ 
အာရပ္ေလသူရဲမ်ား၏ ကုိယ္ေရးမွတ္တမ္းမ်ားကုိ တိက်မွန္ကန္စြာ ထားၾကသည္။ ထိုအခါ 
အစၥေရးတုိ႔သည္ အာရပ္ေလသူရဲမ်ား၏ ကုိယ္ေရးမွတ္တမ္းမ်ားကုိ လက္ဝယ္ရ႐ိွရန္ 
ႀကိဳးပမ္းၾကေလသည္။ 

အာရပ္ေလသူရဲမ်ား၏ ကိုယ္ေရးမွတ္တမ္းမ်ားကိ ုေမာ့ဆက္အဖြ ဲ႕ႏွင့္ 
အစၥေရးစစ္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြ႕ဲဝင္မ်ားက ေသခ်ာစြာ ေလ့လာၿပီးေသာအခါ မူဆလင္မဟုတ္ေသာ 
အာရပ္ေလသူရဲမ်ားကို သိမ္းသြင္းလွ်င္ ပိုမိုလြယ္ကူ ေအာင္ျမင္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း 
ခန္႔မွန္းတြက္ဆၾကသည္။ ခရစ္ယာန္ဘာသာဝင္ႏွင့္ အျခားဘာသာေရးဂိုဏ္းဝင္မ်ားသည္ 
အာရပ္ႏုငိ္ငံမ်ားတြင္ လူနည္းစုျဖစ္သျဖင့္ ပိုမိုလြယ္ကူစြာ ကိုင္တြယ္ႏုငိ္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ေလသူရဲမ်ားကို 
အစၥေရး ေထာက္လွမ္းေရးအဖြ ဲ႕မ်ားက မ်က္ျခည္မျပတ္ ေထာက္လွမ္းစုံးစမ္းေလေတာ့သည္။ 

ေလးလတာ ကာလ ေက်ာ္လြန္သြားေသာ္လည္း စီမံကိန္းေအာင္ျမင္မႈ တစ္စုံတရာ မျဖစ္ပၚလာေသးေခ်။ 

၁၉၆၅ ခုႏွစ္ ကုန္ခါနီးတြင ္စစ္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြ ဲ႕အား 
တာဝန္ေပးအပ္လုိက္ေလသည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ကိ ုသာမန္ျဖစ္ေသာ ကူညီဝိုင္းဝန္းရမည့္ 
တာဝန္ေပးလုိက္ေလ၏။ အစုိးရ၏ ဆုံးျဖတ္ခ်က္သည ္ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕အား တုန္လႈပ္သြားေစသည္။ 
MIG  တိုက္ေလယာဥ္ကို အရယူရမည့္ကိစၥမွာ စစ္ေရးကိစၥတစ္ရပ္ ျဖစ္ေသာ္လည္း 
ေမာ့ဆက္အဖြ႕ဲႀကီးအဖုိ႔ ၎၏ ဂုဏ္သိကၡာႏွင့္ ဆက္စပ္ေနေပသည္။ ထို႔ေၾကာင္ ့ေမာ့ဆက္သည ္
ခါတိုင္းထက ္ႏွစ္ဆတိုးၿပီး ႀကိဳးစား ေထာက္လွမ္းေလေတာ့၏။ 

ကြ်မ္းက်င္သ ူပါရဂူမ်ားသည ္လွ် ိဳ ႕ဝွက္မွတ္တမ္းမ်ားကိ ုပိုက္စိတ္တိုက္ ေလ့လာၾကျပန္၏။ စစ္အတြင္း
ပစ္ခ်ခံရၿပီး သုံ႔ပန္းျဖစ္ေနေသာ အာရပ္ေလသူရဲမ်ားအား စစ္ေဆးခ်က္မ်ားကိ ု



အေသးစိတ္ ေလ့လာၾက၏။ သိမ္းသြင္းႏိုင္မည့္အကြက္မ်ားကုိ ေရြးထုတ္ကာ စုေဆာင္းၿပီး 
ခ်ဥ္းကပ္ရမည့္ နည္းလမ္းမ်ားကုိ ေလ့လာသံုးသပ္ၾကသည္။ 

ဤျပႆနာသည ္အလြန္အေရးႀကီးၿပီး သိမ္ေမြ႕စြာ ကိုင္တြယ္တတ္မႈ လိုအပ္သည္။ သို႔မွသာ အာရပ္ႏွင္ ့
ဆိုဗီယက ္တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရးတို႔၏ ေထာင္ေခ်ာက္ထဲ မက်မွာ ျဖစ္သည္။ ထိုလုပ္ငန္းကို ကနဦး 
ကိုင္တြယ္စကပင ္ေတာက္ေလွ်ာက ္အဆင္ေျပမွရေပမည္။ မေျပလွ်င္ လုပ္ငန္းတစ္ခုလုံး 
ေရစုန္ေျမာေပမည္။ 

ထိုစဥ္ အစၥေရးစစ္ေခါင္းေဆာင္မ်ားက ေထာက္လွမ္းေရးသမားမ်ားကိ ုေတြ႕တုိင္းႀကံဳတိုင္း 
“ဘယ့္ႏွယ္လဲ၊ ေလယာဥ္ပ် ံမရေသးဘူးလား”ဟူေသာ ေမးခြန္းကု ိတစာစာ 
ေမးၾကျပန္သည္။ 

၁၉၆၆ ခုႏွစ္ဦးတြင ္ေမာ့ဆက္အဖြ ဲ႕ႀကီးသည္ အီရတ္ၿမိဳ႕ေတာ ္ဘကၠဒက္တြင္ 
တာဝန္ထမ္းေဆာင္ေနေသာ ၎၏ ထိပ္တန္းသူလွ် ိဳတစဥ္ီးႏွင့္ အဆက္အသြယ ္ရလုိက္သည္။ သူ႔ကို 
အျခားကိစၥေတြ ခိုင္းထားခဲ့ေသာ္လည္း ယခုအခါတြင ္အီရတ္ ေလသူရဲတစဥ္ီးႏွင့္ 
အဆက္အသြယ္လုပ္ေရးကုိ ဦးစားေပး ေဆာင္ရြက္ခိုင္းလိုက္သည္။ သိမ္းသြင္းရႏိုင္မည့္ 
ေလသူရဲမ်ား၏ အမည္စာရင္းကုိ ေပးလိုက္ၿပီး က်န္တာ ဆက္လုပ္ရန္ တာဝန္အပ္ႏွင္းလုိက္သည္။ 

သူလွ်ိဳသည္ အမ်ိဳးသမီး ျဖစ္၏။ နယူးေယာက္ၿမိဳ႕တြင္ ေမြးဖြားၿပီး အေမရိကန္ ႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္ 
ကုိင္ေဆာင္သူျဖစ္သည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးတြင္ အခ်ိန္အေတာ္ၾကာ တာဝန္ထမ္းေဆာင္ခဲ့ဖူးသူ ျဖစ္၏။ 
အစၥေရးလူမ်ိဳးမ်ားကုိ ဝင္ခြင့္မျပဳေသာ အာရပ္ႏိုင္ငံမ်ားတြင္ အေမရိကန္ႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္ရွိသူ 
ထိုအမ်ိဳးသမီးအဖုိ႔ တပန္းသာေနျပန္သည္။ 

သူမသည္ သြက္လက္ ခ်က္ခ်ာၿပီး အသိဉာဏ္ ပညာ႐ိွသူ ျဖစ္သည္။ သူမ ေရာက္ေလရာ ေနရာတုိင္းတြင္ 
ႏိုင္ငံေရးႏွင့္ စစ္ေခါင္းေဆာင္ပိုင္းတြင္ ဝင္ဆ့ံေလသည္။ ထို႔ျပင္ သူမသည္ ႐ူပါ႐ံုတည္းဟူေသာ 
အရည္အခ်င္းကုိ အျပည့္အဝ ပိုင္ဆုိင္ထားျပန္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ 
သူမသည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက ေပးေသာ စာရင္းပါ ေလသူရဲ အေတာ္မ်ားမ်ားကုိ သိ႐ိွၿပးီ အနည္းဆံုး 
ၾကားဖူးထားသူ ျဖစ္ေနျပန္၏။ သူမသည္ ရက္သတၱပတ္အနည္ငယ္အတြင္း 
လွ်ိဳ႕ဝွက္စုံစမ္းမႈမ်ား ျပဳလုပ္ၿပီးေနာက္ ရင္းရင္းႏွီးႏွီး အနီးကပ္ သိမ္းသြင္းလွ်င္ ရႏိုင္မည့္ ေလသူရဲကုိ 
ေရြးခ်ယ္လိုက္ေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္၏ သူလွ် ိဳမယ္ေလး ေရြးခ်ယ္လိုက္ေသာ ေလသူရဲမွာ (Munir Redfa) မူနီရက္ဖာ ျဖစ္သည္။ 
သူသည ္ခရစ္ယာန္ဘာသာဝင္ျဖစ္ၿပီး အီရတ္ ေလတပ္မေတာ္၏ အေကာင္းဆုံး ေလသူရဲအုပ္စုတြင ္
တစ္ဦးအပါဝင ္ျဖစ္သည္။ 

သူလွ်ိဳမယ္သည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးထံ သတင္းပို႔လိုက္သည္။ ခ်က္ခ်င္းပင္ သူတုိ႔ထံမွ 
ဆက္လက္ေဆာင္ရြက္ဟူေသာ မီးစိမ္းျပလိုက္ေလသည္။ ရက္သတၱပတ္ အနည္းငယ္ၾကာေသာ္ 
သူလွ် ိဳမယ္သည ္အီရတ္စစ္ဘက္ႏွင္ ့ႏိုင္ငံေရးေခါင္းေဆာင္ႀကီးမ်ား တက္ေရာက္ေသာ 
ပါတီပဲြတစ္ခုသုိ႔ တက္ေရာက္လာသည္။ ထိုပါတီပဲြတြင္ ေလတပ္မေတာ္ 



ယူနီေဖာင္းဝတ္ထားသည့္ ႐ုပ္ေျဖာင့္ေျဖာင့္ အရာ႐ိွတစ္ဦးကုိ ေတြ႕႐ိွေသာအခါ ပါတီေပးသူ အိမ္႐ွင္အား 
မည္သူျဖစ္ေၾကာင္း ေမးၾကည့္လိုက္ေလသည္။ အိမ္႐ွင္က ၿပံဳးရယ္ၿပီး… 

“ေအာ္.. သူလား၊ မူနီရက္ဖာ ေလ…။ 

သိပ္ေတာ္တ့ဲ ေလယာဥ္မွဴးေပါ့၊ 

ဘာလဲ... သူနဲ႔ မိတ္ဆက္ေပးရမွာလား”ဟု ေမးလိုက္၏။ 

သူမထံမွ "ဟုတ္က့ဲ"ဟု အေျဖရၿပီး မၾကာမီတြင္ သူလွ်ိဳမယ္ႏွင့္ မူနီရက္ဖာတုိ႔ ဆံုေတြ႕ၾကရၿပီ ျဖစ္သည္။ 

သူလွ်ိဳမယ္သည္ သူမ၏ ယဥ္စစ ႐ူပါ႐ံုေလးကုိ သံုး၍ ေမးခြန္းမ်ား တစ္ခုၿပီးတစ္ခု ေမးကာ သူ႔ကုိ 
တျဖည္းျဖည္း ဆြဲယူေလသည္။ သူတုိ႔ႏွစ္ဦးသည္ မၾကာမီမာွပင္ ပြင့္လင္းရင္းႏွီးစြာ ေျပာစရာ ဆုိစရာ 
စကားမ်ား ေျပာေနၾကေပၿပီ။ မူနီရက္ဖာကလည္း သူေျပာသမွ် ကုိယ္ခ်င္းစာနာစြာ 
နားေထာင္ေနသူကေလးအား ရင္ထဲ႐ိွသမွ် ဖြင့္လွစ္ေျပာဆုိေလ္ေတာ့သည္။ 

မူနီရက္ဖာသည္ စိတ္ေသာကေရာက္ေနသည္ ျဖစ္သည္။ သူသည္ အာရပ္တစ္ဦးျဖစ္ၿပီး မ်ိဳးခ်စ္စိတ္ 
႐ိွ႐ွာပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ အီရတ္ေျမာက္ပိုင္း လူနည္းစု ကဒ္လူမ်ိဳးမ်ားကုိ အီရတ္အစုိးရက 
ႏွိမ္နင္းတုိက္ခိုက္ေသာအခါ မူနီရက္ဖာသည္ သေဘာမတူဘဲ ႐ႈတ္ခ်ခဲ့ေလသည္။ 

ကဒ္လူမ်ိဳးတုိ႔သည္ လြတ္လြတ္လပ္လပ္ေနတတ္ေသာ ေတာင္ေပၚသားမ်ားျဖစ္ၿပီး 
အီရတ္ယဥ္ေက်းမႈတြင္ ပါဝင္ေရာေႏွာျခင္း မျပဳၾကေခ်။ မၾကာမီက သူတုိ႔သည္ သူတုိ႔၏ ေခါင္းေဆာင္ 
မူလာမူစဘာဖာ တာဇန္၏ ဦးေဆာင္မႈျဖင့္ အီရတ္အစုိးရကုိ ေတာ္လွန္ပုန္ကန္ၾကသည္။ 

ကဒ္လူမ်ိဳးႏွင့္ အီရတ္စစ္သားမ်ား သဲသဲမဲမဲ တုိက္ခိုက္ေနၾကေပၿပီ။ အီရတ္တုိ႔သည္ ေခတ္မွီ 
တုိက္ေလယာဥ္ပ်ံမ်ား၊ လက္နက္ဆန္းမ်ား သံုး၍ ကဒ္ျပႆနာကုိ အျမစ္ျပတ္ရွင္းေလေတာ့သည္။ 
အီရတ္တုိ႔၏ ရည္ရြယ္ခ်က္မွာ လြယ္ကူရွင္းလင္းပါသည္။ ကဒ္တုိ႔ကုိ အမ်ိဳးျဖဳတ္ေရးပင္ ျဖစ္သည္။ 

ေတာင္ေပၚကုန္းေပၚမ ွကဒ္လူမ် ိဳ းငယ္ေလးမ်ားကို အေျမာက္ဆံ၊ ဒုံးပ်ႏံွင့္ မီးေလာင္ဗုံးမ်ား 
ႀကဲခ်ေသာ ေလယာဥ္အေျမာက္ျမားထဲတြင ္မူနီရက္ဖာ၏ MIG သည္ တစ္စီးသာ ျဖစ္သည္။ 

မူနီရက္ဖာကသူလွ် ိဳမယ္ကေလးကိ ု႐ွင္လင္းေျပာျပသည့္အထဲတြင ္သူသည ္ခရစယ္ာန္တစဥ္ီးျဖစ္သျဖင့္ 
ႀကီးႏိငု္ငယ္ညႇဥ္း ျပဳလုပ္ျခင္းကိ ုမလုိလားေၾကာင္း၊ ကေလးႏွင့္ မိန္းမမ်ားအေပၚသို႔ သူ၏ ေလယာဥ္ပ်မံွ 
ဗုံးမ်ား ႀကဲခ်ရသည္ ့လူမ်ိဳးေရးစစ္ပဲြမ်ိဳ းကိ ုမိမိရြ ံ႕မုန္းေၾကာင္းမ်ား ပါဝင္သည္။ 

ေလသူရဲ မူနီက မ်ားျပားလွေသာ အာရပ္တုိ႔ကုိ ရင္ဆုိင္ဆန္႔က်င္ႏိုင္သည့္ လူနည္းစု အစၥေရးတုိ႔ကုိ 
မိမိစိတ္ထဲက က်ိတ္ၿပီး ခ်ီးက်ဴးပါေၾကာင္း ႐ုိး႐ုိးသားသား ဖြင့္ဟဝန္ခံခဲ့ေလသည္။ 



သူလွ်ိဳမယ္ကေလးက မူနီ ေျပာျပသမွ်ကုိ စာနာမႈ အျပည့္ျဖင့္ နားေထာင္ေနသည္။ တခါတေလတြင္ 
အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စုသည္ လူနည္းစု လူနီမ်ားအေပၚ လူမ်ိဳးေရးစစ္ပြဲ ဆင္ႏႊဲေနျခင္းကုိ 
အေမရိကန္တစ္ဦးအေနျဖင့္ အျပစ္ရွိသလို ခံစားမိေၾကာင္း သူမက မွတ္ခ်က္ခ်ေလသည္။ သုိ႔ရာတြင္ 
စကားလက္ဆံုက်ေနသည့္ အခ်ိန္အေတာအတြင္း သူမသည ္မူနီ၏ ရင္ဖြင့္ဟခ်က္မ်ားကုိသာ 
စိတ္ဝင္တစား နားေထာင္ေနေတာ့၏။ 

သူတို႔ႏွစ္ဦးသား စကားေကာင္းေနလိုက္သည္မွာ မိုးပင္ခ်ဳပ္သြားေလသည္။ မူနီသည္ သူလွ် ိဳမယ္ေလးကိ ု
မိမိကားႏွင့္ အိမ္ျပန္ပို႔ေပးမည္ဟ ုကမ္းလွမ္းလုိက္သည္။ သူမ၏ အိမ္ခန္းသို႔ ေရာက္႐ွိၿပီး သူမ ကားေပၚမ ွ
ဆင္းၿပီးေသာအခါ မူနီက သူမအား မၾကာမီတြင္ ညစာေကြ်းပါရေစဟ ုဖိတ္ေခၚလိုက္သည္။ 
သူမကလည္း လိုလိုလားလား လက္ခံလိုက္ေလသည္။ 

သူမက မူနီရက္ဖာသည္ သူမ လိုခ်င္သည့္ လူစားျဖစ္ေၾကာင္း သိထားေပၿပီ။ 
မူနီသည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးကုိ ကူညီမည့္သူျဖစ္သည္ဟု မိမိယံုၾကည္ေၾကာင္း သတင္းပို႔လိုက္သည္။ 

လေပါင္းမ်ားစြာ ကုန္လြန္ခဲ့ေလၿပီ။ 

မူနီရက္ဖာႏွင့္ သူလွ်ိဳမယ္ အေမရိကန္မကေလးတုိ႔သည္ တစ္ဦးႏွင့္တစ္ဦး ေတြ႕ဆံုခ်ိန္ မ်ားလာၾကသည္။ 
သူတုိ႔ႏွစ္ဦး ရင္ႏွီးမႈလည္း ပို၍ ရလာၾကသည္။ 

မူနီသည္ ေပ်ာ္ရႊင္၍ သစၥာ႐ိွေသာ အိမ္ေထာင္႐ွင္ ေယာက်္ားတစ္ေယာက္ ျဖစ္ပါသည။္ ဇနီးႏွင့္ 
ရင္ေသြးႏွစ္ဦး သံေယာဇဥ္မ်ား႐ိွေသာ္လည္း သူေတြ႕ဆံုရသည့္ အေဖာ္အား အျခားမည္သည့္ပုဂၢိဳလ္ကုိမွ် 
ဖြင့္မေျပာႏိငု္သည္ ့ကိစၥရပ္မ်ားကိုပင ္ဖြင့္ဟေျပာဆိုခဲ့ေလသည္။ သူလွ် ိဳမယ္ကေလးသည ္
မူနီေျပာစကားကိ ုအၿမဲနားေထာင္ေနရန္ စိတ္ထက္သန္ေနသ ူျဖစ္သည္။ 

ကဒ္လူမ်ိဳးမ်ားကုိ ဗုံးႀကဲတုိက္ခိုက္ရန္ ေလယာဥ္ေမာင္းသြားစဥ္ မူနီတစ္ေယာက္ စိတ္ဆင္းရဲျခင္းႀကီးစြာ 
ျဖစ္ရသည္ကုိ သူမ နားလည္ခဲ့သည္။ သူတုိ႔ႏွစ္ဦး စကားေျပာၾကေသာအခါတြင္ ဤကိစၥကုိ 
မၾကာခဏ ေဆြးေႏြးေနၾကသည္။ ဤကိစၥသည္ မူနီအား စိတ္ေသာက ေရာက္ေစသည့္အျဖစ္ကုိ သူမ 
သိထားသျဖင့္ သူ၏ ယံုၾကည္ခ်က္ကုိ ရယူရန္ နည္းလမ္းမ်ားကုိလည္း သူမ ရယူႏိုင္ခဲ့ေလသည္။ 
ဤကိစၥႏွင့္ ပတ္သက္၍ သူမအေပၚ ထားခဲ့ေသာ မူနီ၏ ယံုၾကည္မႈကုိ တစ္ခ်ိန္ခ်ိန္တြင္ သူမ 
အသံုးျပဳႏိုင္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း သေဘာေပါက္သျဖင့္ ထိုယံုၾကည္မႈကုိ တုိးပြားေစသည္။ 

တခ်ိန္တည္းမွာပင္ သူမသည္ မူနီ၏ ဦးေခါင္းထဲတြင ္အႀကံတစ္ခုကုိ ထည့္သြင္း ႐ွင္သန္ေစခဲ့သည္။ 
ဤအႀကံသည္ကား ကဒ္လူမ်ိဳးမ်ားကုိ ညႇဥ္ပန္းသတ္ျဖတ္ျခင္းတြင္ မပါဝင္ႏိုင္ေသာ နည္းလမ္းကုိ 
႐ွာရန္ပင္ ျဖစ္သည္။ သူတုိ႔ႏွစ္ဦး ေတြ႕ၿပီး လေပါင္းမ်ားစြာ ကုန္လြန္သြားေလသည္။ 

တစ္ခုေသာ ဇူလိုင္လတြင္ ေမာ့ဆက္၏ သူလွ်ိဳမယ္ေလးသည္ လုပ္ငန္းကုိ စတင္ အေကာင္ထည္ေဖာ္ရန္ 
အခ်ိန္ေရာက္ၿပီဟု ဆံုးျဖတ္ခဲ့သည္။ သူမသည္ မူနီအား ဥေရာပသုိ႔ သူတုိ႔ႏွစ္ဦး အလည္အပတ္သြားရန္ 



အႀကံေပးလိုက္သည္။ မူနီလည္း အနားယူရန္ အခြင့္သာသျဖင့္ သေဘာတူလိုက္ၿပီး ႏွစ္ဦးသား ပဲရစ္သုိ႔ 
ထြက္ခြာသြားၾကသည္။ 

ပဲရစ္သုိ႔ ေရာက္ၿပီး ႏွစ္ရက္အၾကာ ေပ်ာ္ေပ်ာ္ရႊင္ရႊင္ ယွဥ္တြဲေနၿပီးမွ အေမရိကန္မကေလးသည္ သူမ၏ 
လုပ္ငန္းကုိ စတင္ေလေတာ့သည္။ 

သူမက မူနီကုိ အစၥေရးသုိ႔ သြားေရာက္လည္ပတ္ရန္ အႀကံဳျပဳလိုက္သည္။ အစၥေရး႐ိွ သူမ၏ 
မိတ္ေဆြမ်ားက မူနီ လိုခ်င္ေသာ အကူညီမ်ား ေပးလိမ့္မည္ဟု ေျပာသည္။ 

သူတုိ႔ႏွစ္ဦးသည္ အစၥေရးသို႔ လွ်ိဳ႕ဝွက္သြားေရာက္ႏိုင္ရန္ ေလယာဥ္လက္မွတ္မ်ားကုိ အခမ့ဲ ရ႐ိွၾကသည္။ 

သူလွ်ိဳမယ္ေလးသည္ သူမ၏ လက္ကုိင္အိတ္ထဲမွ ႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္အသစ္ တစ္ခုကုိ 
ထုတ္ျပလိုက္ေလသည္။ 

“႐ွင္…. ဒါကုိသံုးၿပီး သြားႏိုင္ပါတယ္။ က်မရ့ဲ မိတ္ေဆြေတြက ႐ွင္သေဘာက်ေလာက္ေအာင္ 
မကူညီႏိုင္ဘူးဆိုရင္ က်မတုိ႔ ခရီးစဥ္ကုိ လွ်ိဳ႕ဝွက္ထားေပးမယ္ဆုိတာကုိ က်မ အာမခပံါတယ္” 

မူနီကလည္း အ့ံအားသင့္ျခင္း သိပ္မျဖစ္ခဲ့ေပ။ ဤအေမရိကန္မေလးသည္ ျပည္ပႏိုင္ငံ၏ 
အစုိးရတစ္ခုခုႏွင့္ ဆက္သြယ္ေနသည္ဟု သံသယသာ ျဖစ္ခဲ့ပါသည္။ 

သုိ႔ေသာ္လည္း ကမ္းလွမ္းခ်က္ျပဳလုပ္ေနစဥ္ သူမ၏ မ်က္ႏွာထားႏွင့္ အမူအရာတုိ႔က ျပတ္သားလွ၏။ 

ထို႔ျပင္ ႏိုင္ငံကူးလက္မတ္ွ အတုကေလးကလည္း ေျပာစရာ မ႐ိွေအာင္ ေသသပ္တိက်ေနေပသည္။ 
ထိုအခ်က္မ်ားသည္ မူနီ၏ စိတ္ကုိ တိမ္းညြတ္သြားေစသည္။ 

သူသည္ ေလသူရဲတစ္ဦးျဖစ္သျဖင့္ ဤမိန္းကေလးက သူ႔အား စြဲမက္ေနသည္ဟူေသာအခ်က္ 
မမွန္ကန္ေၾကာင္း မူနီ သိရွိေပသည္။ သုိ႔ေသာ္ သူမသည္ သူ႔အား စိတ္ေစတနာရိုးျဖင့္ 
ကမ္းလွမ္းေနေၾကာင္း သူသိပါသည္။ 

ထို႔ေၾကာင္ ့မူနီသည္ ထိုေနရာတြင ္တထိုင္တည္း ဆုံးျဖတ္ကာ အစၥေရးႏုိင္ငံသို႔ လိုက္ရန္ 
သေဘာတူခဲ့ေလသည္။ 



၂၄ နာရီ အေတာအတြင္း မူနီသည္ နီဂ်က္သဲကႏၲာရထဲ႐ိွ အစၥေရးစစ္ခန္းတြင္ အေရးႀကီးေသာ 
ဧည့္သည္ေတာ္ တစ္ဦးအျဖစ္ ေရာက္႐ိွေနေပသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြ ဲ႕ႀကီးမွ ေထာက္လွမ္းေရးအရာ႐ွ ိ အခ်ိဳ ႕တို႔က သူ႔အား လာေတြ႕ၾကသည္။ သူတို႔သည ္
ဘာဘာညာညာ ခ်ဲ႕မေနေတာ့ဘ ဲတဲ့ထိုးေမးလိုက္ေလ၏။ 

“ခင္ဗ်ား အီရတ္ကုိ ျပန္ၿပီး ခင္ဗ်ားရဲ့ ေလယာဥ္ပ်ံကုိ အစၥေရးႏိုင္ငံကုိ ေမာင္းယူလာႏုိင္မလား။ 
ခင္ဗ်ားကုိ ေငြေၾကး အေတာ္မ်ားမ်ား ေပးမယ္။ ခင္ဗ်ားရဲ့ အသက္ႏွင့္ ခင္ဗ်ားမိသားစုကုိလည္း လုံးဝ 
တာဝန္ယူ ေစာင့္ေ႐ွာက္ေပးမယ္။ ဒီေရာက္လာရင္ အစၥေရးႏိုင္ငံသား ျဖစ္ေစရမယ္။ ၿပီးေတာ့ 
အလုပ္အကုိင္တစ္ခုကုိလည္း က်က်နန ေပးထားပါမယ္” 

မူနီသည ္အစၥေရးတုိ႔၏ ကမ္းလွမ္းခ်က္ကုိ ခ်က္ခ်င္းပင္ လက္ခံလိုက္ခ်င္သည္။ သုိ႔ေသာ္လည္း 
သူ႔မိသားစုအတြက္ ေနာက္ဆံတင္းေနခဲ့ရွာသည္။ 

“က်ဳပ္ရဲ့ ဇနီးနဲ႔ ကေလးေတြရဲ့ လုံၿခံဳမႈကုိ တာဝန္မခံရင္ေတာ့ ဒီကိစၥကုိ က်ဳပ္လက္မခံႏိုင္ဘူး။ ခင္ဗ်ားတုိ႔ 
သိတ့ဲအတုိင္းပဲ ဘကၠဒက္မွာ လူေတြကုိ ႀကိဳးေပးသတ္တာဗ်။ က်ဳပ္မိန္းမကုိ သူတုိ႔ ႀကိဳးေပးၿပီး 
ကေလးေတြကုိပါ သတ္ပစ္လိမ့္မယ္” 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔သည္ အခ်င္းခ်င္း ၿပံဳးၾကည့္ၿပီး ေျပာလိုက္သည္။ 

“ဟုတ္ပါတယ္… ဘကၠဒက္မွာ ႀကိဳးေပးသတ္တာ က်ဳပ္တုိ႔ကုိယ္တုိင္ ျမင္ဖူးခဲ့တယ္” 

ေမာ့ဆက္တုိ႔က မူနီအား သူ႔မိသားစု၏ လုံၿခံဳေရးအတြက္ မစုိးရိမ္ရေတာ့မွ 
စတင္လႈပ္႐ွားရမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ေသေသခ်ာခ်ာ ေျပာျပၾကသည္။ 

“ဒီကိစၥအတြက္ေတာ့ က်ဳပ္တုိ႔ တာဝန္ထားပါ”ဟု ေမာ့ဆက္တို႔က ကတိျပဳၾကသည္။ 

မူနီသည္ ထိုအခ်ိန္ ထိုေနရမွာပင္ တစ္ထိုင္တည္း 
ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်က္လိုက္ေပၿပီ။ ေမာ့ဆက္တုိ႔ႏွင့္ ေဆြးေႏြးၿပီး မၾကာမီမွာပင္ အစၥေရး ေလတပ္မေတာ္ 
ဗိုလ္ခ်ဳပ္ႀကီး ေမာ္ဒီခ်ိဳင္း မိုတီေဟာ့ဒ္ ကုိယ္တုိင္ သူ႔ထံ လာေတြ႕သည္။ 

ဗိုလ္ခ်ဳပ္ႀကီး ေဟာ့ဒ္သည္ မူနီအား ေျမပုံျပ၍ ေရဒါစခန္းမ်ား၊ အီရတ္ႏွင့္ ေဂ်ာ္ဒန္ 
စစ္စခန္းမ်ားကုိ ေျမြလိမ္ေျမြေကာက္ ပ်ံသန္း ေ႐ွာင္႐ွားလာရန္ ေရြးခ်ယ္ရမည့္ ေလေၾကာင္းလမ္းမ်ားကုိ 
ျပသေပးသည္။ ေနာက္ထပ္ ေသေသခ်ာခ်ာ သတိေပးလိုက္ေသးသည္။ 



“ပ်ံသန္းရမယ့္ ခရီးစဥ္ကေတာ့ အေတာ္ အႏၲရာယ္ႁပြမ္းတယ္လို႔ ခင္ဗ်ား စြဲစြဲၿမဲၿမဲ မွတ္ထားပါ။ 
ခရီးကေတာ့ ကီလိုမီတာ ၉ဝဝ (၆ဝဝ)မိုင္နီးပါး ႐ိွတယ္။ ခင္ဗ်ားရဲ့ အေပါင္းသင္းေတြက ခင္ဗ်ားရဲ့ 
အႀကံကုိ သိသြားရင္ ေလယာဥ္ပ်ံေတြ ေစလြတ္ၿပီး ခင္ဗ်ားရဲ့ ေလယာဥ္ကုိ ေလထဲမွာပဲ ေဖာက္ခြဲလိုက္မယ္ 
သိလား။ ခငဗ္်ားရဲ့ လူေတြက မလုပ္ႏိုင္ရင္ ေဂ်ာ္ဒန္က ခင္ဗ်ားကုိ ပစ္ခ်လိုက္မယ္” 

ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ေဟာ့ဒ္က စိတ္႐ွည္လက္႐ွည္ ႐ွင္းျပျပန္သည္။ 

“ခင္ဗ်ားလုပ္ရမွာကေတာ့ တစ္ခုပဲ ႐ိွတယ္။ ခင္ဗ်ား စိတ္ေအးေအးထားၿပီးေတာ့ ဒီလမ္းေၾကာင္းအတုိင္း 
ပ်ံသနး္ခဲ့ေပေတာ့။ ဒီေလၾကာင္းလမ္းကုိ က်ဳပ္တုိ႔ပဲ သိတယ္၊ ဘယ္သူမွ မသိဘူး။ ခင္ဗ်ား 
ေၾကာက္ေၾကာက္ရြံ႕ရြံ႕ လုပ္ေနရင္ ခင္ဗ်ားေသမွာပဲ။ ပ်ံသန္းေနက် ေလေၾကာင္းလမ္းကုိ 
ခင္းဗ်ားစြန္႔တာနဲ႔ ေနာက္ေၾကာင္း ျပန္လွည့္လို႔ မရေတာ့ဘူး သိလား” 

မူနီလည္း အေျခအေနကုိ နားလည္ရိပ္စားမိပါသည္။ 

“က်ဳပ္ ေလယာဥ္ပ်ံကုိ ယူခဲ့ပါမယ္” 

နီဂ်က္သဲကႏၲာရထဲ႐ိွ စစ္စခန္း၌ မူနီႏွင့္ အစၥေရးေလပ္တပ္အရာ႐ိွတုိ႔ ညေနေစာင္းသည္အထိ မူနီ 
ထြက္ေျပးရမည့္ကိစၥကုိ အေသးစိပ္ မနားတမ္း ေလ့လာသံုးသပ္ၾကသည္။ မူနီ၏ အေျခစုိက္စခန္း႐ွိ 
ျဖစ္ပ်က္ေနသည့္ အေၾကာင္းအရာမ်ားကုိ အစၥေရးတုိ႔က သူ႔ေလာက္နီးပါး သိေနသျဖင့္ မနူီတစ္ေယာက္ 
အ့ံၾသသြားေလသည္။ စခန္းတြင္ ႐ိွၾကေသာ ႐ု႐ွားႏွင့္ အာရပ္အရာ႐ိွမ်ား၏ အမည္ကုိလည္း သိ၏။ 
စခန္းတစ္ခုလံုး၏ တည္ေနပံုကုိလည္း သိ၏။ ေလ့က်င့္ပ်ံသန္းၾကသည့္ အခ်ိန္စာရင္းကုိလည္း 
အေသးစိပ္က်က် သိ၏။ ခရီး႐ွည္ပ်ံသန္းမႈမ်ား လုပ္သည့္ေန႔မ်ားႏွင့္ ခရီးတုိ ပ်ံသနး္မႈလုပ္သည့္ 
ေန႔မ်ားကုိပင္ ေသေသခ်ာခ်ာ သိၾက၏။ 

ခရီး႐ွည္ပ်ံသန္းရမည့္ ေန႔မ်ားတြင္ ႐ု႐ွားဆရာမ်ားက အီရတ္ေလသူရဲတုိ႔၏ ေလယာဥ္ပ်ံတြင္ 
အပုိဓာတ္ဆီတုိင္ကီမ်ား တပ္ခိုင္းတတ္ပါသည္။ အပုိယူလာသည့္ ဓာတ္ဆီသည္ မူနီအား အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ 
ပို႔ေပးႏိုင္ေပသည္။ 

မူနီသည္ ခရီး႐ွည္ပ်ံသန္းရမည့္ ေန႔တစ္ေန႔တြင္ ထြက္ေျပးရန္ ျဖစ္သည္။ သူပ်ံသန္းလာစဥ္ မူနီသည္ 
ႀကိဳတင္သတ္မွတ္ထားေသာ အခ်က္ျပနည္းမ်ားသံုး၍ ေစာင့္ဆုိင္းေနေသာ အစၥေရးတုိ႔ထံ သတင္းပို႔ၿပီး 
အေျခေနေကာင္း/မေကာင္း စုံစမ္းရန္ျဖစ္သည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔က မူနီကုိ သတိဝီရိယ ထားရန ္ထပ္ေလာင္း ေျပာၾကား၏။ အီဂ်စ္ေလသူရဲ 
တစ္ဦးျဖစ္သူ မာမြတ္ဟီလ္မီ၏ အျဖစ္အပ်က္ကုိ သာဓကျပ၍ သတိေပးၾကျပန္၏။ 



ဟီလ္မီသည္ ၁၉၆၄ ခုႏွစ္တြင္ သူေလ့က်င့္ပ်ံသန္းေနေသာ ႐ုရွားလုပ္ ရပ္က္ ေလယာဥ္ပ်ံကုိ ေမာင္း၍ 
အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ ခိုလႈံဝင္ေရာက္လာသည္။ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံက ယီမင္ႏိုင္ငံတြင္ ဆင္ႏႊဲခဲ့ေသာ စစ္ပြဲကုိ 
ဟီလ္မီသည္ ကန္႔ကြက္ခဲ့၏။ ယီမင္ႏိုင္ငံ ျပညတ္ြင္းစစ္၌ ဘုရင္စနစ္ ေထာက္ခံေသာ ရြာမ်ားကုိ 
တုိက္ခိုက္ဖ်က္ဆီးျခင္းကုိ သူ႐ႈတ္ခ်ခဲ့ေလသည္။ 

အစၥေရးတုိ႔ အလြန္ဝမ္းေျမာက္ခဲ့ရ၏။ ေလယာဥ္ပ်ံသည္ သူတုိ႔အတြက္ အသံုးမက်ေသာ္လည္း 
အီဂ်စ္ေလသူရဲ၏ ခိုလႈံမႈသည္ ဝါဒျဖန္႔ခ်ီေရးအတြက္ အလြန္တန္ဖိုးရွိေလသည္။ 

ဟီလ္မီသည္ အစၥေရးသုိ႔ ေရာက္ေသာအခါ အစၥေရး ေလတပ္က ေကာ္ေဇာနီခင္း၍ ႀကိဳဆုိသည္။ 
သူကလည္း ခိုလႈံရသည့္ အေၾကာင္းရင္းမ်ားကုိ အစၥေရး ေရဒီယုိမွ လိုလိုလားလား 
အသံလႊင့္ ေျပာၾကား၏။ 

ဟီလ္မီသည္ အၿငိမ္မေနဘဲ ခရီးသြားေနခ်င္သူ ျဖစ္၏။ သူသည္ အာဂ်င္တီးနားႏိုင္ငံ၏ ေဗြးႏိုးဇာရီ 
ၿမိဳ႕ေတာ္အေၾကာင္း ၾကားဖူးေန၏။ ထိုၿမိဳ႕ေတာ္တြင္ သူ႔အတြက္ အလုပ္တစ္ခု ရွာေပးရန္ 
အစၥေရးတုိ႔အား သူေျပာလိုက္၏။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက ဟီလ္မီ၏ ေမတၱာရပ္ခံခ်က္ကုိ ခ်က္ခ်င္း မတံုျပန္ေသးဘဲ အခ်ိန္ဆြဲထား၏။ 
အီဂ်စ္တုိ႔က ဟီလ္မီကုိ ေတြ႕ရာသခ ႋ်ဳင္း ဓားမဆုိင္း အခြင့္သာသည္ႏွင့္ ကလဲစားေခ်မည္ဟူေသာ 
သတင္းမ်ားလည္း ရထားသည္။ သုိ႔ေသာ္ မိမိ မည္သူမည္ဝါျဖစ္ေၾကာင္း မေဖာ္ထုတ္ရန္ ေမာ့ဆက္တုိ႔ 
သတိေပးျခင္းကုိ ဟီလ္မီက ရယ္စရာ သေဘာထားကာ လ်စ္လ်ဴ႐ႈခဲ့၏။ 

“ခင္ဗ်ားတုိ႔က ကုိင္႐ုိက အီဂ်စ္ေတာ္လွန္ေရးအဖြဲ႕ကုိ က်ဳပ္ထက္ေတာင္ အထင္ႀကီးေနၾကပါကလား…။ 
က်ဳပ္ သူတုိ႔အေၾကာင္း ေကာင္းေကာင္း သိပါတယ္၊ က်ဳပ္အတြက္ ဘာမွ မစုိးရိမ္ပါနဲ႔…။ အားလုံး 
အဆင္ေျပမွာပါ…” 

သူသည္ မၾကာျမင့္ေသာ ကာလတြင္ ေဗြးႏိုးဇာရီသုိ႔ ေလယာဥ္ျဖင့္ သြားေရာက္ခဲ့ေလ၏။ 
သူသည္ ေမာ့ဆက္တုိ႔ ရွာေပးေသာ ၿမိဳ႕ျပေလေၾကာင္းဌာနမွ အလုပ္တစ္ခုတြင္ 
ဝင္ေရာက္လုပ္ကုိင္ေနခဲ့ေလသည္။ 

ဟီလ္မီသည္ ေရာက္ေရာက္ခ်င္း သူ၏ ပထမအမွားကုိ စတင္ျပဳလုပ္ခဲ့သည္။ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံသည္ 
စာအဝင္အထြက္မ်ားကုိ စစ္ေဆးၾကည့္႐ႈေၾကာင္း သူေမ့ေလ်ာ့သြားသည္။ သူသည္ သူေရာက္ခဲ့ေသာ 
ဥေရာပတုိက္ တစ္ေနရာမွ အီဂ်စ္တြင္ က်န္ခဲ့ေသာ မိခင္ႀကီးထံသုိ႔ ပို႔စကဒ္တစ္ခု ပို႔လိုက္သည္။ ဤသုိ႔ျဖင့္ 
ဟီလ္မီတစ္ေယာက္ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ မရိွေတာ့ေၾကာင္း အီဂ်စ္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕က 
သိသြားေလသည္။ 



ေဗြးႏိုးဇာရီ ၿမိဳ႕ေတာ္သုိ႔ ေရာက္သည့္ ပထမညမွာပင္ သူသည္ ဒုတိယ အမွားကုိ ျပဳလုပ္ခဲ့သည္။ ၿမိဳ႕ျပင္ရွိ 
အာရပ္ စားေသာက္ဆုိင္တစ္ခုတြင္ ကုိင္႐ုိသူ အမ်ိဳးသမီးတစ္ေယာက္ကုိ သူေတြ႕ရိွခဲ့သည္။ 
ထိုအမ်ိဳးသမီးႏွင့္ မိတ္ေဆြျဖစ္သြားၿပီး စကားစျမည္ ေျပာၾကေသာအခါ “သူ႔မွာ ေငြေတြ ေပါလြန္းသျဖင့္ 
မီး႐ႈိ႕ပစ္ရမလားလို႔ ေတြးေနမိတယ္”ဟု ႂကြားလုံးထုတ္ခဲ့သည္။ ဤသုိ႔ျဖင့္ သူသည္ ထိုမိန္းကေလးအား 
သူ၏ ဇာတ္လမ္းကုိ အစအဆံုး ေျပာျပခဲ့ေလ၏။ 

အမ်ိဳးသမီးသည္ သူ႔အား အလြန္စိတ္ဝင္စားသြားကာ သူမ ေနေသာ အခန္းသို႔ လိုက္ခဲ့၍ သူမႏွင့္ အတူတူ 
အိပ္ရန္ ဖိတ္ေခၚခဲ့သည္။ 

ဟီလ္မီသည္ သူ၏ ေဟာ္တယ္ခန္းသုိ႔ ဘယ္ေတာ့မွ ျပန္မလာေတာ့ပါ။ 

နံနက္ေစာေစာ ဟီလ္မီတစ္ေယာက္ စိတ္ခ်လက္ခ် အိပ္ေမာက်ေနစဥ္ အမ်ိဳးသမီးသည္ အိပ္ရာထဲမွ 
တိတ္တဆိတ္ ထြက္လာကာ တယ္လီဖုန္းနံပါတ္တစ္ခုကုိ ေကာက္လွည့္လိုက္သည္။ 
အခ်ိန္အနည္းငယ္အတြင္းမွာ လူ(၁ဝ)ေယာက္ခန္႔ ေရာက္လာၿပီး ဟီလ္မီကုိ ဖမ္းခ်ဳပ္၍ အီဂ်စ္သံ႐ံုးသုိ႔ 
ေခၚေဆာင္သြားသည္။ 

ေမာ့ဆက္ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ဝင္တုိ႔ ေပးသည့္ သတင္းအရဆိုေသာ္ ေနာက္(၁ဝ)ရက္အၾကာတြင္ 
ဟီလ္မီအား အီဂ်စ္ကုန္သေဘၤာ တစ္စင္းေပၚတြင္ တင္ေဆာင္၍ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံသုိ႔ 
ဖမ္းဆီးေခၚေဆာင္သြားသည္ဟု ဆုိေလသည္။ 

အီဂ်စ္တုိ႔သည္ ဟီလ္မီအား လွ်ိဳ႕ဝွက္ခုံ႐ံုးတင္ စစ္ေဆးၿပီးလွ်င္ ေသနတ္ပစ္တပ္ဖြဲ႕ျဖင့္ ပစ္သတ္၍ 
ကြက္မ်က္သုတ္လိုက္၏။ 

ဟီလ္မီ၏ အျဖစ္အပ်က္ကုိ အီရတ္လူမ်ိဳး မူနီအား ေျပာျပ၍ သတိေပးခဲ့ေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔၏ 
ဆုိလိုခ်က္မွာ ရွငး္လင္းပါသည္။ အသက္ မေသခ်င္လွ်င္ အစၥေရးႏိုင္ငံမွ မထြက္ခြာရန္ပင္ ျဖစ္သည္။ 

အီဂ်စ္ေလသူရဲ ဟီလ္မီကုိ သိရွိခဲ့သူ မူနီသည္ အစၥေရးတုိ႔၏ ဆုိလိုခ်က္ကုိ နားလည္ပါသည္။ 

မူနီ အစၥေရးမွ ျပန္လည္ မထြက္ခြာမီ ေလတပ္ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ေဟာ့ဒ္ တစ္ခါလာေရာက္ ေတြ႕ဆံုၿပီး မူနီကုိ 
ႏႈတ္ဆက္သည္။ မၾကာခင္မွာပင္ မူနီႏွင့္ သူ၏ အေဖာ္ျဖစ္သူ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳမယ္ကေလးသည္ 
ဥေရာပသုိ႔ ျပန္ေရာက္လာသည္။ ေနာက္တစ္ေန႔တြင္ သူတုိ႔ႏွစ္ေယာက္စလုံး အီရတ္ႏိုင္ငံသုိ႔ 
ျပန္ခဲ့ၾကသည္။ 



ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕သည္ ကတိတည္ခဲ့ပါသည္။ မူနီ ဘဂၢဒက္သုိ႔ ျပန္ေရာက္ၿပီး မၾကာမီတြင္ သူ၏ 
သားငယ္သည္ အေတာ္ ေနမေကာင္း ျဖစ္ခဲ့သည္။ ဆရာဝန္မ်ားက ကေလးအား 
လန္ဒန္တြင္ ေဆးဝါးကုသင့္ေၾကာင္း အႀကံေပးသည္။ 

မူနီ၏ ဇနီးႏွင့္ က်န္ကေလးတစ္ေယာက္ပါ အတူတကြ လိုက္ပါရန္ အစီစဥ္မ်ား ျပဳလုပ္ခဲ့ေလသည္။ 
မူနီ၏ မိသားစုသည္ အီရန္သုိ႔ သြားခဲ့သည္။ တီတီရန္ ၿမိဳ႕ေတာ္မွ ေလယာဥ္ေျပာင္းစီးကာ လန္ဒန္သုိ႔ 
ထြက္ခြာခဲ့ၾကသည္။ 

သူတုိ႔ လန္ဒန္သုိ႔ မသြားခဲ့ပါ။ ဥေရာပတုိက္ တစ္ေနရာမွာ ေလယာဥ္ပ်ံေျပာင္းစီးၿပီး အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ 
ၿမိဳ႕ေတာ္ တဲလာဗီသုိ႔ အခ်ိန္အနည္းငယ္တြင္း ေခ်ာေမာစြာ ေရာက္႐ိွခဲ့သည္။ တဲလာဗီတြင္ သူတုိ႔အားလုံး 
နာမည္သစ္မ်ား ခံယူ၍ ဇာတ္ျမႇဳပ္ေနထိုင္ၾကေတာ့သည္။ 

မူနီရက္ဖာ၏ စြန္႔စားခန္းႀကီး စတင္ေလၿပီ။ 

နီဂက္သဲကႏၱာရထဲတြင္ အစၥေရးေလတပ္ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ေဟာ့ဒ္ကုိ ႏႈတ္ဆက္ ခြဲခြာလာၿပီး (၂၇)ရက္အၾကာတြင္ 
မူနီသည္ တုိက္ေလယာဥ္ကုိ ေမာင္းႏွင္ေနေပၿပီ။ ခရီးရွည္ ပ်ံသန္းမႈအတြက္ ဓာတ္ဆီတုိင္ကီ 
အပုိမ်ားလည္း တပ္ဆင္ထားလိုက္ေလၿပီ။ 

၁၉၆၆ ခုႏွစ္ ၾသဂုတ္လ ကုန္ခါနီးကာလ မူနီ၏အလာကုိ အစၥေရး 
ေလတပ္မေတာ္တစ္ခုလုံး ေမွ်ာ္လင့္ေစာင့္စားေနခ်ိန္ပင္ ျဖစ္၏။ 

မူနီသည္ တမနက္လုံး သူ၏အလုပ္ကုိ လပု္ၿမဲအတုိင္း လုပ္ေနသည္။ သူ ေနာက္ျပန္ေတြ႕ရမည္ 
မဟုတ္ေသာ လူမ်ားႏွင့္ အလုပ္လုပ္ေနျခင္း ျဖစ္သည္။ သူ၏ ဓာတ္ဆီတုိင္ကီ အပုိမ်ားကုိ 
ဓာတ္ဆီျဖည့္ေနစဥ္ သူသည္ ခါတုိင္းလုပ္ေနက်အတုိင္း သဘာဝက်ရန္ ဓာတ္ဆီတုိင္ကီ ျပည့္/မျပည့္ 
စစ္ေဆးလိုက္သည္။ 

မူနီသည္ ႐ု႐ွားသငတ္န္းဆရာမ်ား အလုပ္လုပ္ေနၾကသည္ကုိ ေနာက္ဆံုးအႀကိမ္ ၾကည့္႐ႈေန၏။ 
ေလတပ္စခန္းတြင္ ရွိေသာ အီရတ္မ်ားနည္းတူ မူနီသည္ ႐ုရွားတုိ႔ကုိ မႏွစ္သက္သူ ျဖစ္၏။ မူနီတုိ႔ 
ေလတပ္စခန္းတြင္ အီရတ္ႏွင့္ ႐ုရွား အုပ္စု(၂)စုသည္ သိပ္မေရာၾကေခ်။ 

႐ုရွားသင္တန္းဆရာမ်ားက အီရတ္တုိ႔ကုိ ခပ္ခြာခြာ ေနျခင္းေၾကာင့္ပင္လွ်င္ မူနီတစ္ေယာက္ သူ၏ 
ဓာတ္ဆီတုိင္ကီ အပုိမ်ားကုိ လြယ္လြယ္ကူကူ ဆီျဖည့္လိုက္ႏိုင္ျခင္း ျဖစ္သည္။ သာမန္အားျဖင့္ 
႐ုရွားဆရာတစ္ဦးက ဆီျဖည့္ရန္ သေဘာတူေၾကာင္း အမူအရာျဖင့္ျဖစ္ေစ ျပသမည္ ျဖစ္၏။ 

႐ုရွား သင္တန္းဆရာမ်ား နံနက္စာ စားေသာက္ေနၾကၿပီး ေျမျပင္ အမႈထမ္းမ်ားကလည္း မိမိတုိ႔၏ 
အမ်ိဳးသားခ်င္းျဖစ္ေသာ မူနီတုိ႔ကုိ အရာရိွတစ္ဦး ခိုင္းေစေသာ အမိန္႔ကုိ နာခံလိုၾကပါသည္။ 



သူ၏ ဂ်က္တုိက္ေလယာဥ္သည္ တေဝါေဝါႏွင့္ ေကာင္းကင္ယံသုိ႔ တဟုန္ထိုး တက္သြားေသာခါ 
မူနီရက္ဖာက ဤသုိ႔ ေတြးလိုက္သည္။ 

"အားလုံးကုိ ငါေမ့ပစ္လိုက္ရေတာ့မယ္" 

ေလယာဥ္ပ်ံ ေျမျပင္မွ တက္သည္ႏွင့္ သူသည္ ဘကၠဒက္ ၿမိဳ႕ေတာ္ဆီသုိ႔ ဦးတည္ေမာင္းႏွင္ခဲ့သည္။ 
ခရီး႐ွည္ပ်ံသန္းစဥ္ သမ႐ုိးက် ျပဳလုပ္ရၿမဲ အစီစဥ္ပင္ ျဖစ္သည္။ မိနစ္ပိုင္းအတြင္မွာပင္ မူနီ၏ 
ေလယာဥ္ကုိ စခန္းမွ မျမင္ရေတာ့ေခ်။ 

ေျမျပင္စခန္းတြင္ က်န္ရစ္သူမ်ား သူ႔ေလယာဥ္ကုိ မျမင္ရေတာ့သည့္ ေနရာသုိ႔ ေရာက္ေသာအခါ မူနီသည္ 
ေလယာဥ္လမ္းေၾကာင္းကုိ အေနာက္ေတာင္ဘက္သုိ႔ ခ်က္ခ်င္း ေျပာင္းကား ေဂ်ာ္ဒန္ႏိုင္ငံသုိ႔ 
ဦးတည္လိုက္ေလသည္။ ထိုမွတစ္ဆင့္ အစၥေရးႏိုင္ငံဘက္ဆီသုိ႔ ပ်ံသန္းလာေလသည္။ 

မူနီသည္ အစၥေရးတုိ႔က သူ႔အား ျပထားေသာ ေျမြလိမ္ေျမြေကာက္ ေလယာဥ္လမ္းေၾကာင္းမ်ားအတုိင္း 
လိုက္လာခဲ့ေလသည္။ သူ႔အတြက္ အလြန္ ထိတ္လန္႔ဖြယ္ေကာင္းေသာ အခ်ိန္ကာလပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 
မိနစ္ပိုင္းအတြင္းမွာပင္ သူ၏ ေလယာဥ္ပ်ံကုိ ပစ္ခ်ႏိုင္ၾကေပမည္။ သူ႔အား မထိဘဲ 
လြတ္သြားမည္ဆုိလွ်င္လည္း သူသည္ အမိႏိုင္ငံသုိ႔ ျပန္မလာႏိုင္ေတာ့ေခ်။ 

မူနီသည္ အစၥေရးႏိုင္ငံရွိ ဘဝသစ္ တစ္ခုဆီသုိ႔ ဦးတည္ပ်ံသန္းေနသည္။ ထိုႏိုင္ငံသည္ သူ၏ 
ႏိုင္ငံသားမ်ားအဖုိ႔ ရန္သူႏိုင္ငံျဖစ္သည္။ အီရတ္တုိ႔က သူ႔အား သစၥာေဖာက္တစ္ဦးအျဖစ္ 
႐ႈတ္ခ်ေဝဖန္ၾကမည္ျဖစ္ေၾကာင္း သူသိရွိထားပါသည္။ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ ခိုလႈံေနစဥ္အတြင္းမွာပင္ 
သူ႔ကုိ ေျဖာင္ပစ္ရန္ ႀကိဳးစားၾကေပဦးမည္။ 

စကားေျပာခြက္က တဂ်ီဂ်ီျမည္လာသျဖင့္ မူနီသည္ အေတြးကုိ ရပ္လိုက္၏။ သူ၏ ေျမျပင္စခန္းမွ 
ျပန္ဆင္းခဲ့ရန္ အမိန္႔ေပးေနေလၿပီ။ မူနီကေတာ့ ဆက္လက္ ေမာင္းႏငွ္လ်က္ပင္။ 

ေျမျပင္မွ အမိန္႔ေရာက္လာျပန္သည္။ ဤအခါတြင္မူ မူနီ ျပန္မလွည့္ပါက ေလယာဥ္ကုိ ပစ္ခ်ရလိမ့္ဟု 
ဆုိေလသည္။ 

မူနီသည္ ေရဒီယုိကုိ ပိတ္ပစ္လိုက္၏။ 

႐ု႐ွားတုိ႔သည္ သူ၏ သူငယ္ခ်င္း အီရတ္ေလသူရဲမ်ားအား ေလယာဥ္မ်ားျဖင့္ သူ႔ေနာက္ လိုက္ၿပီး 
ပစ္ခ်ရန္ ေစခိုင္းမည္။ ေဂ်ာ္ဒန္ႏိုင္ငံနားသုိ႔ ခ်ဥ္းကပ္လာၿပီ ျဖစ္သျဖင့္ ေဂ်ာ္ဒန္ေလယာဥ္ပ်ံမ်ား 
တက္လာၿပီး သူ႔အား ပစ္ခ်ႏိုင္သည္။ မူနီသည္ ဤအခ်က္မ်ားကုိ ႀကိဳတင္တြက္ဆထားပါသည္။ 



မူနီသည္ ေက်ာခ်မ္းသြားခဲ့သည္။ ေဂ်ာ္ဒန္ဘုရင္ ဟူစိန္၏ ေလသူရဲမ်ားသည ္ကြ်မ္းက်င္မႈအရာတြင ္
နာမည္ေက်ာ္ၾကသူမ်ား ျဖစ္သည္။ 

သုိ႔ရာတြင္ အီရတ္ေလသူရဲ မူနီအား စိတ္ေသာက ေရာက္စရာ ျပႆနာေလး တစ္ခု႐ိွေနပါသည္။ ယခင္က 
မိတ္ေဆြ၊ ယခု ရန္သူႏိုင္ငံျဖစ္ခဲ့ၿပီျဖစ္ေသာ ေဂ်ာ္ဒန္ႏိုင္ငံအေပၚ ပ်ံသန္းလာစဥ္ 
ထိုျပႆနာေလးအေၾကာင္း မူနီရက္ဖာ ေတြးေတာမိ၏။ 

ထိုျပႆနာေလးမွာ အမွန္စင္စစ္ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳမယ္ အေမရိကန္မေလးပင္ ျဖစ္သည္။ တကယ္ေတာ့ 
မူနီရက္ဖာ တစ္ေယာက္ သူမအေပၚ သံေယာဇဥ္ တြယ္မိေနၿပီ။ 

သူ၏ ဇနီးႏွင့္ ကေလးမ်ားကုိ မူနီရက္ဖာ တကယ္ ခ်စ္ပါသည္။ သူတုိ႔ကုိ ခြဲခြာမသြားပါ။ သူ႔မိသားစုအား 
မွဲ႔တစ္ေပါက္ မစြန္းေစရပါဟူေသာ အာမခံခ်က္ျဖင့္ ေလယာဥ္ပ်ံကုိ အစၥေရးသုိ႔ ေမာင္းယူခဲ့ျခင္း 
ျဖစ္ပါသည္။ 

သို႔ေသာ ္ေမာ့ဆက္သူလွ် ိဳမယ္ေလးသည ္မူနီ၏ ေသာကဗ်ာပါဒႏွင္ ့စိုးရိမ္းမႈမ်ားကိ ုေကာင္းေကာင္း 
နားလည္ သေဘာေပါက္ေလသည္။ သူမ အလို႐ိွေသာ (သူမ၏ အထက္အရာ႐ိွမ်ား အလို႐ိွေသာ) 
အရာဝတၳဳကုိ ရ႐ိွရန္ သူမသည္ မူနီကုိ အသံုးျပဳခဲ့သည္။ 

သူတုိ႔ႏွစ္ဦးသား ပဲရစ္တြင္ ေတြ႕ဆံုခဲ့စဥ္က မူနီသည္ မိန္းကေလးအား မိမိ၏ နက္နဲေသာ 
ခ်စ္ျခင္းေမတၱာကုိ ရယူ၍ ႏိုင္ငံေရးရည္မွန္းခ်က္မ်ား ျပည့္စုံေအာင္ လုပ္သည္ဟု စြပ္စြဲေျပာဆုိခဲ့သည္။ 
ထိုအခါ သူလွ် ိဳမယ္ေလးသည္ မူနီ၏ မ်က္လုံးမ်ားကုိ မမိွတ္မသုန္ 
စိုက္ၾကည့္ၿပီး ေအာက္ပါအတုိင္း ေျပာဆိုလိုက္သည္။ 

“ဟုတ္ပါတယ္႐ွင္… သူလွ်ိဳေတြမွာလဲ ခ်စ္ျခင္းေမတၱာ ႐ိွပါတယ္ေနာ္” 

သူမသည္ မူနီႏွင့္ အစၥေရးသုိ႔ တိတ္တဆိတ္ လိုက္ပါခဲ့ၿပီး မိမိအသက္ကုိ စြန္႔လ်က္ ဘကၠဒက္သုိ႔ 
ျပန္လိုက္လာခဲ့႐ွာ၏။ 

ထို႔ျပင္ မူနီသည္ ထိုမိန္းေလးကုိ အစၥေရးသူလွ်ိဳအျဖစ္ အခ်ိန္မေရြး ခ်က္ခ်င္း ရဲလက္သုိ႔ 
အပ္လိုက္ႏိုင္ပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ သူမသည္ သူ႔အား အသက္ေပး၍ ယံုၾကည္အားကုိး တြယ္တာခဲ့႐ွာသူေလး 
ျဖစ္ပါသည္။ 

သူ၏ ေလယာဥ္သည ္အစၥေရးႏုိင္ငံဘက္သု႔ ိ နီးေလေလ ဤမိန္းကေလးႏွင့္ သူ ေဝးေလေလပင္။ 
အထက္အမိန္႔အရ သူမသည ္ဘကၠဒက္တြင္ ေနရစ္ခဲ့ရပါသည္။ သူမ ဘာေၾကာင္ ့ေနရစ္ခဲ့ရေၾကာင္း 
အထက္က သူမအား မေျပာျပၾကပါ။ 



မူနီရက္ဖာ၏ မိတ္ေဆြမေလး ဘကၠဒက္မွာ ၾကာၾကာေနလွ်င္ အေႏွးအျမန္ ရိပ္မိၾကေတာ့မည္ဟု 
မူနီရက္ဖာ သိသည္။ သူတုိ႔ႏွစ္ဦး မၾကာမၾကာ တြဲသြားတြဲလာ လုပ္ေနျခင္းကုိ ျမင္ေတြ႕ေနရသည္ 
မဟုတ္ပါေလာ။ 

မူနီသည္ သူမထံမွ ကတိတစ္ခုေတာ့ ရခဲ့ပါသည္။ သူ အစၥေရးနယ္ေျမထဲ ေရာက္သည္ႏွင့္ သူမသည္ 
နယ္စပ္မွ ခ်က္ခ်င္းလိုက္ခဲ့ပါမည္တ့ဲ… 

သို႔ေသာ ္သူအေသအခ်ာ တြက္၍ ရပါမည္လား။ တစ္ခုခု ခြ်တ္ေခ်ာ္ခဲ့လွ်င္ သူမ ထြက္လာရန္ကိစၥ 
အမွန္ ေႏွာင့္ေႏွးေတာ့မည္။ အီရတ္တုိ႔က မိသြားလွ်င္ သူမ အႏွိပ္စက္ခံရေတာ့မည္သာ။ ေနာက္ဆံုး 
ႀကိဳးေပးခံရေတာ့မွသာ သူမ ဝဋ္ကၽြတ္ေပေတာ့မည္။ 

မူနီသည္ အေတြးေရယဥ္ေၾကာ ေမ်ာေနမိသျဖင့္ သူ၏ စိတ္အာ႐ံုကုိ 

ေလယာဥ္လမ္းေၾကာင္းမ်ားဆီသုိ႔ ေျပာင္းပစ္လိုက္သည္။ သူ၏ MIG-21 
တုိက္ေလယာဥ္သည္ ေဂ်ာ္ဒန္နယ္ေျမထဲမွာပင္ ႐ိွေသးသျဖင့္ အႏၲရာယ္မကင္းေသးပါ။ ေနာက္ 
မိနစ္အနည္းငယ္အတြင္းမွာ ေဂ်ာ္ဒန္ႏွင့္ အစၥေရးၾကား႐ိွ ပင္လယ္ေသကုိ ေတြ႕ရေပေတာ့မည္။ 

မိုင္ေပါင္း အေတာ္ေဝးေသာေနရာ႐ိွ အစၥေရး ေရဒါစခန္းတစ္ခုသည္ ေလယာဥ္တစ္စီး 
ႀကိဳတင္သတ္မွတ္ထားေသာ အျမင့္မွ ပ်ံသန္းလာသည္ကုိ ဖမ္းယူရ႐ိွေလသည္။ ပ်ံသန္းလာသည့္ 
လမ္းေၾကာင္းမွာလည္း မွန္ကန္ေနသည္။ 

မၾကာမီ အစၥေရးတုိ႔၏ တံလွ်ပ္ေခၚ Mirage တုိက္ေလယာဥ္မ်ားသည္ မူနီ၏ ေလယာဥ္ပ်ံကုိ 

နယ္စပ္မွ ေစာင့္ေ႐ွာက္ၿပီး လမ္းျပေခၚလာရန္ ေကာင္းကင္သုိ႔ ပ်ံတက္သြားၾကသည္။ မူနီသည္ Mirage 
(မီရာ့ခ်္) တုိက္ေလယာဥ္မ်ားကုိ ေတြ႕ေသာအခါ စိတ္လႈပ္႐ွားၿပီး ထိတ္လန္႔သြားေလသည္။ 

အစၥေရးတုိ႔ ေျပာထားေသာ ပ်ံသန္းပုံအတုိင္း မူနီက ေလယာဥ္ကုိ ပ်ံသန္းျပလိုက္ၿပီး 
မည္သူမည္ဝါျဖစ္ေၾကာင္း သိရွိေစ၏။ ထိုအခါ Mirage တုိက္ေလယာဥ္မ်ားသည္ သူ႔၏ 

ေလယာဥ္ေဘးမွ ယွဥ္၍ လိုက္ပါလာၾကေလသည္။ သူ႔ထံသုိ႔ ဦးတည္ ပ်ံသန္းလာၾကေသာ Mirage 
တုိက္ေလယာဥ္မ်ားသည္ လ်င္ျမန္စြာ တံု႔ျပန္ႏိုင္စြမ္း႐ိွၾကသည္ကုိ မူနီ တအ့ံတၾသ ေတြ႕ရေလသည္။ 

မိမိအဖုိ႔ လုံၿခံဳစိတ္ခ်ရၿပီျဖစ္ေၾကာင္း မူနီ သိလိုက္သည္။ MIG-21 တုိက္ေလယာဥ္ကုိ နီဂ်က္သဲကႏၲာရ 

စခန္းသုိ႔ ေခ်ာေခ်ာေမာေမာ ဆင္းသက္ႏိုင္ခဲ့ပါသည္။ 



မူနီရက္ဖာသည ္အစၥေရးသုိ႔ ေရာက္ၿပီးေနာက ္
ရက္ေပါင္းအေတာ္ၾကာမွ် ေယာငခ္်ာခ်ာ ေလွ်ာက္သြားေနမိသည္။ 
သူသည္ေမာပန္းႏြမ္းနယ္၍ စိတ္ဓာတ္က်ဆင္းေနခ့ဲရွာသည္။ ရက္သတၱပတ္ေက်ာ္ၾကာမ ွ
သူ႔ခမ်ာ ျပန္လည္ ၿပဳံးရယ္လာႏိုင္ခဲ့ေလသည္။ 

မူနီကို ကာကြယ္ေစာင့္ေ႐ွာက္ရန္ တာဝန္ေပးထာေသာ ေမာ့ဆက္အဖြ ဲ႕ဝင္တစ္ဥးီက မူနီ၏ ေလယာဥ္ပ်ကံို
ယခု နာမည္ေပးလိုက္ၿပီျဖစ္ေၾကာင္း မူနီအား ေျပာျပခဲ့သည္။ မည္သည့္နာမည္ ေပးထားသနည္းဟ ု
မူနီက ေမးေသာအခါ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္က ေအာက္ပါအတုိင္း ျပန္ေျဖခဲ့သည္။ 

“007 ဂ်ိမ္းစ္ဘြန္းေပါ့ဗ်ာ”

“႐ုပ္႐ွင္ထဲက က ြ်န္ေတာ္တို႔ ႀကိဳက္တဲ့နာမည္ေလ” 

ထို႔ေနာက္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္က စပ္ၿဖီးၿဖီးလုပ္၍ ထပ္ေျပာလိုက္ေသးသည္။ 

“အမွန္ေတာ့ ဒီေလယာဥ္ပ်ံကုိ ဂ်ိမ္းစ္ဘြန္းမယ္ေလးလို႔ေတာင္ ေခၚဖုိ႔ေကာင္းတယ္” 

မူနီရက္ဖာသည္ ႐ွက္ေသြးျဖာၿပီး ၿပံဳးေနလိုက္သည္။ 

မူနီရက္ဖာသည္ ယခုအခါတြင္ အစၥေရးႏိုင္ငံသား တစ္ေယာက္အျဖစ္ ေအးေအးခ်မ္းခ်မ္း 
ေနထိုင္ေနေပၿပီ။ သူခံယူထားေသာ နာမည္သစ္ႏွင့္ သူေနထိုင္ရာ လိပ္စာတုိ႔ကုိ လူအေတာ္မ်ာမ်ား 
မသိၾကပါ။ အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ ေလယာဥ္ပ်ံ ယူေဆာင္ေပးသျဖင့္ အစၥေရးအာဏာပုိင္တုိ႔က သူ႔အား 
ကတိျပဳထားသည့္ ဆုေငြမ်ားကုိ ေပးခဲ့သည္။ ထို႔ျပင္ မူနီသည္ လူတန္းေစ့ အလုပ္တစ္ခုကုိလည္း 
ရလိုက္ေလသည္။ 

အီရတ္လူမ်ိဳးတုိ႔က သူထင္ထားသည့္အတုိင္း မူနီရက္ဖာကုိ သစၥာေဖာက္ဟု ဆုိၾကသည္။ သုိ႔ေသာ္ 
မူနီရက္ဖာက သူ သစၥာမေဖာက္ေၾကာင္း မၾကာခဏ ထုတ္ေျပာခဲ့သည္။ သူ ေလယာဥ္ပ်ံကုိ ေမာင္းႏွင္၍ 
အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ ခိုဝင္လာျခင္းသည္ လူမ်ိဳးေရးအေၾကာင္းေၾကာင့္ ျဖစ္သည္ဟု မူနီက ဆုိသည္။ သူ၏ 
လုပ္ရပ္သည္ အီရတ္လူမ်ိဳးတုိ႔က လူနည္းစုျဖစ္ေသာ ကာဒ္လူမ်ိဳးတုိ႔ကုိ သုတ္သင္ပစ္ရန္ ဆင္ႏြဲခဲ့သည့္ 
လူမ်ိဳးေရးစစ္ပြဲအား ဆန္႔က်င္ကန္႔ကြက္ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

မူနီက ကုိယ္စားဝင္၍ ကန္႔ကြက္ေပးခဲ့ေသာ ကာဒ္လူမ်ိဳးတုိ႔သည္ ယခုအခါတြင္ အီရတ္ေလယာဥ္မ်ား၏ 
ဗုံးႀကဲတုိက္ခိုက္ျခင္းကုိ မခၾံကရေတာ့ပါ။ 



မူနီရက္ဖာသည္ သူ၏ ခိုလႈံမႈကုိ စတင္လမ္းစေဖာ္ခဲ့သူ အေမရိကန္မေလးႏွင့္ သိပ္မေတြ႕ေတာ့ပါ။ 
သူမသည္ အီရတ္ႏိုင္ငံမွ ေခ်ာေခ်ာေမာေမာ ထြက္လာႏိုင္ခဲ့ပါသည္။ မိန္းကေလး ခြင့္ရသည့္အခ်ိန္ 
တစ္ခ်ိန္၌ သူတုိ႔ႏွစ္ဦး ျပန္လည္ ဆံုေတြ႕ၾကေလသည္။ 

မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္းသုိ႔ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳမယ္ေလး ေဘးမသီ ရန္မခ 
ျပန္ေရာက္လာၿပီးသည္ႏွင့္ မူနီႏွင့္ သူမ လမ္းခြဲၾကၿပီဟု ဆုိရေပမည္။ မူနီတြင္ ဇနီးႏွင့္ သားသမီးမ်ား 
႐ိွပါသည္။ မိန္းကေလးတြင္ တုိင္းျပည္တာဝန္ ႐ိွေနပါသည္။ 

အီရတ္ႏွင့္ ႐ု႐ွားအစိုးရပိုင္းသည္ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳမယ္ အေမရိကန္မေလး မည္သူမည္ဝါျဖစ္ေၾကာင္းကုိ 
သိခ်င္ေနၾကသည္မွာ တပုိင္းေသေနပါသည္။ သူတုိ႔သည္ ယခုအခ်ိန္အထိ သူမ၏ ဇစ္ျမစ္ကုိ 
ႀကိဳးစား႐ွာေနၾကဆဲ ျဖစ္သည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးကလည္း ဤအခ်က္ကုိ ထိပ္တန္းလွ်ိဳ႕ဝွက္အျဖစ္ 
တင္းက်ပ္စြာ ေစာင့္ထိန္းခဲ့ေလသည္။ 



Eli Cohen အလီကိုဟင္ (သုိ႔မဟုတ္) သူလွ်ိဳထိပသီ္း 
အပိုင္း(၁) 

၁၉၃၉ ခုႏွစ္။ 

ပါလက္စတုိင္းေဒသႏွင့္ ပတ္သက္ေသာ အဂၤလိပ္အစုိးရ၏ သေဘာထား ေၾကညာခ်က္ စကၠဴျဖဴစာတမ္း 
ထြက္လာခ်ိန္ ျဖစ္သည္။ ပါလက္စတုိင္းေဒသ႐ိွ ဂ်ဴးအဖြဲ႕ျဖစ္ေသာ ရီ႐ူအဖြဲ႕ႀကီးႏွင့္ ကမၻာအရပ္ရပ္႐ိွ 
ဇီယြန္ဝါဒီမ်ားသည္ ယင္းေၾကညာခ်က္ေၾကာင့္ အလြန္မေက်မနပ္ ျဖစ္ေနၾကသည္။ 

ၿဗိတိသွ်တုိ႔က ပါလက္စတုိင္းေဒသုိ႔ တျဖည္းျဖည္း လြတ္လပ္ေရးေပးမည္။ သုိ႔ေသာ္ 
ပထမ(၅)ႏွစ္အတြင္းတြင္ ဂ်ဴး(၇၅ဝဝဝ)သာ လက္ခံမည္ဟု စကၠဴျဖဴစာတမ္းက ဆုိထားသည္။ 
(၅)ႏွစ္ေက်ာ္လြန္သြားလွ်င္ ဂ်ဴးမ်ားကုိ လက္ခံရာ၌ ပါလက္စတုိင္းေဒသခံ အာရပ္မ်ားႏွင့္ 
အျခားအာရပ္ႏိုင္ငံမ်ား၏ သေဘာတူညီမႈ ရယူရမည္ဟု ဆုိထားျပန္သည္။ 

၁၉၃၉ ခုႏစွ္ ၾသဂုတ္လတြင္ ဂ်ီနီဗာ၌ က်င္းပေသာ (၂၁)ႀကိမ္ေျမာက္ ဇီယြန္ကြန္ဖရင့္သည္ 
ေယဘုယ်အားျဖင့္ ၿဗိတိသွ်တုိ႔၏ သေဘာထားကုိ လက္ေတြ႕က်က် ဆန္႔က်င္ၾကရန္ ျဖစ္ေလသည္။ 

ဂ်ဴးတုိ႔၏ ဆန္႔က်င့္မႈသည္ သိပ္သက္ဆုိး မ႐ွည္႐ွာပါ။ ဂ်ဴးကြန္ဖရင့္ၿပီး၍ ရက္အနည္းငယ္အတြင္းမွာပင္ 
ဟစ္တလာ၏ နာဇီတပ္မ်ားသည္ ပိုလန္ႏိုင္ငံကုိ ဝင္ေရာက္ သိမ္းပုိက္ေလသည္။ ဒုတိယကမၻာစစ္ႀကီး 
စတင္ခဲ့ေပၿပီ။ 

ထိုအခါ ဂ်ဴးအဖြဲ႕ႀကီးျဖစ္ေသာ ရီ႐ူသည္ နာဇီဝါဒကုိ ဆန္႔က်င္ေသာ 
ၿဗိတိသွ်စစ္ေရးလုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ားကုိ အႂကြင္းမဲ ေထာက္ခံေၾကာင္း၊ ၿဗိတိသွ်တုိ႔ႏွင့္ အတူတကြ 
လက္တြဲမည္ျဖစေ္ၾကာင္း ေၾကညာခ့ဲသည္။ 

ေၾကညာသည့္အတိုင္းလည္း ဂ်ဴးတုိ႔သည္ အဘက္ဘက္မွ မိမိတို႔၏ အတတ္ပညာကိ ုအသံုးခ်ၿပီး 
ကူညီၾက႐ွာသည္။ ေထာက္လမွ္းေရးကိစၥမ်ားတြင ္ပါဝင္ေဆာင္ရြက္ခဲ့ၾကသည္။ 
ဂ်ဴးလက္နက္ကုိင္တပ္ဖြ႕ဲမ်ား သီးျခားဖြ ဲ႕စည္း လႈပ္႐ွားခဲ့ၾကေသာ္လည္း ေအာင္ျမင္မႈ သိပ္မရခ့ဲၾကေခ်။ 

၁၉၄၁ ခုႏွစ္ ေႏြဦးရာသီ 



ဂ်ာမန္ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ရြမ္မဲလ္၏ စစ္တပ္မ်ားသည္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံသုိ႔ တျဖည္းျဖည္း ေ႐ွး႐ႈခ်ီတက္လာသည္။ 
ထိုအခါ ၿဗိတိသွ်တုိ႔သည္ ဂ်ဴးလူမ်ိဳးတုိ႔ ေပးေသာ စစ္တပ္အင္အားကုိ အျပည့္အဝ အသံုးျပဳခဲ့ၾကသည္။ 

ဟီးဘ႐ူးဘာသာျဖင့္ ဟာဂါနာဟု ေခၚေသာ ဂ်ဴးတပ္မေတာ္သည္ ပယ္လ္မတ္ခ်္ ဟု အမည္တြင္ေသာ 
အထူးတပ္ဖြဲ႕တစ္ခု ဖြဲ႕စည္း၍ အထူးတာဝန္ျဖင့္ ဆင္ႏႊဲရသည့္ တုိက္ပြဲမ်ာကုိ တုိက္ခိုက္ရသည္။ 
အာရပ္အၾကမ္းဖက္သမားမ်ားကုိ ကလဲစားေခ်ရန္ ဖြဲ႕စည္းထားေသာ အာဂြန္အမည္႐ိွ 
ဂ်ဴးအယူသည္းသမားမ်ား၏ အဖြဲ႕ႀကီးပင္လွ်င္ ဝင္ေရာက္ တုိက္ခိုက္ေပးခဲ့သည္။ 

ထိုႏွစ္ကုန္ခါနီးတြင္ စစ္ေရးအရ အထက္စီးရၾကသည္။ သုိ႔ေသာ္ ၁၉၄၂ ခု ႏွစ္ဦးတြင္ ရြမ္မဲလ္သည္ 
အီဂ်စ္နယ္စပ္အထိ ထိုးစစ္ဆင္လာသည္။ ပါလက္စတုိင္းေဒသကုိ ဝင္ေရာက္သိမ္းပုိက္ရန္ 
လုံးဝေသခ်ာေနေပၿပီ။ 

ဂ်ဴးတပ္ဖြဲ႕မ်ားသည္ အခ်င္းခ်င္း သေဘာထားကြဲလြဲမႈမ်ားႏွင့္ ၿဗိတိသွ်တို႔အေပၚ 
မေက်နပ္ခ်က္မ်ားကုိ ေဘးဖယ္၍ အခ်င္းခ်င္း စည္းလုံးညီညြတ္စုစည္းၾကၿပီး ဂ်ာမန္တုိ႔ 
ဝင္ေရာက္တုိက္ခိုက္မည့္ အႏၲရာယ္ကုိ ရင္ဆုိင္ရန္ အဆင္သင့္ ျဖစ္ခဲ့ၾကသည္။ 

ပါလက္စတုိင္းေဒသကုိ ဂ်ာမန္တုိ႔ သိမ္းပုိက္မည့္ အႏၲရာယ္ကုိ ၁၉၄၂ ခုႏွစ္ ေႏြဦးတြင္ 
အျမစ္ျဖဳတ္ႏိုင္ခဲ့သည္။ အယ္လ္မိန္း စစ္ပြဲတြင္ ဂ်ာမန္တုိ႔ကုိ အႏိုင္တုိက္ႏိုင္ျခင္းက ဂ်ာမန္ထိုးႏွက္ခ်က္ကုိ 
နိဂုံးခ်ဳပ္ေစခဲ့သည္။ 

ပါလက္စတုိင္းေဒသတြင္ ဂ်ာမန္ထိုးႏွက္ခ်က္အတြက္ စိုးရိမ္စရာ မ႐ိွေတာ့ေသာအခါ ၿဗိတိသွ်တုိ႔သည္ 
ဝင္ေရာက္လာေသာ ဂ်ဴးလူမ်ိဳးတုိ႔အေပၚ တင္းတင္းက်ပ္က်ပ္ ကုိင္တြယ္ျပန္သည္။ သူတုိ႔သည္ 
ဂ်ဴးတုိ႔၏ ႏိုင္ငံေရးရည္မွန္းခ်က္မ်ားကုိ အလြန္စိုးရိမ္ၾကသည္။ 

ၿဗိတိသွ်တုိ႔သည္ စစ္စတင္စကပင္ အတူတကြ ပခုံးခ်င္းယွဥ္ တုိက္ပြဲဝင္ခဲ့ေသာ ဟာဂါနာ 
ဂ်ဴးတပ္မေတာ္တြင္႐ိွေသာ လက္နက္မ်ားကုိပင္ ျပန္လည္သိမ္းပိုက္ခဲ့သည္။ ထို႔ျပင္ ဂ်ဴးတုိ႔၏ 
ႏိုင္ငံေရးလႈပ္႐ွား စြမ္းေဆာင္ခ်က္မ်ားကုိ တားဆီးပိတ္ပင္ခဲ့သည္။ 

၁၉၄၂ ခုႏွစ္ႏွင့္ ၁၉၄၃ ခုႏွစ္မ်ားတြင္ ဥေရာပ႐ိွ ဂ်ဴးမ်ားကုိ သုတ္သင္ သတ္ျဖတ္ေနၾကေၾကာင္း 
သတင္းမ်ား မၾကာခဏ ထြက္ေပၚလာခဲ့ေသာ္လည္း ၿဗိတိသွ်တုိ႔က မိမိတုိ႔ႏွင့္ မဆုိင္သလို 
လုပ္ေနခဲ့ၾကသျဖင့္ ဂ်ဴးတုိ႔သည္ ၿဗိတိသွ်တုိ႔အေပၚ မုန္းတီးစိတ္မ်ား ပိုမို ျဖစ္ေပၚလာၾကသည္။ 

ဤသုိ႔ေသာ အေျခအေနတြင္ ဂ်ဴးအယူသည္းသမားမ်ားသည ္ၿဗိတိသွ်တုိ႔ကုိ အၾကမ္းဖက္၍ 
ဆန္႔က်င္တိုက္ခုိက္ၾကေလသည္။ ထိုအဖြ ဲ႕မ်ားထဲတြင ္လက္အသြက္ဆုံးေသာ အဖြ ဲ႕ကိ ုေလခ်ဟီု တြင္ၿပီး 
စာေပပညာ႐ွင္တစ္ဦးျဖစ္သ ူေအဘရာဟင္စတန္းက ဦးေဆာင္ေလသည္။ 



ေလခ်အီဖဲြ႕သည္ ၁၉၄ဝ ခုႏွစ္တြင ္အာဂြန္အဖ ဲြ႕ႀကီးမွ ခြဲထြက္ခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ ေလခ်သီည္ ဒုတိယ 
ကမၻာစစ္ႀကီးတေလ်ာက ္ၿဗိတိသွ်တို႔ကိ ုဆန္႔က်င္ခ့ဲေလသည္။ 

၁၉၄၂ ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလတြင ္ၿဗိတိသွ်တို႔သည ္ေအဘရာဟင္စတန္းကုိ ဖမ္းမိသြားၿပီး ခ်က္ခ်င္းပင ္
ကြက္မ်က္ခဲ့သည္။ ထိုအခ်ိနမ္ွစ၍ သူ၏ ေလခ်ီအဖြဲ႕သည္ ၿပိဳကြဲခဲ့ရသည္။ သုိ႔ရာတြင္ သူ၏ 
အဖြဲ႕သားမ်ားသည ္ၿဗိတိသွ်တုိ႔အား ဆက္လက္တုိက္ခိုက္ခဲ့ၿပီး ၁၉၄၄ ခုႏွစ္ ဇန္နဝါရီလတြင္ အာဂြန္ႏွင့္ 
ပူးေပါင္းလိုက္ၾကသည္။ 

အာဂြန္အဖြ ဲ႕ႀကီးသည္ ၁၉၄၃ ခုႏွစ္ ေခါင္းေဆာင္အေျပာင္းအလ ဲျဖစ္ၿပီးစကပင ္ၿဗိတိသွ်တို႔ႏွင့္ 
မပူးေပါင္းေတာ့ဘ ဲျပန္လည္ ဆန္က်င့္တုိက္ခုိက္ခ့ဲေလသည္။ 

၁၉၄၄ ခုႏွစ္ ႏိုင္ဝင္ဘာလ(၅)ရက္ေန႔တြင္ ၿဗိတိသွ်ေတာ္လွန္ေရးသည္ အျမင့္ဆံုးေသာ 
ဒီဂရီသုိ႔ ေရာက္႐ိွခဲ့သည္။ ထိုေန႔တြင္ ေလခ်ီအဖြဲ႕ဝင္မ်ားျဖစ္ေသာ အီလီယားဟူ ဘိတ္ဇူရီႏွင့္ 
အီလီယားဟူ ဖာကင္ အမည္႐ိွ လူငယ္(၂)ဦးသည္ အေ႐ွ႕အလယ္ပိုင္းေဒသဆုိင္ရာ 
ၿဗိတိသွ်အတြင္းဝန္ ေလာ့ဒ္မြိဳင္းအား ကုိင္႐ုိၿမိဳ႕ေတာ္႐ိွ သူ၏ အိမ္ေတာ္အျပင္ဘက္တြင္ 
သတ္ျဖတ္လုပ္ႀကံခဲ့သည္။ 

ဤလုပ္ႀကံမႈႀကီးကုိ တကမၻာလုံးက ႐ႈတ္ခ်ခဲ့ၾကသည္။ ၿဗိတိသွ်လူမ်ိဳးမ်ားႏွင့္ ကမၻာသူ ကမၻာသားတုိ႔က 
ဤအျပဳအမူကုိ ျပင္းထန္စြာ ကန္႔ကြက္ခဲ့ၾကသည္။ 

ပါလက္စတိုင္းႏွင့္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံတို႔တြင ္႐ွေိသာ ဂ်ဴးမ်ား၊ ခရစ္ယာန္ဘာသာဝင္မ်ားႏွင့္ မူဆလင္တို႔သည ္
ဤလုပ္ႀကံသတ္ျဖတ္မႈကုိ အျပစ္တင္ ႐ႈတ္ခ်ခဲ့ၾကသည္။ ပါလက္စတုိင္းေဒသ႐ွိ ဂ်ဴးအဖြဲ႕ႀကီးျဖစ္ေသာ 
ရီ႐ႈႏွင့္ အာဂြန္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ ၿဗိတိသွ်ပုလိပ္မ်ားႏွင့္ ေပါင္း၍ ေလခ်ီအဖြဲ႕ႏွင့္ ပူးေပါင္းသူမ်ားကုိ 
ကူညီဖမ္းဆီးေပးခဲ့သည္။ 

အီဂ်စ္ႏိုင္ငံတြင္ ႐ိွေသာ ဂ်ဴးလူမ်ိဳး(၃)သိန္းေက်ာ္တုိ႔ကလည္း ဤလုပ္ႀကံမႈေၾကာင့္ မူလက 
မေကာင္းခဲ့ေသာ အေျခအေနသည္ ပိုမိုဆုိးရြားလာမည္ကုိ စိုးရိမ္ၾကသည္။ 

၁၉၃ဝ ခုႏွစ္မွ ၁၉၄၉ ခုႏွစ္မ်ားအတြင္းတြင္ ပါလက္စတုိင္းေဒသ၌ ဂ်ဴးတုိ႔ႏွင့္ မူဆလင္ဘာသာဝင္တုိ႔ 
မၾကာခဏ တုိက္ပြဲမ်ား သတ္ျဖတ္မႈမ်ား ျဖစ္ေပၚခဲသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံအတြင္းတြင္ 
ဂ်ဴးလူမ်ိဳးတုိ႔အား မုန္းတီးမႈမ်ား ပိုမိုႀကီးမားလာရသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ဇီယြန္ဝါဒီတုိ႔သည္ 
အီဂ်စ္ႏိုင္ငံအတြင္း႐ိွ ဂ်ဴးတုိ႔ထံမွ အကူအညီေတာင္းခံလာေသာအခါ မရဘဲ ခါးခါးသီးသီး 
ျငင္းခဲ့ၾကေလသည္။ 

ဂ်ဴးသူလွ်ိဳ တစ္ဦးျဖစ္သူ ဂုဒ္ကလီဂါ အမည္႐ိွ အမ်ိဳးသမီးသည္ ဂ်ဴးကုန္သည္ႀကီးတစ္ဦးကုိ 
သြားေရာက္ ေတြ႕ဆံုေသာအခါ ကုန္သည္ႀကီးက “ဂ်ဴးေတြဟာ ေအးေအးေဆးေဆး ၿငိမ္းၿငိမ္းခ်မ္းခ်မ္းနဲ႔ 



မထင္မ႐ွား ေနထိုင္ၾကဖုိ႔ ေကာင္းတယ”္ဟု ဆုံးမလႊတ္လိုက္သည္။ ဂ်ဴးတုိ႔၏ အကူအညီကုိ ေနာက္ထပ ္
ေတာင္းခံမည္ဆိုပါက “ေခြးမ်ားျဖင္ ့႐ွဴးတုိက္ ကိုက္ခိုင္းဦးမည္”ဟုပင္ ေျပာလိုက္ေလသည္။ 

ေလာ့ဒ္မြိဳင္းကုိ လုပ္ႀကံသတ္ျဖတ္ခဲ့ေသာ ေလခ်ီအဖြဲ႕ဝင္ လူငယ္(၂)ဦးကုိ ခုံ႐ံုးတင္ေသာအခါ 
သူတုိ႔ႏွစ္ဦး၏ အမူအရာမ်ားသည္ သူတုိ႔အား ျပင္းထန္စြာ ဆန္႔က်င္ခဲ့ၾကသူမ်ား၏ အသည္းႏွလုံးကုိ 
လႈပ္ကုိင္ႏိုင္ခဲ့သည္။ ႏိုင္ငံျခားသတင္းေထာက္မ်ားသည္ ထိုလူငယ္(၂)ေယာက္၏ တိက်ျပတ္သားေသာ 
စိတ္ဓာတ္ႏွင့္ ရဲစြမ္းသတၱိတုိ႔ကုိ အံၾသခ်ီးမြမ္း၍ ကမၻာသုိ႔ သတင္းပုိ႔ခဲ့သည္။ 

ထိုလူငယ္(၂)ဦးသည္ တရားခြင္၌ စစ္ေဆးေမးျမန္ခံေနရစဥ္ မၾကာခဏ ဆုိသလို 
ႏိုင္ငံေရးမိန္႔ခြန္းမ်ား ေျပာၾကားၾကေလသည္။ သူတုိ႔က သူတုိ႔၏ အျပဳအမူသည္ တာဝန္အရ 
လုပ္ေဆာင္ခ်က္ျဖစ္ေၾကာင္း သူတုိ႔၏ ႏိုင္ငံလြတ္လပ္ေရးရရန္ တစ္ခုတည္းေသာ နည္းလမ္းျဖစ္သည့္ 
အၾကမ္းဖက္မႈကုိ သံုးရမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ေျပာၾကားခဲ့သည္။ 

ေလခ်အီဖြ ဲ႕ဝင(္၂)ဦးက ၿဗိတိသွ်အစုိးရသည္ ဂ်ဴးေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာတို႔အား 
နာဇီအက်ဥး္စခန္းမ်ားတြင ္ေခြးေသဝက္ေသ ေသၾကရန ္စြန္႔ပစ္ထားသည္ဟု 
စြပ္စဲြေျပာဆိုသည္။ ဂ်ဴးတုိ႔အား ပါလက္စတိုင္းေဒသသို႔ ေျပာင္းေရႊ႕ေနထုိင္ခြင့္ 
ပိတ္ပင္ျခင္းသည ္နာဇီအက်ဥ္းစခန္းမ်ားထဲသို႔ ပို႔ေပးျခင္းပင ္ျဖစ္သည္ဟ ုဆိုေလသည္။ 

ေလခ်ီအဖြဲ႕ဝင္(၂)ဦးကုိ အာရပ္မ်ိဳးခ်စ္မ်ားကပင္ သနားခဲ့ၾကေလသည္။ ထိုေၾကာင့္ “ေလာ့ဒ္မြိဳင္းကုိ 
သတ္သူမ်ား လႊတ္ေပး”ဟူေသာ ပိုစတာမ်ားကုိ ဆြဲကုိင္၍ ကုိင္႐ုိလမ္းမမ်ားကုိ 
လွည့္လည္ဆႏၵျပ ေတာင္းဆိုၾကသည္။ ထိုစဥ္က ကုိင္႐ုိမွ ၿဗိတိသွ်လုံၿခံဳေရးတာဝန္ခံသည္ 
ထိုလူငယ္ႏွစ္ဦးႏွင့္ ပတ္သက္၍ ေအာက္ပါအတုိင္း ေျပာၾကားခဲ့သည္။ 

“ဖမ္းမိခဲ့တ့ဲ လူေတြထဲမွာ ဒီ(၂)ေယာက္ေလာက္ ထူးျခားတာ က်ဳပ္မေတြ႕ဖူးဘူး။ သူတုိ႔ဟာ ရဲရင့္တယ္၊ 
မာန႐ိွတယ္၊ ၾကမ္းတမ္းတယ္။ ၿပီးေတာ့ ခံစားခ်က္ လုံးဝမ႐ိွတ့ဲ တယူသန္သမားကေလးေတြပါပဲ…” 

မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ လူသတ္သမား (၂)ဦးကုိ မေသမခ်င္း ႀကိဳးေပးသတ္ရန္ ၿဗိတိသွ်တုိ႔က 
စီရင္ခ်က္ခ်ခဲ့သည္။ ထိုစီရင္ခ်က္အတုိင္း ၁၉၄၅ ခုႏွစ္ မတ္လ(၂၂)ရက္ေန႔တြင္ 
ႀကိဳးေပးလိုက္ေလသည္။ ႀကိဳးေပးခံရသူ ႏွစ္ဦးသည္ သူတုိ႔၏ ရဲစြမ္းသတိၱကုိ ေနာက္ဆံုးအခ်ိန္အထိ 
ျပသသြားၾကသည္။ 

လူငယ္(၂)ဦးသည ္ႀကိဳးစင္ေပၚတြင ္ဟီးဘ႐ူးဘာသာျဖင္ ့“ေမွ်ာ္လင့္ခ်က”္ဟု အဓိပၸါယ္႐ိွေသာ Hatikva 

“ဟာတိကဗာ” အမည္ရိွသီခ်င္းကိ ုသီဆိုၾကေလသည္။ ထိုသီခ်င္းသည ္ယခုအခါတြင ္အစၥေရးႏိငု္ငံ၏ 
ႏိုင္ငံေတာ္သီခ်င္း ျဖစ္လာသည္။သူတို႔၏လည္ပင္းတြင္ႀကိဳးကြင္းမ်ားစြပ္လိုက္ၿပီးေနာက ္
မ်က္ႏွာဖံုးမ်ား စြပ္ေပးျခင္းကု ိလက္မခံၾကေခ်။ သူတို႔သည ္မ်က္ႏွာဖုံးမစြပ္ဘ ဲေသျခင္းတရားကိ ုရဲရဲဝံ့ဝံ့ 
ရင္ဆုိင္လုိက္ၾကသည္။ 



ထိုလူငယ္(၂)ဦးကုိ ႀကိဳးေပးလိုက္ျခင္းသည္ အီဂ်စ္တြင္႐ိွေသာ ဂ်ဴးလူမ်ိဳးမ်ား၏ စိတ္ႏွလုံးကုိ 
လႈပ္႐ွားထိခိုက္ေစသည္။ အခ်ိဳ႕ေသာ ဂ်ဴးမ်ားအတြက္မူ ပါလက္စတုိင္းေဒသႏွင့္ ဇီယြန္ဝါဒအေပၚ 
ထား႐ွိေသာ သူတို႔၏ သေဘာထားကုိ ေျပာင္းလဲေစခဲ့ေလသည္။ 

ဤသုိ႔ သေဘာထား ေျပာငး္လဲလာခဲ့ၾကသည့္ ဂ်ဴးမ်ားထဲတြင္ အသက္(၂ဝ)သာ ႐ိွေသးေသာ 
အလက္ဇႁႏၵီယားၿမိဳ႕သား အလီယားဟူ ကုိဟင္လည္း ပါဝင္သည္။ 

အလီကုိဟင္ကုိ ၁၉၂၄ ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာ(၁၆)ရက္ေန႔တြင္ အလက္ဇႁႏၵီးယားၿမိဳ႕၏ 
ဂ်ဴးရပ္ကြက္တြင္ ေမြးဖြားခဲ့သည္။ သူ၏ ဖခင္သည္ ေ႐ွာကုိဟင္ ျဖစ္ၿပီး မိခင္သည္ ဆုိဖီ ကုိဟင္ 
ျဖစ္သည္။ ကုိဟင္၏ မိဘမ်ားသည္ ဆီးရီးယားႏိုင္ငံ အလက္ပိုၿမိဳ႕မွ 
အီဂ်စ္ႏိုင္ငံသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕လာသူမ်ား ျဖစ္သည္။ 

ဖခင္ျဖစ္သူ ေ႐ွာကုိဟင္သည္ ပဲရစ္ၿမိဳ႕မွ တင္သြင္းေသာ ပိုးသားလည္စည္းမ်ားကုိ 
လူကံုထံမ်ားထံ ေရာင္းခ်င္ျခင္းျဖင့္ အသက္ေမြးဝမ္းေက်ာင္းရသည္။ အလီကုိဟင္တုိ႔ မိသားစုသည္ 
စားႏိုင္ေသာက္ႏိုင္ ႐ိွၾကပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ ကေလး(၈)ေယာက္၏ စားဝတ္ေနေရးသည္ 
အဓိကျဖစ္သျဖင့္ ေဖာေဖာသီသီ မသံုးစြဲႏိုင္ၾကပါ။ 

ကုိဟင္သည္ သူ၏ ညီအစ္ကုိ ေမာင္ႏွမမ်ားက့ဲသုိ႔ပင္ ဘာသာတရားကုိင္း႐ႈိင္းေသာ 
ဂ်ဴးတစ္ေယာက္အျဖစ္ ႀကီးျပင္းလာခဲ့သည္။ သုိ႔ရာတြင္ ကုိဟင္သည္ သူ၏ 
ညီအစ္ကုိ ေမာင္ႏွမမ်ားက့ဲသုိ႔ မဟုတ္ဘဲ ဘာသာေရးစည္းကမ္းမ်ားကုိ တိက်စြာ လိုက္နာခဲ့သည္။ 

သူ၏ ညီအစ္ကိုမ်ားသည ္ဆုေတာင္းဝတ္ျပဳျခင္းကိ ုေ႐ွာင္႐ွားေနစဥ္၌လည္းေကာင္း၊ စေနေန႔ 
ဥပုသ္ေစာင့္ရမည့္အခ်ိန္တြင္ မိတ္ေဆြအေပါင္းအသင္းမ်ားႏွင့္ အခ်ိန္ျဖဳန္ေနစဥ္လည္းေကာင္း 
ကုိဟင္တစ္ေယာက္ ဂ်ဴးဘုရား႐ွိခုိးေက်ာင္းထဲတြင္ ႐ိွေနပါသည္။ ဘာသာေရးဆုိင္ရာ 
ေန႔ထူးေန႔ျမတ္မ်ားႏွင့္ ပြဲေတာ္မ်ားတြင္ ကုိဟင္သည္ လူႀကီးမ်ားႏွင့္ အတူတကြ လိုက္ပါ၍ 
ဆုေတာင္းဝတ္ျပဳျခင္း ျပဳလုပ္ခဲ့သည္။ 

ကိုဟင္သည ္ေက်ာင္းတြင ္အထူးခ ြ်န္ဆုံးျဖစ္ၿပီး ေက်ာင္းသားတိုင္း တန္ဖုိးထား လိုခ်င္ၾကသည္ ့
ျပင္သစ္ႏိုင္ငံ လိုင္စီတကၠသုိလ္၏ ပညာသင္ဆုကုိ ရ႐ိွခဲ့သည္။ 

ကိုဟင္သည ္ဉာဏ္ပညာထက္ျမက္ေသာ ေက်ာင္းသားတစ္ဦးျဖစ္၍ အထူးသျဖင္ ့သခ ၤ်ာႏွင့္ 
ႏိုင္ငံျခားဘာသာစကားမ်ားတြင ္ထူးခြ်န္ခဲ့သည္။ ထိုေၾကာင္ ့သူသည ္ငယ္ရြယ္စဥ္ကပင ္
ဟီးဘ႐ူးဘာသာႏွင့္ ျပင္သစ္ဘာသာစကားတို႔ကိ ုသြက္လက္စြာ ေျပာဆိုႏိုင္ခဲ့သည္။ 



ထို႔ျပင္ ကိုဟင္သည ္တဲလ္မြဒ္ ေခၚေသာ ေ႐ွးဂ်ဴးဘာသာေရး စာေပမ်ားကိ ုေလ့လာခဲ့သည္။ ခက္ခဲေသာ 
စာပိုဒ္ႀကီးမ်ားကိ ုသူသည ္အလြတ္က်က္ျဖင့္ အာဂံုေဆာင္ႏိုင္ခဲ့သည္။ ကိုဟင္၌ 
အလြည္အ့ံၾသဖြယ္ရာျဖစ္ေသာ မွတ္ဉာဏ္ေကာင္း ႐ိွေနသည္။ သူသည္ သူ၏ 
မွတ္ဉာဏ္ေကာင္းျခင္းကုိလည္း ကုိယ္တုိငစ္မ္းသပ္ေနရမွ ေပ်ာ္တတ္သူ ျဖစ္သည္။ 

သူသည္ သူတုိ႔ အိမ္ခန္းကေလး၏ ဆင္ဝင္မွ ထြက္၍ လမ္းမ်ားတြင္ ျဖတ္ေမာင္းေသာ ကားမ်ား၏ 
နံပါတ္မ်ားကုိ ေရးမွတ္ထားသည္။ ေနာက္မၾကာမီ သူသည္ ထိုကားနံပါတ္စာရင္းကုိ 
မိဘတစ္ဦးဦးကုိျဖစ္ေစ၊ ညီအစ္ကုိ ေမာင္ႏွမမ်ားကုိျဖစ္ေစ ေပးၿပီးမွ လုံးဝမမွားဘဲ 
အလြတ္ရြတ္ျပႏိုင္ေလသည္။ 

“ကိုဟင္ဟာ ဘာသာတိုင္းမွာ ပထမခ်ည္း ရပါတယ္”ဟု သူ၏ ေက်ာင္းေနဘက ္သူငယ္ခ်င္းတစဥ္းီက 
ဆိုသည္။ ကိုဟင္သည ္သူ႔ထက္ အမွတ္သာခ့ဲသူမ်ားကိ ုမနာလိုလည္း မျဖစ္တတ္။ မိမိ မရသျဖင့္လည္း 
ဝမ္းနည္းျခင္း မျဖစ္တတ္ေၾကာင္း သိရေလသည္။ 

သူသည ္အားကစားထူးခြ်န္သူ တစ္ဦးျဖစ္ၿပီး ေန႔စဥ္ေန႔တိုင္း ေျမထဲပင္လယ္ထဲတြင ္ေရကူးခဲ့ေလသည္။ 
ေရကူးၿပီးလွ်င ္ကမ္းေျခတြင ္အေဝးေျပးေလ့႐ွိ၏။ သသူည္ သူမ်ားထက ္ေဝးေဝးေျပးႏိငု္သူ 
ျဖစ္သည္။ စာသင္ခန္းထဲတြင ္ကိုဟင္သည ္ေက်ာင္းသားသူငယ္ခ်င္းမ်ားကိ ုအၿမဲကူညီခ့ဲသူ ျဖစ္သည္။ 
သူ၏ မွတ္စုစာအုပ္မ်ားကိ ုသူမ်ားအား အလွည့္က် ေပးငွားၿပီး ဖတ္ေစသည္။ တစ္ခါတရ ံသူ၏ 
စာေမးပဲြတြင္ ေျဖဆိုခ်က္မ်ားကိ ုဖတ္ေစသည္။ 

ကုိဟင္ အသက္(၁၃)ႏွစ္ ျပည့္ေသာေန႔၌ မိဘႏွစ္ပါးက သူ႔အား ကုိဒတ္ ေဘာက္စ္ ကင္မရာတစ္လုံး 
ဝယ္ေပးသည္။ ထိုေန႔မွစ၍ ကုိဟင္သည္ ဓာတ္ပုံပညာကုိ တန္းတန္းစြဲ လိုက္စားေလေတာ့သည္။ သူသည္ 
ၿမိဳ႕ထဲေလွ်ာက္သြားၿပီး ဓာတ္ပုံမ်ား ႐ုိက္သည္။ ထိုဓာတ္ပုံမ်ားကုိ စာအုပ္အလြတ္တစ္ခုထဲတြင္ 
တယုတယ သိမ္းထားတတ္ေလသည္။ 

ကိုဟင္သည ္ဓာတ္ပံုပညာႏွင့္ ပတ္သက္ေသာ စာအုပ္မ်ားကိ ုေလ့လာဖတ္႐ႈ႕ခ့ဲၿပီး မၾကာမီမွာပင ္
ဓာတ္ပုံကူးျခင္း၊ ဖလင္ေဆးျခင္းတြင ္အထူးက ြ်မ္းက်င္လာေလသည္။ သူသည ္အားလပ္သည့္အခါတိုင္း 
ဓာတ္ပုံအေမွာင္ခန္းထဲတြင္ အခ်ိန္ျဖဳန္းေလ့႐ိွသည္။ 

ကုိဟင္သည ္စာေပအႏုပညာကုိ ဝါသနာပါသူျဖစ္ၿပီး ဂ်ဴးဘာသာေရးကုိလည္း စိတ္ဝင္စားသျဖင့္ သူ႔အား 
ကုိင္႐ုိ႐ိွ မိုင္မိုႏိုက္ဒ္ ေက်ာင္းသုိ႔ ပို႔လိုက္သည္။ ထိုမွတဆင့္ အလက္ဇႁႏၵီးယား 
ဂ်ဴးဂုိဏ္းခ်ဳပ္ႀကီး ေထာင္ထားသည္ ့မီဒရပ္ခ်္ ရမ္ဘမ္ ေက်ာင္းတြင ္ေ႐ွးဂ်ဴးဘာသာေရးစာေပမ်ား 
သင္ၾကားေစသည္။ ကိုဟင္သည ္ထိုေက်ာင္းတြင ္အလြန္ထူးခ ြ်န္ေသာ ေက်ာင္းသားတစ္ဦး 
ျဖစ္လာသည္။ 

ထို႔ျပင္ ကုိဟင္သည္ ဂ်ဴးဘာသာဝင္ အီဂ်စ္မ်ားႏွင့္ ဂ်ဴးမဟုတ္ေသာ အီဂ်စ္တုိ႔၏ ဘဝကုိ 
အလြန္စိတ္ဝင္စားခဲ့သူ ျဖစ္သည္။ သူသည္ ကင္မရာကုိ လြယ္ၿပီး 



မူဆလင္ရပ္ကြက္မ်ားတြင္ ေလွ်ာက္သြားေနကာ လူမ်ားႏွင့္ စကားစျမည္ ေျပာျခင္း၊ 
ဓာတ္ပုံ႐ုိက္ျခင္း ျပဳလုပ္ေလ့႐ိွသည္။ သူ႔အဖုိ႔ မည္သူႏွင့္မဆုိ ခင္မင္ရင္းႏွီးၿပီး မိတ္ေဆြျဖစ္ရန္ 
မခက္ခဲလွေခ်။ 

မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ ကုိဟင္သည္ အေပါင္းအသင္း သိပ္မထားဘဲ တစ္ကုိယ္တညး္ ေနတတ္သည္။ 
သူသည္ ေက်ာင္းတြင္ ခင္မင္ရင္းႏွီးေသာ သူငယ္ခ်င္း အနည္းငယ္သာ ထားၿပီး မိမိဘာသာ ေနတတ္သူ 
ျဖစ္သည္။ အိမ္၌မူ မိဘ ညီအစ္ကုိ ေမာင္ႏွမမ်ားႏွင့္ ေပ်ာ္ေပ်ာ္ပါးပါး ေနတတ္သူ ျဖစ္သည္။ 

ဤသုိ႔ အေပါင္းအသင္းနည္းရျခင္းမွာ သူ႔မိသားစု၏ ေငြေရးေၾကးေရး 
သိပ္မေခ်ာင္လည္ျခင္းေၾကာင္းလည္း တစ္ေၾကာင္းပါသည္။ သူ႔မိဘမ်ားသည ္ကိုဟင္အား မုန္႔ဖိုးပင္ 
မွန္ေအာင ္မေပးႏိုင္ၾကပါ။ ထ႔ ုိေၾကာင္ ့ကိုဟင္သည ္ေက်ာင္းပိတ္ရက္မ်ားတြင ္ရရာ အလုပ္ကေလးမ်ား 
လုပ္၍ မိသားစုဝင္ေငြ တိုးျမႇင့္ေပးတတ္သည္။ သူ႔အလုပ္အားခ ရေသာ ေငြစမ်ားကိ ုမိဘႏွစ္ပါးအား 
တစ္ျပားမက်န ္ျပန္ေပးေလ့႐ိွသည္။ 

ကုိဟင္ အသက္(၁၃)ႏွစ္ ျပည့္ၿပီးေနာက္ သူ၏ ဝါသနာႏွင့္ စိတ္ဝင္စားမႈမ်ားသည္ ဘာသာေရးဆုိင္ရာ 
ဘာသာရပ္မ်ားမွ သခ ၤ်ာႏွင့္ ႐ူပေဗဒ ဘာသာရပ္မ်ားဆီသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕သြားေလေတာ့သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ပင္ 
ကုိဟင္သည္ ဂ်ဴးဘုန္းႀကီးျဖစ္ရန္ဟူေသာ ရည္မွန္းခ်က္မ်ားကုိ စြန္႔လႊတ္၍ 
သိပၸံပညာကုိ ေလ့လာလိက္ုစားရန္ သႏၷိ႒ာန္ခ်ခဲ့သည္။ ကုိဟင္၏ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ႏွင့္ ပတ္သက္၍ သူ႔အား 
သင္ၾကားေပးေနေသာ ဂ်ဴးဘုန္းႀကီးက ေအာက္ပါအတုိင္း ဝမ္းနည္းစကား ဆုိခဲ့ေလသည္။ 

“ကုိဟင္ဟာ ဉာဏ္ပညာ ထက္ျမက္လွတ့ဲ ပါရမီ႐ွင္ တစ္ဦးပါပဲ… သူဟာ တစ္ခ်ိန္မွာ အေတာ္ဆံုး 
ဂ်ဴးဘာသာေရး စာေပပညာ႐ွင္ တစ္ေယာက္ ျဖစ္လာႏုိင္ပါတယ္” 

၁၉၄ဝ ခုႏွစ္တြင ္ဒုတိယကမၻာစစ္မီးႀကီး အီဂ်စ္သို႔ ကူးစက္လာေသာအခါ ကိုဟင္အတြက ္ဝါသနာတစ္ရပ ္
ေပၚေပါက္လာေလသည္။ ယင္းဝါသနာမာွ စစ္လက္နက္မ်ားကိ ုေလ့လာျခင္းပင ္ျဖစ္သည္။ သူသည ္
အမ်ိဳးမ်ိဳးေသာ စစ္ေလယာဥ္မ်ားကုိ စိတ္ဝင္စားၿပီး ထိုေလယာဥ္ပုံစံမ်ားကုိ ျဖတ္ညႇပ္၍ 
စာအုပ္လြတ္တစ္ခုတြင္ ကပ္ကာ သိမ္းထားတတ္သည္။ 

စစ္လက္နက္ရိကၡာမ ာ်း ေထာက္ပို႔ေနေသာ ၿဗိတိသွ် ေနာက္တန္းမ်ားကိ ုဂ်ာမန္ေလယာဥ္မ်ားက ဗုံးႀကဲရန ္
ပ်သံန္းလာၿပီဆိုပါက ကိုဟင္ကို ဗုံးခိုက်င္းထဲ ဝင္ရန္ မည္သူကမွ် ေျပာမရပါ။ သူသည ္
မတ္တတ္ႀကီးရပ္ၿပီး ပ်ံသန္းလာေသာ ေလယာဥ္ပ်ံအမ်ိဳးအစားမ်ားကုိ 
ခြဲျခားေရြးခ်ယ္ေနေလေတာ့သည္။ ေလယာဥမ္်ား ေကာင္းကင္ယံတြင္ တုိက္ပြဲဆင္ႏႊဲၾကလွ်င္ ကုိဟင္သည ္
ဓာတ္ပုံ႐ုိက္ယူရန္ ႀကိဳးပမ္းေလသည္။ သုိ႔ေသာ္ မေအာင္ျမင္သျဖင္ ့သူစိတ္မေကာင္း ျဖစ္ရေလသည္။ 
ကုိဟင္၏ ကုိဒတ္ ကင္မရာေလးသည္ ဤမွ်ေလာက္ မစြမ္းပါေခ်။ 

ကုိဟင္ ေက်ာင္းသားဘဝတြင္ ေလေၾကာင္းစစ္ပြဲမ်ား ျဖစ္ေနစဥ္ ကုိဟင၏္ အေၾကာင္းကုိ 
သူ၏ ေက်ာင္းသား သူငယ္ခ်င္းတစ္ဦးက ေအာက္ပါအတုိင္း ျပန္လည္ေျပာၾကားခဲ့သည္။ 



“ကုိဟင္ဟာ အၿမဲတည္ၿငိမ္ ေအးေဆးတ့ဲအမူအရာ ႐ိွပါတယ္။ 
သိပ္ေၾကာက္ေနတ့ဲ ေက်ာင္းသားအငယ္ေတြကုိ သူလိုက္ၿပီး အားေပးႏွစ္သိမ့္တယ္။ ေက်ာင္းသားေတြကုိ 
ဗုံးခိုက်င္းထဲ လိုက္ပို႔ေပးတယ္။ ၿပီးေတာ ့သူျပန္ထြက္သြားၿပီး 
အႏၲရာယ္ေတြၾကားမွာ ေလေၾကာင္းတိုက္ပြေဲတြကိ ုေသေသခ်ာခ်ာ ရပ္ၾကည့္ေနတတ္တယ္။ ကိုဟင္ဟာ 
သူ႔အေပၚ က်လာမယ္ ့အႏၲရာယ္ကို လုံးဝေၾကာက္တဲ့ပု ံမေပၚဘူး။ ကြ်န္ေတာ္တို႔အဖို႔ သူဟာ ေတာ္ေတာ္ 
ထူးဆန္းတ့ဲ လူပါပဲ” 

အမွန္စင္စစ္ စစ္ႀကီးသည္ ကုိဟင္၏ စိတ္အာ႐ံု၌ ေလ့လာစရာေကာင္းေသာ ထူးေထြဆန္းျပားသည့္ 
ဘာသာရပ္မ်ားကုိ ေပးခဲ့ေလသည္။ 

၁၉၄၂ ခုႏွစ္ ေႏြဦးရာသီႏွင့္ ေႏြရာသီကာလ 

ရြမ္မဲလ္၏ ဒီဝီဇံ တပ္မႀကီးသည္ ကုိင္႐ုိသုိ႔ ေ႐ွး႐ႈခ်ီတက္လာသည္။ 
မဟာမိတ္တပ္မ်ား ေနာက္ဆုတ္ေပးရေလသည္။ ထိုစဥ္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံအတြင္းတြင္ နာဇီလိုလားေသာ 
စိတ္ဓာတ္မ်ား တဖြားဖြား ေပၚေပါက္လေလသည္။ ၿဗိတိသွ်တုိ႔၏ အုပ္ခ်ဳပ္ေရးကုိ ေတာ္လွန္လိုေသာ 
စိတ္ဓာတ္ႏငွ့္ ေရာယွက္မိေသာအခါ အၾကမ္းဖက္မႈမ်ားႏွင့္ ႏိုင္ငံေရး မၿငိမ္သက္မႈမ်ား 
ေပၚေပါက္လာေလသည္။ 

ကုိဟင္သည္ ဘာသာတရားကုိင္း႐ိႈင္းေသာ ဂ်ဴးတစ္ဦး ျဖစ္ေသာ္လည္း မိမိသည္ အီဂ်စ္လူမ်ိဳးစစ္စစ္ 
တစ္ဦးျဖစ္ေၾကာင္း ခံယူထားသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ၿဗိတိသွ်တုိ႔ကုိ ဆန္႔က်င္ေသာ 
အီဂ်စ္အမ်ိဳးသားလႈပ္႐ွားမႈကုိ ေထာက္ခံခဲ့ေလသည္။ သူတုိ႔ကုိယ္တုိင္သူတုိ႔ သခင္ဟု ထင္ေနၾကေသာ 
ႏိုင္ငံျခားသားမ်ားအား ဆန္႔က်င္ဆႏၵျပပြဲမ်ားတြင္ ကုိဟင္တစ္ေယာက္ ပါဝင္ခဲ့သျဖင့္ မိဘမ်ားက 
ကုိဟင္ကုိ ျပင္းျပင္းထန္ထန္ သတိေပးခဲ့ၾကရသည္။ 

ကုိဟင္၏ မိဘမ်ားသည္ အီဂ်စ္လူမ်ိဳး ဂ်ဴးဘာသာဝင္ ေ႐ွးလူႀကီးမ်ားက့ဲသုိ႔ပင္ 
ထင္ေပၚေက်ာ္ၾကားျခင္းကုိ မလိုလားၾကေခ်။ အတုိးခ်ံဳးေျပာရလွ်င္ သူတုိ႔သည္ အိမ္နီးခ်င္း 
ပါလက္စတုိင္းေဒသတြင္ ဆင္ႏႊဲေနေသာ လြတ္လပ္ေရးႀကိဳးပမ္းခ်က္၌ မပါဝင္လိုၾကဟု 
အဓိပၸါယ္ထြက္ေနေပသည္။ 

ကုိဟင္သည္ ဤလြတ္လပ္ေရး ႀကိဳးပမ္းခ်က္ကုိ သိ႐ိွသေဘာေပါက္ပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ သူႏွင့္ ဘာမွ 
မပတ္သက္ဟု ထင္မိေလသည။္ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ အီဂ်စ္လူမ်ိဳး တစ္ဦးျဖစ္ၿပီး 
အလက္ဇႁႏၵီးယားသည္ သူ၏ ဇာတိဌာန ေမြးရပ္ေျမ ျဖစ္သည္။ ပါလက္စတုိင္းေဒသတြင္ ဘာျဖစ္ေနေန 
သူႏွင့္ ဘာမွ မဆုိင္ပါ။ 

အေ႐ွ႕အလယ္ပိုင္းဆုိင္ရာ ၿဗိတိသွ်အတြင္းဝန္ ေလာ့ဒ္မိြဳင္းကုိ သတ္ျဖတ္ခဲ့သူ ႏွစ္ဦးအား ခုံ႐ံုးတင္၍ 
ႀကိဳးေပးသတ္လိုက္ျခင္းသည္ အထက္ပါအေျခအေနမ်ားကုိ လုံးဝေျပာင္းလဲလိုက္ေလသည္။ 



ကုိဟင္သည္ အသတ္ခံရသူ လူငယ္(၂)ဦးအၾကားတြင္ သံေယာဇဥ္ႀကိဳးတစ္ေခ်ာင္း ႐ိွေနသည္ဟု 
ထင္မွတ္ခဲ့သည္။ သူတို႔ႏွစ္ဦးသည္ သူႏွင့္ အသက္အရြယ္ခ်င္းလည္း တူသည္။ သူတို႔(၃)ဦးစလုံးသည ္
ဂ်ဴးတမန္ေတာ္ တစ္ဦးျဖစ္သ ူအီလီယားဂ်ာ၏ အမည္ကုိ ယူထားၾကသည္။ 

ေသျခင္းတရားကုိ ရငဆုိ္င္စဥ္ လူငယ္(၂)ဦး ျပသြားေသာ ရဲစြမ္းသတၱိသည္ ကုိဟင္အား 
မ်က္စိဖြင့္ေပးခဲ့ၿပီး သူတုိ႔၏ မြန္ျမတ္ေသာ ရည္ရြယ္ခ်က္ကုိ သိ႐ိွလာေစသည္။ ထို႔ျပင္ 
ပါလက္စတုိင္းေဒသ ဂ်ဴးႏိုင္ငံ တည္ေထာင္ေရးဟူေသာ ဇီယြန္ဝါဒအား ကုိဟင္တစ္ေယာက္ 
စိတ္ေရာကုိယ္ပါ ေထာက္ခမံႈ ျပသရန္ အလ်င္အျမန္ ျပဳလုပ္ခဲ့ေလသည္။ 

ကုိဟင္သည္ မိမိ၏ ေထာက္ခံမႈကုိ ျပသရန္ သိပ္ၾကာၾကာ မေစာင့္ရပါေခ်။ 

ေမာ့ဆက္ အလီယားဘတ္အဖြဲ႕ႀကီး၏ အဖြဲ႕ငယ္တစ္ခုသည္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံတြင္ ႏွစ္ေပါင္းမ်ားစြာကပင္ 
လႈပ္႐ွားေနခဲ့ပါသည္။ ထုိအဖြဲ႕ႀကီးကုိ ပါလက္စတုိင္းေဒသတြင္ ဖြဲ႕စည္းခဲ့ၿပီး အဓိကလပု္ငန္းမွာ 
ကမၻာရပ္ရပ္မွ ဂ်ဴးမ်ားကုိ ၿဗိတိသွ်အာဏာပုိင္မ်ား မသိေစဘဲ ခိုးသြင္းၾကျခင္းပင္ ျဖစ္သည္။ 

အီဂ်စ္တြင္ ႐ိွေသာ ေမာ့ဆက္အလီယားဘတ္ အဖြဲ႕ငယ္ကုိ ႐ုသ္ကလီပါ ဆုိသူ အမ်ိဳးသမီးတစ္ဦးက 
စတင္စည္း႐ံုးဖြဲ႕စည္းခဲ့ၿပီး ထိုအဖြဲ႕သည္ သေဘၤာမ်ား ထရပ္ကားမ်ားႏွင့္ ကုလားအုပ္မ်ားကုိ 
အဆင္သင့္သလို သံုးၿပီး ဂ်ဴးမ်ားကုိ ခိုးသြင္းၾကေလသည္။ ကုိဟင္သည္ ထိုအဖြဲ႕အတြက္ 
အလုပ္လုပ္ခဲ့ၿပီး မၾကာခဏဆုိသလို သတင္းေပးပို႔သူအျဖစ္ ေဆာက္ရြက္ရေလသည္။ ကုိဟင္ ဤသုိ႔ 
လုပ္ေဆာင္ျခင္းသည္ ဟာခ်ာရြတ္ ဟုေခၚေသာ အီဂ်စ္အမ်ိဳးသား ဂ်ဴးလူငယ္အဖြဲ႕ႀကီး၏ 
အဖြဲ႕ဝင္တစ္ဦးအျဖစ္ လႈပ္႐ွားခဲ့ေသာ က႑တစ္ရပ္ပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 

၁၉၄၄ ခုႏွစ္တြင ္ဟာဂါနာ ဂ်ဴးတပ္မေတာ္၏ ေထာက္လွမ္းေရးဌာန အႀကီးအကဲမ်ားသည ္
အီဂ်စ္တြင္႐ွ ိေသာ သူတို႔၏ ဌာနခ ဲြကို တိုးခ်ဲ႕ရန္ ဆုံးျဖတ္ခဲ့ၾကသည္။ ဒုတိယကမၻာစစ္ႀကီး 
ၿပီးေတာ့မည္ ့အရိပ္အေရာင္ကုိ ေတြ႕လာေသာအခါ သီးျခားႏိုင္ငံတစ္ခ ုထူေထာင္ရန ္အခ်နိ္ျပည့္ 
ႀကိဳးပမ္းခဲ့ေသာ လြတ္လပ္ေရးတိုက္ပ ြဲကို ျပန္စရန ္ေမွ် ာ္လင့္ၾကေလေတာ့သည္။ 

အီဂ်စ္ႏိုင္ငံအတြင္းတြင္ ဂ်ဴးမုန္းတီေရးဝါဒမ်ား တုိးပြားလာျခင္းေၾကာင့္ ဂ်ဴးတုိ႔ကုိ ထိုႏိုင္ငံျပင္ပသုိ႔ 
ခိုးထုတ္ျခင္း အ႐ိွန္ကုိ တုိးျမႇင့္လုပ္ေဆာင္ရန္ လိုအပ္လာေလသည္။ ဂ်ဴးတုိ႔သည္ မဟာမိတ္တပ္မ်ား 
အီဂ်စ္ႏိုင္ငံတြင္ စုေဆာင္းထားခဲ့ေသာ လက္နက္အေျမာက္အျမားထဲမွ အခ်ိဳ႕ကုိလည္း လိုခ်င္ၾကသည္။ 

ေယဘုယ်အားျဖင့္ ဂ်ဴးတုိ႔ ပိုမိုလိုလားေသာ အရာမွာ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ား ျဖစ္သည္။ 
ကုိင္႐ုိသည္ အေ႐ွ႕အလယ္ပိုင္းေဒသတြင္ ၿဗိတိသွ်ဌာနခ်ဳပ္ျဖစ္သျဖင့္ ထိုေဒသႏွင့္ပတ္သက္ေသာ 
ၿဗိတိသွ်တုိ႔၏ ဝါဒႏွင့္ စီမံကိန္းမ်ားကုိ ေထာက္လွမ္းရန္ အေကာင္းဆံုးေနရာ ျဖစ္ေနသည္။ 



ေထာက္လွမ္းရာ၌ အာရပ္ေခါင္းေဆာင္မ်ား၏ 
သေဘာထားကုိလည္း ေထာက္လွမ္းစုံစမ္းေလ့လာရေပမည္။ ပါလက္စတုိင္းေဒသတြင္ ဂ်ဴးႏိုင္ငံ 
တည္ေထာင္ျခင္းကုိ သူတုိ႔ မည္သုိ႔ ျမင္သနည္း။ ဂ်ဴးႏိုင္ငံတည္ေထာင္ၿပီးပါက သူတုိ႔ ဘာမ်ား 
လုပ္ၾကပါမည္နည္းဟူေသာ အာရပ္တုိ႔၏ သေဘာထားမ်ားကုိ ေထာက္လွမ္းရပါမည္။ 

အီဂ်စ္ႏိုင္ငံအတြင္းတြင္ တုိးခ်ဲ႕လႈပ္႐ွားမည့္ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းအား ဦးစီးလုပ္ကုိင္ရန္ ဂ်ဴးတုိ႔သည္ 
ထိပ္တန္းသူလွ်ိဳတစ္ဦးျဖစ္ေသာ လီဗီ အဗရာဟာမီကုိ ေရြးခ်ယ္ခဲ့သည္။ လီဗီ အဗရာဟာမီသည္ 
ပါလက္စတုိင္းတြင္ ေမြးဖြားသူ ဂ်ဴးတစ္ဦးျဖစ္ၿပီး သူ႔အား ၁၉၄၄ ခုႏွစ္ ေႏြဦးရာသီတြင္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံသုိ႔ 
ၿဗတိိသွ်အရာ႐ိွ တစ္ဦးအျဖစ္ ပို႔ထားလိုက္ေလသည္။ 

အဗရာဟာမီ အီဂ်စ္သုိ႔ ေရာက္ေရာက္ခ်င္း သြားေရာက္ေတြ႕ဆံုသူမွာ ယုိလန္ဒီဂါေဘး အမည္႐ိွ 
အီဂ်စ္အမ်ိဳးသမီး တစ္ဦးျဖစ္ၿပီး သူမသည ္အထက္တန္းလႊာ လူကံုထံေလာကတြင္ ဝင္ဆ့ံသူ 
ျဖစ္ေလသည္။ ယိုလန္ဒီသည္ ခ်မ္းသာေသာ အလက္ဇႁႏၵးီယား ဂ်ဴးမိသားစုမ ွဆင္းသက္လာသည္။
သူမသည ္ပဲရစ္ၿမိဳ႕ေတာ္တြင္ ေနထိုင္ခဲ့ဖူးသျဖင္ ့အေနာက္တိုင္းယဥ္ေက်းမႈကိ ုမုန္းတီးေလသည္။ 

သူမသည ္ပါလက္စတိုင္းေဒသကိ ုဂ်ဴးတို႔ပိုင္ဆိုင္ရမည္ဟူေသာ ဇီယြန္ဝါဒီတစဥ္ီး မဟုတ္ပါ။ သို႔ေသာ ္
သူမသည ္သူလွ် ိဳလုပ္ငန္း လုပ္ျခင္းကိ ုအလြန္စိတ္ဝင္စားသူ ျဖစ္သည္။ အဗရာဟာမီအတြက္ သူမသည ္
အေရးႀကီးဆုံး ျဖစ္လာရသည္ ့အခ်က္မွာ သူမသည ္အီဂ်စ္စစ္ဘက္ေခါင္းေဆာင္မ်ား၊ 
ထိပ္တန္းႏိုင္ငံေရးသမားမ်ားႏွင့္ အဆက္အသြယ္႐ိွျခင္းပင္ ျဖစ္သည္။ 

မၾကာမီတြင္ ယုိလန္ဒီႏွင့္ အဗရာမီတုိ႔သည္ အလက္ဇႁႏၵီးယား ၿမိဳ႕စြန္တြင္ အိမ္ေကာင္းေကာင္းေလး 
တစ္လုံး ငွားလိုက္ၿပီး မဟာမိတ္ စစ္သားမ်ားအတြက္ နာလန္ထ အပန္းေျဖစခန္းအျဖစ္ 
ဟန္ျပဖြင့္ထားလိုက္သည္။ အမွန္စင္စစ္ ဤေနရာသည္ ဂ်ဴးမ်ား ခိုးထုတ္ေရးလုပ္ငန္းအတြက္ 
ဌာနခ်ဳပ္ျဖစ္ေလသည္။ 

ေလာ့ဒ္မြိဳင္းကုိ သတ္ျဖတ္ခဲ့သူ (၂)ဦးကုိ အဂၤလိပ္တုိ႔က ႀကိဳးေပးကြက္မ်က္ၿပီးေနာက္ ကုိဟင္သည္ 
အဗရာဟာမီႏွင့္ ယုိလန္ဒီတုိ႔၏ ေျမေအာက္အဖြဲ႕ကုိ ရည္မွန္းခ်က္အသစ္တစ္ခုျဖင့္ ဝင္ေရာက္လာသည္။ 
သူ၏ ရည္မွန္းခ်က္သည္ကား သတင္းပုိ႔သူ တာဝန္ထက္ ပို၍ အေရးပါေသာ၊ ပို၍ အႏၲရာယ္ႁပြမ္းေသာ 
လုပ္ငန္းမ်ားကုိ တာဝန္ခံ လုပ္ကုိင္ရန္ ျဖစ္ေလသည္။ 

ဂ်ဴးမ်ား ပါလက္စတုိင္းေဒသသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕ေနထိုင္ျခင္းကုိ ေဆာင္ရြက္လုပ္ကုိင္ေပးရန္ ဂရြန္းဘတ္ 
ခရီးသြားကုမၸဏီကုိ တည္ေထာင္ခဲ့သည္။ ထိုကုမၸဏီ၏ တစ္ခုတည္းေသာ ရည္ရြယ္ခ်က္မွာ 
ဂ်ဴးမ်ားအတြက္ ဗီဇာမ်ား၊ တုိင္းျပည္မွ ထြက္ခြင့္လက္မွတ္မ်ား၊ ပုလိပ္ဌာနမွ ေပးေသာပါမစ္မ်ား၊ 
အျမတ္ခြန္ကင္းလြတ္မႈ ပုံစံမ်ား ရယူေပးျခင္း ျဖစ္သည္။ တရားဝင္အားျဖင့္ ဂ်ဴးတုိ႔မာွ 
ဤအခြင့္အေရးမ်ား မရ႐ိွႏိုင္ပါ။ 



ကုိဟင္သည္ အီဂ်စ္အစုိးရအရာ႐ိွမ်ားက ေ႐ွာေ႐ွာ႐ွဴ႐ွဴ လုပ္ေပးရန္ ၎တုိ႔၏ လက္ထဲသုိ႔ အမဲဆီေလး 
ထိုးေပးရသည့္တာဝန္ကုိ ယူရသည္။ ကုိဟင္သည္ ထိုအခ်ိန္က အီတလီ၊ ဂ်ာမန္၊ ျပင္သစ္ႏွင့္ 
အာရပ္ဘာသာစကားမ်ားကုိ သြက္လက္စြာ ေျပာတတ္ေနၿပီျဖစ္သျဖင့္ ပိုအဆင္ေျပလာရသည္။ သူသည္ 
သက္ဆုိင္ရာ ႏိုင္ငံျခားသံ႐ံုးအမႈထမ္းမ်ားႏွင့္ 
အီဂ်စ္အာဏာပုိင္မ်ားကုိ ေငြေၾကးေပး၍ ေဆာင္ရြက္ခဲ့ေလသည္။ 

ေဖာ္ျပပါ ႏိုင္ငံျခားသံ႐ံုးအမႈထမ္းမ်ားႏွင့္ အီဂ်စ္အရာ႐ိွမ်ားသည္ လက္ထဲ ပိုက္ဆံေရာက္လာသည္ႏွင့္ 
ဂ်ဴးတုိ႔ လိုအပ္ေသာ စာရြက္စာတမ္းမ်ားကုိ လိုလိုလားလား ေပးၾကသည္။ ဂ်ဴးမ်ား 
ခိုးထုတ္ေရးလုပ္ငန္းမ်ားကုိလည္း မျမင္ခ်င္ေယာင္ေဆာင္ေနၾကသည္။ 

အီဂ်စ္အေတာ္မ်ားမ်ားသည္ ကုိဟင္ႏွင့္ ခင္မင္ရင္းႏွီးလာၾကသည္။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ ကုိဟင္သည္ 
ကုိင္႐ုိႏွင့္ အလက္ဇႁႏၵီးယားၿမိဳ႕မ်ား႐ိွ ညကလပ္မ်ားတြင္ 
အီဂ်စ္မိတ္ေဆြမ်ားအား ေဖာ္ေဖာ္ေရြေရြ ေဖာေဖာသီသီ ေပါင္းသင္းခဲ့ေသာေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ 
အီဂ်စ္မိတ္ေဆြမ်ားက ကုိဟင္သည္ ဂ်ဴးတစ္ေယာက္ျဖစ္ေသာ္လည္း အီဂ်စ္အမ်ိဳးသားေကာင္း 
တစ္ဦးျဖစ္သည္ဟု ျမင္ၾကသည္။ 

“ဂို႐ွင္စစ္ဆင္ေရး”ဟု စာကားဝွက္ျဖင္ ့ေခၚေသာ ဂ်ဴးမ်ားခိုးထုတ္ေရး လုပ္ငန္းတြင္ 
ပါဝင္ေဆာင္ရြက္ျခင္းျဖင္ ့ကိုဟင္သည ္ေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာေသာ ဂ်ဴးမ်ားအား ပါလက္စတိုင္းေဒသသို႔ 
ကူညီပို႔ေဆာင္ေပးခဲ့သည္။ ၁၉၄၅ ခုႏွစ္မွ ၁၉၄၈ ခုႏွစ္အတြင္းတြင ္ကိုဟင္သည ္အထက္ပါတာဝန္ကု ိ
အပတ္တကုတ္ ထမ္းေဆာင္ခဲ့ေလသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ တစ္ခ်ိန္တည္းမွာပင ္ကုိဟင္သည္ အီဂ်စ္လူမ်ိဳး ဂ်ဴးဘာသာဝင္မ်ားနည္းတူ ဖိႏွိပ္မႈ 
ခံစားရေလသည္။ ၁၉၄၆ ခုႏွစ္တြင ္သူသည္ ကုိင္႐ုိၿမိဳ႕ေတာ္႐ိွ ဖာေရာက္ ဘုရင္႔တကၠသုိလ္တြင္ 
တက္ေရာက္၍ လွ်ပ္စစ္အင္ဂ်င္နီယာပညာကုိ ေလ့လာဆည္းပူးသည္။ အမွန္စင္စစ္ 
ကိုဟင္ ေက်ာင္းဝငခ္ြင္ရ့ျခင္းသည ္ႀကံဳေတာင့္ႀကံဳခ ဲကိစၥတစ္ရပ္ ျဖစ္သည္။ 
အဘယ့္ေၾကာင့္ဆိုေသာ ္ထိုအခ်ိန္က အီဂ်စ္ႏိုင္ငံအတြင္းတြင ္တကၠသိုလ္နယ္ေျမ အပါအဝင ္
ေနရာတိုင္း၌ ဂ်ဴးမုန္းတီးေရးစိတ္ဓာတ္ ႀကီးမားလာေသာေၾကာင္ ့ျဖစ္ပါသည္။ 

ကိုဟင္သည ္တကၠသိုလ္သို႔ တက္ၿပီး သစ္ကုမၸဏီတစ္ခုတြင္လည္း စာရင္းကိုင ္စာေရးအလုပ္လည္း 
လုပ္ေနသည္။ သူ၏ မိသားစုသည္ ဂ်ဴးဘာသာဝင္ အီဂ်စ္မ်ားနည္းတ ူဂ်ဴးမုန္းတီးေရး ဂယက္ေၾကာင္ ့
ျဖစ္ေပၚလာသည္ ့စီးပြားေရးက်ပ္တည္းမႈဒဏ္ကုိ ခံၾကရေလသည္။ 

၁၉၄၇ ခုႏွစ္ ႏွစ္ဦးတြင ္အေျခအေန ပိုမိုဆိုးလာပါသည္။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆိုေသာ ္ၿဗိတိသွ်တို႔သည ္
ပါလက္စတိုင္းျပႆနာကိ ုႏိုင္ႏိုင္နင္းနင္း မကုိင္တြယ္ႏိုင္သျဖင့္ ကုလသမဂၢအဖဲြ႕ႀကီးကုိ 
ေျဖ႐ွင္းစဥ္းစားေပးရန္ လဲြေျပာင္းေပးလိုက္သည္။ 

ထိုႏွစ္ ေမလတြင္ ကုလသမဂၢ အေထြေထြညီလာခံႀကီးသည္ ထိုျပႆနာကုိ 
စဥ္းစားေဆြးေႏြးရန္ ေတြ႕ဆံုၾကၿပီး ႏိုဝင္ဘာလတြင္ မဲခြဲဆံုးျဖတ္ခ်က္ တစ္ရပ္ ျပဳလုပ္ေလသည္။ 



ဆံုးျဖတ္ခ်က္မွာ ပါလက္စတုိင္းေဒသကုိ ေဒသခံပါလက္စတုိင္းသားမ်ားအတြက္ တစ္ပိုင္း၊ 
ဂ်ဴးတုိ႔အတြက္ တစ္ပိုင္း ႏွစ္ပိုင္းခြဲပစ္ရန္ မဲခြဲဆံုးျဖတ္ခ်က္ ျဖစ္သည္။ 

ကုလသမဂၢ ဆုံးျဖတ္ခ်က္ေၾကာင္ ့ဂ်ဴးမုန္းတီးေရး လိႈင္းဂယက္မ်ား ပိုမိုမ်ားျပားလာေလသည္။ 
အီဂ်စ္ႏိုင္ငံ၌လည္း အျခားႏိုင္ငံမ်ားတြင္မွာက့ဲသုိ႔ ဂ်ဴးႏိုင္ငံဟု ေပၚေပါက္လာလွ်င္လာခ်င္း ဝိုင္းဝန္း 
တုိက္ခိုက္မည္ဟူေသာ ေလသံမ်ား ေပၚထြက္လာသည္။ 

အီဂ်စ္လူထုကလည္း ဂ်ဴးတုိ႔အေပၚ အၾကမ္းဖက္တုိက္ခိုက္မႈ ပိုလုပ္လာၾကသည္။ ဖာေရာက္ 
ဘုရင့္တကၠသုိလ္တြင္ ေက်ာင္းသားမ်ားႏွင့္ ဆရာမ်ားသည္ပင္လွ်င္ 
ဂ်ဴးမုန္းတီးေရးဝါဒကုိ ေျပာင္ေျပာင္တင္းတင္း ထုတ္ေျပာလာၾကသည္။ 

ကုိဟင္၏ မိတ္ေဆြအေပါင္းအသင္းမ်ားက သူအား တစ္ေနရာသုိ႔ ေ႐ွာင္ေနရန္ အႀကံေပးၾကသည္။ 
သုိ႔ေသာ္ ကုိဟင္သည္ ဤေ႐ွာင္ေပးရမည္ဟူေသာ အခ်က္ကုိ ၾကားရတုိင္း ေဒါသျဖစ္ခဲ့ေလသည္။ သူက 
“က်ဳပ္ အီဂ်စ္အမ်ိဳးသားေကာင္း တစ္ေယာက္ပါဗ်ာ၊ က်ဳပ္ ၿဗိတိသွ်ေတြကုိ ေတာ္လွန္ခဲ့တ့ဲ လူပါ”ဟု 
ျပန္ေျပာတတ္သည။္ 

ကုိဟင္သည္ သူ၏ တုိင္းရင္းသား အီဂ်စ္တုိ႔က သူ႔အား ႐ုတ္တရက္ ဆန္႔က်င္လာျခင္းကုိ 
လက္မခံႏိုင္ေခ်။ တစ္ႀကိမ္တြင္ ကုိဟင္သည္ ဆႏၵျပၾကေသာ မူဆလင္ ေက်ာင္းသားမ်ားအား ရင္ဆုိင္ရန္ 
ႀကိဳးစားေလရာ သူ၏ သူငယ္ခ်င္းမ်ားက သူ႔အား ဝိုင္းခ်ဳပ္ကာ ထိန္းသိမ္းထားလိုက္ရသည္။ ဤသုိ႔ 
မထိန္းပါက ဆႏၵျပသူမ်ားက သူ႔အား တစစီ ဆုတ္ၿဖဲလိုက္မည္မွာ ျဖစ္ပါသည္။ 

တစ္ႀကိမ္တြင ္ကိုဟင္တစ္ေယာက ္ကံမေကာင္း႐ွာေခ်။ သူ႔အား မူဆလင္ညီအစ္ကိုမ်ား အဖြ႕ဲဝင္မ်ားက 
ခပ္နာနာ ဝိုင္းေဘလႊတ္ၾကသည္။ ထို႔အဖြ႕ဲသည္ ဂ်ဴးမုန္းတီးေရးအၾကမ္းဖက္မႈမ်ား ျဖစ္ေပၚရန ္
ႀကိဳးစားလႈံ႕ေဆာ္ေသာ အဖြဲ႕တစ္ခုပင ္ျဖစ္သည္။ 

မိမိ၏ အမ်ိဳးသားခ်င္း ျဖစ္ေသာ အီဂ်စ္တုိ႔၏ အၾကမ္းဖက္မႈသည္ ဤမွ်ေလာက္ 
ေၾကာက္မက္ဖြယ္ေကာင္းလာၿပီး ပ်ံ႕ႏွံ႔လာေသာ္လည္း ကုိဟင္သည္ အီဂ်စ္လူမ်ိဳးတစ္ေယာက္အျဖစ္ 
႐ိွအပ္သည့္ မ်ိဳးခ်စ္စိတ္ကုိ ဆက္လက္ ထား႐ွိခဲ့သည္။ 

၁၉၄၇ ခုႏွစ္ ေႏြရာသီတြင္ ကုိဟင္သည္ အီဂ်စ္အာဏာပုိင္မ်ားအား မိမိတြင္႐ိွေသာ မ်ိဳးခ်စ္စိတ္ကုိ 
အလြန္ထူးျခား ေျပာင္ေျမာက္စြာ ျပသခ့ဲသည္။ 

ထိုအခ်နိ္က အီဂ်စ္ႏိငု္ငံအတြင္းတြင ္လူငယ္မ်ား စစ္မႈမထမ္း မေနရဟူေသာ ဥပေဒ ႐ွိခဲ့ေလသည္။ 
သာမနအ္ားျဖင့္ ဂ်ဴးလူငယ္တစ္ေယာက္ကုိ စစ္မႈထမ္းရန္ ဆင့္ေခၚပါက အီဂ်စ္အစိုးရအရာ႐ိွတစ္ဦးအား 
လာဘ္ထိုးလိုက္လွ်င္ လြတ္ကင္းမႈ ရစၿမဲျဖစ္သည္။ စစ္သားစုေဆာင္းေရး အရာ႐ ွိမ်ားကလည္း 



ဂ်ဴးလူငယ္မ်ားကုိ ႀကိဳးစားစုေဆာင္းၾကသည္။ သုိ႔မွသာ သူတုိ႔တေတြလည္း ေငြယားျမက္ျမက္ကေလး 
ရမည္ျဖစ္သည္။ 

ကိုဟင္က သူတို႔၏ ေမွ်ာ္လင့္ခ်က္ကိ ုဖ်က္လိုက္သည္။ သူသည ္စစ္မႈထမ္းရန္ နာမည္ေပးခဲ့ေလသည္။ 

သူ၏ အျပဳအမူေၾကာင္ ့အီဂ်စ ္စစ္ဘက္အရာ႐ွိႀကီးမ်ား ဇေဝဇဝါ ျဖစ္သြားသည္။ ဂ်ဴးတစ္ေယာက္က 
အီဂ်စ္တပ္မေတာ္တြင္ ပါဝင္စစ္မႈထမ္းရန္ ေဗာ္လံတယီာ လုပ္ျခင္းကို မည္သူ 
ၾကားဖူးပါသနည္း။ ေနာက္ဆံုး ကုိဟင္ကုိ လက္မခံရန္ သူတုိ႔ ဆံုးျဖတ္လိုက္သည္။ သူသည္ စစ္တပ္၏ 
စည္းလုံးညီညြတ္မႈကုိ ၿဖိဳခြဲႏိုင္သည္ဟု အေၾကာင္းျပေလသည္။ 

ကုိဟင္ တာဝည္ထမ္းေဆာင္ေနေသာ ဂရြနး္ဘတ္ ခရီးသြားလုပ္ငန္းဌာနသည္ ဆက္လက္ 
လႈပ္႐ွားေနခဲ့ေလရာ ေန႔စဥ္ဆုိသလို ဂ်ဴးရာေပါင္းမ်ားစြာကုိ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံအျပင္သုိ႔ ခိုးထုတ္ခဲ့ေလသည္။ 
ကုိဟင္ ကုိယ္တုိင္ကမူ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံအတြင္းတြင္ ႀက့ံႀက့ံခံၿပီး ဆက္လက္ေနထိုင္ခဲ့သည္။ 

သူသည ္အီဂ်စ္ႏိုင္ငံအတြင္းတြင္ ဂ်ဴးမ်ားေနထိုင္ႏိုင္သည့္ အေျခအေန၌ သူ၏ ဘဝကုိ 
ဖန္းတီးေနထိုင္ခဲ့သည္။ သူသည္ တကၠသုိလ္စာေပ ဆက္လက္ သင္ၾကားခဲ့သည္။ သုိ႔ေသာ္ 
ကာယကံေျမာက ္အၾကမ္းဖက္မႈမ်ား မ်ားျပားလာသျဖင္ ့သူသည ္အိမ္တြင္သာ 
စာေပေလ့လာရေတာ့သည္။ 

၁၉၄၈ ခုႏွစ္ ေႏြဦးတြင္ ကုိဟင္ႏွင့္ ဂ်ဴးေက်ာင္းသားအခ်ိဳ႕တုိ႔သည္ သီးျခား အခန္းတစ္ခုထဲတြင္ 
စာေမးပြဲေျဖရသည္။ လက္နက္ကုိင္ ရဲမ်ားက အျပင္က ေစာင့္ေပးခဲ့ရသည္။ ထိုစာေမးပြဲတြင္ ကုိဟင္ 
ပထမရခဲ့ပါသည္။ 

၁၉၄၈ ခုႏွစ္၊ ေမလ ၁၄ ရက္ေန႔။ 

ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ေဒးဗစ္ ဘင္ဂူရီယည္သည္ တဲလာဗီျပတုိက္ထဲတြင္ မတ္တတ္ရပ္ၿပီး 
အစၥေရးႏိုင္ငံတည္ေထာင္ေၾကာင္း ေၾကညာသည့္ေန႔ ျဖစ္သည္။ ထို႔ေန႔မွာပင္ အာရပ္စုေပါင္း 
တပ္ဖြဲ႕မ်ားက အစၥေရးႏိုင္ငံကုိ ဝိုင္းတုိက္ခိုက္ၾကေလသည္။ 

အီဂ်စ္ႏိုင္ငံ႐ိွ ဂ်ဴးမ်ား၏ ဘဝသည္လည္း ပိုမိုၾကမ္းတမ္း က်ဥ္းေျမာင္းလာသည္။ 
ဂ်ဴးရာေပါင္းမ်ားစြာမွာ အေၾကာင္းတစ္စုံတရာ မ႐ိွဘဲ အဖမ္းခံၾကရသည္။ ဂ်ဴးပုိင္ပစၥည္းမ်ားလည္း 
သိမ္းပိုက္ခံၾကရသည။္ ဂ်ဴးတုိ႔အေပၚ အခြန္အေကာက္မ်ား ေကာက္ခံၾကသည္။ အလုပ္အကုိင္ 
အေတာ္မ်ားမ်ားမွာ အီဂ်စ္လူမ်ိဳးမ်ားသာ ေလွ်ာက္ထားႏိုင္သည္ဟု ျဖစ္လာသည္။ ကုိဟင္သည္လည္း 
တကၠသုိလ္မွ မထြက္မျဖစ္သည့္ အေျခအေနေၾကာင့္ ထြက္ေပးလိုက္ရသည္။ 



ဂ်ဴးတုိ႔မွာ လမ္းေပၚ၌ပင္ လူသိ႐ွင္ၾကား သတ္ျဖတ္ခံၾကရသည္။ လုယက္တိုက္ခိုက္မႈခံၾကရသည္။ 
အီဂ်စ္အာဏာပိုင္တို႔က မသိခ်င္ေယာင ္ေဆာင္ေနၾကပါသည္။ အာဏာပိုင္မ်ားက ဂ်ဴးမ်ားသည္ 
အီဂ်စ္ႏုငိ္ငံအေပၚ သစၥာ႐ွိေၾကာင္း ျပသရမည္ဟ ုေျပာၾကျပန္သည္။ အမွန္စင္စစ္ အီဂ်စ္တို႔၏ 
စစ္စရိတ္အတြက္ ဂ်ဴးတုိ႔ ေထာက္ပံ့ေပးလွဴခဲ့သည့္ တန္ဖိုးအရပ္ရပ္ျဖင့္ပင္ တြက္ၾကည့္လွ်င္ ဂ်ဴးတုိ႔၏ 
သစၥာေစာင့္မသူည ္အီဂ်စ္တုိ႔ထက္ပင္ သာေနပါသည္။ 

အစၥေရးတုိ႔ စစ္ပြဲကို ေအာင္ျမင္ခဲ့ပါသည္။ ၁၉၄၇ ခုႏွစ္၊ဇန္နဝါရီလတြင္ 
အပစ္အခတ္ ရပ္စဲေရးအတြက္ ေဆြးေႏြးပဲြမ်ား ျပဳလုပ္ၿပီး ဇူလိုင္လတြင္ ေနာက္ဆုံး 
သေဘာတူညီခ်က္စာခ်ဳပ္ ေရးထိုးခဲ့ၾကသည္။ 

အစၥေရးတုိ႔ စစ္ႏိုင္ျခင္းေၾကာင့္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံအတြင္း႐ိွ ဂ်ဴးမ်ား ဒုကၡပိုမိုေတြ႕ႀကံဳၾကရသည္။ အီဂ်စ္သည္ 
အပစ္အခတ္ ရပ္စဲေရးကုိ ပထမဆုံး စတင္လက္မွတ္ေရးထိုးေသာ ႏိုင္ငံျဖစ္သည္။ 
ဝိုင္းဝန္းပိတ္ဆုိ႔ခံေနရေသာ အီဂ်စ္တပ္ဖြဲ႕မ်ားကုိ အစၥေရးတုိ႔က ဖြင့္ေပးၿပီး တပ္ဆုတ္သြားေစခဲ့သည္။ 
ထိုသုိ႔ တပ္႐ုပ္သည့္အထဲတြင္ (ေနာင္တြင္ အီဂ်စ္သမၼတျဖစ္လာမည့္သူ) အပၸဒူ နတ္ဆာ အမည္႐ိွ 
တပ္မွဴးတစ္ဦးလည္း ပါဝင္ခဲ့ေလသည္။ 

အီဂ်စ္တုိ႔ စစ္႐ႈံးသျဖင့္ ၎တုိ႔၏ ႏိုင္ငံအတြင္း႐ိွ ဂ်ဴးလူထုအေပၚ 
အၾကမ္းဖက္မႈအမ်ိဳးမ်ိဳး ျပဳလုပ္ခဲ့သည္။ ဂ်ဴးေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာ အသတ္ခံရၿပီး ၎တုိ႔၏ 
အုိးအိမ္ပစၥည္းမ်ား ဖ်က္ဆီးခံၾကရသည္။ ႀကိဳးပမ္းခ်က္မ်ား ခါတုိင္းထက္ 
တုိးပြားမ်ားျပားလာျပန္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ဂ်ဴးမ်ား အီဂ်စ္ႏိုင္ငံအတြင္းမွ ခိုးထြက္ရန္ မ်ားျပားလာသည္။ 

၁၉၅ဝ ခုႏွစ္တြင္ ကုိဟင္၏ မိသားစုသည္ ပါလက္စတုိင္းေဒသသုိ႔ ထြက္ခဲ့သည္။ သူသည္ 
မိသားစုအတြက္ ခရီးသြားရန္ ကိစၥအဝဝႏွင့္ လိုအပ္ေသာ စာရြက္စာတမ္းမ်ား ျပင္ဆင္ေပးခဲ့သည္။ သူ 
မလိုက္လိုေၾကာင္း မိဘမ်ားအား ျငင္းဆန္လိုက္ေသာ္လည္း ကုိဟင္သည္ မၾကာမီ ပါလက္စတုိင္းသုိ႔ 
လိုက္ခဲ့ပါမည္ဟု ကတိေပးလိုက္သည္။ 

ထိုေန႔မွစ၍ ကုိဟင္တစ္ေယာက္ မိသားစုႏွင့္ မေတြ႕ရဘဲ (၆)ႏွစ္ၾကာ ကြဲကြားသြားခဲ့ရသည္။ 

တကၠသုိလ္ အာဏာပုိင္မ်ားက ဆည္႔က်င္ကန္႔ကြက္မႈမ်ား လုပ္ေနသည့္ၾကားက ကုိဟင္သည္ ဖာေရာက္ 
ဘုရင့္တကၠသုိလ္ဝင္ရန္ စာရင္းသြားသြင္းျပန္သည္။ ပညာဆံုးခန္းတုိင္ လိုက္ရန္လည္း သူ 
သႏၷိ႒ာန္ခ်က္ထားၿပီး ျဖစ္သည္။ ကုိဟင္ ဝင္ခြင့္ရေသာ္လည္း သိမၾကာမီ အထုတ္ခံရျပန္သည္။ 

ျပန္လမ္း မ႐ ွိေသာပုံစံျဖင္ ့ေက်ာင္းထုတ္ခံရၿပီးေသာအခါ ကိုဟင္သည ္ရရာအလုပ္မ် ိဳ းမ် ိဳ းကိ ု
လုပ္ခဲ့႐ွာသည္။ တစ္ခ်ိန္တည္းမွာပင္ သူသည ္ဂ်ဴးတို႔ ပါလက္စတိုင္းေဒသသို႔ ေျပာင္းေရႊ႕ေနထုိင္ရန္ 
စိတ္ေရာကုိယ္ပါ ကူညီလုပ္ေဆာင္ေပးခဲ့သည္။ ၁၉၄၈ ခႏုွစ္ စစ္ႀကီးျဖစ္သည့္ ကာလအထိ အီဂ်စ္တြင္ 
ေနထိုင္ခဲ့ၾကေသာ ဂ်ဴး(၃)သိန္းမွာ ၁၉၅၁ ခုႏွစ္၌ သံုးပုံတစ္ပုံသာ က်န္ရစ္ေလေတာ့သည္။ 



ထိုႏွစ္တြင္ အစၥေရးမ ွထိပ္တန္းသူလွ်ိဳ တစ္ဦးသည ္သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းႏွင့္ ဂ်ဴးခိုးထုတ္ေရးကိစၥမ်ား 
ကူညီလုပ္ေဆာင္ရန ္အီဂ်စ္သို႔ ေရာက္လာသည္။ ထိုသူ၏ နာမည္မွာ အဗရာ ဟမ္ဒါ ျဖစ္ၿပီး သူသည ္
ဂြ်န္ဒါလင ္အမည္ျဖင္ ့လႈပ္႐ွားခဲ့သည္။ သူ၏ ပထမဦးဆုံး အလုပ္မွာ အေရးႀကီးေသာ 
သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းမ်ား ျပဳလုပ္ရန္ ေဒါင္ေဒါင္ျမည္ အီဂ်စ္ဂ်ဴးလူငယ္မ်ား စုေဆာင္းရန ္ျဖစ္သည္။ 

သဘာဝအတုိင္းပင္ ပထမဆံုး စုေဆာင္းရမိသည့္ လူငယ္မ်ားထဲတြင္ ကုိဟင္တစ္ေယာက္ 
ပါလာသည္။ ေနာက္တစ္ေယာက္မွာ အသက္(၂၄)ႏွစ္သာ ႐ိွေသးေသာ မာဆလီနီနီ႐ုိ အမည္႐ိွ အုိလပံစ္ 
အားကစားမယ္တစ္ဦး ျဖစ္သည္။ 

မာဆလီသည ္အီဂ်စ္လူခ်မ္းသားမ်ားက ေပးေသာ ပါတီပြဲမ်ား၌ သူမႏွင့္ ေတြ႕ဆုံသည္ ့
အီဂ်စ္အရာ႐ွ ိႀကီးမ်ားႏွင့္ အက ြ်မ္းတဝင္ ႐ိွသည္။ မာဆလီႏွင္ ့အဗရာ ဟမ္ဒါးတို႔ 
ခ်စ္ကြ်မ္းဝင္သြားၾကၿပီး မာဆလီသည ္သူမ ခ်စ္သူ၏ တာဝန္ျဖစ္ေသာ 
သူလွ်ိဳစုေဆာင္းေရးလုပ္ငန္းတြင္ အကူအညီေပးခဲ့ေလသည္။ 

သူတုိ႔သည္ ကုိဟင္အပါအဝင္ အီဂ်စ္ဂ်ဴးလူငယ္ (၅)ေယာက္ကုိ အစၥေရးသုိ႔ 
ပို႔လိုက္ၿပီး ေထာက္လွမ္းေရးႏွင့္ ဖ်က္ဆီးေရး အေျခခံပညာမ်ား အပူတျပင္း သင္ၾကားခိုင္းလိုက္သည္။ 
ကုိဟင္တုိ႔ကုိ ထိုေနရာတြင္ (၃)လ အျပင္လူႏွင့္ ေတြ႕ခြင့္မေပးခဲ့ပါ။ သင္တန္းဆရာမ်ားႏွင့္သာ 
ပို႔ခ်သင္ၾကားၿပီးသည္ႏွင့္ သူတုိ႔ကုိ အီဂ်စ္သုိ႔ ျပန္ပို႔လိုက္ေလသည္။ 

အီဂ်စ္သုိ႔ ျပန္ေရာက္ေသာအခါ သူတုိ႔သည္ အေတြ႕အႀကံဳႂကြယ္ဝေသာ ကပၸတိန္ မတ္က္ ဘင္းနက္ ဆုိသူ 
သူလွ်ိဳ၏ လက္ေအာက္တြင္ လုပ္ကုိင္ရသည္။ ဘင္းနက္သည္ ဂ်ာမဏီႏိုင္ငံ ကုိလုံးတြင္ ဖြားျမင္ၿပီး သူ၏ 
ဥပဓိ႐ုပ္မွာ အားယန္းမ်ိဳးႏြယ္ျဖစ္ေသာ ဂ်ာမန္မ်က္ႏွာေပါက္အတုိင္း ျဖစ္သည္။ ဘင္းနက္သည္ 
ဂ်ဴးတစ္ေယာက္လို ငယ္စဥ္ကပင္ ေရႊပန္းထိပ္ အေရခြံခြာျခင္း မျပဳလုပ္ရေသးပါ။ သူ၏ မိဘမ်ား 
ပါလက္စတုိင္းသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕လာေသာအခါ လူပ်ိဳေပါက္သာ ႐ိွေသးေသာ ဘင္းနက္သည္ 
ဂ်ဴးတပ္မေတာ္ ဟာဂါနာထဲသုိ႔ ဝင္လိုက္သည္။ ဘင္းနက္သည္ ပါလက္စတုိင္းတြင္ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းမ်ား 
အေျခခံသင္တန္းမ်ား သင္ၾကားၿပီး အီရတ္ႏိုင္ငံသုိ႔ သြားေရာက္၍ ဂ်ဴးမ်ား ခိုးထုတ္ေရးတြင္ 
ကူညီေဆာင္ရြက္ခဲ့သည္။ 

အီရတ္ တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရးသမားမ်ားက သူ၏ ဇာတိ႐ုပ္အမွန္ကုိ သိ႐ိွသြားၾကေသာအခါ 
ဘင္းနက္တစ္ေယာက္ အသက္ေဘးမွ သီီသီးကေလး ထြက္ေျပးလြတ္ေျမာက္သြားခဲ့ရေလသည္။ 

ဘင္းနက္သည္ ဂ်ာမဏီတြင္ နာမည္တစ္ခုႏွင့္ ေပၚေပါက္ခဲ့ၿပီး အီဂ်စ္သုိ႔ ေရာက္လာခဲ့ျပန္သည္။ ထိုစဥ္က 
သူ၏ နာမည္မွာ အီပီလ္ ဝဒ္ဘိန္း ျဖစ္ေလသည္။ သူသည္ ေျခတုလက္တု ေရာက္သူတစ္ဦး 
ျဖစ္လာသည္။ သူသည္ အီဂ်စ္စစ္တပ္အတြက္ ေျခတုလက္တု အေျမာက္အျမား ေရာင္းခ်ေပးခဲ့သည္။ 
ထိခိုက္ဒဏ္ရာ ရၾကေသာ စစ္သားမ်ားအေပၚ ၾကင္နားမႈထားေသာ ဘင္းနက္အား အီဂ်စ္စစ္ဘက္ 
အာဏာပုိင္မ်ားက ေလးစားခင္မင္လာၾကသည္။ သူတုိ႔၏ ဘင္းနက္သည္ သူတုိ႔ေျပာသမွ် 
အိတ္သြန္ဖာေမွာက္ ေမာ့ဆက္ဌာခ်ဳပ္သုိ႔ သတင္းေပးပို႔ေနေၾကာင္း သူတုိ႔ မသိ႐ွာၾကပါ။ 



ဘင္းနက္သည္ အေၾကာင္းအမ်ိဳးမ်ိဳးေၾကာင့္ လုပ္ငန္းေျပာင္းလိုက္ရၿပီး အီဂ်စ္လူငယ္မ်ား 
အစၥေရးသင္တန္းမွ ျပန္ေရာက္လာခ်ိန္တြင္ သူသည္ အီဂ်စ္႐ိွ ဖိုဒ့္ ေမာ္ေတာ္ကားကုမၸဏီတြင္ 
အတုိင္ပင္ခံတစ္ဦး ျဖစ္ေနေပသည္။ 

ပထမပိုင္းတြင ္ဇီဇာေၾကာင္ေသာ ဘင္းနက္သည္ ဤလက္သင ္တပည့္မ်ားႏွင့္ ခက္ခဲၿပီး 
အႏၲရာယ္ႁပြမ္းေသာ ကိစၥရပ္မ်ား လုပ္ရသည့္အတြက္ ျပင္းျပင္းထန္ထန္ ကန္႔ကြက္ျငင္းဆန္ခဲ့သည္။ 
သုိ႔ေသာ္ လူငယ္(၅)ဦးကလည္း အေကာင္းဆံုး အလုပ္လုပ္သြားၾကသည္။ ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္သုိ႔ 
ျပန္လည္ေပးပုိ႔ေနေသာ စစ္သတင္းေထာက္လွမ္းခ်က္မ်ားသည္ 
မျပတ္ဝင္ေနၿပီး ေမွ်ာ္လင့္ထားသည္ထက္ ေကာင္းမြန္ေနပါသည္။ ဂုိ႐ွင္စီမံခ်က္ တည္းဟူေသာ 
ဂ်ဴးခိုးထုတ္ေရးလုပ္ငန္းသည္ ပါလက္စတုိင္းေဒသသုိ႔ ဂ်ဴးေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာ ပို႔ေပးႏိုင္ခဲ့ပါသည္။ 

ကုိဟင္သည္ အဖြဲ႕တြင္ ေရဒီယုိအသံဖမ္းသူအျဖစ္ ေလ့က်င့္သင္ၾကားခဲ့ရၿပီး သူ၏ 
တာဝန္ကုိ ေသေသသပ္သပ္ ေဆာင္ရြက္ခဲ့ေလသည္။ သူ သတင္းဖမ္း သတင္းပို႔ လုပ္ၿပီဆုိလွ်င္ 
မည္သည့္အခါမွ ႏွစ္ခါ ျပန္မလုပ္ရပါ။ ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္က သူႏွင့္ သူ႔အဖြဲ႕သားအား ခ်ီးက်ဴးစကား 
မၾကာခဏ ေျပာၾကရသည္။ 

ထိုအခ်ိန္၌ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံအတြင္းတြင္ ႏိုင္ငံေရးအျခအေနမ်ား ေျပာင္းလဲခဲ့သည္။ ထိုအေျခအေနေၾကာင့္ 
သူတုိ႔လူစု ေအာင္ျမင္စြာ လုပ္ေဆာင္ေနေသာ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းမ်ား ရပ္ဆုိင္းလိုက္ရေလသည္။ 

၁၉၅၂ ခုႏွစ္ ဇူလိုင္လတြင္ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ မိုဟာမက္ နီဂြဒ္ဘ္ ဦးေဆာင္ၿပီး စစ္တပ္အာဏာ သိမ္းပိုက္ခဲ့သည္။ 
ဖာေရာက္ ဘုရင္ကုိ ျဖဳတ္ခ်ၿပီး သက္ဦးဆံပိုင္ ဘုရင္စနစ္ ပယ္ဖ်က္လိုက္ၿပီး အီဂ်စ္သမၼတႏိုင္ငံ 
တည္ေထာင္လိုက္ေလသည္။ 

အစုိးရသစ္သည္ အစၥေရး ဆန္႔က်င္ေရးဝါဒမ်ားကုိ ဆက္လက္ အေကာင္အထည္ေဖာ္ လုပ္ကုိင္ခဲ့သည္။ 
အီဂ်စ္ႏိုင္ငံသည္ အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ သြားေသာ (သုိ႔မဟုတ္) အီဂ်စ္ႏိုင္ငံမွ လာေသာ သေဘၤာမ်ားကုိလည္း 
စူးအက္တူးေျမာင္းမွေန၍ တားျမစ္ပိတ္ဆုိ႔လိုက္သည္။ အစၥေရးလူမ်ိဳးမ်ားအေပၚ ျပဳလုပ္ေသာ 
အၾကမ္းဖက္ တုိက္ခိုက္ျခင္းမ်ားကုိလည္း လုပ္ကုိင္ခဲ့သည္။ 

ထိုအခ်ိန္၌ ျဖစ္ေပၚေနေသာ ႏိုင္ငံတကာ အေရးအခင္းမ်ားသည္လည္း အစၥေရးတုိ႔ကုိ စိုးရိမ္ေစသည္။ 
၁၉၅၄ ခုႏွစ္ ေဆာင္းရာသီတြင္ ဒုတိယဗုိလ္မွဴးႀကီး အပၸဒူ နတ္ဆာသည္ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ နီဂြဒ္ဘ္ထံမွ 
အာဏာတဆင့္ ျပန္သိမ္းသည္။ ထိုေနာက္တြင္ အေမရိကနႏ္ွင့္ ၿဗိတိသွ်တုိ႔သည္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံႏွင့္ 
ခ်စ္ၾကည္ေရး ပိုမို ရ႐ိွလာျပန္သည္။ 

ၿဗိတိသွ်တုိ႔က စူးအက္တူးေျမာင္းေဒသတြင္ ခ်ထားေသာ ၎တုိ႔၏ တပ္မ်ားကုိ ႐ုပ္သိမ္းေပးရန္ 
သေဘာတူသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ အစၥေရးသေဘၤာမ်ား သြားလာေရး ေရေၾကာင္းပိတ္ဆုိ႔မႈမွာ အဘက္ဘက္မွ 
ျပည့္စုံသြားေတာ့သည္။ ထို႔ျပင္ ၿဗိတိသွ်တုိ႔သည္ အီဂ်စ္ ေလတပ္မေတာ္အတြက္ 
ေလယာဥ္အသစ္မ်ားေပးရန္ သေဘာတူခဲ့သည္။ အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စု ႏိုင္ငံျခားေရးဝန္ႀကီး 



ဒါးလက္စ္ကလည္း သမၼတ အုိက္ဆင္ ေယာင္ဝါအား အာရပ္တုိ႔ကုိ ေထာက္ခံေသာ ဝါဒကုိ လိုက္နာရန္ 
တုိက္တြန္းေနျပန္သည္။ 

ထိုအခ်ိန္က အစၥေရး စစ္ဘက္ေထာက္လွမ္းေရး တာဝန္ခံသည္ ဗုိလ္မွဴးႀကီး ဘင္ဂ်မင္ ဂီဘလီ 
ျဖစ္သည္။ သူသည္ ၁၉၄၈ ခုႏွစ္က မီယာ တုိဘီယန္းစကီးအား စစ္ေဆးသည့္ စစ္ခုံ႐ံုးအဖြဲ႕ဝင္ 
တရားသူႀကီးျဖစ္ခဲ့သည္။ အီဂ်စ္ႏွင့္ အေနာက္ႏိုင္ငံမ်ား၏ ဆက္ဆံေရး ေျပာင္းလဲလာမႈမ်ားသည္ 
အစၥေရးႏိုင္ငံအား ၿခိမ္းေျခာက္ေနသည္ဟု ဂီဘလီ ယံုၾကည္ခဲ့သည္။ အစၥေရးႏိုင္ငံ ရင္ဆုိင္ေနရသည့္ 
ၿခိမ္းေျခာက္မႈကုိ တြန္းလွန္ရာ၌ သာမန္ သံတမန္နည္းပရိယာယ္မ်ားႏွင့္ မလုံေလာက္ဟု ဂီဘလီက 
တထစ္ခ် မွတ္ယူထားသျဖင့္ လက္ေတြ႕ေဆာင္ရြက္ရန္ စီမံကိန္းကုိ ကုိယ္တုိင္ ေရးဆြဲခဲ့ေလသည္။ 

ဂီဘလီ၏ စီမံကိန္းသည္ ႐ုိး႐ိးုကေလးပင ္ျဖစ္သည္။ သို႔ေသာ ္ရက္စက္ၾကမ္းတမ္းၿပီး တရားဥပေဒႏွင္ ့
လုံးဝ မကုိက္ညီေသာ စီမံကိန္း ျဖစ္သည္။ အီဂ်စ္တြင္ ႐ိွေနေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားကုိ တာဝန္ေပးၿပီး 
ကုိင္႐ုိႏွင့္ အလက္ဇႁႏၵီးယားၿမိဳ႕မ်ား႐ိွ အေမရိကန္ႏွင့္ ၿဗိတိသွ်ပုိင္ အေဆာက္အအံုႏွင့္ 
စခန္းမ်ားကုိ ေဖာက္ခြဲပစ္မည ္ျဖစ္သည္။ 

ထိုေနာက္ ဤသုိ႔ေသာ အၾကမ္းဖက္မႈမ်ားသည္ ကြန္ျမဴနစ္မ်ားႏွင့္ မူဆလင္အစြန္းထြက္သမားမ်ား၏ 
လက္ခ်က္မ်ားဟု ထင္မွတ္ေစၿပီး ဝါ႐ွင္တန္ႏွင့္ လန္ဒန္အစုိးရပိုင္းတြင္ အီဂ်စ္ဆန္႔က်င္ေရးဝါဒမ်ား 
ေပၚေပါက္လာေစမည္ ျဖစ္သည္။ 

ထိုစီမံကိန္းကို ဦးေဆာင္ညႊန္ၾကားမည့္သ ူႏွစ္ဦးမွာ ေမာ္ဒီခ် ိဳင္း ဘင္ဇားႏွင့္ ေပါလ ္ဖရန္႔ခ္ အမည္တြင္သူ 
ျဖစ္ၾကသည္။ ဖရန္႔ခ္သည္ နာဇီစစ္ပုလိပ္အဖြဲ႕ S.S အရာ႐ိွေဟာင္း ဟန္ေဆာင္၍ အီဂ်စ္တြင္ 
အလုပ္လုပ္ေနခဲ့သည္။ သူ၏ လုပ္ရပ္မ်ားသည္ ေအာင္ျမင္သည္ဟု ဆုိရေပမည္။ 
အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ သူသည္ အီဂ်စ္ေရတပ္ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ႏွင့္ ျပည္ထဲေရးဝန္ႀကီးက့ဲသုိ႔ေသာ 
ပုဂၢ ိဳလ္ႀကီးမ်ားႏွင့္ အလြန္ခင္မင္ ရင္းႏွ းီလာေသာေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ အီဂ်စ္တြင္ ေနထိုင္ၿပီး 
အစုိးရအႀကံေပးအရာ႐ွ မိ်ား ျဖစ္ေနၾကေသာ နာဇီအရာ႐ွိေဟာင္းမ်ားကလည္း သူ႔ကို 
လုံးဝယံုၾကည္ၾကေလသည္။ 

ဖရန္႔သည္ အီဂ်စ္အမ်ိဳးသား ဂ်ဴးလူငယ္မ်ားအား သူတုိ႔ ေဆာင္ရြက္ရမည့္ 
တာဝန္ကုိ ေျပာျပလိုက္ေသာအခါ သူတုိ႔ ေတာ္ေတာ္ေလး ျငင္းဆန္ၾကသည္။ သူတုိ႔သည္ 
အီဂ်စ္လူမ်ိဳးမ်ား ျဖစ္ၾကသည့္အျပင္ ဂ်ဴးဘာသာဝင္မ်ားလည္း ျဖစ္ၾကပါသည္။ 
ကုိယ့္လူမ်ိဳးအခ်င္းခ်င္း သတ္ျဖတ္ၾကမည္ဆုိေသာအခါ လူငယ္မ်ားသည္ အလြန္မေက်နပ္ 
ျဖစ္သြားၾကေလသည္။ ဤသုိ႔ေသာ လုပ္ရပ္ေၾကာင့္ ႏိုင္ငံေရးလိႈင္းဂယက္မ်ား အစၥေရးႏိုင္ငံအား 
႐ုိက္ခတ္လာမည္ကုိ စိုးရိမ္မိၾကသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ တဲလာဗီတြင္မူ ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဂီဘလီက သူ၏ အမိန္႔မ်ားကုိ တသေဝမတိမ္း လိုက္နာၾကရန္ 
တုိက္တြန္းေျပာၾကားၿပီး ျဖစ္ပါသည္။ ေျပာသည့္အတုိင္းလည္း သူတုိ႔ အမိန္႔မ်ားကုိ 
လိုက္နာခဲ့ၾကရေလသည္။ အီဂ်စ္ဂ်ဴးလူငယ္မ်ားသည္ အလက္ဇႁႏၵီးယားႏွင့္ ကုိင္႐ုိၿမိဳ႕မ်ား႐ိွ 



အေမရိကန္ျပည္ၾကားေရးဌာနပိုင္ စာၾကည့္တုိက္မ်ားတြင္ ဗုံးေဖာက္ခြဲၾကသည္။ ဗဟုိစာတုိက္ႀကီး၏ 
စာပုိ႔ခန္းမကုိလည္း ဗုံးခြဲသည္။ ၿမိဳ႕လယ္ေခါင္႐ိွ စားေသာက္ခန္းမမ်ားလည္း ဗုံးဒဏ္ခံၾကရေလသည္။ 

မိမိတို႔၏ လုပ္ရပ္မွန္ကန ္မႈကို သံသယျဖစ္ခဲ့၍ေလာ၊ သို႔တည္းမဟုတ္ အဖ်က္လုပ္ငန္းတြင ္
အေတြ႕အႀကံဳနည္းေသး၍ေလာ မသိ။ အီဂ်စ္ဂ်ဴးလူငယ္မ်ားသည္ အမွားအယြင္း လုပ္မိခဲ့သျဖင့္ သူတုိ႔ 
အုပ္စ ုၿပိဳကြဲရေတာ့သည္။ 

သူတုိ႔အုပ္စုထဲမွ ဖီးလစ္ နာသန္ဆန္ ဆုိသူသည္ ကုိင္႐ုိရဲတပ္ဖြဲ႕ လက္တြင္း က်ေရာက္ေလသည္။ 
ကုိင္႐ုိရဲတုိ႔က ဗုံးေဖာက္ခြဲသူမ်ားအား ေဖာ္ထုတ္ရန္ စစ္ေမးေသာ္လည္း အခ်ည္းႏွီးျဖစ္ခဲ့သည္။ 
နာသန္ဆန္သည္ ႐ုပ္႐ွင္႐ံုတစ္ခုထဲမွ ထြက္ေျပးလာေသာအခါ သူ၏ ဂ်ာကင္မွာ မီးေလာင္လ်က္ ႐ိွသည္။ 
သူ႔ကုိ ရဲမ်ားက လက္ရဖမ္းမိၿပီး မီးကုိ ၿငိမ္းသတ္ေပးရေလသည္။ သူ၏ ဂ်ာကင္အိတ္ထဲတြင္ 
မ်က္မွန္အိတ္တစ္ခုကုိ ေတြ႕႐ိွရၿပီး ထိုအိတ္ကေလးထဲတြင္ ဗုံးအငယ္စားမ်ား အျပည့္ 
ထည့္ထားေၾကာင္း ေတြ႕ရေလသည္။ 

ကိုင္႐ုိရဲအဖြ ဲ႕က နာသန္ဆန္အား အက်ဥ္းခ်ထားၿပီး သူ၏ အခန္းကို ႐ွာေဖြေသာအခါ 
စာရြက္စာတမး္မ်ား လက္လုပ္ဗုံးမ်ား ေတြ႕ၾကရသည္။ ဓာတ္ပု ံအေမွာင္ခန္းကေလးအတြင္း၌မူ 
တံတားမ်ား၊ စစ္တပ္အေဆာက္အအံုမ်ားႏွင့္ ေဖာက္ခြဲရန္ ရည္စူးထားသည့္ ပစ္မွတ္မ်ား၏ 
ဓာတ္ပုံမ်ားႏွင့္ နက္ကတစ္ ဖလင္ျပားမ်ား ေတြ႕ရသည္။ 

အီဂ်စ္ႏွင့္ တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရး အရာ႐ိွမ်ား၏ လက္ဝယ္ ဖီးလစ္ နာသန္ဆန္သည္ ရက္ေပါင္းမ်ားစြာ 
ညႇဥ္းပန္းႏွိပ္စက္ခံရ႐ွာသည္။ သူသည္ ဖြင့္မေျပာဘဲ ရက္အေတာ္ၾကာ တင္းခံခဲ့သည္။ 
သူသည္ ေမာ္စကုိက ေလ့က်င့္ေပးထားေသာ လွ်ိဳ႕ဝွက္သူလွ်ိဳအဖြဲ႕တစ္ဖြဲ႕၏ ညႊန္ၾကားခ်က္ကုိ ရယူေသာ 
ကြန္ျမဴနစ္တစ္ေယာက္ ျဖစ္သည္ဟူေသာ လံၾကဳပ္ဇာတ္လမ္းကုိသာ တသမတ္တည္း ေျပာေနေလသည္။ 

နာသန္ဆန္အား သူ၏ အေမကုိ ဖမ္းထားေၾကာငး္ မၾကာမီ 
ပစ္သတ္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း ေျပာလိုက္ေသာအခါ သူ မခံႏိုင္ေတာ့ဘဲ ခေရေစ့တြင္းက် 
ဝန္ခံေျပာျပ႐ွာေတာ့သည္။ အီဂ်စ္အာဏာပုိင္တုိ႔သည ္နာသန္ဆန္ႏွင့္ ပူးေပါင္းႀကံစည္သူမ်ား၏ 
စာရင္းအတိအက်ကုိ ကုိင္လ်က္ သူလွ်ိဳအဖြဲ႕ဝင္မ်ားအား လိုက္လံ ဖမ္းဆီးေလသည္။ 

မာစဲလ္ နီနီယုိ အမ်ိဳးသမီးကေလးသည္ အဆက္အသြယ္ အလြယ္ေကာင္းသူျဖစ္သျဖင့္ အဖမ္းမခံရဘဲ 
အခ်ိန္အေတာ္ၾကာ ေ႐ွာင္တိမ္းႏိုင္ခဲ့သည္။ သုိ႔ရာတြင္ သူမသည္ အေတြ႕အႀကံဳႏုေသးသျဖင့္ 
အီဂ်စ္တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရးသမားမ်ား၏ ေနာက္ေယာင္ခံျခင္းကုိ ခံရေလသည္။ သူမသည္ 
စိုးရိမ္ပူပန္ ဇေဝဇဝါျဖစ္ကာ အီဂ်စ္တြင္ လႈပ္႐ွားေနေသာ အစၥေရးေထာက္လွမ္းေရး လုပ္ငန္းမ်ား၏ 
တာဝန္ခံ မတ္ခ္ ဘင္းနက္ ေနေသာ အခန္းသို႔ ေနာက္ဆံုး ေရာက္ခဲ့ေတာ့သည္။ 

အီဂ်စ္တုိ႔သည္ ဘင္းနက္၏ အခန္းကုိ ေ႐ွာင္တခင္ ဝင္စီးလိုက္ေသာအခါ ဘင္းနက္ကုိယ္တုိင္ ေရဒီယုိ 
အသံလႊင့္စက္တစ္ခုႏွင့္ တဲလာဗီသုိ႔ သတင္းပုိ႔ရန္ ျပင္ဆင္ေနသည္ကုိ ပက္ပင္း ေတြ႕႐ိွေလသည္။ 



မက ြ်မ္းက်င္ေသးေသာ လက္သင္ကေလးမ်ားႏွင့္ အလုပ္လုပ္ရမည္ကုိ ေၾကာက္ရံြ႕ခ့ဲျခင္းမွာ 
ဘင္းနက္အဖုိ႔ မွန္ကန္ေနပါသည္။ 

ဘင္းနက္သည္ နာသန္ဆနက္ဲ့သို႔ပင္ ရက္ေပါင္းမ်ားစြာ ၾကာသည္အထိ ညႇဥ္းပန္း ႏိွပ္စက္ခံခဲ့ရ႐ွာသည္။ 
သို႔ေသာ ္သူသည ္နာသန္ဆန္ကဲ့သို႔ မဟုတ္ပါ။ ဘင္းနက္သည္ ထုတ္ေျပာရန ္ျငင္းဆန္ခဲ့သည္။ 
ေနာက္ဆုံး ႏိွပ္စက္ညႇဥ္းပန္းျခင္းေၾကာင္ ့
သူထုတ္ေျပာမိမည္စိုးသျဖင္ ့ေထာင္အေစာင့္တစဥ္ီးအား လာဘ္ထိုးၿပီး 
သင္ဓုန္းဓားတစ္ေခ်ာင္း ေတာင္းယူခဲ့ေလသည္။ ထိုးရသည့္ လာဘ္မွာလည္း သိပ္မမ်ားပါ။ ဇနီးသည္က 
ပို႔ေပးေသာ ျပဳတ္ထားသည့္ ၾကက္တစ္ျခမ္းသာ ျဖစ္ပါသည္။ 

သူသည ္ဇနီးသည္ထံမွာစရာကုိ စာရြက္တစ္ရြက္ေပၚတြင္ ကမန္းကတန္း ေရးျခစ္လိုက္သည္။ သူသည ္
ဇနီးသည္အား သူ မ႐ိွသည့္ေနာက္ အိမ္ေထာင္ထပ္ျပဳရန္ႏွင့္ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ သူ၏နာမည္ႏွင့္ 
သစ္ပင္တစ္ပင္ စိုက္ပ်ိဳးေပးရန္ မွာၾကားခဲ့သည္။ သူသည ္သူ၏ လက္ေကာက္ဝတ္မ်ားကိ ုသင္ဓုန္းဓားႏွင့္ 
လီွးျဖတ္ၿပီးေနာက ္ေထာင္ၾကမ္းျပင္ေပၚမွာပင ္လဲက်ေသဆံုးခ့ဲေလသည္။ 

ကုိဟင္သည္ မာစဲလ္က့ဲသုိ႔ပင ္အဖမ္းမခံရဘဲ ေ႐ွာင္တိမ္းေနႏိုင္ခဲ့သည္။ သုိ႔ေသာ္ ေနာက္ဆံုး၌ ကုိဟင္ 
အဖမ္းခံရေလသည္။ သူသည ္၁၉၅၂ ခုႏွစ္က အဖမ္းခံခ့ဲဖူးသူျဖစ္သျဖင့္ 
စစ္ေမးျခင္းကိ ုေ႐ွာင္တိမ္းသည့္ေနရာတြင ္ကြ်မ္းက်င္လွေပသည္။ အမွန္စင္စစ္ ကိုဟင္ 
အလြန္ေတာ္လြန္းသျဖင့္သာ သူသည ္သူလွ် ိဳဂိုဏး္အေၾကာင္း လုံးဝမသိေၾကာင္း အီဂ်စ္တို႔အား 
ယံုၾကည္ေစႏိုင္ျခင္း ျဖစ္သည္။ ေနာက္ဆံုး သူတုိ႔သည္ ကုိဟင္အား လႊတ္ခဲ့ေလသည္။ 

အဗရာဟမ္းဒါး ေခၚ ရြန္ဒါလင္ႏွင့္ ေပါလ္ဖရည္႔စ္တုိ႔ ႏွစ္ေယာက္သည္ အဖမ္းအဆီးသတင္းကုိ 
အနံ႔ရသြားသည္ႏငွ့္ ေျခရာေဖ်ာက္လိုက္ၾကေလရာ အဖမ္းမခံရေတာ့ဘဲ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံျပင္ပသုိ႔ လွ်ိဳ႕ဝွက္စြာ 
ထြက္ေျပးလြတ္ေျမာက္သြားၾကေလသည္။ 

စုစုေပါင္း (၁၁)ေယာက္ ႐ိွသည့္ က်န္ဂိုဏ္းသားမ်ား၏ အေျခအေနမွာ သိပ္မေကာင္းလွပါ။ ၁၉၄၅ 
ခုႏွစ္ ေႏြရာသီအေတာအတြင္း အီဂ်စ္တုိ႔သည္ သူတုိ႔ကုိ ရက္ရက္စက္စက္ ႏွိပ္စက္ညႇဥ္းပန္းကာ 
စစ္ေမးၾကေတာ့သည္။ မာစဲလ္ နီနီယုိသည္ မိမိကုိယ္ကုိမိမိ သတ္ေသရန္ ႏွစ္ႀကိမ္တုိင္ 
ႀကိဳးစားခဲ့သည္။ ေနာက္ဆံုးအႀကိမ္တြင္ အထေျမာက္ခဲ့ပါသည္။ 

သူမသည ္စစ္ေမးေနသူမ်ား အလစ္တြင ္ျပတင္းေပါက္မ ွခုန္ခ်လိုက္ေလသည္။ 
သို႔ေသာ ္အီဂ်စ္ဆရာဝန္မ်ားက သူ႔ကို ျပဳစုကုသ သျဖင္ ့အသက္႐ွင္ခဲ့ၿပီး ႏွိပ္စက္မႈကို 
ထပ္မ ံခံရ႐ွာသည္။ 

ေနာက္ဆံုး၌ သူလွ်ိဳအဖြဲ႕ဝင္မ်ားသည္ စိတ္ေရာကုိယ္ပါ ေထာင္းေထာင္းေၾကၾကရၿပီး သူတုိ႔ 
လုပ္ကုိင္ခဲ့သမွ်ကုိ ဖြင့္ဟ ဝန္ခံခဲ့ၾကရေလသည္။ အစၥေရးေထာက္လွမ္းအဖြဲ႕ဝင္မ်ားက သူတုိ႔အား 
စတင္သိမ္းသြင္း စုေဆာင္းခဲ့ပုံႏွင့္ ေလ့က်င့္သင္ၾကားေပးခဲ့ပုံမ်ား၊ သူတုိ႔၏ အမိႏိုင္ငံအေၾကာင္း 
(၂)ႏွစ္ေက်ာ္ေက်ာ္ လွ်ိဳ႕ဝွက္ေထာက္လွမ္းခဲ့ၾကပံုမ်ား၊ ထို႔ေနာက္ အေနာက္ဒီမိုကေရစီႏိုင္ငံမ်ား 



မ်က္ေမွာက္တြင္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံကုိ သိကၡာက်ေစသည့္ အၾကမ္းဖက္လုပ္ရပ္မ်ားတြင္ ပါဝင္ခဲ့ၾကပုံမ်ားကုိ 
ထုတ္ေဖာ္ေျပာဆုိၾကေလသည္။ 

မာစဲလ ္နီနီယို မိန္းကေလးတစ္ဦးတည္းသာ အမ်ားႏွင့္ မတူ ထူးျခားခဲ့သည္။ သူမသည ္တရားခြင္တြင ္
စစ္ေဆးေနစဥ္အေတာအတြင္း ၾကက္ေခါင္းဆိတ္မခ ံျပန္လည္ေျပာဆိုခဲ့ၿပီး ႀကီးေလးေသာ ျပစ္ဒဏ္ကိ ု
စီရင္မည္ကုိ သိေသာ္လည္း ဂုဏ္ယူလ်က္ ႐ိွေလသည္။ 

မာစဲလ္ႏွင္ ့ေရာဘတ ္ဒက္ဆာ အမည္႐ွ ိ ေက်ာင္းသားတစ္ဦးကိ ုေထာင္ဒဏ(္၁၅)ႏွစ္စီ အျပစ္ေပးခ့ဲသည္။
ဖီးလစ္ နာသန္ဆန္ႏွင္ ့အျခားလူငယ္တစဥ္ီးကိ ုေထာင္ဒဏ ္တစ္သက္တစ္က ြ်န္း ခ်မွတ္ခဲ့ၿပီး 
က်န္လူမ်ားမွာ ေထာင္ဒဏ္အနည္းငယ္စီ ရ႐ိွသြားၾကသည္။ 

သုိ႔ေသာ္လည္း ကုိဟင္၏ ေက်ာင္းေနဘက္သူငယ္ခ်င္း ဆင္ျမဴရယ္ အက္ဇားႏွင့္ ေဒါက္တာ 
မို႐ိွမားဇြက္တုိ႔ကုိ ႀကိဳးေပးသတ္ရန္ စီရင္ခ်က္ ခ်ခဲ့ေလသည္။ ၁၉၅၅ ခုႏွစ္ ဇန္နဝါရီလ(၁)ရက္ေန႔တြင္ 
ဘတ္အယ္လ္ ဟာလက္ အက်ဥ္းေထာင္ အျပင္ဘက္တြင္ 
ႀကိဳးေပးျခင္းကိစၥကုိ ေဆာင္ရြက္ခဲ့ၾကေလသည္။ 

ထိုေန႔က ဝမ္းနည္းေၾကကြဲစြာ ရပ္ၾကည့္ေနၾကေသာ လ(ူ၂ဝဝ)ထဲတြင္ ကုိဟင္ တစ္ေယာက္လည္း 
ပါဝင္သည္။ ထုံးစံအတုိင္း ႀကိဳးေပးခံရသူမ်ား ဝတ္ရသည္ ့ဝတ္စုံျဖစ္ေသာ 
႐ွပ္အက်ႌအနက္ ေဘာင္းဘီအနီႏွင္ ့ခရမ္းေရာင ္ဦးထုပ္မ်ား ဝတ္ဆင္ထားေသာ မာဇြတ္ႏွင္ ့အက္ဇားတုိ႔ကုိ 
ကိုဟင္ ၿငိမ္သက္စြာ ၾကည့္ေနမိသည္။ ဦးထုတ္မ်ားက ုိ သူ၏ မိတ္ေဆြမ်ား၏ ေခါင္းေပၚတြင ္
စြပ္ေပးလိုက္ေသာအခါ ကုိဟင္သည ္ဆုေတာင္းစာတစ္ခုကုိ ရြတ္ေနေလေတာ့သည္။ 

သူတုိ႔ ႏွစ္ဦးသား မၾကာမီ ဇီဝိန္ေႂကြခဲ့ေတာ့သည္။ 

အစၥေရးႏိုင္ငံအတြက္ တုိက္ခိုက္ျခင္းတည္းဟူေသာ ျပစ္မႈအတြက္ ႀကိဳးေပးခံရသည့္ 
ဂ်ဴးလူငယ္မ်ားအတြက္ ကုိဟင္ ေၾကကြဲဝမ္းနည္းမႈ ျဖစ္ရသည္မွာ ယခုအႀကိမ္သည္ ဒုတိယအႀကိမ္ 
ျဖစ္ေလသည္။ 

အီဂ်စ္ဂ်ဴးလူငယ္မ်ား ေဆာင္ရြက္ခဲ့သည့္ အဖ်က္လုပ္ငန္းႏွင့္ ထိုမွ ေပါက္ပြားလာသည့္ 
ဆုိးက်ိဳးမ်ားေၾကာင့္ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ လူေျပာစရာ ျပႆနာႀကီး ေပၚေပါက္လာသည္။ ယင္းျပႆနာကုိ 
လာဗြန္ျပႆနာဟု ေခၚၿပီး တာဝန္႐ိွသူ အစၥေရးကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီး ပင္ခ်ား လာဗြန္၏ အမည္ျဖင့္ 
မွတ္ေခၚထားေသာ ျပႆနာပင္ ျဖစ္သည္။ 

ထိုျပႆနာေၾကာင့္ လူေတာ္မ်ားမ်ား၏ အလုပ္အကုိင္ႏွင့္ ဘဝရည္မွန္းခ်က္မ်ား ပ်က္စီးခဲ့ရသည္။ 
ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္သည္လည္း အလြန္အမင္း ေဝဖန္ခံရေလသည္။ ဥပေဒေဘာင္ကုိ ေက်ာ္၍ 



လုပ္မိျခင္းတည္းဟူေသာ တေစၧသည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးကုိ ေခ်ာက္လွန္႔ေလေတာ့သည္။ 
သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းမ်ား မေအာင္ျမင္ျခင္းမွာ ေမာ့ဆက္ေၾကာင့္ဟု ဝိုင္းအျပစ္ဖို႔ၾကျပန္သည္။ 

အေျခအေန ပိုဆုိးလာျပန္သည္။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ သူလွ်ိဳေခါင္းေဆာင္ ေပါလ ္ဖရန္ခ္သည ္
သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းကုိ ဦးေဆာင္ညႊန္ၾကားသူျဖစ္ေသာ္လည္း တန္ျပနသူ္လွ်ိဳလုပ္ေနသူ ျဖစ္ေနျပန္သည္။ 
သူသည ္အီဂ်စ္ႏိုင္ငံမွ ထြက္လာေသာအခါ သူ႔ကုိ ရာထူးတုိးေပးၿပီး ဂ်ာမဏီသုိ႔ ပို႔လိုက္ေလသည္။ 
ဂ်ာမဏီတြင္ သိ႐ိွလာေသာ အခ်က္မွာ သူသည္ ကုိင္႐ုိ႐ိွ မိတ္ေဆြေဟာင္းတစ္ဦးႏွင့္ 
အၿမဲအဆက္အသြယ္ျပဳေနသည္ ့အခ်က္ျဖစ္ေလသည္။ ထိုသူသည ္ေရတပ္ဗုိလ္ခ်ဳပ ္ဆူေလမန္ 
ျဖစ္သည္။ အမွန္စင္စစ္ ဖရန္႔ခ္အား အီဂ်စ္တြင္ သိကြ်မ္းခဲ့ဖူးသူ မည္သူႏွင့္မွ် မေတြ႕ဆံုရန္ 
အမိန္႔ေပးထားၿပီး ျဖစ္ေလသည္။ 

ဖရန္႔ခ္အား ထုံစံအတုိင္း ညႊန္ၾကားစရာ ႐ိွသည္ဟု အေၾကာင္းျပ ျပန္ေခၚလိက္ုၿပီး ေရာက္ေသာ္ 
ဖမ္းခ်ဳပ္၍ ႏိုင္ငံေတာ္သစၥာေဖာက္မႈျဖင့္ တရားစြဲေလသည္။ တရားခြင္တြင္ ဖရန္႔ခ္က 
အီဂ်စ္၌ ျပဳလုပ္ခဲ့သည့္ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းတြင္ ဂ်ာမန္ မတ္ေငြ(၄ဝဝဝဝ)ယူ၍ မိမိသစၥာေဖာက္ခဲ့ေၾကာင္း 
ဝန္ခံေလသည္။ လာဗြန္ျပႆနာကုိ စုံစမ္းစစ္ေဆးစဥ္က ဖရန္႔ခ္သည္ စုံစမ္းေရးေကာ္မ႐ွင္ကုိ 
သတင္းမ်ားေပး၍ ထြက္ဆုိခဲ့သျဖင့္ အျပစ္မွန္သမွ် ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီး လာဗြန္အေပၚသုိ႔ 
က်ေရာက္သြားၿပီး လာဗြန္ ႏႈတ္ထြက္သြားရေလသည္။ 

ေပါလ္ ဖရန္႔ခ္ကုိ ေထာင္ဒဏ္(၁၂)ႏွစ္ အျပစ္ေပးလိုက္သည္။ 
ဤအျဖစ္အပ်က္သည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးအတြက္ အေမွာင္ဆံုးေသာ ေန႔တစ္ေန႔ပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 

အီဂ်စ္ႏိုင္ငံတြင္မူ ဤသူလွ်ိဳလုပ္ငန္းႀကီးေၾကာင့္ ဂ်ဴးဆန္႔က်င္ေရးစီမံခ်က္ႀကီး ေပၚလာျပန္သည္။ 
ခါတုိင္းထက္ ပို၍ ၾကမ္းတမ္းရက္စက္ခဲ့ေလသည္။ သမၼတ နတ္ဆာ၏ အာေဘာ္သတင္းစာျဖစ္ေသာ 
အယ္လ္ဂူအမ္းရီးယား သတင္းစာက နာဇီတုိ႔ အၿပီးသတ္လုနီး ျပဳလုပ္ခဲ့ေသာ ဂ်ဴးသုတ္သင္ေရးကုိ 
ဆက္လက္ေဆာင္ရြက္ရန္ ေတာင္းဆိုေရးသားခဲ့သည္။ 

အီဂ်စ္ႏိုင္ငံထဲတြင္ ဂ်ဴး(၄၅ဝဝဝ)နီးပါးသာ ႐ိွေတာ့သည္။ ထိုဂ်ဴးတုိ႔သည္ ဂို႐ွင္ ေျမေအာက္အဖြဲ႕၏ 
အကူအညီျဖင့္ တုိင္းျပည္မွ ထြက္ေျပးၾကေလသည္။ ဗရင္ဂ်ီဘာသာဝင္မ်ား၊ 
အာေမးနီးယန္းမ်ားႏွင့္ ေကာ့ပ္တစ္ ဂိုဏ္းဝင္မ်ားအပါအဝင္း အျခားဘာသာဝင္မ်ားသည္လည္း 
႐ိွသမွ် ေရာင္းခ်ၿပီး ဂို႐ွင္အဖြဲ႕အကူအညီျဖင့္ ထြက္ေျပးၾကသည္။ 

အလီကုိဟင္သည ္အလက္ဇႁႏၵီးယားၿမိဳ႕တြင္ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္း ဆက္လုပ္ေနခဲ့သည္။ သူ႔ထံတြင္ 
အစၥေရးတုိ႔ ေပးထားေသာ ေရဒီယုိကိရိယာ ႐ိွေနသျဖင့္ သူရသမွ် သတင္းကုိ တဲလာဗီသုိ႔ ပို႔ေပးခဲ့သည္။ 

ကုိဟင္ ေပးပုိ႔ေသာ သတင္းမ်ားထဲတြင္ စိုးရိမ္စရာ အေျခအေနတစ္ရပ္ ပါခဲ့သည္။ ယင္းသည္ကား 
နတ္ဆာ၏ အစုိးရအဖြဲ႕အေပၚတြင ္အီဂ်စ္ႏိုင္ငံ၌ ခိုလႈံခြင့္ေပးထားေသာ နာဇီအရာ႐ိွေဟာင္းမ်ား 
ၾသဇာလႊမ္းလာသည့္ အခ်က္ပင္ျဖစ္သည္။ 



အီဂ်စ္ႏိုင္ငံတြင္းသုိ႔ ဂ်ာမန္တုိ႔ ဝင္ေရာက္လာမႈသည္ အမွန္စင္စစ္ မဆန္းလွပါ။ ဂ်ာမန္ စစ္ဗိုလ္ခ်ဳပ္ 
ရြမ္မဲလ္၏ “အာဖရိကကုိး” တပ္မဟာႀကီးမွ တပ္သားမ်ားသည္ စစ္ႀကီးၿပီးေသာအခါ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံတြင္ 
ေနထိုင္ၾကေတာ့သည္။ ဥေရာပမွ ထြက္ေျပးလာေသာ ဂ်ာမန္တုိ႔သည္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံတြင္ 
ၿဗိတိသွ်မုန္းတီးေရး အေျခအေနေပၚလာသျဖင့္ သူတုိ႔ကုိ ခိုလႈံခြင့္ေပးမည္ျဖစ္ေၾကာင္း 
ယံုၾကည္ခဲ့ၾကသည္။ သူတုိ႔သည္ သူတုိ႔၏ ဇာစ္ျမစ္အမွန္ကုိ ဖုံးကြယ္လိုသျဖင့္ အာရပ္နာမည္မ်ား ခံယူၿပီး 
တစ္ခါတရံတြင္ မူဆလင္ဘာသာသုိ႔ပင္ ကူးေျပာင္းသြားၾကေလသည္။ 

မၾကာမီ နာဇီတုိ႔သည္ အာဏာႏွင့္ ၾသဇာလႊမ္းမိုးမႈ ႐ိွေသာ ရာထးူဌာနႏၲရမ်ား ရေအာင္ တျဖည္းျဖည္း 
ႀကိဳးစားႀကံစည္ၾကသည္။ ဂတ္စတာပုိ နာဇီစစ္ပုလိပ္အဖြဲ႕ႀကီးမွ အရာ႐ိွေဟာင္းမ်ားသည္ နတ္ဆာ၏ 
“ႏိုင္ငံေတာ္ လုံၿခံဳေရး ေကဒါအဖြဲ႕” အမည္႐ိွေသာ ေထာက္လွမ္းေရးႏွင့္ ျပည္တြင္းလုံၿခံဳေရးဌာနကုိ 
ဦးစီးဖြဲ႕စည္းေပးခဲ့ေလသည္။ 

ဟစ္တလာ၏ ကုိယ္ရံေတာ္တပ္ဖြဲ႕မွဴးလည္းျဖစ္ၿပီး ဝါေဆာ ဂက္စတာပုိ 
စစ္ပုလိပ္အဖြဲ႕ေခါင္းေဆာင္ျဖစ္ေသာ လီယုိပို ဂလိန္းသည္ အလီနာခ်ာ အမည္ကုိ ခံယူခဲ့သည္။ သူသည္ 
၁၉၅၄ ခုႏွစ္တြင ္ဖမ္းဆီးခံရေသာ အလီကိုဟင္၏ မိတ္ေဆြမ်ားအား ႏွပိ္စက္ညႇဥ္းပန္းမႈကို 
ဦးေဆာင္ျပဳမူခဲ့ေလသည္။ သူသည ္ဤကိစၥမ်ိဳ းတြင ္ကြ်မ္းက်င္သည္ဟ ုနာမည္ႀကီးခဲ့သည္။ 
ဗိုလ္မွဴးႀကီး အီဘာဆာလင္ အမည္ခံယူေသာ ဘားနက္ဆင္ဒါသည ္ဂလိန္း၏ အထက္အရာ႐ိွ 
ျဖစ္ေနသည္။ သူသည္ စစ္အတြင္းက ဂက္စတာပုိ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ဟိန္းနရစ္ခ်္ ဟင္းမလား၏ 
ထိပ္တန္းလက္ေထာက္ တစ္ဦးျဖစ္သည္။ 

အီဂ်စ္ႏိုင္ငံအတြငး္တြင္ အက်ဥ္းစခန္းမ်ား ေပၚေပါက္လာေလရာ S.S ေခၚ နာဇီလံုၿခံဳေရးတပ္ဖြ ဲ႕ 
ဗိုလ္မွဴးတစ္ဦးျဖစ္ၿပီး ဒပ္ဆဲလ္ေဒါ့ဖ္ ၿမိဳ႕၏ ဂတ္စတာပုိ စစ္ပုလိပ္အဖြဲ႕ ေခါင္းေဆာင္ 
ဂ်ိဳခ်င္ဒမ္မလင္သည္ ထိုအက်ဥ္းစခန္းမ်ားကုိ နာဇီတုိ႔၏ သံု႔ပန္းအက်ဥ္းစခန္းမ်ား ပုံစံယူ၍ 
ဦးစီးတည္ေဆာက္ခဲ့သည္။ အလီကုိဟင္သည္ ၁၉၅၄ ခုႏွစ္ အဖ်က္လုပ္ငန္းမ်ားအတြက္ စစ္ေမးခံရန္ 
ဤအက်ဥ္းစခန္းတစ္ခုသုိ႔ လာေရာက္ခဲ့ဖူးပါသည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ပင္ အေနာက္ဂ်ာမဏီ အလုပ္သမားသမဂၢ ေခါင္းေဆာင္တစ္ဦးက နတ္ဆာရဲ႕ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံဟာ 
တကယ္ေတာ့ နာဇီလက္သစ္ေတြ ေမြးထုတ္ေပးတ့ဲ ေနရာပါပဲဟု ေဝဖန္ခဲ့ျခင္းကုိ မည္သူမွ် 
မအ့ံၾသႏိုင္ေတာ့ေခ်။ 

အေျခအေန အဆုိးရြားဆံုး အခ်ိန္ေရာက္လာသည္။ ယင္းအခ်ိန္သည္ စူးအက္စစ္ပြဲျဖစ္သည့္ ၁၉၅၆ 
ခုႏွစ္ ေအာက္တုိဘာလ ျဖစ္သည္။ အစၥေရးႏိုင္ငံသည္ ၿဗိတိန္၊ ျပင္သစ္တုိ႔ႏွင့္ ပူးေပါင္းၿပီး အီဂ်စ္ႏိုင္ငံကုိ 
တုိက္ခိုက္ခဲ့သည္။ နတ္ဆာ၏ ကလဲ့စားေခ်လိုေသာ စိတ္ဓာတ္သည္ ပိုမိုျပင္းထန္လာၿပီး 
အီဂ်စ္ႏိုင္ငံအတြင္း က်န္ရစ္ေသာ ဂ်ဴး(၄၅ဝဝဝ)တုိ႔၏ ဘဝသည္လည္း စိတ္မခ်မ္းေျမ့စရာ 
ျဖစ္လာေလသည္။ 



ဂ်ဴးတုိ႔သည္ သူတုိ႔၏ သီးသန္႔ရပ္ကြက္မ်ားတြင္သာ ေနထိုင္ခြင့္ရၿပီး 
အထီးက်န္ဘဝသုိ႔ ေရာက္ၾကရ႐ွာသည္။ ဂ်ဴးမ်ားကုိ ဓားစာခံအျဖစ္ ဖမ္းဆီးျခင္း၊ ေထာင္ထဲတြင္ 
အက်ဥ္းခ်ထားျခင္း၊ စုေပါင္း၍ ဒဏ္ေငြမ်ား ေပးေဆာင္ေစျခင္းမ်ား ျပဳလုပ္ၾကသည္။ 
ဂ်ဴးဘာသာေရးဌာနမ်ား၊ ေက်ာင္းမ်ားႏွင့္ ေဆး႐ံုမ်ားကုိ ပိတ္ပင္ၾကသည္။ ဟီးဘ႐ႈးဘာသာစကားကုိ 
မသံုးရန္လည္း တားျမစ္လိုက္သည္။ ဂ်ဴးဆရာဝန္မ်ားႏွင့္ အျခားအသက္ေမြးဝမ္းေက်ာင္း 
ပညာ႐ွင္မ်ားကုိလည္း အလုပ္လုပ္ခြင့္ မေပးေတာ့ေခ်။ ဂ်ဴးမ်ားပုိင္ေသာ ပစၥည္းပစၥယမ်ားကုိ မၾကာခဏ 
သိမ္းယူၾကသည္ လက္ဖက္ရည္ဆုိင္မ်ား စားေသာက္ခန္းမ်ားတြင္ “ဂ်ဴးႏွင့္ ေခြးမ်ား မဝင္ရ”ဟူေသာ 
စာတမ္းမ်ား ခ်ိတ္ဆြဲလာၾကသည္။ 

ဂ်ဴးအားလုံးသည္ အဝါေရာင္ မွတ္ပုံတင္ကဒ္ျပား ကုိငေ္ဆာင္ၾကရသည္။ ဤအျပဳအမူသည္ 
အလယ္ေခတ္ႏွင့္ နာဇီဂ်ာမဏီ ကာလမ်ားကုိ ျပန္လည္ သတိရေစသည္။ 

စူးအက္စစ္ပြဲၿပီးေသာအခါ ဂို႐ွင္စီမံခ်က္သည ္ဂ်ဴးမ်ား အစၥေရးသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕ေရးအတြက္ 
မီးကုန္ယမ္းကုန္ ႀကိဳးစားခဲ့သည္။ ထိုေၾကာင့္ ဂ်ဴး(၁ဝဝဝဝ)ခန္႔ ထြက္ခြာႏိုင္ခဲေ့လသည္။ 
ေျပာင္းေရႊ႕ရန ္ ျငင္းဆန္ၾကသူမ်ားမာွ မိမိတိ႔ုေမြးရာဌာေနကို မစြန္႔လုိၾကေသာ အိုမင္းသည့္ 
ဂ်ဴးမ်ားသာ ျဖစ္သည္။ 

ႏိုဝင္ဘာလတြင္ အလီကုိဟင္ တစ္ႀကိမ ္အဖမ္းခံရျပန္သည္။ 
ကိုဟင္သည္အက်ဥ္းခန္းထဲတြငေ္နထိုင္ရင္း ဤတစ္ႀကိမ္တြင ္မိမိ အသတ္ခံရေတာ့မည္ဟ ုအတပ ္
ေတြးေနမိေတာ့သည္။ သူသည ္ဇီယြန္ဝါဒအတြက ္ႏွစ္ေပါင္းေျမာက္ျမားစြာ လႈပ္႐ွားလုပ္ကိုင္ခဲ့သူ 
ျဖစ္သည္။ သူ၏ လုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ား ဗူးေပၚသလိ ုေပၚလာေပေတာ့မည္။ 

သုိ႔ရာတြင္ အက်ဥ္းခန္းထဲတြင္ (၃)ပတ္ၾကာ ေနထိုင္ေနစဥ္အတြင္း ကုိဟင္သည္ ယခင္ ႏွစ္ႀကိမ္ 
စစ္ေမးခံရစဥ္က သူရယူခဲ့သည့္ စိတ္တည္ၿငိမ္မႈကုိ ျပည္လည္ ရယူႏိုင္ခဲ့သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ကုိဟင္က 
မိမိသည္ ဘာသာေရးအရသာ ဇီယြန္ဝါဒ ယံုၾကည္သူျဖစ္ေၾကာင္း စစ္ေဆးသူမ်ား 
လက္ခံေအာင္ ျပဳလုပ္ႏိုင္ခဲ့သည္။ ကုိဟင္သည္ ဇီယြန္ဝါဒီတစ္ေယာက္အျဖစ္ ကာယကံေျမာက္ 
လႈပ္႐ွားခဲ့သည့္ မည္သည့္ သာဓကမွ် သူတုိ႔ ႐ွာမေတြ႕ၾကေခ်။ 

သုိ႔ရာတြင္ သူတုိ႔က ကုိဟင္အား ျပည္ႏွင္ဒဏ္ခတ္မည္ဟု ေျပာခဲ့ေလသည္။ အျခားေသာ အီဂ်စ္လူမ်ိဳး 
ဂ်ဴးဘာသာဝင္မ်ား လက္ခံသလို ကုိဟင္သည္ ျပည္ႏွင္ဒဏ္ကုိ လက္မခံသျဖင့္ အီဂ်စ္အာဏာပုိင္မ်ား 
ဇေဝဇဝါ ျဖစ္သြားရသည္။ ကုိဟင္က သူ႔အား အီဂ်စ္တြင္ ေနထိုင္ခြင့္ 
တုိးျမႇင့္ေပးရန္ ေတာင္းဆိုေလသည္။ 

အီဂ်စ္အာဏာပုိင္မ်ားသည ္အလြန္ေဒါသျဖစသ္ြားၿပီး သူ၏ ေတာင္းဆိုခ်က္ကိ ုပယ္ခ်လိုက္သည္။ 
သူ႔ကုိ ေနာက္ သေဘၤာပတ္တြင္ တင္ေပးမည္ ျဖစ္သည္။ 

၁၉၅၆ ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလ(၂ဝ)ရက္ေန႔တြင္ အလီကုိဟင္ တစ္ေယာက္ အလက္ဇႁႏၵီးယားၿမိဳ႕တြင္ 
ဆုိက္ကပ္ထားေသာ ၾကက္ေျခနီအဖြဲ႕၏ “မဆာ” အမည္႐ိွ စစ္ေျပးသေဘၤာေပၚတြင္ ေရာက္ေနေပၿပီ။ 



သူသည္ ေသတၱာေလး တစ္လုံးႏွင့္ ႏွင္ထုတ္ခံရသူမ်ား ကုိင္ေဆာင္ခြင့္႐ိွေသာ 
အီဂ်စ္ေငြေၾကး ေပါင္အနည္းငယ္ကုိသာ ကုိင္ေဆာင္ထားေလသည္။ သူ၏ ႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္တြင္ 
“အီဂ်စ္သုိ႔ ျပန္လာခြင့္ မ႐ိွ”ဟူေသာ စာတမ္း ႐ုိက္ႏွိပ္ထားပါသည္။ 

ကုိဟင္၏ သေဘၤာသည္ အီတလီျပည္ ေနပယ္လ္သုိ႔ ေရာက္ၿပီး ဂ်ဴးမ်ားသည္ ထိုၿမိဳ႕တြင္ အစၥေရးႏိုင္ငံမွ 
လႊတ္ေပးမည့္ သေဘၤာမ်ားကုိ ေစာင့္ဆုိင္းေနၾကသည္။ ေျပာင္းေရႊ႕ၾကသူမ်ားမွာ 
အလြန္မ်ားျပားလွသျဖင့္ သေဘၤာေပၚတက္ရန္ အခ်ိန္အလြန္ၾကာ ေစာင့္ဆုိင္းၾကရသည္။ 

ကုိဟင္သည္ ဂ်ီႏိုး၀ါၿမိဳ႕႐ိွ ေဟာ္တယ္ခန္း ခပ္ႏုပ္ႏုပ္ေလးထဲတြင္ ရက္သတၱပတ္ အေတာ္ၾကာ ေနခဲ့သည္။ 
သုိ႔ေသာ္ သူသည္ ေစာင့္ဆုိင္းေနရေသာ္လည္း သူ၏ စိတ္ထဲတြင္ ေပါ့ပါးလြတ္လပ္ေနသည္ဟု 
ဆုိေလသည္။ 

ေနာက္ဆံုး၌ ဖီးလစ္ ဂရီမိုနီ အမည္႐ိွေသာ အီတလီ ကုန္တင္သေဘၤာတစ္ခုတြင္ ကုိဟင္သည္ 
ေနရာတစ္ေနရာ ရ႐ိွခဲ့သည္။ သေဘၤာသည္ ေဖေဖာ္ဝါရီလဆန္းတြင္ 
စတင္ထြက္ခြာခဲ့ၿပီး ေဖေဖာ္ဝါရီလ(၁၂)ရက္တြင္ ဟုိင္ဖာ ဆိပ္ကမ္းၿမိဳ႕သုိ႔ ေရာက္႐ိွခဲ့ေလသည္။ 

အလီကုိဟင္သည္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံအတြင္းတြင္ စြမ္းေဆာင္လႈပ္႐ွားခဲ့သျဖင့္ ဂ်ဴးေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာတုိ႔သည္ 
အစၥေရးႏိုင္ငံအတြင္းသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕ဝင္ေရာက္လာႏိုင္ခဲ့ပါသည္။ ယခု ကုိဟင္ တစ္ေယာက္ ထိုဂ်ဴးတုိ႔ႏငွ့္ 
ျပန္ေတြ႕ဆံုရေပၿပီ။ 

သူ႔အတြက္ ႀကီးမားေသာ တာဝန္မ်ား မၾကာမီ ေပၚလာေတာ့မည္ ျဖစ္ပါသည္။ 

�

�

�

�



                    အလီကိဟုင္ အပုိင္း(၂)

ဟိုင္ဖာ ဆိပ္ကမ္းသို႔ ေရာက္လာၾကေသာ ဂ်ဴးမ်ားကဲ့သို႔ပင ္ကိုဟင္သည္လည္း အစၥေရးႏုိင္ငံသားအျဖစ ္
အသိအမွတ္ျပဳခံရသည္ ့စာရြက္စာတမ္းမ်ား ရ႐ွပိါသည္။ အစၥေရးႏုိင္ငံသားျဖစ္ေသာ္လည္း ကိုဟင္၏ 
စိတ္ထဲတြင္ လြတ္လြတ္လပ္လပ္ မ႐ွိ႐ွာေခ်။ အသက္(၃၂)ႏွစ္ ႐ွိၿပီျဖစ္ေသာ ကိုဟင္သည ္မိမိကိုယ္မိမိ 
ႏိုင္ငံသစ္တစ္ခုတြင ္ေရာက္ေနေသာ ႏိုင္ငံျခားသား တစ္ဦးကဲ့သို႔ ခံစားမိ႐ွာသည္။ 

အီဂ်စ္ႏိုင္ငံတြင္ ထိုစဥ္က အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ စာအဆက္အသြယ္ျပဳလွ်င္ ေသဒဏ္ေပးေသာ 
ရာဇဝတ္မႈတစ္ခု ျဖစ္ေလသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ သူ၏ မိသားစု အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ ေရာက္ေနသည့္ (၆)ႏွစ္တာ 
ကာလအတြင္း စာတစ္ေစာင္မွ် သူ မထည့္ခဲ့ေပ။ သူတုိ႔ ဘယ္အရပ္တြင္ ေနထိုင္ၾကသည္ကုိလည္း ကုိဟင္ 
မသိခဲ့။ 

သို႔ေသာ ္သူသည ္သူ၏ညီ ေမာရစ ္ေနထိုင္သည္ ့တဲလာဗီၿမိဳ႕စြန္မ ွရာမက္ဂန္း အရပ္႐ ိလွိပ္စာကို 
႐ွာေဖြသိ႐ွိသြားသည္။ သူေရာက္သြားေသာအခါ ေမာရစ ္အိမ္တြင ္မ႐ွိသျဖင့္ အိမ္နီးခ်င္းမ်ားက 
ကိုဟင္အား သူ႔မိဘမ်ား ေနထိုင္ေသာ ဘတ္ယမ္ ရပ္ကြကရ္ိအွခန္းသို႔ ညႊန္ျပလိုက္သည္။ 
ထိုရပ္ကြက္ကေလးသည္ ၿမိဳ႕၏ ေတာင္ဘက္တြင္ ႐ိွ၍ 
သဲေသာင္မ်ားေပၚတြင္ေဆာက္လုပ္ထားၿပီး အာဖရိကေျမာက္ပိုင္းႏွင့္ အီဂ်စ္မွ 
ဂ်ဴးအေျမာက္အျမား ေနထိုင္ၾကသည္။ 

ဘတ္ယမ္သုိ႔ ေရာက္ေသာအခါ သူ႔မိဘမ်ား 
ေနထိုင္ေသာ ေဆာ္မီကြန္ကရစ္တုိက္ျဖဴကေလး၏ ေ႐ွ႕လမ္းမတြင္ ကုိဟင္ ေခတၱရပ္လိုက္မိသည္။ 
ဤလမ္းကေလးကုိ “ကုိင္႐ုိမွ အာဇာနည္မ်ားလမ္း”ဟု ေခၚတြင္ပါသည္။ ေသဆံုးၾကၿပီျဖစ္ေသာ 
သုိ႔မဟုတ္ နာဆာ၏ အက်ဥ္းေထာင္မ်ားထဲ၌ ႐ိွေနၾကေသးေသာ ကုိဟင္၏ သူငယ္ခ်င္းမ်ား ရည္စူး၍ 
မွည့္ေခၚထားေသာ လမ္းျဖစ္ပါသည္။ ဤလမ္းနာမည္ကေလးသည္ ကုိဟင္အား မၾကာမီကမွ 
သူေက်ာခိုင္းခဲ့ေသာ အတိတ္ကာလကုိ အၿမဲသတိရေနေစသည္။ 

ကုိဟင္ အိမ္ျပန္လာျခင္းသည္ ေၾကကြဲစရာႏွင့္ ၾကည္ႏူးစရာႀကီး ျဖစ္ေနေပသည္။ မိဘမ်ားမွာ 
ဝမ္းသာလုံးဆို႔ေနၾကၿပီး သားျဖစ္သူအား ဘာေတြလုပ္ခဲ့သနည္းဟူေသာ ေမးခြန္းေတြ ကုေဋကဋာ 
ထုတ္ေနၾကေပသည္။ သုိ႔ေသာ္ ကုိဟင္ႏွင့္ အႏွစ္(၂ဝ)ကြာေသာ ညီအငယ္ဆံုး ေအဘရာဟင္သည္ 
အစ္ကုိႀကီးျဖစ္သူအား ခပ္စိမ္းစိမ္းၾကည့္ၿပီး ဤသုိ႔ ေမးခဲ့ေလသည္။ 

“ဒီလူႀကီးက ဘယ္သူလဲဗ်” 

က်န္မိသားစုအတြက္လည္း ကုိဟင္သည္ တစိမ္းဆန္ဆန္ ျဖစ္ေနေပသည္။ သူသည္ မည္သည့္အခါမွ် 
စိတ္အတြင္း ခံစားခ်က္မ်ားကုိ သူငယ္ခ်င္းအေပါင္းအသင္းမ်ားႏွင့္ မိသားစုမ်ားအား 
ဖြင့္ဟေျပာျပေလ့မ႐ိွေခ်။ ထို႔ျပင္ အီဂ်စ္တြင္ ေျမေအာက္လႈပ္႐ွားမႈမ်ား ႏွစ္ေပါင္းမ်ားစြာ 



လုပ္ကုိင္လာခဲ့သျဖင့္ သူ၏ ပင္ကုိယ္သေဘာအရ လွ်ိဳ႕ဝွက္ သိပ္သည္းက်စ္လစ္ေသာ သဘာဝသည္ 
ပိုမိုခိုင္မာလာေလသည္။ သူ၏ မိသားစုဝင္မ်ားသည္ ကုိဟင္ထံမွ ျပည့္စုံတိက်ေသာ အေျဖမ်ား 
မရ႐ိွၾကေခ်။ သူ အီဂ်စ္တြင္ ဘာေတြ လုပ္ခဲ့သည္ဆုိေသာ အခ်က္မ်ားကုိ ကုိဟင္ မေျပာျပလိုသည္မွာ 
႐ွငး္လင္းေနပါၿပီ။ 

ညီျဖစ္သူ ေမာရစ္က အလီကုိဟင္ႏွင့္ ပတ္သက္၍ ေအာက္ပါအတုိင္း ေျပာျပခဲ့ေလသည္။ 

“အလီကေတာ့ ပိတ္ထားတဲ့ စာအုပ္တစ္အုပ္နဲ႔ တူတယ္။ သူ သူလွ်ိဳလုပ္ခဲ့တဲ ့လုပ္ငန္းနဲ႔ ပတ္သက္ၿပီး 
ကြ်န္ေတာ္တို႔ကိ ုတစ္လုံးတစ္ပါဒမထွုတ္မေျပာခဲ့ပါဘူး။ သူ႕ဆီက ကြ်န္ေတာ္တို႔ ဘာမေွမးျမန္းစုံစမ္းလို႔ 
မရဘူး။ ဘဏ္သူေဌးႀကီးက သူ႔ရဲ႕ ေရႊေငြေတြကို မီးခံေသတၱာထ ဲထည့္ၿပီး ေသာ့ခတ္ သိမ္းပိုက္ထားသလို 
အလီဟာလည္း သူရဲ႕ အႀကအံစည္အေတြးအေခၚ မွန္သမွ်ကိ ုလွ် ိဳ႕ဝွက္ထားတတ္ပါတယ”္ 

အလီကုိဟင္သည္ သူ၏ နယ္ေျမသစ္တြင္ အသားက်ေအာင္ ခက္ခက္ခဲခဲ အခ်ိန္အေတာ္ၾကာ 
လုပ္ယူရ႐ွာသည္။ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ ကုိဟင္တစ္ေယာက္ နားမလည္စရာေတြ စိတ္ပ်က္စရာေတြႏွင့္ 
ႀကံဳေတြ႕ခဲ့ရသည္။ 

ဘာသာေရးကိ ုအလြန္ကုိင္း႐ႈငိ္းေသာ ကိုဟင္သည္ အခ်ိဳ ႕ေသာ အစၥေရးႏုိင္ငံသားမ်ား၏ 
ဘာသာေရးဆန္႔က်င္ေသာ အေတြးအေခၚမ်ားေၾကာင့္ ထိတ္လန္႔ခဲ့ရသည္။ ကုိဟင္၏ ဇီယြန္ဝါဒသည ္
သူ၏ အသည္ႏွလုံးထဲတြင္ အလြန္စြဲၿမဲေနၿပီ ျဖစ္သျဖင္ ့ဂ်ဴးအခ်ိဳ႕၏ ေပ်ာ့ကြက္မ်ားသည္ သူ႔အဖုိ႔ 
စိတ္ထိခိုက္စရာ ျဖစ္လာေလသည္။ ပါးစပ္က သမၼာက်မ္းစာကုိ ေရရြတ္ေနၿပီး ရာဇဝတ္မႈအမ်ိဳးမ်ိဳး 
ဒုစ႐ုိက္အမ်ိဳးမ်ိဳး က်ဴးလြန္ေနေသာ ဂ်ဴးတုိ႔ကုိ သူရြံမုန္းလာသည္။ ဂ်ဴးအေတာ္မ်ားမ်ားသည္ 
ဥပုသ္ေန႔ႏွင့္ အျခား ေန႔ထူးေန႔ျမတ္မ်ားတြင္ ဥပုသ္ေစာင့္ျခင္းကုိ လစ္လ်ဴ႐ႈလာၾကသည္။ သုိ႔ေသာ္ 
သူတုိ႔အားလုံးသည္ ဂ်ဴးႏိုင္ငံတြင္ ေနထိုင္ၾကေသာ ဂ်ဴးမ်ား ျဖစ္ပါသည္။ 

အလီကုိဟင္သည္ နားမလည္ႏိုင္ေအာင္ ေခါင္း႐ႈပ္လာသည္။ 

ဥေရာပ ဂ်ဴးမ်ားက အေ႐ွ႕အလယ္ပိုင္းမွ ဂ်ဴးအမ်ိဳးအႏြယ္မ်ားအား မုန္းတီးၾကျခင္းကုိ ကုိဟင္ 
အလြန္မလိုလားခဲ့ေခ်။ သူကုိယ္တုိင္က အသားမည္းေသာ အီဂ်စ္လူမ်ိဳးတစ္ဦးျဖစ္ၿပီး ဤသုိ႔ေသာ 
မုန္းတီးခံရမႈကုိ ကုိယ္တုိင္ ခံစားခဲ့ရသျဖင့္ သူသည္ စိုးရိမ္စိတ္ပ်က္မိေလသည္။ ဤျပႆနာသည္ 
ယေန႔ထက္တုိင္ အစၥေရးလူ႔အဖြဲ႕အစည္းကုိ ကုိင္လႈပ္ဆဲ ျဖစ္သည္။ သုိ႔ေသာ္ အလီကုိဟင္လို ဘာသာေရး 
ကုိင္း႐ိႈင္းၿပီး တာဝန္ေက်ေသာ နည္းစနစ္သမား တစ္ဦးအဖုိ႔ စိတ္ထိခိုက္စရာ ျဖစ္လာရသည္။ 

အလီကုိဟင္၏ အျခားေသာ ျပႆနာရပ္မ်ားမွာ ပုဂိၢဳလ္ေရးရာ ျပႆနာမ်ား ျဖစ္ပါသည္။ သူ၏ 
(၃၂)ႏွစ္တည္းဟူေသာ အသက္အရြယ္တြင္ ေယာက်္ားမ်ားသည္ အိမ္ေထာင္ရက္သားက်ၿပီး 
အေျခအေနက် ျဖစ္ေနၾကေပၿပီ။ သုိ႔မဟုတ္လွ်င္လည္း အလုပ္အကုိင္ႏွင့္ တင့္တင့္တယ္တယ္ 
တည္တည္ၿငိမ္ၿငိမ္ ႐ိွေနၾကေပၿပီ။ ႏွစ္ခုစလုံး အဆင္ေျပေနသည္လည္း ႐ိွတတ္ပါသည္။ ကုိဟင္အတြက္ 
ႏွစ္ခုစလုံး မ႐ိွေသးပါ။ 



သူသည္ သူ၏ အသက္(၁၁)ႏွစ္သာ ႐ိွေသးေသာ ညီေလးတစ္ေယာက္ႏွင့္ အခန္းတစ္ခန္းထဲတြင္ 
ေနသည္။ သူ၏ မိဘမ်ားက တပင္တပန္း ႐ွာေဖြေထာက္ပံ့ခဲ့ရေသာ ေငြေၾကးကုိသာ 
သူအားကုိးေနရသည္။ အတိတ္က သူစြန္႔စားလုပ္ကုိင္ခဲ့ေသာ ကိစၥရပ္မ်ားသည္ ယခုလက္႐ိွ ေနရာတြင္ 
ဘာမွ် အဓိပၸါယ္ မ႐ိွသလို ျဖစ္ေနသည္။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ သူ၏ အတိတ္က လုပ္ရပ္မ်ားကုိ 
မည္သူမွ် မသိၾကေသာေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ ကုိဟင္ ေစာေစာပုိင္းက ျပဳခဲ့ေသာ ေမွ်ာ္မွန္းခ်က္သည္ 
အရာမထင္ေတာ့သည့္ အသြင္ေဆာင္လာသည္။ 

ကိုဟင္သည ္စိတ္အာ႐ုံ႐ႈပ္ေထြး ေနာက္က်လိာသျဖင္ ့စာေပေလ့လာရင္း ေျဖသိမ့္ခဲ့သည္။ အီဂ်စ္ျပည္၌ 
႐ွိေနစဥ္ ေျမေအာက္လႈပ္႐ွားမႈမ်ား ေဆာင္ရြက ္လုပ္ကိုင္ေနရသျဖင္ ့သူ စာသင္ခ်နိ္ သိပ္မရခဲ့႐ွာပါ။ 
ထို႔ေၾကာင့္ ထိုကြက္လပ္ကုိ သူျဖည့္ရန္ ရည္ရြယ္ခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ 

သူသည္ ေခတ္မီ ဟီးဘ႐ူးဘာသာႏွင့္ ဂရိဘာသာစကားမ်ားကုိ စတင္သင္ၾကားၿပီး တတ္ၿပီးသားျဖစ္ေသာ 
ဂ်ာမန္ႏွင့္ အီတာလ်ံ ဘာသာစကားမ်ားကုိ အျပစ္အနာအဆာ မ႐ိွေအာင္ ျပန္လည္ ေလ့က်င့္ 
ဆည္းပူးခဲ့ေလသည္။ သူ၏ မူလဝါသနာျဖစ္ေသာ သခ ၤ်ာႏွင့္ အီလက္ထရြန္းနစ္ ဘာသာရပ္မ်ားကုိ သူ 
ျပန္လည္ေလ့လာၿပီး ယင္းဘာသာ(၂)ခုႏွင့္ ဆုိင္ေသာ စာအုပ္စာတမ္းမ်ားကုိ အပတ္တကုတ္ 
ဖတ္႐ႈေလ့လာခဲ့သည္။ သူ႔မိဘမ်ား၏ အိပ္ခန္းေထာင့္(၄)ေထာင့္တြင္ ဓာတ္ပံု 
အေမွာင္ခန္းတစ္ခု ျပဳလုပ္ၿပီး ဓာတ္ပုံပညာကုိ ျပန္လည္ လိုက္စားျပန္သည္။ 

မည္သုိ႔ဆုိေစ ကုိဟင္တစ္ေယာက္ စိတ္တည္ၿငိမ္မႈ မရေသးပါ။ 

သူ၏ ညီမ်ားက အစၥေရးကာကြယ္ေရး တပ္မေတာ္ထဲတြင္ သူတုိ႔ စစ္သားအျဖစ္ ပါဝင္တုိက္ခိုက္ခဲ့ေသာ 
စစ္အေတြ႕အႀကံဳမ်ား ရင္ေကာ့၍ ေျပာျပေနခ်ိန္ဝယ္ ကုိဟင္သည္ သူတုိ႔ခံစားရေသာ ေအာင္ျမင္မႈတြင္ 
ငါမပါလိုက္ရေလျခင္းဟု စဥ္းငယ္ အားငယ္ေနမိ႐ွာသည္။ သူသည္ တစ္ကုိယ္တည္း 
အေနၾကာခဲ့သူျဖစ္သျဖင့္ မိသားစုႏွင့္ သုိက္သုိက္ဝန္းဝန္း ျပန္ေနရေသာအခါ သူ႔အဖုိ႔ ေၾကာင္တက္တက္ 
ျဖစ္ေန႐ွာေလသည္။ 

ကုိဟင္သည္ အစၥေရးႏိုင္ငံအႏွံ႔ တစ္ကုိယ္တည္း ေလွ်ာက္သြားခဲ့သည္။ သူအစၥေရးသုိ႔ ေရာက္ၿပီး 
တစ္ႏွစ္နီးပါး ကာလျဖစ္သည္။ ၁၉၅၇ ခုႏွစ္ ကုန္ခါနီးေလာက္တြင္ သူ အလုပ္တစ္ခု ရေလသည္။ 

အလုပ္သည ္အ့ံၾသစရာ မ႐ိွပါ။ အစၥေရး ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီးဌာနက ေပးေသာ အလုပ္ျဖစ္ပါသည္။ 
ႀကံဳႀကိဳက္ျခင္းလည္း မဟုတ္ပါ။ အလီကုိဟင္ အီဂ်စ္တြင္ စြမ္းေဆာင္ခဲ့မႈမ်ားကုိ 
အစၥေရး ေထာက္လွမ္းေရးမ်ားက သူ၏ မိသားစုထက္ ပို၍ သိ႐ိွၾကပါသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ သူ႔အား 
အသင့္ေတာ္ဆံုး ပုဂၢ ိဳလ္တစဥ္ီးအျဖစ္ ေရြးခ်ယ္လိုက္ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ ထိုသို႔ ေရြးခ်ယ္ထားၿပီး 
ျဖစ္ေသာ္လည္း ကိုဟင္အား အခ်နိ္ေပး၍ ေလ့လာေနေစပါသည္။ 



အလီကုိဟင္၏ အလုပ္သည္ တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရးပင္ ျဖစ္သည္။ အာရပ္သတင္းစာမ်ားကုိ 
ဖတ္႐ႈေလ့လာရသည္။ ထိုေနာက္ ဟီးဘ႐ႈးဘာသာသုိ ျပန္ဆုိေပးရသည္။ သတင္းစာမ်ား၏ 
တင္ျပခ်က္မ်ားႏွင့္ အီဂ်စ္လူမ်ိဳးတုိ႔၏ စိတ္ဓာတ္ကုိ နားလည္ထားေသာ မိမိ၏ ဗဟုသုတတုိ႔ကုိ မီွး၍ 
အာရပ္ေခါင္းေဆာင္ပိုင္းမွ ဝါဒေရးဆြဲသူမ်ား၏ သေဘာထားမ်ားကုိ ဆနး္စစ္ေသာ 
စစ္တမ္းမ်ား ေရးသားရသည္။ 

အလီကုိဟင္သည္ သူ၏ အလုပ္တာဝန္ကုိ လုပ္ေဆာင္ရာ၌ ေဒါင္ေဒါငျ္မည ္ထူးခြ်န္စြာ 
လုပ္ေဆာင္ခဲ့သည္။ သို႔ေသာ ္သူလွ် ိဳလုပ္ငန္းမ်ားတြင္သာ ေလ့က်င့္သင္ၾကားခဲ့ၿပီး လုပ္ေဆာင္ခဲ့ေသာ 
ကိုဟင္သည ္မၾကာမီ ယင္းအလုပ္ကုိ ၿငီးေငြ႕လာေလသည္။ စက္႐ုပ္လို တကုပ္ကုပ ္
တလႈပ္လႈပ္ေနရေသာ ႐ံုးထိုင္လုပ္ငန္းကိ ုသူ ၾကာၾကာ မလုပ္ႏိုင္ေတာ့ေခ်။ မၾကာမီတြင ္သူသည ္
ကူးသန္းေရာင္းဝယ္ေရးႏွင့္ စာရင္းကိုင္ပညာရပ္မ်ားကိ ုအခ်နိ္းအားစဥ္ သြားေရာက္ 
သင္ၾကားလိုက္ေသးသည္။ တစ္ႏွစ္ေလာက ္ၾကာေသာအခါ ဤ႐ုးံထိုင ္လုပ္ငန္းသည္ ပ်င္းစရာ 
ျဖစ္လာျပန္သည္။ ထို႔ေၾကာင္ ့ကိုဟင္သည ္အထက္အရာ႐ွမိ်ားထ ံသြား၍ သူအား ေထာက္လွမ္းေရး 
အဖ်က္လုပ္ငန္းမ်ားတြင ္ခိုင္းပါရန ္တင္ျပလိုက္ေလသည္။ 

သူ႔အထက္အရာ႐ိွမ်ား၏ တံု႔ျပန္မႈသည္ စာအုပ္ႀကီးအတုိင္းပင္ ျဖစ္ပါသည္။ အလီကုိဟင္သည္ 
ပထမတန္းစား သူလွ်ိဳတစ္ဦးအျဖစ္ လုပ္ကုိင္ေဆာင္ရြက္ခဲ့သည္ မွန္ေသာ္လည္း ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးႏငွ့္ 
အျခား ေထာက္လွမ္းေရးဌာနမ်ားသည္ တာဝန္ယူပါရေစဟု မိမိဘာသာမိမိ ေတာင္းဆိုလာသူမ်ားကုိ 
တုိက္႐ုိက္ တာဝန္မေပးေသာ မူဝါဒကုိ အၿမဲက်င့္သံုးၾကသည္။ ဤမူဝါဒကုိ အီဆာဟာရယ္ ကုိယ္တုိင္ 
ခ်မွတ္ခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ ဤမူဝါဒအတုိင္းလည္း တိတိက်က် လိုက္နာခဲ့ၾကသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ 
အလီကုိဟင္အား က်ဳပ္တုိ႔က စြန္႔စားခန္း လုပ္ခ်င္သူေတြကုိ မလိုခ်င္ဘူးဟု 
အထက္အရာ႐ိွႀကီးမ်ားက ေျပာင္ေျပာင္တင္းတင္း ေျပာလႊတ္လိုက္ၾကသည္။ 

ဤသုိ႔ ပယ္ခ်လိုက္ျခင္းေၾကာင့္ ကုိဟင္ အေတာ္နာက်ည္းသြားရေလသည္။ မ်က္ႏွာကုိ 
ျဖတ္အ႐ုိက္ခံလိုက္ရသလို သူ အလြန္႐ွက္သြား႐ွာသည္။ ဤသုိ႔ျဖစ္သည္ကုိ အစက သိခဲ့လွ်င ္သူသည္ 
အစၥေရးႏိုင္ငံအတြက္ အီဂ်စ္ျပည္၌ အသက္စြန္႔၍ ႀကိဳးစားေဆာင္ရြက္ခဲ့မည္ မဟုတ္ပါ။ သူ၏ ငယ္စဥ္က 
တန္ဖိုး႐ိွလွေသာ အခ်ိန္ကုိ ေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ငန္းမ်ား လုပ္ၿပီး အခ်ိန္ျဖဳန္းခဲ့မည္ မဟုတ္ပါ။ 

ကုိဟင္သည္ ႐ွက္လည္း႐ွက္ မိမိအလုပ္ကုိ အသိအမွတ္ျပဳျခင္းလည္း မခံရသျဖင့္ အလုပ္မွ 
ထြက္လိုက္သည္။ သူစိတ္အားသန္ခဲ့ေသာ ကူးသန္းေရာင္းဝယ္ေရး ပညာမ်ားကုိ 
ျပန္လည္ ေလ့လာလိုက္စားၿပီး အခ်ိန္အနည္းငယ္ အတြင္းမွာပင္ ဒီပလိုမာ တစ္ခု ရ႐ိွသြားသည္။ 
ထို႔ေနာက္ စားေသာက္ပစၥည္း အေရာင္းဆုိင္မ်ားတြင္ 
စာရင္းကုိင္လုပ္သည္။ ေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ၿပီး ေအာင္ျမင္မႈယူရန္ မျဖစ္ႏိုင္ခဲ့လွ်င္ 
အျခားလုပ္ငန္းမ်ားကုိ လုပ္ရန္သာ ႐ိွပါေတာ့သည္။ 

ကိုဟင္သည ္စီးပြားေရးလုပ္ငန္းတြင္လည္း ေအာင္ျမင္ထူးခြ်န္ခဲ့သည္။ သူသည ္စားေသာက္ကုန ္
အေရာင္းဆုိင္မ်ား စစ္ေဆးရေသာ အင္စပတ္တာ ရာထူးရၿပီး တစ္ျပည္လုံး႐ွိ ဆုိင္မ်ားသုိ႔ 
သြားေရာက္၍ ေငြေၾကးကိစၥမ်ား စစ္ေဆးၾကပ္ရေလသည္။ သူသည ္ဤလုပ္ငန္း၌လည္း 
လွ်ိဳ႕ဝွက္သိပ္သည္းစြာ လုပ္ေဆာင္ခဲ့သည္။ ကုိဟင္သည္ အျခားအလုပ္သမားမ်ားႏွင့္ ခင္မင္ေသာ္လည္း 



သိပ္ရင္းႏွီးႏွီး မေပါင္းေခ်။ လူတုိင္းကလည္း ကုိဟင္၏ ရည္မွန္းခ်က္ႀကီးမႈကုိ သိ႐ိွၿပီး 
ဤကုမၸဏီႀကီးတြင္ သူတက္လမ္း အလြန္႐ိွေၾကာင္း သေဘာေပါက္ထားၾကေလသည္။ 

၁၉၅၉ ခုႏွစ္ ႏွစ္ဦးပိုင္းတြင ္အလီကုိဟင္သည္ တဲလာဗီၿမိဳ႕ စစ္သည္ေတာ္ကလပ္တြင္ အီရတ္အမ်ိဳ းသမီး 
တစ္ဦးျဖစ္သူ နာဒီယာႏွင့္ ေတြ႕ဆံုခဲ့ေလသည္။ နာဒီယာသည္ ဟာဒက္ဆာ ေဆး႐ံုတြင္ သူနာျပဳတစ္ဦး 
ျဖစ္သည္။ အရပ္႐ွည္႐ွည္ႏွင့္ ညိဳေခ်ာေခ်ာ ျဖစ္ၿပီး သူမ၏ မ်က္လုံးရြဲႀကီးမ်ားမွာ နက္ေမွာင္ေနသည္။ 
သူမသည္ ဟန္ေတြပန္ေတြ ဇာခ်ဲ႕ေနတတ္သူ မဟုတ္ဘဲ အလီကုိဟင္အား သူတုိ႔ႏွစ္ဦး 
ထပ္မံေတြ႕ဆံုလိုေၾကာင္း ေျပာျပလိုက္သည္။ 

ရက္သတၱပတ္ (၂)ပတ္နီးပါးခန္႔ ၾကာေသာအခါ ႏွစ္ဦးသား ဟာလဗီးယား ကမ္းေျခတြင္ 
လမ္းေလွ်ာက္ၾကရင္း လက္ထပ္ၾကရန ္ဆုံးျဖတ္ၾကေလသည္။ ၾသဂုတ္လထဲတြင္ လက္ထပ္ၾကရန္ႏွင့္ 
ဂ်ဴးထံုးစံအတုိင္း ခမ္းခမ္းနားနား ေကြ်းေမြးဧည့္ခံရန ္စီစဥ္ၾကေလသည္။ 

ကံေကာင္းေန၍လားဟု မေျပာတတ္ပါ။ ပင္လယ္န ီေျမာက္ဘက္စြန္းရိွ အီလက္ 
အပန္းေျဖစခန္းသို႔ သြားေရာက္အနားယူရန္ ႏွစ္ဦးသား မဲေပါက္ၾကျပန္သည္။ 
ပင္လယ္နီ၏ ေက်ာ္ၾကားေသာ သႏၲာေက်ာက္တန္းမ်ားေပၚမ ွေရဆင္းကူးၾကရင္း 
ပ်ားရည္ဆမ္းခရီး ထြက္ခဲ့ၾကေလသည္။ မၾကာမီမွာပင ္ႏွစ္ဘက္ ေဆြမ်ိဳ းမ်ား 
စုေပါင္းဝယ္ယူေပးေသာ အခန္းတစ္ခန္းကိ ုကိုဟင္တို႔ ဇနီးေမာင္ႏံွ ေျပာင္းေရႊ႕လုိက္ၾကသည္။ 

အလီကုိဟင္သည္ အေနအထိုင္ အလြန္ အသားက်လာၿပီး အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ မိမိအသက္႐ွင္ေနစဥ္ 
မြန္ျမတ္ေသာ အလုပ္တစ္ခု လုပ္ခဲ့ရန္ စဥ္းစားမိေလသည္။ သူသည္ လုပ္ကုိင္ေနေသာ လုပ္ငန္းထဲတြင္ 
အလြန္တုိးတက္ ေအာင္ျမင္လာၿပီး၊ ေငြေၾကးလစာလည္း အေတာ္မ်ားမ်ား ရလာသည္။ 
ကိုဟင္သည ္ေဘာလုံးဝါသနာအိုး တစဥ္ီးျဖစ္လာၿပီး ရြက္ေလွစီးျခင္းကိုပါ ေလ့က်င့္ခ့ဲျပန္သည္။ 
ကိုဟင္သည ္စားဝတ္ေနေရး ေျပလည္ဖူလုံေသာ အစၥေရးႏုိင္ငံသား တစ္ဦး ျဖစ္ခဲ့ေပၿပီ။ 

၁၉၆ဝ ခုႏွစ္ ႏွစ္ဦးတြင္ ကုိဟင္သည္ တဲလာဗီၿမိဳ႕ သူ႔အိမ္အနီး႐ိွ လမ္းတစ္ခုတြင္ လမ္းေလွ်ာက္လာခ့ဲရာ 
သူကာကြယ္ေရးဌာနတြင္ အလုပ္လုပ္ေနစဥ္ သိခဲ့ေသာ လူတစ္ေယာက္ ျပန္ေတြ႕ရသည္။ သူတုိ႔ 
ႏွစ္ဦးစလုံးသည္ ခင္မင္ရင္းႏွီးေသာ မိတ္ေဆြသူငယ္ခ်င္းမ်ား မဟုတ္ၾကေသာ္လည္း 
တစ္ဦးႏွင့္တစ္ဦး ေဖာ္ေဖာ္ေရြေရြ ဆက္ဆံခဲ့ၾကဖူးေလသည္။ ထိုမိတ္ေဆြေဟာင္းက ကုိဟင္အား 
ပယ္လယ္ကမ္းစပ္သုိ႔ လမ္းေလွ်ာက္ရင္း စကားေျပာရန္ ဖိတ္ေခၚသည္။ ကုိဟင္သည္ 
ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီးဌာနကုိ အခဲမေက်ေသးေသာ္လည္း ထိုလူ၏ ဖိတ္ေခၚခ်က္ကုိ လက္ခံလိုက္သည္။ 

သူတို႔ႏွစ္ဦးသား စကားေျပာၾကရင္း ကိုဟင္ ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီးဌာနမ ွထြက္လာသည့္ 
ကိစၥသို႔ ေရာက္သြားသည္။ ထိုလူက ကိုဟင္ အဘယ့္ေၾကာင္ ့ထြက္လာခဲ့သည္ကိ ုမသိ႐ွ ိခဲ့သျဖင့္ သူ႔အား 
ဒဲ့ဒိုး ေမးျမန္းခဲ့သည္။ ကိုဟင္သည ္ထိုသူ၏ ေမးခြန္းကိ ုေျဖေနစဥ္မွာပင ္သူ၏ အမ်က္ေဟာငး္ 
ျပန္ထြက္လာေလသည္။ 



“အဲဒီမွာ က်ဳပ္သက္သက္ အခ်ိန္ျဖဳန္းခဲ့ရတာပါပဲ။ က်ဳပ္ကုိယ္တုိင္ သတင္းမွန္ေတြကုိ 
စုေဆာင္းေထာက္လွမ္းေပးၿပီး က်ဳပ္ရဲ႕အလုပ္ကုိ အဆေပါင္းမ်ားစြာ ပိုေကာင္းေအာင ္လုပ္ႏိုင္သားနဲ႔ 
မလုပ္ရဘဲ ဒီ အာရပ ္သတင္းစာဆရာေတြရဲ႕ သတင္းေတြကိ ုျပန္စုေဆာင္းေပးရတာ ဘာအဓိပၸါယ ္
႐ိွသလဲဗ်ာ” 

ကာကြယ္ဝန္ႀကီးဌာနမ ွအမႈထမ္းသည္ ကိုဟင္၏ မေက်နပ္မႈမ်ားကုိ စာနာမႈျဖင္ ့
နားေထာင္ေန႐ွာသည္။ ကိုဟင္ ဘာ့ေၾကာင္ ့အလုပ္ထြက္ခ့ဲရသည္ကုိ သူနားလည္သြားၿပီျဖစ္ေၾကာင္း 
သူက ေျပာျပသည္။ သူတို႔ႏွစ္ဦးသာ ေဘာလုံးပဲြအေၾကာင္း ကုန္ေစ်းႏႈန္းမ်ားအေၾကာင္းႏွင့္ အျခား 
သာမန ္ကိစၥရပ္မ်ားအေၾကာင္း ေဆြးေႏြးၾကၿပီး လူခ်င္းခြဲလုိက္ၾကသည္။ ကိုဟင္ကမူ သူ႔ရင္ထ ဲ
အခဲမေက် ျဖစ္ေနခဲ့ေသာ မေက်နပ္ခ်က္ကိ ုဖြင့္အံလိုက္ရသျဖင့္ ဝမ္းေျမာက္ခဲ့သည္။ 

ဤသုိ႔ျဖင့္ ဤကိစၥကုိ ေမ့ေမ့ေပ်ာက္ေပ်ာက္ ေနခဲ့ၿပီး ရက္သတၱပတ္အနည္းငယ္ ၾကာေသာအခါ ဇနီးသည္ 
နာဒီယာ မ႐ိွခိုက္ ကုိဟင္ထံသုိ႔ ထိုမိတ္ေဆြ တစ္ေခါက္ ထပ္ေရာက္လာေလသည္။ ထိုသူက သူသည္ 
အုိက္ဇက္ ဇဲလ္ဟန္း ျဖစ္ၿပီး ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးတြင္ လုပ္သက္ရင့္ အရာ႐ိွတစ္ဦးျဖစ္ေၾကာင္း 
ကုိဟင္အား ဖြင့္ေျပာခဲ့သည္။ သူက ကုိဟင္ကုိ ကမ္းနားဘက္ လမ္းေလွ်ာက္ရန္ ဖိတ္ေခၚသျဖင့္ 
ကုိဟင္ကလည္း လက္ခံလိုက္ေလသည္။ 

ကမ္းေျခတြင္ လမ္းေလွ်ာက္လာစဥ္ ဇဲလ္ဟန္းက ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕သည္ ကုိဟင္ 
အစၥေရးေရာက္စကပင္ ေစာင့္ၾကည့္ေနခဲ့ေၾကာင္း သူ႔အား ေျပာျပလိုက္သည္။ အီဂ်စ္ျပည္တြင္ ကိုဟင္ 
လုပ္ေဆာင္ခဲ့သည္မ်ားကိ ုသူတို႔ သိ႐ွိခဲ့ၿပီး ယခုလည္း သူတို႔အတြက ္ကိုဟင္ အလုပ္လုပ္ေပးေစလုိသည္။ 
သို႔ေသာ ္အလီကိုဟင္သည္ အစၥေရးသုိ႔ ေရာက္ၿပီးစတြင္ အေျခမက်ျဖစ္ေနခဲ့သျဖင့္ ေမာ့ဆက္အဖို႔ 
အက်ပ္႐ုိက္ေနရေလသည္။ ထ႔ိေုၾကာင့္ ကုိဟင္ တစ္ေယာက္ ေနသားတက် 
မျဖစ္မခ်င္း ေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ငန္းမ်ားတြင္ တာဝန္မေပးရန္ ဆုံးျဖတ္ခဲ့ၾကသည္။ ထိုေနာက္ 
သူတို႔သည ္ထူးခြ်န္ေသာ ေထာက္လွမ္းေရးတပ္ဖြ႕ဲဝင္မ်ား မလုပ္မျဖစ္ လုပ္ရမည္ျဖစ္ေသာ 
စားပြဲထုိင္လုပ္ငန္းတြင္ ကုိဟင္အား တာဝန္ေပးခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ 

“ခင္ဗ်ား လုပ္ခ်င္ပါတယ္ဆုိတ့ဲ အလုပ္ကုိ က်ဳပ္တုိ႔ မေပးခဲ့တာကေတာ့ အေၾကာင္းေၾကာင္းေတြ 
အမ်ားႀကီး ႐ိွပါတယ္။ အေရးႀကီးဆုံး အခ်က္ကုိေတာ့ ခင္ဗ်ား သိၿပီးသားပါ။ က်ဳပ္တုိ႔က 
ခင္ဗ်ားကုိ ေသေသခ်ာခ်ာ ေလ့လာေနတာပါ။ အခုေတာ့ ခင္ဗ်ား တကယ့္ ေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ငန္းကုိ 
လုပ္ႏိုင္ၿပီလို႔ က်ဳပ္တုိ႔ ထင္ပါတယ္” 

ဇဲလ္ဟန္းက ဆက္ေျပာျပန္သည္။ 

“ခင္ဗ်ား ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ထဲမွာ လုပ္ခ်င္ရင္ ခင္ဗ်ားရဲ႕ ေလွ်ာက္လႊာကုိ က်ဳပ္တုိ႔ စဥ္းစားမွာပါ” 

ကုိဟင္၏ တံု႔ျပန္ခ်က္ကုိလည္း ဇဲလ္ဟန္းက ေအာက္ပါအတုိင္း ေျပာျပခဲ့ပါသည္။ 



“သူ ဝမ္းသာလံုးဆုိ႔ၿပီး ေတာ္ေတာ္နဲ႔ စကားျပန္မေပးႏိငု္ခဲ့ဘူး။ ေနာက္ၿပီး ဟန္ေဆာင္မႈ လုံးဝမပါဘ ဲ
သူ႔တိုင္းျပည္အတြက္ မည္သည့္ေနရာကမဆုိ စိတ္ပါလက္ပါ ေဆာင္ရြက္ဖို႔ အသင့္႐ွိေၾကာင္း 
ကြ်န္ေတာ့္ကို ေျပာျပပါတယ္။ ေထာက္လွမ္းေရး သူလွ် ဳိအေနနဲ႔ ဘယ္အာရပ္ႏုငိ္ငံကိုပဲ 
သြားရသြားရလို႔ ေျပာပါတယ္။ ကြ်န္ေတာ္ မွတ္မိတာကေတာ ့သူ႔ကို ဥေရာပ ပို႔လိုက္မွာ 
သူစိုးရိမ္တယ္ဆိုတဲ့ အခ်က္ပါဘဲ။ အာရပ္တစ္ေယာက္အေနနဲ႔ ဥေရာပမွာ လႈပ္႐ွားရမယ္ဆိုရင္ 
အလွမ္းေဝးတယ္လုိ႔ သူယူဆပါတယ္။ ေမာ့ဆက္အဖြ႕ဲဝင္ျဖစ္လာရင္ေတာ့ ဘာခုိင္းခုိင္း 
လုပ္ရမယ္လို႔ ကြ်န္ေတာ္ သူ႔ကို ေျပာျပလိုက္ေတာ ့သူသေဘာေပါက္သြားပါတယ”္ 

ထိုေနာက္ သူတုိ႔ႏွစ္ဦး နာရီအေတာ္ၾကာ ဆက္လက္ေဆြးေႏြးၾကျပန္သည္။ 
ထိုေမာ့ဆက္ေထာက္လွမ္းေရးအရာ႐ွ၏ိ လွ် ိဳ ႕ဝွက္နာမည္မွာ ဒါးဗစ္ခ် ္ျဖစ္ၿပီး သူခိုင္းမည့္လူကို 
သူလိုသလို ပုံသြင္းေနျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ သူသည ္၁၉၄၈ ခုႏွစ္ မတုိင္မီက 
အၾကမ္းဖက္ ေျပာက္က်ားအုပ္တြင္ ပါဝင္ခဲ့သူျဖစ္သျဖင့္ မိမိ၏ အႏၲရာယ္ႁပြမ္းေသာ လုပ္ငန္းရပ္တြင္ 
ခိုင္းမည့္အစား အစအဆံုး နားလည္ထားရမည္ဟု သိပါသည္။ 

ပထမဦးစြာ ဒါးဗစ္ခ်က္ ကိုဟင္ ဤအလုပ္လိုသည္ ့အေၾကာင္းမ်ားကိ ုေမးျမန္းခဲ့သည္ ့“နာဒီယာႏွင္ ့
အိမ္တြင္းေရး အဆင္ေျပသလား၊ အိမ္မွာ အိမ္တြင္းေရး အဆင္မေျပ၍ အျပင္ထြက္ခ်င္သလား 
စြန္႔စားရမည္ လုပ္ငန္းကုိ ႏွစ္သက္သလား၊ ထိုအလုပ္ရပါက စိတ္လႈပ္႐ွားတက္ႂကြဖြယ္ရာ 
သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းေတြ အဆက္မျပတ္ လုပ္ရမည္”ဟု ေမွ်ာ္လင့္ထားသလား… စသည…္ စသည္ျဖင့္…။ 

ကိုဟင္သည ္ေမးခြန္းမ်ားကိ ု႐ုိးသားပြင့္လင္းစြာ ျပန္လည ္ေျဖၾကားခဲ့ေလသည္။ သူတို႔ ဇနီးေမာငႏ္ ံွ 
သားဦးကေလး ရခါနီးၿပီျဖစ္ၿပီး ႏွစ္ေယာက္စလုံးက ေနာက္ထပ္ သားသမီးေတြ တၿပဳံႀကီး 
လိုခ်င္ပါေသးသည္။ သူသည္ မိသားစုကုိ ခြဲ၍ မေနခ်င္ပါ။ သုိ႔ေသာ္လည္း တာဝန္ေပးပါက 
ဝမ္းေျမာက္ဝမ္းသာ လုပ္ေဆာင္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း ေျဖၾကားခဲ့သည္။ 

အလီကုိဟင္ ကုိယ္တုိင္က မသိေသာ္လည္း ဒါးဗစ္ခ်္သည ္ထိုအေျဖမ်ားကုိ သူ မေျဖမီက သိ႐ိွၿပီး 
ျဖစ္ပါသည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ ကုိဟင္၏ မိတ္ေဆြ အေပါင္းအသင္းမ်ားႏွင့္ မိသားစုဝင္မ်ားထံ 
ခ်ဥ္းကပ္၍ လွ် ိဳ ႕ဝွက္စံုစမ္း သိ႐ွထိားၿပီးပါၿပီ။ သူ၏ သာယာေသာ 
အိမ္ေထာင္ေရးအေၾကာင္းလည္း ေမာ့ဆက္က သိပါသည္။ ဇနီးေမာင္ႏွ ံ (၂)ဦးသည္ 
သားဦးေလး ေမွ်ာ္လင့္ေနေၾကာင္းလည္း ေမာ့ဆက ္သိသည္။ အလီကုိဟင္၏ 
ပုဂၢိဳလ္ေရးရာကိစၥရပ္မ်ားႏွင့္ လုပ္ငန္းပိုင္းဆုိင္ရာ ျပႆနာမ်ားအျပင္ အစၥေရးႏိုင္ငံအေပၚ ထား႐ွိေသာ 
သူ၏ စိတ္ဓာတ္မ်ားကုိလည္း ေမာ့ဆက္က ခေရေစ့တြင္းက် အေသးစိတ္ သိထားပါသည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ပင ္ေမာ့ဆက္အဖြ ဲ႕ထဲ ဝင္ခ်င္သည္ ့သူ၏ တစ္ခုတည္းေသာ အေၾကာင္းမွာ မိမိႏိုင္ငံကို 
မိမိအလုပ္အေကြ်းျပဳလို၍သာျဖစ္ေၾကာင္း အလီကုိဟင္က ေျပာေသာအခါ 
သူအမွန္တကယ္ ေျပာေၾကာင္း ဒါးဗစ္ခ်္က ယံုၾကည္ေလသည္။ 



ထို႔ေနာက္ ဒါးဗစ္ခ်္က ကုိဟင္အား အလုပ္ကိစၥႏွင့္ ပတ္သက္ေသာ ေမးခြန္းမ်ား ေမးျမန္းသည္။ 
မိမိအလုပ္ ဘာအလုပ္ျဖစ္သည္ကို ဇနီးသည္အပါအဝင္ မည္သူ႔ကုိမွ် မေျပာရျခင္းကိ ုသိသလား။ လခမွာ 
ယခုရေနသည့္ လခထက ္မ်ားေသာ္လည္း ေငြေၾကးအေျမာက္အျမား ရမည္မဟုတ္ေၾကာင္း သိသလား။ 
ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ တင္းက်ပ္၍ ခြ်တ္ယြင္းခ်က ္မ႐ွိေသာ စည္းကမ္းမ်ားကိ ုလက္ခံႏုငိ္သလား… 
စသည…္ စသည့္ ေမးခြန္းမ်ား…။ 

ကုိဟင္သည္ အခ်က္အလက္မ်ားကုိ လက္ခံရန္ အဆင္သင့္ ျဖစ္ပါသည္။ သူက မဲ့ၿပံဳးၿပံဳးကား 
ဒါးဗစ္ခ်္အား ေျပာလိုက္သည္။ 

“တကယ္ဆုိေတာ့ ဒီအလုပ္ဟာ က ြ်န္ေတာ ္ငယ္ငယ္က တစ္ခ်ိန္လုံး လုပ္ကိုင္ခဲ့တဲ့ အလုပ္ပါဗ်ာ။ ဒါကိ ု
ခင္ဗ်ားတုိ႔လည္း အသိပါပဲ” 

ဒါးဗစ္ခ်္က ကုိဟင္အား သူ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံတြင္ သူလွ်ိဳအျဖစ္္ လႈပ္႐ွား ေဆာင္ရြက္ခဲ့သည္မ်ားကုိ အီဂ်စ္တုိ႔ 
မည္သုိ႔ေသာ အတုိင္းအတာအထိ သိခဲ့သနည္းဟု ေသေသခ်ာခ်ာ ေမးၾကည့္သည္။ ထို႔ေနာက္ ဒါးဗစ္ခ်္က 
ဤသုိ႔ေသာ အေျခအေနတြင္ ကုိဟင္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံသုိ႔ ျပန္သြားရန္ မျဖစ္ႏိုင္ေတာ့ဟု ဆုိေလသင္။ အျခား 
အာရပ္ႏိုင္ငံတစ္ခုခုသုိ႔ ကုိဟင္ သြားသည္ပဲထားဦး ထိုႏိုင္ငံသည္ အီဂ်စ္တုိ႔ ေပးပို႔ေသာ 
ကုိဟင္၏ ေနာက္ေၾကာင္းမ်ားကုိ ရ႐ိွထားႏိုင္သည္။ ထိုအခါ ထိႏုိုင္ငံအတြင္း ကုိဟင္ ေျခခ်မိသည္ႏွင့္ 
သူ႔လည္ပင္းႀကိဳး သူတပ္ျခင္းသာ ျဖစ္ေပေတာ့မည္။ 

အလီကုိဟင္က ယခု သူလုပ္ေနေသာ စီးပြားေရးလုပ္ငန္းသည္ ပ်င္းစရာေကာင္းၿပီး 
သူစိတ္မဝင္စားလွေၾကာင္း ဒါးဗစ္ခ်္အား ပြင့္ပြင့္လင္းလင္း ေျပာျပလိုက္သည္။ သုိ႔ေသာ္ အလုပ္မ်ား၌ 
ပ်င္းရိၿငီးေငြ႕ေနျခင္းေၾကာင့္ သက္သက္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ထဲ အသက္စြန္႔၍ သူလွ်ိဳလုပ္ခ်င္ျခင္း 
မဟုတ္ေၾကာင္း၊ သူ၏ ႏိုင္ငံအက်ိဳးအတြက္ သူ႔အသက္ကုိ 
စြန္႔လႊတ္ကာ ေဆာင္ရြက္လိုျခင္းသာျဖစ္ေၾကာင္း ကုိဟင္က ထပ္ေလာင္း ေျပာဆုိျပန္သည္။ 

ဒါးဗစ္ခ်္က ကုိဟင္ကုိ ေက်နပ္အားရသြားေလသည္။ ကုိဟင္သည္ သူ၏ ပဏာမ 
စစ္ေမးျခင္းကုိ ေအာင္ျမင္ခဲ့ေလၿပ။ီ 

ထိုေနာက္တြင ္ကိုဟင္ တစ္ေယာက ္စာေမးပဲြေတြ တသီတတန္းႀကီး ေျဖဆိုရျပန္သည္။ ဆရာဝန္မ်ားႏွင့္ 
သိပၸံပညာ႐ွင္ အေျမာက္အျမား ပါဝင္ေသာ စစ္ေဆးေရးအဖြ႕ဲမ်ား၏ အလယ္တြင ္
ကိုဟင္သည ္ေဆးဘက္ဆုိင္ရာႏွင္ ့စိတ္ဓာတ္ေရးရာ စစ္ေဆးခ်က္မ်ား ခံရေလသည္။ 

၁၉၅ဝ ခုႏွစ္ေလာက္မွ စ၍ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕မ်ားသည္ သူလွ်ိဳတစ္ေယာက္ သုိ႔မဟုတ္ 
စစ္သားတစ္ေယာက္ (ရန္သူျဖစ္ေစ၊ အစၥေရးျဖစ္ေစ)သည္ မည္သုိ႔ လႈပ္႐ွားေဆာင္ရြက္မည္ကုိ 
လိုအပ္ေသာ အခ်က္အလက္ အေၾကာင္းအရာမ်ားႏွင့္ ဆန္းစစ္ေဝဖန္ခ်က္မ်ား နည္းစနစ္က်က် 
စုေဆာင္းေပးေသာ စီမံခ်က္တစ္ခုကုိ လက္ကုိင္ျပဳလာၾကေလသည္။ 



စုေဆာင္းရ႐ိွေသာ အခ်က္အလက္မ်ားကုိ ကြန္ပ်ဴတာစက္ထဲ ထည့္သြင္းေပးလိုက္ၿပီး ကြန္ပ်ဴတာ၏ 
ဆန္းစစ္ အေျဖထုတ္ေပးမႈကုိ ေလ့လာၾကေလသည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ လူနည္းနည္းႏွင့္ 
က်ဲက်ဲဝိုင္းထားေသာ အဖြဲ႕ျဖစ္၍ ထိုစီမံခ်က္မ်ိဳး မ႐ိွမျဖစ္ လိုအပ္ေနေပသည္။ ေမာ့ဆက္၏ 
လက္တစ္ဆုပ္စာ သူလွ်ိဳအဖြဲ႕ဝင္မ်ားအေပၚ အကုန္လုံး ယံုမွတ္ကာ ပုံအပ္ထား၍ မျဖစ္ႏိုင္ပါ။  

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�



အလီကိဟုင္ အပုိင္း(၃)

၁၉၆၁ ခုႏွစ္ မတ္လ ၁ ရက္ေန႔ 

ဆြစ္လန္ႏိုင္ငံ ဇူးရစ္ၿမိဳ႕မွ လာေသာ ဆြစ္ေၾကာင္းပိုင္ ေလယာဥ္ပ်ံသည္ အခ်ိန္မွန္မွန္ ေရာက္လာၿပီး 
အာဂ်င္တီးနားႏိုင္ငံ ေဗြးႏိုးဇာရီ ၿမိဳ႕ေတာ္ အေဇဇာေလဆိပ္၏ ပင္မလမ္းေၾကာင္းအတုိင္း တျဖည္းျဖည္း 
လွိမ့္ဝင္လာ၏။ 

ေလယာဥ္ေပၚမွ ပထမဆုံး ဆင္းလာၾကေသာ ခရီးသည္မ်ားထဲတြင္ စမတ္က်က် ဝတ္ဆင္ထားေသာ 
ကုန္သည္ႀကီးတစ္ဦးလည္း ပါေလသည္။ သူသည္ ေလယာဥ္ေပၚတြင္ ပထမတန္း 
အခန္း၌ ေအးေဆးၿငိမ္သက္စြာ လိုက္ပါလာရင္း ဘာသာမ်ိဳးစုံျဖင့္ ေရးသားထားသည့္ သတင္းစာမ်ားႏွင့္ 
စီးပြားေရး သတင္းမ်ားကုိ ဖတ္႐ႈလိုက္လာခဲ့သူ ျဖစ္သည္။ 

ထိုသူအား မည္သူမွ ေလဆိပ္တြင္ လာမႀကိဳပါ။ လူဝင္မႈႀကီးၾကပ္ေရးဌာနတုိ႔တြင္ ထုံးစံအတုိင္းျဖစ္ေသာ 
ကိစၥရပ္မ်ား ျပဳလုပ္ၿပီးသည္ႏွင့္ သူသည္ အျပင္သုိ႔ ထြက္လိုက္ၿပီး တကၠစီတစ္စီး လွမ္းေခၚလိုက္သည္။ 

ကုန္သည္ႀကီးက တကၠစီေမာင္းသူအား သူ ဤၿမိဳ႕သို႔ မေရာက္ဖူးသျဖင္ ့ဟိုတစ္ခုသို႔ 
ပို႔ေပးရန္ ေျပာလိုက္သည္။ တကၠစီေမာင္းသူသည္ သူ႔အား ၿမိဳ႕ေတာ္ႀကးီ၏ နာမည္ႀကီး 
လမ္းမႀကီးျဖစ္ေသာ အဗီနီဒါႏူ ဗဲဒီဂ်ဴလီယုိ လမ္းမွ ေက်ာ္ၾကားသည့္ ဟုိတယ္သုိ႔ ပို႔ေပးခဲ့သည္။ 

ဟုိတယ္၌ ကုန္သည္ႀကီး တည္းခိုရန္ စာရင္းသြင္းေသာအခါ အမည္မွာ ကမီးအာမင္း တားဘက္စ္ ျဖစ္၍ 
အလုပ္အကုိင္မွာ ထုတ္ကုနေ္ရာင္းခ်သူ ကုန္သည္ဟု ေရးလိုက္သည္။ သူ၏ ႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္က 
သူသည္ ဆီးရီးယား လူမ်ိဳးျဖစ္ေၾကာင္း ျပသေနေပသည္။ 

မိနစ္ပိုင္းအတြင္းမွာပင္ တားဘက္စ္သည ္အဗီနီဒါႏူး ဗဲဒီဂ်ဴလီ လမ္းမတြင ္ေျဖေဆးစြာ 
လမ္းေလွ်ာက္ေနပါသည္။ အာဂ်င္တီးနား သမၼတႀကီး ပီရြန္သည္ ပဲရစ္တြင္ ဇနီးသည္ အီဗာႏွင့္ 
လည္ပတ္ၿပီး အျပန္၌ ပဲရစ္မွ ရြန္ဇလယ္ဇ ီလမ္းမႀကီးအတုိင္း ဤအဗီနီဒါ လမ္းမႀကီးကုိ 
ျပန္လည္တည္ေဆာက္ခဲ့သည္ဟု ဟုိတယ္စာေရးက ကုိဟင္အား 
ဂုဏ္ယူဝင့္ႂကြားစြာ ေျပာျပလိုက္ပါသည္။ 

တားဘက္စ္သည္ ေဗြးႏိုးဇာရီးသုိ႔ ေရာက္ၿပီးစတြင္ ရက္သတၱပတ္ အေတာၾ္ကာမွ် 
အလုပ္အလြန္မ်ားသြားသည္။ မနက္ေစာေစာ ဟုိတယ္မွ ထြက္သြားၿပီး မိုးခ်ဳပ္သည့္အထိ အျပင္တြင္ 
ေနခဲ့သည္။ ရက္အတန္ၾကာေသာအခါ အျခားတည္းခိုစရာ အိမ္ခန္းေတြ႕ေနၿပီ 
ျဖစ္သျဖင့္ ေျပာင္းေရႊ႕ေတာ့မည္ျဖစ္ေၾကာင္း ကုိဟင္က ဟုိတယ္စာေရးကုိ ေျပာျပလိုက္သည္။ 



သူသည္ ဟုိတယ္မွ သိပ္မေဝးေသာ တာကြာရာလမ္း အမွတ္(၁၄ဝ၅)႐ိွ ေစ်းႀကီးေသာ အခန္းတစ္ခန္းကုိ 
ငွားရမ္းလိုက္ေလသည္။ တားဘက္စ္သည္ သူ၏ ကုန္သြယ္မႈလုပ္ငန္း မွန္သမွ်ကုိ ထိုတုိက္ခန္းမွ ေန၍ 
ကုိင္တြယ္ေဆာင္ရြက္ေလသည္။ 

ႏိုင္ငံျခား ၿမိဳ႕တစ္ၿမိဳ႕တြင္ ေရာက္ေသာ ခရီးသည္တစ္ဦး လုပ္ေနက်အတုိင္း 
တားဘက္စ္သည္ ေဗြးႏိုးဇာရီ၌ မိမိတုိ႔ ဆီးရီးယားလူမ်ိဳးမ်ား လာေရာက္စားေသာက္ေနက်ျဖစ္ေသာ 
ကာေဖးႏွင့္ စားေသာက္ခန္းမ်ားကုိ အလ်င္အျမန္ ႐ွာေဖြခဲ့သည္။ သိပ္ေတာ့ မခဲယဥ္းလွပါ။ 
အာဂ်င္တီးနားႏိုင္ငံႏွင့္ အထူးသျဖင့္ ေဗြးႏိုးဇာရီ ၿမိဳ႕ေတာ္၌ အာရပ္လူမ်ိဳး (၅)သိန္းခန္႔ 
ေနထိုင္ၾကေလသည္။ 

သူတုိ႔သည္ ဇာတိခံ ႏိုင္ငံသားတုိ႔၏ မေက်နပ္မႈကုိ ခံယူလ်က္ အာရပ္ မဟုတ္သူမ်ားႏွင့္ ေရာေႏွာရန္ 
ႀကိဳးစားၾကသည္။ အမွန္စင္စစ္ ဤသို႔ ေရာေႏွာေပါင္းသင္းျခင္းျဖင္ ့လူမႈေရးအားျဖင္ ့လြတ္လပ္ေသာ 
ယဥ္ေက်းမႈငယ္တစ္ခ ုသီးျခား တည္ေထာင္ရန္ စိတ္ကူးၾကျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

ဤသုိ႔ျဖင့္ ေဗြးႏိုးဇာရီ ၿမိဳ႕ေတာ္တြင္ ဆီးရီးယား၊ လက္ဘႏြန္ႏွင့္ အျခား အေ႐ွ႕အလယ္ပိုင္းေဒသမွ 
လူမ်ိဳးမ်ား ညေနတုိင္း ေတြ႕ဆံုၿပီး စကားေျပာၾက၊ ေႂကြအံပစ္ၿပီး ေရႊ႕ရေသာ က်ားကစားနည္းမ်ား 
ကစားၾကႏွင့္ စုစည္းမိၾကေလသည္။ 

စုံစမ္းေမးျမန္းမႈမ်ား ျပဳၿပီးေနာက ္တားဘက္စ္သည ္သူအဆင္ေျပသည္ ့ေနရာတစ္ခုကိ ုေရြးလိုက္သည္။ 
မတ္လ၏ ညတစ္ညတြင ္လူတစ္ဦးသည ္ညစာစားၿပီး ထိုေနရာသို႔ ထြက္သြားခဲ့ေလသည္။ 

အာရပ္တုိ႔သည္ ပင္ကုိသေဘာအရ ပ်ဴငွာေဖာ္ေရြ ရင္းႏွီးတတ္သည့္ သေဘာ႐ိွပါသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ 
တားဘက္စ္သည္ မၾကာမီတြင္ အာရပ္လူမ်ိဳး အုပ္စုတစ္ခုႏွင့္ စကားဝုိင္းတြင္ လက္ဆံုက်ေလေတာ့သည္။ 
သူက လူသစ္ျဖစ္ေနသျဖင့္ သူ႔အေၾကာင္းကုိ လမူ်ားကဝုိင္းေမးၾကသည္။ ပရိသတ္က 
သိပ္ပြဲမေတာင္းလိုက္ရပါ။ တားဘက္စ္သည္ သူ႔ဘဝ ဇာတ္ေၾကာင္းကုိ ျပန္ေျပာင္း ေျပာျပေလသည္။ 

သူ၏ ဖခင္ အာမင္ႏွင့္ မိခင္ ဆုိင္ဒါးတုိ႔သည္ လြန္ခဲ့ေသာ ႏွစ္ေပါင္းမ်ားစြာက ဆီးရီးယားမွ ထြက္ခဲ့၍ 
လက္ဘႏြန္ႏိုင္ငံသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕ကာ ေဘရြတ္ၿမိဳ႕ေတာ္၌ စီးပြား႐ွာေဖြၿပီး ႏွမျဖစ္သူ အီနာကုိလည္း 
ဖြားျမင္ခဲ့သည္။ ႏွမေလးမွာ ကေလးဘဝမွာပင္ ေသဆံုးခဲ့သည္ဟု ဆုိေလသည္။ 

ေလာကႀကီးသည္ သူတုိ႔မိသားစု ေမွ်ာ္လင့္ထားသလို မျဖစ္လာပါ။ ထို႔ေၾကာင့္ သူတုိ႔ 
အီဂ်စ္ႏိုင္ငံသုိ႔ ေရႊ႕ေျပာင္းသြားၿပီး အလက္ဇႁႏၵီးယားၿမိဳ႕တြင္ အေျခစုိက္ေနထိုင္ၾကသည္။ 
ကမီးတာဘက္စ္သည္ ထိုၿမိဳ႕တြင္ပင္ ႀကီးျပင္းခဲ့သည္ဟု ဆုိရပါမည္။ 

ဖခင္ျဖစ္သူသည္ သူတုိ႔အားလုံး ဆီးရီးယားႏိုင္ငံသား အျဖစ္ကုိ မစြန္႔လႊတ္ၾကရန္ 
တုိက္တြန္းေျပာၾကားခဲ့ၿပီး သားျဖစ္သူအား ဆီးရီးယားႏိုင္ငံႏွင့္ လူမ်ိဳးအေပၚ 



ခ်စ္စိတ္ကုိ ေမြးျမဴေစခဲ့သည္။ ဖင္ခင္ႀကီး ေသခါနီးတြင္ တားဘတ္စ္က တစ္ေန႔ေန႔ တစ္ခ်ိန္ခ်ိန္တြင္ 
ဆီးရီးယားႏိုင္ငံသုိ႔ ျပန္သြားမည္ဟု ကတိေပးခဲ့ေၾကာင္း သူက မိတ္ေဆြမ်ားကုိ ေျပာျပေလသည္။ 

၁၉၄၇ ခုႏွစ္က သူအသက္ ၁၇ ႏွစ္တြင္ ဦးေလးေတာ္သူ တစ္ဦး၏ အကူအညီျဖင့္ ေဗြးႏိုးဇာရီ ၿမိဳ႕ေတာ္သုိ႔ 
မည္သုိ႔ခရီးထြက္ခဲ့ပုံကုိ တားဘတ္စ္က မိတ္ေဆြမ်ားအား ေျပာျပျပန္သည္။ သူႏွင့္ သူ၏ မိသားစုသည ္
လီဂါဇီလမ္းတြင ္အထည္အလိပ ္လုပ္ငန္းတစ္ခု စတင္တည္ေထာင ္လုပ္ကိုင္ခဲ့ေသာ္လည္း 
ကံအေၾကာငး္မလွသျဖင့္ ခ ြ်တ္ၿခံဳက်ေအာင ္မြဲေတသြားခဲ့သည္ဟ ုဆိုသည္။ 

ကမီးတားဘက္စ္၏ မိဘႏွစ္ပါးစလုံး ကြယ္လြန္သြားေသာအခါ သူသည္ မိဘလက္ငုတ္လုပ္ငန္းကုိ 
ဆက္လက္လုပ္ကုိင္ရင္း ထုတ္ကုန္ကုမၸဏီးႀကီး တစ္ခုအျဖစ္ ေအာင္ျမင္လာခဲ့သည္။ သူသည္ မၾကာမီက 
ဥေရာပတုိက္တြင္ ေနထိုင္ခဲ့ေသာ္လည္း ယခု ေဗြးႏိုးဇာရီတြင္ ျပန္လည ္အေျခစုိက္ေတာ့မည္ဟု ဆုိသည္။ 

သူသည္ နားေထာင္ေနသူမ်ားအား သူအၿမဲတမ္း ယူေဆာင္လာေလ့႐ိွေသာ သူ၏ 
မိသားစုဓာတ္ပုံကေလးမ်ားကုိ ဂုဏ္ယူစြာျဖင့္ ျပသေလသည္။ သူ၏ အခန္းတြင္ ဓာတ္ပုံအယ္လ္ဘမ္မ်ား 
႐ိွပါေသးသည္ဟု မိတ္ေဆြမ်ားအား ေျပာရင္း ေ႐ွ႕အပတ္တြင္ သူ႔အခန္းသုိ႔ လာေရာက္လည္ပတ္ၾကပါရန္ 
မိတ္ေဆြမ်ားကုိ ဖိတ္ၾကားခဲ့သည္။ 

ထိုေန႔ညတြင ္ကမီးအာမင္ တားဘက္စ္သည ္သူ၏ အခန္းသို႔ အလြန္ေနာက္က ၿ်ပီး ျပန္ေရာက္ေသာ္လည္း 
သ ူေက်နပ္ႏွစ္သိမ့္မႈ ျဖစ္ခဲ့ရသည္။ ထိုေန႔ညေနအဖို႔ သူ႔အတြက ္ေအာင္ျမင္မႈတစ္ရပ ္ဆိုရပါမည္။ 

သူ၏ မိတ္ေဆြသစ္မ်ားက သူတို႔ႏွင့္ စကားလက္ဆုံက်ခဲ့သည္ ့ဤယဥ္ေက်းေဖာ္ေရြေသာ လူစိမ္းသည္ 
မည္သူမွ် မဟုတ္ဘ ဲဆရာႀကီး ဒါးဗစ္ခ်၏္ ေတာက္ေျပာင္ထူခြ်န္လွသည့္ သင္တန္းသား အလီကုိဟင္ 
ျဖစ္သည္ဟု စိုးစဥ္းမွ် မရပိ္မိၾကပါ။ 

အလီကုိဟင္ ဟန္ေဆာင္ကရမည့္ ဇာတ္ေဆာင္ပုဂၢ ိဳလ္ကိ ုဖန္တီးရာ၌ အလြန္ပင္ တိက်ေသခ်ာစြာ 
ျပင္ဆင္ၾကရပါသည္။ သူ႔အား ပိုက္စိပ္တိုက္ စစ္ေဆးေထာက္လွမ္းမည္ဟု ေမာ့ဆက္အဖြ႕ဲႀကီးက 
သိ႐ိွထားသည္။ ထ႔ိေုၾကာင့္ သူ၏ ေနာက္ေၾကာင္းရာဇဝင္ကုိ ဖန္တီးရာ၌ အျပစ္အနာအဆာ လုံးဝမ႐ိွ 
စင္းလုံးေခ်ာ ျဖစ္ေနရပါသည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ပင္ ကုိဟင္ ဝင္ရမည့္ ဟန္ေဆာင္ပုဂၢိဳလ္ကုိ တကယ္႐ိွခဲ့ဖူးေသာ လူတစ္ဦး၏ ဘဝတြင ္
အေျခတည္၍ ဖန္းတီးလိုက္သည္။ ထိုပုဂၢိဳလ္သည္ အာဂ်င္တီးနား ႏိုင္ငံသုိ႔ ေျပာင္ေရႊ႕သြားခဲ့ေသာ 
လက္ဘႏြန္လူမ်ိဳး ကမီးတားဘက္စ္ပင္ ျဖစ္ေလသည္။ အလီကုိဟင္သည္ အာဂ်င္တီးနားသုိ႔ တစ္ခါမွ 
မေရာက္ဘူးေသာ္လည္း သူ၏ သက္တမ္းတစ္ဝက္ခန္႔ ေနထိုင္ခဲ့သည့္ 
အေျခအေနသေဘာအရ ေဗြးႏိုးဇာရီ ၿမိဳ႕ေတာ္ကုိ သူသိ႐ိွရမည္ ျဖစ္သည္။ 



သူသည္ အစၥေရးႏိုင္ငံမွ မထြက္လာမီ ရက္သတၱပတ္ အနည္းငယ္က ေဗြးႏိုးဇာရီ ၿမိဳ႕ေတာ္၏ 
ေျမပုံမ်ားႏွင့္ ဓာတ္ပုံမ်ားကုိ ေလ့လာခဲ့ရၿပီး ေနရာမ်ားစြာ အလြတ္မွတ္သားမိေအာင္ ႀကိဳးစားခဲ့ရပါသည္။ 

ထိုထက္ ပိုမို၍ ခဲယဥ္းပင္ပန္းခဲ့ရသည့္ အခ်က္မွာ သူသည္ သူ၏ မိသားစုႏွင့္ လေပါင္းမ်ားစြာ 
ခြဲခြါေနထိုင္ခဲရ့ျခင္းကုိ ေက်ေက်နပ္နပ္ လက္ခံခဲ့ရသည့္အျဖစ္ပင္ ျဖစ္ေလသည္။ မိသားစုႏွင့္ ခြဲခြါၿပီး 
အထီးက်န္ဘဝ၌ ေနရသည္မွာ ဤမွ်ေလာက္ ထိတ္လန္႔ေၾကာက္ရြံစရာ ေကာင္းမည္ဟု 
မိမိမထင္မွတ္ခဲ့ပါေၾကာင္း ကုိဟင္သည္ ဒါးဗစ္ခ်္အား ဖြင့္ဟ ဝန္ခံေျပာခဲ့႐ွာသည္။ 

ညေနတုိင္း ကုိဟင္ အိမ္ျပနေ္ရာက္သြားလွ်င္ သူ၏ဇနီးႏွင့္ သမီးငယ္ကေလးကုိ ႏႈတ္ဆက္ေသာအခါ 
သူ႔ကုိယ္ကုိိသူ ကမီးအာမင္ တားဘက္စ္လား အလီကုိဟင္လား မခြဲျခားတက္ေတာ့ေသာ 
စိတ္အေျခအေနတြင္ သူေရာက္ေနခဲ့႐ွာေပၿပီ။ အာဂ်င္တီးနားသုိ႔ ေရာက္ေသာအခါ သူသည္ သူ၏ 
မိသားစုႏွင့္ ပိုမို ကင္းကြာလာၿပီး တားဘက္စ္ တည္းဟူေသာ ဘဝ၌ လုံးဝစိတ္ေရာကုိယ္ပါ 
ဇာတ္ျမႇဳပ္ေနရေတာ့မည္ ျဖစ္ပါသည္။ 

အစၥေရးႏုိင္ငံမွ ထြက္ခြာရမည့္ေနသို႔ ေရာက္လာပါၿပီ။ ကိုဟင္သည ္ေလဆိပ္သို႔ ဂီဒီယြန္ 
အမည္႐ွ ိေသာ အရာ႐ိွကေလးတစ္ဦး လိုက္ပါလ်က ္ကားျဖင္ ့ေရာက္လာေလသည္။ ဂီဒီယြန္သည္ 
ေနာင္ေသာ ္ကိုဟင္ႏွင့္ အစၥေရးဌာနခ်ဳ ပ္အၾကား ဆက္သြယ္ေပးမည့္ ေရဒီယိုအသံဖမ္းသ ူ
ျဖစ္လာပါသည္။ 

အလီကုိဟင္ ရထားေသာ အမိန္႔မ်ားက ႐ွင္းလင္းတိက်လွပါသည္။ သူသည္ ဆြစ္ဇာလန္ႏိုင္ငံ 
ဇူးရစ္ၿမိဳ႕သုိ႔ ေလယာဥ္ျဖင့္ သြားၿပီး ထိုၿမိဳ႕တြင္ ဆင္းရမည္။ ထို႔ေနာက္ သူသည္ ေလဆိပ္မွ ဘတ္စ္ကားကုိ 
စီးလ်က္ ဆန္းေနာ့ဖ္ စထရပ္စ္ အရပ္အစြန္႐ိွ ဗဟုိဘူတာ႐ံုေဘးမွ လမး္တစ္လမ္းတြင္ ဆင္းရမည္။ 

ေလယာဥ္ထြက္ခါနီးတြင္ ဂီဒီယြန္သည္ ကုိဟင္အား ေငြသား ေဒၚလာ(၅ဝဝ)ပါေသာ 
စကၠဴအိတ္အျဖဴတစ္လုံး ကမ္းေပးလိုက္သည္။ ဤေငြသည္ သူ၏ သြားလာစရိတ္ ျဖစ္ပါသည္။ 

နာရီေပါင္း အေတာ္ၾကာသြားေသာအခါ ကုိဟင္ တစ္ေယာက္ ဇူးရစ္ၿမိဳ႕တြင္ ဆြစ္ေလေၾကာင္းပိုင္ 
ဘတ္စ္ေပၚမွ သူ႔အား ႀကိဳတင္ေျပာထားသည့္ ေနရာအတိအက်တြင္ ဆင္းလိုက္ေလသည္။ ထိုအခါ 
ခ်က္ခ်င္းဆိုသလို လူတစ္ေယာက္ သူ႔အနားခ်ဥ္းကပ္လာၿပီး သူ႔အား ဟီးဘ႐ူးဘာသာျဖင့္ 
ႏႈတ္ဆက္လိုက္သည္။ 

“ကြ်န္ေတာ္ အစၥေရး ဆာလင္ဂ်ာပါ… ခင္ဗ်ား အလီကုိဟင္ မဟုတ္လား” 

သူတုိ႔ႏွစ္ဦး လက္ဆြဲႏႈတ္ဆက္ၾကေလသည။္ ဆာလင္ဂ်ာသည္ ကုန္သည္တစ္ဦး 
ဟန္ေဆာင္ထားေသာ ေမာ့ဆက္အရာ႐ိွတစ္ဦးျဖစ္ၿပီး ေနာက္(၃)ရက္ၾကာကုိ အေသးစိပ္ 
ျပန္လွန္သံုးသပ္ ေလ့လာၾကျပန္သည္။ 



ကာမီးအာမင္ တာဘက္စ္ အသြင္ေဆာင္ေသာအခါ ကုိဟင္သည္ ေတာင္အေမရိကႏွင့္ 
ဥေရာပေဒသႏွစ္ခုအၾကာ သြင္းကုန္ထုတ္ကုန္ လုပ္ငန္းမ်ား လုပ္ကုိင္သည့္ ေရေၾကာင္းႏွင့္ ေလေၾကာင္း 
ကုန္စည္လုပ္ငန္း႐ွင္ တစ္ဦးျဖစ္လာရေပမည္။ 

ထိုအခ်က္တြင္ အမွားမ႐ွေိစရန ္အလီကုိဟင္သည္ ထိုလုပ္ငန္းႏွင့္ ပတ္သက္ေသာ ကုန္စည္ဖလွယ္ေရး 
နည္းနိသ်မ်ားကုိ အပူတျပင္း ေလ့လာသင္ၾကားထားၿပီး ျဖစ္ပါသည္။ အထူးသျဖင့္ ထိုလုပ္ငန္း 
လုပ္ေဆာင္ေနစဥ္ ေရးသားသုံးစြဲ ေျပာဆိုရမည့္ စီးပြာေရးဘာသာစကား အသံုးအႏႈန္းမ်ားကုိ 
ဂ႐ုစိုက္ေလ့လာထားခဲ့ပါသည္။ 

ဆာလင္ဂ်ာက သူ႔အား ဆြစ္ဇာလန္ ဘဏ္တစ္ခုတြင္ ဖြင့္ထားေသာ ခ်က္လက္မွတ္ 
စာအုပ္တစ္အုပ္ ေပးလိုက္ၿပီး ႐ွင္လင္းေျပာျပလိုက္သည္။ 

“ဘယ္ ေတာင္အေမရိက ကုန္သည္ပဲျဖစ္ျဖစ္ ဒီခ်က္လက္မွတ္ စာအုပ္မ်ိဳး မ႐ိွရင္ မရပ္တည္ႏိုင္ဘူးလို႔ 
ခင္ဗ်ား သိထားပါ” 

ဆာလင္ဂ်ာသည ္ကိုဟင္အား ဇူးရစ္႐ ိွဆိုင္မ်ားသို႔ ေခၚသြားၿပီး အေကာင္စားအဝတ္မ်ားကိ ု
ခ်ဳပ္လုပ္ေစပါသည္။ အေပၚေအာက ္ဝတ္စံုမ်ားႏွင့္ လက္ကိုင္ပဝါမ်ားမွအစ အေကာင္းစား 
ပိတ္စမ်ားႏွင့္ခ်ည္း ခ်ဳပ္လုပ္ေစပါသည္။ ကုိဟင္သည္ သူဝတ္လာခဲ့ေသာ ဟန္ေဆာင္မႈ လုံးဝမ႐ိွသည့္ 
အဝတ္အစားမ်ားႏွင့္ ထိုဝတ္စုံမ်ားကုိ လဲလွယ္ထားခဲ့ရသည္။ 

ထို႔ေနာက္ ကုိိဟင္သည္ ဆာလင္ဂ်ာမွ တစ္ဆင့္ ဇနီး နာဒီယာထံ စာေရးဆက္သြယ္ရန္ ဇူးရစ္ၿမိဳ႕႐ိွ 
စာတုိက္တစ္တုိက္၏ စာတုိက္ပုံးနံပါတ္ တစ္ခုကုိလည္း မွတ္သားထားလိုက္သည္။ နာဒီယာသည္ 
အခန္းသို႔ ေရာက္လာေသာအခါ စာမွန္သမွ်တြင္ အာဂ်င္တီးနားႏိုင္ငံ၏ တံဆိပ္ေခါင္တစ္လုံမွ် 
မပါလာေစလိုေသာ သေဘာပင္ ျဖစ္သည္။ 

ဆာလင္ဂ်ာသည ္အလီကုိဟင္၏ ဟန္ေဆာင္ဘဝကိ ုလူအမ်ား ယံုၾကည္သည္ထက္ ယုံၾကည္လာေစရန ္
အေထာက္အကူျဖစ္ေစမည္ ့ဓာတ္ပုံမ်ားကိ ုသူ႔၏ အခန္းထရဲိွခရီးေဆာင ္ေသတၱာတစ္လုံးထဲမ ွ
ထုတ္ယူေပးလိုက္သည္။ ထိုဓာတ္ပုံ အေတာ္မ်ားမ်ားမွာ ႏိႈက္ႏိႈက္ခြ်တ္ခြ်တ္ စစ္ေဆးျခင္းကိုပင ္
လွည့္ဖ်ားေက်ာ္လႊာႏိုင္ေသာ ဓာတ္ပုံအတုမ်ား ျဖစ္ၾကပါသည္။ 

ေနာက္ဆုံး၌ ေဗြးႏိးုဇာရ ီၿမိဳ႕ေတာ္သုိ႔ သြားရန္ ေလယာဥ္ကြင္းသို႔ အသြာလမ္းမွာပင္ အလီကုိဟင္သည္ 
ကာမီးအာမင ္တာဘက္စ ္အမည္ႏွင့္ အျပစ္မ႐ိွိေအာင ္အတုလုပ္ထားေသာ ပတ္စ္ပုိ႔ 
ႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္ကုိ လဲလွယ္ယူလိုက္ေလသည္။ အလီကုိဟင္၏ ဘဝတျဖစ္လဲျခင္းလုပ္ငန္း 
ၿပီးစီးသြားေပၿပီ။ 



အာဂ်င္တီးနားသို႔ ေရာက္ၿပီး မၾကာမီမွာပင္ အလီကုိဟင္သည္ မိမိက ေအဘရာဟင္ဟု သိထားေသာ 
သူလွ်ိဳတစ္ဦးႏွင့္ ဆက္သြယ္ခဲ့ေလသည္။ သူတုိ႔ႏွစ္ဦးသည္ ႀကိဳတင္စီစဥ္ထားသည့္အတုိင္း ကုိဟင္၏ 
ဟုိတယ္မွ သိပ္မေဝးသည့္ ေကာ္တီႏွာ့စ္ ကာေဖးတြင္ ေတြ႕ဆံုၾကသည္။ 

ေအဘရာဟင္သည ္ကုိဟင္အား ငွားထားေသာ ႐ံုးခန္း အေဆာက္အအံုမ်ား၊ 
ကိရိယာတန္ဆာပလာမ်ားႏွင့္ သူ၏ အိမ္ခန္းအသစ္ကုိ လႊဲေျပာင္ေပးအပ္သည္။ သူသည္ 
ကုိဟင္အား ေငြမ်ားလည္း ေပးၿပီး ဤၿမိဳ႕ေတာ္တြင္ ေနေသာ ၾသဇာတိကၠမ ႐ိွသည့္ အာရပ္လူမ်ိဳး 
အခ်ိဳ႕၏ နာမည္စာရင္းကုိလည္း ေပေလသည္။ ထို႔ေနာက္ ထိုအာရပ္မ်ားကုိ ေတြ႕ဆံုႏိုင္သည့္ 
ေနရာမ်ားကုိပါ ေျပာျပခဲ့ပါသည္။ 

အလီကုိဟင္အား ေအဘရာဟင္က မႀကိဳက္ခဲ့သည့္ အရည္အေသြးတစ္ခုသာ ေတြ႕ခဲ့ပါသည္။ 
ေအဘရာဟင္က ကိုဟင္၏ စကားသံသည ္သိပ္မမွန္ေသးသျဖင္ ့ဇာတိခ ံဆရာတစ္ဦးႏွင့္ 
မြမ္းမံသင္ယူသင့္ေၾကာင္း အႀကံျပဳခဲ့သည္။ ကိုဟင္သည ္အာဂ်င္တင္းလူမ်ိဳ းတို႔ ေျပာေသာ 
စပိန္ဘာသာစကားကုိ အသံေနအသံထား မွန္ကန္စြာ ေျပာႏိုင္မွသာ တစ္စုံတစ္ေယာက္ႏွင့္ 
ဆက္သြယ္ရမည္ဟု မွာခဲ့ေလသည္။ 

ထိုေနာက္ပိုငး္ေတာ့ သူတို႔ႏွစ္ဦးသား ေတြ႕ဆုံသည့္အႀကိမ္ အေတာ္က်ဲသြားေလသည္။ 

ေဗြးႏိးုဇာရီသို႔ ေရာက္သည္ ့ညကစ၍ ကိုဟင္သည ္ႀကီးမားေသာ ဆီးရီးယန္း လူ႔အဖြဲ႕အစည္းႀကီးထဲတြင ္
တျဖည္းျဖညး္ လူသိမ်ား ေက်ာ္္ၾကားလာေလသည္။ သူ၏ အခန္းသို႔ မိတ္ေဆြမ်ားကိ ု
မၾကာခဏဆိုသလိ ုဖိတ္ၾကားၿပီး အရက္ႏင့္ွ အေဖ်ာ္ယမကာမ်ား ေဖာေဖာသီသ ီတိုက္ေကြ်းဧည့္ခံသည္။ 
သူတို႔အားလုံး လြမ္းၾကရေသာ ဇာတိခ်က္ေႂကြ ေမြးရပ္ေျမအေၾကာင္း စိတ္ပါလက္ပါ ေျပာဆိုၾကသည္။ 

ကုိဟင္၏ အခန္းသုိ႔ ေရာက္လာသူတုိင္း သူစုေဆာင္း သိမ္းဆည္းထားေသာ 
ဓာတ္ပုံစာအုပ္မ်ားကုိ ေသေသခ်ာခ်ာ ၾကည့္႐ႈခြင့္ရသည္။ ထိုဓာတ္ပုံမ်ားမွာ သူႏွင့္ သူ၏ မိဘမ်ား 
အလက္ဇႁႏၵီးယား၊ ေဘရြတ္ႏွင့္ ေဗြးႏိုးဇာရီတုိ႔တြင္ ႐ုိက္ယူထားခဲ့ေသာ ပုံမ်ားျဖစ္သည္။ 

ဤဓာတ္ပုံမ်ားသည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက ဖန္တီး စုေဆာင္ေပးထားေသာ ဓာတ္ပုံအတုမ်ား ျဖစ္ေၾကာင္း 
အလီကုိဟင္က လြဲၿပီး မည္သူမွ် မသိၾကပါ။ 

အလီကိုဟင္သည္ မၾကာမီတြင ္စားေသာက္ခန္းႏွင့္ ဆို႐ွယ္သဟာယ ဌာနတစ္ခုျဖစ္ေသာ 
အစၥလာမ္ကလပ္သည္ အာရပ္ႏိုင္ငံမ်ားမ ွၾသဇာတိကၠမ ႐ွိေသာ ပုဂၢဳလိ္ႀကီးမ်ားအား ေတြ႕ဆုံႏုိင္သည္ ့
အေကာငး္ဆုံး ေနရာျဖစ္ေၾကာင္း တစတစ သိ႐ွိလာေလသည္။ 

သူသည္ ထိုေနရာသုိ႔ သြားၿပီး ကုိင္႐ုိႏွင့္ ဒမတ္စကတ္ၿမိဳ႕မ်ားတြင္ ထုတ္သည့္ သတင္းစာမ်ားကုိ 
ဖတ္႐ႈရင္း အခ်ိန္းျဖဳန္းေနေလေတာ့သည္။ တစ္ေန႔တြင္ သူသည္ အာဂ်င္တီးနားတြင္ ထုတ္ေဝသည့္ 



အႀကီးဆံုးေသာ အာရပ္သတင္းစာႀကီး၏ အယ္ဒီတာ အယ္ဟီ႐ွန္ႏွင့္ေတြ႕ေလသည္။ 
အယ္ဟီရွန္သည ္လူလတ္ပိုင္းတစ္ဦးျဖစ္ၿပီး သူ၏ ဦးေခါင္းမွာ ေျပာင္စပင္ ျပဳေနေပၿပ။ီ 

အယ္ဟီ႐ွန္သည္ အလြန္မ် ိဳးခ်စ္စိတ ္ရင့္သန္သူ ျဖစ္သည္။ သူ႔ထက္ငယ္သ ူ
အမ်ိဳးသားခ်င္လည္းျဖစ္သည္ ့ကုိိဟင္က သူ႔ရင္ထဲ ႐ိွသမွ်ကုိ ဖြင့္ေျပာလိုက္ေလသည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္ေလ… ကြ်န္ေတာ့္ဖခင ္ေမြးေပးခဲ့တဲ ့ဇာတိႏိုင္ငံကိ ုသိပ္ျပန္ခ်င္တယ္။ တစ္နည္းနည္းနဲ႔ 
ကြ်န္ေတာ္ ျပန္ႏုိင္တယ္ဆိုတာ သိေပမဲ့ ဟိုမွာ အသိအကြ်မ္းလည္း မ႐ွဘိူး။ အဲဒီကိစၥေၾကာင္ ့ကြ်န္ေတာ္ 
အခက္အခ ဲေတြ႕ေနရတယ္ဗ်ာ…”ဟု သူက ယံုယုံၾကည္ၾကည္ ေျပာျပခဲ့သည္။ 

အယ္ဟီ႐ွန္ကလည္း ေဗြးႏိုးဇာရီတြင္ မ်ိဳးခ်စ္စိတ္႐ိွသူတစ္ဦး လာေတြ႕ေနသျဖင့္ ဝမ္ေျမာက္ခဲ့ပါသည္။ 
ကုိဟင္ ဘယ္ေလာက္ အသိပညာဉာဏ္ ရင့္သန္ၿပီး တုိင္းျပည္ကုိလည္း ခ်စ္၊ တုိင္းျပည္၏ 
အေရးအရာ ျပႆနာမ်ားကုိ ဤမွ်ေလာက္ စိတ္ဝင္စားေသာ ပုဂၢိဳလ္မ်ိဳး သူေတြ႕ရခဲပါသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ 
သူသည္ ေဗြးႏိုးဇာရီ႐ိွ အာရပ္အႀကီးအကဲ ပုဂၢိဳလ္အမ်ားအျပင္ လူခ်မ္းသာမ်ားႏွင့္ သံတမန္မ်ားကုိပါ 
ကုိိဟင္ႏွင့္ ေတြ႕ဆံုမိတ္ဆက္ေပးလိုက္သည္။ 

အလီကုိဟင္သည္ အာရပ္ႏုငိ္ငံ အေရးအခင္းႏွင့္ ျပႆနာမ်ာကိ ုႏံွ႔စပ္သိျမင္ကြ်မ္းလွသျဖင့္ သံ႐ံုးမ်ား၏ 
အရက္မ်ိဳးစုံ ဧည့္ခံပြ ဲမ်ားႏွင့္ ညစာစားပြဲမ်ားတြင ္အစဥ္ဖိတ္ၾကားခံရေသာ ဧည့္သည္ေတာ္တစဥ္ီး 
ျဖစ္လာေလသည္။ 

တစ္ေန႔တြင္ ဤသုိ႔ေသာ ဧည့္ခံပြဲတစ္ခု၌ သူသည္ ဆီးရီးယား သံ႐ံုးမွ စစ္သံမွဴးျဖစ္သူ ဗိုလ္မွဴး 
အာမင္အယ္လ္ ဟာဖက္ဇ္ကုိ ေတြ႕႐ိွခဲ့သည္။ ဟာဖက္ဇ္သည္လည္း အျခားလူမ်ားနည္းတူ 
အလီကုိဟင္၏ မ်ိဳးခ်စ္စိတ္ ရင့္သန္ပုံကုိိ သေဘာက်သြားၿပီး စိတ္အားထက္သန္ေနေသာ လူရြယ္အား 
ယံုယံုၾကည္ၾကည္ ဆက္ဆံေျပာဆုိေလေတာ့သည္။ 

သူက သံ႐ံုးညစာစားပြဲ တစ္ခု၌ ကုိဟင္အား ဤသုိ႔ ေျပာၾကားခဲ့ပါသည္။ 

“က်ဳပ္ ႏိုင္ငံေရးအေၾကာင္း မေျပာခ်င္ပါဘူး၊ ဒါေပမဲ ့ခင္ဗ်ားကိ ုေကာင္းတဲ ့အႀကံေပးခ်င္တာက ခင္ဗ်ား 
ဘတ္သ္္ပါတီေပၚမာွ ယံုယုံၾကည္ၾကည ္သစၥာႏံွထားရမယ္ သိလား။ ဒီႏွစ္ကုန္ရင္ က်ဳပ္ဒီမွာ ယူေနရတဲ့ 
တာဝန္ပုိင္း ၿပီးေတာမ့ယ္။ ဒီက လုပ္ငန္ပိုင္းေတြ လက္စသတ္ၿပီး က်ဳပ္ ဒမတ္စကတ္ကို ျပန္မယ္လို႔ 
စိတ္ကူးထားတယ္။ ခင္ဗ်ား လိုက္ပါလား။ က်ဳပ္တုိ႔တေတြ ခင္ဗ်ားလိ ုပညာလည္းတတ္၊ 
မ်ိဳးခ်စ္စိတ္လည္း႐ွိတ့ဲ လူမ်ိဳး လိုခ်င္ပါတယ္” 

ဗိုလ္မွဴး ဟာဖက္ဇ္၏ အေမးကုိ အလီကုိဟင္က ေက်းဇူးတင္စြာျဖင့္ တံု႔ျပန္လက္ခံခဲ့ပါသည္။ 
ပါးနပ္လိမၼာေသာ ကုိဟင္သည္ ထိုအခ်ိန္မွစ၍ ဟာဖက္ဇ္အား ေျပာဆုိႏႈတ္ဆက္ေသာအခါတုိင္း 
“ဗုိလ္ခ်ဳပ္”ဟု ႐ုိ႐ုိေသေသ ေခၚဆုိေလေတာ့သည္။ 



ထိုပါတီပြဲ ေနာက္ပိုင္းတြင္ သူတုိ႔ႏွစ္ဦးသား ေတြ႕တုိင္း ဗိုလ္မွဴး ဟာဖက္ဇ္က ကုိဟင္ကုိ ထပ္တလဲလဲ 
ဤသုိ႔ ေမးတတ္ပါသည္။ 

“ကုိင္း ကုိယ့္သူငယ္ခ်င္းေရ… က်ဳပ္တုိ႔ကုိ ကူညီဖို႔ ဒမတ္စကတ္သုိ႔ သြားေတာ့မယ္လို႔ ခင္ဗ်ားပါးစပ္က 
ဘယ္ေတာ့ ေျပာမွာလဲ” 

ေဗြးႏိုးဇာရီတြင ္႐ွိေသာ အာရပ္ေထာက္လမွ္းေရးအဖြဲ႕မ်ားက ကမီးအာမင္း တားဘက္စ္၏ 
မ်ိဳးခ်စ္စိတ္ကို အလ်င္အျမန္ ယုံၾကည္လက္ခံျခင္း မျပဳခဲ့ပါ။ သူတို႔ မ်က္စိေ႐ွ႕မွာပင္ အေဒါဖ့္ 
အိုက္ခမန္း ျပန္ေပးဆြဲခံရၿပီးကတည္းက ဗုိလ္မွဴး ဟာဖက္ဇ္လို အေရးႀကီးသည့္ ပုဂၢ ိဳလ္မ်ားႏွင့္ 
ထိေတြ႕ဆက္ဆံလာသူတုိင္းကုိ မ်က္ေျခမျပတ္ ေထာက္လွမ္းၾကည့္႐ႈၾကပါသည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ပင္ ဒိုးဇီးယန္းျဗဴး႐ို ဟု ေခၚေသာ ဆီးရီးယား ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕သည္ 
တားဘက္စ္၏ ေနာက္ေၾကာင္းရာဇဝင္ကုိ လွ်ိဳ႕ဝွက္ေထာက္လွမ္းျခင္းမ်ား စတင္ျပဳလုပ္ေလသည္။ 

အလီကုိဟင္က သူ၏ မိတေ္ဆြမ်ားအား ေျပာျပခ်က္မ်ားသည ္သူတို႔ေတြ႕႐ိွေသာ အခ်က္အလက္မ်ားႏွင့္ 
ကုိက္ညီေနသည္ကုိ သူတုိ႔ ေတြ႕႐ိွရသည္။ လက္ဘႏြန္တြင္ ေမြးဖြားၿပီး 
အလက္ဇႁႏၵီးယားႏွင့္ ေဗြးႏိုးဇာရီသုိ႔ ေျပာင္ေရႊ႕သြားေသာ တားဘက္စ္ အမည္႐ိွ ဆီးရီးယား 
မူဆလင္တစ္ေယာက္ အမွန္တကယ္ ႐ိွခဲ့ပါသည္။ 

ထိုပုဂၢိဳလ္သည္ အလီကုိဟင္က သူလုပ္ကုိင္ခဲ့သည္ဟု ေျပာေသာ လုပင္န္းမ်ားတြင္ 
တကယ္လုပ္ကုိင္ခဲ့ဘူးပါသည္။ သူ႔အသက္သည္ ကုိဟင္၏ ယခုအသက္ႏွင့္ ထပ္တူထပ္မွ် 
ျဖစ္ေနပါသည္။ 

စုံစမ္းေထာက္လွမ္းျခင္းမ်ား ဤေနရာတြင္ မရပ္သြားပါ။ 

တစ္ေန႔ ကိုဟင္ အိမ္ျပန္သြားေသာအခါ သူ၏ လူသိမ်ားေသာ ဓာတ္ပုံအယ္လ္ဘမ ္စာအုပ္တြင ္
ဓာတ္ပုံမ်ား ဖ႐ုိဖရဲ ျဖစ္ေနသည္ကိ ုေတြ႕ရသည္။ တစ္စံုတစ္ေယာက္ အခန္းတြင္းသို႔ ဝင္ေရာက္ၿပီး 
ထိုဓာတ္ပုံမ်ားကိိ ုကူးယူသြားသည့္ အခ်က္မွာ ႐ွင္းလင္းေနေပၿပီ။ 

ဤသုိ႔ ျဖစ္လာမည္ကုိ အလီကုိဟင္ သိထားၿပီး ျဖစ္သည္။ သူသည္ သူ၏ လိပ္စာမ်ားႏွင့္ 
တယ္လီဖုန္းနံပါတ္မ်ားကုိ တမင္တကာ လွ်ိဳဝွက္မထားဘဲ သူႏွင့္ သိသည့္လူတုိင္းအား ေပးခဲ့သည္။ 
သူသည္ ဓာတ္ပုံအယ္လ္ဘမ္ စာအုပ္ကုိ သူ၏ အိမ္ေ႐ွ႕ခန္း စားပြဲေပၚတြင္ အမွတ္မထင္ 
တင္ထားခဲ့ေလ့႐ိွသည္။ 

စုံစမ္းေထာက္လွမ္းျခင္းမ်ား ၿပီးဆုံးသြားေသာအခါ ဒိုးဇီးယမ္းျဗဴ႐ုိသည္ အလီကုိဟင္အား တားဘက္စ္ 
အစစ္အမွန္ျဖစ္ေၾကာင္း လက္ခံယံုၾကညေ္လေတာ့သည္။ တဲလာဗီၿမိဳ႕ေတာ္မွ ကုိဟင္၏ 



လုပ္ေဖာ္ကုိင္ဖက္မ်ား ဖန္းတီးေပးခဲ့ေသာ သူ၏ ဟန္ေဆာင္ဘဝသည္ ေျပာင္ေျမာက္ ေကာင္းမြန္လွသျဖင့္ 
သူလွ်ိဳတစ္ေယာက္ ျဖစ္ေလမလားဟု မည္သုိ႔မွ် ေတြးမရေအာင္ ပိရိေနေပသည္။ 

သူ၏ ဇာစ္ျမစ္ကိ ုစစ္မွန္သည္ဟု လက္ခံသြားသည္ႏွင္ ့တၿပိဳင္နက္ ကိုဟင္သည ္ေဗြးႏိးုဇာရီတြင္ ႐ွေိသာ 
ၾသဇာတိကမၠ ႐ွိသည့္ ဆီးရီးယားမ်ား အၾကားတြင ္သူ၏ အေပါင္းအသင္း မိတ္ေဆြအသိုက္အဝန္းကိ ု
ခ်႕ဲထြင္လာေတာ့သည္။ သူသည ္ထိုမိတ္ေဆြမ်ားအား ရက္ရက္ေရာေရာ ဧည့္ခံျပဳစု ေကြ်းေမြးသည္။ 
လက္ေဆာင္ေကာင္းမ်ားလည္း ေပးကမ္းမိတ္ဆက္ေလသည္။ 

မိတ္ေဆြမ်ား၏ အိမ္ သုိ႔မဟုတ္ သံ႐ံုးဧည့္ခံပြဲမ်ားသုိ႔ သူတက္ေသာအခါ ကုိဟင္သည္ အစဥ္အၿမဲ 
ေသသပ္သားနားစြာ ဝတ္စားဆင္ယင္၍ ဆြဲေဆာင္မႈ႐ိွေအာင္ ေနသည္။ ယဥ္ေက်းပ်ဴငွာ ခ်ိဳသာေသာ 
စကားလုံးမ်ားႏွင့္ လူတုိင္းကုိ ခပ္ေျမႇာက္ေျမႇာက္ ေျပာဆုိဆက္ဆံသည္။ သူတုိ႔၏ 
အိမ္သူသက္ထားမ်ားကုိ ဆက္ဆံရာတြင္ ကုိဟင္သည္ သန္႔သန္႔႐ွင္း႐ွင္း မူမွန္မွန ္ဆက္ဆံေလသည္။ 

လူတုိင္းသည္ ကုိဟင္အား ခ်စ္ခင္ႏွစ္သက္၏။ ယံုၾကည္ေလးစား၏။ ထို႔ျပင္ 
သူအစဥ္သျဖင့္ ေမြးျမဴထားေသာ မ်ိဳးခ်စ္စိတ္ဓာတ္ကုိ အလြန္ပင္ ေလးစားၾကေလသည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ပင္ ၁၉၆၁ ခုႏွစ္ ေမလ ကုန္ခါနီးတြင္ ကုိဟင္သည္ မိတ္ေဆြသူငယ္ခ်င္းမ်ားထံ သြားေရာက္ၿပီး 
သူ ဒမတ္စကတ္သုိ႔ သြားေတာ့မည္ျဖစ္ေၾကာင္း ဝမ္းေျမာက္ဝမ္းသာ ေျပာဆုိ အသိေပးေသာအခါ 
သူတုိ႔အဖုိ႔ ဘာမွ် အ့ံၾသစရာ မျဖစ္ေတာ့ေပ။ မိတ္ေဆြမ်ားက ကုိဟင္အား သူတုိ႔၏ ကုန္သည္ပိုင္းမွ 
ပုဂၢိဳလ္မ်ား၊ အစုိးရပိုင္းမွ အရာ႐ိွႀကီးမ်ားႏွင့္ ရင္းႏွီးေသာ မိတ္ေဆြအေပါင္းအသင္းမ်ား၏ အမည္ႏွင့္ 
လိပ္စာမ်ား တပံုတပင္ႀကီး ေပးလိုက္ၾကပါသည္။ 

ထို႔ေနာက္ လူတုိင္းကလည္း ဇာတိေမြးရပ္ေျမသုိ႔ လူစိမ္းကေလးတစ္ဦးအား သူ၏ တက္လမ္း႐ွာေဖြရာ၌ 
တတ္ႏိုင္ေသာ အကူအညီမွန္သမွ် ေပးပါရန္ ဒမတ္စကတ္သုိ႔ စာေရးထားမည္ဟု 
ကတိျပဳလိုက္ၾကျပန္သည္။ 

အမွန္စင္စစ္ ေမာ့ဆက္ဌာခ်ဳပ္ႀကီးက အာဂ်င္တီနားမွ ကုိဟင္ ထြက္ခြာရန္ အမိန္႔ေပးလိုက္ျခင္း 
ျဖစ္ပါသည္။ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳ ေအဘရာဟင္သည္ ေဗြးႏိုးဇာရီၿမိဳ႕၌ 
ကုိဟင္၏ ေအာင္ျမင္မႈမ်ားအေၾကာင္း မျပတ္ သတင္းပို႔ေနေလရာ ကုိဟင္ ေရာက္ၿပီး (၃)လအၾကာ 
ျဖစ္သည္။ ေမလတြင္ ေမာ့ဆက္အႀကီးအကဲမ်ားက ကုိဟင္သည္ သူတုိ႔၏ စီမံကိန္းမ်ားကုိ 
အေကာင္အထည္ေဖာ္ႏိုင္ခဲ့ၿပီးျဖစ္ေၾကာင္း ဆံုးျဖတ္လိုက္ေလသည္။ 

ကုိဟင္သည္ ဌာနခ်ဳပ္မွ ေပးလိုက္သည့္ သိပ္အက်ယ္ခ်ဲ႕မထားေသာ လုပ္ေဆာင္ရန္ ညႊန္ၾကားခ်က္မ်ား 
လက္ခံရ႐ိွၿပီးသည္ႏွင့္ တဲလာဗီသုိ႔ ျပန္လာရန္ အမိန္႔လည္း လက္ခံရ႐ိွေလသည္။ 



သူ႔အတြက ္လိုအပ္ေသာ ဗီဇာမ်ားကိ ုအာရပ္ျပည္ေထာင္စုသမၼတႏိငု္ငံ (UAR)ႏွင့္ 
လက္ဘႏြန္ ေကာင္စစ္ဝန္႐ံုးမ်ားမွ ရယူထားၿပီး ျဖစ္ပါသည္။ ၁၉၆၁ ခုႏွစ္ ၾသဂုတ္လ(၁)ရက္ေန႔ သူ 
အာဂ်င္တီးနားမွ မထြက္ခြာမီ ညတြင္ သူ႔မိတ္ေဆြမ်ားက သူ႔အား ႀကိဳတင္ မေျပာဘဲ 
ႏႈတ္ဆက္ပြဲကေလးတစ္ခု တည္ခင္းျခင္းျဖင့္ အ့ံၾသသြားေစခဲ့ပါသည္။ 

ေနာက္တစ္ေန႔တြင္ ျမဴးနစ္သုိ႔ သြားရန္ ေလဆိပ္သုိ႔ ကုိဟင္ ဆင္းလာေသာအခါ မိတ္ေဆြသူငယ္ခ်င္းမ်ား 
အေျမာက္အျမား လိုက္လံပို႔ၾကသည္။ သူသည္ ျမဴးနစ္မွတဆင့္ ေဘရြတ္ၿမိဳ႕သုိ႔ ခရီးဆက္မည္ 
ျဖစ္ပါသည္။ 

အလီကုိဟင္သည္ ျမဴးနစ္သုိ႔ ေရာက္ေသာအခါ ေလယာဥ္ေပၚမွ ဆငး္၍ ေနာက္ေလယာဥ္တစ္စီးကုိ စီးၿပီး 
ဆြစ္ဇာလန္ႏိုင္ငံ ဇူးရစ္ၿမိဳ႕သို႔ သြားခဲ့သည္။ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳ ဆာလင္ဂ်ာသည္ ထိုၿမိဳ႕၌ 
သူ႔အား ေစာင့္ႀကိဳေနေလသည္။ 

ၿမိဳ႕လယ္႐ိွ လြတ္လပ္ေသာ ဟုိတယ္အခန္း တစ္ခုထဲသုိ႔ ေရာက္ေသာအခါ ကမီးအာမင္ 
တားဘက္စစ္သည္ အလီကုိဟင္ တစ္ဖန္ ျပနျ္ဖစ္လာရျပန္သည္။ သူသည္ စာရြက္စာတမ္းမ်ားကုိ 
ျပန္လည္ ေပးအပ္လိုက္ၿပီး သူ၏ သက္ေသခံ အေထာက္အထား အစစ္မ်ားကုိ ျပန္ယူသည္။ 

သူသည ္ဆြစ္ဇာလန္ႏွင့္ အာဂ်င္တီးနား အဝတ္အစားမွန္သမွ် တစ္ခုမက်န္ ခြ်တ္လဲၿပီး သူ၏ 
အစၥေရးအဝတ္အစားမ်ားကုိ ျပန္ဝတ္လိုက္သည္။ ဆာလင္ဂ်ာသည္ ပစၥည္းပစၥယ မွန္သမွ်ကုိ 
အဝတ္ေသတၱာ တစ္ခုထဲသုိ႔ ဂ႐ုတစုိက္ ထည့္သြင္း သိမ္းဆည္းလိုက္သည္။ 

ကုိဟင္က သူ ေဗြးႏိုးဇာရီတြင္ ေနထိုင္စဥ္ကာလအေၾကာင္း ဆာလင္ဂ်ာအား ျပည့္ျပည့္စုံစုံ 
တင္ျပၿပီးေနာက္ သူတုိ႔ႏွစ္ဦးသား လက္ဆြဲႏႈတ္ဆက္ၾကကာ ထို ဟုိတယ္အခန္းမွ (၅)မိနစ္စီခြာ၍ 
ထြက္ခြာခဲ့ၾကသည္။ အလီကုိဟင္သည္ သူ၏ ဇနီးႏွင့္ ကေလးမ်ားအတြက္ လက္ေဆာင္ပစၥည္းမ်ား 
ဝယ္ယူ႐ံုေလာက္သာ အခ်ိန္ေလး ရလိုက္ၿပီး ခ်က္ခ်င္း ေလဆိပ္သုိ႔ ျပန္ေရာက္လာကာ တဲလာဗီသုိ႔ 
ပ်ံသန္းမည့္ေလယာဥ္ကုိ လိုက္ပါစီးနင္းခဲ့ရေလသည္။ 

ေလာ့ဒ္ ေလဆိပ္သုိ႔ ေရာက္ေသာအခါ လိုအပ္သည္ အခါတုိင္း သတိေပးၿမဲျဖစ္သည့္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕၏ 
စည္းမ်ဥ္းအတုိင္း သူလွ်ိဳဟူသည္မွာ ခမ္းခမ္းနားနား စတုိင္က်က် ေနထိုင္ရမည္ဟူ၍ အဖြဲ႕ဝင္မ်ား 
ထင္မွတ္မွားလွ်င္ ေမာ့ဆက္က လုံးဝ လက္မခံ ပယ္ဖ်က္ေၾကာင္း ကုိဟင္အား သတိရေစပါသည္။ 

သူ႔အား ဥေရာပသို႔ အသြား ေလဆိပ္သုိ႔ ကားျဖင့္ လိုက္ပို႔ေသာ ဂီဒီယြန္ ဆုိသူ ေရဒီယုိအသံဖမ္းသူ 
လူရြယ္တစ္ဦးသာ သူ႔ကုိ လာႀကိဳေနသည္။ ဂီဒီယြန္သည္ ကုိဟင္အား သူ၏ ပိန္လိန္ေနၿပီး 
နံပါတ္မပါသည့္ ေနာက္ဖြင့္ ကုန္တင္ကားကေလးႏွင့္ ဘတ္ယမ္႐ိွ အိမ္သုိ႔ 
ဆုိက္ဆုိက္ၿမိဳက္ၿမိဳက္ ေမာင္းပို႔ခဲ့ပါသည္။ ဌာနခ်ဳပ္တြင္ ျပန္လနွ္ စစ္ေဆးေမးျမန္းခ်က္မ်ား မျပဳလုပ္မီ 
ရက္အနည္းငယ္ၾကာမွ် အားလပ္ရက္ရေၾကာင္း သူက ကုိဟင္ကုိ မွာၾကားသြားေလသည္။ 



ဥေရာပႏိုင္ငံ အသီးသီးမွ ဆာလင္ဂ်ာ ပို႔ေပးခဲ့ေသာ ပို႔စ္ကတ္မ်ား 
သူ႔အိမ္သုိ႔ ေကာင္းမြန္စြာ ေရာက္႐ိွၾကေၾကာင္း ကုိဟင္ ေတြ႕႐ိွေလသည္။ သူ ဥေရာပသုိ႔ ေရာက္စ 
ဇူးရစ္ၿမိဳ႕တြင္ ဤပို႔စ္ကတ္မ်ားေပၚ၌ ႀကိဳတင္ေရးသားၿပီး ဆာလင္ဂ်ာအား ေပးထားခဲ့ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

ေမာ့ဆက္ဌာခ်ဳပ္သုိိ႔ ကုိဟင္ တင္သြင္းေသာ အစီရင္ခံစာမ်ားကုိ ၾကည့္၍ သူ၏ ဆရာ ဒါးဗစ္ခ်္ 
သတ္မွတ္ေပးခဲ့သည့္ သူလွ်ိဳၾကယ္တစ္ပြင့္ဟူေသာ အရည္အခ်င္း သတ္မွတ္ခ်က္သည္ ကုိဟင္ႏွင့္ လုံးဝ 
ထိုက္တန္ေၾကာင္း ေမာ့ဆက္အႀကီးအကဲမ်ား သိ႐ွိၾကပါသည္။ သုိ႔ေသာ ္သူ၏ ဒမတ္စကတ္ ခရီးအတြက္ 
ျပင္ဆင္ရန ္ရထားေသာ ညႊန္ၾကားခ်က္မ်ား အေၾကာင္း ကိုဟင္က ေျပာလာေသာအခါ သူတို႔ အလြန္ 
အံ့ၾသသြားၾကပါသည္။ ကိုဟင္သည ္တကယ္ပင ္ကြ်မ္းက်င္လွသူျဖစ္ၿပီး စိတ္ထဲ႐ွိသည့္အတိုင္း 
မကြယ္မေထာက္ ထုတ္ေျပာတတ္သူ ျဖစ္သည္။ 

ကုိဟင္သည္ အာဂ်င္တီးနားတြင္ ထမ္းရြက္ရသည့္တာဝန္ ဝတၱရားမ်ားကုိ 
ထက္ထက္ျမက္ျမက္ ေဆာင္ရြက္ခဲ့သည္မွန္ေသာ္လည္း ထိုသုိ႔ေဆာင္ရြက္မႈသည္ သူ႔အတြက္ မိမိကုိယ္မိမိ 
ယံုၾကည္စိတ္ခ်ရေသာ စိတ္ဓာတ္႐ွင္သန္ ေပၚေပါက္လာေစသည့္ သေဘာ ျဖစ္သည္။ ယခုမူ သူသည္ 
ဆီးရီးယားသုိ႔ သြားရန္ ေျခလွမ္းျပင္ေနၿပီ ျဖစ္သည္။ 

သုိ႔ေသာ္ ကုိဟင္ အနည္းငယ္ ေစာင့္ဆုိင္းရပါဦးမည္။ သူသည္ အထူးေလ့က်င့္ေပးမည့္ သင္တန္းကုိ 
တက္ရန္ လိုပါသည္။ ကုိဟင္သည္ သူ ဒမတ္စကတ္မွ ပို႔ေသာ သတင္းမ်ားကုိ လက္ခံယူၾကမည့္ ေရဒီယုိ 
အသံဖမ္းသူမ်ားႏွင့္ ရက္သတၱပတ္ အတန္ၾကာ အတူတကြ ေလ့က်င့္ခဲ့သည္။ 

ကုိဟင္က စကားဝွက္မ်ားႏွင့္ သတင္းေပးပို႔ေသာအခါ၌ သူ၏ လက္က်လက္န ကုိယ္ပိုင္ဟန္ႏွင့္ 
စကားလုံး အသံုးအႏႈံး စသည္တုိ႔ကုိ အသံဖမ္းသူမ်ား ခ်က္ခ်င္းသိ႐ိွရန္ လိုအပ္ပါသည္။ ဤသုိ႔ 
တစ္ဦးႏွင့္တစ္ဦး ရင္းႏွီးပြန္းတီး နားလည္ေနမွသာ သူတုိ႔၏ လုပ္ငန္းသည္ စင္းလုံးေခ်ာ ျဖစ္လာေပမည္။ 
စကားဝွက္ႏွင့္ ေပးပုိ႔ေသာ သတင္းကုိ လက္ခံလိုက္သည္ႏွင့္ ဤသတင္းကုိ သူတုိ႔၏ 
သူလွ်ိဳကုိယ္တုိင္ ေပးပုိ႔ေနသလား၊ တစ္စုံတစ္ေယာက္က ဟန္ေဆာင္ တင္ပို႔ေနသလားဟူေသာ အခ်က္ကုိ 
အစၥေရးမွ လူမ်ား ခ်က္ခ်င္း သိ႐ိွရပါသည္။ 

ကုိဟင္ သတင္းပို႔ရာ၌ အနည္းငယ္ေသာ ေျပာင္းလဲမႈမ်ားကုိ ၾကည့္၍ သူတုိ႔ ဖမ္းမိသြားၿပီး သုိ႔မဟုတ္ 
သူ႔အား တစ္စုံတစ္ေယာက္က အတင္းအက်ပ္ ေစခိုင္း၍ သတင္းပို႔ခိုင္းေနၿပီ စသည္တုိ႔ကုိ ခ်က္ခ်င္း 
သိ႐ိွရပါမည္။ 

ကုိဟင္၏ သတင္းေပးပို႔သည့္ႏႈန္းကုိ ခါတုိင္းထက္ မသိမသာ တုိးျမႇင့္၍ ျမန္ျမန္ ေပးပုိ႔ၿပီဆုိပါက သူ႔အား 
မိသြားၿပီဟူေသာ အဓိပၸါယ္ေပါက္သည့္ သေကၤတျဖစ္ေၾကာင္း သူတုိ႔အားလုံး သေဘာတူ 
မွတ္သားထားၾကေလသည္။ အလီကုိဟင္သည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ ေနာက္ဆံုး အသံုးျပဳေနေသာ 
စကားဝွက္မ်ားကုိ အလြတ္က်က္မွတ္ထားရပါသည္။ 



ထို႔ျပင္ ကုိဟင္သည္ ထိုအခ်ိန္က ဆီးရီးယားတြင္ လူအမ်ား သယ္ေဆာင္ အသံုးမ်ားေနေသာ ႐ွမိုက္ဆာ 
အမ်ိဳးအစား ေျခာက္လုံးျပဴးႏွင့္ စက္ေသနတ္မ်ား ကုိင္တြယ္အသံုးျပဳပံုကုိ 
အျပင္းအထန္ ေလ့က်င့္သင္ယူရေလသည္။ 

သူလွ် ိဳမွန္လွ်င ္ကြ်မ္းကြ်မ္းက်င္က်င္ တတ္ေျမာက္ရမည္ျဖစ္ေသာ မိုက္ခ႐ိုဖလင္ႏွင္ ့အျခားကိရိယာ 
တန္ဆာပလာမ်ားအား သုိဝွက္ထားနည္းမ်ားကုိ သူေလ့က်င့္ သင္ၾကားရျပန္သည္။ ထ႔ိေုနာက္ 
ကုိဟင္အား အေသးစား ကင္မရာမ်ား အသံုးျပဳပုံကုိ သင္ၾကားေပးၿပီး ဖူးစကတ္ ေလွ်ာက္လႊာ 
စာရြက္တစ္ရြက္ စာရြက္စာတမ္း တစ္ေစာင္ကုိ ဓာတ္ပုံ႐ုိက္ၿပီး တြယ္အပ္ေခါင္းခန္႔႐ိွေသာ နက္ကတစ္ 
ဖလင္ အရြယ္အစားအျဖစ္သုိ႔ ကူယူပုံမ်ားကုိပါ ေလ့က်င့္ေပးထားသည္။ 

ေမာ့ဆက္အႀကီးအကဲမ်ားက ကုိဟင္ကုိ ဒမတ္စကတ္သုိ႔ မပုိ႔လိုေသးေသာ အေၾကာင္းတစ္ခ်က္ 
႐ိွပါသည္။ ဒမတ္စကတ္တြင္ အီဂ်စ္အႀကံေပးအရာ႐ိွ အေျမာက္အျမား ႐ိွေနျခင္းေၾကာင့္ သူတုိ႔ 
စိုးရိမ္စိတ္ ျဖစ္ေပၚရသည္။ သူတုိ႔၏ တန္ဖိုး႐ိွေသာ သူလွ်ိဳကုိ လြယ္လြယ္ကူကူ မွတ္မိေတြ႕႐ိွသြားမည္ကုိ 
စိုးရိမ္ေနၾကပါသည္။ ဤသုိ႔ ေတြ႕႐ိွသြားလွ်င္ ဒုကၡလွလွသား ေရာက္ရေတာ့မည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ အလီကုိဟင္အား အစၥေရးႏုိင္ငံမွာပင္ အလုပ္႐ႈပ္ေနေစၿပီး စိတ္ခ်ရေသာ 
အခ်ိန္အခါကုိ ေစာင့္ဆုိင္းေနျခင္းက ပိုမို ေကာင္းမြန္ေၾကာင္း ေမာ့ဆက္ေခါင္းေဆာငမ္်ားက 
ဆံုးျဖတ္ၾကသည္။ 

၁၉၆၁ ခုႏွစ္ စက္တင္ဘာလ ၂၈ ရက္ေန႔တြင္ ဤသုိ႔ေသာ အာဏာသိမ္းပြဲတစ္ခု ျဖစ္ေပၚခဲ့သည္။ 
ထိုအာဏာသိမ္းပြဲမွ ထြက္လာေသာ အက်ိဳးတရား တစ္ခုမွာ ဆီးရီးယား အေတာ္မ်ားမ်ားက သူတုိ႔၏ 
အစုိးရပိုင္းတြင္ အေတာ္ပင္ ဝင္၍ ၾသဇာေညာင္းေနသည္ဟု စြပ္စြဲခဲ့သည့္ အီဂ်စ္အႀကံေပးအရာ႐ိွမ်ားကုိ 
ႏွင္ထုတ္ျခင္းပင္ ျဖစ္သည္။ 

ယခုမူ လမ္း႐ွင္းသြားပါၿပီ။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက အလီကုိဟင္အား ဒမတ္စကတ္သုိ႔ ပို႔ရန္ 
ဆံုးျဖတ္လိုက္သည္။ 

သူသည ္လႈပ္႐ွားရန္ လမ္းခင္းေပးသည္ ့အေနႏွင့္ ကမီးအာမင ္တားဘက္စ္ႏွင္ ့ေဗြးႏိးုဇာရီတြင ္
သိကြ်မ္းရင္းႏွးီခဲ့ေသာ မိတ္ေဆြအေပါင္းအသင္းမ်ားထံသို႔ ဥေရာပႏိငု္ငံ အသီးသီးမွ 
ပို႔စ္ကတ္မ်ား ေပးပုိ႔ရန ္ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားက စီစဥ္ေလေတာ့သည္။ ဗိုလ္မွဴး ဟာဖက္ဇ္ထံသုိ႔ ပို႔ေသာ 
ပို႔စ္ကတ္တြင္မူ “ဘတ္သ္ပါတီ အဓြန္႔႐ွည္ပါေစ”ဟူေသာ စာေၾကာင္းကေလး ထည့္ေပးလိုက္ေလသည္။ 

ကုိဟင္ ဒမတစကတ္သုိ႔ မထြက္ခြာမီ သူ တာဝနထ္မ္းေဆာင္ရမည့္ လုပ္ငန္းကုိ လက္ခံယူရာ၌ သူ၏ 
အမူအရာသည္ တည္ၿငိမ္ေအးေဆးလွသျဖင့္ သူ၏ သင္တန္းဆရာမ်ားကပင္ 
အလြန္အ့ံၾသသြားၾကပါသည္။ 



“သူဟာ အားလပ္ရက ္ခရီးထြက္တဲ ့ကမၻာလညွ့္ခရီးသည ္တစ္ေယာက္မ်ားလားလို ႔ေတာင္ 
ကြ်န္ေတာ္တို႔ ေတြးေတာမိၾကတယ္။ သူ႔ရဲ႕ အသက္ဟာ အၿမဲတမ္း အႏၲရာယ္နဲ႔ ရင္ဆုိင္ေနရတ့ဲ 
ရန္သူႏုငိ္ငံတစ္ခုကိ ုသူ သြားရမွာ ျဖစ္တယ္ဆိုတာ ကြ်န္ေတာ္တို႔က ထပ္တလဲလဲ သတိေပးၾကေပမဲ့ 
သ႔မူ်က္ႏွာက နည္းနည္းေလးေတာင္ ေၾကာက္တ့ဲလကၡဏာ မျပဘူးဗ်ာ”ဟု 
ဆရာတစ္ဦးက ေျပာျပခဲ့ပါသည္။ 

ဒီဇင္ဘာလကုန္တြင္ အလီကုိဟင္သည္ ျမဴးနစ္သုိ႔ ေရာက္လာေလသည္။ ျမဴးနစ္တြင္ သူသည္ 
ဆာလင္ဂ်ာႏွင့္ တစ္ဖန္ ျပန္ေတြ႕ၿပီး ဘဝေျပာင္းသည့္ လုပ္ငန္းကုိ 
တိတိက်က် ေဆာင္ရြက္ေလေတာ့သည္။ ဤတစ္ႀကိမ္တြင္မူ ကုိဟင္သည္ တန္ဖိုးႀကီးသည့္ ဆြစ္လုပ္ 
အဝတ္အစားမ်ားအျပင္ အျခားပစၥည္း အေျမာက္အျမားကုိပါ ယူငင္ရေလသည္။ 

သူသည္ ကမၻာေပၚတြင္ ေခတ္အမီဆံုးျဖစ္ေသာ အင္အားေကာင္းသည့္ အသံလႊင့္စက္ အေသးစားေလး 
တစ္လုံးကုိ လွ်ပ္စစ္ေဖ်ာ္ရည္စက္၏ ေအာက္ဖက္တြင္ ဝွက္ထားေသာ အံဖုံးထဲတြင္ ထည့္ယူလာခဲ့သည္။ 
ကုိဟင္၏ လွ်ပ္စစ္မုတ္ဆိတ္ရိတ္စက္မွ ႀကိဳးသည္ အမွန္စင္စစ္ အသံလႊင့္စက္၏ ေကာင္းကင္ႀကိဳးပင္ 
ျဖစ္သည္။ 

ကိုဟင္သည ္ရန္သူအား တိုက္ေႂကြးရန္ႏွင္ ့ေသေရး႐ွင္ေရး ျဖစ္လာပါက လိုအပ္လွ်င္ 
မိမိကိုယ္တိုင္ ေသာက္ရန္ျဖစ္ေသာ စယငႏ္ိကု္ အဆိပ္ျပားေလးမ်ားကိ ုအက္စ္ပရင ္ေဆးျပားမ်ားအျဖစ ္
ယူေဆာင္လာသည္။ အင္အားေကာင္းသည့္ ဗုံးမ်ား ျပဳလုပ္ရန ္ဓာတုပစၥည္းမ်ားကိ ု
သြားတုိက္ေဆးမ်ားအျဖစ္လည္းေကာင္း၊ မုတ္ဆိတ္မရိတ္မီ 
သုတ္လူးသည့္ ေဆးရည္အျဖစ္လည္းေကာင္း ယူေဆာင္ခဲ့သည္။ ဂ်ပန္လုပ္ ကင္မရာ အေကာင္းစားႏွင့္ 
ကင္မရာ အပုိပစၥည္းမ်ားထဲတြင္ မိုခ႐ုိဖလင္ နက္ဂတစ္ကူးသည့္ 
ကိရိယာမ်ားလည္း ေရာထည့္ယူလာပါသည္။ 

လက္နက္ ကိရိယာတန္ဆာပလာ အစံုအလင္ပါၿပီျဖစ္ေသာ အလီကုိဟင္ တစ္ေယာက္ သူ၏ 
တစ္ကုိယ္ေတာ္ သူလွ်ိဳခရီးကုိ စတင္ေပၿပီ။ သူႏွင့္ ဆာလင္ဂ်ာတုိ႔ ႏွစ္ဦးသား တစ္ဦးကုိတစ္ဦး စကား 
တစ္ခြန္းႏွစ္ခြန္းသာ ေျပာၾကၿပီး လမ္းခြဲၾကေတာ့သည္။ 

အလီကုိဟင္သည္ ျမဴးနစ္ၿမိဳ႕မွ အီတလီႏိုင္ငံ ဂ်ီႏိုးဝါသုိ႔ သြားေရာက္ခဲ့သည္။ ထိုမွတစ္ဆင့္ 
ဇန္နဝါရီလ(၁)ရက္ေန႔တြင္ ကမီးအာမင္ တားဘတ္စ္သည္ အီတလီ လူစီးသေဘၤာႀကီး ေအာ္ဆုိနီးယား၏ 
ပထမတန္းတြင္ စီးနင္းလိုက္ပါလ်က္ ေဘရြတ္သုိ႔ ထြက္ခြာခဲ့ေလေတာ့သည္။ 

အ့ံဖြယ္သရဲ ထူးဆန္းလွေသာ သူလွ်ိဳခရီး၏ အစပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 



အလီကိဟုင္ အပုိင္း(၄)�

ကုိဟင္သည္ ဂ်ီႏိုးဝါမွ ထြက္လာေသာ သေဘၤာေပၚ၌ပင္ သူသည္ အဆင့္အတန္းျမင့္ ဆီးရီးယန္း အလႊာမွ 
ဆင္းသက္လာသူျဖစ္ေၾကာင္း လူအမ်ားအား ယံုၾကည္လက္ခံလာေအာင္ ျပဳလုပ္ႏိုင္ခဲ့ပါသည္။ 

သေဘၤာ စထြက္သည္ႏွင့္ ကိုဟင္သည ္ၾသဇာတိကၠမ ႐ိွိသည့္ လူမ်ား ဆီးရီးယန္း တစဥ္ီးျဖစ္သ ူ
႐ိွက္မာ့ အယ္လတ္ဒ္ဆုိသူႏွင့္ စကားလက္ဆံုက်ေလေတာ့သည္။ အယ္လတ္ဒ္သည္ တန္ဖိုး႐ိွေသာ 
အဆက္အသြယ္ေကာင္း တစ္ဦးျဖစ္ပါသည္။ သူသည္ ကုိဟင္အား ၾသဇာအာဏာ႐ိွေသာ 
ဆီးရီးယန္းမ်ားႏွင့္ မိတ္ဆက္ေပးခဲ့ပါသည္။ 

သေဘၤာက ဒမတ္စကတ္သို႔ ဆိုက္သည္ႏွင္ ့အယ္လတ္ဒ္က ကိုဟင္အား သေဘၤာဆိပ္မ ွကားျဖင္ ့
ေခၚသြားျခင္းျဖင္ ့အလုိလုိ ကူညီၿပီးသား ျဖစ္သြားသည္။ အဘယ္ေၾကာင့္ဆိုေသာ ္ကိုဟင္သည ္
အလြန္အေရးပါေသာ ပုဂၢိဳလ္တစ္ေယာက္ႏွင့္ အတူတကြ လာသူျဖစ္သျဖင့္ အေကာက္ဌာနက မ႐ွာေဖြဘဲ 
လႊတ္လိုက္ေလသည္။ 

ကုိဟင္ လုပ္ငန္းစတင္ရန္ ပထမဦးဆုံး ရ႐ိွထားသည့္ အမိန္႔မွာ ဒမတ္စကတ္သုိ႔ ေရာက္ေရာက္ခ်င္း 
ေနစရာ အိမ္ခန္းတစ္ခန္း ႐ွာေဖြရန္ ျဖစ္သည္။ သူသည္ လူခ်မ္းသာမ်ား ေနေသာ အဘူ႐ူမာနာ ရပ္ကြက္၌ 
ေခတ္မီ အေဆာက္အအံုႀကီး တစ္ခု၏ ေလးထပ္တြင္႐ိွေသာ အခန္းက်ယ္ႀကီး တစ္ခုတြင္ 
ငွားရမ္းေနထိုင္ေလသည္။ 

ကိုဟင္၏ ေနရာသည ္ဇိမ္က်ေသာ ေနရာျဖစ္သည္။ သို႔ေသာ ္ကိုဟင္အဖို႔ ဤသို႔ ဇိမ္က်မႈသည ္
ပဓာနမဟုတ္ပါ။ သူေနေသာ အေဆာက္အအံုသည္ ဆီးရီးယား တပ္မေတာ္ဌာနခ်ဳပ္ႏွင့္ မ်က္ႏွာခ်င္းဆုိင္ 
တည္႐ိွေနေသာ အခ်က္သည္ သူ႔အတြက္ အေရးႀကီးေသာ အခ်က္ျဖစ္ပါသည္။ 

အလီကုိဟင္အတြက္ ဒုတိယအမိန္႔မွာ သူ၏ သြင္းကုန္ထုတ္ကုန္ ကုမၸဏီကုိ စတင္တညေ္ထာင္ရန္ 
ျဖစ္သည္။ အမိန္႔အတုိင္း သူကလည္း စတင္တည္ေထာင္ၿပီးႏွင့္ ခ်က္ခ်င္းပင္ ေအာင္ျမင္ေသာ 
လုပ္ငန္းတစ္ရပ္ ျဖစ္လာေအာင္ သူစြမ္းေဆာင္ခဲ့ေလသည္။ 

ကိုဟင္သည ္သူ၏ လုပ္ငန္းကို ကြ်မ္းက်င္လွစြာ ေဆာင္ရြက္လုပ္ကိုင္သျဖင့္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး 
အပါအဝင္ သက္ဆုိင္သူမ်ားအတြက္ အက်ိဳးအျမတ္ အေတာ္ပင္ ရ႐ိွခဲ့ေလသည္။ 
ဆီးရီးယား ေ႐ွးေဟာင္း အိမ္ေထာင္ပရိေဘာဂမ်ား၊ ေႂကြပစ္ၿပီး က်ားေရႊ႕ရေသာ ကစားခုံမ်ား၊ အဖုိးတန္ 
ရတနာမ်ားႏွင့္ အႏုပညာပစၥည္းမ်ားကုိ ဥေရာပသုိ႔ အေျမာက္အျမား မည္မွ်ပင ္တင္ပို႔သည္ျဖစ္ေစ 
ဝယ္ယူသူမ်ားက လက္မလည္ေအာင္ ဝယ္ယူၾကသည္သာ ျဖစ္သည္။ 



သူ႔ထံသုိ႔ ေရာင္းခ်သူမ်ားကလည္း ကုိဟင္ကုိ သေဘာက်ၾကသည္။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ 
သူသည္ ေငြကုိ အလ်င္အျမန္ ေပးေခ်ေလ့႐ိွေသာေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ သူတုိ႔၏ 
ခ်က္လက္မွတ္မ်ားကုိလည္း ကုိဟင္က ဆြစ္ဇာလန္ဘဏ္မ်ားတြင္ 
လိုလိုလားလား ေငြစာရင္းဖြင့္ထားသျဖင့္ သူ႔အား ပို၍ သေဘာက်ၾကသည္။ 

သူတုိ႔သည္ ဒမတ္စကတ္ၿမိဳ႕ႀကီး၏ အေရာင္းအဝယ္ အခ်က္အျခာက်သည့္ ေစ်းေနရာျဖစ္ေသာ 
ကာဖီကုိ အတူတကြ ထိုင္ေသာက္ျခင္းကုိလည္း အလြန္ႏွစ္သက္ေလ့႐ိွသည္။ 

အလီကုိဟင္ႏွင့္ ရင္းရင္းႏွီးႏွီး စကားဝိုင္းဖြဲ႕ေျပာဆုိျခင္းမ်ားသည္ သူ႔အား စီးပြားေရးအေျခအေန 
သတင္းမ်ား ေပးျခင္းျဖစ္ၿပီး တဲလာဗီ႐ိွ ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္သုိ႔ သူေန႔စဥ္ သတင္းျပန္ပို႔ရာ၌ 
ပါဝငသ္ြားေၾကာင္း သူတုိ႔ မရိပ္မိၾကပါ။ ထိုမွတပါး ကုိဟင္ထံသုိ႔ သူတုိ႔ေရာင္းလိုက္ေသာ စားပြဲႏွင့္ 
ကစားခုံမ်ားထဲတြင္ လွ်ိဳ႕ဝွက္အံပုန္းမ်ား ျပဳလုပ္၍ မိုက္ခ႐ုိဖလင္မ်ား သူ ထည့္လႊတ္လိုက္သည္ကုိ သူတုိ႔ 
သံသယ မျဖစ္ခဲ့ၾကပါ။ 

ကမီးအာမင္ တားဘက္စ္ တစ္ေယာက္ ညမုိးခ်ဳပ္၍ အိမ္ျပန္ေရာက္ေသာ အခါ သူသည္ 
ခ်မ္းသာႂကြယ္ဝေသာ ထုတ္ကုန္သူေဌးႀကီး မဟုတ္ေတာ့ပါ။ အလီကုိဟင္ တည္းဟူေသာ သူလွ်ိဳ 
ျပန္ျဖစ္ေလေတာ့သည္။ သူသည္ တံခါးမ်ားကုိ မင္းတံုးႏွစ္ထပ္ ထိုးလိုက္ၿပီး ကန္႔လန္႔ကာမ်ားကုိ 
ဆြဲပိတ္လိုက္သည္။ ထို႔ေနာက္ ႀကီးမားလွေသာ ဖန္မီးပန္းဆိုင္းႀကီးကုိ ဆြဲထားေသာအေျခမွ 
ေၾကးနီခြက္ႀကီးအတြင္းတြင္ ဝွက္ထားေသာ သူ၏ အသံလႊင့္စက္ အေသးစားေလးကုိ ထုတ္ယူေလသည္။ 

သူသည္ သူ၏ သတင္းပို႔ခ်က္မ်ား ထိုင္ေရးသည္။ စကားဝွက္မ်ားအျဖစ္ ဘာသာျပန္ေပးသည္။ 
ထို႔ေနာက္ တဲလာဗီသုိ႔ လ်င္ျမန္စြာႏွင့္ မွန္ကန္စြာ စတင္ေပးပုိ႔ေလေတာ့သည္။ သူ႔အိမ္ခန္း အမုိးေပၚတြင္ 
တပ္ဆင္ထားေသာ ႐ုပျ္မင္သံၾကား ေကာင္ကင္ႀကိဳးမ်ား အၾကားတြင္ သူ၏ 
အသံလႊင့္စက္ ေကာင္းကင္ႀကိဳးတုိ႔ ေရာ၍ တပ္ထားလိုက္သည္။ သူသည္ သတင္းေပးပို႔ျခင္းကုိ 
မည္သုိ႔ေသာအခါမွ် ႏွစ္ခါျပန္၍ မလုပ္ပါ။ 

အလီကုိဟင္သည္ ေန႔အခါ၌ ဓာတ္ပုံမ်ား ႐ုိက္လာၿပီဆုိလွ်င္ သူသည္ သူ၏ ေရခ်ိဳးခန္းကုိ 
ဓာတ္ပုံအေမွာငခ္န္း ျပဳလပု္လိုက္သည္။ နက္ဂတစ္ ဖလင္ေဆးျခင္း၊ မိုက္ခ႐ုိဖလင္အျဖစ္သုိ႔ 
ျပန္ကူးျခင္းမ်ား ျပဳလုပ္ေလသည္။ ေနာက္တစ္ေန႔တြင္ သူသည္ ကုိက္ခ႐ုိဖလင္မ်ားကုိ သူ၏ 
ကုန္ပစၥည္းတစ္ခုခု၏ အံဝွက္ထဲတြင္ျဖစ္ေစ အေခါင္းလုပ္ထားေသာ စားပြဲေျခေထာက္ထဲတြင္ ျဖစ္ေစ 
ဝွက္၍ ထည့္ေပးလိုက္သည။္ 

ဆြတ္ဇာလန္ႏိုင္ငံ ဇူးရစ္သုိ႔ ေရာက္ေသာအခါ ယင္း မိုက္ခ႐ုိဖလင္မ်ားကုိ ဂ႐ုတစုိက္ ထုတ္ယူၿပီး 
တဲလာဗီသုိ႔ လွ်ိဳ႕ဝွက္ေသာ နည္းလမ္းမ်ားႏွင့္ ေပးပုိ႔ေလသည္။ ကုိဟင္၏ ကုန္ပစၥည္းမ်ားကုိ လက္ခံသူ 
သုိ႔မဟုတ္ လက္မလည္ေအာင္ ဝယ္ယူခ်င္ၾကေသာ ဆြစ္ကုန္သည္မ်ားမွာ အျခားသူမ်ား 
မဟုတ္ပါ။ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳ တစ္ဦးျဖစ္သူ အစၥေရး ဆာလင္ဂ်ာပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 



အလီကုိဟင္ ေပးပုိ႔ေသာ သတင္းမ်ားႏွင့္ မိုက္ခ႐ုိဖလင္မ်ားတြင္ တဲလာဗီ႐ိွ ေမာ့ဆက္အႀကီးအကဲမ်ား 
စိတ္ဝင္စားသည့္ အခ်က္အလက္မ်ား အၿမဲပါ႐ိွေလသည္။ ကုိဟင္၏ 
မိတ္ေဆြအေပါင္းအသင္းမ်ားထဲတြင္ ဆီးရီးယား စစ္ဘက္ႏွင့္ အစုိးရပိုင္းမွ ပုဂၢိဳလ္မ်ား အျမားအျပား 
ပါဝင္သည္။ 

ကုိဟင္ႏွင့္ အရင္းႏွီးဆုံးျဖစ္ေသာ မတ္ိေဆြမ်ားမွာ စစ္ဦးစီးခ်ဳပ္ အမၺဒူကာ ရင္ဇာဟာဟယ္လ္ဒင္၏ 
တူျဖစ္သ ူမာဇီဇာဟာ အယ္လ္ဒင္၊ ဒမတ္စကတ ္ေရဒီယိုမ ွအစုိးရ၏ ဝါဒျဖန္႔ခ်ေီရးတာဝန္ခံႏွင္ ့
အသံလႊင့္သူ ေဂ်ာ့ေဆ့ဖ္၊ ဆီးရီးယား ေလထီးတပ္မ၏ ေခါင္းေဆာင္ျဖစ္သ ူဗိုလ္မွဴးႀကးီ 
ဆာလင္ဟာတြမ္းတုိ႔ ပါဝင္ေလသည္။ 

ဟာတြမ္းသည္ အထူးသျဖင့္ စိတ္ဓာတ္ျပင္းထန္လွေသာ ဇီယြန္ဝါဒီ ဆန္႔က်င္ေရးသမားတစ္ဦး ျဖစ္သည္။ 
သူ၏ မိတ္ေဆြမ်ားကုိ ႐ွည္လ်ားစြာေသာ တရားမ်ား ေဟာလ်က္ ဆီးရီးယား ႏိုင္ငံေရးသမားမ်ားသည္ 
အစၥေရးႏွင့္ စစ္ဖက္ၿပိဳင္ဆုိင္ တုိက္ခိုက္ရန္ မဝ့ံရဲ႕ေသာ 
သူရဲေဘာနည္းသူမ်ားျဖစ္ေၾကာင္း ေျပာျပတတ္သည္။ ကုိဟင္သည္ 
သူေျပာသမွ်ကုိ ေထာက္ခံသည့္အေနႏွင့္ နားေထာငေ္နတတ္ၿပီး ဟာတြမ္းအား သူ၏ ျပင္းထန္ေသာ 
မ်ိိဳးခ်စ္စိတ္အတြက္ ခ်ီးက်ဴးေထာပနာ ျပဳေလေတာ့သည္။ 

အလီကုိဟင္ အပါအဝင္ မည္သူမွ် မသိေသာ အခ်က္တစ္ရပ္ ႐ိွပါသည္။ ယင္းမွာ ဟာတြမ္း၏ 
အစ္ကုိျဖစ္သူ ဂါးရစ္သည္ အလြန္ပင္ ေ႐ွးဆန္၍ ဘာသာတရား ကုိင္း႐ႈိင္းေသာ ဂ်ဴးတစ္ေယာက္အေနႏွင့္ 
အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ ေနထိုင္သည့္ အခ်က္ျဖစ္သည္။ သူ၏ မိသားစုသည္ သဲကႏၲာရထဲတြင္ 
သြားလာက်က္စားေသာ ဒ႐ုဇ္ အာရပ္မ်ိဳးႏြယ္မွ ဆင္းသက္လာၿပီး ဆီးရီးယားႏွင့္ အစၥေရးနယ္စပ္တြင္ 
ေနထိုင္ခဲ့ၾကသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ပင္ ညီအစ္ကုိ(၂)ေယာက္တြင္ တစ္ေယာက္က ဆီးရီးယန္း ျဖစ္လာၿပီး 
တစ္ေယာက္က အစၥေရး ျဖစ္လာျခင္း ျဖစ္သည္။ ဆီးရီးယားတြင္ နာမည္ႀကီးေနေသာ သူ၏ 
ညီအစ္ကုိေတာ္သူအေၾကာင္း ဂါးရစ္အား ေျပာျပေသာအခါ သူက ဤသုိ႔ မွတ္ခ်က္ခ်ေလသည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္တို႔ ဒီတစ္ခါ စစ္ျဖစ္ရင ္ကြ်န္ေတာ္တို႔ ညီအစ္ကိ ုႏွစ္ေယာက္ ရင္ဆိုင္ေတြ႕ၿပီး 
မတုိက္ပါရေစနဲ႔လုိ႔ ကြ်န္ေတာ္ ဆုေတာင္းပါတယ္ဗ်ာ״ 

အလီကုိဟင္သည္ သူ၏ အခန္းကိ ုဂ႐တုစုိက္ ႐ွာေဖြေရြးခ်ယ္ ငွားရမ္းခဲ့သလို သူ၏ သူငယ္ခ်င္း 
မိတ္ေဆြမ်ားကုိိလည္း ဂ႐ုတစုိက္ ေရြးခ်ယ္ေပါင္းသင္းခဲ့သည္။ သူ႔အိမ္ႏွင့္ မ်က္ႏွာခ်င္းဆုိင္႐ိွ တပ္မေတာ္ 
ဌာနခ်ဳပ္ထဲတြင္ ထြန္းထားေသာ မီးမ်ား အလင္းအေမွာင္ကုိ ၾကည့္၍ စစ္ေရးအေျခအေန 
အေျပာင္းအလဲကုိ သူ ေဝဖန္အကဲျဖတ္ႏိုင္ေလသည္။ ဇိမ္ခံကားႀကီးမ်ားႏွင့္ စစ္ဘက္အႀကီးအကဲမ်ား၏ 
ကားမ်ား ခါတုိင္းႏွင့္မတူဘဲ ဥဒဟုိ ဝင္လိုက္ထြက္လိုက္ လုပ္လွ်င္ အစၥေရးႏိုင္ငံကုိ ထိုးစစ္ဆင္ႏႊဲရန္ 
ႀကံစည္ေနၿပီျဖစ္ေၾကာင္း ကုိဟင္အား သတိေပးသလို ျဖစ္သည္။ 

ထိုမွတပါး ကုိဟင္၏ ပတ္ဝန္းက်င္တြင္ သံ႐ံုးမ်ား တစ္ဒါဇင္ခန္႔ တည္႐ိွေနၿပီး ကုလသမဂၢၿငိမ္းခ်မ္းေရး 
ထိန္းသိမ္းေရးအဖြဲ႕၏ ဌာနခ်ဳပ္လည္း ႐ိွသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ဤေဒသတစ္ဝိုက္တြင္ ေရဒီယုိ 
သတင္းလႊင့္ျခင္းႏွင့္ ဖမ္းျခင္းမ်ား အလြန္လုပ္ၾကေလရာ ေလးထပ္တုိက္ေပၚမွ တစ္ကုိယ္ေတာ္ 



သတင္းပုိ႔ေနေသာ ကုိဟင္ကုိ မည္သူမွ် ဂ႐ုမျပဳမိၾကပါ။ ကုိဟင္သည္ သတင္းကုိ တုိတုိႏွင့္ 
ျပတ္ေတာင္းျပတ္ေတာင္း ပို႔သျဖင့္ မည္သူမွ် သတိမျပဳမိၾကေခ်။ 

အလီကုိဟင္ ေရာက္ၿပီး (၂)လခန္႔ ၾကာေသာအခါ သူ လူမွန္ေနရာမွန္ ေရာက္မည္ဟူေသာ 
ယံုၾကည္ခ်က္သည္ မွန္ကန္လာေလသည္။ 

တဲလာဗီသို႔ သူေပးပို႔ေသာ တကယ္တမ္း အေရးႀကီးသည္ ့ပထမ အစီရင္ခံခ်က္တြင ္
ကုိဟင္က ေအာက္ပါအတုိင္း တင္ျပလိုက္သည္။ 

“၃ ရက္ဆက္တုိက္ ညတုိင္းမွာ စစ္ဌာခ်ဳပ္ထဲ မီးေတြ မနက္မိုးလင္းတ့ဲအထိ ထြန္းထားပါတယ္။ 
အာဏာသိမ္းပြဲေတြ ဘာေတြ ျဖစ္တ့ဲ အရိပ္အေယာင္ မဟုတ္ပါ။ စစ္ျပင္ဆင္တ့ဲ လကၡဏာ 
လႈပ္႐ွားခ်က္ေတြပါပဲ။ အထူးသျဖင့္ လြန္ခဲ့ေသာ ရက္သတၱပတ္မ်ားကစၿပီး ေရဒီယုိ သတင္းစာနဲ႔ 
႐ုပ္ျမင္သံၾကားေတြဟာ ဂ်ဴးဆန္႔က်င့္ေရးေတြ ေဖာ္ျပေနပါတယ္။ လမ္းမေတြထဲမွာ စစ္တပ္ 
လႈပ္႐ွားမႈေတြလည္း ေတြ႕ရပါတယ္״ 

အလီကုိဟင္ ေပးပုိ႔လိုက္ေသာ သတင္းကုိ ခ်က္ခ်င္းပင္ ဆီးရီးယားနယ္စပ္႐ိွ ဂယ္လိလီ 
ပင္လယ္ကမ္းေျခေပၚတြင္ ႐ိွေသာ စစ္စခန္းမ်ားသုိ႔ တဆင့္ပို႔လိုက္သည္။ စစ္စခန္းမ်ားက ထိုသတင္း 
မွန္ကန္ေၾကာင္း (၂၄)နာရီအတြင္း အတည္ျပဳလိုက္သည္။ ႀကီးမားေသာ တင့္ကားတန္းႀကီးမ်ားသည္ 
ဒမတ္စကတ္မွ ထြက္ခြာလာေနပါၿပီ။ 

အစၥေရးတုိ႔သည္ ဆီးရီးယားတုိ႔ကုိ တန္႔သြားေစလိုသျဖင့္ ဒူးေဆ့ဘ္တြင္ ႐ိွသည့္ ဆီးရီးယား စစ္စခန္းကုိ 
အမွတ္မဲ့ ဝင္တုိက္ေလသည္။ စခန္း႐ိွ အေျမာက္ႀကီးမ်ားႏွင့္ ေလယာဥ္ပ်ံမ်ားကုိ 
ဖ်က္ဆီးပစ္လိုက္ေလသည္။ 

ဆီးရီးယား တင့္ကားမ်ားသည္ ရန္သူ၏ အဆင္သင့္႐ိွေနပံုႏွင့္ တပ္လွန္႔ထားျခင္းကုိ သိ႐ိွသျဖင့္ မိမိတုိ႔၏ 
စခန္းသုိ႔ ေနာက္ေၾကာင္း ျပန္လွည့္ေလေတာ့သည္။ အလီကုိဟင္က “သူလွ်ိဳတစ္ေယာက္သည္ 
တပ္မႀကီးတစ္ခုေလာက္ စြမ္းေဆာင္သည္״ဟူေသာ အခ်က္ကုိ သက္ေသျပလိုက္ေလသည္။ 

အလီကုိဟင္သည္ တဲလာဗီဌာနခ်ဳပ္သုိ႔ ႏိုင္ငံေရးႏွင့္ စစ္ေရးအရ တန္ဖိုး႐ိွလွေသာ 
သတင္းေထာက္လွမ္းေပးပုိ႔ခ့ဲပါသည္။ ဒမတ္စကတ္တြင ္ႏိုင္ငံေရးအေျပာင္းအလ ဲျဖစ္ျခင္းကိ ုသူ၏ 
ထင္ျမင္ယူဆခ်က ္ေပးခဲ့ေလရာ တိိက်မွန္ကန္ၿပီး တကယ္ျဖစ္ေပၚလာေသာအခါ ယင္းသတင္းမ်ားကိ ု
ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္ထံသုိ႔ ေမာ့ဆက္က မဆုိင္းမတြ ေပးပုိ႔ခဲ့ေသာ္လည္း ကုိဟင္၏ ေဟာကိန္းမ်ားက 
အရင္ေရာက္ႏွင့္သည္သာ ျဖစ္သည္။ 

ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္သည္ အေရးႀကီးေသာ ဝါဒသေဘာတရားႏွင့္ ဆုိင္သည့္ ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ားကုိ 
မၾကာခဏ ျပဳလုပ္ရေလသည္။ “စစ္တုိက္မည္ေလာ၊ ၿငိမ္းခ်မ္းေရးယူမည္ေလာ״ဟူေသာ 



လမ္း(၂)သြယ္တြင္ တစ္ခုေရြးရသည့္ ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ားကုိ ခ်ရာ၌ အလီကုိဟင္၏ 
ယံုၾကည္စိတ္ခ်ရေသာ ေထာက္လွမ္းေရး သတင္းမ်ားအေပၚ အေျခခံ၍ သူဆံုးျဖတ္ခဲ့ရပါသည္။ 

၁၉၆၂ ခုႏွစ္ ဇူလိုင္လ 

ကုိဟင္ ဒမတ္စကတ္သုိ႔ ေရာက္ၿပီး (၆)လအၾကာတြင္ ျဖစ္ပါသည္။ အလီကုိဟင္အား 
ခြင့္ရက္ခံစားရန္ဟူ၍ တဲလာဗီသုိ႔ ျပန္ေခၚၾကေလသည္။ ရန္သူႏိုင္ငံတစ္ခုတြင္ အေယာင္ေဆာင္၍ 
တပင္တပန္း လုပ္ကုိင္ေဆာင္ရြက္ေနရေသာ ကုိဟင္အား ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕အႀကီးအကဲမ်ားက 
အနားယူေစလိုပါသည္။ ထို႔ျပင္ သူတုိ႔ထံသုိ႔ သူေပးပို႔ေနေသာ သတင္းမ်ားအေၾကာင္း ပိုမိိုသိ႐ိွလိုသျဖင့္ 
သူ႔အား ေမးျမန္းလိုၾကပါသည္။ 

ကုိဟင္ ျပန္ေရာက္ၿပီးေနာက္ ရက္အေတာ္ၾကာ သူ၏ မိသားစုႏွင့္ ေအးေအးလူလူ ေနထိုငေ္စသည္။ 
ကုိဟင္သည္ ခ်စ္ဇနီး နာဒီယာႏွင့္ သမီးေလး ဆုိဖီတုိ႔ကုိ ေတြ႕ရမည့္ရက္ကုိ လက္ခ်ိဳးေရ၍ ေမွ်ာ္လင့္ေနသူ 
ျဖစ္သည္။ အခိုင္းရက္စက္ေသာ သူ၏ အႀကီးအကဲမ်ားကလည္း တကယ္တမ္းက်ေသာအခါ သူ႔အား 
ဤအခြင့္အေရး မေပးေတာ့ဟု စိုးစဥ္းမွ်ပင္ စိတ္မကူးခဲ့ပါေခ်။ 

အနားယူေသာ ရက္မ်ား ကုန္ဆံုးသြားေသာအခါ ကုိဟင္သည္ သူလွ်ိဳတစ္ဦး ျပန္ျဖစ္ရျပန္သည္။ သူ၏ 
အႀကီးအကဲမ်ားက အဖြဲ႕တစ္ဖြဲ႕ ဖြဲ႕ၿပီး သူ ဒမတ္စကတ္မွ ကုန္စည္လုပ္ငန္းကုိ 
အကာအကြယ္ျပဳ၍ ေပးပို႔ခဲ့ေသာ မိုက္ခ႐ုိဖလင္ႏွင့္ ကုိယ္ေဖ်ာက္မင္စာမ်ားတြင္ ပါ႐ိွသည့္ 
စီမံခ်က္မ်ားႏွင့္ ဆန္းစစ္ေဝဖန္ခ်က္မ်ားကုိ အေသးစိပ္ ေမးျမန္းေလေတာ့သည္။ 

ကုိဟင္သည္ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းကုိ အာသာငန္းငန္း လိုခ်င္ေနၾကေသာ သူတုိ႔၏ 
ဆႏၵကုိ ေက်နပ္ေအာင္ ျဖည့္ဆည္းေပးႏိုင္ခဲ့သည္သာ ျဖစ္ပါသည္။ ကုိဟင္သည္ အ့ံၾသဖြယ္ေကာင္းေသာ 
မွတ္ဉာဏ္ေကာင္း႐ိွသျဖင့္ သူႏွင့္ ေျပာဆုိခဲ့ေသာ စကားဝုိင္းမ်ားမွ အခ်က္အလက္ 
အားလုံးလိုလိုကုိလည္းေကာင္း၊ သူ စကၠန္႔ပိုင္းေလာက္သာ ၾကည့္ခြင့္ရခဲ့ေသာ စီမံကိန္းမ်ား၏ အေသးစိပ္ 
အခ်က္အလက္မ်ားကုိလည္းေကာင္း ျပန္လည္တင္ျပ ေျပာဆုိႏိုင္ခဲ့ေပသည္။ 

ကုိဟင္သည္ သူ႔အား ေမးျမန္းေနသူမ်ားအား သူ၏ လုပ္ငန္းသည္ လြယ္ကူလွသည္ဟု 
အထင္ေရာက္ေစသည္။ သုိ႔ေသာ္ သူတုိ႔က တစ္မ်ိဳးနားလည္ထားပါသည္။ ဆီးရီးယားႏိုင္ငံသည္ 
အာရပ္ႏိုင္ငံမ်ားထဲတြင္ အစၥေရးကုိ အလြန္အမင္း ဆန္႔က်င္ခဲ့ေသာ ႏိုင္ငံျဖစ္သည္။ ဆီးရီးယားတုိ႔သည္ 
မည္သည့္ႏိုင္ငံျခားသာကုိမဆုိ မယံုၾကည္ၾကပါ။ ႐ု႐ွားအႀကံေပးအရာ႐ိွမ်ားကုိပင္ ဆီးရီးယားလူထုႏွင့္ 
မေရာေႏွာေစဘဲ မသိမသာ ခြဲျခားထားၾကပါသည္။ ဆီးရီးယား အစုိးရသည္ လူထုအား “အတြင္းက 
ရန္သူကုိ မ်က္ျခည္မျပတ္ေစႏွင့္״ဟု အၿမဲတမ္း သတိေပးထားေလ့႐ိွသည္။ 

ကုိဟင္ ဒမတ္စကတ္သုိ႔ ျပန္လည္ မထြက္ခြာမီ သူ၏ အႀကီးအကဲမ်ားက သူ႔အား မလိုအပ္ဘဲ 
စြန္႔စားမႈမ်ား မလုပ္ရန္ သတိေပးလိုက္ၾကသည္။ ကုိဟင္အဖုိ႔ 
မည္သည့္သတင္းပိို႔ရန္ ေတာင္ခံခ်က္မ်ိဳးကုိမဆုိ မိမိ၏ အႏၲရာယ္ျဖစ္ေပၚေစမည္ဟု ယူဆပါက 
မေပးဘဲ ေနႏိုင္သည့္ အခြင့္အေရး႐ိွပါသည္။ 



ေမာ့ဆက္ေခါင္းေဆာင္မ်ား၏ သိေပးခ်က္ကုိ ကုိဟင္က သူ၏ ခါတုိင္းက့ဲသုိ႔ မိမိကုိယ္မိမိ 
ယံုၾကည္မႈ႐ိွေသာ အေလ့အတုိင္း တံု႔ျပန္ေျပာၾကားခဲ့ေလသည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္ ဘယ္သူဆုိတာ ဘယ္သူမွ သိမွာမဟုတ္ပါဘူးဗ်ာ״ 

ေမာ့ဆက္အႀကီးအကဲတုိ႔က သူတုိ႔၏ သူလွ်ိဳထိပ္သီး၏ ဆႏၵလြန္မႈေၾကာင့္ သူ တစ္ေန႔ေန႔ 
ဒုကၡေတြ႕ႏိုင္သည္ဟု စိုးရိမ္ပူပန္စိတ္ ျဖစ္ေပၚလာၾကသည္။ ဆီးရီးယားသုိ႔ ကုိဟင္ ျပန္ေရာက္လာၿပီး 
မၾကာမီမွာပင္ သူတုိ႔၏ စိုးရိမ္စိတ္ကုိ ကုိဟင္က ထပ္ဆင့္ခိုင္မာေစခဲ့ေလသည္။ 

တစ္ေန႔တြင္ သူ၏ မိတ္ေဆြ ႐ိွက္မာဂ္ အယ္လတ္ဒ္သည္ သူ႔အား ၾသဇာတိကၠမ ႐ိွေသာ 
နာဇီေခါင္းေဆာင္ေဟာင္း တစ္ဦးျဖစ္သူ ဖရန္႔ဇ္ရတ္ဒ္ မာခ်ားထံသုိ႔ ေခၚသြားေလသည္။ ရတ္ဒ္ 
မာခ်ားသည္ အုိက္ခမန္း၏ အေရးပါေသာ လက္ေထာက္တစ္ဦးပင္ ျဖစ္သည္။ အထူးသျဖင့္ 
ဘယ္ဂ်ီယန္ႏွင့္ ယူဂိုလားဗီယား ဂ်ဴးေပါင္း ေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာကုိ သုတ္သင္႐ွင္းလင္းသည့္ လုပ္ငန္းကုိ 
ရတ္ဒ္မာခ်ား ႀကီးၾကပ္ ေဆာင္ရြက္ရေၾကာင္း အုိက္ခမန္း ကုိယ္တုိင္က တရားခြင္တြင္ 
သက္ေသခံသြားခဲ့ေလသည္။ 

႐ိွတ္မာဂ္ အယ္လတ္ဒ္သည္ အမွန္စင္စစ္ ကုိဟင္အား မိမိတြင္ နာဇီေခါင္းေဆာင္ေဟာင္းမ်ားႏွင့္ 
အလြန္အေရးပါေသာ ဆက္သြယ္မႈ႐ိွေၾကာင္းသာ ျပသလိုက္ျခင္း ျဖစ္သည္။ ကုိဟင္သည္ 
ရတ္ဒ္မာခ်ားႏွင့္ ေတြ႕ဆံုရျခင္းကုိ အလြန္ဂုဏ္ယူလိမ့္မည္ဟုလည္း သူေတြးထင္မိေလသည္။ သူသည္ 
အလီကုိဟင္၏ ပါးစပ္မွ ဟစ္တလာကုိ အလြန္ၾကည္ညိဳ ေလးစားေၾကာင္း 
အႀကိမ္ႀကိမ္ ေျပာဆုိခဲ့သည္ကုိ ၾကားခဲ့ရပါသည္။ 

ဤသုိ႔ျဖင့္ အလီကုိဟင္သည္ တစ္ေန႔တြင္ ဂ်ဴးေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာကုိ သတ္ျဖတ္ခဲ့ေသာ လူသတ္သမား 
ရတ္ဒ္မာခ်ားႏွင့္ လက္ဆြဲႏႈတ္ဆက္မိရက္သား ျဖစ္ေလေတာ့သည္။ သူသည္ အုိက္ခမန္းကုိ 
ျပန္ေပးဆြဲလာၾကသည့္ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳမ်ားကုိ ဘယ္ေတာ့မွ မေမ့ခဲ့ပါ။ သူ ေဗြးႏိုးဇာရီတြင္ ေနခဲ့စဥ္က 
အုိက္ခမန္း ေနသြားသည့္ အိမ္ကေလး႐ိွေသာ ဂယ္ရီေဘာ္ဒီ လမ္းကုိပင္ ကားႏွင့္ ျဖတ္ေမာင္းကာ 
ၾကည့္ခဲ့ဖူးပါသည္။ 

ယခုမူ သူသည္ အုိက္ခမန္း၏ အေရးပါဆံုးေသာ လက္ေထာက္တစ္ဦးအေပၚ လွလွႀကီး လက္စားေခ်ရန္ 
အခြင့္အေရးရ႐ိွေနၿပီ ျဖစ္ေလသည္။ ကုိဟင္သည္ ရတ္မားခ်ားကုိ သတ္ပစ္ရန္ ဆံုးျဖတ္လိုက္ေလသည္။ 
ထိုည၌ သူသည္ တဲလာဗီသုိ႔ သတင္းပို႔လိုက္ေလသည္။ 

နာဇီလက္ေဟာင္း ဖရန္႔ဇ္ရတ္ဒ္ မာခ်ားကုိ ေတြ႕႐ိွသည္။ ဒမတ္စကတ္ 
ဒိုးဇီးယမ္ျဗဴ႐ုိ ေထာက္လွမ္းေရးတြင္ အလုပ္လုပ္ေနသည္။ ႐ွာဟန္ဘန္ဒါ လမ္းတြင္ ေနထိုင္သည္။ 
သုတ္သင္ပစ္လိုပါသည္။ 



ရတ္ဒ္မားခ်ားကုိ ေတြ႕႐ိွၿပီဆုိသည့္သတင္းသည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးကုိ တုန္လႈပ္သြားေစပါသည္။ 
ရတ္ဒ္မာခ်ားသည္ ဒုတိယကမၻာစ္ႀကီး ၿပီးခါနီးတြင္ မဟာမိတ္ႏိုင္ငံမ်ားႏွင့္ သူတုိ႔၏ သူလွ်ိဳမ်ား 
ႀကိဳးစား႐ွာေဖြသည့္ၾကားမွ လြတ္ထြက္သြားခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ ယခုမူ သူေရာက္ေနသည့္ ေနရာကုိ သူတုိ႔ 
အတိအက် သိရပါၿပီ။ 

သုိ႔ရာတြင္ အလီကုိဟင္ တင္ျပလာေသာ ရတ္ဒ္မားခ်ားအား သတ္ပစ္ရန္ 
စီမံကိန္းေၾကာင့္ ေမာ့ဆက္အႀကီးအကဲမ်ား အတိတ္တလန္႔ ျဖစ္သြားရေလသည္။ ကုိဟင္သည္ 
အလြန္အေရးႀကီးလွသည့္ စစ္ေရးႏွင့္ ႏိုင္ငံေရး ေထာက္လွမ္းခ်က္မ်ား ေပးပုိ႔ေနသူျဖစ္ေလရာ 
အသက္အရြယ္ ႀကီးရင့္ေနၿပီျဖစ္ေသာ နာဇီမ်ားကုိ သတ္ျဖတ္ျခင္းတည္းဟူေသာ မလိုလားအပ္သည့္ 
စြန္႔စားမႈမ်ား မလုပ္ေစခ်င္ပါ။ 

ကိုဟင္ကလည္း လြယ္လြယ္ႏွင့္ ဤအႀကံကိ ုမစြန္႔လႊတ္ေသးေခ်။ ရတ္ဒ္မားခ်ားထံသို႔ စာအိတ္ဗုံးတစ္လုံး 
ပို႔လိုက္႐ံုႏွင့္ ကိစၥၿပီးႏိုင္ေၾကာင္း တဲလာဗီသုိ႔ သူ ျပန္လည္အႀကံျပဳျပန္သည္။ တဲလာဗီကလည္း သူ႔အား 
ရတ္ဒ္မားခ်ားအား လႊတ္ထားလိုက္ရန္ႏွင့္ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ားကုိသာ ဂ႐ုစိုက္စုေဆာင္းေပးရန္ 
ျပန္လည္ ညႊန္ၾကားလိုက္သည္။ 

သုိ႔ေသာ္ အစၥေရး သံအမတ္မ်ားမွတဆင့္ ဤသတင္းသည္ ဂ်ာမန္အစုိးရထံသုိ႔ ေရာက္သြားေလရာ 
ဂ်ာမန္အစုိးရက ေတာင္းဆုိသျဖင့္ ဆီးရီးယားႏိုင္ငံသည္ ရတ္ဒ္မားခ်ားကုိ ျပန္ပို႔ေပးရၿပီး တရားခြင္သုိ႔ 
တက္ေစရေတာ့သည္။ 

တစ္ခါတရံ၌ အလီကုိဟင္၏ ဆႏၵလြန္မႈသည္ အလုပ္ႏွင့္ မဆုိင္ေသာ ကိစၥရပ္မ်ား ပါလာတတ္သည္။ 
သူသည္ မူလကပင္ ေဘာလုံးဝါသနာအုိး တစ္ေယာက္ျဖစ္သျဖင့္ သူ၏ အခန္းထဲ႐ိွ အသံဖမ္းစက္ျဖင့္ 
အစၥေရး ေရဒီယုိ၏ အာရပ္အစီအစဥ္ကုိ ဖြင့္နားေထာင္တတ္သည္။ တစ္ေန႔ ဧည့္သည္ႏိုငင္ံအသင္း 
တစ္ခုက အိမ္႐ွင္ အစၥေရးအသင္းကုိ အႏိုင္ကန္လိုက္ေသာအခါ သူသည္ “အသံလႊင့္စက္ကုိ 
အလုပ္ကိစၥအတြက္သာ သံုးရမည္״ဟူေသာ စည္ကမ္းကုိ ခ်ိဳးေဖာက္ရန္ ဆံုးျဖတ္ေလသည္။ 

တဲလာဗီတြင္ ႐ိွေသာ သူ၏ ေရဒီယုိသတင္းဖမ္းယူသူသည္ သူ႔ထံမွ ေအာက္ပါသတင္းကုိ 
လက္ခံရ႐ိွသျဖင့္ အထိတ္တလန္႔ ျဖစ္သြားရေလသည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္တို႔တေတြ ေဘာလုံးကြင္းထဲမွာ ဘယ္လုိ အႏုိင္ကန္ရမယ္ဆိုတာ ေလ့လာဖို႔ ေကာင္းၿပီဗ်ာ… 
႐ႈံးသြားတဲ ့ေဘာလုံးအသင္းကိ ုေျပာျပပါဗ်ာ… က်ဳပ္တို႔ကေတာ ့သိ႐ွက္တာပဲလို႔…״ 

တစ္ခါတရံ ကုိဟင္သည္ ေက်းဇူးျပဳၿပီး “က်ဳပ္တုိ႔ လက္ထပ္တ့ဲ ႏွစ္ပတ္လည္အတြက္ 
ဆုမြန္ေကာင္း ေတာင္းပါတယ္လို႔ က်ဳပ္မိန္းမကုိ ေျပာျပပါဗ်ာ״ဟူေသာ သတင္းအတုိကေလးမ်ိဳး 



“က်ဳပ္သမီးေလး ေမြးေန႔မွာ ေပ်ာ္္ရႊင္ခ်မ္းေျမ့ပါေစ״ဟူေသာ ဆုေတာင္းျခင္းမ်ိဳး ျဖတ္၍ 
ပို႔တတ္ေလသည္။ 

ကုိဟင္ ဤသုိ႔ ေပးပုိျခင္းကုိ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက သိပ္စိတ္မဆုိးႏိုင္ပါ။ ကုိဟင္ ေပးပုိ႔လိုက္ေသာ 
သတင္းမ်ား၏ တန္ဖိုးမွာ ႀကီးမားလွသျဖင့္ ကုိဟင္သည္ ခ်မွတ္ထားေသာ စည္းကမ္းမ်ားကုိ 
အနည္းငယ္ ေဖာက္ဖ်က္ျခင္း ျပဳႏိုင္ပါသည္ဟု သူတုိ႔ ခြင့္ျပဳထားၾကပါသည္။ 

အလီကုိဟင္ တစ္ေယာက္ ဒမတ္စကတ္တြင္ မာ့ဂ္အယ္လတ္ဒ္ႏွင့္ ကုိယ္ေရးကိုယ္တာ ကိစၥျပႆနာ 
ႀကံဳေတြ႕ရေလသည္။ အယ္လတ္ဒ္က သူ၏ သူငယ္ခ်င္း ကုိဟင္က အိမ္ေထာင္ျပဳရန္ ျငင္းဆန္ေနျခင္းကုိ 
စိတ္အေတာ္ဆုိးေနသည္။ လူခ်မ္းသာျဖစ္ေသာ အယ္လတ္ဒ္သည္ ကုိဟင္အား လွပ်ိဳယမင္း 
ႏုႏုထြတ္ထြတ္ တစ္ဒါဇင္ေက်ာ္မွ်ႏွင့္ မိတ္ဆက္ေပးထားသည္။ ထိုေနာက္ ေျမပိုင္႐ွင္ႀကီးတစ္ဦးျဖစ္သူ 
အဘူမာမြတ္ဆုိသူ၏ သမီး ဆယ္လီယာႏွင့္ လက္ထပ္ရန္ အႀကီးအက်ယ္ ေလွာ္ေပးေနေလသည္။ 

ဆယ္လီယာကလည္း ကုိဟင္ကုိ ခ်စ္ခင္စုံမက္မိေလသည္။ ကုိဟင္သည္ အယဥ္ေက်းဆံုး 
စကားလုံးေလးမ်ား သံုးလ်က္ ဆယ္လီယာအား တတ္ႏိုင္သမွ် ေ႐ွာင္႐ွားခဲ့ေလသည္။ သုိ႔ေသာ္ သူ႔အေပၚ 
အတင္းအက်ပ္ တုိက္တြန္းမႈမ်ာ ေပၚေပါက္လာေသာအခါ သူသည္ ေမာ့ဆက္အႀကီးအကဲတုိ႔ထံ 
အႀကံဉာဏ္ ေတာင္းခံရေလေတာ့သည္။ သူတုိ႔က “တတ္ႏိုငသ္ေလာက္ အခ်ိန္ဆြဲၿပီး ထားပါ״ဟုသာ 
အႀကံေပးႏိုင္ခဲ့သည္။ ေနာက္ဆံုး၌ ဆယ္လီယာႏွင့္ သူမ၏ မိသားစုသည္ ကုိဟင္ကုိ 
မုန္းတီးသြားၾကေလသည္။ 

ကုိဟင္၏ အျခားေသာ မိတ္ေဆြမ်ားမွာမူ သူ၏ အိမ္ေထာင္ေရးကိစၥကုိ အနည္းငယ္သာ 
စိတ္ဝင္စားၾကပါသည္။ အမွန္စင္စစ္ သူလူပ်ိဳႀကီး ျဖစ္ေနသည္ကိုပင ္သူတို႔က ပိုႏွစ္သက္ပါသည္။ 
ကိုဟင ္အိမ္ေထာင္က်လွ်င ္သူ၏ ဇနီးက သူ၏ အခန္းသို႔ သူတို႔အား ရက္ရက္ေရာေရာ 
ဖိတ္ေခၚေကြ်းေမြေနျခင္းကိ ုရပ္တန္းက ရပ္ေစေတာ့မည္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ၾသဇာအာဏာ႐ိွၾကေသာ ကုိဟင္၏ သူငယ္ခ်င္းမ်ားသည္ သူ၏ အိမ္ခန္းကုိ အတြငး္အျပင္ 
ဝင္ထြက္သြားလာႏုိင္ၾကသူမ်ား ျဖစ္သည္။ ကိုဟင္၏ အခန္းတြင ္မၾကာခဏ ပါတီမ်ား ေနေလ့႐ွ ိၿပီး 
ယင္းပါတီမ်ားတြင္ အဖုိးတန္ အစားအစာမ်ား အရက္မ်ားႏွင့္ ေဆးေျခာက္မ်ား တိုက္ေကြ်းျပဳစုေလ ့
႐ိွပါသည္။ 

ကုိဟင္သည္ ထိုအရာမ်ားကုိ ေသာက္စားမူးယစ္ ဟန္ေဆာင္၍ အေရးပါ အရာေရာက္ေသာ သူ၏ 
မိတ္ေဆြမ်ား ေျပာသမွ် စကားတုိ႔ကုိ အာ႐ံုစိုက္၍ လိုက္နားေထာင္ထားေလသည္။ 

သူ၏ ဧည့္သည္မ်ားထဲတြင္ ဆီးရီးယား တပ္မေတာ္ထဲ၌ အ႐ိွန္အဝါတက္ေနေသာ ပုဂၢိဳလ္တစ္ဦးျဖစ္သည္ ့
ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဆာလားဒယ္လ ီကဲ့သို႔ေသာ နာမည္ႀကီးပုဂၢ ိဳလ္မ်ား ပါဝင္လာပါက ကိုဟင္သည ္
ထိုပုဂၢ ိဳလ္ေျပာသမွ်ကုိ နားစြင့္ေနႏိငု္ရန္ မလွမ္းမကမ္းတြင္ ေနထိုင္တတ္ပါသည္။ 



သူသည္ သူ၏ မိတ္ေဆြမ်ားကုိ ဧည့္ဝတ္ေက်စြာ ဧည့္ခံ႐ံုသာမက သူတုိ႔၏ မိန္းမလိုက္စားျခင္းကုိလည္ 
သည္းခံၿပီး လိုက္ေလ်ာခဲ့သျဖင္ ့သူ႔အား ပို၍ ခ်စ္ခင္ၾကေလသည္။ ဆီးရီးယားႏိုင္ငံတြင္ အထူးသျဖင့္ 
တင္းက်ပ္ေသာ ဘာသာေရးစည္းကမ္းမ်ားကိ ုလိုက္နာၾကသည္။ အိမ္ေထာင္႐ွေိသာ ေယာက်္ားသည ္
အျခားမိန္းမတစဥ္ီးႏွင့္ ေဖာက္ျပားပါက သူသည ္ႀကီးေလးေသာ လူမႈေရးျပစ္မႈတစ္ခ ု
က်ဴးလြန္ျခင္းျဖစ္ၿပီး အလုပ္ျပဳတ္႐ံုသာမက လူ႔အသုိင္းအဝုိင္းမွ ဝိုင္းပယ္ျခင္း ခံရေလသည္။ 

ကုိဟင္သည္ သူ႔မိတ္ေဆြမ်ား၏ အေျမႇာင္မယားမ်ားကုိ ဧည့္ခံပြဲမ်ားတြင္ လွ်ိဳ႕ဝွက္စြာ အသိအမွတ္ျပဳ၍ 
ဧည့္ခံႀကိဳဆုိခဲ့သည္။ သုိ႔ေသာ္ သူတုိ႔အထဲက စုံတြဲ လြတ္လြတ္လပ္လပ္ ေတြဆံုလိုသည္ဆုိလွ်င္ သူသည္ 
သူ၏ အိပ္ခန္းတံခါးေသာ့ကုိ ေအာက္ထပ္ စာတုိက္ပုံးထဲတြင္ အမွတ္တမ့ဲ ထည့္ေပးထားေလသည္။ 

သူသည္ သူ၏ သူငယ္ခ်င္းမ်ားအား သူတုိ႔ ဝါသနာပါသည့္ မိန္းမလိုက္စားျခင္းမ်ား ျပဳလုပ္ရန္ သူ၏ 
အခန္းကုိ ႀကိဳက္သလို အသံုးျပဳပါဟု ေက်ေက်နပ္နပ္ ခြင့္ျပဳထားသည္။ သူတုိ႔ကလည္း 
သေဘာေကာင္းေသာ အိမ္႐ွင္ႀကီးအတြက္ မၾကာခဏဆုိသလို စမူအႏွိပ္ကေလးတစ္ေယာက္ 
ေခၚလာတတ္ပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ ကုိဟင္သည္ မည္သည့္မိန္းမႏွင့္မွ် ႐ႈပ္႐ႈပ္ေထြးေထြး မလုပ္ခဲ့ေပ။ 
သူသည္ မျမင္ႏိုင္သည့္ေနရာတြင္ ေနၿပီး သူ၏မိတ္ေဆြမ်ား အေပ်ာ္က်ဴးေနစဥ္ ရ႐ိွႏိုင္သည့္ 
သတင္းအတုိအထြာကေလးမ်ားကုိသာ နားစြင့္ေနတတ္ေပသည္။ 

တစ္ခါက ကုိဟင္ ဥေရာပသုိ႔ အလုပ္ကိစၥႏွင့္ သြားရန္ ျပင္ဆင္ေနစဥ္ ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဆားလားဒယ္လီက 
သူ၏ အခန္းေသာ့ေတြ ထားခဲ့ပါဟု ေတာင္းလာေလသည္။ ကုိဟင္က ခ်က္ခ်င္း သေဘာတူ 
လိုက္ေလ်ာလိုက္ပါသည္။ 



         အလီကိဟုင္ အပုိင္း-၅ (ဇာတ္သိမ္းပုိင္း)�

၁၉၆၅ ခုႏွစ္ ဇန္နဝါရီလ၏ ညတစ္ည 

ညအေမွာင္ထုကုိ အ႐ုဏ္ဦးက တြန္းၿဖိဳလိုက္ေသာအခါ ေပၚေပါက္လာသည့္ နံနက္ခင္း၌ မိုးေျပးကေလး 
ရြာခ်ေနပါသည္။ 

အလီကုိဟင္သည္ သူ၏ အသံလႊင့္စက္အနီးတြင္ ႐ိွေသာ အိပ္ရာေပၚတြင္ ပက္လက္လွန္ေနသည္။ 
သူသည္ သူ မၾကာမီက ေပးပို႔ၿပီးစီးသြားေသာ သတင္း႐ွည္တစ္ပုဒ္အတြက္ တဲလာဗီမွ 
တံု႔ျပန္မႈကုိ ေစာင့္ဆုိင္းေနပါသည္။ 

ညက သူႏွင့္ အတူညစာစားခဲ့သည့္ သူ၏ ရင္းႏွီးေသာ မိတ္ေဆြ ဆာလင္ဟာဟြမ္း ထံမွ သမၼတ 
အယ္လ္ဟာဖက္ဇ္ႏွင့္ ဆီးရီးယား ေထာက္လွမ္းေရးဌာနအႀကီးအကဲမ်ား၏ စစ္ေရးအရ အေရးပါသည့္ 
ဆံုးျဖတ္ခ်က္တစ္ရပ္ကုိ သူသိ႐ိွခဲ့ပါသည္။ သူတုိ႔သည္ 
ပါလက္စတုိင္း ေျပာက္က်ားအဖြဲ႕ငယ္ကေလးမ်ားကုိ ျပန္လည္စုစည္းေပးၿပီး တစ္ခုုတည္းေသာ 
ညီညြတ္သည့္ အၾကမ္းဖက္သမား၏ အဖြဲ႕ႀကီးတစ္ခု အျမန္တည္ေဆာက္ေပးရန္ 
စီမံကိန္း ေရးဆြဲေနပါသည္။ ထိုလူမ်ားကုိ ဆီးရီးယား စစ္စခန္းမ်ားတြင္ လွ်ိဳ႕ဝွက္စြာ 
သင္ၾကားေလ့က်င့္ေပးၿပီး အစၥေရးနယ္ေျမအတြင္း ေျပာက္က်ားစစ္ ဆငႏ္ႊဲေစမည္ ျဖစ္သည္။ 

“က်ဳပ္တုိ႔တေတြ အယ္လ္ဂ်ီးရီးယားက လြတ္ေျမာက္ေရးတုိက္ပြဲကုိ အတုယူၿပီး 
ဂ်ဴးေတြကုိ ေမာင္းထုတ္ရမွာပဲ။ က်ဳပ္တုိ႔ရဲ႕ အယ္လ္ဂ်ီးရီးယား ေနာင္ေတာ္ေတြ ေျမာက္အာဖရိကမွာ 
႐ိွတ့ဲ ျပင္သစ္နယ္ခ်ဲ႕ေတြကုိ တုိက္ထုတ္သလိုေပါ့ဗ်ာ״ဟု ဟာဟြမ္းက ကုိဟင္အား ေျပာခဲ့သည္။ 

ယင္းဆုံးျဖတ္ခ်က္ ျပဳလုပ္ၿပီး ၂၄ နာရီအတြင္းမွာပင္ အထူးသတင္းဖို႔သူလည္း အေသးစိပ္ 
အခ်က္အလက္မ်ားကုိ အစၥေရးဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ထံသုိ႔ အေရာက္ေပးပုိ႔ၿပီး ျဖစ္ေလသည္။ 

ကုိဟင္သည္ သူ၏ နာရီကုိ တစ္ခ်က္လွမ္းၾကည့္လိုက္သည္။ (၈)နာရီ ႐ိွပါၿပီ။ သူသည္ သူ၏ 
အသံဖမ္းစက္ခလုတ္ကုိ အသာအယာ ကုိင္လိုက္ၿပီး ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္က ခါတုိင္း ေပးပုိ႔ေနက်ျဖစ္သည့္ 
“လမ္း႐ွင္းပါသည္”ဆုိေသာ သေကၤတကုိ သူရမည့္ေနရာသုိ႔ တိတိက်က် ေရာက္ေအာင္ 
လွည့္လိုက္သည္။ 

႐ုတ္တရက္ သူ၏ အခန္းတံခါးမကုိ ခပ္ၾကမ္းၾကမ္း ထု႐ုိက္သံၾကားလိုက္ရသည္။ 

ကုိဟင္ ဘာမွ် မလုပ္ႏိုင္မီ သစ္သားတံးခါးရြက္သည္ အစိတ္စိတ္ကြဲၿပီး ပစၥတုိကုိင္ထားၾကေသာ 
လူ(၈)ေယာက္ အတင္းဝင္ေရာက္လာၾကသည္။ သူတုိ႔ကား အရပ္ဝတ္အရပ္စားႏွင့္ ျဖစ္သည္။ 



ကမီးအာမင္ တားဘက္စ္သည္ သူ၏ လက္တစ္ဖက္ႏွင့္ အသံလႊင္စက္ကုိ 
ခပ္ျမန္ျမန္လွမ္းအုပ္လိုက္ေသာအခါ ပစၥတုိ(၂)လက္သည္ သူ၏ ဦးေခါင္းကုိ ေတ့ထားလိုက္ေလသည္။ 

“မလႈပ္နဲ႔ေနာ္…״ 

ထိုလူမ်ားက သူ႔အား ေအာ္ေျပာလိုက္သည္။ 

သူ၏ အိပ္ရာေဘးသုိ႔ အတင္းတုိးဝင္လာသူမွာ ယူနီေဖာင္းဝတ္ တစ္ဦးပင္ ျဖစ္သည္။ ကုိဟင္သည္ 
ထိုသူအား ခ်က္ခ်င္း မွတ္မိလိုက္ပါသည္။ သူသည္ တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရးဌာ၏ အႀကီးအကဲျဖစ္သူ 
ဗိုလ္မွဴးႀကီး အာမက္ ဆုိေဝဒါနီ ျဖစ္သည္။ 

ဇာတ္လမ္းၿပီးဆုံးျခင္းသုိ႔ ေရာက္ခဲ့ေပၿပီ။ 

ေနာင္ေသာအခါ လက္ဘႏြန္ သတင္းစာမ်ားႏွင့္ အေမးအေျဖျပဳလုပ္ရာ၌ ဗုိလ္မွဴးႀကီး ဆုိေဝဒါနီက သူ 
ကမီးအာမင္ တာဘက္စ္ကုိ မသကၤာခဲ့သည္မွာ ၾကာျမင့္ၿပီျဖစ္ေၾကာင္း ေျပာၾကားခဲ့သည္။ 

“က်ဳပ္ သူ႔ေနာက္က လိုက္ေနတာ ၾကာပါၿပီ။ သူ႔ အခန္းကုိ လာတ့ဲသူ သူ႔အခန္းက ထြက္လာတ့ဲ 
လူေတြကုိ ေသေသခ်ာခ်ာ ေစာင့္ၾကည့္ေနခဲ့ပါတယ္။ သူ႔ အိမ္ေခါင္မိုးေပၚမွာ 
အသံလႊင္စက္ ေကာင္းကင္ႀကိဳးကုိ က်ဳပ္ကုိယ္တုိင္ ေတြ႕ခဲ့တယ္။ သူမွာ႐ိွတ့ဲ အေပါင္းအသင္း မိတ္ေဆြနဲ႔ 
အဆက္အသြယ္ေတြရဲ႕ နာမည္စာရင္းကုိ ၾကည့္လိုက္တာနဲ႔ သူဟာ ေတာ္ေတာ္ ေၾကာက္စရာေကာင္းတ့ဲ 
သူလွ်ိဳတစ္ေယာက္ ျဖစ္မယ္ဆုိတာ က်ဳပ္သိခဲ့ပါတယ္။ သူ႔ရဲ႕ တယ္လီဖုန္းကုိလည္း က်ဳပ္တုိ႔ 
ၾကားျဖတ္နားေထာင္းထားၿပီး သူ႔ရဲ႕ စာေတြပါ ဖြင့္ဖတ္ခဲ့ပါတယ္״ 

စင္စစ္ ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဆုိေဝဒါနီသည္ အမွန္မေျပာဘဲ ၿဖီးျခင္းျဖစ္သည္။ လက္ဆုပ္လက္ကုိင္ မိေနၿပီမို႔ 
သူ႔အတြက္ ၿဖီးရန္ အေၾကာင္းခိုင္လုံေနၿပီ မဟုတ္ပါေလာ။ ဒမတ္စကတ္တြင္ ကမီးအာမင္ တားဘက္စ္ 
သူလွ်ိဳလုပ္ငန္း လုပ္ကုိင္ေနသည့္ (၃)ႏွစ္တာ ကာလပတ္လုံး သူဟန္ေဆာင္ယူထားေသာ ဘဝကုိ 
မည္သူကမွ် သံသယစုိးစဥ္း မ႐ိွခဲ့ပါ။ သူ၏ မည္သည့္ အေပါင္းအသင္း မိတ္ေဆြမွ် ေနာက္ေယာင္ခံ၍ 
အလိုက္မခံရပါ။ အဖမ္းအဆီးလည္း မခံရပါ။ မယံုသကၤာမႈျဖင့္ ေစာင့္ၾကည့္ျခင္းလည္း မခံရပါ။ 

ကုိဟင္ကုိ ဖမ္းမိျခင္းသည္ ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဆုိေဝဒါနီ သတိဝီရိယႏွင့္ ေစာင့္ၾကည့္၍လည္း မဟုတ္ပါ။ 
ကုိဟင္၏ အကြက္မွားေၾကာင့္လည္း မဟုတ္ပါ။ သုိ႔ေသာ္ အလီကုိဟင္ကုိ ဖမ္းမိျခင္းသည္ 
အနီးတြင္႐ိွေသာ အိႏၵိယသံ႐ံုးမွ ေရဒီယုိအသံဖမ္းသူမ်ားက လေပါင္းမ်ားစြာကပင္ တင္ျပထားေသာ 
တုိင္တန္းခ်က္မ်ားႏွင့္ ဆက္သြယ္ေနပါသည္။ 

နယူးေဒလီသုိ႔ အသံလႊင့္ေပးပို႔ေနေသာ သူတုိ႔၏ သတင္းမ်ားတြင္ ေလလိႈင္းအေႏွာင့္အယွက္မ်ား 
ဝင္ေနပါသည္ဟု သူတုိ႔က ဆီးရီးယား အစုိးရအား တုိင္တန္းခဲ့ၾကသည္။ ဆီးရီးယား အာဏာပုိင္မ်ားက 



ထိုအေႏွာင့္အယွက္ ေပးေနသည့္ ပင္ရင္းေနရာကုိ ေဖာ္ထုတ္ရန္ ႀကိဳးစားခဲ့ၾကေသာ္လည္း သူတုိ႔တြင္ 
႐ိွေသာ စက္ကိရိယာမ်ားက သိပ္ေခတ္မမီွသျဖင့္ မေတြ႕႐ိွၾကေခ်။ 

မည္သုိ႔မည္ပုံ လွ်ိဳ႕ဝွက္ခ်က္ ေပၚေပါက္ခဲ့သည္ဆုိေသာ အေသးစိပ္ အခ်က္အလက္မ်ားကုိ ယေန႔တုိင္ 
မည္သူမွ် မသိၾကရပါ။ အနီးဆုံး ခန္႔မွန္းသိ႐ိွသည့္ အခ်က္မွာ ဆီးရီးယားတြင္ (၂)ႏွစ္ေက်ာ္မွ် 
အလုပ္လုပ္ေနၾကေသာ ဆုိဗီယက္အႀကံေပးအရာ႐ိွမ်ားအား ထိုလွ်ိဳ႕ဝွက္ခ်က္ကုိ ကူညီေျဖ႐ွင္းေပးရန္ 
အကူအညီေတာင္းခဲ့သည့္ အခ်က္ျဖစ္ပါသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ တစ္စုံတစ္ေယာက္သည္ အိႏၵိယသံ႐ံုး 
အနီးမွေန၍ တရားမဝင္ေသာ သတင္းမ်ားကုိ အသံလႊင့္စက္ႏွင့္ ေပးပုိ႔ေနေၾကာင္း သူတုိ႔ 
သိ႐ိွလာေလသည္။ 

႐ု႐ွားတုိ႔ ဆီးရီးယား၌ အသံုးျပဳေနၿပီျဖစ္ေသာ သုိ႔မဟုတ္ ေမာ္စကုိမွ တမင္ေပးပို႔လိုက္သည္ဟု 
ထင္ရေသာ ကမၻာတြင္ ေခတ္မီဆံုးျဖစ္သည့္ ေရြ႕လ်ားႏိုင္ေသာ ဤ႐ွာေဖြေရးစက္မ်ားသည္ ဆီးရီးယား 
တပ္မေတာ္ဌာနခ်ဳပ္တဝုိက္ လမ္းမမ်ားေပၚတြင္ စတင္ေရြ႕လ်ားကာ စုံစမ္းေလေတာ့သည္။ လိုက္လံ 
႐ွာေဖြေနသူမ်ားသည္ အလီကုိဟင္ အသံလႊင့္ေပးပုိ႔ေနေသာ အသံကုိ ဖမ္းယူမိေလသည္။ 

သုိ႔ရာတြင္ ကုိဟင္သည္ ထိုအသံဖမ္းသူမ်ား ခ်က္ခ်င္း သူ၏ ေနရာကုိ သိ႐ိွသြားႏိုင္ေလာက္ေအာင္ 
သတင္းကုိ ႐ွည္လ်ားစြာ ေပးပုိ႔ေနျခင္း မဟုတ္ပါ။ ထို႔ေၾကာင့္ ကုိဟင္ကုိ မဖမ္းမီ တစ္ညက 
သူ႔အိမ္အနီးက အိမ္ကုိ သတင္းပုိ႔ေနသည့္ ေနရာထင္မွတ္ၿပီး ဝိုင္းဝန္းထားကာ 
အေပၚထပ္မွ ေအာက္ထပ္အထိ အခန္းေစ့ ႐ွာေဖြခဲ့ၾကပါသည္။ 

အလီကုိဟင္ ဤကိစၥကုိ ဘာမွ် မသိ႐ွာေပ။ သူသည္ သတိပိုမိုထား လိုက္ႏိုင္ပါသည္။ ေနာက္ဘက္မွ 
သတိေပးေသာ အခ်က္ျပမီးမ်ားက ထင္ထင္႐ွား႐ွား ျပသေနပါသည္။ သူ႔ကုိ မဖမ္းဆီးမီ (၂)ညအလိုတြင္ 
သူသည္ တဲလာဗီသုိ႔ သတင္းပို႔ရင္း သူ၏ အခက္အခဲကုိ ေျပာျပခဲ့႐ွာသည္။ သူသည္ သတင္းပို႔ရာ၌ 
ခါတုိင္းႏွင့္ မတူေသာ လွ်ပ္စစ္ဓာတ္ ပိတ္ထားမႈႏွင့္ ႀကံဳေတြ႕ရသျဖင့္ အခက္အခဲမ်ား 
႐ိွသည္ဟု ေျပာျပလိုက္သည္။ လွ်ပ္စစ္ဓာတ္ မလာေသာအခါ သူသည္ ဓာတ္ခဲမ်ားကုိ သံုး၍ 
သတင္းပုိ႔ေလေတာ့သည္။ 

သူ႔ကုိ ဖမ္းဆီးသည့္ နံနက္ကလည္း သူတုိ႔ရပ္ကြက္တြင္ လွ်ပ္စစ္ဓာတ္ မလာပါ။ ကုိဟင္သည္ ဓာတ္ခဲမ်ား 
သံုး၍ သတင္းပို႔ျပန္သည္။ လွ်ပ္စစ္ဓာတ္ကုိ ေပးလိုက္ မေပးလိုက္ လုပ္ေနျခင္းကုိ သူ မသိ႐ိွေတာ့ေခ်။ 
သူ႐ိိွေနသည့္ ေနရာကုိ ေဖာ္ထတ္ုျခင္းသည္ လြယ္ကူလွေပသည္။ သူ၏ အသံလႊင့္စက္ တစ္လုံးတည္းသာ 
လွ်ပ္စစ္ဓာတ္ မလာခ်ိန္၌ အလုပ္လုပ္ေနခဲ့ပါသည္။ 

ကုိဟင္ ေနသည့္ အေဆာက္အအံုကုိ အသံလႊင့္ေနသည့္ ပင္ရင္းေနရာဟု သိ႐ိွသည္ႏွင့္ တၿပိဳင္နက္ 
႐ွ႐ွားတုိ႔သည္ တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရး တပ္ဖြဲ႕ဝင္မ်ားအား အိမ္ေခါင္မိုးကုိ စတင္႐ွာေဖြခိုင္းေလသည္။ 
အိမ္ေခါင္မိုးေပၚတြင္ သူတုိ႔သည္ ေကာင္းကင္ႀကိဳးကုိ ခလုတ္တုိက္မိၿပီး ႀကိဳးသည္ အလီကုိဟင္၏ 
အခန္းထဲသုိ႔ ဝင္သြားေၾကာင္း သိ႐ိွေလေတာ့သည္။ 



ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဆုိေဝဒါနီသည္ ခ်က္ခ်င္းပင္ သမၼတႀကီး အယ္လ္ဟာဖက္ဇ္ ထံသုိ႔ 
သတင္းပုိ႔လိုက္ေလသည္။ သမၼတႀကီးက မယံုၾကည္ေလာက္ေအာင္ အ့ံၾသသြားရၿပီး စိတ္လည္း အေတာ္ 
ထိခိုက္သြားေလသည္။ သူ အလြန္ယံုၾကည္ခဲ့ေသာ သူ၏ မိတ္ေဆြသည္ သူ႔အား သစၥာေဖာက္ခဲ့ေပၿပီ။ 

ဆုိေဝဒါနီက သူလွ်ိဳကုိ လႊတ္ထားၿပီး ရက္အနည္းငယ္ၾကာ ေစာင့္ၾကည့္လွ်င္ ေကာင္းမည္ဟု 
အႀကံျပဳလိုက္သည္။ သူက ကုိဟင္ကုိ တည္ၾကက္လို ေထာင္၍ ပူးေပါင္းလုပ္ကုိင္ေနေသာ အျခား 
အသံလႊင့္ေအာ္ပေရတာမ်ားအျပင္ သူ႔ကုိ ကူညီေနၾကေသာ သစၥာေဖာက္မ်ား၏ 
နာမည္မ်ားကုိ ေဖာ္ထုတ္လိုပါသည္။ ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဆုိေဝဒါနီသည္ ကုိယ္ပိုင္ ႏိုင္ငံေရးရည္မွန္းခ်က္မ်ား 
႐ိွသူျဖစ္သျဖင့္ ဤကိစၥကုိ အစြမ္းကုန္ အျမတ္မထုတ္ရန္ စိတ္အားသန္ေနပါသည္။ 

အယ္လ္ဟာဖက္ဇ္ကလည္း ဆုိေဝဒါနီအား ဤကိစၥ လုံးဝ တာဝန္ယူေစပါက သူႀကံဳေတြ႕ရမည့္ ႏိုင္ငံေရး 
က်ဆံုးခန္းမ်ားကုိ ခ်က္ခ်င္း သိျမင္လိုက္သည္။ သူသည္ ကမီတားဘက္စ္ကုိ ခ်က္ခ်င္းဖမ္းဆီးရန္ 
အမိန္႔ေပးလိုက္သည္။ သုိ႔ေသာ္ ဤသုိ႔ ဖမ္းဆီးျခင္းကုိ ျပည္သူလူထုအား ေလာေလာဆယ္ 
အသိမေပးရန္လည္း မွာၾကားလိုက္သည္။ 

“ဒီကိစၥဟာ ႏိုင္ငံေတာ္ လုံၿခံဳေရးနဲ႔လည္း မပတ္သက္ေစနဲ႔ေနာ္״ဟု အယ္လ္ဟာဖက္ဇ္က 
သတိေပးထားခဲ့ေလသည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ပင ္ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဆိုေဝဒါနီသည ္ကမီးအာမင္ တားဘက္စ္၏ အခန္းထဲသို႔ အတင္းခ်ိဳ းေဖာက ္
ဝင္ေရာက္လာစဥ္က သူလွ် ိဳ၏ မူလဇာစ္ျမစ ္အစစ္အမွန္ကုိိ လုံးဝမသိခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ သူလွ် ိဳကိ ု
တဲလာဗီက ေငြးေပးခိုင္းေစေၾကာင္း ခန္႔မွန္းၾကည့္လွ်င ္လြယ္ကူစြာ သိႏိုင္ေသာ္လည္း သူလွ်ိဳသည ္
မည္သူမည္ဝါအတြက္ ေထာက္လွမ္းျပဳလုပ္ေနေၾကာင္း တိတိက်က် သူဘာမွ် မသိခဲ့ပါ။ 

ဆုိေဝဒါနီသည္ အိပ္ရာေပၚတြင္ အဖမ္းခံထားရေသာ ကုိဟင္၏ အေပၚမွ ဆီး၍ 
မတ္တပ္ရပ္ၿပီး ေအာ္လိုက္ေသာအခါ သူ၏ အသံသည္ အမ်က္ေဒါသအျပင္ ေက်နပ္ႏွစ္သိမ့္ျခင္းလည္း 
ပါဝင္ေနေပသည္။ 

သူသည္ အသံကုန္ ဟစ္ေအာ္ေနပါသည္။ 

“ငါတုိ႔ မင္းကုိ ဖမ္းမိၿပီကြ… ဝက္မသားရဲ႕၊ မင္း ဘယ္သူလဲဟင္… မင္းရဲ နာမည္ရင္းဟာ 
ဘယ္သူလဲ ေျပာစမ္း၊ မင္းက သူ႔အတြက္ ဒီမွာလာ သူလွ်ိဳလုပ္ေနတာလဲ…״ 

အေျဖကေတာ့ တည္ၿငိမ္ ေအးေဆးလွပါသည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္ အာဂ်င္တီးနားက လာတဲ ့အာရပ္လူမ်ိဳ း ကမီးအာမင္ တားဘက္စ္ျဖစ္ပါတယ္״ 



“ေအး… ၾကည့္ရေသးတာေပါ့ကြာ…״ 

ဆီးရီးယား ေထာက္လွမ္းေရး ေခါင္းေဆာင္က ေၾကာက္မက္ဖြယ္ အသံႏွင့္ ျပန္ေအာ္လိုက္သည္။ 

“မင္း ခဏေစာင့္အံုး သိလား၊ မင္းကုိ သတ္ပစ္မယ္၊ ေအး မင္းမေသခင္ အလႅာအ႐ွင္ျမတ္ တန္ခိုးနဲ႔ မင္းကုိ 
အကုန္ဖြင့္ေျပာခိုင္းမယ္ကြ၊ မင္း ငါတုိ႔ကုိ တစ္ခုမက်န္ ဖြင့္ေျပာရမယ္။ မင္းရဲ႕ ႀကံရာပါေတြရဲ႕ 
နာမည္အားလုံးကုိ မင္းေျပာျပရမယ္၊ မင္းလူျဖစ္ခဲ့တာ မွားခဲ့ၿပီလို႔ ေနာင္တရေစရမယ္ေဟ့ သိလား״ 

ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဆုိေဝဒါနီ ေအာ္ဟစ္ ေငါက္ငမ္းေနခ်ိန္၌ သူ႔လူမ်ားသည္ ကုိဟင္၏ အိမ္ခန္းထဲမွ 
အခန္း(၅)ခန္းစလုံးကုိ ႐ွာေဖြေလေတာ့သည္။ 

သူတုိ႔သည္ ေအာင္ျမင္ဝင့္ႂကြားေသာ အသံျဖင့္ 
ဒုတိယအသံလႊင့္စက္ကုိ ေတြ႕ေၾကာင္း ေအာ္ေျပာလိုက္သည္။သူတုိ႔သည္ ယတ္ဒေလ 
ကုိယ္တုိက္ဆယ္ျပာတံုးမ်ားကုိ ခြဲလိုက္ေသာအခါ အတြင္းတြင္ လႊစာမႈန္႔မ်ား ဖုံး၍ 
ထည့္ထားေသာ ေပါက္ကြဲေစႏိုင္သည့္ ဗုံးအမ်ိဳးမ်ိဳး၊ စနက္တံအေသးစားမ်ား၊ 
အဆိပ္ေဆးျပားမ်ားကုိ ေတြ႕ၾကရသည္။ ဒိုင္းနမိုက္မ်ားႏွင့္ အျခားသူလွ်ိဳလုပ္ငန္းအတြက္ သံုးသည့္ 
ပစၥည္းမ်ားကုိလည္း ေတြ႕ရေလသည္။ 

လက္႐ိွအေျခအေနတြင္ ဆုိေဝဒါနီသည္ ထိုပစၥည္းမ်ားအတြက္ ကမီးတားဘက္စ္ထံမွ တစ္ခုတည္းေသာ 
အေျဖကုိသာ ရ႐ိွပါသည္။ 

“ဗုံးေတြကေတာ့ အဖ်က္လုပ္ငန္းေတြအတြက ္သုံးဖို႔ မဟုတ္ပါဘူး။ ကြ်န္ေတာ္ အခ်နိ္ရလု႔ိ႐ိွ ိရင္ 
ဒီအသံလႊင့္စက္(၂)လုံးကို ေဖာက္ခြဲပစ္လုိက္ဖုိ႔ပါပဲ״ 

ေနာက္ထပ္(၃)ရက္ၾကာေသာအခါ၌ ဆီးရီးယား ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ဝင္မ်ားသည္ ကုိဟင္၏ အခန္းကုိ 
စကၠဴစာရြက္လို အစိပ္စိပ္အမႊမႊာ ဆုတ္ၿဖဲခဲ့ၿပီဟု ဆုိႏိုင္ေပေတာ့သည္။ လူေပါင္း တစ္ဒါဇင္ခန္႔သည္ 
အဝတ္အစားမ်ားကုိ အပုိင္းပိုင္းညႇပ္ပစ္ၾကသည္။ အိမ္ေထာင္ပရိေဘာဂမ်ားကုိ ႐ုိက္ခ်ိဳးၾကသည္။ 
မ်က္ႏွာက်က္ႏွင့္ နံရံမ်ားကုိလည္း တြန္းၿဖိဳဆြဲခ်ၾကေလသည္။ သူတုိ႔သည္ ကမီးတားဘက္စ္က 
အမွန္တကယ္ ဝွက္ထားမည့္ အျခားေသာ သူလွ်ိဳမ်ား၏ စာရင္းကုိ လိုခ်င္ၾကေပသည္။ 

အဖမ္းခံရေသာ သူလွ်ိဳ ကုိဟင္သည္ ဤကာလအေတာအတြင္း ႏွိပ္စက္ျခင္း မခံရပါ။ သုိ႔ေသာ္ 
ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဆုိေဝဒါနီ ကုိယ္တုိင္ႏွင့္ သူ၏ လက္ေထာက္ အက္ဒနန္တီဘားရားတုိ႔သည္ သူ႔အား 
တစ္နာရီၿပီး တစ္နာရီ အနားမေပးေတာ့ဘဲ ေမးခြန္းေတြထုတ္ကာ စစ္ေဆးေမးျမန္းေလေတာ့သည္။ 

“မင္းရဲ႕ တျခာ အသံလႊင့္စက္ေတြ ဘယ္မွာ ထားသလဲ״ဟု သူတုိ႔က သူ႔အား ေမးျမန္းခဲ့သည္။ 



“က ြ်န္ေတာ့မွာ စက္(၂)လုံးပဲ ႐ွပိါတယ္။ ကြ်န္ေတာ္အဖို႔ ဒီ(၂)လုံးဟာ လုံေလာက္ပါတယ္״ဟု 
ကမီးအာမင္တားဘက္စ္က ျပန္ေျဖလိုက္ပါသည္။ 

ကုိဟင္ ဖမ္းမိးသည့္ ညေနက ဆီးရီးယားတုိ႔သည္ သူ႔အား တဲလာဗီသုိ႔ သတင္းပို႔ရန္ အမိန္႔ေပးခဲ့သည္။ 
ပစၥတုိတစ္လက္ကုိ သူ၏ လညပ္င္းတြင္ ေထာက္ထားၿပီး 
ခိုင္းေစသည့္အတုိင္း ျပဳလုပ္သည္/မလုပ္သည္ကုိ ၾကည့္႐ႈရန္ ေရဒီယုိ ေအာ္ပေရတာ 
တစ္စုက ေဘးမွထိုင္လ်က္ ႐ိွေနပါသည္။ 

ကုိဟင္၏ လက္ထဲတြင္ ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဆုိေဝဒါနီ ႏႈတ္တုိက္ခ်ေပးထားေသာ သတင္းပုိ႔ခ်က္ တစ္ခု 
ကုိင္ထားပါသည္။ ဗိုလ္မွဴးႀကီး၏ အႀကံမာွ တဲလာဗီသုိ႔ သတင္းမွားေပးပို႔လိုက္ၿပီး အစၥေရးတုိ႔အား 
မ်က္စိလည္သြားေစမည့္ သုိ႔မဟုတ္ ဆီးရီးယားတြင္ ႐ိွေသာ သူလွ်ိဳအဖြဲ႕အစည္းမ်ားအေၾကာင္း သူတုိ႔ 
အေသးစိပ္ ဖြင့္ေျပာလာေအာင္ လွည့္ဖ်ားရန္ပင္ ျဖစ္သည္။ 

မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ ကမီးတားဘက္စ္သည္ သူ႔အား ေစခိုင္းသည့္အတုိင္း ျပဳလုပ္ခဲ့ပါသည္။ 

သူသည္ သတင္းပို႔သည့္ စက္ကေလးကုိ ေခါက္၍ အသံလႊင့္ေပးပို႔ေနေသာအခါ ဗိုလ္မွဴးႀကီး 
ဆုိေဝါနီ ေပးထားေသာ စာသားအတုိင္း အတိအက် သူေပးပုိ႔သည္/မပုိ႔သည္ကုိ ေသခ်ာစြာ သိ႐ိွရန္ 
ဆီးရီးယား ေရဒီယုိပညာ႐ွင္မ်ားက သူ၏ လႈပ္႐ွားပံုကုိ ေစာင့္ၾကည့္ေနၾကေလသည္။ 

ကုိဟင္သည္ သူတုိ႔ စိတ္ႀကိဳက္သတင္း ေပးပုိ႔ခဲ့ပါသည္။ 

မၾကာမီမွာပင္ ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္မွ သူ၏ သတင္းပို႔ခ်က္ကုိ လက္ခံရ႐ိွေၾကာင္း 
ျပန္ၾကားခ်က္ ေရာက္လာသည္။ ဆီးရီးယားတုိ႔သည္ သူတုိ႔၏ လွည့္ကြက္ ေအာင္ျမင္သျဖင့္ 
ဝမ္းေျမာက္ဝမ္းသာ ျဖစ္ေနၾကသည္။ 

သို႔ေသာ ္သူတို႔သည ္မသိလိုက္သည့္အခ်က္မွာ ကိုဟင္သည ္သူသတင္းပို႔သည္ ့အျမန္ႏႈန္းႏွင့္ 
အျဖတ္အေတာက္ကုိ မသိမသာ ေျပာင္းလဲလိုက္ျခင္းပင ္ျဖစ္သည္။ ဤသို႔ ေျပာင္းလဲလိုက္ျခင္းသည ္
ဆီးရီးယားတို႔အဖို႔ ဘာမွ် အဓိပၸါယ္မ႐ွပိါ။ အစၥေရးတုိ႔အတြက္မူ အဓိပၸါယ္တစ္ခုသာ ထြက္ပါသည္။ 
သူတို႔၏ လူက သူတို႔အား “ကြ်န္ေတာ့္ကို ဖမ္းမိသြားၿပီ״ဟု ေျပာလိုက္ျခင္းပင ္ျဖစ္သည္။ 

ေမာ့ဆက္၏ ဆက္သြယ္ေရးဌာနမွ သတင္းဖမ္းယူသူ ေအာ္ပေရတာမ်ားသည္ သူတုိ႔၏ 
သူလွ်ိဳထိပ္သီးထံမွ ေပးပို႔လိုက္ေသာသတင္းကုိ ႀကိဳးေခြႏွင့္ ဖမ္းယူထားၿပီး ယင္းႀကိဳးေခြကုိ 
အႀကိမ္ႀကိမ္အခါခါ ဖြင့္ျပၾကပါသည္။ 

“ခင္ဗ်ားတုိ႔ သတင္းယူတာမ်ား မွားသလားဗ်ာ״ 



ဒါးဗစ္ခ်္က သူတုိ႔ကုိ ေတာင္းေတာင္းပန္ပန္ ေမး႐ွာသည္။ ဤသတင္းဝင္လာသည္ႏွင့္ ခ်က္ခ်င္းပင္ 
သူ႔အား အိမ္မွ သြားေရာက္ေခၚလာျခင္း ျဖစ္ေလသည္။ 

သို႔ေသာ ္သတင္းဖမ္းရာ၌ ကြ်မ္းက်င္သ ူအတတ္ပညာ႐ွင္မ်ားသည ္သူတို႔၏ ဆုံးျဖတ္ခ်က္ကိ ု
အခိုင္အမာ တင္ျပခဲ့ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ အလီကုိဟင ္တစ္ေယာက္ ဆီးရီးယန္းတုိ႔၏ လက္ထဲဝယ္ 
အက်ဥ္းသား ျဖစ္ခဲ့ေပၿပီ။ သူသည္ သတင္းေပးပို႔သည့္ အျမန္ႏႈန္းႏွင့္ အျဖတ္ေတာက္ကုိ 
တမင္ေျပာင္းလဲေပးပုိ႔ခဲ့သည္မွာ ထင္႐ွားလွပါသည္။ သူသည္ သူ၏ ဌာနခ်ဳပ္သုိ႔ မိမိသည ္ယခု 
ေသရေတာ့မည္ လူျဖစ္ေနၿပီဟု သတိေပးလိုက္ျခင္း ျဖစ္သည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ေခါင္းေဆာင္အား အသိေပးလိုက္ၿပီးေနာက္ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္အျဖစ္ ဘင္ဂူရီယန္အား 
ဆက္ခံသူ လီဗီအက္႐္ွေကာထံသုိ႔လည္း ကုိဟင္ ဖမ္းဆီးခံရေၾကာင္း သတင္းကုိ ပို႔ေပးခဲ့ပါသည္။ 

ေနာက္တစ္ေန႔ မနက္တြင္ ဆုိေဝဒါနီသည္ ကုိဟင္အား တဲလာဗီသုိ႔ စကားဝွက္ႏွင့္ သတင္းတစ္ခု 
ပို႔ေစျပန္သည္။ အေျဖျပန္ေရာက္လာေသာအခါ အစၥေရးတုိ႔ သူဆင္ထားေသာ ေထာက္ေခ်ာက္ထဲတြင္ 
မိၿပီဟု သူယံုၾကည္သြားေတာ့သည္။ 

အလီကုိဟင္က အဓိပၸါယ္တစ္မ်ိဳး သိလိုက္ပါသည္။ 

တဲလာဗီက သူေပးပုိ႔လိုက္ေသာ သတိေပးခ်က္ကုိ နားလည္ေၾကာင္း ျပန္ၾကားလိုက္ျခင္း ျဖစ္သည္။ သူတုိ႔ 
တမင္ အခ်ိန္ဆြဲေနျခင္း ျဖစ္သည္။ သူ၏ သတင္းပို႔ေသာ သေကၤတမ်ားသည္ တစ္ခါမွ် မပ်က္ခဲ့ဘူးပါ။ 
သတင္းတစ္ခုလုံး ျပန္ပို႔ရန္လည္း သူ႔အား မေျပာခဲ့ၾကဘူးပါ။ 

ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဆုိေဝဒါနီသည္ သူ၏ လွည့္ကြက္ကုိ ရက္သတၱပတ္ အေတာ္ၾကာ 
ဆက္လက္ဆင္ထားႏိုင္သျဖင့္ အေတာ္ပင္ ဝမ္းေျမာက္ေနသည္။ သုိ႔ေသာ္ ဆီးရီးယား သမၼတႀကီးက 
သူလွ်ိဳကိစၥကို အျမန္ဆံုး ႐ွင္းလင္းပစ္လိုသည္။ ထိုကိစၥကုိ သူကုိယ္တုိင္ ကုိင္တြယ္စစ္ေဆးလိုသည္။ 

ဆုိေဝဒါနီသည္ အလြန္ေၾကာက္စရာေကာင္းေသာ သူ၏ ၿပိဳင္ဖက္တစ္ဦး ျဖစ္သည္။ သူက 
ကမီးကားဘက္စ္သည္ အုပ္ခ်ဳပ္သူ အသုိင္းအဝုိင္းႏွင့္ ရင္းႏွီးသည္ဆုိေသာ 
အခ်က္ကုိ ေထာက္ျပအသံုးခ်၍ သမၼတႀကီး၏ ေနရာကုိ ရ႐ိွေအာင္ ႀကိဳးစားမည္မွာ ေသခ်ာေနပါသည္။ 
ထို႔ေၾကာင့္ပင္ သမၼတႀကီးသည္ ဗိုလ္မွဴးႀကီးကုိ အစၥေရးတုိ႔အား လွည့္ကြက္ျပဳလုပ္ျခင္းကုိ လုံးဝ 
မလုပ္ေတာ့ရန္ အမိန္႔ေပးလိုက္သည္။ 

ဇန္နဝါရီလ(၂၄)ရက္ေန႔ နံနက္တြင္ ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဆုိေဝဒါနီသည္ အလီကုိဟင္အား ေအာက္ပါသတင္းကုိ 
ပို႔ခိုင္းလိုက္ေလသည္။ 



အစၥေရးႏိုင္ငံ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ႏွင့္ တဲလာဗီမွ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ ေခါင္းေဆာင္မ်ား သိသာရန္ 
အေၾကာင္းၾကားလိုက္ပါသည္။ 

“ကမီးႏွင့္ သူ၏ မိတ္ေဆြမ်ားသည္ က်ဳပ္တုိ႔၏ ဧည့္သည္မ်ားအျဖစ္ ဒမတ္စကတ္တြင္ ႐ိွပါသည္။ 
သူတုိ႔၏ ကံၾကမၼာကုိ မၾကာမီတြင္ ၾကားၾကရပါလိမ့္မည္״ 

ဤသတင္း၏ ေအာက္တြင ္ဆီးရီးယား တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ဟု 
လက္မွတ္ေရးထိုးထားပါသည္။ 

မိနစ္ပိုင္းအတြင္းမွာပင္ ေမာ့ဆက္သည္ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ လီဗီအက္႐္ွေကာ၏ စားပြဲေပၚသုိ႔ ဤသတင္းကုိ 
တင္ေပးခဲ့သည္။ ေနာက္ တစ္နာရီ ၾကာေသာအခါ ဒမတ္စကတ္ ေရဒီယုိသည္ အစၥေရးႏိုင္ငံမွ 
သူလွ်ိဳတစ္ဦးကုိ ဖမ္းဆီးရမိေၾကာင္း ေၾကညာခဲ့ေလသည္။ 

ယင္းသတင္းသည္ ေမာ့ဆက္အႀကီးအကဲမ်ားအား စိတ္ထိခိုက္သြားေစပါသည္။ သုိ႔ေသာ္လည္း 
ယင္းသတင္းေၾကာင့္ အေရးပါေသာ အထက္ပိုင္းမွ ဆီးရီးယား အေတာ္မ်ားမ်ားသည္ မိမိတုိ႔ 
အသက္ေဘးအတြက္ ထိတ္လန္႔တုန္လႈပ္သြားၾကေလသည္။ 

သမၼတႀကီးသည္ မိမိႏွင့္ မိမိ၏ မိတ္ေဆြမ်ားအတြက္ အကာအကြယ္ယူသည့္အေနႏွင့္ 
ဆာလငဟ္ာတြမ္းႏွင့္ ဆာလားအယ္လီ (၂)ေယာက္ကုိ တားဘက္စ္၏ အိမ္ခန္းသုိ႔ ပို႔၍ 
ကူညီစစ္ေဆးေမးျမန္းျခင္း ျပဳေစသည္။ 

အယ္လ္ဟာဖက္ဇ္က ခံစားခ်က္ လုံးဝမပါေသာ ေလသံႏွင့္ ဗိုလ္မွဴးႀကီး(၂)ဦးကုိ ဤသုိ႔ ေျပာလိုက္သည္။ 

“ခင္ဗ်ားတုိ႔(၂)ေယာက္က ဒီအခန္းအေၾကာင္းကုိ ဒမတ္စကတ္မွာ ႐ိွတ့ဲသူေတြထက္ ပိုသိႏိုင္ပါတယ္״ 

သမၼတႀကီးသည္ သူယံုၾကည္စိတ္ခ်ရေသာ သူ၏ စစ္ဗိုလ္မ်ား ကမီးအာမင္တားဘက္စ္၏ အိမ္ခန္းတြင္ 
မိန္းမမ်ားႏွင့္ ခ်စ္ဗ်ဴဟာခင္းခဲ့ၾကသည္ကုိ ေကာင္းေကာင္း သိ႐ိွပါသည္။ 

ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဆုိေဝဒါနီသည္ သမၼတႀကီးထံမွ အကူအညီေစလႊတ္လိုက္သျဖင့္ သိပ္ဝမ္းမသာလွပါ။ 
သမၼတႀကီး၏ ဗိုလ္မွဴးႀကီး(၂)ဦးက အက်ဥ္းသားအား ဇန္နဝါရီလ(၂၄)ရက္ေန႔ ညတြင္ အမွတ္(၇ဝ) 
သံခ်ပ္ကာတပ္မ ဌာနခ်ဳပ္႐ိွရာ ၿမိဳ႕ျပင္သုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕ခ်ဳပ္ေႏွာင္ရန္ ဆံုးျဖတ္ၾကသည္။ ထိုအခါ 
မိမိသည္ ေထာက္လွမ္းေရးေလာကတြင္ သမုိင္းတြင္ေစခဲ့သည္ဟု ဂုဏ္ယူဝင့္ႂကြားေနေသာ ဆုိေဝဒါနီ၏ 
ေလသံသည္ တိတ္ဆိတ္သြားၿပီး တစ္ကုိယ္တည္း ႀကိတ္၍ ေဒါသျဖစ္ေနေတာ့သည္။ 



နာရီအနည္းငယ္ၾကာေသာအခါ သမၼတႀကီး အယ္လ္ဟာဖက္ဇ္သည္ စစ္စခန္းသုိ႔ 
ကားႏွင့္ ေရာက္လာသည္။ သူေရာက္လာေသာအခါ ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဆုိေဝဒါနီသည္ အက်ဥ္းသားအား 
သမၼတႀကီးထံသုိ႔ ေခၚထုတ္လာရန္ အမိန္႔ေပးလိုက္သည္။ 

ဆီးရီးယား သမၼတႀကီးထံသုိ႔ အက်ဥ္းသားအား မိတ္ဆက္ေပးေနစရာ မလိုပါ။ သူ႔ေ႐ွ႕ေမွာက္တြင္ 
မတ္တပ္ရပ္ေနသူမာွ ေဗြးႏိုးဇာရီတြင္ သူစတင္ ေတြ႕႐ိွရင္းႏွီးခဲ့ၿပီး ဒမတ္စကတ္တြင္ 
သူအလြန္ယံုၾကည္ခဲ့ရသည့္ အာဂ်င္တင္း အမ်ိဳးသား အာရပ္ပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 

သူ၏ ဇနီးသည္ ကမီးတာဘက္စ္ ဥေရာပမွ အျပန္ ဝယ္လာကာ လက္ေဆာင္အျဖစ္ေပးခဲ့ေသာ 
သားေမႊးအက်ႌကုိ ဝတ္ဆင္ေနဆဲပင္ ျဖစ္သည္။ ဤသစၥာေဖာက္သည္ သူ၏ သမၼတနန္းေတာ္သုိ႔ 
အႀကိမ္ႀကိမ္အခါခါ လာေရာက္ခဲ့ၿပီး ေရာက္လာတုိင္း သူက ညီအစ္ကုိရင္းခ်ာ 
တစ္ေယာက္က့ဲသုိ႔ ျပဳစုဧည့္ခံခဲ့ရသည္။ 

ထိုသူသည္ ေအာင္ျမင္တုိးတက္လြန္းသျဖင့္ ဒုတိယဝန္ႀကီးအျဖစ္ ခန္႔အပ္ခံရၿပီး အစုိးရအဖြဲ႕ထဲတြင္ 
ရာထူးတစ္ေနရာ ရလုနီး ျဖစ္ခဲ့သည္။ အယ္လ ္ဟာဖက္ဇ္သည္ မိမိကုိ ေနာင္တစ္ခ်ိန္တြင္ ဆက္ခံသူအျဖစ္ 
ထိုသူအား လက္သပ္ေမြးရန္ပင္ စဥ္းစားခဲ့ပါသည္။ 

သူတုိ႔ႏွစ္ေယာက္သည္ တစ္ဦးကုိတစ္ဦး တိတ္ဆိတ္ၿငိမ္သက္စြာ ၾကည့္ေနမိၾကသည္။ 

သူလွ် ိဳက စတင္၍ ေျပာလိုက္ပါသည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္ တဲလာဗီက အလီကိုဟင္ ျဖစ္ပါတယ္။ အစၥေရး တပ္မေတာ္ကစစ္သားတစ္ေယာက္ပါပဲ״ 

ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဆုေဝဒါနီသည္ ဒမတ္စကတ္တြင္ ႐ိွေသာ သူ၏ ႏိုင္ငံေရး ရန္သူမ်ားကုိ ျဖဳတ္ခ်ရန္ 
ႀကိဳးစားရာ၌ လက္ဘႏြန္ အမ်ိဳးသား သတင္းစာတစ္ေစာင္ႏွင့္ ေတြ႕ဆံုေမးျမန္းခ်က္မ်ား ျပဳလုပ္ၿပီး 
မကြယ္မေထာက္ ဖြင့္ခ်ျခင္း၊ မိမိ၏ အရညအ္ခ်င္းမ်ားကုိ ေဖာ္ျပျခင္းမ်ား ျပဳလုပ္ေလသည္။ သမၼတ 
အယ္လ္ ဟာဖက္ဇ္ကလည္း ထိုနည္းအတုိင္းပင္ မိမိႏွင့္ မိမိ၏ မိတ္ေဆြမ်ားအေပၚ အျပစ္ကုိ 
လွီးလႊဲဖယ္႐ွားကာ ေျဖ႐ွင္းျခင္းမ်ား ျပဳလုပ္ေလေတာ့သည္။ 

သတင္းစာ တစ္ေစာင္ႏွင့္ သီးျခားလုပ္ခဲ့ေသာ အင္တာဗ်ဴးတစ္ခု၌ သမၼတႀကီးက ေအာက္ပါအတုိင္း 
ဖြင့္ေျပာခဲ့သည္။ 

“က်ဳပ္ အက်ဥ္းသားကုိ ကုိယ္တုိင္ ေမးျမန္းၾကည့္ၿပီးပါၿပီ။ ပထမပိုင္းမွာ 
က်ဳပ္ရဲ႕ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕က သူဟာ အာဂ်င္တီးနားမွာ ႐ိွတ့ဲ အစၥေရးသူလွ်ိဳေတြက ပို႔ထားတ့ဲ 
ကမီးအာမင္ တားဘက္စ္လို႔ ေခၚတ့ဲ အာရပ္အစစ္ တစ္ေယာက္လို႔ ယံုၾကည္ၾကတယ္ေလ။ ဒါေပမယ့္ 



က်ဳပ္ကေတာ့ သူ႔မ်က္လုံးကုိ ၾကည့္လိုက္တာနဲ႔ မိနစ္ပိုင္းအတြင္းမွာ သူဟာ ဂ်ဴးလူမ်ိဳးတစ္ေယာက္ 
ျဖစ္တယ္ဆုိတာ သိလိုက္ပါတယ္״ 

ဗိုလ္ခ်ဳပ္ အယ္လ္ဟာဖက္ဇ္က သူသည္ သူလွ်ိဳအား အလြန္အေရးႀကီးေသာ မူဆလင္ 
တရားစာတစ္ပုဒ္ကုိ ဆုိခိုင္းေစျခင္းျဖင့္ ေထာင္ေခ်ာက္ဆင္ ဖမ္းဆီးခဲ့ပုံကုိပါ ႐ွင္းလင္းေျပာျပေလသည္။ 

“သူ ခ်က္ခ်င္း မဆုိႏိုင္ဘူးဗ်၊ တုံ႔ဆိုင္းဆိုင္း လုပ္ေနတယ္၊ အဲဒီကတည္းက သူအာရပ္ မဟုတ္ဘူးဆိုတာ 
က်ဳပ္သိတယ္။ ဒီေတာ ့က်ဳပ္သူ႔ကုိ ေထာက္လမွ္းေရးအရာ႐ိွေတြနဲ႔ လဲြေပးလိုက္ၿပီး 
ဘယ္လုိစံုစမ္းစစ္ေဆးရမယ္ဆုိတာ သူတို႔ကို ညႊန္ၾကားခ်က္ခ်ေပးလိုက္ရတယ္״ 

သမၼတႀကီးက ထပ္ေလာင္း ေျပာျပျပန္သည္။ 

“ဒီေနာက္ပိုင္းမွာ က်ဳပ္ ကိုဟင္ကို အႀကိမ္ေပါင္းမ်ားစြာ ကိုယ္တိုင္ စကားေျပာခဲ့ပါတယ္။ က်ဳပ္တုိက္တ့ဲ 
စီးကရက္နဲ႔ အရက္ကုိ သူ မေသာက္ဘူး၊ ျငင္းဆန္ခဲ့တယ္။ သူဟာ ဣေႁႏၵ တစ္ခ်က္ေလးေတာင ္
မပ်က္ခဲ့ဘူး။ သူ႔အတြကအ္င္မတန္ ခက္ခဲတဲ ့အခ်နိ္ေတြကိုေတာင ္သူဟာ သတိ႐ၱွ ိ႐ွိနဲ႔ ရင္ဆုိင္ခ့ဲပါတယ္״ 

သမၼတႀကီး ေျပာေသာ အင္မတန္ ခက္ခဲတ့ဲအခ်ိန္ေတြ ဆုိသည္မွာ စစ္ဌာနခ်ဳပ္ထဲတြင္ အလီကုိဟင္ 
ေနခဲ့ရေသာ (၄)ပတ္ၾကာ ကာလပင္ ျဖစ္ပါသည္။ ထိုကာလအေတာအတြင္း၌ ကုိဟင္သည္ 
စည္းစနစ္က်က် ႏွိပ္စက္ျခင္း ခံရေလသည္။ 

မည္သုိ႔ေသာ အေျခအေနသုိ႔ ေရာက္ေနပါေစ၊ ဆီးရီးယားတုိ႔သည္ အလီကုိဟင္၏ စိတ္ဓာတ္ကုိ 
မၿဖိဳခြဲႏိုင္ပါေခ်။ 

ႏွိပ္စက္ညႇဥ္းပန္းျခင္း ၿပီးဆုံးေသာအခါ သူတုိ႔သည္ ကုိဟင္ကုိ အရပ္သား အက်ဥ္းေထာင္တစ္ခုသုိ႔ 
ပို႔လိုက္ေလသည္။ ထိုအက်ဥ္းေထာင္မွ ဝါဒါမ်ားသည္ ကုိဟင္အား 
ၾကမ္းၾကမ္းတမး္တမ္း ျပဳမူဆက္ဆံၾကေသာ္လည္း “အစၥေရး တေစၧ״ဟု သူတုိ႔ ေခၚေသာ ကုိဟင္အေပၚ၌ 
မုန္းတီးျခင္းႏွင့္ ေရာေသာ ေလးစားမႈ ျဖစ္ေပၚေနၾကေလသည္။ သူတုိ႔သည္ ကုိဟင္ကုိ “သတိၱခဲ״ဟုပင္ 
ကြယ္ရာတြင္ အမည္ေပးထားၾကေလသည္။ 

ကိုဟင္ကို ဖမ္းမိသျဖင့္ ဆီးရီးယား မိန္းမႏွင့္ ေယာက်္ား စုစုေပါင္း(၅ဝဝ)ေက်ာ္ခန္႔လည္း 
အဖမ္းခံၾကရသည္။ အဖမ္းခံရသူမ်ားထဲတြင ္အစုိးရဌာနမ်ားမ ွ
အတြင္းေရးမွဴးမိန္းကေလးမ်ား၊ ေလယာဥ္မယ္မ်ား၊ အလီကိုဟင္၏ အိမ္ခန္း၌ ခ်စ္ဗ်ဴဟာ 
ခင္းၾကရာတြင ္ပါဝင္ခဲ့ၾကေသာ အျခားမိန္းကေလးမ်ားလည္း ပါဝင္ေလသည္။ မာရီဇာဟာ 
အယ္လ္ဒင္၊ ေဂ်ာ့ေဆ့ဖ္ႏွင့္ ႐ွိတ္အယ္လတ္ဒ္တို႔လို ပုဂၢ ိဳလ္မ်ားလည္း ေထာင္ထဲသု႔ိ 
အသြင္းခံၾကရေလသည္။ 



ဆီးရီးယား တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရး အဖြဲ႕ဝင္မ်ားက မိမိတုိ႔သည္ အစဥ္တက္ႂကြ ႏိုးၾကားေနေသာ 
မ်ိဳးခ်စ္မ်ားျဖစ္ေၾကာင္း ထင္ေပၚေစလိုသျဖင့္ သူတုိ႔ ဖမ္းဆီးခဲ့သည့္ သူလွ်ိဳ၏အေၾကာင္း 
က်ယ္က်ယ္ျပန္႔ျပန္႔ ပုတ္ခတ္ေရးသားကာ သတင္းျဖန္႔ခ်ီေပးၾကသည္။ သုိ႔ေသာ္ 
သူတုိ႔ေလသံလႊင့္ေနေသာ သူတုိ႔၏ ေအာင္ျမင္မႈသည္ အမွန္စင္စစ္ သူလွ် ိဳတစ္ဦးအေနႏွင့္ အလီကုိဟင္ 
မည္မွ်အထိ ေအာင္ျမင္ခဲ့ျခင္းကုိ သာဓကျပျခင္းသာ ျဖစ္ေနပါသည္။ 

အလီကုိဟင္၏ ကိစၥႏွင့္ ပတ္သက္၍ အာရပ္ကမၻာတြင္ ထိုအခ်ိန္က လူမ်ား၏ စိတ္ဝယ္ခံစားရမႈကုိ 
ေဘရြတ္ၿမိဳ႕မွ အယ္လ္ဟာဖက္ သတင္းစာက ေအာက္ပါအတုိင္း ေကာက္ခ်က္ခ်ခဲ့သည္။ 

“ဒမတ္စကတ္ အစုိးရအဖြဲ႕က မနက္ပိုင္းမွာ အစည္းအေဝးထိုင္ၿပီး ဆံုးျဖတ္ခ်က္ ခ်က္လိုက္တယ္။ 
အလီကုိဟင္က အဲဒီဆံုးျဖတ္ခ်က္ေတြကုိ ညေနပုိင္းမွာ တဲလာဗီကုိ ပိို႔လိုက္ေတာ့တာပါပဲ״ 

လက္ဘႏြန္ႏိုင္ငံမွ လာေသာ အာရပ္သတင္းစာဆရာ တစ္ဦးကုိသာလွ်င္ 
သူလွ်ိဳႏွင့္ ေတြ႕ဆံုေမးျမန္းခြင့္ ျပဳခဲ့ေလရာ သူသည္ ကုိဟင္က မိမိအား ေျပာျပခ်က္ကုိ ေအာက္ပါအတုိင္း 
တင္ျပခဲ့ပါသည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္ ဆီးရီးယားမွာ လာၿပီး ကြ်န္ေတာ့္ တိုင္းျပည္အတြက္ ကြ်န္ေတာ္ အလုပ္လုပ္ခဲ့တာပါ။ 
ကြ်န္ေတာ့္လူမ်ိဳးရဲ႕အနာဂတ္၊ကြ်န္ေတာ့္ဇနီးနဲ႔ကေလး(၃)ေယာက္ရဲ႕ေနာင္ေရးအတြက္အလုပ္လုပ္ခဲ့တာပါ။
ကြ်န္ေတာ္ အစၥေရးႏုငိ္ငံကိုဘယ္ေတာ့မ ွသစၥာမေဖာက္ခဲ့ဘူးဆိုတာ သိေစခ်င္ပါတယ္״ 

အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္သည္ အလီကုိဟင္၏ အသက္ကုိ ႀကိဳးစားကယ္ဆယ္လိုသျဖင့္ 
သူ႔တုိင္းျပည္အတြင္း႐ိွ သတင္းစာ အယ္ဒီတာမ်ားအား ကုိယ္တုိင္ေခၚယူေတြ႕ဆံုၿပီး ထိုကိစၥကုိ 
အေရးမႀကီးသလို ခပ္အုပ္အုပ္ ေရးသားၾကရန္ ေတာင္းပန္ခဲ့႐ွာသည္။ 

“အခုမ်က္ေမွာက္ေခတ္မွာ ယဥ္ေက်းၿပီး ေခတ္မီတ့ဲ ႏိုင္ငံေတြဟာ သူလွ်ိဳကုိ ဘယ္ေတာ့မွ 
မသုတ္သင္ပစ္ပါဘူး။ အမ်ားအားျဖင့္ သူလွ်ိဳကုိ တျခား သူလွ်ိဳေတြနဲ႔ လဲလွယ္ၾကတာပါပဲ။ ဒါမွ 
မဟုတ္ရင္ ေထာင္ထဲသြင္းထားလိုက္ၿပီး နည္းနည္းၾကာလာရင္ တိတ္တဆိတ္ လႊတ္ေပးလိုက္တာပါပဲ״ဟု 
ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္က ႐ွင္းလင္းေျပာၾကားခဲ့ေလသည္။ 

အစၥေရးႏိုင္ငံသည္ ႏိုင္ငံေရးႏွင့္ သံတမန္ဆုိင္ရာ နည္းလမ္းမ်ားကုိ အစြမ္းကုန္ အသံုးျပဳကာ ကုိဟင္၏ 
အသက္ကုိ ကယ္တင္ရန္ ႀကိဳးစားခဲ့ပါသည္။ ကမၻာအရပ္ရပ္တြင္ ေရာက္ေနေသာ 
အစၥေရးသံအမတ္မ်ားသည္ အျခားေသာ သံအမတ္မ်ား၊ အထက္ပိုင္းမွ အစုိးရအရာ႐ိွမ်ား၊ 
ကုန္သည္ႀကီးမ်ားႏွင့္ ႏိုင္ငံအႀကီးအကဲမ်ားအား ခ်ဥ္းကပ္၍ ဆီးရီးယားတုိ႔အား 
ႀကိဳးစားေျပာဆုိေပးပါရန္ ေတာင္းပန္ခဲ့ၾကသည္။ 



ကုိဟင္အား အထူးစစ္ခုံ႐ံုးႏွင့္ စတင္စစ္ေဆး ၾကားနာမည္ရက္ နီးလာေလေလ ေဖာ္ျပပါ 
တြန္းအားမ်ားလည္း မ်ားလာေလေလ ျဖစ္ေလေတာ့သည္။ 

ႏိုင္ငံေပါင္းမ်ားစြာတုိ႔မွ နာမည္ႀကီး ေ႐ွ႕ေနႀကီးမ်ားသည္ ကုိဟင္၏ အက်ိဳးေဆာင္အျဖစ္ 
လိုက္ပါေဆာင္ရြက္ရန္ ဆီးရီးယားအစိုးရအား ကမ္းလွမ္းခဲ့ၾကပါသည္။ ျပင္သစ္ေ႐ွ႕ေနႀကီး (၂)ဦးသည္ 
ကုိဟင္၏ အမႈကုိ ၾကားနရာ၌ ေလ့လာသူအျဖစ္ တက္ေရာက္ရန္ 
ဒမတ္စကတ္သုိ႔ ေရာက္႐ိွလာၾကေလသည္။ 

ထို(၂)ေယာက္ထဲမွ ဂ်က္ကြက္စ္ မာစီေရး ဆုိသူသည္ အယ္လ္ဂ်ီးရီးယားႏိုင္ငံ လြတ္လပ္ေရးစစ္ပြဲ 
ဆင္ႏႊဲေနစဥ္က ေျမာက္ျမားလွစြာေသာ အယ္လ္ဂ်ီးရီးယန္း မ်ိဳးခ်စ္မ်ားအား ျပင္သစ္တြင္ ခုံ႐ံုးတင္စဥ္ 
ခုခံကာကြယ္ ကယ္ဆယ္ခဲ့သူ ျဖစ္သည္။ သူသည္ ဆီးရီးယားတုိ႔က အာရပ္ မလိုလားေသာ စိတ္ဓာတ္႐ိွသူ 
ျဖစ္သည္ဟု မစြပ္စြဲႏိုင္ေသာ ပုဂၢိဳလ္ပင္ ျဖစ္သည္။ 

သုိ႔ရာတြင္ ခုံ႐ံုးစတင္ စစ္ေဆးေသာအခါ အစၥေရးတုိ႔က သူတုိ႔၏ သူလွ်ိဳ ေသရလိမ့္မည္ ျဖစ္ေၾကာင္း 
ျမင္လာၾကသည္။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ ခုံ႐ံုးသည္ ကုိဟင္၏ ဘက္မွ မည္သူမွ် 
အက်ိဴးေဆာင္လိုက္ပါခြင့္ မေပးေသာေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ ဥေရာပ 
အစုိးရမ်ားက ေတာင္းပန္မႈမ်ားျပဳၾကေသာ္လည္း မာစီေရးႏွင့္ အေပါင္းပါမ်ားအား တရားခြင္သုိ႔ 
တက္ေရာက္ခြင့္ မျပဳခဲ့ၾကေခ်။ 

အေျခအေန ပိုဆုိးရျပန္သည္။ ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဒယ္လီသည္ ခုံ႐ံုးဥကၠ႒ ျဖစၿ္ပီး ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဟာတြမ္းသည္ 
ခု႐ံုးအဖြဲ႕ဝင္(၅)ဦးတြင္ တစ္ဦးအျဖစ္ ပါဝင္မည္ဟူေသာ ေၾကညာခ်က္ ထြက္လာေလသည္။ 
ထိုပုဂၢိဳလ္(၂)ဦးက မိမိတုိ႔ နာမည္ဂုဏ္သတင္းသည္ ခုံ႐ံုးဆံုးျဖတ္ေပၚတြင္ မူတည္ေနေၾကာင္း 
သိ႐ိွၾကေလသည္။ သမၼတႀကီး၏ ဂုဏ္သတင္းသည္လည္း ဤနည္းႏငွ္ႏွင္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ဗိုလ္မွဴးႀကီး(၂)ဦးသည္ သူတုိ႔ကုိ ျပတ္ျပတ္သားသား လိမ္လည္လွည့္ဖ်ားၿပီး သူတုိ႔ကုိ အသံုးျပဳလ်က္ 
ထိပ္တန္း လွ်ိဳ႕ဝွက္သတင္းမ်ားကုိ အရယူခဲ့ေသာ လူတစ္ေယာက္ကုိ သက္ညႇာမႈ မျပဳႏိုင္ပါေခ်။ 

အလီကုိဟင္ ေသရေတာ့မည္မွာ ထင္႐ွားေနပါၿပီ။ 

အမႈစစ္ေဆးၾကားနာျခင္းကုိ တံခါးပိတ္၍ ျပဳလုပ္ပါသည္။ တရားခြင္၌ စစ္ေဆးေနျခင္းမ်ားကုိ 
ေသခ်ာစြာ စိစစ္ေရြးခ်ယ္ ႐ုိက္ကူးၿပီးမွသာ ႐ုပ္ျမင္သံၾကားတြင္ ျပသေလသည္။ 

အလီကုိဟင္သည္ ညႇဥ္းပန္းႏွိပ္စက္မႈ ဒဏ္ကုိ ခံရေသာ္ျငားလည္း မိမိစိတ္ဓာတ္ကုိ ခိုင္ၿမဲေၾကာင္း 
ျပသႏိုင္ခဲ့သည္။ သူသည္ တစ္ခ်ိန္လုံး တည္ၿငိမ္ေအးေဆးစြာျဖင့္ ႐ွင္းလင္းပီသစြာ 
ေျဖ႐ွင္းေျပာၾကားခဲ့ပါသည္။ 



“ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဒယ္လီႏွင့္ ဗုိလ္မွဴးႀကီး ဟာတြမ္းတုိ႔အား 
သိ႐ိွပါသေလာ״ဟူေသာ ေမးခြန္းကုိ ေမးျမန္းေသာအခါ ကုိဟင္သည္ အလြန္ထူးဆန္း 
အ့ံၾသဖြယ္ေကာင္းေလာက္ေအာင္ “မသိပါ״ဟုသာ ေျဖၾကားခဲ့ေလသည္။ သုိ႔ေသာ္လည္း သူသည္ သူႏွင့္ 
မိတ္ေဆြျဖစ္ခဲ့သည္ဟု သူအမွန္ဝန္ခံခဲ့ေသာ ဆီးရီးယား အေတာ္မ်ားမ်ား၏ နာမည္မ်ားကုိ 
ထုတ္ေဖာ္ေျပာခဲ့ပါသည္။ 

တဲလာဗီ၌ ေမွ်ာ္လင့္ခ်က္ ေရာင္ျခည္တန္းေလးတစ္ခု ေပၚလာပါသည္။ အလီကုိဟင္သည္ 
ထိုဗိုလ္မွဴးႀကီး(၂)ဦးႏွင့္ အဆက္အသြယ္ ႐ိွခဲ့သည္ကုိ ေမာ့ဆက္အႀကီးအကဲမ်ားက သိ႐ိွၾကပါသည္။ 
သူသည္ ထိုပုဂၢိဳလ္(၂)ဦးႏွင့္ အေပးအယူမ်ား လုပ္ထားၿပီးေလၿပီေလာ။ “သူတုိ႔ကုိ မိမိ မသိခဲ့ပါ״ဟု 
ေျဖခဲ့သျဖင့္ သူ၏ အသက္ကုိ သက္ညႇာမည္ေလာ။ ဤအယူအဆကုိ ကုိဟင္အား 
ကူညီႏိုင္မည္ဟူေသာ ေမွ်ာ္လင့္ခ်က္ႏွင့္ ဒမတ္စကတ္သုိ႔ သြားေရာက္ခဲ့သည့္ ျပင္သစ္ေ႐ွ႕ေန 
(၂)ဦးကလည္း ေထာက္ခံခဲ့ၾကပါသည္။ 

ကုိဟင္အား ေသဒဏ္ခ်မွတ္သည့္တုိင္ေအာင္ သူအား တကယ္ သတ္ပစ္မည္မဟုတ္ဟု ျပင္သစ္ႏွစ္ဦး 
ယံုၾကည္လာေအာင္ ဆီးရီးယာ အရာ႐ိွမ်ားက ေျပာဆိုခဲ့ၾကေလသည္။ 

အလီကုိဟင္၏ အိမ္ခန္းသုိ႔ မၾကာခဏ သြားေရာက္ခဲ့သည့္ ကိစၥႏွင့္ ပတ္သက္၍ ေဂ်ာ့ေဆ့ဖ္ကုိ 
စစ္ေဆးေမးျမန္းေသာအခါ ခုံ႐ံုးအဖြဲ႕ဝင္ ဗိုလ္မွဴ းႀကီးမ်ားသည္လည္း မည္မွ်ေလာက္ 
ေၾကာက္စရာေကာင္းေအာင္ ေနထိုင္ခဲ့ေၾကာင္း သိသာထင္႐ွားလာေလသည္။ 

“မိန္းမေတြ ေခၚလာဖုိ႔ သူ႔အခန္းေသာ့ကုိ က်ဳပ္ငွါးခဲ့ပါတယ္။ ဒါေပမ့ဲ က်ဳပ္ သူ႔အတြက္ သူလွ်ိဳ 
မလုပ္ေပးခဲ့ပါဘူး״ဟု ေဂ်ာ့ေဆ့ဖ္က ေျပာခဲ့သည္။ 

ထိုေနာက္ သူသည္ ခုံ႐ံုးဥကၠ႒ ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဒယ္လီအား တည့္တည့္စိုက္ၾကည့္ၿပီး 
ထပ္ေျပာလိုက္ေလသည္။ 

“ဒီအခန္းကို အဲ့ဒီကိစၥအတြက္ သုံးခဲ့တာ က်ဳပ္တစ္ေယာက္တည္း မဟုတ္ဘူးဗ်״ 

ေမလ(၈)ရက္ေန႔တြင္ အလီကုိဟင္အား ေသဒဏ္ခ်မွတ္ေၾကာင္း ေၾကညာခ့ဲေလသည္။ သူ႔အား 
ႀကိဳးစင္တင္၍ သတ္မည္ ျဖစ္သည္။ အယ္လ္ဒင္က့ဲသုိ႔ေသာ သူ၏ ႀကံရာပါဆုိသူမ်ာအား 
အလုပ္ၾကမ္းႏွင့္ ေထာင္ဒဏ္(၅)ႏွစ္ ခ်မွတ္ခဲ့ေလသည္။ 

အယ္လ္ဒင္ဆုိသည္မွာ လက္ဖတင္နင္ မာလီဇဟား အယ္လ္ဒင္ ျဖစ္၍ စစ္ဦးစီးခ်ဳပ္ အပၸဒူ ကရင္ဇဟား 
အယ္လ္ဒင္၏ တူျဖစ္သည္။ 



အလီကုိဟင္ကုိ ကယ္တင္ရန ္အစြမ္းကုန္ ႀကိဳးစားၾကေတာ့သည္။ အလီကုိဟင္၏ ဇနီး (Nadia)
နာဒီယာသည္ ျပင္သစ္ႏိုင္ငံဆုိင္ရာ ဆီးရီးယား သံအမတ္ႀကီးႏွင့္ ေတြ႕ဆံု၍ အသနားခံရန္ ပဲရစ္ၿမိဳ႕သုိ႔ 
သြားခဲ့သည္။ သံအမတ္ႀကီးက သူႏွင့္ေတြ႕ရန္ ျငင္းဆန္ခဲ့ေလသည္။ ဆ႒မေျမာက္ 
ပုပ္ရဟနး္မင္းႀကီး ေပါလ္၊ ဘယ္လ္ဂ်ီယန္ ဘုရင္မ၏ မယ္ေတာ္ျဖစ္ေသာ ဖိဖုရားႀကီး အယ္လီဇဘက္၊ 
ကေနဒါ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဒိုင္ဖင္ေဘကာ၊ ကမၻာ့ၾကက္ေျခနီအဖြဲ႕ႀကီးႏွင့္ အျခားလူပုဂၢိဳလ္မ်ား၊ 
အသင္းအဖြဲ႕ႀကီးမ်ားသည္ ဆီးရီးယား အာဏာပုိင္တုိ႔အား သက္ညႇာမႈေပးရန ္ေတာင္းပန္ခဲ့ၾကေလသည္။ 

ေဗြးႏိုးဇာရီ၏ သာသနာပုိင္ျဖစ္သူ အယ္လ္ဖရက္ဒိုဖဲလ္စီးရပ္သည္ ေသအ့ံဆဲဆဲမွာပင္ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ႀကီး 
အယ္လ္ ဟာဖက္ဇ္ထံသုိ႔ စာေရးေပးပုိ႔ကာ ေသခါနီး လူတစ္ေယာက္၏ ေနာက္ဆံုး ဆႏၵကုိ 
ျဖည့္ဆည္းေပးသည့္အေနျဖင့္ ကုိဟင္၏ အသက္ကုိ ခ်မ္းသာေပးပါရန္ ေတာင္းပန္ခဲ့႐ွာသည္။ 

အစၥေရး ေရဒီယိုသည ္ဖမ္းမိထားေသာ ဆီးရီးယန္း သူလွ်ိဳမ်ား၏ အမည္မ်ားကိ ု
ေၾကညာခဲ့သည္။ အလီကုိဟင္ႏွင့္ ထိုသူလွ် ိဳမ်ား အားလုံးကိ ုလဲလွယ္ရန္ သူတို႔ 
အဆင္သင့္႐ွပိါသည္ဟု ဆိုေလသည္။ 

ေဒါက္တာ ေမာရစ္ကတ္ခ္ဆိုသ ူျပင္သစ္ဆရာဝန္ႀကီး တစ္ဦးသည ္လြန္ခဲ့ေသာ လေပါင္းအနည္းငယ္က 
ျပင္သစ္ႏုငိ္ငံ ေျမာက္ပိုင္း႐ိွ ေႏြလီတြင္ ႐ွိေသာ အေမရိကန္ ေဆး႐ံုတြင္ သမၼတ အယ္လ္ဟာဖက္ဇ္အား 
အလြန္ခက္ခဲေသာ ေက်ာက္ကပ္ခြ ဲစိပ္ကုသမႈ ျပဳလုပ္ေပးခဲ့ပါသည္။ သူသည ္ဆီးရီးယား 
သမၼတႀကီးထံသုိ႔ ေအာက္ပါအတုိင္း စာေရးခဲ့ေလသည္။ 

“သမၼတႀကီး၏ အသက္ကုိ ကြ်န္ေတာ္ ကယ္ခ့ဲျခင္းကိ ုေထာက္ထား၍ အလီကုိဟင္၏ အသက္ကိ ု
သက္ညႇာပါရန ္ကြ်န္ေတာ္ ေတာင္းပန္ပါသည္״ 

အေ႐ွ႕အုပ္စုႏိုင္ငံမ်ားမွလည္း ဒမတ္စကတ္သုိ႔ တုိးတုိးတိတ္တိတ္ ခ်ဥ္းကပ္ၿပီး ဆင္ဆင္ျခင္ျခင္ 
လုပ္ပါရန္ ေတာင္းပန္ခဲ့ေလသည္။ 

သုိ႔ေသာ္လည္း ဒမတ္စကတ္သည္ တစ္ကမၻာလုံး၏ ေတာင္းပန္မႈကုိ နားမေထာင္ေတာ့ပါ။ 

ဗိုလ္ခ်ဳပ ္အယ္လ္ဟာဖက္ဇ္သည ္ကိုဟင္အား ေသဒဏ္ခ်ရန ္ေနာက္ဆုံး အမိန္႔ေပးခါနီးတြင ္ခ်တီုံခ်တု ံ
ျဖစ္ေနခဲ့ေၾကာင္း သာဓကမ်ား ႐ိွခဲ့ပါသည္။ ယဥ္ေက်းေသာ လူသားကမၻာ၏ အျမင္တြင္ သူ႔တုိင္းျပည္၏ 
ဂုဏ္္သတင္းညႇိဳးႏြမ္းေစေအာင္ သူလုပ္ေနေၾကာင္း ေကာင္းစြာ သိ႐ိွပါသည္။ သုိ႔ရာတြင္ သူသည ္သူ၏ 
ပတ္ဝန္းက်င္တြင္ အားၿပိဳင္ေနၾကေသာ ႏိုင္ငံေရးအားစမ္းပြဲ ဂယက္၏ ႐ုိက္ခတ္ေသာ ဒဏ္ကုိ 
ခံေနရပါသည္။ 



ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဆုိေဝဒါနီသည္ သမၼတႀကီးဘက္က အားနည္းသည့္ ေပ်ာ့ကြက္အရိပ္အေယာင္ 
ေပၚေပါက္လာပါက ထိုေပ်ာ့ကြက္ကုိ နင္းလ်က္ အာဏာသိမ္းပြဲတစ္ရပ္ ဆင္ႏႊဲရန္ ေစာင့္ဆုိင္းေနသည္မွာ 
ထင္႐ွားပါသည္။ 

ဆီးရီးယားတုိ႔၏ စိတ္ထဲဝယ္ သူလွ်ိဳအား ကလဲ့စားေခ်လိုသည့္စိတ္ ျပင္းထန္ေနသည္မွာလည္း 
အေရးႀကီးေသာ အေၾကာင္းတစ္ရပ္ ျဖစ္ေနေလသည္။ ထိုအခ်က္ ျဖစ္ေပၚရေသာ အေၾကာင္းကုိလည္း 
နားလည္ႏိုင္ပါသည္။ အလီကုိဟင္သည္ ဆီးရီးယားႏိုင္ငံအား ေၾကာက္မက္ဖြယ္ ေကာင္းေလာက္ေအာင္ 
နစ္နာဆံုး႐ႈံးမႈႀကီးကုိ ျပဳလုပ္ခဲ့သည္။ ဆီးရီးယားအစိုးရ၏ အစၥေရး ေခ်မႈန္းေရးစီမံကိန္းမ်ားကုိ 
အင္တုိက္အားတုိက္ ဖ်က္ဆီးၿဖိဳခြင္းခဲ့သည္။ 

ဥပမာျပရေသာ္ ၁၉၆၄ ခုႏွစ္၊ ႏိုဝင္ဘာလ၊ လြန္ခဲ့ေသာ ေျခာက္လခန္႔က ျဖစ္သည္။ အစၥေရးတုိ႔၏ 
အေျမာက္လက္နက္ႀကီးမ်ားႏွင့္ ေမာ္တာမ်ားသည္ ေဂ်ာ္ဒန္ျမစ္ ေရလႊဲေျပာင္းေရး စီမံကိန္း၏ 
လုပ္ငန္းေနရာကုိ တရစပ္ ပစ္ခတ္ၾက၏။ အခ်ိန္အနည္းငယ္မွ်သာ ပစ္ခတ္ၿပီး ရပ္သြားေလသည္။ 

ကမီးအာမင္ တားဘက္စ္ ေပးခဲ့ေသာ အခ်က္အလက္မ်ားမွာ ျပည့္စုံတိက်လွသျဖင့္ ဘူဒိုဇာအားလုံး၊ 
ေရစုပ္စက္မ်ား ထားသည့္ စခန္းမ်ားႏွင့္ အျခားအေဆာက္အအံု အားလုံး မိနစ္ပိုင္းအတြင္းမွာပင္ 
တစ္စမက်န္ ျပဳတ္ျပဳတ္ျပဳန္းသြားေလသည္။ ေရလႊဲေျပာင္းေရး လုပ္ငန္းတစ္ခုလုံးကုိ စြန္႔လႊတ္ခဲ့ရၿပီး 
ယူဂိုဆလပ္ အင္ဂ်င္နီယာမ်ားလည္း ျပန္သြားၾကရသည္။ 

ယခုမူ ဤဆံုး႐ႈံးမႈႀကီး တစ္ခုလုံးအတြက္ တာဝန္႐ိွသူမွာ အလီကုိဟင္ ျဖစ္ေၾကာင္း ဒမတ္စကတ္မွ 
အာဏာပုိင္မ်ားက ထင္ထင္႐ွား႐ွား သိလာၾကပါသည္။ 

မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ အစၥေရးတုိ႔သည္ သူတုိ႔၏ သူလွ်ိဳထိပ္သီးအား ေသေဘးမွ ကယ္တင္ရန္ ေနာက္ဆံုး 
ႀကိဳးပမ္းခ်က္တစ္ရပ္ကုိ ျပဳလုပ္ခဲ့ပါေသးသည္။ သမၼတ အယ္လ္ ဟာဖက္ဇ္ႏွင့္ ရင္းႏွီးေသာ 
မိတ္ေဆြလည္းျဖစ္ၿပီ ဆီးရီးယား အမ်ိဳးသမီးတစ္ဦးကုိ လက္ထပ္ထားသည့္ ျပင္သစ္တပ္မေတာ္မွ 
အရာ႐ိွႀကီး တစ္ဦးသည္ ဒမတ္ကစတ္သုိ႔ ေရာက္လာခဲ့သည္။ သူသည္ အလီကုိဟင္၏ 
အသက္ကုိ ေငြေၾကးျဖင့္ ဝယ္ယူရန္ ျဖစ္ပါသည္။ 

သူတုိ႔ အိမ္ထဲတြင္ ေဒၚလာ တစ္သန္းတန္ ခ်က္လက္မွတ္ တစ္ေစာင္ႏွင့္ ဆီးရီးယား လူထုအတြက္ 
လယ္ထြန္စက္မ်ား၊ ဘူဒိုဇာမ်ား၊ ေဆးပစၥည္းအသံုးအေဆာင္မ်ား၊ 
လူနာတင္ကားမ်ား ေပးကမ္းတင္ပို႔ေပးပါမည္ဟု ဝန္ခံကတိျပဳထားေသာ စာတစ္ေစာင္လည္း 
ပါလာသည္။ လိုအပ္ပါက သူသည္ သာမန္ ဆီးရီယား ျပည္သူလူထုအတြက္ အသံုးဝင္မည့္ စစ္လက္နက္ 
ပစၥည္းမဟုတ္ေသာ ပစၥည္းမ်ားကုိ တုိးျမႇင့္ေပးကမ္းဦးမည္ ျဖစ္သည္။ 

ဤသုိ႔ ကမ္းလွမ္းခ်က္ကုိ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက ေနာက္ပိုင္းမွ ျပဳလုပ္ခဲ့ျခင္းမွာ 
ထင္႐ွားပါသည္။ ေမာ့ဆက္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕သည္ ၎၏ သူလွ်ိဳမ်ားအား အသံုးျပဳၿပီးေနာက္ 



အစေတးမခံဟူေသာ ယုံၾကည္ခ်က္အတိုင္း ျပဳမူေဆာင္ရြက္ခဲ့ပါသည္။ သမၼတ အယ္လ ္
ဟာဖက္ဇ္သည ္ျပင္သစ္တပ္မေတာ္မ ွအရာ႐ိွႀကီးအား လက္ခံ၍ မေတြ႕ဆုံခဲ့ေခ်။ 

ဤသုိ႔ ႀကိဳးပမ္းခ်က္မ်ား မေအာင္ျမင္ေသာအခါ အစၥေရးႏိုင္ငံအတြင္းတြင္ ၾသဇာတိကၠမ ႐ိွသူမ်ားက 
စစ္ေရးအရ ေျဖ႐ွင္းရန္ အႀကံျပဳလာၾကေလသည္။ 

စစ္လိုလားသူ သိန္းငွက္မ်ားက သံတမန္နည္းအရ ႀကိဳးပမ္းေျဖ႐ွင္းခ်က္မ်ားသည္ ေအာင္ျမင္မည္ 
မဟုတ္ေၾကာင္း ေျပာဆုိၾကသည္။ ဆီးရီးယားတုိ႔၏ စစ္စခန္းမ်ားကုိ စစ္ေရးအရ ထိထိေရာက္ေရာက္ 
ထိုးႏွက္ တုိက္ခိုက္သင့္ေၾကာင္း၊ ဆီးရီးယား ေခါင္းေဆာင္ပိုင္း အခ်ိဳ႕ကုိ ျပန္ေပးဆြဲ၍ ကုိဟင္၏ 
အသက္ႏွင့္ ျပန္လဲလွယ္လွ်င္ ရႏိုင္ေၾကာင္း တင္ျပၾကသည္။ 

အစၥေရးအစုိးရက ဤသုိ႔ တင္ျပခ်က္မ်ားကုိ ပယ္ခ်ခဲ့ပါသည္။ 

ေမလ(၁၇)ရက္ေန႔ ည(၁ဝ)နာရီတြင္ ဒမတ္စကတ္ ေရဒီယုိက ေသဒဏ္ေပးထားေသာ ကုိဟင္အား 
အယ္လ္မာဂါ ရင္ျပင္အတြင္းတြင္ မၾကာမီ ႀကိိဳးေပးသတ္ေတာ့မည္ျဖစ္ေၾကာင္း ေၾကညာခ့ဲသည္။ 
အယ္လ္မာဂါကုိ အာဇာနည္ရင္ျပင္ဟု ေခၚၿပီး ေ႐ွးအခါကပင ္ႀကိဳးစင္တင္ေလ့႐ိွေသာ 
ေနရာျဖစ္ေလသည္။ 

ေနာက္ဆံုးအေနႏွင့္ ႀကိဳးပမ္းအားထုတ္မႈမ်ား ပဲရစ္ၿမိဳ႕ေတာ္တြင္ မနားမေန ျပဳလုပ္ခဲ့ၾကပါသည္။ 
ပုပ္ရဟန္းမင္းႀကီး ေနထိုင္ရာ ဗာတီကန္သုိ႔ တယ္လီဖုန္းျဖင့္ လွမ္းအေၾကာင္းၾကားလိုက္ရာ 
ဂိုဏ္းအုပ္ႀကီးတစ္ဦးက ပုပ္ရဟန္းမင္းႀကီးအား အိပ္ရာမွ ႏႈိး၍ အစီအရင္ခံၿပီး ဒမတ္စကတ္သုိ႔ 
ေမတၱာရပ္ခံေစမည္ဟု ကတိေပးေလသည္။ 

ျပင္သစ္ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ေဂ်ာ့ပြန္ပီဒူသည္လည္း သမၼတႀကီး ဒီေဂါလ္အား 
ႏိႈး၍ ေျပာရန္ ေနာက္မတြန္႔ခဲ့႐ွာေခ်။ 

မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ ႀကိဳးပမ္းခ်က္မ်ားအားလုံး အခ်ည္းႏွီး ျဖစ္ၾကေလသည္။ 

ေမလ(၁၈)ရက္ေန႔ နံနက္(၂)နာရီ ထိုးၿပီးသည္ႏွင့္ ဒမတ္စကတ္႐ိွ အယ္လ္မာဇာ အက်ဥ္းေထာင္ႀကီး၏ 
ခိုင္ခန္႔ေသာ တံခါးမႀကီး(၂)ခ်ပ္သည္ ႐ုတ္တရက္ ပြင့္လာကာ ၿခံထဲ႐ိွ စစ္ကားႀကီး ႏွစ္စင္းသည္ 
အက်ဥ္းသားတစ္ဦးကုိ ဝန္းရံထားေသာ လက္နက္ကုိင္ အေစာင့္စစ္သား(၄)ဦးအား ေ႐ွ႕မီးမ်ားႏွင့္ 
ထိုးျပထားသည္။ 



အလီကုိဟင္သည္ သူ႔အား ေစာင့္ေနေသာ အလုံပိတ္ကားဆီသုိ႔ ေလွ်ာက္လွမ္း၍ လာေလရာ ဒယိမ္းဒယုိင္ 
ျဖစ္သြားၿပီး လဲက်သြား႐ွာသည္။ သူ၏ အေစာင့္မ်ားက သူ႔ကုိ တြန္း၍တစ္မ်ိဳး ဆြဲ၍တစ္ဖုံ ကားဆီသုိ႔ 
ပို႔ၾကေလသည္။ 

အလီကုိဟင္သည္ အဆက္မျပတ္ ႏွိပ္စက္ညႇင္းပန္းမႈဒဏ္ကုိ ခံစားခဲ့ရသျဖင့္ အားအင္ကုန္ခန္းကာ 
လမ္းေကာင္းေကာင္း မေလွ်ာက္ႏိုင္ခဲ့ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

ေသဒဏ္က်ခံထားရေသာ သူ႔အား သူ႔ဘဝ၏ ေနာက္ဆံုး မိနစ္ပိုင္းမ်ားတြင္ ႏွစ္သိမ့္မႈေပးရန္ 
ဆီးရီးယားႏိုင္ငံ၏ ဂ်ဴးဘာသာေရး ဂိုဏ္းခ်ဳပ္ႀကီးျဖစ္ေသာ အသက္(၈ဝ) ႐ိွေနၿပီ ျဖစ္သည့္ 
မီဆင္အင္ဒါဘုိသည္ အလီကုိဟင္ကုိ လာေရာက္ေတြ႕ဆံုသည္။ မုတ္ဆိတ္ေမႊးပင္ ျဖဴေနၿပီျဖစ္ေသာ 
ဂိုဏ္းခ်ဳပ္ႀကီးသည္ သူ၏ ဝမ္းနည္းမႈကုိ မခ်ဳပ္တည္းႏိုင္သျဖင့္ လူအမ်ား ေ႐ွ႕မွာပင္ ငိုေႂကြးခဲ့႐ွာသည္။ 
အလီကုိဟင္သည္ သူ႔အား ဝမ္းနည္းေၾကကြဲမႈကုိ ခ်ဳပ္တီးရန္ ျပန္လည္ ေျဖသိမ့္သြား႐ွာပါသည္။ 

ထိုအျဖစ္ပ်က္ မတုိင္မီက အက်ဥ္းသားသည္ ဂ်ဴးဘာသာေရး ထုံးစံအရ ေသအ့ံမူးမူး လူမ်ား 
ရြတ္ဆိုရေသာ ဆုေတာင္းစာကုိ ရြတ္ဆုိခဲ့ေလသည္။ 

“အဖဘုရားသခင္၊ သားေတာ္၏ အျပစ္မ်ားႏွင့္ က်ဴးလြန္ေဖာက္ဖ်က္ခဲ့မႈမ်ားအတြက္ သားေတာ္အား 
ခြင့္လႊတ္ပါ״ 

ကုိဟင္ႏွင့္ ဂိုဏ္းခ်ဳပ္ႀကီး(၂)ဦးသည္ အတူတကြ ဆုေတာင္း ပတၳနာျပဳၾကပါသည္။ 

ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဆုိေဝဒါနီ ကုိယ္တုိင္ ႀကီးၾကပ္အုပ္ခ်ဳပ္ လိုက္ပါလ်က္ စစ္ကားမ်ား ေ႐ွ႕ေနာက္ 
ဝန္းရံလာေသာ အလုံပိတ္ ကားကေလးသည္ အယ္လ္မာဂါ ရင္ျပင္သုိ႔ အျပင္း ေမာင္းထြက္ခဲ့ပါသည္။ 

အလီကုိဟင္က သူတုိ႔၏ ကားတန္းသည္ မည္သည့္ေနရာသုိ႔ ေ႐ွ႕႐ႈသြားေနသည္ကုိ သိ႐ိွပါသည္။ သူ႔အား 
ႀကိဳးေပးသတ္ျဖတ္ျခင္းကုိ ဆီးရီးယား လူထုအေျမာက္အျမား ၾကည့္႐ႈၾကရမည္ျဖစ္ၿပီး သူ၏ 
အေလာင္းကုိ လူတကာ ၾကည့္ႏိုင္ရန္ တြဲေလာင္း ဆြဲထားဦးမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ကုိဟင္ နားလည္ပါသည္။ 

အလီကုိဟင္ မသိခဲ့ေသာ အခ်က္တစ္ခ်က္မွာ သူ၏ အသက္ကုိ ကယ္တင္ရန္ တစ္ကမၻာလုံးက 
ဝိုင္းဝန္းႀကိဳးစားခဲ့သည္ဆုိေသာ အခ်က္ျဖစ္ေလသည္။ ဤကိစၥကုိ သူ႔အား ေျပာျပရန္ မည္သူ႔ကုိမွ် 
ခြင့္မျပဳခဲ့ၾကပါ။ ျပင္သစ္ေ႐ွ႕ေနႀကီး ဂ်က္ကြက္စ္ မာစီေရးက ေနာင္ေသာ္ ဤသုိ႔ ေျပာၾကားခဲ့ပါသည္။ 

“ႀကိဳးစင္ေပၚကုိ သူတက္သြားေတာ့ သူ႔မ်က္ႏွာကုိ ၾကည့္ရတာ ဘယ္သူမွ သူ႔ကုိ မကယ္ဘဲ 
စြန္႔ပစ္ထားၾကတယ္လို႔ သူ ထင္မတ္ွေနတာ သိသာေနပါတယ္״ 



သို႔ရာတြင ္သူေသရမည္ ့ေနရာသို႔ ကားျဖင္ ့ေမာင္းလာၾကစဥ ္အလီကိုဟင္သည ္မုန္းတီးစိတ္ကို 
လုံးဝ ျပသခ့ဲျခင္း မ႐ ွိပါ။ သူသည ္ဂ်ဴးဂုိဏ္းခ်ဳပ္ႀကီးအား “ ကြ်န္ေတာ္ ဘယ္သူ႔ကုိမွ အာဃာတ 
မထားခဲ့ပါဘူး " ဟု ေျပာသြား႐ွာေလသည္။ 

ထိုေန႔ ညေနပုိင္းတြင္ အလီကုိဟင္၏ ေနာက္ဆံုး ေမတၱာရပ္ခံခ်က္ကုိ သက္ဆုိင္ရာတုိ႔က 
ခြင့္ျပဳခဲ့ၾကပါသည္။ သူတုိ႔က အလီကုိဟင္အား သူ၏ ခ်စ္ဇနီး နာဒီယာထံသုိ႔ 
ႏႈတ္ဆက္စာ ေရးခြင့္ေပးခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ 

အယ္လ္မာဂါ ရင္ျပင္ႏွင့္ မ်က္ႏွာခ်င္းဆိုင္တြင္႐ိွေသာ အျမင္အားျဖင့္ တိတ္ဆိတ္ 
ေၾကာက္မက္ဖြယ္ေကာင္းသည့္ ရဲဌာနထဲမွ အခန္းက်ဥး္ကေလးထဲသုိ႔ ကုိဟင္အား ဆြဲေခၚသြားၾကၿပီး 
စားပြဲေလး တစ္လုံးတြင္ ထိုင္ခိုင္းပါသည္။ ထိုစားပြဲတြင္ ကုိဟင္သည္ သူ၏ 
စာကေလးကုိ ေရးသားခဲ့႐ွာသည္။ သက္ဆုိင္ရာတုိ႔က သူ႔အား ဟီးဘ႐ူးဘာသာျဖင့္ မေရးရဟု 
တာျမစ္သျဖင့္ အာရပ္ဘာသာျဖင့္သာ စာကုိ ေရးသားခဲ့ပါသည္။ 

“ကုိယ္ခ်စ္ေသာ ဇနီး နာဒီယာနဲ႔ ကုိယ္ခ်စ္ေသာ သားသမီးမ်ား သိသာရန္ စာေရးခဲ့ပါတယ္။ 
မင္းတုိ႔အားလုံး စည္းစည္းလုံးလုံး ေနၾကပါလို႔ ေဖေဖ မွာခဲ့ခ်င္တယ္။ ကုိယ့္ကုိ နာဒီယာ 
ခြင့္လႊတ္ပါလို႔လည္း ကုိယ္ေတာင္းပန္ပါတယ္။ နာဒီယာေရ… မင္းကုိယ္မင္းလည္း ဂ႐ုစိုက္ပါ။ ၿပီးေတာ့ 
ကေလးေတြကုိလဲ လိမ္လိမ္မာမာနဲ႔ ႀကီးျပင္းလာေအာင္ ဆံုးမေပးပါကြယ္။ မင္းက်နး္မာေရးကုိ 
ဂ႐ုစိုက္ပါ။ ၿပီးေတာ့ ကုိယ့္သားသမီးေတြ မ်က္ႏွာ မငယ္ရေအာင္လည္း ထားပါေနာ္… ကုိယ့္မိဘ 
ညီအစ္ကုိ ေမာင္ႏွမေတြနဲ႔လည္း မင္း ခ်စ္ခ်စ္ခင္ခင္ေနပါ။ ကုိယ္ 
မင္းကုိ ေနာက္အိမ္ေထာင္ျပဳေစခ်င္ပါတယ္။ ဒါမွ ကုိယ့္သားသမီးေတြ ဖတဆုိးဘဝက 
ကင္းေဝးၾကမွာပါကြယ္… အဲဒီကိစၥအတြက္ ကုိယ္ မင္းကုိ လုံးဝခြင့္လႊတ္ပါတယ္။ ကုိယ့္အတြက္ မင္း 
တစ္ခ်ိန္လုံး ငိုေႂကြးၿပီး အခ်ိန္ကုန္မခံဖို႔ ကုိယ္ မွာခ်င္တယ္။ မင္းအတြက္ရယ္၊ ဆုိဖီ၊ အိရစ္၊ ေ႐ွာနဲ႔ 
ကုိယ့္မိသားစုအတြက္ ကုိယ္ရဲ႕ ေနာက္ဆံုး ႏႈတ္ဆက္အနမ္းေတြ ေပးပုိ႔လိုက္ပါတယ္״ 

“သြားေလသူ ကုိယ့္ဖခင္ႀကီးနဲ႔ ကုိယ့္ရဲ႕ ဝိဉာဥ္အတြက္ ဆုေတာင္းေပးဖို႔လဲ မင္းတုိ႔ မေမ့ပါနဲ႔ေနာ္…״ 

“မင္းတုိ႔အားလုံးအတြက္ ကုိယ့္ရဲ႕ ေနာက္ဆံုး အနမ္းေတြ ထားခဲ့ပါတယ္״ 

အလီကုိဟင္ 

18‐5‐1965 

အနီးတြင္ ႐ိွေသာ ဆီးရီးယားမ်ားက သူ႔အား မတုန္မလႈပ္ ေစာင့္ၾကည့္ေနစဥ္မွာပင္ အလီကုိဟင္သည္ 
သူ၏ စာေလးကုိ ဂ႐ုတစုိက္ ျပန္ဖတ္လိုက္ၿပီး သူ၏ အေစာင့္မ်ားအား ျပလိုက္ပါသည္။ 
ထို႔ေနာက္ ေနာက္ထပ္ စကၠဴတစ္ရြက္ ယူၿပီး ထိုစာအတုိင္း ျပန္ေရးျပန္သည္။ ဤ အႀကိမ္တြင္မူ သူသည္ 



ျပင္သစ္ဘာသာျဖင့္ ေရးသားေလသည္။ သူ၏ ဇနီးသည္ သူ၏ ေနာက္ဆံုး အမွာစကားကုိ 
အာရပ္ဘာသာျဖင့္ ဖတ္႐ႈရလွ်င္ဟူေသာ အေတြးကုိ သူ႔ခမ်ာ မေတြးရဲ႐ွာခဲ့ေခ်။ 

သူတုိ႔သည္ အယ္လ္မာဂါ ရင္ျပင္ထဲသုိ႔ ေလွ်ာက္လာၾကေသာအခါ ဂ်ဴးဂုိဏ္းခ်ဳပ္ႀကီး 
အန္ဒါတုိ႔က ေနာက္ဆံုးျဖစ္ေသာ ဆုေတာင္းစာမ်ားကုိ ရြတ္ဆိုလိုက္ပါေလသည္။ 

သူ၏ အသံသည္ တိမ္ဝင္သြားၿပီး တျဖည္းျဖည္း ေဝး၍ က်န္ခဲ့ပါသည္။ ဆီးရီးယားတုိ႔သည္ 
စိတ္မ႐ွည္ႏိုင္ေတာ့သျဖင့္ အလီကုိဟင္အား တြန္းထုတ္လိုက္ၾကသည္။ 

အယ္လ္မာဂါ ရင္ျပင္၏ အလယ္ဗဟုိေနရာကုိ အလြန္ႀကီးမားေသာ မီးလုံးႀကီးမ်ား ေဖာင္ဖြဲ႕၍ 
ထြန္းညႇိထိုးျပထားပါသည္။ ေယာက်္ား၊ မနိ္းမႏွင့္ ကေလး ေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာသည္ 
ႀကိဳးေပးသတ္ျဖတ္ျခင္းကုိ မ်က္ျမင္ၾကည့္႐ႈရန္ စုေဝးေရာက္႐ိွေနၾကပါသည္။ 

လြန္ခဲ့ေသာ နာရီအနည္းငယ္က ဒမတ္စကတ္ ေရဒီယုိမွ ေၾကညာသြာခဲ့သျဖင့္ ၿမိဳ႕၏ ေနရာအသီးသီးမွ 
လူထုသည္ ဤေနရာသုိ႔ တဖြဲ႕ဖြဲ႕ ေရာက္႐ိွလာျခင္း ျဖစ္ေလသည္။ ၿမိဳ႕ေဟာင္းႀကီးတြင္ ေနထိုင္ၾကေသာ 
ဆီးရီးယား လဆူင္းရဲမ်ားသည္လည္းေကာင္း၊ ေခတ္မီေသာ လူေနရပ္ကြက္မ်ားမွ 
ဝတ္ေကာင္းစားလွမ်ား ဝတ္ဆင္ထားသည့္ ၿမိဳ႕သူၿမိဳ႕သားမ်ားသည္လည္းေကာင္း အတူတကြ 
စုေဝးေရာက္႐ိွေနၾကေပၿပီ။ မိန္းမအေတာ္မ်ားမ်ားမွာ အဖုိးတန္ 
လက္ဝတ္ရတနာမ်ားႏွင့္ ေစ်းႀကီးလွေသာ သားေမႊးကုတ္အက ႌ်မ်ား ဝတ္ဆင္ထားၾကပါသည္။ 

ဘာသံမွ် မၾကားရဘဲ ရင္ျပင္တစ္ခုလုံးတြင္ ေျခေထာက္႐ွပ္တုိက္သံမ်ားမွ လြဲလွ်င္ 
တိတ္ဆိတ္ၿငိမ္သက္ေနပါသည္။ လူထုႀကီး၏ ေ႐ွ႕တြင္ ရဲႏွင့္စစ္တပ္ အေစာင့္မ်ားက 
တားဆီးထားေလသည္။ ထိုအေစာင့္မ်ားသည္ သံဆူးႀကိဳးမ်ားကုိ မ်က္ႏွာမူကာ သတိအေနအထားျဖင့္ 
ရပ္ေနၾကေလသည္။ 

ေျမာက္ျမားလွစြာေသာ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ဝင္ အရာ႐ိွမ်ားႏွင့္ အရပ္အရပ္စား ဝတ္ဆင္ထားသည့္ 
စုံေထာက္မ်ားကလည္း ထိုေနရာကုိ ဝိုင္းထားၾကသည္။ စစ္သားမ်ာကလည္း ေနရာတကာတြင္ 
အဆင္သင့္ ေစာင့္ၾကပ္ေနၾကပါသည္။ အိမ္ေခါင္မိုးမ်ား၊ ဟုိတယ္ 
အေပါက္ဝမ်ားႏွင့္ ေျမေအာက္ ေရေျမာင္းမ်ား၌ပင္ စစ္သားမ်ား ေစာင့္ေနၾကေလသည္။ 

ဆီးရီးယားတုိ႔သည္ အစၥေရးတုိ႔က လွ်ပ္တျပက္ ကလဲ့စားေခ် တုိက္ခိုက္မည္ကုိ စိုးရိမ္ၾကပါသည္။ 

ကုိဟင္သည္ သူ႔ေဘးတြင္ ညႇပ္၍ လိုက္ပါလာသည့္ စစ္ဗိုလ္မ်ား၏ ေဖးမမႈကုိ မခံယူဘဲ သူ 
ေသရေတာ့မည့္ ေနရာျဖစ္ေသာ ႀကိဳးစင္၏ သစ္သားေလွခါးထစ္မ်ားကုိ လွမ္းတက္ခဲ့ေလသည္။ 
အထူးတန္းေနရာတြင္ ေနရာခ်ထားေပးျခင္းခံရေသာ သတင္းစာဆရာမ်ားႏွင့္ ႐ုပ္ျမင္သံၾကား 



႐ုိက္ကူးသူမ်ားက ကုိဟင္သည္ ျဖဴဖပ္ျဖဴေရာ္ျဖစ္ေနေသာ္လည္း 
တည္ၿငိမ္ေအးေဆးလွေၾကာင္း ေရးသားေဖာ္ျပၾကသည္။ 

ဒမတ္စကတ္ ေဒါက္ျဖဳတ္သမားႀကီး အဘူဆာလင္သည္ လူ႔ဘီလူးႀကီး တစ္ေယာက္ႏွင့္ တူၿပီး 
ဝမ္းဗုိက္ႀကီးမွာ ရႊဲေန၍ ထူထပ္မ်ားျပားလွေသာ မုတ္ဆိတ္ေမႊးကုိလည္း ပိုင္ဆုိင္ေလသည္။ သူသည္ 
ထုံးစံအတုိင္း ဝတ္ရသည့္ ဖ်ဥ္ၾကမ္းပိတ္ျဖဴကုိ အက်ဥ္းသား၏ ကုိယ္ေပၚတြင္ ဝတ္ဆင္ေပးလိုက္သည္။ 
သူသည္ ရဲဌာနမွ အထြက္တြင္ ျပန္လည္တုတ္ေႏွာင္ထားေသာ ကုိဟင္၏ လက္မွ ႀကိဳးကုိ မျဖဳတ္ေပးခဲ့ပါ။ 

ေဒါက္ျဖဳတ္သမားကိ ုဆီးရီးယားလို “ေမာ္လင္မ္״ဟူေသာ ဘြဲ႕ေပးထားၿပီး “ကြ်မ္းက်င္သူဆရာႀကီး״ဟု 
အဓိပၸါယ္ရေလသည္။ ေမာ္လင္မ္သည ္သူေဒါကျ္ဖဳတ္ရမည့္သူ၏ မ်က္ႏာွကုိ မ်က္ႏွာဖုံးတစ္ခုျဖင္ ့
ဖုံးအုပ္ေပးေလသည္။ လြန္ခဲ့ေသာ ႏွစ္ေပါင္း(၂၀)ခန္႔က သူျမင္ေတြ႕ခ့ဲရေသာ အဂၤလိပ္ကုိလုိနီ 
အရာ႐ိွေလာ့ဒ္မြ ိဳင္း သတ္မႈျဖင္ ့ႀကိဳးေပးခံရသည္ ့လူသတ္သမား ႏွစ္ဦးကဲ့သို႔ 
ကုိဟင္သည ္ေခါင္းတစ္ခ်က ္ခါျပလိုက္ကာ မ်က္ႏွာဖုံးစြပ္ရန ္ျငင္းဆန္ခဲ့ပါသည္။ 

သတင္းစာဆရာမ်ားက ကုိဟင္ ဟီးဘ႐ူးဘာသာျဖင့္ ဆုေတာင္းစာတစ္ခု ရြတ္ဆုိသည္ကုိ 
ၾကားလိုက္ရသည္။ 

ႀကိဳးစင္၏ တံခါးရြက္သည ္ဒိုင္းကနဲ႔ ပြင့္က်သြားသည္။ အလီကုိဟင္၏ အသက္ဇီဝိန္သည ္
ခ်ဳပ္ၿငိမ္းသြားေလသည္။ 

နံနက္ ၃ နာရီ ၃၅ မိနစ္ ႐ိွေပၿပီ။ 

ေသဒဏ္အမိန္႔ႏွင့္ ပတ္သက္သည့္ အေသးစိပ္ အခ်က္အလက္မ်ားကုိ အာရပ္ဘာသာျဖင့္ ပုံႏွိပ္ထားေသာ 
စာရြက္ႀကီးတစ္ရြက္အား ကုိဟင္၏ ႐ုပ္အေလာင္းေပၚသုိ႔ ဝတ္႐ံုျဖဴေပၚ၌ တြယ္အပ္ႏွင့္ 
ခ်ိတ္တြယ္ထားပါသည္။ 

ေနာက္ (၆)နာရီကာလအတြင္းတြင္ ဆီးရးီယားလူထု ေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာသည္ ႀကိဳးစင္တြင္ 
တန္းလန္းျဖစ္ေနေသာ ကုိဟင္၏ ႐ုပ္အေလာင္းအား ၾကည့္႐ႈျဖတ္ေက်ာ္ကာ ခ်ီတက္သြားၾကေလသည္။ 
ဒမတ္စကတ္ ႐ုပ္ျမင္သံၾကားဌာနသည္ ႀကိဳးေပးသည့္ ႐ုပ္႐ွင္သတင္းကားကုိ ထပ္တလဲလဲ ျပန္၍ 
ျပသေပးၿပီး ေနာက္ခံေတးအျဖစ္ စစ္ခ်ီသံမ်ား တီးမႈတ္ေပးေလသည္။ ႏိုင္ငံအႏွံ႔အျပားတြင္လည္း 
အသံခ်ဲ႕စက္မ်ားႏွင့္ ႀကိိဳးေပးသည့္ အျဖစ္အပ်က္ကုိ အေသးစိပ္ ေဖာ္ျပေၾကညာေပးေလသည္။ 

ထို႔ေနာက္ အာဏာပုိင္မ်ားသည္ ႀကိဳးကုိ ျဖတ္၍ ကုိဟင္၏ ႐ုပ္ေလာင္းကုိ ဒမတ္စကတ္ 
ဂ်ဴးသခ ႋ်ဳင္းတြင္ ျမႇဳပ္ႏွံရန္ တိတ္တဆိတ္ သယ္ေဆာင္သြားၾကေလေတာ့သည္။ 



အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္မူ ဂ်ဴးဘာသာေရး အေဆာက္အအံု အသီးသီး၌ ဝမ္းနည္းေၾကကြဲသည့္ 
အထိမ္းအမွတ္အျဖစ္ ဆုေတာင္းပြဲမ်ား ျပဳလုပ္ၾကပါသည္။ အစၥေရးတပ္မေတာ္၏ 
ဂ်ဴးဂုိဏ္းခ်ဳပ္ႀကီးသည္ နာဒီယာ၏ အိမ္ခန္းတြင္ ဆုေတာင္းပြဲတစ္ခု ဦးေဆာင္ျပဳလုပ္ေပး႐ွာသည္။ 
ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ေဟာင္း ေဒးဗစ္ ဘင္ဂူရီယန္သည္ တဲလာဗီတြင ္ျပဳလုပ္ေသာ 
ကန္႔ကြက္ခ်ီတက္ပြဲ၌ ေ႐ွ႕ဆံုးတန္းမွ လိုက္ပါ ဆႏၵျပခဲ့ပါသည္။ 

အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ ၿမိဳ႕အသီးသီးႏွင့္ လူေနရပ္ကြက္ အသီးသီးတုိ႔တြင္ လမ္းမ်ားကုိ အလီကုိဟင္၏ 
နာမည္ျဖင့္ ျပန္လည္ မွည့္ေခၚၾကေလသည္။ ေတာအုပ္မ်ားႏွင့္ ပန္းၿခံမ်ားကုိလည္း သူ႔အား ဂုဏ္ျပဳ၍ 
နာမည္ေပးၾကေလသည္။ 

ေဒါက္ျဖဳတ္သမားက ခင္ပြန္း၏ လည္ပင္းတြင္ ႀကိဳးကြင္းစြပ္လိုက္ပုံကုိ နာဒီယာကုိဟင္သည္ 
႐ုပ္ျမင္သံၾကားမွ ေတြ႕ျမင္လိုက္ရသည္။ နာဒီယာသည္ မိမိကုိယ္မိမိ သတ္ေသရန္ ႀကိဳးစားခ့ဲသည္။ 
သုိ႔ေသာ္ သူမအား ေဆး႐ံုသုိ႔ အခ်ိန္မီ တင္ပို႔ၿပီး အသက္ကုိ ကယ္တငႏ္ုိင္ခဲ့ပါသည္။ 

ႏိုင္ငံျခားသတင္းေထာက္မ်ားက နာဒီယာကုိ ျဖစ္ပ်က္ခဲ့သမွ် ကိစၥမ်ားအတြက္ 
အစုိးရအေပၚ ေက်နပ္ပါသလားဟု ေမးျမန္းၾကေလရာ သူမက ေအာက္ပါအတုိင္း ခပ္တင္းတင္း 
ျပန္ေျဖခဲ့ေလသည္။ 

“က ြ်န္မတို႔ အစိုးရဟာ သူလွ်ိဳေတြ လႊတ္ဖို႔ဆိုရင္ ဒီကမၻာ႐ွိတဲ့ ဘယ္အစိုးရနဲ႔ မတူေအာင ္အဘက္ဘက္က 
ႀကိိဳးစားေဆာင္ရြက္ခဲ့ပါတယ္႐ွင္״ 

နာဒီယာသည္ ကုိဟင္ သူမထံသုိ႔ ေရးခဲ့ေသာ ေနာက္ဆံုး စာကေလးကို လက္ခံရ႐ိွၿပီးေနာက္ 
သူမွာၾကားခဲ့သမွ် အားလုံးကုိ လိုက္နာေဆာင္ရြက္ခဲ့ေလသည္။ 
သူမသည္ ေနာက္အိမ္ေထာင္ျပဳပါဟူေသာ မွာၾကားခ်က္ကုိမူ မလိုက္နာခဲ့႐ွာေခ်။ နာဒီယာသည္ ကုိဟင္၏ 
စာေလးကုိ ယေန႔တုိင္ သိမ္းဆည္းထားပါသည္။ 

ေမာ့ဆက္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ဝင္မ်ားက သြားေလသူ သူတုိ႔၏ ေရာင္းရင္းအတြက္ 
သတိရလြမ္းဆြတ္သည့္ အထိမ္းအမွတ္အျဖစ္ အခမ္းအနား တစ္ခု ျပဳလုပ္ၾကပါသည္။ 
ယင္းအခမ္းအနားတြင္ အီဆာဟာရယ္၏ ေနရာတြင္ ေထာက္လွမ္းေရးအႀကီးအကဲအျဖစ္ မၾကာမီကမွ 
ခန္႔အပ္ခံခဲ့ရေသာ မီယာအာမစ္သည္ မိန္႔ခြန္းတုိေလး တစ္ခု ေျပာၾကားခဲ့ေလသည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္တို႔ရဲ႕ ေထာက္လမွ္းေရးလုပ္ငန္းထဲက လူေတြမွာ သံေယာဇဥ္တို႔ အတြယ္အတာတို႔ 
ျဖစ္ေပၚမိတဲ ့အခ်ိန္ေတြ ႐ွိပါတယ္။ ကိုဟင္ကေတာ ့သူ႔မွာ သံေယာဇဥ္ေတြ အတြယ္အတာေတြ 
႐ွိတယ္ဆိုတာ ဘယ္ေတာ့မွ လက္ခံတဲ ့လူစားမဟုတ္ဘူး… သူဟာ ဘာမဆိ ုအျပစ္ကင္းရမယ္။ 
အေကာင္းဆုံး ျဖစ္ရမယ္လို႔ ယုံၾကည္တဲ့လူစားမ်ိဳး အမွန္ျဖစ္ပါတယ္။ သူဟာ 
အၿမဲတမ္း ေကာင္းသည္ထက ္ေကာင္းေအာင ္အလုပ္ကိ ုပိုမိုၿပီး ႀကိဳးစားေနတဲ ့လူပါပဲ။ သူဟာ သူမ်ား 
မလုပ္တ့ဲ အလုပ္ကိ ုရဲရဲဝံ့ဝံ့ လမ္းဆုံးေရာက္ေအာင ္လုပ္ကိုင္တတ္တ့ဲ ပုဂိၢဳ လပ္ါပဲ״ 



“ကိုဟင္ဟာ ကြ်န္ေတာ္တို႔ လုပ္ေဖာ္ကိုင္ဖက္ ေရာင္းရင္းေတြထဲမွာ စြမ္းအားအ႐ ွ ိဆုံးနဲ႔ အရည္အခ်င္း 
အ႐ ိွဆုံးေသာ လူသားတစ္ေယာက္ ျဖစ္ပါတယ္״။ ။ 

THE END 

…ၿပီး…



Wolfgang Lotz  ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္ အပုိင္း(၁)
ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ ေခါင္းေဆာင္မ်ားသည္ သူတုိ႔၏ တန္ဖိုး႐ိွလွေသာ သူလွ်ိဳျဖစ္သည့္ (Eli Cohen)
အလီကုိဟင္အား ေစလႊတ္မည့္ ေနရာေရြးခ်ယ္ခဲ့စဥ္က သူသည္ အီဂ်စ္ သုိ႔မဟုတ္ 
ဆီးရီးယားတည္းဟူေသာ အစၥေရးအား အဆန္႔က်င္ဆံုးျဖစ္သည့္ အာရပ္ႏိုင္ငံမ်ားတြင္ ပို၍ 
အသံုးဝင္လိမ့္မည္ဟု သိ႐ိွသေဘာေပါက္ခဲ့ၾကသည္။ သုိ႔ေသာ္ အလီကုိဟင္၏ ဇာတိျဖစ္ေသာ အီဂ်စ္ကုိ 
သူတုိ႔ ပယ္ခ်ခဲ့ရသည္။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ အီဂ်စ္တြင္ အလီကုိဟင္အား တစ္ေယာက္မဟုတ္ 
တစ္ေယာက္က အလြယ္တကူ မွတ္မိႏိုင္ပါသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ဆီးရီးယားကုိ သူတုိ႔ 
ယုတၱိ႐ိွစြာ ေရြးခ်ယ္ခဲ့ေလသည္။ 

အလီကုိဟင္ကမူ ဤအေၾကာင္း မသိခဲ့ပါ။ သုိ႔ေသာ္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ထဲမွ အႀကီးအကဲမ်ားသည္ သူ႔အား 
အီဂ်စ္သုိ႔ မပုိ႔ျခင္းအတြက္ အျခားအေၾကာင္းတစ္ရပ္ ႐ိွခဲ့ပါသည္။ ကုိင္႐ုိတြင္ သူတုိ႔၏ လူ႐ိွေနၿပီ 

ျဖစ္ပါသည္။ ထိုသူသည္ အထက္တန္းက်က် ေနထိုင္တတ္ေသာ (Wolfgang Lotz) ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္
အမည္႐ိွ ဂ်ာမဏီျပည္ေပါက္ ဂ်ဴးတစ္ဦး ျဖစ္ပါသည္။ 

ေလာ့ဇ္ကုိ ၁၉၂၁ ခုႏွစ္၊ ဇန္နဝါရီ(၆)ရက္ေန႔ (Mannheim) မန္းဟိမ္းၿမိဳ႕တြင္ ေမြးဖြားခဲ့ေလ၏။
မန္းဟိမ္းၿမိဳ႕သည္ ယခုအခါ ဂ်ာမဏီျပည္ေထာင္စုသမၼတႏိုင္ငံ၏ အေနာက္ေျမာက္ ေဘဒင္စူတင္းဘတ္ 
ျပည္နယ္ထဲတြင္ ႐ိွပါသည္။ သူ႔မိဘမ်ားသည္ ျပဇာတ္ကသူမ်ား ျဖစ္ၾကသည္။ ဖခင္ ဟန္းစ္သည္ 
ျပဇာတ္တြင္ ဇာတ္ဆရာျဖစ္ၿပီး မိခင္ ဟယ္လင္မွာ မင္းသမီးျဖစ္ေလသည္။ ဟယ္လင္သည ္
ဂ်ဴးေသြးပါေသာ္လည္း သူတုိ႔ႏွစ္ဦးစလုံး ဂ်ဴးဘာသာကုိ သိပ္ဟုတ္တိပတ္တိ မယံုၾကည္ၾကေခ်။ 
သူတုိ႔သည္ သားျဖစ္သူ ေလာ့ဇ္အား ဂ်ဴးတစ္ေယာက္အျဖစ္ မဟုတ္ဘဲ ဂ်ာမန္တစ္ေယာက္က့ဲသုိ႔ပင္ 
ပုံသြင္းေမြးျမဴလာခဲ့ပါသည္။ ဂ်ဴးထုံးစံအတုိင္း ေရႊပန္းထိပ္အေရျပား ျဖတ္ျခင္းကုိပင္ မလုပ္ခဲ့ၾကပါ။ 

ေလာ့ဇ္၏ မိဘမ်ားသည ္တကြဲတျပား ျဖစ္သြားၾကၿပီး ၁၉၃၁ ခုႏွစ္တြင္ သူတုိ႔သည္ 
ကြာ႐ွင္းခဲ့ၾကသည္။ ေနာက္ (၂)ႏွစ္ၾကာေသာအခါ မိခင္ျဖစ္သူ ဟယ္လင္သည္ သူမ၏ ဇာတိႏိုင္ငံတြင္ 
ေပၚေပါက္လာေသာ ဂ်ဴးဆန္႔က်င္ေရးဝါဒကုိ ထိတ္လန္႔ေၾကာက္ရြံ႕သျဖင့္ ေလာ့ဇ္အား ေခၚၿပီး 
ပါလက္စတုိင္းေဒသသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕ခဲ့ေလသည္။ 

ဟယ္လင္သည ္ပါလက္စတုိင္းသို႔ ေရာက္ေသာအခါ နာမည္ႀကီး 
ဂ်ဴးျပဇာတ္အဖြ႕ဲျဖစ္ေသာ ဟာဘီးမားအဖြဲ႕တြင ္အလုပ္ရေလသည္။ ထိုစဥ္က 
အသိအက ြ်မ္း မ႐ွိသည့္အျပင္ ဟီးဘ႐ူးဘာသာစကားကို မေျပာဆိုတတ္ေသာ 
ေျပာင္းေရႊ႕လာသူမ်ားအတြက ္အခက္အခဲဒုကၡမ်ား ေပါမ်ားလွသည္။ 

ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္သည္ တဲလာဗီၿမိဳ႕ ေတာင္ဘက္အနီး႐ ိ ွ ဘင္႐ ွိမင္ စိုက္ပ်ိဳ းေရးေက်ာင္းတက္ၿပီး 
ကြ်မ္းက်င္ေသာ ျမင္းအလွစီးသူႏွင္ ့ျမင္းစီးေလ့က်င့္ သင္ၾကားေပးသ ူျဖစ္လာေလသည္။ 
ပါလက္စတုိင္းသုိ႔ ေရာက္ၿပီး ႏွစ္အနည္းငယ္ ၾကာေသာအခါ သူသည ္ေျမေအာက္အဖြဲ႕အစည္းျဖစ္ေသာ 
ဟာဂါနာတပ္ဖြဲ႕သုိ႔ ဝင္ခဲ့သည္။ 



ေလာ့ဇ္၏ တာဝန္မွာ တုိက္ခိုက္လိုေသာ အာရပ္ရြာမ်ား ဝိုင္းဝန္းေနေသာ ဘင္႐ိွမင္ ေက်ာင္းပိုင္ 
တစ္ခုတည္းေသာ ဘတ္စ္ကားကုိ ေစာင့္ၾကပ္ေပးရျခင္း ျဖစ္သည္။ 
သူသည္ ေက်ာင္းပတ္ဝန္းက်င္တြင္လည္း ျမင္းစီး၍ လွည့္လည္ကာ ကင္းေစာင့္ေပးရပါသည္။ 

ဒုတိယကမၻာစစ္ႀကီး စတင္ေသာအခါ မိမိ႐ိွသည့္ အသက္ထက္ ပိုႀကီးသေယာင္ ထင္ရေသာ ေလာ့ဇ္သည္ 
အသက္လိမ္၍ ၿဗိတိသွ်တပ္မေတာ္ထဲသုိ႔ ဝင္ခဲ့ေလသည္။ သူသည္ ဂ်ာမန္၊ အာရပ္၊ ဟီးဘ႐ူးႏွင့္ 
အဂၤလိပ္ဘာသာစကားတုိ႔ကုိ လည္ပတ္စြာ ေျပာဆုိတတ္သျဖင့္ သူ႔အား ဂ်ာမန္အက်ဥ္းသားမ်ား 
စစ္ေမးရာတြင္ အသံုးျပဳၿပီး ကုိင္႐ုိတြင္ တာဝန္ထမ္းေဆာင္ေစခဲ့ပါတယ္။ သူသည္ ဒုတိယကမၻာစစ္ႀကီး 
ၿပီးသည့္အထိ ကုိင္႐ုိတြင္ ေနခဲ့ၿပီး အရာခံဗိုလ္အဆင့္သုိ႔ တုိးျမႇင့္ျခင္း ခံခဲ့ရသည္။ 

စစ္ႀကီးၿပီးေသာအခါ ေလာ့ဇ္သည္ ပါလက္စတုိင္းသုိ႔ ျပန္လာၿပီး ဟုိင္ဖာ ေရနံခ်က္လုပ္ငန္းတြင္ 
အုပ္ခ်ဳပ္ေရးႏွင့္ဆုိင္ေသာ အလုပ္တစ္ခု၌ ဝင္ေရာက္လုပ္ကုိင္ခဲ့သည္။ သုိ႔ေသာ္ သူသည္ 
ျဖတ္ျဖတ္လတ္လတ္ လုပ္ကုိင္ေဆာင္ရြက္ရေသာ အလုပ္မ်ိဳးကုိ ပိုမိုႏွစ္သက္ စိတ္ဝင္စားသျဖင့္ 
ဟာဂါနာ ေျမေအာက္ဂ်ဴးတပ္ဖြဲ႕အတြက္ လက္နက္မ်ား ခိုးသြင္းသည့္ လုပ္ငန္း၌ 
ဝင္ေရာက္လုပ္ကုိင္ေလသည္။ 

အစၥေရးႏိုင္ငံဟု ေၾကညာၿပီးေနာက္ အာရပ္တုိ႔ စတင္ဝင္ေရာက္ တုိက္ခိုက္ေသာအခါ ေလာ့ဇ္သည္ 
လာထရြန္း အရပ္ေဒသတြင္ ျဖစ္ေပၚခဲ့ေသာ ျပင္းထန္သည့္ တုိက္ပြဲမ်ားတြင္ ပါဝင္တုိက္ခိုက္ခဲ့ေလသည္။ 
သူသည္ စစ္ၿပီးသည္အထိ စစ္တပ္ထဲတြင္ ေနခဲ့ၿပီး ၁၉၅၆ ခုႏွစ္ စူးအက္စစ္ပြဲျဖစ္စဥ္က ေျခလ်င္တပ္မ 
တစ္ခုကုိ ဦးေဆာင္ခဲ့ေလသည္။ 

စူးအက္စစ္ပြဲႀကီး ၿပီးသည့္ေနာက္ မၾကာမီမွာပင္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ ေလာ့ဇ္အား သူလွ်ိဳအျဖစ္ 
ပါဝင္တာဝန္ယူရန္ ကမ္းလွမ္းခဲ့သည္။ အမွန္စင္စစ္ အစၥေရးႏိုင္ငံေတာ္အတြက္ ေနာက္ေၾကာင္း 
ရာဇဝင္အမ်ိဳးမ်ိဳး၊ အမ်ိဳးအႏြယ္ႏွင့္ ယဥ္ေက်းမႈ အမ်ိဳးမ်ိဳး႐ိွၾကေသာ 
သူလွ်ိဳမ်ားကုိ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက စုေဆာင္းႏိုင္ျခင္းသည္ ယင္းအဖြဲ႕ႀကီး၏ စြမ္းအားတစ္ခုပင္ 
ျဖစ္ပါသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ပင္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕သည္ သူလွ်ိဳတစ္ဦးအား ပို႔၍ ဟန္ေဆာင္ဘဝကုိ 
ယူေစေသာအခါ ထိုသူ လုံးဝ မရင္းႏွီးခဲ့ေသာ ပတ္ဝန္က်င္အေျခအေနကုိ အတင္းအၾကပ္ မယူရေတာ့ဘဲ 
သူငယ္စဥ္က ႐ွင္သန္ေစခဲ့သည့္ ပတ္ဝန္က်င္မ်ိဳးတြင္သာ လႈပ္႐ွားေထာက္လွမ္းေစႏိုင္ခဲ့ပါသည္။ 

ေမာဆ့က္အဖြဲ႕ႀကီးက ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္ကုိ လိုလိုခ်င္ခ်င္ ကမ္းလွမ္းဖိတ္ေခၚခဲ့ပါသည္။ အေၾကာင္းမွာ 
သူသည္ ေရႊေရာင္ဆံပင္ႏွင့္ မ်က္လုံးျပာ႐ွိၿပီး ဂ်ာမန္စကားေျပာေသာေၾကာင့္ ျဖစ္ပါသည္။ 
ထို႔ျပင္ ေလာ့ဇ္သည္ သတိၱ႐ိွသူအျဖစ္ ေက်ာ္ၾကားခဲ့ၿပီး တုိက္ရခိုက္ရမည့္ကာလတြင္ အသက္ကုိ 
ပဓာနထားသူ မဟုတ္ေခ်။ 

ထို႔ျပင ္ေလာ့ဇ္သည ္ပတ္ဝန္းက်င္ကုိ စိတ္ပါဝင္စားသူျဖစ္ၿပီး ျပဇာတ္မင္းသမီး မိခင္ထံမ ွ
ဗီဇအေမြရထားသျဖင္ ့သူ၏ ေျပာပုံဆိုပု ံေရြ႕လ်ားပံု ဟန္ပန္အမူအရာမ်ားမွာ သူမတူေအာင ္



ထူးျခားသားနားလွေလ၏။ တစ္ဖန္ ေလာ့ဇ္သည္ ဂ်ဴးဘာသာေရးထုံးစံအရ ေရႊပန္းအေရျပား 
မျဖတ္ထားသျဖင့္ အေရးႀကံဳလာလွ်င္ ဂ်ဴးမဟုတ္သူအျဖစ္ အႏၲရာယ္ကုိ ေက်ာ္လႊားႏိုင္ေပေသးသည္။ 

ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္အတြက္မွာလည္း သူ႔ကုိယ္သူ တက္လမ္းမ႐ိွဘဲ ပိတ္ေနၿပီဟု ထင္ျမင္ယူဆေနသူ 
ျဖစ္သည္။ သူသည္ အသက္(၃၅)ႏွစ္ ျပည့္ခဲ့ၿပီ ျဖစ္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ သူသည္ 
အစၥေရးစစ္သားငယ္မ်ားအား ေလ့က်င့္သင္ၾကားေပးရသည့္အလုပ္ကုိ အၿမဲလုပ္ၿပီး 
အခ်ိန္မျဖဳန္းခ်င္ေတာ့ပါ။ ထို႔ေၾကာင့္ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳတစ္ဦး ေတြ႕ႀကံဳခံစားရမည့္ဘဝသည္ 
ခက္ခဲၾကမ္းတမ္းလွေသာေၾကာင္း သူသိ႐ိွေသာ္လည္း ေလာ့ဇ္သည္ ေမာ့ဆက္၏ ကမ္းလွမ္းခ်က္ကုိ 
ဝမ္းေျမာက္ဝမ္းသာ လက္ခံခဲ့ေလသည္။ 

အလီကုိဟင္ က့ဲသုိ႔ပင္ ေလာ့ဇ္သည္ မိမိ၏ မူလက ႐ိွထားၿပီးျဖစ္သည့္ အရည္အခ်င္းႏွင့္ 
အေတြ႕အႀကံဳတုိ႔ကုိ ေမာ့ဆက္သင္တန္းဆရာမ်ားက 
သိပ္အေရးမထားေၾကာင္း ေတြ႕ရေလသည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္ သူလွ်ိဳမ်ားအျဖစ္ 
အသစ္ဝင္ေရာက္လာသူတုိင္း ခက္ခဲျပင္းထန္၍ အာ႐ံုစိုက္ရေသာ ေလ့က်င့္ခန္းမ်ားကုိ 
တက္ေရာက္သင္ၾကားျခင္း ျပဳလုပ္ရသည္။ ေအာင္ျမင္ေသာအခါမွသာ လုပ္ငန္းခြင္သုိ႔ 
ပို႔ႏိုင္ၿပီဟု ေမာ့ဆက္သင္တန္းဆရာမ်ားက ေထာက္ခံ အသိအမွတ္ျပဳေလသည္။ 
ထိုသင္တန္းမ်ားကုိ ေလာ့ဇ္ တက္ေရာက္ၿပီး ေအာင္ျမင္ခဲ့ရပါသည္။ သူသည္ လေပါင္းမ်ားစြာ ၾကာမွ် 
သူလွ်ိဳတစ္ေယာက္တြင္ ႐ိွရမည့္ ေထာက္လွမ္းေရးအတတ္ပညာကုိ ေလ့က်င့္သင္ၾကားခံျခင္း 
ျဖစ္သည္။ ေလာ့ဇ္သည္ တစ္ေန႔လွ်င္ နာရီေပါင္းမ်ားစြာ အလုပ္လုပ္ခဲ့ရပါသည္။ 

အေျခခံသင္တန္းမ်ားကုိ တက္ေရာက္ၿပီးေသာအခါ ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္သည္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံ၏ သမုိင္း၊ 
ႏိုင္ငံေရးႏွင့္ ယဥ္းေက်းမႈတုိ႔ကုိ အျပင္းအထန္ ေလ့က်င့္သင္ၾကားရျပန္သည္။ ၁၉၅၇ ခု 
ႏွစ္ဦးပုိင္းတြင္ ေလာဇ့္အား ကုိင္႐ုိသုိ႔ ပို႔ရန္ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်ခဲ့ၾကပါသည္။ သူသည္ ဆုိဗီယက္တုိ႔က 
နတ္ဆာအစုိးရအား လက္နက္ျဖန္႔ေဝ ေပးကမ္းျခင္းကိစၥႏွင့္ ပတ္သက္၍ 
သတင္းေထာက္လွမ္း ေပးပို႔ရမည္ ျဖစ္ေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ အီဂ်စ္သုိ႔ ထိပ္တန္းသူလွ်ိဳတစ္ဦး လႊတ္ထားလိုသည့္ အျခားအေရးႀကီးေသာ 
အေၾကာင္းတစ္ရပ္ ႐ိွပါသည္။ သမၼတ နတ္ဆာ၏ ဖိတ္ၾကားခ်က္ျဖင့္ ေရာက္ေနေသာ 
ဂ်ာမန္အႀကံေပးအရာ႐ိွမ်ားသည္ အစုိးရအေပၚ တစတစ ၾသဇာလႊမ္းမိုးလာၿပီဟူသည့္ သတင္းမ်ား 
အစၥေရးႏိုင္ငံအတြင္းသုိ႔ တဖြဲ႕ဖြဲ႕ ဝင္လာေလသည္။ ဂ်ာမန္အေတာ္မ်ားမ်ားသည္ နာဇီလက္ေဟာင္းမ်ား 
ျဖစ္ၾကသည္။ 

သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ား၊ အင္ဂ်င္နီယာမ်ား၊ ဆရာဝန္မ်ားႏငွ့္ ရဲေဘာ္အရာ႐ိွႀကီးမ်ားသည္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံ၏ 
အုပ္ခ်ဳပ္ေရးယႏၲယားတြင္ အေရးႀကီးေသာ ေနရာမွ ပါဝင္လာၾကသည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက ပို၍ 
စိုးရိမ္သူမ်ားမွာ ေလယာဥ္ႏွင့္ ေလေၾကာင္းအင္ဂ်င္နီယာမ်ား ျဖစ္သည္။ ထိုသူမ်ား အီဂ်စ္ႏိုင္ငံတြင္ 
ဘာလုပ္ေနၾကပါသနည္း။ 



အစၥေရးတုိ႔သည္ ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္အား ဤအခ်က္ကုိ 
႐ွာေဖြေထာက္လွမ္းေပးေစလိုသည္။ ေလာ့ဇ္ကုိယ္တုိင္က ဂ်ာမန္ျဖစ္ေနသျဖင့္ နတ္ဆာကုိ သစၥာ႐ိွစြာ 
အမႈထမ္းေနၾကေသာ သူတုိ႔၏ အမ်ိဳးသား ဂ်ာမန္မ်ားႏွင့္ လြယ္ကူစြာ ခင္မင္ရင္းႏွီးလာႏိုင္ပါသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ ေလာ့ဇ္သည္ ကုိင္႐ုိသုိ႔ မထြက္ခြာမီ၌ လုံးဝ မမွားႏိုင္ေသာ ဟန္ေဆာင္ဘဝကုိ ရယူရမည္ 
ျဖစ္သည္။ သူသည္ နာမည္သစ္တစ္ခု ယူကာ အျခားလူတစ္ေယာက္ႏွင့္ မသြားဘဲ သူ၏ နာမည္ရင္းႏွင့္ပင္ 
လက္႐ိွအတုိင္း သြားေရာက္ရမည္ဟု ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက ဆံုးျဖတ္ခဲ့သည္။ ေလာ့ဇ္ဟူေသာ 
ဟန္ေဆာင္ဘဝအတြက္ အခ်ိဳ႕ေသာ အခ်က္အလက္မ်ားကုိ ဖန္တီးယူရမည္ ျဖစ္ေသာ္လည္း အခ်ိဳ႕ေသာ 
အခ်က္တုိ႔မွာ အစစ္အမွန္မ်ား ျဖစ္ေနေပလိမ့္မည္။ 

ေလာ့ဇ္ အသက္(၁၃)ႏွစ္အထိ အရြယ္ကုိ ဘဝမွန္အျဖစ္ထားၿပီး ၁၃ ႏွစ္က ေက်ာ္ေသာအခါ ေလာ့ဇ္ 
က်င္လည္ခဲ့သည့္ ဘဝမ်ားကုိ ဖန္တီးယူၾကမည္ ျဖစ္သည္။ 
အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕လာသည္ဟု ေျပာမည့္အစား သူ ဂ်ာမဏီတြင္ ဝင္ေန၍ ဂ်ာမဏီက 
စစ္ျပင္ေသာအခါ သူသည္ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ရြမ္မဲလ္၏ “အာဖရိကကုိး” တပ္ထဲသုိ႔ ဝင္ေရာက္ခဲ့သည္ဟု 
ျဖစ္လာမည္။ 

(ေလာ့ဇ္သည္ ဂ်ာမန္သံု႔ပန္းမ်ားကုိ စစ္ေဆးေမးျမန္းခဲ့ရသူ ျဖစ္သျဖင့္ “အာဖရိကကုိး” တပ္အေၾကာင္း 
စုံစုံလင္လင္ သိ႐ိွသူ ျဖစ္သည္။ ထို႔ျပင္ ေနာက္ထပ္ လိုအပ္သည္မ်ားကုိ ေလ့လာထားသျဖင့္ လူတုိင္းက 
သူ အမွန္ကုိ ေျပာေနေၾကာင္း ယံုမွတ္ၾကလိမ့္မည္ ျဖစ္သည္။) 

ေလာ့ဇ္၏ ဟန္ေဆာင္ဘဝဇာတ္လမ္းကို ဆက္ေျပာရလွ် င္ သူသည ္စစ္ႀကီးၿပီးသည့္ေနာက ္
ၾသစေတးလ်ႏိုင္ငံသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕သြားၿပီး ထိုႏိုင္ငံတြင္ (၁၁)ႏွစ္ၾကာမွ် ၿပိဳင္ျမင္းမ်ား ေမြးျမဴျခင္း၊ 
ၿပိဳင္ျမင္းေျပးျခင္း လုပ္ငန္းကုိ လုပ္ကုိင္သည္ဟု ဆုိသည္။ ထို႔ေနာက္ သူသည္ ဂ်ာမဏီသုိ႔ ျပန္လာခဲ့ၿပီး 
ဂ်ာမဏီမ ွတစ္ဖန ္အီဂ်စ္ႏိုင္ငံသို႔ ေရာက္လာခဲ့ေလသည္။ သူ အီဂ်စ္တြင ္လုပ္ကိုင္ေသာ အလုပ္အကိုင္မွာ 
ျမင္းေမြးျခင္းပင ္ျဖစ္ပါသည္။ ေလာ့ဇ္၏ ဘင္႐ ိမွင္း စိုက္ပ် ိဳ းေမြးျမဴေရးေက်ာင္းမွ ရခ့ဲသည့္ 
ကြ်မ္းက်င္မႈသည္ မေမွ်ာ္လင့္ေသာ ေအာင္ျမင္မႈတစ္ရပ္ ျဖစ္လာသည္။ 

၁၉၅၉ ခုႏွစ္ ႏိုင္ဝင္ဘာတြင္ ေလာ့ဇ္သည္ သူ၏ ဟန္ေဆာင္ဘဝကုိ စတင္ပ်ိဳးေထာင္ရန္ ဂ်ာမဏီသုိ႔ 
သြားခဲ့သည္။ သူသည္ ဂ်ာမန္အာဏာပုိင္မ်ားအား သူ အစၥေရးတြင္ 
ေနခဲ့သည္မွာ ေတာ္ေလာက္ၿပီျဖစ္သျဖင့္ သူ၏ ဇာတိႏိုင္ငံသုိ႔ ျပန္လာလိုေၾကာင္း ေျပာလိက္ုသည္။ 
ထို႔ေၾကာင့္ သူလိုအပ္ေသာ စာရြက္စာတမ္းမ်ား ရ႐ိွရန္ ဂ်ာမန္အစုိးရပိုင္းကလည္း ကူညီခဲ့ေလသည္။ 

ေလာ့ဇ္သည္ ပထမပိုင္း၌ ဘာလင္တြင္ ေနခဲ့ၿပီး ေနာင္ေသာ္ ျမဴးနစ္သုိ႔ ေျပာင္းေရြ႕သြားသည္။ အိမ္လိပ္စာ 
တစ္ခုၿပီးတစ္ခု ေျပာင္းလသဲျဖင့္ သူ႔အား ေျခရာေကာက္၍ မလိုက္ႏိုင္ေအာင္ ျပဳျခင္းျဖစ္သည္။ အီဂ်စ္မွ 
တစ္စုံတစ္ေယာက္သည္ သူ၏ ဇာစ္ျမစ္ကုိ ႀကိဳးစားလိုက္ေသာ္လည္း အမွန္ကုိ ေဖာ္ထုတ္ႏိုင္မည္ 
မဟုတ္ေၾကာင္း သူသိသည္။ 

ဂ်ာမဏီသုိ႔ ျပန္ေရာက္ၿပီး တစ္ႏွစ္ၾကာေသာအခါ ေလာ့ဇ္ႏွင့္ သူ၏ ေခါင္းေဆာင္မ်ားသည္ သူ အီဂ်စ္သုိ႔ 
သြားရန္ အခ်ိန္တန္ၿပီျဖစ္ေၾကာင္း ဆံုးျဖတ္ေလသည္။ သူသည္ အီတလီျပည္ ဂ်ီႏိုးဝါၿမိဳ႕သုိ႔ 



တစ္ကုိယ္တည္း ကားျဖင္ ့သြားေရာက္ခဲ့သည္။ ထိုမွတစ္ဆင္ ့သူသည ္သေဘၤာတစ္စင္းကိ ုစီးကာ 
၁၉၆၁ ခုႏွစ္ ဇန္နဝါရီလတြင ္အီဂ်စ္သုိ႔ ေရာက္႐ွိခဲ့ေလသည္။ 

ဂ်ာမန္လူခ်မ္းသာ ကမၻာလွည့္ခရီးသည္ သုိ႔မဟုတ္ ေလာ့ဇ္သည္ သူ႔အတြက္ အသံုးဝင္မည့္ 
ပုဂၢိဳလ္မွန္သမွ်ကုိ မိတ္ေဆြဖြဲ႕ကာ ဆက္ဆံ၍ ရင္းႏွီးမႈ ယူေလေတာ့သည္။ ေဒသခံ 
ျမင္းစီးသမားအသင္းမ်ားႏွင့္ မိမိ စတင္ရင္းႏွီးမႈရရန္လည္း သူရည္မွန္းခဲ့ေလသည္။ 

ေလာ့ဇ္သည္ ကံေကာင္းေထာက္မသျဖင့္ သူ ပထမဆံုး အဆက္အသြယ္ျပဳလုပ္သည့္ အသင္းသည္ 
ဟန္က်ပန္က် ခပ္ထည္ထည္ ဖြဲ႕ထားေသာ ဂီဇီးရားမွ ျမင္းစီးတပ္ဖြဲ႕ကလပ္ ျဖစ္ေနေလသည္။ 
အီဂ်စ္စစ္တပ္မွ အရာ႐ိွမ်ားသည္ ဤျမင္းစီးတပ္ဖြဲ႕ကလပ္ကုိ သူတုိ႔၏ ဒုတိယအိမ္သဖြယ္ 
သေဘာထားၾကသည္။ 

ေလာ့ဇ္သည ္ပထမဆုံး ေတြ႕႐ွိသိကြ်မ္းခဲ့ရသူမွာ ယူဆက္ဖ ္အလီဂါဟိုရက ္ဟူေသာ ပုဂၢိဳလ္ျဖစ္၍ 
အီဂ်စ္ရဲမင္းႀကီး ျဖစ္ေလသည္။ ေလာ့ဇ္သည ္မိမိကုိယ္မိမိ ျမင္းေမြးသူတစ္ဦးျဖစ္ေၾကာင္း ေဖာ္ျပ၍ 
မိတ္ဖြဲ႕လိုက္ၿပီးေနာက္ သူတုိ႔ႏွစ္ဦးသည္ တုိေတာင္းေသာ အခ်ိန္အတြင္း ရင္းႏွီးသြားၾကေလသည္။ 

မၾကာမီက ေရာက္လာေသာ လူသစ္တစ္ဦး၏ သတင္းသည္ အီဂ်စ္ အထက္တန္းလႊာအတြင္း၌ ခ်က္ခ်င္း 
ပ်ံ႕ႏွံ႔သြားေလသည္။ ရက္မ်ား မၾကာမီ ညစာစားပြဲမ်ား၊ အရက္ပြဲမ်ားႏွင့္ ေရကူးအသင္းမ်ားသို႔ 
ႂကြေရာက္ရန္ ဖိတ္ၾကားစာမ်ား ေလာ့ဇ္ထံသုိ႔ ပုံလ်က္ ေရာက္လာေလသည္။ ျမင္းဝါသနာအုိး 
လူခ်မ္းသားမ်ားကလည္း သူ႔ထံမွ အႀကံဉာဏ္မ်ား ေတာင္းခံၾကသည္။ ရဲမင္းႀကီး 
ဂါဟုိရက္သည္ ေလာ့ဇ္္ႏွင့္ ခ်ိန္းလ်က္ ေန႔စဥ္ အတူ ျမင္းစီးထြက္သည္။ 

ေလာ့ဇ္ကလည္း သူ႔အား ရက္ရက္ေရာေရာ ေက ြ်းေမြးျပဳစုသည္ ့ပုဂၢိဳလ္မ်ားကိ ုေဖာေဖာသီသ ီ
ျပန္လည္တည္ခင္း ေက ြ်းေမြးျပန္သည္။ သူသည ္မၾကာခဏ ဧည့္ခံပြမဲ်ား 
တည္ခင္းေပးၿပီး ေပါေပါမ်ားမ်ား ေက ြ်းေမြးတတ္သည္။ ထိုဧည့္ခံပြဲမ်ားတြင ္သူႏွင့္ ရင္းႏွီးမႈရလာသည္ ့
ပုဂၢိဳလမ္်ား၏ ရာထူးအဆင့္အတန္းႏွင့္ ဘြ႕ဲမ်ားကုိ မွတ္သားထားေလသည္။ 

ေလာ့ဇ္သည္ ဆြဲေဆာင္မႈ႐ိွေသာ လေူခ်ာတစ္ဦးျဖစ္ၿပီး သူသည္ သူႏွင့္ေတြ႕ဆံု ခင္မင္ရေသာ မိန္းမမ်ားကုိ 
လက္ေဆာင္မ်ား ဆက္သျခင္း၊ ခ်ီးမြမ္းစကားေျပာျခင္းမ်ား မသိမသာ ျပဳလုပ္ေလသည္။ သူသည္ 
ရဲမင္းႀကီး ဂါဟုိရက္၏ လမ္းညႊန္မႈျဖင့္ သူပိုင္ျမင္း အေျမာက္အျမား ဝယ္ယူၿပီး 
ျမင္းစီးတပ္ဖြဲ႕ကလပ္တြင္ သြင္းထားလိုက္သည္။ 

ကုိင္႐ုိသုိ႔ ေရာက္ၿပီး ၆ လ အၾကာတြင္ ေလာ့ဇ္သည္ သူ၏ အႀကီးအကဲမ်ားႏွင့္ ေတြ႕ဆံု၍ 
ေျဖၾကားတင္ျပရန္ ဥေရာပသုိ႔ ျပန္လာခဲ့သည္။ သူ႔လုပ္ရပ္၏ 
တုိးတက္ေအာင္ျမင္မႈအတြက္ ေမာ့ဆက္အႀကီးအကဲမ်ားသည္ ႏွစ္သက္ သေဘာက်ၾကေလသည္။ 
သူ႔အား “ကုိင္႐ုိမွာ ႐ိွေသာ တဲလာဗီ၏ မ်က္လုံး”ဟု နာမည္ေပးခဲ့ေသာ သူ႔သင္တန္းဆရာ၏ 
လိုလားခ်က္မ်ားကုိ ေလာ့ဇ္ ျဖည့္ဆည္းေပးေတာ့မည္မွာ ထင္႐ွားေနေပၿပီ။ 



ေလာ့ဇ္သည္ ေငြအေျမာက္အျမားကုိ ယူ၍ ေရဒီယုိ အသံလြင့္စက္တစ္လုံးကုိ အေကာက္ခြန္ဌာန 
မသိေအာင္ သူ ဂ်ာမဏီတြင္ ဝယ္ခဲ့ေသာ ျမင္းစီးဖိနပ္မ်ားထဲမွ ဖိနပ္တစ္ဘက္၏ ဖေနာင့္ကုိ 
ခြာ၍ထည့္ကာ အီဂ်စ္သုိ႔ ျပန္ရန္ ျပင္ဆင္ေလေတာ့သည္။ သုိ႔ေသာ္ သူ မျပန္မီ 
မေမွ်ာ္လင့္ေသာ ျပႆနာတစ္ရပ္ ေပၚေပါက္လာသည္။ 

ေလာ့ဇ္သည ္သူ ရထားျဖင္ ့သြားခဲ့ေသာ ခရီးတစ္ခု၌ ဝါးထေရာ ့မာသာ နယူးမန္း 
အမည္႐ ိ ွေရႊေရာင္ဆံပင္ပိုင္႐ွင ္မိန္းမလွကေလးတစ္ဦးကိ ုေတြ႕ခဲ့ပါသည္။ 
(Waltraud) ဝါးထေရာ့သည ္အေ႐ွ႕ဂ်ာမဏီမွ အေမရိကန္ျပည္သို႔ ထြက္ေျပးခဲ့သူျဖစ္ၿပီး ယခုမ ူ
အေနာက္ဂ်ာမဏီတြင ္ေနထိုင္ေသာ သူမ၏ မိဘမ်ားထ ံအလည္လာေရာက္ျခင္း ျဖစ္သည္။ 
သူတို႔ႏွစ္ေယာက္သည ္မၾကာမီမွာပင္ တစ္ဦးေပၚတစ္ဦး ခ်စ္ခင္စုံမက္သြားၾကကာ ရက္သတၱပတ္ 
အနည္းငယ္ၾကာမွ် အတူတကြ သြားလာေနထိုင္ၾကၿပီးေနာက္ လက္ထပ္လိုက္ၾကေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္ထဲမွ ေလာ့ဇ္၏ အႀကီးအကဲမ်ားသည္ ပထမတြင္ ဘာမွ် မသိ႐ိွၾကရဘဲ သူဖြင့္ေျပာမွသာ 
လက္ထပ္ၿပီးစီးေၾကာင္း သိၾကရသည္။ ေလာ့ဇ္က သူ၏ ဇနီးသည္ မပါလွ်င္ အီဂ်စ္သုိ႔ 
ျပန္သြားမည္မဟုတ္ေၾကာင္း အေၾကာင္းၾကားလိုက္ေသာအခါ သူ၏ အႀကီးအကဲမ်ားသည္ 
စိတ္ပ်က္လက္ပ်က္ ျဖစ္သြားၾကေလသည္။ ဤျပႆနာမ်ိဳးသည္ ယခင္ကလည္း မႀကံဳဘူးသည့္ကိစၥရပ္ 
ျဖစ္ေနၿပီး စိုးရိမ္စရာလည္း ေကာင္းေနေပသည္။ 

ေလာ့ဇ္ တာဝနယူ္ထားေသာ လုပ္ငန္းသည္ အလြန္ပင္ အႏၲရာယ္ႁပြမ္းလွၿပီး 
ဇနီးမယားတစ္ေယာက္ ေဘးမွာ ႐ိွေနျခင္းသည္ သူ႔အတြက္ ေပ်ာ့ကြက္တစ္ရပ္ ဟာကြက္တစ္ခုပင္ 
ျဖစ္ပါသည္။ အေျခအေန ပိုဆုိးရသည့္အခ်က္မွာ ေလာ့ဇ္သည္ ကနဦးကပင္ သူမအား သူသည္ 
အစၥေရး၏ သူလွ်ိဳတစ္ဦးျဖစ္ေၾကာင္း ဖြင့္ေျပာထားၿပီးျခငး္ပင္ ျဖစ္သည္။ အကယ္၍ သူသည္ 
အီဂ်စ္တြင္ အဖမ္းခံရပါက သူ၏ ဇနီး႐ိွေနသျဖင့္ သူ မလႊဲမေသြ ခံစားရမည္ျဖစ္ေသာ 
ညႇဥ္းပန္းႏွိပ္စက္မႈကုိ အားတင္းခံစားႏိုင္ေသာ စြမ္းရည္ႏွင့္အင္အားတုိ႔သည္ ေပ်ာ့ညံ့သြားပါလိမ့္မည္။ 

အျခားတစ္ဘက္က ျပန္တြက္လွ်င္လည္း ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ သူ၏ 
စြမ္းေဆာင္ႀကိဳးပမ္းခ်က္မ်ားကုိ လက္လြတ္မခံႏိုင္ပါ။ ေလာ့ဇ္က မိမိသည္ အလြန္အသံုးဝင္ 
တန္ဖိုး႐ိွလွေသာ သူသွ်ိဳတစ္ေယာက္ျဖစ္ေၾကာင္း အလုပ္ႏွင့္ သက္ေသျပခဲ့ပါၿပီ။ သူေပးပုိ႔ခဲ့ေသာ 
အီဂ်စ္ႏိုင္ငံ၏ စစ္ေရးႏွင့္ ႏိုင္ငံေရးအျဖစ္အပ်က္မ်ားအေၾကာင္း သတင္းမ်ားသည္ 
မွန္ကန္တိက်လွပါသည္။ 

ေလာ့ဇ္သည ္သူ၏ ဟန္ေဆာင္ဘဝကုိ စိတ္ခ်လက္ခ် ကြ်မ္းကြ်မ္းက်င္က်င ္ဖန္တီးအေျခစိုက္ထားၿပီးၿပ ီ
ျဖစ္ပါသည္။ ထို႔ျပင္ သူသည္ သူ၏ ဟန္ေဆာင္ဘဝကုိ မၾကာမီတြင္ ေကာင္းေကာင္း အသံုးခ်လ်က္ 
လုပ္ကုိင္ေဆာင္ရြက္သြားမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ကတိျပဳထားခဲ့ေလသည္။ 



ဤအခ်ိန္က ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးကုိ အုပ္ခ်ဳပ္ေခါင္းေဆာင္ေနခဲ့ေသာ အီဆာဟာရယ္သည္ 
အျခားေရြးစရာ နည္းလမ္းမ႐ိွေတာ့သျဖင့္ ေလာ့ဇ္အား အီဂ်စ္သုိ႔ ဇနီး ဝါးထေရာ့ကုိပါ ေခၚ၍ ျပန္သြားရန္ 
ခြင့္ျပဳလိုက္ရေလသည္။ 

ေလာ့ဇ္သည္ ၁၉၆၁ ခုႏွစ္ ေႏြရာသီတြင္ အီတလီသေဘၤာ ေအာ္ဆုိနီးယားကုိ စီး၍ အီဂ်စ္သုိ႔ 
ျပန္လာခဲ့သည္။ (ယင္းသေဘၤာသည္ ေနာက္ (၇)လခန္႔ ၾကာေသာအခါ အလီကုိဟင္အား အီတလီမွ 
ေဘရြတ္သုိ႔ တင္ေဆာင္ ပို႔ေပးခဲ့ပါသည္။) 

ေလာ့ဇ္က အရင္သြားၿပီး ဝါးထေရာ့က ေနာက္ရက္သတၱပတ္ အနည္းငယ္ၾကာမွ လိုက္သြားရန္ 
ျဖစ္သည္။ ေလာ့ဇ္၏ ခရီးေဆာင္ေသတၱာႀကီးမ်ားထဲ၌ သူ၏ သူလွ်ိဳကိရိယာ တန္ဆာပလာမ်ားအျပင္ 
သူႏွင့္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက ဥေရာပမွ ဝယ္ယူလာခဲ့ေသာ လက္ေဆာင္ပစၥည္း အေျမာက္အျမား 
ပါဝင္သည္။ 

သေဘၤာသည ္အလက္ဇႁႏၵီးယား ဆိပ္ကမ္းသုိ႔ ဆုိက္ၿပီးေသာအခါ ေလာ့ဇ္သည ္မိတ္ေဆြမ်ား၏ 
ခမ္းခမ္းနားနား ႀကိဳဆုိျခင္းကုိ ခံရေလသည္။ ရဲမင္းႀကီး ဂါဟုိရက္သည ္သူ႔အား ကုိယ္တုိင္လာေရာက္ 
ႀကိဳဆိုၿပီး ကုိင္႐ုိသုိ႔ ကားျဖင့္ ေခၚသြားေလသည္။ ကုိင္႐ုိသုိ႔ ေရာက္ေသာအခါ သူအား 
ဂုဏ္ျပဳသည့္အေနျဖင္ ့ႀကီးက်ယ္ခမ္းနားေသာ ပါတီတစ္ခုေပးၿပီး ေဖာ္ေဖာ္သီသ ီဧည့္ခ ံ
တိုက္ေက ြ်းေလေတာ့သည္။ သို႔ေသာ ္ပါတီေပးသည္ ့ညမွာပင ္သူသည ္တဲလာဗီသို႔ သူ၏ ပထမဆုံး 
သတင္းေပးခ်က္ကုိ ျပဳလုပ္ခဲ့ပါသည္။ 

ေလာ့ဇ္သည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက ေပးေသာ လစာအျဖစ္ တစ္လလွ်င္ ေဒၚလာ(၈၅ဝ)သာ ရပါသည္။ 
သုိ႔ေသာ္ ေလာ့ဇ္၏ အသံုးစရိတ္မွာ အကန္႔အသတ္ မ႐ိွပါ။ သူသည္ အသံုးရက္ေရာေသာ ကမၻာလွည့္ 
လူခ်မ္းသာတစ္ဦးျဖစ္သျဖင့္ သူႀကိဳက္သလို သံုးစြဲႏိုင္ေသာ ေငြေၾကးပမာဏ ႐ိွပါသည္။ 

ေလာ့ဇ္သည္ ကုိင္႐ုိၿမိဳ႕ေတာ္သုိ႔ ေရာက္ေရာက္ခ်င္း ပထမဦးဆုံး 
သူလုပ္သည့္လုပ္ရပ္မွာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ ခြင့္ျပဳခ်က္ႏွင့္ ေငြေၾကးမ်ားကုိ သံုးလ်က္ 
အာရပ္ျမင္းအမ်ိဳးေကာင္းမ်ားစြာကုိ ဝယ္လိုက္ျခင္း ျဖစ္သည္။ ေလာ့ဇ္သည္ 
ျမင္းစီးေက်ာင္းတစ္ခု ေထာင္ဦးမည္ျဖစ္ပါသည္။ 

သူသည္ ကုိင္႐ုိတြင္ ေနရသည့္ သူ၏ဘဝကုိ ေပ်ာ္ရႊင္ျခင္း၊ စြန္႔ႀကဲေပးကမ္းျခင္းႏွင့္ စတင္ခဲ့သည္။ 
ဇနီးသည္ ဝါးထေရာ့ မေရာက္မီ သူသည္ လူခ်မ္းသာမ်ား ေနေသာ ဇာမာလက္ၿမိဳ႕စြန္ ရပ္ကြက္၏ 
႐ွာရီးယား အစၥဇာလ္ မိုဟာမက္လမ္း၊ အမွတ္(၁၆)႐ိွ အိမ္ခန္းက်ယ္ႀကီးကုိ ငွားထားလိုက္သည္။ 

သူ႔အတြက ္အဆင္ေျပရသည့္အခ်က္မွာ ထိုအခန္းသည ္အီဇီးရာကြ်န္းႏွင့္ စစ္တပ္ျမင္းစီးကလပ္တို႔ႏွင့္ 
သိပ္မေဝးလွဘဲ မိနစ္အနည္းငယ္အတြင္း အေရာက္သြားႏိငု္ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ ထို႔ေနာက္ ေလာ့ဇ္သည ္
ဂီဇာေဒသတြင္ ပိရမစ္ႀကီးမ်ား၏ အရိပ္အာဝါသ အတြင္းတြင္ ျမင္းေဇာင္းမ်ား ေဆာက္လ်က ္သူ၏ 
ျမင္းစီးေက်ာင္းအတြက္ အေဆာက္အအံုမ်ားကုိလည္း ေဆာက္လိုက္သည္။ 



ဇနီးသည္ ဝါးထေရာ့ ေရာက္လာေသာအခါ သူသည္ အားလုံး အစစအရာရာ ျပင္ဆင္ထားၿပီး 
ျဖစ္ေနေပသည္။ သူ၏ မိတ္ေဆြမ်ားသည္ သူ၏ လက္ထပ္ျခင္းကုိ သိ႐ိွၾကေသာအခါ 
အလြန္ဝမ္းေျမာက္ၾကည္ႏူးၾကသျဖင့္ သူမ ေရာက္လာေသာအခါ သူတုိ႔၏ အိမ္ခန္းကုိ ပန္းမ်ိဳးစုံတုိ႔ 
ႀကဲလ်က္ ႀကိဳဆုိသည္ဟု ေျပာရေလာက္ေအာင္ လက္ေဆာက္မ်ိဳးစုံ ပို႔ကာ ႀကိဳဆုိၾကသည္။ 

အပူအပင္ မ႐ိွေသာ ဇနီးေမာင္ႏွံသည္ ေပ်ာ္ရႊင္ဖြယ္ရာေကာင္းေသာ လူမႈေရးနယ္ပယ္ထဲ၌ 
ပါဝင္လႈပ္႐ွားေလေတာ့သည္။ သူတုိ႔သည္ မိတ္ေဆြမ်ားႏွင့္ ေန႔ခင္းဘက္တြင္ ျမင္းအတူတူစီးလိုက္၊ 
ညဘက္တြင္ ဧည့္ခံပြဲႏွင့္ ပါတီမ်ား တက္လိုက္ လုပ္ေနၾကသည္။ 

သူတုိ႔၏ မိတ္ေဆြအေပါင္းအသင္း အသုိင္းအဝန္းသည္ တစထက္တစ က်ယ္ျပန္႔လာၿပီး သူတုိ႔ 
အဆက္အသြယ္ရသည့္ ပုဂၢိဳလ္မ်ားထဲတြင္ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ဖာဝတ္ေအာ့ခ္မင္ႏွင့္ ဗိုလ္မွဴးႀကီး မို႐ွင္ဆက္ဒ္ 
စသည့္ စစ္ေထာက္လွမ္းေရးမွ အေရးပါေသာသူမ်ား ပါဝင္သည္။ 

ေလာ့ဇ္အဖုိ႔ အထူးသျဖင့္ ေအာ့ခ္မင္းႏွင့္ ရင္းႏွီးမႈ စတင္ပ်ိဳးေထာင္ယူလိုက္ျခင္းသည္ လုပ္ထိုက္ေသာ 
လုပ္ရပ္ျဖစ္ေလသည္။ ေအာ့ခ္မင္းသည္ ဒုံးပ်ံစခန္းမ်ားႏွင့္ စစ္လက္နက္ပစၥည္းစက္႐ံုမ်ား၏ 
လုံၿခံဳေရးတပ္ဖြဲ႕ တပ္မွဴးႀကီးျဖစ္သျဖင့္ သူသည္ ေလာ့ဇ္ သိခ်င္ေနေသာ 
စစ္လက္နက္မ်ားကုိ ေစာင့္ၾကပ္ရသည့္ တာဝန္႐ိွသူ ျဖစ္သည္။ 

ဝန္ႀကီးမ်ား၏ ဒုတိယဥကၠ႒ျဖစ္ၿပီး နတ္ဆာ၏ အရင္းႏွီးဆုံး အႀကံေပးအရာ႐ိွ တစ္ဦးျဖစ္သူ ဟူစိန္ 
အယ္လ္ ႐ွေဖးသည္လည္း ေလာ့ဇ္၏ ညစာစားပြဲမ်ားသုိ႔ မၾကာခဏ တက္ေရာက္လာေသာ 
ဧည့္သည္ေတာ္တစ္ဦး ျဖစ္ပါသည္။ သူသည္ မၾကာခဏဆုိသလို အျခားေသာ အစုိးရအရာ႐ိွႀကီးမ်ားပင္ 
မသိေသးသည့္ အစုိးရအဖြဲ႕ ဆံုးျဖတ္ခ်က္မ်ားကုိ ေလာ့ဇ္အား ေျပာျပတတ္ေလသည္။ 

ေလာ့ဇ္သည္ အီဂ်စ္မိေဆြ အေပါငး္အသင္းမ်ားအျဖစ္ ကုိင္႐ုိတြင္ ေနထိုင္ၾကေသာ ဂ်ာမန္ 
အေတာ္မ်ားမ်ားႏွင့္ ရင္းႏွီးလာခဲ့ေလသည္။ အထူးသျဖင့္ မိတ္စစ္ေဆြစစ္အျဖစ္ ေပါင္းသင္းခဲ့သူမ်ားမွာ 
ကုိင္႐ုိၿမိဳ႕႐ိွ စက္မႈလုပ္ငန္း ကုမၸဏီတစ္ခုတြင္ အလုပ္လုပ္ေနေသာ ဖရန္႔ဇ္ႏွင့္ နာဒီယာကီးဆုိး အမည္႐ိွ 
လင္မယား(၂)ဦးပင္ ျဖစ္သည္။ 

အျခားမိတ္ေဆြရင္း တစ္ဦးမွာ ေလာ့ဇ္က့ဲသုိ႔ နာဇီလက္ေဟာင္းတစ္ဦး ျဖစ္ပါသည္ဟု ေျပာခဲ့သူ 
ဂါးဟက္ေဘာ့ခ်္ ျဖစ္ေလသည္။ ေလာ့ဇ္၏ အခ်ိဳ႕ေသာ မိတ္ေဆြမ်ားကမူ ဂါးဟက္ေဘာ့ခ်္ကုိ 
သံသယျဖစ္ၾကသည္။ တစ္ေန႔၌ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ေအာ့ခ္မင္သည္ ေလာ့ဇ္ကုိ အနီးသုိ႔ 
ေခၚယူၿပီး ေအာက္ပါအတုိင္း တရင္းတႏွီး ေျပာၾကားသည္။ 

“ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္ေရ… က်ဳပ္ေျပာတာ ေသေသခ်ာခ်ာ နားေထာင္ပါ။ ေဘာ့ခ်္ဆုိတ့ဲ ငနဲဟာ ခင္ဗ်ား 
စကားေျပာရင္ မေယာင္မလည္ အၿမဲ နားေထာင္ေနတတ္တယ္။ ခင္ဗ်ား သတိထားပါ။ တရားဝင္အေနနဲ႔ 
သူဟာ စက္မႈလုပ္ငန္း ပညာ႐ွင္ပါပဲ။ ဒါေပမဲ့ သူဟာ ဘြန္းအစုိးရရဲ႕ သူလွ်ိဳဆုိတာ က်ဳပ္တုိ႔ သိတယ္။ 



သမၼတႀကီး နတ္ဆာက ဂ်ာမန္ေတြနဲ႔ ေကာင္းေကာင္းမြန္မြန္ ဆက္ဆံခ်င္တာေၾကာင့္ က်ဳပ္တုိ႔ သူ႔ကုိ 
လႊတ္ထားတာပဲ သိလား” 

ေအာ့ခ္မင္းက ဆက္ေျပာျပန္သည္။ 

“ေဘာ့ခ်္ဟာ ဒီကရတဲ့ သတင္းေတြကိ ုCIA ကိုလည္း ပို႔တယ္ဆိုတာ က်ဳပ္တုိ႔ သိတယ္။ 
ခင္းဗ်ားက ဂ်ာမန္တစ္ေယာက္ဆိုေတာ ့ခင္ဗ်ားရဲ႕ အေပါင္းအသင္းဝင္ဆန္႔တဲ ့အခ်က္ကိ ု
သူအသုံးခ်ၿပီး အျမတ္ထုတ္သြားလိမ့္မယ္။ က်ဳပ္ ဒီလိုေျပာတာကိ ုစိတ္မဆိုးပါနဲ႔။ ဒါေပမဲ ့
ဒီညစ္ပတ္ စုတ္ပဲ့တဲ့ သူလွ် ိဳလုပ္ငန္းေတြကိ ုခင္ဗ်ားက ဘာမ ွနားလည္တဲ ့ပုဂၢ ိဳလ ္
မဟုတ္ေလေတာ့ က်ဳပ္က ခင္ဗ်ားကိ ုသတိေပးသင့္တယ္လုိ႔ ထင္လို႔ပါဗ်ာ” 

ေလာ့ဇ္က ေအာ့ခ္မင္အား မိတ္ေဆြေကာင္းပီပီ ဂ႐ုတစုိက္ သတိေပးျခင္းအတြက္ 
အလြန္ေက်းဇူးတင္ေၾကာင္းႏွင့္ ေဘာ့ခ်္အား သတိထားမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ကတိေပး ေျပာၾကားခဲ့ပါသည္။ 

သုိ႔ရာတြင္ အမွန္စင္စစ္ မိတ္ေဆြအေပါင္းအသင္းမ်ားအျဖစ္ ေလာ့ဇ္ တရင္းတႏွီး ေပါင္းသင္းထားေသာ 
ဂ်ာမန္မ်ားထဲတြင္ သူေစာင့္ၾကည့္ကာ ေထာက္လမွ္း သတင္းေပးပို႔ရမည္ျဖစ္ေသာ နာဇီလက္ေဟာင္း 
အေတာ္မ်ားမ်ား ပါဝင္သည္။ 

ေလာ့ဇ္သည္ ထိုဂ်ာမန္မ်ားထဲတြင္ အေက်ာ္ၾကားဆံုးျဖစ္ေသာ သူ၏ အိမ္သုိ႔ မၾကာခဏ 
အလည္အပတ ္ေရာက္တတ္ေလသည္။ ထိုသူမွာ ဂ်ိဳဟန္ဗြန္လီရက္ခ္ ျဖစ္ၿပီး သူသည ္ဟစ္တလာ၏ 
ဝါဒျဖန္ခ်ေီရး ဝန္ႀကီးျဖစ္သ ူဂိုးမဲလ္၏ ထိပ္တန္း အႀကံေပးအရာ႐ိွတစ္ဦး ျဖစ္ခဲ့ေလသည္။ 

ေလာ့ဇ္သည္ ဗြန္လီရက္ခ္၏ အိမ္တြင္ ဒုတိယကမၻာစစ္အတြင္း ေအာ့ႏွလုံးနာစရာ 
နာမည္ေက်ာ္ခဲ့ေသာ ေဒါက္တာ အုိက္ခဲလ္ကုိ ေတြ႕ဆံုခဲ့ပါသည္။ အုိင္ခဲလ္သည္ 
နာဇီအက်ဥ္းစခန္းမ်ားထဲမွ ေတာင္ေပါင္းမ်ားစြာေသာ ေယာက်္ား၊ မိန္းမႏွင့္ ကေလးသူငယ္မ်ားကုိ 
အေယာင္ေဆာင္ ေဆးသုေတသန ခြဲစိပ္မႈမ်ား ျပဳလုပ္ၿပီး ေသမင္းခံတြင္းသုိ႔ ပို႔ေဆာင္ခဲ့သူ ျဖစ္ေလသည္။ 
အုိင္ခဲလ္သည္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံတြင္ ေရာဂါပုိးမႊား စစ္လက္နက္မ်ား သုေတသန လုပ္ေနသည္ဟု 
သတင္းထြက္ေနပါသည္။ 

ေလာ့ဇ္သည္ အုိင္ခဲလ္လို လူစားမ်ိဳးမ်ားႏွင့္ မိတ္ေဆြဖြဲ႕ကာ မခ်စ္ေသာ္လည္း ေအာင့္ကာနမ္းေနရသည့္ 
လုပ္ငန္းကုိ အီဂ်စ္တြင္ သူလုပ္ေဆာင္ေနရေသာ အလုပ္မ်ားထဲတြင္ အခက္ခဲဆံုးေသာ အလုပ္တစ္ခု 
ျဖစ္သည္ဟု ယူဆခဲ့ေလသည္။ နာဇီမ်ားကုိ မခ်စ္ေသာ္လည္း ေအာင့္ကာနမ္းခဲ့ျခင္းသည္ သူ႔အတြက္ 
ဂ်ဴးမုန္းတီးသူတစ္ေယာက္အျဖစ္ ဟန္ေဆာင္စရာႏွင့္ အထင္လြဲမွားစရာမ်ား ႀကံဳေတြ႕ရေလသည္။ 

မိတ္စစ္ေဆြစစ္အျဖစ္ ေလာ့ဇ္ ေပါင္းသင္းခဲ့ေသာ ဖရန္႔ဇ္ကီဆုိးႏွင့္ နာဒီယာကီးဆုိးတုိ႔သည္ 
နာဇီလက္ေဟာင္းမ်ားႏွင့္ အေပါင္းအသင္း သိပ္မလုပ္ရန္ သူ႔အား ႀကိဳးစားနားခ်ၾကသည္။ 



ထိုအခါ ေလာ့ဇ္ကလည္း သိပ္ျငင္းမေနဘဲ အသာတၾကည္ ျပန္ေျပာတတ္ေလသည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္ ႏိုင္ငံေရးကို စိတ္ဝင္စားတဲ့လူ မဟုတ္ပါဘူး။ ဒါေပမဲ ့ဂ်ာမဏီျပည္သား တစ္ဦးအေနနဲ႔ အခုလုိ 
ဟစ္တလာကုိ ေဝဖန္အျပစ္တင္မွ ေခတ္မီတယ္ဆိုၾကတာနဲ႔ေတာ ့ဒီလူေတြကို ကြ်န္ေတာ္ 
ဝိုင္းပယ္မထားခ်င္ဘူးဗ်ာ” 

ဤသုိ႔ ေျပာခဲ့ေသာ္လည္း ေလာ့ဇ္၏ စိတ္ထဲတြင္မူ သူ၏ အမွန္တကယ္ ယံုၾကည္မႈႏွင့္ ပတ္သက္၍ ဤသုိ႔ 
လိမ္လည္ရျခင္းကုိ အေတာ္ပင္ ရြံ႕တြန္႔တြန္႔ ျဖစ္႐ွာေလသည္။ 

ေလာ့ဇ္၏ နာဇီ လိုလားသူအျဖစ္ ဟန္ေဆာင္မႈသည္ အလြန္ေအာင္ျမင္သျဖင့္ ရယ္စရာ 
အျဖစ္အပ်က္တစ္ခုပင္ ႀကံဳႀကိဳက္ခဲ့ရသည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ သူလွ်ိဳတစ္ဦးကုိ အီဂ်စ္သုိ႔ 
ကမၻာလွည့္တစ္ေယာက္အသြင္ျဖင့္ ပို႔လိုက္ျပန္သည္။ အီဂ်စ္တြင္ ေနေစကာ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္း လုပ္ေပးရန္ 
ျဖစ္ပါသည္။ သူသည္ တဲလာဗီသုိ႔ ျပန္ေရာက္ေသာအခါ သူ အီဂ်စ္တြင္ ေနထိုင္စဥ္ ယူရမည့္ 
ဟန္ေဆာင္ဘဝကိစၥကုိ ေမာ့ဆက္အႀကီးအကဲမ်ားႏငွ့္ ေဆြးေႏြးေလသည္။ ထိုသူလွ်ိဳ 
တင္ျပေဆြးေႏြးခ်က္ေၾကာင့္ ေမာ့ဆက္ေခါင္းေဆာင္မ်ားမွာ ထိပ္လန္႔သြားၾကၿပီးေနာက္ 
ရယ္ရႊင္ျမဴးတူးၾကရေလေတာ့သည္။ 

“ဒီ ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္ ဆိုတဲ့ နာဇီ ဝက္မသားလုိပဲ ကြ်န္ေတာ့္ကိုလည္း ျမင္းေမြးျမဴေရးေက်ာင္း တစ္ေက်ာင္း 
ဖြင့္ခြင့္ေပးပါလား။ ကြ်န္ေတာ္ သူ႔ေနရာကိ ုတစ္ေခါက္ ေရာက္သြားခဲ့တယ္ေလ။ ဒီမွာ အီဂ်စ္စစ္တပ္ထဲက 
အရာ႐ွ ိႀကီးေတြဆိုတာ ေျခခ်င္းကိ ုလိမ္ေနတာပဲ။ ဘာမ ွလုပ္စရာ မ႐ွေိတာ့ ဒီနာဇီရဲ႕ ျမင္းေတြကိုပ ဲ
လာစီးေနၾကတယ္ဗ်ာ။ သူတို႔တေတြ ဒီငနဲကို ခင္ၾကတယ္။ ဘာျဖစ္လို႔လဲဆိုေတာ ့သူက နာဇီကိုးဗ်” 

ထိုသူက ေမာ့ဆက္အႀကီးအကဲမ်ား မၿပံဳးဘဲႏွင့္ ဝါးလုံးကြဲ ရယ္ၾကရေလာက္ေအာင္ ဆက္ေျပာျပန္သည္။ 

“ေက်းဇူးျပဳၿပီး ကြ်န္ေတာ့္ အႀကံကုိ နားေထာင္ပါ။ ကၽြန္ေတာ္ ကိုင္႐ုိေရာက္ရင ္သူ႔လိုပဲ 
ျမင္းစီးေက်ာင္းတစ္ေက်ာင္း ထပ္ဖြင့္မယ္။ ေနာက ္ကြ်န္ေတာ္ ေလာ့ဇ္နဲ႔ ရင္းႏွီးေအာင ္
အနီးကပ္ ေပါင္းမယ္ဗ်ာ။ အဲ ကြ်န္ေတာ္ သူနဲ႔ သိပ္ရင္းရင္းႏွီးႏ ွီး ျဖစ္လာရင ္သူ႔ကို ေျဖာင္ပစ္လိုက္မယ္။ 
ကိုင္း… ဘယ့္ႏွယ္လ…ဲ ကြ်န္ေတာ့္ အႀကံကိ ုမႀကိဳက္ဘူးလား…” 

ေမာ့ဆက္အရာ႐ိွႀကီးမ်ားသည္ ရယ္ရလြန္းသျဖင့္ မနည္း ဣေႁႏၵျပန္ေဆာင္ၾကရပါသည္။ 
အရာ႐ိွတစ္ဦးက စိတ္အားထက္သန္ေနေသာ ထိုသူလွ်ိဳအား ဤသုိ႔ ေျပာလိုက္သည္။ 

“ဒီျမင္းစီးေက်ာင္းလို ဇိမ္ခလံုပ္ငန္းတစ္ခု ေနာက္ထပ္ ေထာင္ဖို႔ က်ဳပ္တုိ႔ ေငြေၾကး 
မတတ္ႏိုင္ေတာ့ဘူးဗ်ာ… ခင္ဗ်ားအတြက္ ဒီထက္ ႐ုိးၿပီး ဒီထက္ လြယ္တ့ဲ လုပ္ငန္းတစ္ခု ႐ွာေပးပါမယ္ 
ဟုတ္လား” 



ေမာ့ဆက္အရာ႐ွ ိႀကီး ေျပာခဲ့ေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕တြင ္ဘတ္ဂ်က္နည္းၿပီး ကန္႔သတ္ 
သုံးေနရပါသည္ဆိုေသာ အခ်က္သည္ အေတာ္အသင့္ မွန္ကန္ပါသည္။ ေမာ့ဆက္အဖြ ဲ႕သည ္CIA ႏွင့္ 
KGB  အဖြ ဲ႕ႀကီးမ်ားေလာက ္ေငြေၾကးအင္အား မေတာင့္တင္း႐ွာပါ။ ထိုအထဲတြင ္
ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္က ေငြအေတာ္ ျဖဳန္းေနေလသည္။ 

ေလာ့ဇ္ သံုးေသာ အသံုးစရိတ္ကုိ တြက္ခ်က္ရသည့္ စာရင္းကုိင္သည ္ေလာ့ဇ္ႏွင့္ သူ၏ 
အေပါငး္အသင္းမ်ား အေဖ်ာ္ယမကာ ေသာက္သံုးကာ သံုးစြဲခဲ့ေသာ ေငြေၾကးပမာဏကုိ ရည္ညႊန္း၍ 
သူ႔အား “႐ွန္ပိန္သူလွ်ဳိ”ဟု နာမည္ေပးခဲ့ပါသည္။ ဆီးရီးယားမွ အလီကုိဟင္သည္ အသံုးစရိတ္ 
အေတာ္မ်ားမ်ား သုံးခဲ့ပါသည္။ သို႔ေသာ ္ကိုဟင္သည ္အေတာ္ပင ္ေခြ်တာခဲ့႐ွာပါသည္။ ေလာ့ဇ္ကိုလည္း 
သုံးျဖဳန္းခဲ့ေသာ ေငြေၾကးမ်ားအတြက ္အေၾကာင္းမဲ့သုံးသည္ဟ ုတစ္ခါမွ် မစြပ္စြဲႏုငိ္သလို ေလာ့ဇ ္
အသံုးအစြေဲခြ်တာသည္ဟုလည္း ေျပာ၍ မရခ့ဲေခ်။ 

တဲလာဗီတြင္ ႐ွိေသာ သူ၏ အႀကီးအကဲမ်ားသည္ ၾကာေသာ္ ေလာ့ဇ္ သူ၏ မိတ္ေဆြရင္းခ်ာမ်ားအတြက္ 
ဥေရာပမ ွဝယ္သည္ ့ကင္မရာ၊ နာရီႏွင္ ့တိပ္ရီေကာ္ဒါမ်ား၏ ေဘာက္ခ်ာမ်ားကိ ုျမင္ေတြ႕ဖန္မ်ားသျဖင္ ့
႐ိုးလာၾကေတာ့သည္။ ဂ်ာမဏီႏုငိ္ငံ႐ွ ိမ်က္ႏာွခြဲစိတ္ျပဳျပင္သ ူနာမည္ေက်ာ္ 
ဆရာဝန္ႀကီးတစဥ္ီးထံမွ ေငြေၾကးအေျမာက္အျမား ေတာင္းခံထားသည့္ ဘီလ္ 
တစ္ေစာင္ကုိမူ ေမာ့ဆက္ေခါင္းေဆာင္မ်ား အခ်ိန္အနည္းငယ္ယူကာ စဥ္းစားၾကရပါသည္။ 

ေနာက္ဆံုး ဤသုိ႔ အေျဖထြက္လာပါသည္။ ေလာ့ဇ္သည္ ဆရာဝန္ႀကီးအား သူ၏ တန္ဖိုး႐ိွလွေသာ 
မိတ္ေဆြႀကီး ယုိဆက္ဖ္ ဂါဟုိရက္၏ ၿမီးေကာက္ေပါက္ သမီးကေလး ဟန္နာ ဂါဟုိရက္၏ 
ႏွာတံေကာက္ေကာက္ေလးကုိ ေျဖာင့္ေပးေစခဲ့ပါသည္။ သူသည္ ဟန္နာအား အသက္(၁ဂ)ႏွစ္ 
ျပည့္ေျမာက္သည့္ေန႔တြင္ ေမြးေန႔လက္ေဆာင္အျဖစ္ ႏွာေခါင္းအသစ္တစ္ခု ေပးခဲ့ေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ ေငြေၾကး ရက္ရက္ေရာေရာ သံုးစြဲခဲ့သျဖင့္ လိုခ်င္ေသာ 
သတင္းအေျမာက္အျမားကုိ စုံစုံလင္လင္ ရ႐ိွခဲ့ေလသည္။ ေလာ့ဇ္ႏွင့္ အတူတကြ ျမင္းစီးဖက္ျဖစ္သူ 
ဗိုလ္ခ်ဳပ္ အပၸဒယ္လ္ ဆာလမ္သည္ ေလာ့ဇ္အား ဆုိဗီယက္အႀကံေပးအရာ႐ိွမ်ား အကူအညီျဖင့္ 
အီဂ်စ္စစ္တပ္ႀကီး တစ္ခုလုံးကုိ မည္သုိ႔မည္ပုံ ျပန္လည္ဖြဲ႕စည္း အားျဖည့္ထားေၾကာင္း 
စုံစုံလင္လင္ ေျပာျပခဲ့သည္။ 

ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ေအာ့ခ္မင္ကလည္း သူ၏ တပ္သားမ်ား ျပဳလုပ္ေလ့က်င့္ေနေသာ 
စစ္ေရးေလ့က်င့္မႈမ်ားကုိ ေလာ့ဇ္ကုိ ေခၚျပၿပီး အႀကံဉာဏ္မ်ား ေတာင္းခံျခင္း၊ 
ေဝဖန္ျခင္းမ်ား ျပဳလုပ္ခိုင္းသည္။ သူသည္ မၾကာခဏ ေလာ့ဇ္အား ေခၚယူဖတ္ိၾကားကာ သူ၏ 
စစ္သားမ်ားအား ကုိယ္တုိင္ စစ္ေဆးၾကည့္႐ႈေစသည္။ ေလာ့ဇ္သည္ မိမိ အာရပ္ဘာသာစကားကုိ 
လည္ပတ္စြာ ေျပာတတ္ျခင္းကုိ မည္သူမွ် မသိေအာင္ လွ်ိဳ႕ဝွက္ထားႏိုင္ခဲ့သျဖင့္ သူ႔အား နားလည္မည္ 
မဟုတ္ဟုထင္ေသာ လူအေတာ္မ်ားမ်ားက ေျပာဆုိသည့္ အေရးႀကီးေသာ စကားမ်ားကုိ 
မွတ္သား ေထာက္လွမ္းႏိုင္ခဲ့ေလသည္။ 



ေလာ့ဇ္သည္ စစ္ဘက္မွ အရာ႐ိွႀကီးမ်ားႏွင့္ ရင္းႏွီးသူျဖစ္ျခင္းေၾကာင့္ စူးအက္တူးေျမာင္းအနီးမွ 
စစ္သားအေစာင့္မ်ား ထူထပ္စြာ ခ်ထားေသာ ထိပ္တန္းလွ်ိဳ႕ဝွက္ စစ္စခန္းမ်ားကုိပင ္
သြားေရာက္ၾကည့္႐ႈခြင္ ့ရခဲ့ပါသည္။ သူႏွင့္ ဇနီးသည္ ဝါးထေရာ့တို႔သည ္အီဂ်စ္တုိ႔အတြက္ 
အသစ္ေရာက္႐ွလိာေသာ MIG တိုက္ေလယာဥ္မ်ား ထားသည္ ့ေလဆိပ္မ်ားသို႔ 
သြားေရာက္ၾကည့္႐ႈခြင့္ရခဲ့ၿပီး ထိုေလယာဥ္မ်ား၏ ပိုင္းေလာ့မ်ားအား ေလယာဥ္အနီးတြင္ 
ဂုဏ္ယူဝင့္ႂကြားစြာ ရပ္ေစလ်က္ ေလယာဥ္မ်ားကုိ အနီးကပ္ ဓာတ္ပုံ႐ုိက္ယူႏိုင္ခဲ့ေလသည္။ 

စစ္လက္နက္မ်ား သုိေလွာင္သိမ္းဆည္းထားရာ အေဆာက္အအံုမ်ားႏွင့္ 
ေလယာဥ္ဂိုေဒါင္မ်ားကုိ ေလာ့ဇ္အတြက္ဆုိလွ်င္ တံခါးမ႐ိွ ဓားမ႐ိွ ဖြင့္ေပးထားၾကပါသည္။ 
အီဂ်စ္တုိ႔က ေလာ့ဇ္အား ခပ္ႂကြားႂကြား ေျပာလိုက္သည့္ အခ်က္တစ္ခ်က္ ႐ိွပါသည္။ ယင္းမွာ 
သူတုိ႔သည္ ေလယာဥ္အစစ္မ်ားကုိ အ႐ုပ္ေလယာဥ္မ်ားႏွင့္ ပါးႏွပ္လွစြာ ေရာေႏွာထားေၾကာင္း၊ သုိ႔ျဖစ္၍ 
အစၥေရးေလတပ္က ထိုေနရာကုိ ဗုံးႀကဲလွ်င္ သစ္သား ဒန္တုိ႔ႏွင့္ က်စ္က်စ္လစ္လစ္ ျပဳလုပ္ထားေသာ 
ေလယာဥမ္်ားေပၚသုိ႔ ဗုံးအလဟႆ ႀကဲခ်ၾကမည္ျဖစ္ေၾကာင္း သူတုိ႔က ဆုိသည္။ ေလာ့ဇ္က သူ႔အား 
ျပလိုက္သည့္ အိမ္႐ွင္မ်ားအား ခ်ီးက်ဴးစကားေျပာၾကားၿပီး ေလယာဥ္တုမ်ား ရပ္ထားသည့္ 
ေနရာကုိ ေသေသခ်ာခ်ာ မွတ္သားထားလိုက္သည္။ 

တစ္ခ်ိန္တြင္ ေလာ့ဇ္သည ္အစၥေမလီးယားအနီးတြင္ ႐ု႐ွားတို႔၏ ေျမျပင္မ ွေဝဟင္ပစ ္SAM  

ဒုံးက်ညစ္ခန္းတစ္ခု တည္ေဆာက္ေနသည္ဟူေသာ သတင္းတစရ္ပ္ကုိ မွန္/မမွန္ စုံစမ္းျပန္ၾကားေပးရန္ 
တဲလာဗီမွ အေရးတႀကီး ပို႔လိုက္ေသာ သတင္းကုိ ရ႐ိွေလသည္။ ယင္းစခန္းသုိ႔ မည္သည့္အရပ္သားမွ် 
ဝင္ခြင့္မျပဳေၾကာင္း ေလာ့ဇ ္သိ႐ိွထားသည္။ 

သုိ႔ရာတြင္ ေလာ့ဇ္ႏွင့္ ဇနီး ဝါးထေရာ့တုိ႔သည္ လမ္းေဘးတေလ်ာက္တြင္ “မဝင္ရ၊ တားျမစ္ထားေသာ 
စစ္နယ္ေျမ”ဟူေသာ ဆုိင္းဘုတ္မ်ား ေထာင္ထားသည့္ လမ္းမ်ားကုိ အသက္စြန္႔၍ 
ကားေမာင္းဝင္ေရာက္သြားခဲ့သည္။ ေနာက္ဆံုး သူတုိ႔၏ ရဲတင္းမႈကုိ တအ့ံတၾသ မယံုၾကည္ႏိုင္ေအာင္ 
ျဖစ္ေနၾကေသာ အီဂ်စ္စစ္သားမ်ားက အတင္းရပ္ခိုင္းၿပီး သူတုိ႔၏ တပ္မွဴးထံသုိ႔ ႏွစ္ေယာက္စလုံးကုိ 
ေခၚသြားၾကသည္။ 

သူ၏ ဟာကြက္မ႐ိွ ပိရိေသာ အမူအရာ အုိက္တင္မ်ားႏွင့္ သူတုိ႔ ႀကံဳေတြ႕ရေတာ့မည့္ အႏၲရာယ္ကုိ 
ပူးေပါင္းမိေသာအခါ ေလာ့ဇ္သည္ က်ယ္က်ယ္ေလာင္ေလာင္ ေအာ္ဟစ္ေျပာဆုိၿပီး သူတုိ႔ မွားၿပီး 
ဝင္လာမိျခင္းသာျဖစ္ေၾကာင္း ကန္႔ကြက္ျငင္းဆိုေလေတာ့သည္။ သူက သူတုိ႔ မ႐ုိးမသားလုပ္ရန္ 
မည္သည့္အႀကံမွ် မ႐ိွေၾကာင္း ေျပာျပသည္။ တပ္မွဴးသည္ သူတုိ႔၏ အက်င့္သိကၡာကုိ သံသယ႐ိွပါက 
ယုိဆက္ဖ္ ဂါဟုိရက္ႏွင့္ ဖာဝတ္ေအာ့ခ္မင္ က့ဲသုိ႔ေသာ သူ၏ မိတ္ေဆြမ်ားထံ 
ဖုန္းဆက္ၾကည့္ႏိုင္ေၾကာင္းႏွင့္ သူတုိ႔က သူ႔အတြက္ 
သက္ေသခံၾကမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ေလာ့ဇ္က ေျပာေလသည္။ 

ေနာက္ဆံုးတြင္ ေလာ့ဇ္၏ မတ္ိေဆြမ်ားျဖစ္ေသာ အရာ႐ိွႀကီးမ်ားသည္ သူ႔အား အခက္အခဲမွ 
ေျဖ႐ွင္းေပးလိုက္ၾကေလရာ စစ္စခန္းမွ တပ္မွဴးသည္ ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္ႏွင့္ ဝါးထေရာ့ေလာဇ့္ 
ဇနီးေမာင္ႏွံအား ယဥ္ယဥ္ေက်းေက်း ေတာင္းပန္ၿပီး ေန႔လည္စာ စားသြာရန္ပင္ 
ဖိတ္မႏၲက ျပဳလိုက္ေလသည္။ 



ေလာ့ဇ္တစ္ေယာက္ အဖမ္းခံရျခင္းေၾကာင္း တဲလာဗီက မွန္/မမွန္ ၾကည့္ခိုင္းလိုက္ေသာ 
ဒုံးက်ည္ပစ္စင္မ်ားကုိ အနီးကပ္ ၾကည့္႐ႈခြင့္ ရခဲ့ေလေတာ့သည္။ 

ေလာ့ဇ္သည္ ေျမာက္ျမားလွစြာေသာ သူ၏ အေပါင္းအသင္း အဆက္အသြယ္မ်ားမွ 
တစ္ဆင့္ ေမာ့ဆက္ေခါင္းေဆာင္မ်ား လိုခ်င္သည့္ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ားကုိ 
မျပတ္ေပးပို႔ႏိုင္ခဲ့သည္။ တစ္ခါတရံတြင္ သူသည္ အေသးစိတ္ အခ်က္အလက္ ေျမာက္ျမားစြာ ေပးပုိ႔စရာ 
ႀကံဳႀကိဳက္ေနသျဖင့္ ဥေရာပသို႔ အထူးခရီးမ်ား သြားေပးရသည္။ ထိုဥေရာပခရီးမွာ အမ်ားအားျဖင့္ 
ပဲရစ္သုိ႔ ျဖစ္ၿပီး ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားက သူႏွင့္ေတြ႕ဆံုကာ သိခ်င္ေသာ အေသးစိတ္ 
အခ်က္အလက္တုိ႔ကုိ ေမးျမန္းၾကျခင္းပင္ ျဖစ္သည္။ 

၁၉၆၂ ခုႏွစ္ ၾသဂုတ္လတြင္ ေလာဇ္သည္ ေဖာ္ျပပါ ကိစၥရပ္အတြက္ ပဲရစ္သုိ႔ သြားေရာက္ရန္ 
အေရးတႀကီး သတင္းတစ္ခု ရ႐ိွေလသည္။ သူ႔အား မည္သူမွ် ေနာက္ေယာင္ခံ 
မလိုက္ႏိုင္ရန္ ေလာ့ဇ္သည္ ၾသစႀတီးယားႏိုင္ငံ ဗီယင္နာၿမိဳ႕ေတာ္သုိ႔ ပထမ သြားသည္။ 
ထို႔ေနာက္ ျမဴးနစ္သုိ႔ သြားၿပီးမွ ေနာက္ဆံုး ပဲရစ္သုိ႔ ျပန္လွည့္ဝင္ေလသည္။ 

ပဲရစ္သုိ႔ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕မွ လႊတ္ထားေသာ အဆက္အသြယ္မ်ား 
အေျမာက္အျမား ေရာက္လာၾကေလသည္။ သုိ႔ေသာ္ ေလာ့ဇ္အား သူတုိ႔ ခရီးႀကိဳျပဳလုပ္ျခင္းသည္ သူ၏ 
အီဂ်စ္မိတ္ေဆြမ်ားေလာက္ လႈိက္လိႈက္လွဲလွဲ မ႐ိွလွေပ။ 

ေလာ့ဇ္ မသိသည့္အခ်က္မွာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ ေခါင္းေဆာင္ အီဆာဟာရယ္သည္ အီဂ်စ္တြင္ 
အလုပ္လုပ္ေနေသာ ဂ်ာမန္သိပၸံပညာ႐ွင္သည္ အလြန္အႏၲရာယ္႐ိွေၾကာင္း ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္ 
နားလည္သေဘာေပါက္လာေအာင္ ႀကိဳးစားေနသည္ဆုိေသာ အခ်က္ျဖစ္ပါသည္။ 

အီဆာဟာရယ္ ေသေသခ်ာခ်ာ ယံုၾကည္ထားေသာ အခ်က္မွာ အစၥေရးၿမိဳ႕ႀကီးမ်ားကုိ 
တုိက္ခိုက္ႏိုင္ေသာ ေျမျပင္မ ွေျမျပင္ပစ္ ဒုံးက်ည္မ်ား အေျမာက္အျမား ပိုင္ဆုိင္ေအာင္ 
ႀကိဳးစားတပ္ဆင္ေနသည္ဟူေသာ အခ်က္ျဖစ္သည္။ ယင္းအႏၲရာယ္သည္ အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ ရပ္တည္မႈကုိ 
အႀကီးအက်ယ္ ၿခိမ္းေျခာက္သည္ဟု အီဆာက ယံုၾကည္ေလသည္။ 

အီဂ်စ္တုိ႔သည္ ေျမျပင္မ ွေျမျပင္ပစ ္ဒုံးက်ည္တစ္ခုကုိ ပုံစံယူ၍ ျပဳလုပ္တည္ေဆာက္ၿပီး 
စမ္းသပ္ပစ္ခတ္ခ့ဲျခင္းကိ ုCIA က ဖမ္းယူရ႐ ွိခဲ့ေလရာ ေလာ့ဇ ္
မသိရေကာင္းလားဟု ေမာ့ဆက္ေခါင္းေဆာင္မ်ားက သူ႔အား ေဝဖန္အျပစ္တင္ေလသည္။ အစၥေရးသည္ 
အေမရိကန္တုိ႔ထံမ ွသတင္းရ႐ွိသျဖင့္ အလြန္ပင္ ေဒါပြေနျခင္း ျဖစ္ေလသည္။ 
ဤမွ်ေလာက္ ေငြေၾကးအင္းအားျဖင့္ တန္ဖိုးႀကီးေသာ ေငြအရင္းအႏွီး စိုက္ထားရသည့္ သူလွ်ိဳသည ္
ကုိင္႐ုိမွာ ႐ိွေနပါလ်က္ႏွင့္ ဤသုိ႔ေသာ သတင္းကုိ တဆင့္လက္ေဝခံ ရ႐ိွျခင္းသည ္မသင့္ေတာ္ဟု 
သူတုိ႔က ယူဆေလသည္။ 



ပဲရစ္မွ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားက ေလာ့ဇ္ကုိ ဤသုိ႔ ေျပာၾကားၾကသည္။ 

“အကန္႔အသတ္ မ႐ွိေအာင ္မ်ားျပားလွတဲ ့အရက္ပုလင္းေတြကုိ အီဂ်စ္ေတြနဲ႔ နာဇီလက္ေဟာင္းေတြရဲ႕ 
လည္ေခ်ာင္းထ ဲေလာင္းထည့္ေပးဖို႔ လိုအပ္တယ္ဆိုတာကိုေတာ ့က်ဳပ္တုိ႔ သေဘာေပါကပ္ါတယ္။ 
ေနာက္ၿပီး ခင္ဗ်ား ကိုင္႐ုိကေန သူတို႔ ခ်ဥ္ျခင္းတပ္တ့ ဲအေကာင္းစား ပစၥည္းေတြ 
မွာမွာေပးေနရတာဟာလည္း လိုအပ္တယ္ဆိုတာ သိပါတယ္။ က်ဳပ္တုိ႔က ပိုက္ဆံကုန္တာကိ ုဘာမ ွ
မေျပာလိုပါဘူး။ ဒါေပမဲ ့ခင္ဗ်ားကိ ုေနာက္ထပ ္သတင္းေတြ မ်ားမ်ားလိုခ်င္တယ္။ အထူးသျဖင့္ 
ဂ်ာမန္ေတြ လုပ္ေနတဲ့ ဒုံးက်ည္ေတြအေၾကာင္း သတင္းေတြေပါ့ဗ်ာ။ အဲ ျမန္ျမန္လည္း လိုခ်င္တယ ္
သိလား။ ခင္ဗ်ားကိ ုသူတို႔ ယုံယုံၾကည္ၾကည ္လက္ခံေနၿပ ီမဟုတ္လား။ ဒီေတာ့ အေသးစိပ္ 
အခ်က္အလက္ေတြကုိ ျမန္ျမန္နဲ႔ ျပည့္ျပည့္စုံစု ံက်ဳပ္တုိ႔ လိုခ်င္တယ္ဗ်ာ” 

ေလာ့ဇ္သည္ စိတ္ဓာတ္က်ေသာ စိတ္ပူပန္ေသာ လူတစ္ေယာက္အျဖစ္ ကုိင္႐ုိသုိ႔ ျပန္ခဲ့သည္။ 

အထက္အရာ႐ိွမ်ားက မိမိအေပၚထားခဲ့ေသာ အားကုိးျခင္း ယံုၾကည္ျခင္းကုိ ေလာ့ဇ္က အၿမဲ 
တုံ႔ျပန္လိုပါသည္။ ထိုမွတပါး သူသည ္သူ၏ တိုင္းျပည္ကို အလြန္ျမတ္ႏုးိသ ူခ်စ္ခင္သ ူ
ျဖစ္ပါသည္။ သူသည ္ျမင္းသ ူေဌး တစ္ဦးအျဖစ္ ဇိမ္႐ွ ိ ႐ွိေနထိငု္လိုသည့္ စိတ္ဓာတ္ထက္ ပို၍ 
ျမင့္ျမတ္ေသာ စိတ္ဓာတ္မ်ားေၾကာင္ ့ဤမွ်ေလာက ္အႏၲရာယ္ႁပြမ္းေသာ သူလွ် ိဳလုပ္ငန္းကို 
လုပ္ကိုင္ေနျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

ဤတစ္ႀကိမ္တြင္ ေလာ့ဇ္သည္ သူ၏ အႀကီးအကဲမ်ား လိုခ်င္ေသာ ကုန္ပစၥည္းမ်ား အျပည့္တင္၍ 
ျပန္လာခဲ့သည္ဟု ဆုိႏိုင္ေပသည္။ သူသည္ ရက္သတၱ ေျခာက္ပတ္ၾကာေသာအခါ ကုိင္႐ုိတြင္ေနေသာ 
ဂ်ာမန္သိပၸံညာ႐ွင္တစ္ဦး၏ အေၾကာင္း အေသးစိပ္အခ်က္အလက္မ်ား ယူေဆာင္၍ ပဲရစ္သုိ႔ 
ျပန္ေရာက္လာသည္။ သူတုိ႔ ေနထိုင္ေသာ ကုိင္႐ုိၿမိဳ႕မွ အိမ္လိပ္စာႏွင့္ ၎တုိ႔၏ မိသားစုမ်ား ေနထိုင္ေသာ 
ဂ်ာမဏီႏွင့္ ၾသစႀတီးယားႏိုင္ငံမ်ားမွ လိပ္စာမ်ားကုိလည္း သူယူေဆာင္လာသည္။ 

ေလာ့ဇ္သည္ အီဂ်စ္ စစ္လက္နက္ပစၥည္းစက္႐ုံမ်ားတြင ္ပါဝင္လုပ္ကုိင္ေနေသာ 
ထိုဂ်ာမန္သိပၸ ံပညာ႐ွင္မ်ား၏ အခန္းက႑အေၾကာင္း အခ်က္အလက္ အေသးစိပ္ကုိ 
သူ၏ ၾသဇာအာဏာ႐ိွသည္ ့မိတ္ေဆြမ်ားမွတဆင္ ့ရယူႏိုင္ခဲ့ေလသည္။ 

ေလာ့ဇ္သည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားကုိ ေပးအပ္ႏိုင္ခဲ့ေသာ ပစၥည္းတစ္ခု ႐ိွသည္။ ယင္းမွာ 
ဒုံးပ်ံလက္နက္မ်ားကုိ ပစ္လႊတ္ရာတြင္ သံုးမည့္ အီလက္ထရြန္နစ္ျဖင့္ ထိန္းခ်ဳပ္သည့္စနစ္ 
အစီအစဥ္မ်ား ေရးဆြဲထားေသာ ထိပ္တန္းလွ်ိဳ႕ဝွက္ စီမံခ်က္မူၾကမ္း၏ မိုက္ခ႐ုိဖလင္ပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 

အီဂ်စ္တုိ႔သည္ ဒုံးပ်ံမ်ား ထိန္းခ်ဳပ္သည့္စနစ္ကုိ ႐ွာေဖြရာတြင္ မည္မွ်ေလာက္ ဒုကၡခံ၍ 
စိတ္ခ်ရေသာစနစ္ကုိ ႐ွာေဖြခဲ့ေၾကာင္း သိ႐ိွသြားေသာ အစၥေရးတုိ႔သည္ အလြန္ေက်နပ္သြားၾကသည္။ 
ယခုအႀကိမ္ ေလာ့ဇ္ ပဲရစ္မွ ျပန္သြားေသာအခါ ေလာ့ဇ္သည္ အထက္အရာ႐ိွမ်ား၏ 
ခ်ီးက်ဴးဂုဏ္ျပဳျခင္းမ်ား ခံၿပီးမွ ျပန္ရျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 



ေလာ့ဇ္သည္ ဟီလီယုိပိုးလစ္ အရပ္တြင္ အခ်ိန္အေတာ္ၾကာ ျမင္းေဇာင္းအသစ္မ်ား ေဆာက္ၿပီး 
ျမင္းမ်ား ေမြးေစခဲ့ပါသည္။ ထန္းသီးေႂကြခိုက္ က်ီးနင္းခိုက္ မဟုတ္ပါေခ်။ အီဂ်စ္စစ္တပ္၏ 
ဗဟုိေလ့က်င့္ေရးကြင္းႀကီးႏွင့္ သံခ်ပ္ကာကား၊ စစ္ကားမ်ား ထားရာ ဂိုေဒါင္မ်ားသည္ ယင္းေနရာႏွင့္ 
ကပ္လ်က ္တည္႐ွေိလသည္။ စစ္ျပင္ဆင္မႈ သို႔မဟုတ္ စစ္လက္နက္မ်ား ေရာက႐္ွိလာၿပီဆိုလွ် င္ 
ဤစစ္စခန္းႀကီးတစ္ခုလုံး အလုပ္႐ႈပ္ေနေလေတာ့သည္။ 

ေလာ့ဇ္သည္ ဤျမင္းေဇာင္းတြင္ ေန႔စဥ္လိုလို အခ်ိန္ျဖဳန္းေနတတ္သည္။ သူသည္ (၁ဝ)ေပ ျမင့္ေသာ 
သစ္သားေမွ်ာ္စင္ေလးေပၚမွ သူ႔ျမင္းမ်ား ေလ့က်င့္ေနသည္ကုိ 
ၾကည့္႐ႈေနတတ္ပါသည္။ ေလာ့ဇ္တစ္ေယာက္ ျမငး္မ်ားကုိလည္း ၾကည့္႐ႈရင္း 
အျခားတစ္ဘက္တြင္႐ိွေသာ စစ္စခန္းထဲမွ သံခ်ပ္ကာကားမ်ားႏွင့္ စစ္ကားမ်ား အေရႊ႕အေျပာင္း 
သတင္းမ်ားသည္ အလြန္တန္ဖိုး႐ိွလွသျဖင့္ တဲလာဗီက အလြန္သေဘာက်ေလသည္။ 

၁၉၆၄ ခု ႏွစ္ဦးတြင္ ေလာ့ဇ္သည္ ျမင္းမ်ား ထပ္ဝယ္ျပန္သည္။ သူ၏ ယခုလက္႐ိွ ျမင္းေဇာင္းသည္ 
နည္းမွန္လမ္းမွန္ ေလ့က်င့္ရန္ သိပ္အလုပ္မျဖစ္ဘဲ ေသးေနသည္ဟု ယူဆသျဖင့္ ေလာ့ဇ္သည္ ေနရာသစ္ 
လိုက္႐ွာျပန္သည္။ 

ေလာ့ဇ္တုိ႔ အခက္အခဲမ်ားသည္ သူ၏ ခင္မင္ေသာ မိတ္ေဆြတစ္ဦးျဖစ္သည့္ ဗိုလ္မွဴးႀကီး အုိမာအယ္လ္ 
ဟာဒရီ၏ ရက္ေရာေသာ အကူအညီေၾကာင့္ ေျပလည္သြားရေလသည္။ ဟာဒရီသည္ ေလာ့ဇ္၏ 
ျမငး္မ်ားကုိ အဘတ္႐ွား စစ္တပ္ဝင္းႀကီးထဲ႐ိွ ျမင္းေဇာင္းမ်ားတြင္ လာေရာက္ထားရန္ ခြင့္ျပဳခဲ့သည္။ 
ဟာဒရီသည္ ေလာ့ဇ္ႏွင့္ ဝါးထေရာ့ ဇနီးေမာင္ႏွံ အလို႐ိွသည့္အခါတြင္ ဝင္ထြက္သြားလာရန္ 
လက္မွတ္မ်ား ထုတ္ေပးထားေလသည္။ 

သို႔ေသာ ္ေလာ့ဇ္အဖို႔ မေက်နပ္ႏိုင္ေသးေပ။ သူသည ္သူ၏ ျမင္းမ်ားကိ ုကိုင္႐ိုမွ ေတာင္ဘက ္
(၁ဝ)မိုင္ခန္႔တြင ္႐ွိေသာ ႏုငိ္းျမစ္၏ ျမစ္ဝကြ်န္းေပၚေဒသ႐ိ ွေနရာတစ္ခုသို႔ ေျပာင္းေရႊ႕သြားေလသည္။ 
ထိုေနရာတြင ္သူသည ္သူ၏ ကိုယ္ပိုင္ ျမင္းေဇာင္းႀကီးတစ္ခုကို ေျမကြက္လပ္တစ္ခုလုံး သုံး၍ 
တည္ေဆာက္လုိက္သည္။ 

ထိုအထဲတြင္ ျမင္းၿပိဳင္ကြင္း အေသးစားကေလး တစ္ခု ပါသည္။ ျမင္းေဇာင္းမ်ား၊ 
ျမင္းခ်ည္တုိင္မ်ားႏွင့္ ေလ့က်င့္သင္ၾကားေပးသည့္ ကြင္းငယ္တစ္ခုလည္း ပါဝင္ေလသည္။ သူ၏ 
မိတ္ေဆြအေပါင္းအသင္း အားလုံးက ေလာ့ဇ္၏ အလုပ္ႀကီးအကုိင္ႀကီး လုပ္တတ္ေသာ စိတ္ဓာတ္ကုိ 
ခ်ီးက်ဴးၾကၿပီး သူ၏ ျမင္းေဇာင္းႀကီးသုိ႔ ျမင္းစီးရန္ႏွင့္ ျမင္းၿပိဳင္ပြဲေလးမ်ား ၾကည့္႐ႈရန္ တစ္သုတ္ၿပီး 
တစ္သုတ္ ေရာက္လာၾကေလေတာ့သည္။ 

ေလာ့ဇ ္ႀကိဳတင္တြက္ထားသည့္အတုိင္းပင္ သူ၏ ေနရာသစ္သို႔ အရာရိွႀကီးမ်ား ပိုမို ေရာက္လာၿပီး 
သူ ေဖာေဖာသီသ ီတည္ခင္းတုိက္ေက ြ်း ဧည့္ဝတ္ျပဳေသာ ႐ွန္ပိန္အရက္မ်ားကို 
စိတ္ႀကိဳက္ေသာက္ၾကကာ သူလိုခ်င္ေသာ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ား ဖြင့္အံသြားၾကသည္သာ 
ျဖစ္ပါသည္။ 



ထိုေနရာကို ေလာ့ဇ ္ေရြးသည္ ့အျခားအေၾကာင္းတစ္ရပ္လည္း ႐ွိပါသည္။ ယင္းမာွ သူ၏ 
ျမင္းေဇာင္းသည ္သမၼတ နတ္ဆာအတြက ္သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ား တီထြင္လုပ္ကိုင္ေပးေနေသာ ဒုံးပံ်မ်ား 
စမ္းသပ္ေဖာက္ခ ြရဲာ ဒုံးပံ်စခန္းႏွင့္ အလြန္နီးျခင္း ျဖစ္သည္။ အီဂ်စ္စစ္တပ္မ ွအရာ႐ိွ 
ႀကီးမ်ားကလည္း သူတို႔၏ ဂ်ာမန္မိတ္ေဆြ ေလာ့ဇ္အား ေနာက္ျဖစ္မည့္စစ္ပြဲတြင္ အစၥေရးႏိုင္ငံကို 
ဤဒုံးပ်မံ်ားႏွင့္ ေခ်မႈန္းပစ္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း ဝမ္းပန္းတသာ ေျပာၾကားတတ္ေလသည္။ ေလာ့ဇ္သည္ 
သူ၏ ျမင္းေဇာင္းထဲမွ ေန၍ ဒုံးပ်ံမ်ား ေဖာက္ခြဲစမ္းသပ္မႈကုိ ေလ့လာၾကည့္႐ႈႏိုင္ပါသည္။ 

ေလာ့ဇ္သည ္အီဂ်စ္ႏိငု္ငံအတြင္းသို႔ စစ္လက္နက္မ်ား တင္ေဆာင္လာျခင္း၊ စစ္သားမ်ားႏွင့္ စစ္ကားမ်ား 
လႈပ္႐ွားသြားလာျခင္းမ်ားကိ ုႀကိဳတင္၍ အေသးစိပ္ သိ႐ွိခဲ့ေလသည္။ 
ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ဆာလမ္ကလည္း ေလာ့ဇ္အား စူးအက္တူးေျမာင္း တေလ်ာက္တြင္႐ိွေသာ ထိပ္တန္း 
လွ် ဳိ႕ဝွက္နယ္ေျမမ်ားသို႔ သြားလာၾကည့္႐ႈခြင့္ကိုပင္ ေပးထားေလသည္။ ထိုေဒသမ်ားတြင္ ငါးမွ်ားရန္ 
အေကာင္းဆုံး ျဖစ္သည္ဟုလည္း ဗိုလ္ခ်ဳပ္က ေလာ့ဇ္အား ႐ွင္းျပခဲ့ပါသည္။ ေလာ့ဇ္သည္ လူသိမ်ားၿပီး 
ယုံၾကည္ေလးစားခံရသူ တစ္ဦးျဖစ္သျဖင့္ ထိုေနရာမ်ားသို႔ သူေရာက္႐ွိစဥ္ ဓာတ္ပံု႐ုိက္ယူေသာအခါ 
မည္သူမွ် မတားျမစ္ရဲၾကပါ။ မည္သူမွ်လည္း မစစ္ေဆး မေမးျမန္းရဲၾကပါ။ 

ေလာ့ဇ္သည္ သူ႔အား ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက ေပးထားသည့္ “ကုိင္႐ုိမွာ ႐ိွေသာ တဲလာဗီလာ၏ 
မ်က္လုံး”ဟူေသာ နာမည္အတုိင္း သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းကုိ ထိထိေရာက္ေရာက္ လုပ္ကုိင္ႏိုင္ခဲ့သည့္အျပင္ 
သူ၏ ျမင္းေမြးျမဴေရးလုပ္ငန္းကုိ စီးပြားျဖစ္ျပဳလုပ္ႏိုင္ခဲ့ေလသည္။ သူသည္ ျမင္းေမြးျမဴသူအျဖစ္ 
အလြန္ေက်ာ္ၾကားလာၿပီး သူေမြးျမဴေလ့က်င့္ထားသည့္ ျမင္းအခ်ိဳ႕ကုိ အီတလီႏိုင္ငံသုိ႔ 
တင္ပို႔ ေရာင္းခ်ႏိုင္ခဲ့သျဖင့္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံအတြက္လည္း ႏိုင္ငံျခားေငြမ်ား ႐ွာေဖြေပးႏိုင္ခဲ့ပါသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ ေလာ့ဇ္ တင္သြင္းလာသည့္ သြင္းကုန္မ်ားကုိမူ အီဂ်စ္အရာ႐ိွမ်ားက သိပ္စိတ္မဝင္စားၾကပါ။ 
သူ၏ သြင္းကုန္မွာ သူ ဥေရာပသုိ႔ မၾကာခဏ သြားေနသည့္ ခရီးမ်ားအနက္ တစ္ေခါက္တြင္ 
ဝယ္ယူလာေသာ အင္အား႐ိွလွသည့္ ဗုံးပင္ ျဖစ္ပါသည္။ သူသည္ ယင္းဗုံးငယ္ကုိ ျပင္သစ္ဒိန္ခဲဗူး 
တစ္ဗူး၏ ေအာက္တြင္ ထြင္း၍ထည့္ကာ အေကာက္ခြန္ဌာန မသိေအာင္ ယူခဲ့ျခင္း 
ျဖစ္သည္။ ေလာ့ဇ္သည္ ဤေသမင္းတမန္ ပါဆယ္ထုပ္ကုိ ေမာ့ဆက္က ထိုအေခါက္မွာပင္ သူ႔အတြက္ 
ဥေရာပမွ ဝယ္ေပးလိုက္ေသာ ေဗာက္စ္ဝက္ဂြန္း ကားသစ္ကေလး၏ ေနာက္ခန္းတြင္ ထည့္လာပါသည္။ 

ယင္းဗုံးမ်ားကုိ ဂ်ာမန္မ်ားအား ၿခိမ္းေျခာက္ကာ စိတ္ေျပာင္းလဲေစသည့္လုပ္ငန္းတြင္ အမ်ားအျပား 
သံုးစြဲရန္ ျဖစ္ေလသည္။ ေမာ့ဆက္ေခါင္းေဆာင္ အီဆာဟာရယ္သည္ ဂ်ာမန္သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ား 
ဒုံးပ်ံထုတ္လုပ္ေပးျခင္းမွ ရပ္တ့ံေစသည့္ တစ္ခုတည္းေသာ နည္းမွာ အၾကမ္းဖက္ျခင္း သုိ႔မဟုတ္ 
အၾကမ္းဖက္ရန္ ၿခိမ္းေျခာက္ေပးျခင္းပင္ ျဖစ္ည္ဟု ယံုၾကည္ခဲ့သည္။ 

ဝူဖ္ဂန္ေလာ့ဇ္သည္လည္း ကုိင္႐ုိတြင္ ေစလႊတ္ထားေသာ အျခား ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳမ်ားႏွင့္ အတူတူ 
ယင္းၿခိမ္းေျခာက္သည့္ လုပ္ငန္းတြင္ ပါဝင္ေဆာင္ရြက္ေပးရမည္ ျဖစ္ပါသည္။ ေလာ့ဇ္သည္ ကုိင္႐ုိ 
စားေသာက္ခန္းတစ္ခုတြင္ သူေတြ႕ရေသာ ၾကားလူတစ္ဦးအား ဗုံးအခ်ိဳ႕ကုိ 
လက္ေျပာင္းေပးအပ္ရေလသည္။ ဗုံးအခ်ိဳ႕ကုိလည္း သူယူထားလိုက္သည္။ ေမာ့ဆက္ ၾကားလူအား 



သူေပးလိုက္သည့္ ဗုံးမ်ားကုိ ဂ်ာမန္သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ားထံသုိ႔ ပို႔ေသာ စာအိတ္မ်ားႏွင့္ 
ပါဆယ္ထုပ္မ်ားထဲတြင္ ထည့္ေပးခဲ့ပါသည္။ 

အထက္ပါ လုပ္ငန္းတြင္ ေလာ့ဇ္ ပါဝင္ရသည့္ က႑မွာ ပဏာမအဆင့္ေလာက္သာ ႐ိွေလသည္။ 
အခ်ိဳ႕ေသာ ဂ်ာမန္သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ားထံသုိ႔ သတိေပးစာမ်ား ေပးပို႔ရသည့္လုပ္ငန္းကုိ 
သူတာဝန္ယူရသည္။ ထိုသူမ်ား၏ နာမည္မ်ားကုိ ေလာ့ဇ္က ေပးရၿပီး သူတုိ႔အတြက္ စာမ်ားကုိ 
ဥေရာပတုိက္တြင္ လက္ႏွိပ္စက္႐ုိက္၍ ေလာ့ဇ္ထံသုိ႔ ျပန္ေပးၾကရပါသည္။ ထို႔ေနာက္ စာမ်ားကုိ ဥေရာပမွ 
ထည့္လိုက္ၾကေလသည္။ 

ဟိန္းဒရစ္ ဗေရာင္းဆိုသူ ဂ်ာမန္သိပၸံပညာ႐ွင္ တစ္ဦးထံသုိ႔ ေပးပို႔လိုက္ေသာ စာမွာ ေအာက္ပါအတုိင္း 
ျဖစပ္ါသည္။ 

“မိတ္ေဆြႀကီး၏ အမည္သည္ အီဂ်စ္ႏုိင္ငံ၌ အလုပ္လုပ္ေနၾကေသာ ဂ်ာမန္သိပၸပံညာ႐ွင္မ်ား 
စာရင္းထဲတြင္ ပါဝင္ေနပါသည္။ ကြ်န္ေတာ္တို႔ မိတ္ေဆြႀကီးကို သတိေပးလိုသည္မွာ မိတ္ေဆြႀကီး၏ ဇနီး 
အယ္လီဇဘတ္ႏွင့္ သားသမီးမ်ားျဖစ္ၾကေသာ နီးလ္ႏွင့္ တ႐ူးဒီတုိ႔၏ အသက္ေဘးလံၿုခံဳေရးကုိ 
ဂ႐ုစိုက္ရန္ ျဖစ္သည္။ အီဂ်စ္စစ္တပ္အတြက္ အလုပ္လုပ္ေပးေနျခင္းကုိ ရပ္တန္းကရပ္ပါက 
သင္၏ ေကာင္းက်ိဳးပင ္ျဖစ္ပါလိမ့္မည္ မိတ္ေဆြႀကီးခင္ဗ်ား” 

ထိုအခါ ေအာက္နားတြင္ “ဂီဒီယြန္၏ ေနာက္လိုက္မ်ား”ဟု လက္မွတ္ထိုးထားသည္။ ဂီဒီယြန္သည္ 
ဓမၼေဟာင္းက်မ္းစာတြင္ ပါဝငေ္သာ သူရဲေကာင္းျဖစ္၍ မီဒီယန္ႏိုက္ အမ်ိဳးမ်ား ဦးေဆာင္သည့္ 
လူ႐ုိင္းမ်ားက အစၥေရးႏိုင္ငံကုိ ဝင္ေရာက္တုိက္ခိုက္ေသာအခါ ျပန္လည္ခုခံ တြန္းလွန္ခဲ့ေလသည္။ 

၁၉၆၄ ခုႏွစ္ ေဆာင္းရာသီ 

အီဂ်စ္ႏိုင္ငံ၏ ႏိုင္ငံေရးဝါဒ အေျပာင္းလဲမ်ား ျဖစ္ေပၚလာသည္။ ကံအေၾကာင္း မလွသည္မွာ 
ယင္းအေျပာင္းအလဲမ်ားသည္ ေလာ့ဇ္၏ က်ဆံုးခန္းကုိ ျဖစ္ေပၚေစေသာ အေၾကာင္းရင္းမ်ား 
ေပၚေပါက္လာျခင္းပင္ ျဖစ္သည္။ 

အီဂ်စ္ႏိုင္ငံသည္ အခ်ိန္အတန္ၾကာမွ် ႐ု႐ွားတုိ႔၏ စစ္ေရးႏွင့္ စီးပြားေရး အကူအညီေပၚတြင္ လုံးဝ 
အားကုိးေနရေသာ ႏိုင္ငံျဖစ္ခဲ့သည္။ ထိုကိစၥကုိ အကြက္ေကာင္းယူ၍ ဆုိဗီယက္တုိ႔သည္ နတ္ဆာကုိ 
အေ႐ွ႕ဂ်ာမဏီ သမၼတ ေဝၚလ္တာ အူးဘရစ္ခ်္အား ကုိင္႐ုိသုိ႔ အလည္အပတ္ လာေရာက္ရန္ 
ဖိတ္ၾကားခိုင္းခဲ့သည္။ ဤသုိ႔ ဖိတ္ၾကားျခင္းသည္ သံတမန္နည္းအရ တရားဝင္ 
အသိအမွတ္ ျပဳရာေရာက္ၿပီး ေမာ္စကုိအတြက္ ႏိုင္ငံေရးအားျဖင့္ ေအာင္ျမင္မႈတစ္ရပ္ပင္ ျဖစ္ေလသည္။ 

ထိုကိစၥကုိ အေနာက္ဂ်ာမဏီ ဘြန္းအစိုးရသည္ ခ်က္ခ်င္းဆိုသလို ျပင္းျပင္းထန္ထန္ တံု႔ျပန္ခဲ့သည္။ 
အူးဘရစ္ခ်္အား အီဂ်စ္ႏိုင္ငံသုိ႔ ဖိတ္ၾကားပါက အေနာက္ဂ်ာမဏီက အီဂ်စ္ႏွင့္ သံတမန္အဆက္အသြယ္ 
ျဖတ္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း သတိေပး အေၾကာင္းၾကားလိုက္သည္။ သုိ႔ေသာ္ နတ္ဆာသည္ အျခားဘာမွ် 



မတတ္ႏိုင္ေတာ့ပါ။ သူသည္ ၁၉၆၅ ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလ(၂၄)ရက္တြင္ စတင္မည္ျဖစ္ေသာ 
အူးဘရစ္ခ်္၏ ခရီးကုိ ဖိတ္ထားသည့္အတုိင္း ဆက္လက္ျပဳလုပ္ပါရန္ အမိန္႔ေပးလိုက္ေလသည္။ 

ထိုအခါ အေနာက္ဂ်ာမဏီေခါင္းေဆာင္မ်ားက အီဂ်စ္သုိ႔ ေပးေနေသာ စီးပြားေရးအကူအညီ အားလုံး 
ရပ္ဆုိင္းပစ္မည္ဟု သတိေပးၾကေလသည္။ 

အထက္ပါ ၿခိမ္ေျခာက္ခ်က္မ်ားကုိ ျပတ္သားေသာ ဘြန္းအစုိးရက ျပဳလုပ္ျခင္းျဖစ္ေသာ္လည္း 
နတ္ဆာက ယင္းတုိ႔သည္ သူ႔အား ေနာက္တြန္႔ မသြားေစႏိုင္ေၾကာင္း ျပသရမည္ ျဖစ္သည္။ ဆုိဗီယက္တုိ႔ 
မေက်နပ္ေနေသာ ကိစၥႏွင့္ပတ္သက္၍ နတ္ဆာသည္ ႏွစ္ႏိုင္ငံဆက္ဆံေရးကုိ အစဥ္ေခ်ာေအာင္ ျပန္လည္ 
ႀကိဳးစားရမည္ျဖစ္သည္။ 

ကိုင္႐ုိတြင္ အလုပ္လုပ္ေနၾကေသာ ႐ု႐ွားမ်ားက အေနာက္ဂ်ာမဏ ီေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ ဂါလင္သည ္
CIA ႏွင့္ ပူးေပါင္း၍ ယင္းတုိ႔ကုိ စုံစမ္းေထာက္လွမ္းေနပါသည္ဟ ုမၾကာခဏ တင္ျပၾကေလသည္။ 
ဆုိဗီယက္ တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕က ထိုသူလွ်ိဳလုပ္ငန္းမ်ားကုိ 
ရပ္ဆုိင္းေပးပါရန ္ေတာင္းဆုိထားခဲ့သည္။ 

နတ္ဆာသည္ ပိပိရိရိ ကုိင္တြယ္ျခင္းျဖင့္ ေမာ္စကုိႏွင့္ ဘြန္းအစုိးရမ်ားအား ေႁမြမေသ တုတ္မက်ိဳး 
ဆက္ဆံသြားႏိုင္ေသာ အႀကံအစည္တစ္ခုကုိ ရ႐ိွေလသည္။ သူသည္ ကုိင္႐ုိတြင္ ေနထိုင္ေသာ 
အေနာက္ဂ်ာမန္ (၃ဝ)ခန္႔ကုိ ဖမ္းဆီးရန္ အမိန္႔ေပးလိုက္သည္။ ထိုသုိ႔ ျပဳလိုက္ျခင္းသည္ 
႐ု႐ွားမ်ား၏ ေက်နပ္မႈကုိ ျဖစ္ေပၚေစၿပီး ဘြန္းအစုိးရအားလည္း မိမိတုိ႔အား စီးပြားေရးအရ 
အႏိုင္မက်င့္ႏိုင္ေၾကာင္း ျပသရာေရာက္မည္ ျဖစ္သည္။ 

အေနာက္ဂ်ာမဏီ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ ဂါလင္ႏွင့္ သိပ္အဆက္အသြယ္ မ႐ိွေသာ 
အေနာက္ဂ်ာမန္လူမ်ိဳးမ်ားကုိပါ ထည့္သြင္း ဖမ္းဆီးရမည္ျဖစ္သည္။ ႐ု႐ွားတုိ႔က အေနာက္ဂ်ာမန ္
ကမၻာလွည့္ခရီးသည္မ်ားသည္လည္း စိုးရိမ္ရေသာ ပုဂၢိဳလ္မ်ားျဖစ္ေၾကာင္း တင္ျပလာျပန္သည္။ 
အေ႐ွ႕ဂ်ာမန္သမၼတ အူးဘရစ္ခ်္ လာေရာက္လည္ပတ္ခ်ိန္တြင္ ဘြန္းအစုိးရသည္ လုပ္ႀကံသတ္ျဖတ္ရန္ 
ႀကိဳးစားႏိုင္ေၾကာင္း၊ ထိုသုိ႔ ႀကိဳးစားပါက ကုိင္႐ုိတြင္႐ိွေသာ အေနာက္ဂ်ာမန္မ်ားကုိ 
အသံုးျပဳႏိုင္ေၾကာင္း ေျပာလာသည္။ 

ကုိင္႐ုိတြင္ ေနထိုင္ၾကေသာ အေနာက္ဂ်ာမန္အသုိင္းအဝိုင္း၌ ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္သည္ လူသိအမ်ားဆံုး 
ပုဂၢိဳလ္ျဖစ္ေနသျဖင့္ ဖမ္းဆီးရာတြင္ မုခ်ပါဝင္မည့္သူ ျဖစ္ေနေပသည္။ ေလာ့ဇ္သည္ အီဂ်စ္တြင္ 
လႈပ္႐ွားေနေသာ အေနာက္ဂ်ာမန္ သူလွ်ိဳအဖြဲ႕၏ ေခါင္းေဆာင္ဟု လူသိမ်ားေနသည့္ ဂါးဟတ္ ေဘာ့ခ်္ႏွင့္ 
တပူးတြဲတြဲ လပု္ေနခဲ့သူ ျဖစ္သည္။ 

ထိုအထဲ ႀကံဳႀကိဳက္လာရသည့္ အခ်က္မွာ ဝါးထေရာ့၏ မိဘႏွစ္ပါးသည္ သမီးႏွင့္ အခ်ိန္ေတာ္ၾကာ 
ေနထိုင္ရန္ ေဖေဖာ္ဝါရီလလယ္ေလာက္တြင္ ေရာက္လာၾကျခင္း ျဖစ္သည္။ 



အီဂ်စ္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕သည္ ႐ု႐ွားအႀကံေပးအရာ႐ိွႀကီးမ်ား စိတ္ေက်နပ္ရေအာင္ ေလာ့ဇ္၊ 
ဝါးထေရာ့ႏွင့္ ဝါးထေရာ့၏ မိဘႏွစ္ေယာက္ကုိ ဖမ္းဆီးလိုက္ေလသည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ပင္ အူးရစ္ခ်္ ကုိင္႐ုိသုိ႔ မေရာက္မီ (၂)ရက္အလိုျဖစ္သည့္ ေဖေဖာ္ဝါရီ(၂၂)ရက္ေန႔တြင္ 
ကုိင္႐ုိရဲမ်ားကုိ တင္လာသည့္ ကားေလးတစ္စီးသည္ ေလာ့ဇ္၏ ေနအိမ္သုိ႔ ေရာက္လာသည္။ 
ဂ်ာမန္ ေလးေယာက္စလုံး အိမ္တြင္ မ႐ိွၾကပါ။ သူတုိ႔သည္ မိတ္ေဆြႀကီး ဂါဟုိရက္ ဘုရင္ခံအျဖစ္ 
ေနထိုင္ရာ မာဆာ မားဆ႐ုသုိ႔ သြားေနၾကသည္။ ရဲတုိ႔က သူတုိ႔ 
ျပန္ေရာက္လာသည္ကုိ ေစာင့္ေနၾကၿပီး ေရာက္သည္ႏွင့္ ဖမ္းဆီးၿပီး ႀကိဳးႏွင့္ တုတ္ေႏာွင္ၾကေလသည္။ 

ေလာ့ဇ္ႏွင့္ သူ၏ မိသားစုကုိ ဖမ္းဆီးျခင္းသည္ အထူးအေထြ အေၾကာင္းမ႐ိွပါ။ သံတမန္နည္း 
ပရိယာယ္အရ ဂ်ာမန္(၃ဝ)ခန္႔ ဖမ္းဆီးရာတြင္ သူတုိ႔ကုိ ထည့္သြင္းဖမ္းဆီးျခင္းသာ ျဖစ္သည္။ 
အေနာက္ဂ်ာမန္ သံအမတ္ႀကီးက ကန္႔ကြက္ေသာအခါ ဂ်ာမန္မ်ားကုိ အူးဘရစ္ခ်္ 
လာေရာက္ေနစဥ္အေတာ့အတြင္း ႀကိဳတင္ကာကြယ္သည့္အေနႏွင့္ ထိမ္းသိမ္းထားျခင္းသာျဖစ္ေၾကာင္း 
စိုးရိမ္စရာမ႐ိွေၾကာင္း ေျပာျပလိုက္သည္။ 

အီဂ်စ္ျပည္ထဲေရးဝန္ႀကီးက သံအမတ္ႀကီးအား က်ဳပ္တုိ႔ရဲ႕ ဧည့္သည္ေတာ္ႀကီး ျပန္သြားတာနဲ႔ 
အားလုံးကုိ ခ်က္ခ်င္း ျပန္လႊတ္ေပးမွာပါဟု အာမခံလိုက္ေလသည္။ သူကုိယ္တုိင္ကလည္း ဖမ္းဆီးမႈႏွင့္ 
ပတ္သက္၍ အျခားအၾကာင္းထူးမ်ား စိတ္ထဲဝယ္ မစဥ္စားမိေခ်၊ ဖမ္းဆီးမႈသည္ သာမန္ 
လုပ္႐ုိးလုပ္စဥ္အတုိင္းသာ ျဖစ္ေလသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္သည္ သူ႔အား ဖမ္းဆီးျခင္းသည္ အူးဘရစ္ခ်္ လာေရာက္လည္ပတ္ျခင္းေၾကာင့္ဟု 
မည္သုိ႔မွ် မစဥ္းစားမိပါ။ လုံးဝ အျပစ္ကင္းစင္ေသာ ဖရန္႔ဇ္ႏွင့္ နာဒီယားကီးဆုိးတုိ႔ပင္ ပါဝင္ေသာ သူ၏ 
မိတ္ေဆြ ဂ်ာမန္မ်ားပါ အဖမ္းခံရေၾကာင္းလည္း သူမသိ႐ိွပါ။ 

ကံဆုိးရသည့္အခ်က္မွာ သူအဖမ္းမခံရမီ ရက္အနည္းငယ္က အိမ္မွာ မ႐ိွဘဲ မိတ္ေဆြႀကီး ဂါဟုိရက္ 
အိမ္တြင္ ေရာက္ေနေသာ အခ်က္ျဖစ္သည္။ ေလာ့ဇ္သည္ အကယ္၍ ကုိင္႐ုိတြင ္႐ိွေနခဲ့လွ်င္ ဖမ္းဆီးမည့္ 
သတင္းအနံ႔ကုိ ရ႐ိွၿပီး ဖမ္းရသည့္အေၾကာင္းႏွင့္ က်ေရာက္မည့္အႏၲရာယ္ကုိ ႀကိဳတင္သိ႐ိွႏိုင္မည္ 
ျဖစ္သည္။ 

သုိ႔ရာတြင္ ယခုလက္႐ိွ အေျခအေနအရမူ ေလာ့ဇ္သည္ အီဂ်စ္တုိ႔ မိမိ၏ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းကုိ 
တစ္နည္းနည္းႏွင့္ သိ႐ိွသြားၿပီဟုသာ စဥ္းစားမိေတာ့သည။္ ထို႔ေၾကာင့္ သူသည္ အေျခအေနကုိ 
ခ်က္ခ်င္းစဥ္စား သံုးသပ္လိုက္သည္။ လက္႐ိွအေျခအေနအရ ဇနီးသည္ႏွင့္တကြ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္း 
လုပ္ေနရျခင္းအတြက္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက စိုးရိမ္ခဲ့သည့္အခ်က္ကုိ သေဘာေပါက္လာသည္။ 
သူအတတ္ႏိုင္ဆံုး လုပ္ႏိုင္သည့္အခ်က္ကုိ ေလာ့ဇ္ စဥ္းစားလိုက္သည္။ 



ေလာ့ဇ္သည္ ဇနီးသည္ ေဝါထေရာ့ႏွင့္ သူ၏ မိဘႏွစ္ပါးကုိ ကယ္ဆယ္ရန္ အဓိကဦးစားေပး 
စဥ္းစားလိုက္သည္။ ထိုသုိ႔ ကယ္ဆယ္ႏိုင္ေရးအတြက္ အေကာင္းဆံုးနည္းလမ္းမွာ သူ႔ကုိ ဖမ္းထားေသာ 
အီဂ်စ္တုိ႔ကုိ အစမွ အဆံုးထိ ပူးေပါင္းကူညီမည္ဟု ဆံုးျဖတ္ေလသည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ပင္ အီဂ်စ္တုိ႔က ေလာ့ဇ္အား လုပ္႐ုိးလုပ္စဥ္အတုိင္း စတင္၍ စစ္ေဆးလိုက္သည္ႏွင့္ ကႀကီးမွ 
အ.အထိ အကုန္ဖြင့္ေျပာေလေတာ့သည္။ 

“ခင္ဗ်ားတို႔ ဘာသိခ်င္တာလ…ဲ ကြ်န္ေတာ့္ ဇနီးနဲ႔ ကြ်န္ေတာ့္ ေယာကၡမေတြ ဒီကိစၥမွာ 
လုံးဝအျပစ္မ႐ိွပါဘူး” 

သူ႔အား စစ္ေမးသည့္ တာဝန္ယူရေသာ ေထာက္လွမ္းေရးအရာ႐ိွသည္ တအ့ံတၾသ 
ျဖစ္သြားရသည္။ ေလာ့ဇ္ ဘာကုိ ဆုိလိုသည္ကုိ သူနားမလည္လိုက္ပါ။ သုိ႔ေသာ္ သူသည္ 
အရည္အခ်င္းျပည့္ဝေသာ အရာ႐ိွတစ္ဦး ျဖစ္သည္။ ေလာ့ဇ္ႏွင့္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးအတြက္ 
ကံမေကာင္းရသည့္အခ်က္ ျဖစ္ေပၚလာရန္ သူသည္ သူ၏ ဦးေခါင္းကုိ ခ်က္ခ်င္း အသံုးခ်လိုက္သည္။ 

“ခင္ဗ်ား သူလွ်ိဳလုပ္တ့ဲ ပစၥည္းကိရိယာေတြ ဘယ္မွာ ဝွက္ထားတယ္ဆုိတာ က်ဳပ္သိခ်င္တယ္”ဟု 
သူျပန္ေျပာလိုက္ေလသည္။ 

အမွန္စင္စစ္ ထိုအရာ႐ိွသည္ တစ္စုံတစ္ခုကုိ ေတြ႕ရလိမ့္မည္ဟု မေမွ်ာ္လင့္ပါ။ သုိ႔ေသာ္ သူသည္ 
စစ္ေမးသည့္ထုံးစံအတုိင္း ဆက္လက္ ေမးခြန္းထုတ္ေလေတာ့သည္။ 

“က်ဳပ္တုိ႔ အားလုံး သိထားၿပီးၿပီ… ဒီေတာ့ က်ဳပ္ရဲ႕ အခ်ိန္ကုိေရာ ခင္ဗ်ားရဲ႕ အခ်ိန္ကုိေရာ 
မျဖဳန္းခ်င္ပါနဲ႔ဗ်ာ၊ ဒီေတာ့ အခုဒီမွာ ျပည့္ျပည့္စုံစုံ ဖြင့္ေျပာေပေတာ့ေပါ့ ဟုတ္လား” 

ေထာက္လွမ္းေရးအရာ႐ိွ အ့ံအားသင့္သြားရေလာက္ေအာင္ ေလာ့ဇ္က ေအးေဆးစြာ 
အေျဖေပးလိုက္ေလသည္။ 

“သတင္းပို႔တ့ဲ အသံလႊင့္စက္ကုိ ေရခ်ိဳးခန္းထဲက ေပါင္ခ်ိန္ခြက္ထဲမွာ ထည့္ထားပါတယ္… ႐ွာၾကည့္ပါ…” 

ေလာ့ဇ္သည္ ေျပာသည့္အတုိင္းပင္ ထိုေနရာ၌ ဝွက္ထားခဲ့ပါသည္။ ေထာက္လွမ္းေရးအရာ႐ိွသည္ 
သူ႔လူတစ္ေယာက္ကုိ ေစလႊတ္၍ ေပါင္ခ်ိန္ခြက္ကုိ ျဖဳတ္ၿပီး ထိုပစၥည္းကုိ ယူခိုင္းလိုက္သည္။ 
မိနစ္ပိုင္းအတြင္းမွာပင္ သူသည္ ကမၻာေပၚ၌ ေခတ္အမီဆံုးေသာ ေရဒီယုိအသံလႊင့္စက္ေလးကုိ 
လက္ထဲတြင္ ကုိင္လ်က္သား ျဖစ္ေနေလေတာ့သည္။ 



ေလာ့ဇ္သည္ အီဂ်စ္ေထာက္လွမ္းေရးအရာ႐ိွမ်ား သူ၏ ပစၥည္းကိရိယာမ်ား ဘယ္မွာ ထားသည္ကုိ 
တစ္ခုၿပီးတစ္ခု ေျပာျပေလသည္။ ဆယ္ျပာတံုးမ်ားထဲတြင္ ေပါက္ကြဲေစတတ္ေသာ ဗုံးအေသးစားမ်ားႏွင့္ 
မိုက္ခ႐ုိဖလင္မ်ားကုိ ေတြ႕ၾကရေလသည္။ ေဒၚလာ(၇၅ဝဝဝ)ကုိလည္း အရြက္ေသးမ်ား လဲထားၿပီး 
ေနရာအႏွံ႔ ဝွက္ထားသည္ကုိ ေတြ႕ရသည္။ 

ေထာက္လွမ္းေရးအရာ႐ိွသည္ သူေတြ႕ျမင္ရေသာ ပစၥည္းကုိ မယံုႏိုင္ေလာက္ေအာင္ 
ျဖစ္ေနၿပီးမွ ေလာ့ဇ္ႏွင့္ မိသားစုကုိ အက်ဥ္စခန္းတစ္ခုသုိ႔ ခ်က္ခ်င္းပို႔ရန္ အမိန္႔ေပးလိုက္သည္။ 

အက်ဥ္းစခန္းသို႔ ေရာက္ၿပီး သူ႔အား ပိုက္စိတ္တိုက္ စစ္ေမးျခင္း စေသာအခါ ေလာ့ဇ္သည ္
အမွန္ေျပာလိုက္၊ လွီးလႊ ဲေျပာလိုက္ႏွင္ ့မီးစင္ၾကည့္ကေလေတာ့သည္။ သူ႔မွာ ရည္ရြယ္ခ်က ္ႏွစ္ခုသာ 
႐ွ ိပါသည္။ တစ္ခုမွာ ဇနီးသည္ ဝါးထေရာ့ႏွင္ ့သူ႔မိဘမ်ားကို ကယ္တင္ရန္ႏင့္ွ က်န္တစ္ခုမွာ 
လွ်ိဳ႕ဝွက္ေသာ သတင္းမ်ားကုိ တတ္ႏိငု္သမွ် မေျပာရန္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ေလာ့ဇ္သည္ ပင္ကုိယ္ကပင္ အမူအရာ တညၿ္ငိမ္ပိရိၿပီး မွင္ေမာင္းေကာင္းသူျဖစ္သျဖင့္ သူ၏ 
ရည္ရြယ္ခ်က္ ႏွစ္ခုစလုံး ေအာင္ျမင္ခဲ့ပါသည္။ 

စတင္၍ ဖြင့္ေျပာစဥ္ကပင္ ေလာ့ဇ္သည္ တဲလာဗီမွာ ႐ိွစဥ္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက ထြင္ေပးလိုက္ေသာ 
သူ၏ ဟန္ေဆာင္ဘဝဇာတ္လမ္းအတုိင္း တေသြမတိမ္း ေျပာျပသည္။ သူသည္ ဂ်ာမဏီႏိုင္ငံ 
မန္းဟိန္းတြင္ ေမြးဖြားၿပီး ဂ်ာမဏီႏိုင္ငံမွပင္ ပညာသင္ၾကားခဲ့ေသာ ဂ်ာမန္တစ္ေယာက္ ျဖစ္ပါသည္။ 
စစ္ျဖစ္ေသာအခါ သူ စစ္တပ္ထဲ ဝင္ၿပီး ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ရြမ္မဲလ္၏ “အာဖရိကကုိး” တပ္မေတာ္ထဲတြင္ 
အမႈထမ္းခ့ဲသည္။ ထိုသို႔ျဖင္ ့အာဖရိကကတြင ္သူ ျမင္းစီးတတ္လာၿပီး ျမင္းအေၾကာင္းလည္း 
နားလည္တတ္ကြ်မ္းလာသည္ဟ ုေလာ့ဇ္က ေျပာျပေလသည္။ 

စစ္ၿပီးေသာအခါ သူသည္ ၾသစေၾတးလ်သို႔ ေျပာင္းေရႊ႕သြားၿပီး ထိုႏိုင္ငံတြင္ (၁၁)ႏွစ္ၾကာ ေနထိုင္ခဲ့သည္။ 
သူ ဂ်ာမဏီသုိ႔ ျပန္လာခဲ့ၿပီး ျမင္းအေၾကာင္း သူေကာင္းေကာင္း နားလည္သျဖင့္ ဘာလင္႐ိွ 
ျမင္းစီကလပ္တစ္ခုတြင္ ျမင္းစီးသင္ၾကားသူ အလုပ္ရခဲ့ပါသည။္ သူသည္ ထိုကလပ္တြင္ လအေတာ္ၾကာ 
အလုပ္လုပ္ခဲ့သည္။ 

ထိုျမင္းစီကလပ္တြင္႐ိွေသာ ေလာ့ဇ္သည္ မက္ေမာေလာက္ေသာ ကမ္းလွမ္းခ်က္တစ္ရပ္ကုိ 
ရ႐ိွခဲ့ပါသည္။ ကလပ္အသင္းဝင္ လူခ်မ္းသာ တစ္ဦးျဖစ္သည့္ အီးလီးယက္စ္ ေဂၚဒန္သည္ ေလာ့ဇ္ကုိ 
ခ်ဥ္းကပ္၍ ျမင္းစီးကလပ္တစ္ခု မိမိကုိယ္ပိုင္ ေထာင္ကာ 
အာရပ္ျမင္းမ်ိဳးေကာင္းမ်ား ေမြးထားရန္ ေျပာလာသည္။ 

သူ အာဖရိကတြင္ ႐ိွစဥ္ကပင္ ဤမွ် ဝါဝင့္ႂကြားလွသည့္ ျမင္းေကာင္းမ်ားကုိ စီးခဲ့ရေလရာ ေလာ့ဇ္သည္ 
ဤသုိ႔ တစ္ေန႔ေန႔ ျပဳလုပ္ရန္ စိတ္ကူးႏွင့္ ႐ူးခဲ့ေၾကာင္း၊ ထို႔ေၾကာင့္ အဆုိပါ ကမ္းလွမ္းခ်က္ကုိ 
သူလက္ခံလိုက္ေၾကာငး္ ေလာ့ဇ္က ေျပာျပေလသည္။ 



ေဂၚဒန္သည္ ေလာ့ဇ္ကုိ သူက့ဲသုိ႔ပင္ ျမင္းခ်စ္တတ္ေသာ မိတ္ေဆြကုန္သည္ႀကီး တစ္ေယာက္ထံ 
ေခၚသြားျပန္သည္။ ထိုသူမွာ ႐ူဘီ ဘန္းစတိန္း ျဖစ္ပါသည္။ ဘန္းစတိန္းႏွင့္ ေဂၚဒန္ ႏွစ္ေယာက္စလုံးက 
ျမင္းေမြးရန္ ေနရာအျဖစ္ အီဂ်စ္ကုိ သူတုိ႔ စိတ္ကူးထားေၾကာင္း ႐ွင္းျပၾကသည္။ ေလာဇ့္ ထိုေနရာသုိ႔ 
သြားေရာက္၍ အေျခအေနကုိ ေလ့လာရန္ မိမိတုိ႔ႏွစ္ဦးက စရိတ္ခံမည္ဟု ေျပာျပသည္။ 

ေလာ့ဇ္က မိမိသည္ သက္ေတာင့္သက္သာ ဘဝမ်ိဳးကုိ ႏွစ္သက္သူျဖစ္သျဖင့္ အီဂ်စ္တြင္ 
သူမ်ားစားစရိတ္ႏွင့္ လည္ပတ္ရျခင္းကုိ အလြန္သေဘာက်၍ ေပ်ာ္ရႊင္ခဲ့ေၾကာင္း မိမိအား 
စစ္ေမးသူမ်ားကုိ ဝန္ခံေျပာဆုိေလသည္။ သူ႔အတြက္ ကုန္က်စရိတ္ႏွင့္ ေရာက္သည့္ေနရာတြင္ ဇိမ္က်က် 
ေနရျခင္း စသည္မ်ားကုိလည္း ေလာဇ့္ သိပ္သေဘာက်ပါသည္။ အီဂ်စ္တြင္ ျမင္းစီးေက်ာင္းတစ္ခု 
ဖြင့္ရန္ အေျခအေန အလားအလာမ်ားမွာလည္း အလြန္ေကာင္းမြန္ပါသည္။ 

ဂ်ာမဏီသို႔ ျပန္ေရာက္ၿပီး မၾကာမီမွာပင ္ေလာ့ဇ္၏ လုပ္ေဖာ္ကိုင္ဖက ္ႏွစ္ဦးက ေလာ့ဇ္ထံသို႔ ဂ်ိဳးဇက ္
အမည္႐ိွသည့္ မိတ္ေဆြတစ္ဦးကုိ ေခၚလာျပန္သည္။ 

“အဲဒီ ဂ်ိဳးဇက္ဆိုတဲ့လူက ပိန္ပိန္႐ွည္႐ွည္ပါပ…ဲ ဂ်ာမန္စကားေျပာတာကေတာ့ ေတာ္ေတာ္ 
ဆိုးဆိုးရြားရြားပဲ”ဟ ုေလာ့ဇ္က ဆက္ေျပာသည္။ သူက ကြ်န္ေတာ့္ကို “သူဟာ 
ဥေရာပတိုက္မာွ႐ ွိတဲ့ အစၥေရးေထာက္လွမ္းေရးအဖြ႕ဲရဲ႕ ေခါင္းေဆာင္ျဖစ္တယ”္လို႔ 
ဒဲ့ဒိုးပဲေျပာပါတယ္။ အီလီးယက္ခ္နဲ႔ ႐ူဘီတို႔ဟာ သူရဲ႕ သူလွ်ိဳျဖစ္တယ္တဲ့၊ သူတို႔ ကြ်န္ေတာ့္ကို 
နာမည္ရင္းေတြ မေျပာဘူးဆိုတာ ထင္႐ွားေနတာမို႔ ကြ်န္ေတာ္ တုန္လႈပ္သြားမိတယ္။ 
ကြ်န္ေတာ္ကေတာ ့သူတု႔ိဟာ မိတ္ေဆြေတြလို႔ ထင္မိခဲ့တာကိုး…။ 

“က ြ်န္ေတာ္ ၾကက္ေသေသၿပီး ငိုင္ေနမိေတာ့တယ…္ ဘာျဖစ္လို႔လဲဆိုေတာ ့ဂ်ာမန္တပ္မေတာ ္
အရာရိွတစ္ဦးကိ ုအီဂ်စ္ႏုိင္ငံ လႊတ္ၿပီး အစၥေရးအတြက္ သူလွ်ိဳလုပ္ခိုင္းေနတယ္ေလ။ ကြ်န္ေတာ့္ဘာသာ 
ကိုယ္ပိုင္ျမင္းစီးေက်ာင္း ေထာင္ၿပီးေနတဲ့ပံုစံမ် ိဳ း သူတို႔က ထြင္ေပးၾကတာပါ။ ကြ်န္ေတာ္ တစ္သက္လုံးက 
စိတ္ကူယဥ္ခဲ့ရတဲ ့မက္ခဲ့ရတဲ ့အိပ္မက္ကေလးေပါ…့ ဒါေပမဲ ့ကြ်န္ေတာ္ ျပန္ေပးဆပ္ရမယ္ ့
တန္ဖုိးကေတာ့ အစၥေရးႏုိင္ငံကို ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းေတြ ေရဒီယိုအသံလႊင့္စက္နဲ႔ ျပန္ပို႔ေပးရတဲ ့
တာဝန္ပါပ…ဲ” 

“က ြ်န္ေတာ္ဟာ ေပ်ာ့ည့ံတဲ့လူတစ္ေယာက္ပါ၊ သူတို႔ ေျပာတာကုိ ကြ်န္ေတာ္ ခ်က္ခ်င္း 
သေဘာတူလိုက္မိတယ္။ နည္းနည္းေလးေတာင္ မဆုိင္းမိခ့ဲပါဘူး။ ကြ်န္ေတာ္ သေဘာမတူဘူးလို႔ 
ျငင္းလိုက္ရင္ ကၽြန္ေတာ့္ကုိ သူတုိ႔ သတ္မွာပဲလို႔ စဥ္းစားမိၿပီး ေၾကာက္မိတယ္ဗ်ာ… အစၥေရးေတြဟာ 
ရက္စက္ၿပီး သိပ္မာနႀကီးတဲ့ ဂ်ဴးေတြနဲ႔ သိပ္တူပါတယ္။ ဒါေၾကာင့္ သူတို႔ေျပာတဲ့အတိုင္း လုပ္ရင္ 
အသက္ေဘး လုံၿခံဳတယ္လုိ႔ ကြ်န္ေတာ္ ေတြးမိခဲ့ပါတယ္။” 

ေလာ့ဇ္က အီဂ်စ္မ်ားအား သူတျဖည္းျဖည္း သိလာသည့္ အခ်က္မွာ အစၥေရးတုိ႔သည္ အလြန္အခိုင္း 
ရက္စက္ေသာ လူစားမ်ားျဖစ္ေၾကာင္း၊ တစ္ခ်ိန္လုံး သတင္းမ်ားကုိ ေထာက္လွမ္းခိုငး္ေနေၾကာင္း၊ 
စစ္အေဆာက္အအံုမ်ားႏွင့္ စစ္စခန္းမ်ားကုိ သူတုိ႔အတြက္ ဓာတ္ပုံ႐ုိက္ယူခဲ့ရေၾကာင္း၊ ဂ်ာမန္ 
သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ားထံသုိ႔ စာအိတ္ဗုံးမ်ားလည္း ေပးပုိ႔ခိုင္းခဲ့ေၾကာင္း ေျပာျပေလသည္။ ထိုသုိ႔ေသာ 



တာဝန္မ်ားအျပင္ တဲလာဗီသုိ႔ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ား အသံလႊင့္စက္ႏွင့္ 
မျပတ္ေပးပို႔ရပါေသးသည္။ 

“ ကြ်န္ေတာ္တို႔ ေက်ာင္းမာွ အဂၤလိပ္စာသင္တုန္းက ဖတ္ခ့ဲရတ့ဲ ႐ွိတ္စပီးယား ျပဇာတ္ထဲက 
ရိွဳင္းေလာ့ခ္ ဆိုတ့ ဲဂ်ဴးနဲ႔ သူတို႔ သိပ္တူပါတယ္။ သူမ်ားဆီက သူတို႔လွ ီးယူခ်င္တဲ ့အသားတစ္ေပါင္ကိ ု
မရမခ်င္း အႀကိမ္တစ္ရာထက္ မနည္း တစာတစာ ေတာင္းေနတဲ ့လူစားေတြပါပဲ။ 
ဘယ္ေတာ့မွ ေက်နပ္သြားတယ္လို႔ မ႐ိွဘူး”ဟု ေလာ့ဇ္က စိတ္ေစနာ႐ုိးျဖင့္ အီဂ်စ္တုိ႔ကုိ 
သတိေပးလိုက္သည္။ 

ေလာ့ဇ္သည္ မိမိကုိယ္ကုိမိမိ ယံုၾကည္လြယ္ေသာ ဉာဏ္ထိုင္းေသာ စစ္သားေဟာင္း တစ္ဦးအျဖစ္ 
အမူအရာလုပ္ျပလိုက္ေလရာ အခ်ိန္ယူ၍ မစဥ္းစားတတ္ေသာ သူ႔ကုိ စစ္ေမးသူမ်ားသည္ တျဖည္းျဖည္း 
ယံုၾကည္လာၾကေလသည္။ ယံုၾကည္ရမည့္ အေၾကာင္းမ်ားလည္း ႐ိွပါသည္။ 

ထိုအခ်ိန္က အီဂ်စ္တုိ႔သည္ အေနာက္ဂ်ာမဏီအစုိးရႏွင့္ ဆက္ဆံေရး ေကာင္းမြန္ရန္ ႀကိဳးပမ္းေနခ်ိန္ 
ျဖစ္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ေလာ့ဇ္တည္းဟူေသာ ဂ်ာမန္သူလွ်ိဳအား သက္သက္ညႇာညႇာ 
စဥ္းစားျခင္းျဖင့္ ေဖာ္ျပပါ ႀကိဳးပမ္းခ်က္ကုိ တတတ္တအား ကူညီရာေရာက္သည္ဟု 
အီဂ်စ္တုိ႔က ေတြးမိသည္။ ထိုမွတပါး ထိုအခ်ိန္က အာရပ္သတင္းစာမ်ားသည္ အစၥေရးသူလွ်ိဳ 
အလီကုိဟင္သည္ ဆီးရီးယားအစုိးရ၏ အထက္ပိုင္းသုိ႔ မည္သုိ႔ ထိုးေဖာက္ဝင္ေရာက္၍ 
သတင္းေထာက္လွမ္းခဲ့ပုံ ျပည့္ျပည့္စုံစုံ ေဖာ္ျပၾကေလသည္။ “ဆီးရီးယား ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီး 
ျဖစ္လုနီးခဲ့ေသာ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳ၏အေၾကာင္း” ေျပာင္ေလွာင္ေဝဖန္သံမ်ား အာရပ္ႏိုင္ငံမ်ားတြင္ 
က်ယ္ေလာင္စြာ ပဲ့တင္႐ုိက္ေနေသာ အခ်ိန္လည္း ျဖစ္ပါသည္။ 

ဆီးရီးယားႏွင့္ အီဂ်စ္တို႔သည္ ႏွစ္ႏုငိ္ငံပူးေပါင္း ဖြ႕ဲစည္းခ့ဲသည့္ အာရပ္ျပည္ေထာင္စုသမၼတႏိုင္ငံ 
UAR ကို ၁၉၆၁ ခုႏွစ္တြင ္ဖ်က္သိမ္းခဲ့ၿပီးကတည္းက ဆက္ဆံေရး ေလ်ာ့ရဲရဲျဖစ္ခဲ့သည္။ 
ႏုငိ္ငံႏွစ္ခုတို႔သည ္မသိမသာ ၿပိဳင္ဆိုင္မႈ ျပဳလာၾကေလသည္။ အီဂ်စ္သမၼတ နတ္ဆာက ေနာက္ဆုံး 
ဘယ္အထိ တြက္ထားသလဲဟူမူ… “အီဂ်စ္ေတြလည္း ငါတို႔ထက္ပိုၿပီး အရည္အခ်င္း မ႐ ွ ိပါဘူးေနာ္၊ 
သူတို႔ဆီလည္း အစၥေရးသူသွ ိ်ဳ ဝင္လာတာပဲ”ဟု ဆီးရီးယားတို႔က ေျပာလွ် င္ ခံသာၿပီဟူ၏။ ေ 
လာ့ဇ္သည္ အစၥေရး မဟုတ္ဘဲ ေမာ့ဆက္က အသုံးျပဳထားသည့္ ဂ်ာမန္ျဖစ္ခဲ့လွ် င္ အီဂ်စ္၏ 
ဆုံး႐ံွဳးမႈသည္ ဆီးရီးယား၏ ဆုံး႐ံ ွဳးမႈေလာက္ မဆုိးဟု နတ္ဆာ တြက္ခ့ဲေလသည္။ 

အထက္ပါ အေၾကာင္းအခ်က္အလက္မ်ားေၾကာင့္ပင္ 
အီဂ်စ္တုိ႔သည္ ေလာ့ဇ္၏ ေနာက္ေၾကာင္းျပန္မ်ားကုိ သံုးသပ္ၿပီး သူ၏ ဖြင့္ဟခ်က္ကုိ ယံုၾကည္ျခင္း 
ျဖစ္ေလသည္။ 

ေလာ့ဇ္အား စစ္ေမးသူ အီဂ်စ္တုိ႔သည္ ေလာ့ဇ္၏ ဇာတ္လမ္းကုိ သက္ေသထူရန္ 
မ်က္ႏွာပူစရာေကာင္းသည္ စမ္းသပ္ခ်က္တစ္ရပ္ ျပဳလပု္ၾကေလသည္။ ေလာ့ဇ္သည္ ဂ်ဴး မဟုတ္ဘဲ 
ဂ်ာမန္ျဖစ္ေနလွ်င္ သူ၏ ေရႊပန္းထိပ္ အေရျပား မျဖတ္ထားဟု တြက္ၿပီး စုံစမ္းရန္ ျပင္ဆင္ၾကေလသည္။ 
ထိုအခ်က္ကုိ စစ္ေဆးေပးရန္ ဆရာဝန္တစ္ဦးကုိ ဆင့္ေခၚၿပီး ေလာ့ဇ္အား ဝတ္လစ္စလစ္ မိေမြးတုိင္း 



ဖေမြးတုိင္း ေနေစသည္။ ဆရာဝန္သည္ အက်ဥ္းသားကုိ မတ္တပ္ရပ္ခိုင္းထားၿပီး 
သူ၏ ေရႊပန္းကုိ ေသေသခ်ာခ်ာ စစ္ေဆးၾကည့္႐ႈ႕ခဲ့ေလသည္။ 

ဆရာဝန္၏ စစ္ေဆးမႈသည္ မိနစ္ အေတာ္ၾကာသြားေလသည္။ ဤသုိ႔ စစ္ေဆးေနခ်ိန္၌ ေလာ့ဇ္သည္ 
မိမိ၏ မိဘမ်ားအား ဘာသာေရးထုံးစံမ်ားကုိ မလိုက္နာခဲ့သျဖင့္ ေက်းဇူးတင္ေနမိေတာ့သည္။ အကယ္၍ 
သူတုိ႔သည္ သူ၏ ေရႊပန္းထိပ္ အေရျပားကုိ ျဖတ္ခဲ့ပါလွ်င္ ယခုအခ်ိန္၌ သူႀကိဳးစင္ေပၚ တက္ရေတာ့မည္ 
ျဖစ္ေပသည္။ စစ္ေမးေနစဥ္ သူ႔မ်က္ႏွာတည့္တည့္ကုိ ထိုးထားေသာ မီးလုံးႀကီး(၂)လုံးသည္ သူ၏ 
ဦးေခါင္းထဲသုိ႔ပင္ ထိုးေဖာက္ဝင္ေရာက္လာသည္ဟု ထင္မွတ္ေနရေသာ္လည္း ေလာ့ဇ္သည္ ဦးေခါင္းကုိ 
အၿမဲတမ္း မတ္ထားသည္။ မ်က္လုံးမ်ားကုိ က်ယ္က်ယ္ဖြင့္ထားသည္။ 

ေနာက္ဆံုးတြင္ ဆရာဝန္သည္ ေက်နပ္သြားခဲ့ေလသည္။ 

“ခင္ဗ်ား စိုးရိမ္စရာ မလိုပါဘူး… ခင္ဗ်ား လူလိမ္မွ မဟုတ္တာ”ဟု ပါးစပ္က 
ဖြင့္မေျပာေသာ္လည္း ေျပာသက့ဲသုိ႔ သူသည္ ေလာ့ဇ္၏ ပခုံးကုိ အသာအယာ ပုတ္လိုက္သျဖင့္ သူသည္ 
စားပြဲႀကီးတြင္ ဝိုင္းထိုင္ေနေသာ ေထာက္လွမ္းေရးအရာ႐ိွမ်ားထံသုိ႔ ေလွ်ာက္ခဲ့သည္။ 

ဆရာဝန္သည္ အရာ႐ိွမ်ားထဲမွ တစ္ဦး၏ အနားသုိ႔ကပ္ၿပီး ကုိယ္ကုိ ညြတ္လိုက္ကာ တစ္စုံတစ္ခု 
တီးတုိးေျပာလိုက္သည္။ ထိုအရာ႐ိွသည္ ထိပ္ေျပာင္စျပဳေနၿပီျဖစ္ေသာ အသက္(၅ဝ)ဝန္းက်င္႐ိွသူ 
ျဖစ္ပါသည္။ ေလာ့ဇ္သည ္ထိုလူအား ခ်က္ခ်င္း မွတ္မိခဲ့ေလသည္။ သူသည္ အီဂ်စ္ေထာက္လွမ္းေရးႏွင့္ 
လုံၿခံဳေရးအဖြဲ႕၏ အႀကီးအကဲ ဆားလား နာဆာ ျဖစ္ပါသည္။ နာဆာသည္ ေလာ့ဇ္အား 
စုံစမ္းေမးျမန္မႈတြင္ မိမိဘာသာ ပါဝင္လာျခင္း ျဖစ္သည္။ သူသည္ ခ်ိဳသာေသာ အသံျဖင့္ 
အဂၤလိပ္စကားကုိ လည္လည္ပတ္ပတ္ ေျပာကာ ေလာ့ဇ္အား ဤသုိ႔ ေျပာသည္။ 

“ခင္ဗ်ား… အဝတ္အစား တတ္ႏိုင္ပါၿပီ မစၥတာ ေလာ့ဇ္…” 

မီးေမာင္းႀကီးကုိ ပိတ္ပစ္လိုက္သည္။ ေလာ့ဇ္သည္ အဝတ္အစားမ်ား ျပန္ဝတ္ၿပီးေသာအခါ သူ႔အား 
ထိုင္ရန္ ဖိတ္မႏၲက ျပဳၾကျပန္သည္။ 

“မစၥတာ ေလာ့ဇ…္ စီးကရက္ေသာက္ပါအံုး၊ ေကာ္ဖီေလး ဘာေလးေကာ ေသာက္ခ်င္ေသာက္ပါလား။ 
ကိုင္း… ဒီေတာ့ က ြ်န္ေတာ္တို႔ အခ်နိ္မျဖဳန္းဘဲ လိုရင္းကို ေျပာၾကရေအာင ္ကြ်န္ေတာ္တို႔ ခင္ဗ်ားကိ ုဒီလို 
စစ္ေဆးရတာကုိေတာ့ ခြင့္လႊတ္ေစခ်င္ပါတယ္ဗ်ာ၊ ဒါေပမဲ ့ကြ်န္ေတာ္တို႔တြင ္ခင္ဗ်ား ဂ်ဴးဟုတ္/မဟုတ ္
စစ္ေဆးသိ႐ိွဖို႔က သိပ္အေရးႀကီးပါတယ္။ က်ဳပ္ဟာ ဂ်ဴးထုံးစံအရ ေရႊပန္ထိပ္ မျဖတ္ထားပါဘူး။ 
က်ဳပ္ဟာ ရာႏႈန္းျပည္ ့အားယန္းမ်ိဳ းႏြယ္ ဂ်ာမန္တစ္ေယာက ္ျဖစ္ပါတယ္လို႔ ခင္ဗ်ားပါးစပ္က ေျပာ႐ုနံဲ႔ 
ကြ်န္ေတာ္တို႔ လက္မခံႏုိင္ပါဘူး” 



ေထာက္လွမ္းေရးေခါင္းေဆာင္ ဆားလား နာဆာသည္ သူ၏ လက္ေထာက္အရာ႐ိွႀကီး တစ္ဦးျဖစ္သူ 
အပၸဒူယာကင္က ေဒါသျဖင့္ မႈန္ေတေတ ၾကည့္ေနသည္ကုိ လွစ္ကနဲ ေတြ႕လိုက္ရသျဖင့္ ခပ္ယ့ဲယ့ဲ 
ၿပံဳးလိုက္သည္။ သူလွ်ိဳတစ္ဦးကုိ ဤသုိ႔ ေပ်ာ့နာနာ ဆက္ဆံေနျခင္းေၾကာင့္ ဟာကင္ 
သိပ္သေဘာမက်ပါ။ သူသည္ သူ၏ အထက္အရာ႐ိွ နာဆာအား အာရပဘ္ာျဖင့္ 
တံုးတိတိ ေျပာလိုက္ေလသည္။ 

“အို ဗ်ာ… ဂ်ာမန္ျဖစ္ျဖစ္၊ ဂ်ဴးျဖစ္ျဖစ ္ကြ်န္ေတာ္ေတာ ့ေသာက္ဂ႐မုစုိက္ဘူး… ကြ်န္ေတာ့္လက္ထဲ 
ႏွစ္နာရီပဲ အပ္ပါဗ်ာ၊ ငွက္တစ္ေကာင္ ေတးဆုိသလို ေျပာစရာေတြ ဒလစပ ္ေျပာျပေစရမယ္… သိလား” 

ဆားလား နာဆာသည္ ခပ္ၾကမ္းၾကမ္းပင္ ျပန္အုပ္လိုက္ပါသည္။ “မင္းရဲ႕ ဥးီေႏွာက္ဟာ 
ျမည္းတစ္ေကာင္ရဲ႕ ဦးေႏွာက္လိုပဲ အသံုးမက်ဘူး၊ ႏိုင္ငံေရးသေဘာတရားေတြ 
ထည့္စဥ္းစားရတယ္ဆုိတာ သိရဲ႕လား…” 

ထို႔ေနာက္ သူသည္ သူတုိ႔ ဘာေျပာသည္ကုိ မသိခ်င္ေယာင္ေဆာင္ နားေထာင္းေနေသာ 
အက်ဥ္းသားဘက္သုိ႔ လွည့္၍ ျငင္သာစြာ ဆက္ေျပာျပန္သည္။ 

“မစၥတာ ေလာ့ဇ္ေရ… က်ဳပ္တုိ႔ ခင္ဗ်ားကုိ ႀကိဳးစင္ မတင္ခ်ငပ္ါဘူး။ ခင္ဗ်ားကုိ သတ္ပစ္လို႔ ဘာအက်ိဳးမွ 
ထူးမွာ မဟုတ္ဘူးေလ။ ဒါေပမဲ ့ခင္ဗ်ားရဲ႕ သူလွ် ိဳလုပ္ငန္းကေတာ ့ဒီမွာပဲ နိဂုံးခ်ဳပ္ခဲ့ၿပီးလို႔ 
မွတ္ထားလိုက္ေပေတာ့ ဟုတ္လား။ ခင္ဗ်ား က်ဳပ္ကုိ ယုံၾကည္ေစခ်င္တယ္။ ဒီေတာ့ ခင္ဗ်ား ကြ်န္ေတာ္ 
ေမးတာ မွန္မွန္ေျပာရင ္ခင္ဗ်ားကိ ုကြ်န္ေတာ္ ေစာင့္ေ႐ွာက္မယ္လို႔ ကတိေပးတယ္ဗ်ာ။ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံထဲမွာ 
ခင္ဗ်ားကိ ုဆက္သြယ္သတင္းေပးေနၾကတဲ ့လူေတြရဲ႕အေၾကာင္း ကြ်န္ေတာ့္ကို မွန္မွန္ေျပာျပပါ။ 
ခင္ဗ်ားရဲ႕ မိတ္ေဆြ သူလွ် ိဳေတြ အမည္ကိုလည္း ကြ်န္ေတာ္တို႔ သိခ်င္ပါတယ္။ ခင္ဗ်ားကိ ု
ဘယ္လိုေလ့က်င္ ့သင္ၾကားခဲ့တယ္။ 
ဘယ္သူက ေလ့က်င့္သင္ၾကားေပးတယ္ဆုိတာလည္း ေျပာဗ်ာ။ က်ဳပ္တုိ႔ ႏိုင္ငံထဲကုိ သူလွ်ိဳလုပ္ဖို႔ 
ခင္ဗ်ားကုိ လႊတ္လိုက္တ့ဲ လူေတြရဲ႕ အေၾကာင္းလည္း စုံစုံေစ့ေစ့ သိခ်င္တယ္။ အဲ ခင္ဗ်ား 
အေသးစိပ္ ေျပာျပတ့ဲ အခ်က္အလက္ေတြကုိ ဒီက မစၥတာ ဟာကင္က ေသေသခ်ာခ်ာ ေလလ့ာေဝဖန္ၿပီး 
မွန/္မမွန္ စစ္ေဆးလိမ့္မယ္” 

နာဆာက တစ္ဆက္တည္းပင္ သတိေပးစကား ေျပာလိုက္သည္။ 

“မစၥတာ ေလာ့ဇ္ သတိထားရမယ့္ အခ်က္ကေတာ့ ခင္ဗ်ား က်ဳပ္တုိ႔ကုိ လိမ္ေျပာမယ္ဆုိရင္ ခင္ဗ်ားရဲ႕ 
အသက္တစ္ေခ်ာင္းတည္းပဲ ဆံုး႐ႈံးမွာ မဟုတ္ဘူးေနာ္…” 

အီဂ်စ္တုိ႔သည္ ေလာ့ဇ္၏ လည္မ်ိဳ၌ မျမင္ရေသာ ဓားတစ္ေခ်ာင္း ေထာက္ထားေၾကာင္း အထူးအေထြ 
႐ွင္းျပစရာ မလိုပါ။ ထိုေန႔ ေစာေစာပုိင္းက ေလာ့ဇ္သည္ အနီး႐ိွ အခ်ဳပ္ခန္းထဲမွ မိန္းမတစ္ဦး 
အႏွိပ္စက္ခံေနရသျဖင့္ ငယ္သံပါေအာင္ ေအာ္ေနသည္ကုိ ၾကာခဲ့သည္။ 
စိတ္မခ်မ္းေျမ့စရာေကာင္းေသာ ေအာ္သံမ်ားသည္ သူ၏ နားထဲမွ မထြက္ဘဲ ႐ုိက္ခတ္ေနပါသည္။ 



ေလာ့ဇ္ကုိ အက်ဥ္းခ်ထားသူမ်ားသည္ သိပ္ မသိမ္ေမြ႕ၾကပါ။ သုိ႔ေသာ္ သူတုိ႔သည္ အက်ဥ္းသားကုိ 
ဖိအားေပး၍ နားလည္ေစရမည့္ တာဝန္တစ္ရပ္ ႐ိွပါသည္။ ယင္းမွာ စစ္ေမးျခင္းကုိ မကူညီဘဲ 
ကန္႔လန္႔လုပ္လွ်င္ အျခားနည္းလမ္းမ်ားကုိ ေရြးခ်ယ္ခိုင္းျခင္းပင္ ျဖစ္သည္။ ေလာ့ဇ္ကုိယ္တုိင္ 
ႏွိပ္စက္ခံၿပီး ေသမည္ေလာ့။ ဝါးထေရာႏ့ွင့္ သူ၏ မိဘႏွစ္ပါးလည္း ႏွိပ္စက္ခံၿပီး 
ေသၾကမည္ေလာ့ဟူေသာ နည္းလမ္းမ်ား ျဖစ္ပါသည္။ ေလာ့ဇ္ကမူ အႏၲရာယ္ေခ်ာက္ကမ္းပါးထဲ 
မက်ေအာင္ ထိန္း၍ ႀကိဳးတန္းလမ္းေလွ်ာက္ရဦးမည္ဟု နားလည္လိုက္သည္။ 

ရက္ေပါင္းအေတာ္ၾကာ စစ္ေမးျခင္းခံရၿပီးေသာအခါ ေလာ့ဇ္သည္ သူ႔ဇနီး၏ မိဘႏွစ္ပါးမွာ 
လုံးဝအျပစ္မ႐ိွေၾကာငး္ အီဂ်စ္တုိ႔ ယုံၾကည္လာေအာင္ ျပဳလုပ္ေလေတာ့သည္။ အီဂ်စ္တုိ႔သည္ 
သူ၏ ေယာကၡမႏွစ္ဦးကုိ လႊတ္လိုက္ၾကသည္။ ဇနီးသည္ ဝါးထေရာ့ လြတ္ေရးကုိ သူႀကိဳးစားေသာအခါ 
သိပ္မေအာင္ျမင္လွပါ။ အီဂ်စ္တုိ႔က မယံုခဲ့သည္မွာ သဘာဝက်ေနပါသည္။ မိန္းမတစ္ေယာက္သည္ 
လင္သား အသံလႊင့္စက္ အေသးစားကေလးႏွင့္ သတင္းပုိ႔ေနသည္ကုိ ၾကည့္ျမင္ေနၿပီး 
သူဘာလုပ္ေနသည္ကုိ လုံးဝမသိဟု ဆုိျခင္းကုိ သူတုိ႔ မယံုၾကည္ၾကပါ။ 

ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္ႏွင့္ ဇနီးသည္ ဝါးထေရာ့အျပင္ မိတ္ေဆြးရင္းျဖစ္ေသာ ဖရန္႔ဖ္ကီးဆိုးတုိ႔ကုိ 
အီဂ်စ္ႏိုင္ငံေတာ္အား ဆန္႔က်င္ခဲ့သည့္ ရာဇဝတ္မႈမ်ားအတြက္ ပုဒ္မေပါင္း(၁ဝ)ခု တပ္၍ 
တရားစြဲဆုိေလေတာ့သည္။ 

ဤေန႔မ်ားသည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးအတြက္ ဝမ္းနည္းစရာေန႔မ်ား ျဖစ္ပါသည္။ ေမာ့ဆက္၏ 
ထိပ္တန္းသလွ်ိဳ ႏွစ္ဦးသည္ ရန္သူႏိုင္ငံမ်ားတြင္ အက်ဥ္းက်ေနေလသည္။ ႏွစ္ဦးစလုံး 
အက်ဥ္းေထာင္က်ေနစဥ္ ေကာင္းေကာင္း မေနၾကရပါ။ ေသဒဏ္က်ခံဖို႔ နီးေနပါသည္။ ထိုစဥ္ 
အလီကုိဟင္သည္ ဒမတ္စကတ္ အက်ဥ္းေထာင္ထဲတြင္ အႏွိပ္စက္ခေံနရေလသည္။ 
ပိုဆုိးသည့္အခ်က္မွာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕သည္ ေလာ့ဇ္ကုိ မည္သုိ႔မည္ပုံ ဖမ္းမိသြားသည္ကုိ မသိျခင္းပင္ 
ျဖစ္သည္။ ေလာ့ဇ္ကုိ တစ္စုံတစ္ေယာက္က သစၥာေဖာက္ထားခဲ့သည္ဆုိလွ်င္ 
ထိုသစၥာေဖာက္သူထံ၌ ေလာ့ဇ္ကုိ ႀကိဳးေပးသတ္ျဖတ္သင့္ေၾကာင္း ျပသႏိုင္ေသာ သက္ေသသာဓက 
တစ္ခု အေသအခ်ာ ႐ိွရမည္။ 

သို႔ရာတြင ္ေလာ့ဇ္တစ္ေယာက ္ကံေကာင္းေထာက္မခဲ့ပါသည္။ အီဂ်စ္တို႔က ေလာ့ဇ ္အသက္ကုိ 
ခ်မ္းသာေပးရန ္စိတ္အားထက္သန္ေနၾကပါသည္။ ဆီးရီးယားႏိုင္ငံတြင ္အခ်င္းခ်ငး္အားၿပိဳင္၍ 
အာဏာလုေနၾကသျဖင့္ အလီကုိဟင္ကုိ သတ္ပစ္ျခင္းသည္ ႏိုင္ငံေရးအရ လိုအပ္ခ်က္ျဖစ္ေနသည္။ 
ဆီးရီးယားမွ နမူနာကုိ အီဂ်စ္တုိ႔က မယူလိုပါ။ ေလာဇ့္သည္ အသာတၾကည ္ဖြင့္ေျပာခဲ့ျခင္းေၾကာင့္ 
သူ႔အတြက္ႏွင့္ အစၥေရးတုိ႔အတြက္လည္း အက်ိဳးျဖစ္ေစႏိုင္ခဲ့သည္။ 



Wolfgang Lotz  ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္ အပုိင္း(၂)

စစ္ေမးျခင္း စတင္ျပဳလုပ္စကပင္ ေလာ့ဇ ္ယံုၾကည္ထားသည့္ အခ်က္မွာ လုံးဝ မကြယ္မေထာက္ 
ဖြင့္ေျပာဟန္ေဆာင္ျခင္းျဖင့္ သတင္းမွန္မ်ားကုိ အိတ္သြန္ဖာေမွာက္ ေျပာရန္မလိုဘဲ 
တစ္စိတ္တစ္ေဒသမွ်သာ ဖြင့္ေျပာႏိုင္သည့္အခ်က္ ျဖစ္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ေလာ့ဇ္သည္ မွန္ကန္ေသာ 
အခ်က္အလက္မ်ားကုိ ပါးနပ္လိမၼာစြာ အသံုးခ်လ်က္ အေရးႀကီးေသာ အခ်က္အလက္မွန္သမွ် 
ဖုံးကြယ္ႏိုင္ခဲ့ေလသည္။ မည္သူတစ္ဦးတစ္ေယာက္ကုိမွ်လည္း ဆြဲထည့္ျခင္း မလုပ္ခဲ့ပါ။ ေလာ့ဇ္သည ္
သူ၏ အမႈၾကားနာစစ္ေဆးျခင္း မျပဳမီတြင္ သူ၏ ဂ်ာမန္အမ်ိဳးသားမ်ားထံ ႐ုပ္ျမင္သံၾကားမွတဆင္ ့
ေၾကညာခ်က္တစ္ရပ ္ဖတ္ၾကားခဲ့သည္။ ဇနီးသည္ ဝါးထေရာ့က အနီးတြင္ ထိုင္လ်က ္ေလာ့ဇ္သည ္
႐ုပ္ျမင္သံၾကားကင္မရာကိ ုစိုက္ၾကည့္ကာ စိတ္ပါလက္ပါ ဤသို႔ ႐ွင္း႐ွင္းႏွင့္ ေျပာၾကားခဲ့ပါသည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္ အစၥေရးအတြက္ ၁၉၆၁ ခုႏွစ္ကစၿပီး အီဂ်စ္ႏိုင္ငံထဲမွာ သူလွ် ိဳလုပ္ခဲ့ပါသည္။ 
စူးအက္တူးေျမာင္းေဒသမွာ တည္ေဆာက္ တပ္ဆင္ထားတ့ ဲဆိုဗီယက ္ဒုံးက်ည္ေတြအေၾကာင္း 
အခ်က္အလက္ အေသးစိပ္ေတြကုိ ကြ်န္ေတာ္ ေထာက္လွမ္းေပးပို႔ခဲ့ပါတယ္။ 
တျခား ေထာက္လွမ္းေရးေတြလည္း လုပ္ခဲ့ပါတယ္” 

ေလာ့ဇ္ ဤသုိ႔ ေျပာၾကားေနစဥ္ ႐ုပ္ျမင္သံၾကား ကင္မရာမ်ားက သနားစဖြယ္ ငိုယုိေနေသာ သူ၏ဇနီး 
ဝါးထေရာ့အား ႐ုိက္ျပၾကေလသည္။ 

“က ြ်န္ေတာ့္ရဲ႕ လုပ္ရပ္ေတြအတြက္ ကြ်န္ေတာ္ သိပ္ၿပီး ဝမ္းနည္းေၾကကြဲခဲ့ရပါတယ္။ ကြ်န္ေတာ္ 
အခုမွပဲ ေလာဘေဇာနဲ႔ ေငြမက္လို႔ လုပ္လိုက္တ့ဲ ကိစၥေၾကာင့္ ျဖစ္ေပၚလာရတ့ဲ အႏၲရာယ္ဟာ 
ႀကီးမားေၾကာင္း သိနားလည္ပါတယ္။ အီဂ်စ္ေတြဟာ ေထာင္ထဲမွာ 
ကြ်န္ေတာ့္ကို ေကာင္းေကာင္းမြန္မြန ္ျပဳစုေစာင့္ေ႐ွာက္ပါတယ”္ 

ဤေနာက္ဆံုး စကားသည္ ခြ်င္းခ်က္မ႐ွိမွန္ကန္ပါသည္။ 

“အစၥေရးေတြ ေနာင ္အီဂ်စ္ႏုငိ္ငံထဲ သူလွ် ိဳလႊတ္မယ္ဆိုရင ္သူတို႔ အမ် ိဳ းသားခ်င္း သူတို႔ေရြးလႊတ္ၾကပါ။ 
႐ိုးသားတဲ့ ဂ်ာမန္ေတြကို ဒီလုပ္ငန္းေတြအတြက္ မခုိင္းသင့္ပါဘူး။ ဂ်ာမဏီမာွ႐ွိတဲ့ ကြ်န္ေတာ့္ 
အမ် ဳိးသားေတြကို ကြ်န္ေတာ္ ေတာင္းပန္ခ်င္တာက ဒီလို ခိုင္းလာရင္ ျငင္းဆန္ၾကဖုိ႔ပါပ”ဲ 

အီဂ်စ္တုိ႔သည္ သူတုိ႔၏ ေနာင္တရေနၿပီျဖစ္ေသာ အက်ဥ္းသားက ဤသုိ႔ သူတုိ႔အတြက္ 
ဝါဒျဖန္႔ခ်ီေပးသည့္အတြက္ ဝမ္းေျမာက္ဝမ္းသာ ျဖစ္ရသည္မွာ ေျပာစရာမ႐ိွေတာ့ေခ်။ 
သုိ႔ေသာ္ ေလာ့ဇ္၏ ႐ုပ္ျမင္သံၾကားမွ ေျပာၾကားခ်က္ကုိ ၾကားေနရေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးကလည္း 
အလြန္ဝမ္းေျမာက္ေနေၾကာင္းကုိ အီဂ်စ္တုိ႔ မသိ႐ိွၾကပါ။ အီဂ်စ္တုိ႔သည္ ေလာ့ဇ္၏ ဟန္ေဆာင္ဘဝကုိ 
ယခုတုိင္ ယံုၾကည္ေနေသးေၾကာင္းႏွင့္ သူ ယခုတုိင္ အသက္႐ွင္လ်က္႐ိွေၾကာင္း ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက 
သိ႐ိွသြားေလသည္။ 



ေလာ့ဇ္ကုိ ၁၉၆၅ ခုႏွစ္ ဇူလိုင္လတြင္ စတင္ၾကားနာ စစ္ေဆးသည္။ တရားစီရင္ပုံကုိ 
အီဂ်စ္႐ုပ္ျမင္သံၾကားမွ လူၾကည့္မ်ားေသာအခ်ိန္တြင္ အသံလႊင့္ေပးသည္။ ဤသုိ႔ ျပဳျခင္းသည္ 
အလီကုိဟင္အား လွ်ိဳ႕ဝွက္တရားစီရင္ၿပီး ႐ုပ္ျမင္သံၾကားမွ ျဖတ္ေတာက္၍ လႊင့္ေပးေသာ 
ဆီးရီးယားတုိ႔အား တုိက္႐ုိက္ေစာ္ကားလိုက္ျခင္း ျဖစ္သည္။ 

ေလာ့ဇ္ႏွင္ ့ဇနီးသည္ ဝါးထေရာ့တို႔ကိ ုတရားဥပေဒအရ ကာကြယ္ေခ်ပရန ္
အက်ိဳ းေဆာင္ငွားခြင္ ့ေပးသည့္အျပင္ ဂ်ာမဏီႏိုင္ငံမွ ေလ့လာသူတစဥ္ီးကိုလည္း တရားခြင္သို႔ 
ဖိတ္ၾကားခဲ့ေလသည္။ အလီကုိဟင္ကုိ ဆီးရီးယန္းတုိ႔ ဆက္ဆံသည့္ပုံစံႏွင့္ လုံးဝႏိႈင္းယွဥ္၍ 
မရေလာက္ေအာင္ပင္ ေလာ့ဇ္ကို တရားခြင္၌ မွ်တစြာ ယဥ္ေက်းစြာ ေမးျမန္းစစ္ေဆးၾကသည္။ 
တရားစီရင္ေနစဥ္ အေတာအတြင္း သိသာထင္႐ွားလာသည့္ အခ်က္မွာ အီဂ်စ္တုိ႔သည္ ကမၻာသူ 
ကမၻာသားမ်ားအား မိမိတုိ႔ မည္မွ် ယဥ္ေက်းေသာ လူမ်ိဳးျဖစ္ေၾကာင္း 
ျပသလုိက္႐ံုသာမက ေလာ့ဇ ္ေျပာျပထားေသာ သူ ဂ်ာမန္ပါဆိုေသာ ဇာတ္လမ္းကိ ုယုံၾကည္ေၾကာင္း 
အခ်က္ျဖစ္ေလသည္။ ဤသု႔ိျဖင္ ့ေလာ့ဇ္သည ္အမနွ္ႏွင့္အမာွး ေရာေထြး၍ ကြ်မ္းက်င္စြာ 
တင္ျပေသာ သူ၏ ဇာတ္လမ္းကုိ ပိပိရိရိ ဆက္ကေလ၏။ 

ေလာ့ဇ္၏ ဇာတ္လမ္းကုိ ေခတၱနားေထာင္ၾကည့္ၾကပါစုိ႔… 

သူသည ္သူ႔အဖို႔ ျပင္ဆင္ရန ္ခက္ခဲလွေသာ ပထမ ေရဒီယိုအသံလႊင့္စက္ကိ ု
မည္သုိ႔မည္ပံု ေဖ်ာက္ဖ်က္ခဲ့ေၾကာင္း လွည့္ပတ္ေဝ့ဝိုက္ကာ အေသးစိပ္ ေျပာဆိုေလသည္။ အလြန္ပင္ 
နား႐ႈပ္စရာေကာင္းလွ၏။ စက္ လုံးဝသံုးမရေတာ့သျဖင့္ သူသည္ အစိပ္စိပ္အမႊာမႊာ ျဖစ္ေအာင္ 
ခ်ိဳးဖ်က္လိုက္ၿပီး တစ္ေန႔တြင္ ႏိုင္းျမစ္တစ္ေနရာသုိ႔ ေပ်ာ္ပြဲစား ထြက္လာခဲ့ေၾကာင္း၊ ေလွတစ္စင္းငွားၿပီး 
ျမစ္လယ္သုိ႔ ကုိယ္တုိင္ေလွာ္ခဲ့ၿပီး ခ်ိဳးဖ်က္ထားေသာ ေရဒီယုိကုိ ေရထဲသုိ႔ ခ်ခဲ့ေၾကာင္း သက္ဆုိင္ရာ 
အာဏာပုိင္မ်ားအား ထိုေနရာ အတိအက် ျပမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ေျပာျပေလသည္။ 

“ျမစ္ေအာက္သုိ႔ ခုန္ဆင္းသြားၿပီး… အဲ… ဟုိစြန္ပလြန္ပင္ (၅)ပင္ စုေပါက္ေနတ့ဲ ေနရာေလးနဲ႔ 
မ်က္ႏွာခ်င္းဆုိင္ ေနရာမွာ ျမႇဳပ္ခဲ့တာပါပဲ…” 

ထု႔ိေနာက္ ေလာ့ဇ္သည ္အေသးစိပ္ေတြ အက်ယ္ခ်ဲ႕ကာ သူ၏ လံၾကဳပ္ဇာတ္လမ္းကိ ု
ဆက္လက္ ေျပာျပန္သည္။ တရားခြင္မွ လူမ်ားႏွင့္ သူအား ၾကည့္ေနၾကေသာ ႐ုပ္ျမင္သံၾကား 
ပရိသတ္သည္ သူေျပာသမွ်ကုိ ယုံၾကည္လက္ခံၾကေလေတာ့သည္။ ေလာ့ဇ္သည ္သူ၏ 
ဇနီးသည္ ဤသူလွ် ိဳလုပ္ငန္းထဲတြင္ မပါဝင္ေၾကာင္း ထပ္တလဲလ ဲေျပာၾကားေလသည္။ 

“တကယ္ေတာ့… ကြ်န္ေတာ္ သူ႔ကို ရထားေပၚမွာ စေတြ႕ခ့ဲတာပါ။ ကြ်န္ေတာ္တို႔ အိပ္ခန္းထဲမွာ 
႐ွ ိတဲ့ အသံလႊင့္စက္ကေလးနဲ႔ ကြ်န္ေတာ္ သတင္းေတြ ပို႔ေနတယ္ဆိုတာ သူ သိပါတယ္။ ကြ်န္ေတာ္ 
သတင္းပုိ႔ေနရင္ သူေစာင့္ၾကည့္ေနတာပါပဲ။ ဒါေပမဲ့ ကြ်န္ေတာ္ဟာ ေနတိုးအဖြဲ႕ႀကီးအတြက္ 
လုပ္ေပးေနတယ္လို႔ သူယံုၾကည္ေနတယ္ေလ…” 



တရားခြင္တြင္ ဝါးထေရာ့သည္ အျဖဴေရာင္အဝတ္အစားကုိ ခပ္႐ုိး႐ုိးဝတ္ၿပီး သားသားနားနား 
ၾကည့္ေကာင္းေနေလရာ တရားသူႀကီးႏွင့္ ႐ုင္ျမင္သံၾကား ပရိသတ္က သူ ေမတၱာရပ္ခံ 
စကားေျပာေသာအခါ သနားသြားၾကေလသည္။ 

“က ြ်န္မေယာက်ၤား လုပ္ကိုင္ေနတဲ့ အလုပ္ဟာ ဘာအလုပ္မ် ိဳ းလဲဆိုတာ ကြ်န္မသိရေတာ ့ေတာ္ေတာ္ 
တုန္လႈပ္သြားမိတယ္။ ဒါေပမဲ ့သူ ကံဆိုးမိုးေမွာင္က်ေနခ်နိ္ ကြ်န္မ သူ႔အနားမွာ ႐ွိေနဖို႔ကေတာ ့
ကြ်န္မရဲ႕ တာဝန္ပါ။ ကြ်န္မေယာက ၤ်ားကိ ုကြ်န္မ ခါတိုင္းထက ္ပိုၿပီး ခ်စ္ခင္ၾကင္နာတယ္ဆုိရင္ 
အမ်ားက သိပ္ထူးဆန္းတယ္လို႔ ေျပာခ်င္ေျပာၾကမာွပါ။ သူရဲ႕ ကံၾကမၼာဟာ အခု ႐ွင္တို႔ရဲ႕ 
လက္ထဲမာွပါပဲ။ သူ႔ကို သက္သက္ညႇာညႇာ စဥ္းစားပါလို႔ ကြ်န္မ ေမတာၱရပ္ခ ံေတာင္းပန္ခ်င္ပါတယ”္ 

ဝါးထေရာ့၏ အမႈကုိ ခုခံေလွ်ာက္လဲေသာ အက်ိဳ းေဆာင္ေ႐ွ႕ေနက ဤသို႔ တင္ျပခဲ့သည္။ 

“တကယ္ေတာ့ လင္သားအေပၚ ထားခဲတ့ဲ့ ဇနီးတစ္ေယာက္ရဲ႕ ေမတၱာေၾကာင့္ မစၥက္ ေလာ့ဇ္ဟာ ဒီအမႈထဲ 
ပါလာၿပီး ဒီတရားခြင္ကုိ ေရာက္လာရသူ ျဖစ္ပါတယ္။ လင္ေယာက်္ား သူလွ်ိဳလုပ္ေနတာ သိေပမ့ဲ 
ေနတုိးအဖြဲ႕ႀကီးအတြက္ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းလုပ္ေနတယ္လို႔ပဲ သူ ထင္မွတ္ခဲ့ပါတယ္။ 
လင္ေယာက်္ားကလည္း သူ႔ရဲ႕ အလုပ္သေဘာဝ အမွန္ကုိ မေျပာျပခဲ့ပါဘူး။ ဘာျဖစ္လို႔လဲဆုိေတာ့ 
မစၥက္ ေလာ့ဇ္ဟာ ဂ်ဴးေတြကုိ မုန္းတီးတယ္၊ အစၥေရးလူမ်ိဳးကုိလည္း မုနး္တီးတယ္၊ 
အစၥေရးႏိုင္ငံကုိလည္း မုန္းတီးပါတယ္” 

တရားစီရင္သည့္ကာလ အတန္ၾကာလာေသာအခါ ေလာ့ဇ္တုိ႔ ဇနီးေမာင္ႏွံသည္ လူတုိင္းအား သူတုိ႔ 
အမွန္ေျပာေနေၾကာင္း ယံုၾကည္ေအာင္ ျပဳလုပ္ႏိုင္ခဲ့ေလသည္။ ေလာ့ဇ္သည္ သူလွ်ိဳတစ္ေယာက္ 
ျဖစ္သည္မွာ မွန္သည္။ သုိ႔ေသာ္ သူႏွင့္ သူ၏ ဇနီးေခ်ာကေလးတုိ႔သည ္ဂ်ဴးမဟုတ္ဘဲ ဂ်ာမန္မ်ား 
ျဖစ္ပါသည္ဟု အာဏာပုိင္မ်ားက ဆုိေလသည္။ သူတုိ႔ကုိ အျပစ္ဒဏ္စီရင္မည္ျဖစ္ေသာ္လည္း 
မတရားသျဖင့္ စီရင္ျခင္း မလုပ္ႏိုင္ဟု ဆုိပါသည္။ 

ကုိင္႐ုိ႐ိွ တရားခြင္၌ ေလာဇ့္ ေျပာဆုိထြက္ဆုိခဲ့သမွ်ေသာ စကားမ်ားကုိ အီဂ်စ္လူထုက တစ္လုံးမက်န္ 
နားေထာင္ေနစဥ္တြင္ တဲလာဗီ႐ိွ ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္အတြင္း၌လည္း ေမာ့ဆက္ေခါင္းေဆာင္မ်ားသည္ 
သူေျပာသမွ်ကုိ အာ႐ံုစိုက္ေနၾကပါသည္။ အစၥေရးတုိ႔သည္ ေလာ့ဇ္ ထြက္ဆုိခဲ့ေသာ 
အေၾကာင္းအရာမွန္သမွ်ႏွင့္ သက္ေသ သာဓက မွန္သမွ်ကုိ အႀကိမ္ႀကိမ္ ျပန္နားေထာင္ကာ အေသးစိပ္ 
ေဝဖန္အကဲျဖတ္ၾကသည္။ ရည္ရြယ္ခ်က္မွာ အီဂ်စ္တုိ႔သည္ “ကုိင္႐ုိင္မွာ ႐ိွေသာ တဲလာဗီ၏ 
မ်က္လုံး”အေၾကာင္း မည္၍မည္မွ် သိ႐ိွေနၿပီကုိ သိလိုေသာေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ 

တရားစီရင္ နာၾကားစဥ္အတြင္း ေလာ့ဇ္တုိ႔ ဇနီးေမာင္ႏွံအတြက္ စိုးရိမ္စရာေကာင္းေသာ အခ်ိန္တစ္ခ်ိန္ 
ေပၚလာရသည္။ ယင္းသည္ ဂ်ာမဏီႏိုင္ငံမွ စာတစ္ေစာင္ ေရာက္လာေသာ အခ်ိနပ္င္ ျဖစ္သည္။ 
ထိုစာကုိ ျမဴးနစ္ၿမိဳ႕မွ အဲလ္ဖရက္ ေဆဒဲလ္ ဆုိသူ ေ႐ွ႕ေနတစ္ဦးက ေပးပုိ႔ခဲ့ၿပီး သူသည္ ေလာ့ဇ္တုိ႔ 
ပို႔ခဲ့ေသာ စာအိတ္ဗုံးမ်ားေၾကာင့္ ေသဆံုးသူမ်ား၏ မိသားစုက ငွားထားသူ ျဖစ္သည္။ ေဆဒဲလ္သည္ 
သူ၏ အမႈသည္မ်ား ကုိယ္စား ကလဲ့စားေခ်လိုသူျဖစ္သျဖင့္ ေလာ့ဇ္သည္ 



အစၥေရးႏိုင္ငံသားတစ္ဦးျဖစ္ေၾကာင္း အီဂ်စ္တရား႐ံုးသုိ႔ သတိေပးစာ ေပးပုိ႔လိုက္ျခင္း ျဖစ္သည္။ 
သူသည္ ေလာ့ဇ္ အစၥေရးသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕သြားေသာ ခုႏွစ္အတိအက်ကုိ ေဖာ္ျပလိုက္ၿပီး သူ၏ အေမသည္ 
ဂ်ဴးျဖစ္ေၾကာင္း ထုတ္ေဖာ္လိုက္သည္။ 

ထိုစာက မွန္မွန္ကန္ကန္ ေဖာ္ျပထားေသာ အခ်က္မ်ားမွာ ေလာ့ဇ္သည ္အစၥေရးတပ္မေတာ္တြင္ 
အမႈထမ္းခ့ဲဖူးေၾကာင္းႏွင့္ ေလာ့ဇ္ကိ ုမိသြားေသာအခါ ေမာ့ဆက္အဖြ႕ဲႀကီးက ဂ်ာမဏီႏုိင္ငံသို႔ သူလွ် ိဳမ်ား 
လႊတ္ၿပီး ယင္းသတင္းကုိ မထုတ္ျပန္ရန ္ႀကိဳးစားတားျမစ္ခဲ့ေၾကာင္း စသည္တုိ႔ ျဖစ္ေလသည္။ ဤသို႔ 
ဒုကၡေပးေသာ စာကုိ ေလာ့ဇ္အား ျပလိုက္ေသာအခါ သူ၏ ရဲစြမ္းသတိၱသည ္ေခတၱမွ် 
တံု႔ဆုိင္းသြားရေလသည္။ သုိ႔ေသာ ္ေလာ့ဇ္သည္ ျဖတ္ထိုးဉာဏ္သံုးလိုက္ၿပီး ျပန္ေျဖလိုက္သည္။ 

“ဒါဟာ အီဂ်စ္ေတြအတြက္ ဒုံးပ်ံလုပ္ေပးေနတ့ဲ ဂ်ာမန္သိပၸံပညာ႐ွင္ေတြရဲ႕ ကုိယ္စားလွယ္ေတြက 
က်ဳပ္ႀကိဳးက်တာကို ျမင္ခ်င္လို႔ ႀကိဳးစားလိုက္တ့ဲ အခ်က္ပါပဲ” 

တရားသူႀကီးမ်ားႏွင့္ လွ်ိဳ႕ဝွက္ေတြ႕ဆံုေျဖၾကားရေသာအခါမ်ား၌ ေလာ့ဇ္သည္ မ်က္စိမွိတ္၍ စာထဲမွာ 
ပါေသာအခ်က္ မမွန္ေၾကာင္း က်ိန္တြယ္ ေျပာဆုိေလေတာ့သည္။ သူ၏ မိခင္သည္ ဗရင္ဂ်ီ ဘာသာဝင္ 
တစ္ဦးျဖစ္ၿပီး ၁၉၄၄ ခုႏွစ္တြင္ ဘာလင္ၿမိဳ႕ေတာ္ကုိ မဟာမိတ္တပ္မ်ား ေလေၾကာင္းမွ တုိက္ခိုက္စဥ္က 
ေသဆံုးခဲ့ရေၾကာင္း သူက ေျပာျပေလသည္။ 

ကြ်န္ေတာ္ အစၥေရးႏိငု္ငံကို တစ္ခါေတာ ့အလည္အပတ ္ေရာက္ဖူးပါတယ္။ အဲဒါ ၁၉၆၄ ခုႏွစ္ကေပါဗ့်ာ။ 
ကြ်န္ေတာ္ (၆)ရက္ပဲ ေနခဲ့ပါတယ္။ ဥေရာပတိုက္မွာ ႐ွိတဲ့ က ြ်န္ေတာ့္ကို အလုပ္ေပးတ့ဲ 
အႀကီးအကဲေတြက ကြ်န္ေတာ္ အစၥေရးမွာ ႐ွ ိတဲ့ ေထာက္လွမ္းေရးအရာ႐ိွေတြနဲ႔ ေတြ႕ဆုံေဆြးေႏြးဖို႔ 
လိုအပ္တယ္လို႔ ဆိုတာနဲ႔ သြားခဲ့ရတာပါ။ ဒီစာထဲမွာ ပါတဲ့အခ်က ္တစ္ခ်က္ပ ဲမွန္ပါတယ္။ 
ကြ်န္ေတာ္ရဲ႕ ေမြးဇာတိဟာ မန္းဟိန္းၿမိဳ႕လို႔ ဆိုထားပါတယ္။ ဟုတ္ပါတယ္၊ ဒါ မွန္ကန္ေၾကာင္း 
ကြ်န္ေတာ္ ဝန္ခံပါတယ္။ 

ပ်က္စီးရာပ်က္စီးေၾကာင္း ႐ွာႀကံလာေသာ ယင္းစာကုိ အီဂ်စ္တရား႐ံုးက ပယ္ခ်လိုက္ေလသည္။ 

၁၉၆၅ ခုႏွစ္ ၾသဂုတ္လ(၂၁)ရက္ေန႔တြင္ ကုိင္႐ုိတရား႐ုံးသည္ ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္ႏွင့္ ဝါးထေရာ့တုိ႔ 
ဇနီးေမာင္ႏွံအား စီရင္ခ်က္ခ်က္ခဲ့သည္။ 

ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္ကုိ အလုပ္ၾကမ္းႏွင့္ ေထာင္ဒဏ္ တစ္သက္ ခ်မွတ္ခဲ့ၿပီး၊ ဒဏ္ေငြအျဖစ္ အီဂ်စ္ေပါင္ 
(၃၂၅၃၉၅ဝ) ေပးေဆာင္ေစသည္။ ဝါးထေရာ့ကုိ ေထာင္ဒဏ္(၃)ႏွစ္ ေပးၿပီး ဒဏ္ေငြအျဖစ္ 
အီဂ်စ္ေပါင္(၁ဝဝဝ) ေပးေဆာင္ေစသည္။ သူတုိ႔၏ မိတ္ေဆြ ဖရန္ဇ္ကီးဆိုးအား 
လႊတ္လိုက္ေလသည္။ ေလာ့ဇ္၏ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းမ်ားေၾကာင္း ဒုကၡေရာက္ရေသာ အီဂ်စ္အမ်ိဳးသား 
တစ္ဦးသာ ႐ိွပါသည္။ ထိုသူမွာ ရဲမင္းႀကီး ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ဂါဟုိရက္ ျဖစ္ၿပီး သူသည္ ရာထူးမွ 
ထုတ္ပယ္ျခင္းခံရ၍ ေထာင္လည္းက်သြားေလသည္။ 



စံျပအက်ဥ္းသား ျဖစ္ခဲ့သူ ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္အား မည္သုိ႔ေသာအခါမွ အလုပ္ၾကမ္း 
မလုပ္ခိုင္းခဲ့ပါ။ ေလာ့ဇ္ကုိ သူတပါး မရေသာ အခြင့္အေရးမ်ားပင္ ေပးထားၿပီး ဇနီးသည္ 
ဝါးထေရာ႔ႏွင့္ ေတြ႕ဆံုခြင့္ကုိပင္ မၾကာခဏ ရ႐ိွခဲ့ေလသည္။ သူသည္ ေထာင္ထဲမွ ေန၍ စားခ်င္ေသာ 
အစားအစာမ်ားကုိ ကုိင္႐ုိစားေသာက္ခန္း တစ္ခုမွ မွာယူစားေနေစခဲ့ၿပီး သူ၏ အက်ဥ္းခန္းကုိ 
အျခားအက်ဥ္းသား တစ္ဦးက လွဲက်င္းသန္႔႐ွင္းေပးခဲ့ပါသည္။ 

မေကာင္းသတင္းေမႊးခဲ့ေသာ ကုိင္႐ုိမွ တူရာ အက်ဥ္းေထာင္ႀကီးထဲတြင္ ေလာ့ဇ္သည္ ေထာင္က်ေနေသာ 
အျခားဂ်ဴးမ်ားႏွင့္ ဆံုေတြ႕သည္။ သူတုိ႔ထဲတြင္ အီဂ်စ္၌ ဗုံးေဖာက္ခြဲမႈမ်ားအတြက္ ေထာက္တစ္သက္ 
က်ခံေနရေသာ ဗစ္တာလီဗီ အမည္႐ိွ အလီကုိဟင္၏ သူငယ္ခ်င္းလည္း ပါဝင္ေပသည္။ လီဗီသည္ 
အသက္ငယ္ငယ္ ႐ိွေသးေသာ္လည္း ဆံပင္မ်ားျဖဴေနေပၿပီ။ သူသည္ အီဂ်စ္ေထာင္ထဲတြင္ 
စိတ္မခ်မ္းေျမ့စရာ ေကာင္းလွသည္ (၁၁)ႏွစ္ေသာ ကာလကုိ ေနထိုင္၍ ကုန္လြန္ခဲ့ၿပီး ျဖစ္ပါသည္။ 

လီဗီႏွင့္အတူတူ ႐ိွေနၾကသူမ်ားမွာ တစ္ခ်ိန္တည္း ဖမ္းမိၾကေသာ ဖီးလစ္ နာသန္ဆင္ႏွင့္ ေရာဘတ္ 
ဒက္ဆားတုိ႔ ျဖစ္သည္။ သူတုိ႔၏ သူငယ္ခ်င္းျဖစ္သူ မာခဲလ္ နီနီယုိသည္ အမ်ိဳးသမီး 
အက်ဥ္းေထာင္ထဲတြင္ ေထာင္ဒဏ္(၁၅)ႏွစ္ က်ခံေနရ႐ွာပါသည္။ နီနီယုိ၏ ေထာင္သုိ႔ ဝါးထေရာ့ကုိ 
ပို႔လိုက္ၾကေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္၏ အက်ဥ္းခံ သူလွ်ိဳမ်ားသည္ ေလာ့ဇ္အား ပထမတြင္ ဂ်ာမန္ဟု 
ယံုမွတ္ေနေသာ္လည္း ေနာင္ေသာ္ သူ႔ကုိ 
ခ်စ္ခင္ရင္းႏွီးစြာ ေပါင္းသင္းၾကေလ၏။ ေနာက္ဆံုး၌ ေလာ့ဇ္သည္ ဗစ္တာ လီဗီအား 
ဟီးဘ႐ူးဘာသာျဖင့္ ေျပာဆုိလိုက္သျဖင့္ သူ႔အေပၚ သံသယကင္းသြားၾကၿပီး သူတုိ႔အုပ္စုသည္ အလြန္ပင္ 
ခ်စ္ခင္ရင္းႏွးီလာၾကၿပီး စည္းလုံးမိၾကေလေတာ့သည္။ သူတို႔ အုပ္စုကုိ တူရာ အက်ဥ္းေထာင္ႀကီး 
အေပၚထပ္တြင ္အျခား ႏိုင္ငံေရးအက်ဥ္းသားမ်ားႏွင့္ အတူတူ ထားပါသည္။ အလုပ္ကိ ု
လုပ္ကုိင္ၾကရသျဖင့္ အလြန္ပင ္ပင္ပန္းၾကေသာ္လည္း ယခုအခါတြင္ အလြန္ပင္ 
စည္းလုံးခ်စ္ခင္လာၾကေလသည္။ 

ေထာင္ဝါဒါမ်ားအား စီးကရက္မ်ား ေပး၍ လာဘ္ထိုးထားသျဖင့္ သူတုိ႔သည္ မိမိစားလိုေသာ 
အစားအစာကုိ မမိိတုိ႔ဖာသာ အက်ဥ္းခန္းထဲတြင္ ခ်က္ျပဳတ္စားေသာက္ႏိုင္ၾကသည္။ ထို႔ျပင္ အျပင္ဘက္ 
လိုင္းႀကိဳးတစ္ခုမွ ေဖာက္၍ သြယ္ထားေသာ လွ်ပ္စစ္ဓာတ္ျဖင့္ ညအခါ သူတုိ႔ စာေလးဘာေလး 
ဖတ္ႏိုင္ၾကပါသည္။ ေလာ့ဇ္သည္ တူရာ အက်ဥ္းေထာင္ႀကီးထဲတြင္ (၂)ႏွစ္ၾကာ ေနထိုင္ၿပီး ဇနီး 
ဝါးထေရာ့က အျခားေထာင္တစ္ခုတြင္ ေနရေလသည။္ ဤသုိ႔ျဖင့္ ၁၉၆၇ ခုႏွစ္ ဇြန္လတြင္ 
အာရပ္အစၥေရး ေျခာက္ရက္ၾကာစစ္ပြဲ ျဖစ္ပြားခဲ့ပါသည္။ ဤစစ္ပဲြႀကီးက ေလာ့ဇ္၏ ဘဝႏွင့္ 
အျခားသူလွ်ိဳတုိ႔၏ ဘဝကုိ ေျပာင္းလဲခဲေ့လသည္။ 

သူတုိ႔အားလုံး အျခား လွ်ိဳ႕ဝွက္ အက်ဥ္းစခန္းမ်ားသုိ႔ ေရႊ႕ေျပာင္းထားလိုက္ၿပီး သူတုိ႔တေတြမွာ 
အစၥေရးေလယာဥ္မ်ား၏ ေလေၾကာငး္တုိက္ပြဲထဲတြင္ ေသမည္ေလာ၊ သုိ႔မဟုတ္ ေဒါသျဖစ္ေသာ 
အီဂ်စ္တုိ႔က သတ္ျဖတ္၍ ေသမည္ေလာ စသည္ျဖင့္ အခ်ိန္အတန္ၾကာ 



စိုးရိမ္ေၾကာက္လန္႔ေနၾကရေလသည္။ သုိ႔ေသာ္ သူတုိ႔ ဘာမွ် မျဖစ္ၾကပါ။ စစ္ႀကီးၿပီးသြားေသာအခါ 
သူတုိ႔အား မူလ အက်ဥ္းေထာင္မ်ားသုိ႔ ျပန္ေျပာင္းၾကရျပန္သည္။ 

၁၉၆၇ ခုႏွစ္ ခရစ္မတ္အခ်ိန္ခါ။ 

စစ္ၿပီး၍ (၈)လၾကာသည့္အခ်ိန္ ျဖစ္ပါသည္။ ေလာ့ဇ္အဖုိ႔ ႏွစ္၊လ၊ရာသီေတြ ႐ွည္ၾကာလြန္းလွပါသည္။ 
အီဂ်စ္တြင္ ေထာင္တစ္သက္ ဆုိသည္မွာ ၂၅ ႏွစ္ျဖစ္ၿပီး ေလာ့ဇ္တစ္ေယာက္ ေနာက္ထပ္ ၂၃ 
ႏွစ္ ေထာင္ဒဏ္ ခံရပါဦးမ။ သူသည္ စိတ္ဓာတ္ သိပ္မက်ပါ။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ ေလာ့ဇ္ 
သိထားေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕၏ အေျခခံမူတစ္ခု ႐ိွပါသည္။ ယင္းမူမွာ ေမာ့ဆက္သည္ 
ဖမ္းဆီးမိသြားေသာ သူလွ် ိဳမ်ားအား လြတ္ရန္ အစြမ္းကုန ္ႀကိဳးစားသည္။ ေနာက္ဆုံး ေသဆုံးသြားေသာ 
သူလွ် ိဳအေလာင္းကိုပင ္ရယူရန္ ႀကိဳးစားခဲ့ပါသည္။ 

သုိ႔ရာတြင္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးတြင္ လုပ္ပိုင္ခြင့္အာဏာမွာ ေပးထားသည့္ 
အတုိင္းအတာပမာဏအထိသာ႐ိွေၾကာင္း ေလာ့ဇ္ သိ႐ိွထားသည္။ ဥပမာျပရေသာ္ ေမာ့ဆက္သည္ 
အလီကုိဟင္ကုိ ႀကိဳးမက်ေအာင္ ကယ္တင္ရန္ အစြမ္းကုန္ႀကိဳးစားခဲ့ေသာ္လည္း မေအာင္ျမင္ပါ။ 
ထိုမွတပါး ကုိင္႐ုိမွ တူရာ အက်ဥ္းေထာင္ႀကီးထဲတြင္ လီဗီႏွင့္ သူ၏ အေပါင္းအသင္းမ်ားကုိ 
ၾကည့္ပါကလည္း ထင္႐ွားေသာ သာဓကကုိ ေတြ႕ရေပမည္။ ေမာ့ဆက္၏ ရည္ရြယ္ခ်က္သည္ အလြန္ 
မြန္ျမတ္ေကာင္းမြန္ေသာ္လည္း သူတုိ႔ကုိပင္ ကယ္တင္ရန္ သိပ္မလြယ္ကူခဲ့ပါေခ်။ 

သို႔ေသာ ္ေလာ့ဇ ္မသိေသာ အခ်က္တစ္ခု ႐ွပိါသည္။ အစၥေရးႏွင့္ အီဂ်စ္တုိ႔သည္ ကုလသမဂၢ 
ၾကားဝင္ကူညီေဆာင္ရြက္ေပးမႈျဖင္ ့အလြန္ပင္ ခက္ခဲ့နက္နဲေသာ ေဆြးေႏြးပြဲမ်ား 
ျပဳလုပ္ေနပါသည္။ ပထမဦးဆုံး လုပ္ခဲ့သည္ ့အေပးအယ ူကိစၥကို သေဘာတူညီခ်က ္ရ႐ွ ိသြားၿပ ီ
ျဖစ္သည္။ 

၁၉၆၇ ခုႏွစ္ ေျခာက္ရက္ၾကာ စစ္ပြ ဲအတြင္း အစၥေရးတုိ႔ ဖမ္းမိခ့ဲေသာ အီဂ်စ္စစ္သုံ႔ပန္း ၅ဝဝဝ ႏွင့္ 
လဲလွယ္ရန္ ကိုင္႐ိုက ဖမ္းထားေသာ ေရငုပ္သေဘၤာတပ္သား တစ္စုႏွင့္ ေလသူရဲအခ်ိဳ ႕ကို 
လႊတ္ေပးပါရန္ တဲလာဗီက ေတာင္းဆိုခဲ့ေလသည္။ အစၥေရးတုိ႔ ေနာက္ထပ္ ကမ္းလွမ္းခ်က္တစ္ရပ္ 
လုပ္ႏုငိ္ပါေသးသည္။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ အီဂ်စ္ဗိုလ္ခ်ဳပ္ (၉)ေယာက္ႏွင့္ စစ္ဘက္အရာ႐ိွ 
အေျမာက္အျမားသည္ သူတုိ႔၏ သံု႔ပန္းစခန္းထဲတြင္ ႐ွိေနေသာေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ အီဂ်စ္တုိ႔ 
ဖမ္းထားေသာ အစၥေရးသူလွ်ိဳ (၁ဝ)ေယာက္ကုိ ျပန္လႊတ္ေပးမွသာ ေဖာ္ျပပါ အရာ႐ိွႀကီးမ်ားအား 
လႊတ္ေပးမည္ဟု တဲလာဗီက ေတာင္းဆုိလိုက္ေလသည။္ 

အစၥေရးတုိ႔၏ သူလွ်ိဳစာရင္းတြင္ ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္ႏွင့္ ဝါးထေရာ့ေလာ့ဇ္တုိ႔ ပါလာေလသည္။ တဲလာဗီသည္ 
ယခုအခါ၌ တူရာ အက်ဥ္းေထာင္ႀကီးထဲမွ ဂ်ာမန္အမ်ိဳးသားသည္ အစၥေရးတစ္ဦးျဖစ္ေၾကာင္း 
ပထမဦးဆုံးအေနႏွင့္ အတိတလင္း ဝန္ခံလိုက္ေပသည္။ ဤကိစၥကုိ သမၼတ နတ္ဆာႏွင့္ ေဆြးေႏြးရာ 
(၈)လပင္ ၾကာခဲ့ေလသည။္ မည္သည့္နည္းႏွင့္ျဖစ္ျဖစ္ အီဂ်စ္တုိ႔က မ်က္ႏွာအဖ်က္မခံလိုၾကပါ။ 
အရာရာကုိ အလြန္လွ်ိဳ႕စြာ ကုိယ္တြယ္ျပဳလုပ္ၾကရပါမည္။ အစၥေရးသူလွ်ိဳမ်ား လႊတ္ေပးသည့္သတင္း 
တစ္လုံးတစ္ပါဒမွ် သတင္းစာမ်ားတြင္ မပါေစရပါ။ 



ေနာက္ဆံုး၌ အစၥေရးတုိ႔သည္ အီဂ်စ္သမၼတ နတ္ဆာထံသုိ႔ စာေရးကာ ယင္း၏ လူဆန္ေသာ၊ 
ၾကင္နာေထာက္ထားတတ္ေသာ သေဘာထားမ်ားကုိ ခ်ီးက်ဴးဂုဏ္ျပဳပါေၾကာင္း၊ အီဂ်စ္ဘက္က 
လိုခ်င္သည့္အတုိင္း အေပးအယူလုပ္သည္ ့စည္းကမ္းခ်က္မ်ားကုိ လိုက္နာရန္ အသင့္႐ွိပါေၾကာင္း 
အေၾကာင္းၾကားလိုက္သည္။ အစၥေရးတုိ႔က ကတိတည္ေၾကာင္း ျပသည့အ္ေနႏွင့္ သူတုိ႔၏ 
သူလွ်ိဳတစ္ဦးမွ် မလြတ္ေသးမီ အီဂ်စ္ဗိုလ္ခ်ဳပ္ အေျမာက္အျမားကုိ လႊတ္ေပးလိုက္ေလသည္။ 
နတ္ဆာကလည္း ကတိတည္ပါသည္။ သူလွ် ိဳအားလုံးသည္ ကင္ဆာႏွင္ ့ႏွလုံးေရာဂါ 
အစ႐ွိေသာ ေဆးကုသ၍ မရေတာ့ေသာ ေရာဂါေဝဒနာ စြဲကပ္ေနၿပီဟူေသာ အေၾကာင္းျပခ်က္ႏွင္ ့
ယငး္အခ်က္ကိ ုသက္ေသထူထားေသာ ေဆးလက္မတွ္မ်ား အသီးသီး ထုတ္ေပးထားေလသည္။ 
သူလွ်ိဳမ်ားကိ ုကိုင္႐ိုမွ လူမသိသူမသိ လႊတ္ေပးလိုက္ၿပီး အစၥေရးႏုိင္ငံသို႔ ေရာက္ေသာအခါ၌လည္း 
ေၾကညာျခင္းမ႐ိွဘဲ ေရာက္လာၾကေလသည္။ 

ေလာ့ဇ္တို႔ ဇနီးေမာင္ႏွသံည္ ၁၉၆၈ ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလ(၄)ရက္ေန႔တြင္ 
ကိုင္႐ိုေလဆိပ္သို႔ ေရာက္လာသည္။ သူတို႔ကို အေနာက္ဂ်ာမန ္ေလေၾကာင္း၏ ခရီးစဥ ္၆၇၄ ျဖစ္ေသာ
ေအသင္မွ တဆင္ ့ျမဴးနစ္သို႔ သြားမည့္ ေလယာဥ္ေပၚသို႔ တင္ေပးလုိက္ပါသည္။ သို႔ေသာ ္သူတို႔ 
ဂ်ာမဏီသို႔ ေရာက္မသြားခဲ့ပါ။ သူတို႔သည ္ဂရိႏုငိ္ငံတြင ္ေလယာဥ္မွဆင္းၿပီး ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားဟု 
သူတုိ႔ ထင္ေသာ မိတ္ေဆြမ်ား၏ အကူအညီျဖင့္ လန္ဒန္သုိ႔ သြားမည့္ 
ေလယာဥ္ေပၚ ေရာက္သြားၾကျပန္သည္။ 

သူတုိ႔သည္ ေနာက္ထပ္ နာရီ(၄ဝ)ၾကာေသာအခါ တဲလာဗီသုိ႔ ေရာက္႐ိွလာေလသည္။ ေလာ့ဇ္ႏွင့္ သူ၏ 
ဇနီးတုိ႔သည္ လန္ဒန္မွ နာမည္ေက်ာ္ ကုန္တုိက္ႀကီးမ်ား ျဖစ္ၾကေသာ မတ္ခ်္ႏွင့္ စဝင္းဆားမွ 
ဝယ္ယူလာသည့္ ဝတ္ေကာင္းစားလွမ်ား ဝတ္ဆင္ထားၾကပါသည္။ 

ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္ႏွင့္ ဝါးထေရာ့တုိ႔သည ္တဲလာဗီၿမိဳ႕ျပင္႐ိွ အလယ္အလတ္တန္းစား အိမ္တစ္လုံးတြင္ 
အခ်ိန္အတန္ၾကာ ေနထိုင္ၾကပါသည္။ သူတုိ႔ထံသုိ႔ ဝါးထေရာ့၏ မိဘႏွစ္ပါးျဖစ္ေသာ ဟားေအာ့တုိႏွင့္ 
ဖေရာ္ကလာရာ ဒူးဖန္းတုိ႔သည္ မၾကာခဏ လာေရာက္လည္ပတ္ၾကေလသည္။ ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္သည္ 
ျမင္းစီးသင္ေက်ာင္းေလး တစ္ေက်ာင္း ဖြင့္ထားေလရာ သူ၏ အိမ္နီးခ်င္းမ်ားက ဟီးဘ႐ူးလို “ျမင္း”ဟု 
အဓိပၸါယ္ရေသာ “ဆြတ္ခ္”အမည္ႏွင့္ သူတုိ႔ ခ်စ္စႏိုး ေခၚေဝၚၾကပါသည္။ ဝါးထေရာ့သည္လည္း 
ဟီးဘ႐ူးဘာသာစကားကုိ ေလ့လာသင္ယူၿပီး သူ၏ စိတ္ဓာတ္မွာ အစၥေရးႏိုင္ငံကုိ အလြန္ခ်စ္ခင္ေသာ 
စိတ္ဓာတ္ ျဖစ္လာေလေတာ့သည္။ 

ႏွစ္ေပါင္း အေတာ္ၾကာေသာအခါ ေလာ့ဇ္ မိသားစုအား ၾကမၼာဆုိး ဝင္ေမႊခဲ့ပါသည္။ ဝါးထေရာ့သည္ 
႐ုတ္တရက္ဆုိသလို နာမက်န္းျဖစ္ၿပီး ကြန္လြန္သြား႐ွာသည္။ ေထာင္ထဲတြင္ ေတြ႕ခဲ့ရေသာ 
သူငယ္ခ်င္းျဖစ္သည့္ မာခဲလ္ နီနီယုိ၊ ဗစ္တာလီဗီႏွင့္ ဖီးလစ္ နာသန္ဆင္တုိ႔သည္ 
စိတ္ႏွလုံးေၾကကြဲေနခဲ့ရေသာ ေလာ့ဇ္ထံသုိ႔ မၾကာခဏ ဝင္ထြက္သြားလာကာ 
အားေပးႏွစ္သိမ့္ၾကပါသည္။ ေလာ့ဇ္သည္ သူ၏ ခ်စ္ဇနီးသည္ အီဂ်စ္အက်ဥ္းေထာင္ထဲတြင္ (၂)ႏွစ္တာ 
ေနခဲ့စဥ္က က်န္းမာေရး စတင္ယုိယြင္းခဲ့သည္ဟု ယေန႔တုိင္ စြဲလမ္းထင္မွတ္႐ွာခဲ့ေလသည္။ 



ဝါးထေရာ့ ေသဆံုးၿပီးစကပင္ ေလာ့ဇ္၏ ဘဝသည္ မတည္မၿငိမ္ ျဖစ္ခဲ့ေလေတာ့သည္။ အစၥေရးတြင္ 
သူေထာင္ခဲ့ေသာ ျမင္းစီးေက်ာင္းသည္ မေအာင္ျမင္ခဲ့ပါ။ ၁၉၇၄ ခုႏွစ္တြင္ သူသည္ 
“ပိုက္ဆံ႐ွာရန္”ဟုဆုိကာ အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စုသုိ႔ သြားေရာက္ခဲ့ေလသည္။ 

“အစၥေရးႏုိင္ငံမွာ ကြ်န္ေတာ္ ေတြ႕ခ့ဲဖူးတ့ဲ ဂ်ာမန္ေတြ၊ အီဂ်စ္ေတြလိ ုလူခ်မ္းသာေတြလိုမ်ိဳး 
ျမင္းစီးေက်ာင္းတက္မယ့္လူ သိပ္မ႐ိွဘူးဗ်ာ”ဟု ေလာ့ဇ္က ေျပာခဲ့ပါသည္။ ေလာ့ဇ္သည္ 
အေမရိကန္သုိ႔ ေရာက္ေသာအခါ ပထမဆံုး ေလာ့အိန္ဂ်ယ္လီစ္တြင္ ေနသည္။ ထ႔ိေုနာက္ 
ဆီရက္တဲလ္သုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕ၿပီး အခန္း(၉)ခန္းပါေသာ အိမ္ခန္းႀကီးတစ္ခုတြင္ ေနာက္ ဇနီးႏွင့္ 
ေနထုိင္ေလသည္။ သူ၏ ေနာက္ ဇနီးမွာ နာအုိမီဟု အမည္႐ိွေသာ အစၥေရးအမ်ိဳးသမီး 
တစ္ဦးျဖစ္ပါသည္။ သူသည္ အျခားေသာ လူတစ္ေယာက္ႏွင့္ ပူးေပါင္းကာ အလြတ္စုံေထာက္ 
ကုမၸဏီတစ္ခု ဖက္စပ္တည္ေထာင ္လပု္ကုိင္ျပန္သည္။ 

ေထာက္လမွ္းေရးႏွင့္ လုံၿခံဳေရးကိစၥေတြအေၾကာင္း ကြ်န္ေတာ္ နည္းနည္းပါးပါးေတာ ့သိပါတယ္ဟ ု
ေလာ့ဇ္က ေျပာခဲ့သည္။ သူ႔လုပ္ေဖာ္ကိုင္ဘက္၏ ဇနီးသည္ သူတို႔ႏွစ္ဦးပိုင ္ေငြမ်ားကိ ုလစ္၍ 
ေျပးေသာအခါ ေလာ့ဇ္တို႔၏ ကုမၸဏီလည္း ၿပိဳကြဲရေလသည္။ ၁၉၇၈ ခုႏွစ္ ဇန္နဝါရီလတြင ္
ေလာ့ဇ္သည ္႐ွိစုမဲ့ ေဒၚလာတစ္ေထာင္ကိ ုထည့္ကာ ဂ်ာမဏီသို႔ သြားျပန္သည္။ ေလာ့ဇ္သည ္
ျမဴးနစ္ၿမိဳ႕တြင္ ငါးမွ်ားတန္စက္သီး ေရာင္းေသာ ကုန္တိုက္တစ္တိုက္၌ အလုပ္ရေလသည္။ 
ျပႆနာအရပ္ရပ္ေၾကာင္ ့ေလာ့ဇ္သည ္စိတ္ညစ္ရပါသည္။ ထိ႔ုေၾကာင့္ 
သူ ေအာက္ပါအတုိင္း ေျပာခဲ့သည္။ 

“ေမာ့ဆက္က ေပးတဲ ့က်န္တဲ့လစာေတြ ေလွ် ာ္ေၾကးေတြ အားလံုး ကြ်န္ေတာ္ သုံးၿပီး အစၥေရးမွာ 
ျမင္းစီးေက်ာင္းေထာငတ္ာ အခုေတာ့ ကုန္ပါၿပီဗ်ာ။ အခုေတာ့ က်ဳပ္ ေမာ့ဆက္အဖဲြ႕ႀကီးဆီက ပင္စင္ 
တစ္လ ေဒၚလာ(၂ဝဝ)ပဲ ရေတာ့တာေပါ့။ ေမာ့ဆက္က ေပးတ့ဲ ဒီေငြဟာ ရက္ရက္ေရာက္ေရာ ေပးတာ 
မဟုတ္ဘူးလို႔ က်ဳပ္ထင္ပါတယ္” 

အီဂ်စ္သမၼတ အန္နဝါ ဆဒတ္ ေဂ်႐ူဆလင္သုိ႔ လာေရာက္လည္ပတ္ၿပီး အေ႐ွ႕အလယ္ပိုင္းေဒသ 
ၿငိမ္းခ်မ္းေရးရႏိုင္သည့္ အလားအလာ ေကာင္းေနသည္ဟု ထင္ရခ်ိန္၌ ေလာ့ဇ္သည္ သူ႔ဦးေခါင္းထဲသုိ႔ 
လွ်ပ္တျပက္ ဝင္ေရာက္လာေသာ အႀကံအစည္တစ္ခုကုိ အေကာင္အထည္ေဖာ္ရေကာင္းႏိုးႏိုး 
မေကာင္းႏိုးႏိုး စဥ္းစားေဝဖန္ေနခ်ိန္ ျဖစ္သည္။ 

“အီဂ်စ္ေတြ ကၽြန္ေတာ့္ကုိ သူတုိ႔ဆီ ျပန္လာဖုိ႔ ခြင့္ျပဳရင္ေတာ့ ႏိုင္းျမစ္ေဘးမွာ ျမင္းစီးသင္တန္းေက်ာင္း 
တစ္ေက်ာင္း သိပ္ဖြင့္ခ်င္တယ္ဗ်ာ” 

သုိ႔ေသာ္ ေလာ့ဇ္သည္ အတန္ငယ္စဥ္းစားၿပီး သူ၏ အႀကံအစည္ႏွင့္ ပတ္သက္၍ ေျပာလိုက္ျပန္သည္။ 

“အင္း… ဒါေပမဲ့ ခြင့္ျပဳခ်င္မွလဲ ျပဳမွာပါ… က်ဳပ္က သူတုိ႔ကုိ ေတာ္ေတာ္ေလး အ႐ူးလုပ္ခဲ့တာပဲ၊ 
ဒီေတာ့… က်ဳပ္ကုိ သူတုိ႔ ဘယ္ေတာ့မွ ခြင့္လႊတ္မွာ မဟုတ္ဘူူးထင္တယ္”။ ။ 



ရင္ဆုိင္တိကုခ္ိုကျ္ခင္း

၁၉၆၇ ခုႏွစ္ ဇြန္လ(၁)ရက္ေန႔ နံနက္ေစာေစာပုိင္း။ 

အေမရိကန္ျပည္႐ ိ ွ CIA ညႊန္ၾကားေရးမွဴး ရစ္ခ်ာဒ္ဟမ္းစ္၏ အိမ္တြင ္
တယ္လီဖုန္းျမည္လာသည္။ ဟမ္းစ္သည္ အလြန္အ့ံၾသသြားသည္။ အေၾကာင္းမွာ 
ဤတယ္လီဖုန္းသည္ သူကိုယ္ပိုင္ျဖစ္ၿပီး စာရင္းမဝင္ထားေသာ လွ် ိဳ႕ဝွက္ဖုန္း ျဖစ္ပါသည္။ 
သို႔ေသာ ္ဖုန္းကို ေကာက္ကုိင္လုိက္သည္ႏွင့္ တစ္ဘက္က ေျပာသူ၏ အသံကုိ သူခ်က္ခ်င္း 
မွတ္မိလိုက္ပါသည္။ 

တစ္ဘက္က ပုဂၢိဳလ္မွာ မီယာအာမစ္ ျဖစ္၍ ကုိလံဘီယာ တကၠသုိလ္တြင္ အတူတကြ စာသင္ခဲ့ေသာ သူ၏ 
သူငယ္ခ်င္း ျဖစ္ပါသည္။ အာမစ္သည္ ၁၉၆၂ ခုႏွစ္မွစ၍ ေမာ့ဆက္၏ အႀကီးအကဲ ျဖစ္ခဲ့သည္။ 
အာမစ္၏ ေျပာေနေသာ စကားသံကုိ နားေထာင္၍ မိတ္ေဆြေဟာင္းပီပီ အလႅာပ သလႅာပ 
စကားေျပာဆိုလို၍ ေခၚျခင္းမဟုတ္ေၾကာင္း ဟမ္းစ္ သိလိုက္ပါသည္။ 

“ဟမ္းစ္ေရ… ငါ မင္းနဲ႔ ေတြ႕စရာ အေၾကာင္း႐ွိတယ္။ အခု ေလဆိပ္တယ္လီဖုန္းထဲက ေျပာေနတာပါ။ 
ကိုယ္ ဒီေရာက္ေနတာ ဘယ္သူမ ွမသိေသးဘူး။ ကိုယ့္ေလယာဥ္ပ် ံအခုပဲ ဆိုက္သြားတာပါ။ 
သိပ္အေရးႀကီးေနတယ္… သူငယ္ခ်င္း သိပ္အေရးႀကီးေနတယ္…” 

ဟမ္းစ္သည္ အနည္းငယ္ စိုးရိမ္သြားေသာ္လည္း ခ်က္ခ်င္းပင္ ဣေႁႏၵျပန္ဆည္လိုက္ၿပီး အာမစ္ကုိ 
ျပန္ေျပာလိုက္သည္။ 

“ငါ မနက္ပိုင္းမွာ အစည္းအေဝးေတြ ႐ွေိနတယ္။ ဒါေပမဲ ့ေန႔လယ္ပိုင္းေလာက္မွာ မင္းနဲ႔ ေတြ႕ႏုိင္ပါတယ္။ 
ဒီလိုလုပ္ေလ၊ အခုေလာေလာဆယ္ လန္ဂေလမွာ ႐ွိတဲ့ ကိုယ္တို႔ဌာနခ်ဳပ္ကိ ုသြား၊ မင္း 
ကုိယ့္လူေတြနဲ႔ ေတြ႕ဖုိ႔ စီစဥ္ေပးထားမယ္။ မင္းေျပာစရာ႐ိွတာေတြ သူတုိ႔ကုိ ေျပာထားရင္ 
ကိုယ္ေရာက္ေတာ့ သူတုိ႔ ကုိယ့္ကုိ တင္ျပႏိုင္တာေပါ့” 

“ဟုတ္ၿပီ ကုိယ္ အဲဒီကုိ သြားမယ္”ဟု အာမစ္က ေျပာလိုက္ေလသည္။ 

တဲလာဗီတြင္ ရက္သတၱပတ္ အေတာ္ၾကာ အေျခအေန မၿငိမ္မသက္ လႈပ္လႈပ္႐ွား႐ွား ျဖစ္ေနၿပီးေနာက္ 
မီယာအာမစ္ ဝါ႐ွင္တန္သုိ႔ ဆုိင္းမဆင့္ ဗုံမဆင့္ ေရာက္လာျခင္း ျဖစ္ေလသည္။ 

ေႏြဦးရာသီႏွင့္ ေႏြရာသီကာလ တေလ်ာက္လုံး ဆုိဗီယက္ယူနီယံသည္ စိတ္ဓာတ္စစ္ဆင္ေရး 
အႀကီးအက်ယ္ ျပဳလုပ္ခဲ့ပါသည္။ ဆီးရီးယားႏွင့္ အီဂ်စ္ႏိုင္မ်ားအား 



လက္နက္ႏွင့္ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ား အဓိက ျဖန္႔ျဖဴးေပးေဝေနေသာ ဆုိဗီယက္တုိ႔သည္ 
အစၥေရးႏိုင္ငံက စစ္ပြဲႀကီးတစ္ရပ္ ဆင္ႏႊဲရန္ တာစူေနေၾကာင္း အာရပ္တုိ႔အား ယံုၾကည္လာေစသည္။ 

၁၉၆၇ ခုႏွစ္ ေမလ(၁၃)ရက္ေန႔တြင္ ဆုိဗီယက္သံအမတ္သည္ အီဂ်စ္သမၼတ နတ္ဆာကုိ ေတြ႕ဆံုၿပီး 
အစၥေရးတုိ႔ ဆီးရီးယားကုိ တုိက္ခိုက္ရန္ ေသခ်ာေနေၾကာင္း သတိေပးလိုက္သည္။ ထိုေနာက္ပိုင္းတြင္ 
အစၥေရးတုိ႔ ဂိုလန္ကုန္းျမင့္ေဒသ၌ သံခ်ပ္ကာတပ္ဖြဲ႕မ်ား အင္အားတုိးျမႇင့္ေနေၾကာင္း ဆီးရီးယားႏွင့္ 
အီဂ်စ္တုိ႔ထံ သတင္းမျပတ္ပို႔ေပးသည္။ 

႐ု႐ွားတုိ႔၏ သတိေပးမႈကုိ တံု႔ျပန္သည့္အေနႏွင့္ အီဂ်စ္သည္ ၎၏ တပ္မေတာကုိ္ ခ်က္ခ်င္း 
အဆင္သင့္ျဖစ္ေစရန္ အမိန္႔ေပးလိုက္သည္။ စစ္ဦးစီးခ်ဳပ္ မိုဟာမက္ ေဖာ္ဇီသည ္ဆီးရီးယားသုိ႔ သြား၍ 
ႏွစ္ႏိုင္ငံ ပူးေပါင္းတုိက္ခိုက္ႏိုင္မည္ ့ဗ်ဴဟာကုိ ေဆြးေႏြးေရးဆြဲခဲ့သည္။ ဆီးရီးယားႏွင့္ အီဂ်စ္ ႏွစ္ႏိုင္ငံလုံး 
စစ္အတြက္ အဆင္သင့္႐ွေိနၾကေပၿပီ။ အီဂ်စ္တပ္သား (၁ဝဝဝဝဝ)သည္လည္း 
ဆိုင္းႏိုင္းကြ်န္းဆြယ္ထဲတြင္ စစ္ဆင္ႏႊ ဲရန ္အဆင္သင့္။ 

အစၥေရးေခါင္းေဆာင္မ်ား ရင္ဆုိင္ေနရသည့္ ျပႆနာမွာ ႐ုိး႐ုိးေလးပင္ ျဖစ္ပါသည္။ ဆီးရီးယားႏွင့္ 
အီဂ်စ္တုိ႔၏ တင္းမာမႈ ဆက္လက္ထား႐ိွေရး ဝါဒအတုိင္း စစ္ျပင္ဆင္ျပေနသေလာ၊ သုိ႔မဟုတ္ 
တကယ္တမ္း စစ္ပြဲႀကီးတစ္ခု တုိက္ခိုက္လိုပါသေလာဟူသည့္ ျပႆနာ ျဖစ္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ဥေရာပႏွင့္ 
အေ႐ွ႕အလယ္ပိုင္းႏိုင္ငံမ်ားတြင္ လႊတ္ထားေသာ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳမ်ားအား ထိုျပႆနာ၏ 
အေျဖအတြက္ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ား ရသမွ် ေပးပုိ႔ၾကရန္ အမိန္႔ထုတ္လိုက္ေလသည္။ 

ေမလ(၂ဝ)ရက္ေန႔တြင္ ေမာ့ဆက္သည္ အေရးေပၚ ဆက္သြယ္ေရးလမ္းေၾကာင္း တစ္ခုကုိ သံုး၍ 
ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ လီဗီအက္႐္ွေကာက အီဂ်စ္သမၼတ နတ္ဆာထံ တုိက္႐ုိက္ေရးေသာ စာတုိေလးတစ္ေစာင္ 
ပို႔ေပးလိုက္ေလသည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္တို႔ဘက္က စ၍ မတုိက္လုိပါဘူး၊ ခင္ဗ်ားတို႔ တပ္ေတြ ဆိုင္းႏိုင္းကြ်န္းဆြယ္က မူလေနရာကို 
ျပန္ဆုတ္ေပးရင ္ကြ်န္ေတာ္တို႔တပ္ေတြကု ိနယ္စပ္ကေန ျပန္ဆုတ္ေပးပါမယ”္ 

ကုိင္႐ုိမွ ျပန္လာေသာ စာကမူ တုိတုိႏွင့္ ျပတ္ျပတ္ ျဖစ္သည္။ 

“က်ဳပ္တုိ႔ရဲ႕ အေျဖကုိ ခင္ဗ်ားတုိ႔ အခ်ိန္မွီ သိရမယ္” 

အစၥေရးတုိ႔ အခ်ိန္ဆြဲေန၍ မျဖစ္ေတာ့ပါ။ ၄၈ နာရီ ၾကာေသာအခါ နတ္ဆာသည္ တုိင္ရန္ 
ေရလက္ၾကားကုိ ပိတ္ခိုင္းလိုက္သည္။ ပယ္လယ္နီကုိ ျဖတ္၍ အာဖရိကႏွင့္ အာ႐ွသုိ႔ ထြက္ရေသာ 
အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ ေရေၾကာင္းလမ္းလည္း ပိတ္သြားရေလသည္။ 



အစၥေရးစစ္ဘက္ႏွင့္ ေထာက္လွမ္းေရးေခါင္းေဆာင္မ်ားအတြက ္တစ္ခုတည္းေသာ ခြ်င္းခ်က္မ႐ွိသည့္ 
အေျဖထြက္လာပါသည္။ စစ္ျဖစ္ဖို႔ ေသခ်ာေနပါၿပီ။ အစၥေရးႏိုင္ငံသည္ လူအင္အား၊ လက္နက္အင္အား 
သာလြန္ေသာ ရန္သူကုိ အႏိုင္ယူမည့္ နည္းလမ္းတစ္လမ္းသာ ႐ိွပါသည္။ မိမိတုိ႔ဘက္က စတင ္
တုိက္ခိုက္ရန္သာ ႐ိွပါသည္။ 

အာမစ္သည္ တတ္ႏိုင္သမွ် သက္ေသအေထာက္အထားမ်ား သံုး၍ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ အက္႐္ွေကာကုိ 
ယင္းအခ်က္ တင္းျပသည္။ သုိ႔ေသာ္ အစစအရာရာ သတိႀကီးသူ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္သည္ 
တင္းမာမႈ ေလ်ာ့ပါးေရးအတြက္ သံတမန္နည္းပရိယာယ္မ်ား သံုးရန္ 
အေမရိကန္တုိ႔ ေတာင္းပန္လာသည္ကုိ နားဝင္ေနသျဖင့္ တံု႔ဆုိင္းဆုိင္းႏွင့္ အခ်ိနဆ္ြဲေနေလသည္။ 
အက္႐္ွေကာသည္ ဆုိဗီယက္ သံအမတ္ ဇုိဘာခင္ကုိ အစၥေရးနယ္စပ္မ်ားသုိ႔ သြားေရာက္၍ မိမိတုိ႔ 
စစ္ျပင္ဆင္မႈ မလုပ္ေၾကာင္း ကုိယ္တုိင္မ်က္ျမင္ ၾကည့္႐ႈပါဟု ဖိတ္ၾကားလိုက္သည္။ 

ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္၏ ကမ္းလွမ္းခ်က္ကုိ သံအမတ္က ခ်က္ခ်င္း ပယ္ခ်ခဲ့သည္။ 

အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ ဤသုိ႔ေစာင့္ဆုိင္းေနရေသာ ကာလအတြင္း မ်ားျပားလွစြာေသာ စိတ္ညစ္စရာမ်ား 
ေပၚေပါက္ ခံစားၾကရသည္။ ျပည္သူလူထုလည္း စိတ္ဓာတ္ အလြန္က်ေနေပၿပီ။ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္အား 
သတင္းစာမ်ားႏွင့္ စစ္တုိက္ခိုက္လိုေသာ အႀကံေပးအရာ႐ိွမ်ားက ေဝဖန္ျပစ္တင္လာသည္။ 

အက္႐္ွေကာ၏ အႀကံေပးအရာ႐ိွမ်ားသည္ စိတ္ဓာတ္ေထြျပား ေခ်ာက္ခ်ားေနၾကေလရာ ေမလကုန္တြင္ 
ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္႐ံုးခန္း၌ က်င္းပေသာ အစည္းအေဝးႀကီးတစ္ခု၌ ယင္းအခ်က္သည္ သိသိသာသာ 
ထင္႐ွားလာပါသည္။ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ေအရီရယ္လ္ ႐ွရြန္သည္ ပစၥတုိတစ္လက္ကုိ ခါးတြင္ခ်ိတ္၍ 
အစည္းအေဝးတက္လာသည္။ 

အစုိးရအဖြဲ႕ အတြင္းဝန္က ႐ွရြန္ကုိ အစုိးရအဖြဲ႕ဝင္ ဝန္ႀကီးမ်ားသည္ အစည္းအေဝးသုိ႔ 
လက္နက္ကိုင္ေဆာင္၍ တက္႐ုိုးထုံးစံမ႐ွေိၾကာင္း ယဥ္ေက်းခ်ိဳ သာစြာ သတိေပးခ့ဲသည္။ ဗိုလ္ခ်ဳပ ္
႐ွရြန္သည္ ေဒါသအႀကီးအက်ယ ္ျဖစ္သြားၿပီး ပစၥတုိခါးပတ္ကိ ုခြ်တ္၍ စားပြဲတစ္လံုးေပၚ 
ပစ္တင္လိုက္ကာ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ လီဗီအက္႐္ွေကာ ၾကားေလာက္ေအာင္ အသံျမႇင့္၍ ေျပာလိုက္သည္။ 

“ဒီဝန္ႀကီးခ်ဳပကုိ္ ပစၥတုိျပၿပီး ဖမ္းဖုိ႔လုိတယ္လုိ႔ ခင္ဗ်ားေတြးရင…္ ခင္ဗ်ား ႐ူးေနလို႔ပ ဲမွတ္ပါ 
ကိုယ့္လူ…။ သူ႔ကို အသံက်ယ္က်ယ္နဲ႔ ေအာ္သာေပးလိုက…္ တခ် ိဳ းတည္း လစ္မွာ သိလား…” 

ဤသုိ႔ေသာ ေစာ္ကားမႈေၾကာင့္ အက္႐္ွေကာ အလြန္ပင္ စိတ္ပ်က္သြားရသည္။ အမွန္စင္စစ္ 
ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္သည္ မည္သည့္ စစ္ဗိုလ္ခ်ဳပ္မ်ားႏွင့္မဆုိ မ်ိဳးခ်စ္စိတ္႐ိွသည့္ေနရာ၌ ယွဥ္ၿပိဳင္ရဲသူျဖစ္ေသာ 
ဂုဏ္သေရ႐ိွ ပုဂၢိဳလ္ႀကီးတစ္ဦး ျဖစ္ပါသည္။ သူသည္ ေတြ႕ဆံုေဆြးေႏြးျခင္း လမ္းေၾကာင္းကုိသာ 
တတ္ႏိုင္သမွ် ေလွ်ာက္လိုေသာ ေခါင္းေဆာင္တစ္ဦး ျဖစ္ေလသည္။ 



သုိ႔ေသာ္ အေျခအေနက ပို၍ ဆုိးလာေပၿပီ။ အစၥေရးတုိ႔အတြက္ ကံၾကမၼာ ပိုဆုိးရသည့္အခ်က္မွာ 
ျပင္သစ္သမၼတ ဒီေဂါလ္က အာရပ္တုိ႔ကုိ မတုိက္ခိုက္ရန္ သူတုိ႔ကုိ သတိေပးလိုက္ျခင္း ျဖစ္သည္။ 
ဤသတိေပးခ်က္သည္ လြန္ခဲ့ေသာ (၁ဝ)ႏွစ္ကာလကပင္ ခ်စ္ၾကည္ရင္းႏွီးခဲ့ေသာ 
မဟာမိတ္ႏိုင္ငံလည္းျဖစ္၊ အဓိက လက္နက္ေရာင္းခ်ေနေသာ ႏိုင္ငံလည္းျဖစ္သည့္ ျပင္သစ္ထံမွ 
လာျခင္းျဖစ္သျဖင့္ သူ႔ကုိ အႀကီးအက်ယ္ စိုးရိမ္ေၾကာင့္ၾကေနၾကရပါသည္။ 

ဤသုိ႔ေသာ ေနာက္ေၾကာင္းဇာတ္လမ္းမ်ားကုိ အေျချပဳ၍ မီယာအာမစ္သည္ ဝါ႐ွင္တန္သုိ႔ 
လွ်ိဳ႕ဝွက္ခရီးထြက္ရန္ ဆံုးျဖတ္ခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ ယခု ျဖစ္ပြားေတာ့မည္ ့စစ္ပဲြ၏ အႏိုင္အ႐ႈံး 
အဆံုးအျဖတ္သည္ အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စု၏ လက္ထဲတြင္႐ိွေၾကာင္း အာမစ္ ေသေသခ်ာခ်ာ 
သိထားသည္။ တစ္ခ်ိန္တည္းမွာပင္ အစၥေရးႏိငု္ငံျခားေရးဝန္ႀကီး အက္ဘာအီဘန္သည္ သမၼတ 
ဂြ်န္ဆင္အား ေဒသအေျခအေနဆိုးရြားေနေၾကာင္း ယုံၾကည္လာေအာင ္မလုပ္ႏိုင္ခဲ့ဟ ု
သူသိထားပါသည္။ 

အာမစ္က အစၥေရးႏိငု္ငံ၏ ရပ္တည္မႈသည္ ဗာဂ်းီနီးယားျပည္နယ ္လန္ဂေလ ဌာနခ်ဳပ္၌ သူႏွင့္ 
CIA  အရာ႐ိွမ်ား ေတြ႕ဆုံေဆြးေႏြးပြဲ၏ အေျဖေပၚတြင ္မူတည္သည္ဟ ု
မိမိယံုၾကည္ေၾကာင္း ေနာင္ေသာအခါ ေျပာျပေလ့႐ိွသည္။ 

လန္ဂေလ ဌာနခ်ဳပ္ အစည္းအေဝးခန္း တစ္ခုထဲ၌ အာမစ္သည ္CIA အဖြ႕ဲႀကီး၏ 
အေ႐ွ႕အလယ္ပိုင္းေဒသဆုိင္ရာ အရာ႐ိွမ်ားႏွင့္ ေတြ႕ဆံုရသည္။ ထိုသူမ်ားသည္ ကုိယ့္အျမင္ကုိ 
သူတပါးလက္ခံလာေအာင ္ေျပာတတ္သူမ်ား ျဖစ္သည္။ အာမစ္သည ္သူႏွင့္ ေတြ႕ရမည္ ပုဂၢိဳလ္မ်ားမွာ 
ေခသူမ်ား မဟုတ္ေၾကာင္း သိလိုက္သည္။ သူယူလာေသာ ေျမပုံမ်ား၊ ဇယားမ်ား၊ အခ်က္အလက္ 
မွတ္စုမ်ားကုိ ထုတ္ၿပီးေနာက္ အာမစ္သည္ နိဒါန္းမျခယ္ေတာ့ဘဲ လုရိင္းကုိ စေျပာေလေတာ့သည္။ 

“စစ္ျဖစ္ဖို႔ ေသခ်ာေနပါၿပီ၊ ကြ်န္ေတာ္တို႔ရဲ႕ တပ္မေတာ္ကုိ အဆင္သင့္ အေနအထားမွာ တပ္လွန္႔ 
စုစည္းထားၿပီးပါၿပီ။ ဒါေပမယ္ ့ကြ်န္ေတာ္တို႔ အခုလက္႐ွ ိအေျခအေနမွာ အၾကာႀကီး မေနႏိငု္ပါဘူး။ 
ကြ်န္ေတာ္တို႔ရဲ႕ စစ္တပ္ထဲမွာ အရပ္သား အလုပ္သမားေတြ ပါေနပါတယ္။ ဒီေတာ့… ႏိုင္ငံရဲ႕ 
စီးပြားေရးဟာ ရပ္တ့ံေနၿပီေလ။ အခုေလာေလာဆယ္ ေကာက္ပဲသီးႏွံ ရိတ္သိမ္းဖို႔ လူေတာင္ 
မ႐ိွဘူးျဖစ္ေနတယ္။ သၾကားထြက္တ့ဲ မုံလာဥနီေတြဟာ ေျမႀကီးထဲမွာပဲ ပုပ္ကုန္ၾကပါၿပီ” 

အာမစ္သည္ မိမိေျပာလိုသည္ကုိ ၿပီးေအာင္ ဆက္ေျပာေလသည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္တို႔ ဆုံးျဖတ္ခ်က ္အျမန္ခ်ဖို႔ လိုပါတယ္။ ကြ်န္ေတာ္တို႔ကသာ အီဂ်စ္ကုိ စၿပီး 
မတုိက္ႏိုင္ရင္ေတာ ့သူတို႔က ကြ်န္ေတာ္တို႔ကိ ုေခ်မႈန္းပစ္မွာပ”ဲ 

ထိုေနာက္ အာမစ္သည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက ေဝဖန္သံုးသပ္ထားေသာ စစ္ေရးအေျခအေနကုိ 
အေသးစိတ္ ခ်ျပလိုက္သည္။ သူႏွင့္ မ်က္ႏွာခ်င္ဆုိင္ ထိုင္ေနေသာ အေမရိကန္ အရာ႐ိွႀကီးမ်ားကလည္း 
မၾကာခဏဆုိသလို ေမးခြန္းထုတ္ၾကသည္။ ေစာဒကတက္ၾကသည္။ 



CIA အရာ႐ိွႀကီးမ်ားက အာမစ္၏ မိသားစုက်န္းမာေရးကိ ုယဥ္ေက်းပ်ဴငွာစြာ 
ေမးသည့္ပုံစံမ်ိဳ းႏွင့္ သူ႔အား တည္ၿငိမ္ေအးေဆးစြာ ေမးခဲ့သည္။ ပထမေမးခြန္းမွာ “အစၥေရးက 
စတင္တိုက္ခုိက္လွ်င္ အစၥေရးလူထု မည္မွ်ေသမည္နည္း”။ ဒုတိယေမးခြန္းမွာ “အီဂ်စ္က 
စတင္တိုက္ခိုက္လာလွ်င္ အစၥေရးလူထု မည္မွ်ေသမည္နည္း” ဟူသည္တည္း။ 

“က ြ်န္ေတာ္တို႔ဘက္က စၿပီးတိုက္ႏုိင္ရင္ေတာ ့ကြ်န္ေတာ္တို႔ဘက္က ေတာ္ေတာ္ အေသအေပ်ာက္ 
နည္းမွာပါပဲ။ ရာဂဏန္းမွာပ ဲ႐ွလိိမ့္မည္၊ ဒီထက္ မပုိပါဘူး။ အင္း ဒါေပမဲ ့သူတို႔လာတိုက္တဲ့အထ ိ
ကြ်န္ေတာ္တို႔က ထိုင္ေစာင့္ေနမယ္ဆိုရင ္ကြ်န္ေတာ္တို႔ အႏုိင္တိုက္ႏိုင္မယ္ပဲထား၊ အေသအေပ်ာက ္
(၁ဝဝဝဝ)နား ကပ္သြားမွာ ေသခ်ာတယ္။” 

အာမစ္က တည္ၿငိမ္ေအးေဆးစြာ ယထာဘူတ က်က် ေဝဖန္သုံးသပ္ျပလိုက္သျဖင့္ CIA  

အရာ႐ိွႀကီးမ်ားသည္ သူ႔ကုိ သေဘာက်သြားၾကသည္။ အစၥေရးႏိုင္ငံအဖုိ႔ လူ(၁ဝဝဝဝ) အေသခံရလွ်င္ 
ႀကီးလွစြာေသာ ဆံုး႐ႈံးမႈႀကီးျဖစ္ေၾကာင္း အေမရိကန္တုိ႔ ထပ္ေလာင္းေျပာရန္ မလိုေတာ့ပါ။ သုိ႔ေသာ္ 
သူတုိ႔သည္ အာမစ္ကုိ ေမးခြန္းထုတ္ဆဲပင္ ႐ိွေသးသည္။ 

အာမစ္က သူ၏ သေဘာထားကိ ုတင္ျပၿပီးေသာအခါ အေမရိကန္တုိ႔သည္ သူတို႔၏ ေျမပုံမ်ားႏွင္ ့CIA 

သူလွ် ိဳမ်ားႏွင့္ သံအမတ္မ်ား ေပးပို႔ထားေသာ သတင္းမွတ္စုမ်ားကိ ုထုတ္လိုက္ၾကသည္။ အာမစ ္
စိတ္သက္သာရာ ရသြားသည့္အခ်က္မွာ CIA ၏ အခ်က္အလက္မ်ားသည ္သူတင္ျပေသာ 
အခ်က္အလက္တုိ႔ႏွင့္ ကုိက္ညီေနျခင္းပင္ ျဖစ္သည္။ သူတုိ႔က သူၿဖီးေနျခင္း မဟုတ္ေၾကာင္း သိပါသည္။ 
သူတင္ျပ ေဆြးေႏြးေသာ အခ်က္အားလုံးကုိ တစ္ခ်က္ကလြဲလွ်င္ အကုန္လက္ခံပါသည္။ 

CIA အရာ႐ွ ိထဲမွ ေျပာေရးဆိုခြင္႔႐ွသိူက ထိုအခ်က္ကိ ုအာမစ္အား ေျပာျပေလသည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္တို႔ ယုံၾကည္တာကေတာ ့အီဂ်စ္တပ္ေတြဟာ ဆိုင္းႏိုင္း သဲကႏၲာရထဲမွာ ခံစစ္အတြက ္
ခ်ထားတာ ျဖစ္မယ္။ ကြ်န္ေတာ္တို႔ စစ္ဘက္ပါရဂူေတြကလည္း သူတို႔ရဲ႕ တပ္ဖြ႕ဲေတြကုိ 
ေကာင္းကင္က ႐ိုက္ယူထားတဲ့ ဓာတ္ပုံေတြ ေသေသခ်ာခ်ာေလ့လာၿပီး ဒီအခ်က္ကိ ု
သေဘာတူၾကပါတယ္။ သူတို႔က စၿပီး တိုက္မယ္လို႔ေတာ့ ကြ်န္ေတာ္တို႔ မထင္ဘူးဗ်ာ” 

အာမစ္သည္ အျပင္းအထန္ ျပန္လည္ ေခ်ပေလသည္။ 

“ ကြ်န္ေတာ္ ေျပာပါမယ…္ ကြ်န္ေတာ္တို႔ရဲ႕ စစ္ဘက္ပါရဂူေတြကေတာ ့အီဂ်စ္တပ္ဖြ႕ဲေတြ 
ထိုးစစ္ဆင္ဖို႔ ျပင္ဆင္ေနတယ္လို႔ ေျပာၾကပါတယ္။ သူတို႔ကိုယ္သူတို႔ ကာကြယ္ဖို႔ဆိုရင ္
ဘာအေၾကာင္းေၾကာင္ ့ဆိုင္းႏိုင္းသဲကႏၲာရထဲကို ႐ုတ္တရက္ အလံုးအရင္းနဲ႔ ေရာက္လာၾကသလ…ဲ 
ကဲ” 



CIA အရာ႐ွိမ်ားက တည္ၿငိမ္စြာႏွင့္ အက်ိဳ းအေၾကာင္းျပ၍ ျပန္ေျဖၾကျပန္သည္။ 

“ဘာျဖစ္လို႔လဲဆုိေတာ့ ခင္ဗ်ားတုိ႔က သူတုိ႔ကုိ စၿပီး တုိက္မယ္လို႔ သူတုိ႔က ယံုၾကည္ေနၾကလို႔ေပါ့” 

ေဆြးေႏြးပြဲသည္ တစ္ခါတရံ ခါးခါးသီးသီး ျငင္းခုံရသည့္ ပြဲျဖစ္လာသည္။ သုိ႔ရာတြင္ ေနာက္ဆံုး၌ 
မီယာအာမစ္သည္ မိမိ၏ ထင္ျမင္ခ်က္ကုိ လက္ခံလာေအာင္ ျပဳလုပ္ႏိုင္ေလေတာ့သည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္ တစ္ခု ေျပာပါရေစ၊ ဒီလိုပါ… ဘယ္ ေသနဂၤဗ်ဴဟာစာအုပ္ထဲမွာ ခံစစ္အေနအထားက 
ဘယ္လုိ၊ ထိုးစစ္အေနအထားက ဘယ္လိုဆိုၿပီး ဘာေတြပဲ ပါေနပါေန ကြ်န္ေတာ္တို႔အဖို႔ကေတာ ့
အေၾကာင္းမထူးပါဘူး။ ကြ်န္ေတာ္တို႔ဘက္ကေတာ ့သူတို႔ဘာေတြ ႀကံစည္ေနေန ကြ်န္ေတာ္တို႔ရဲ႕ 
တပ္ဖြ႕ဲေတြကုိ စုစည္းၿပီး အဆင္သင့္ အေနအထားမာွ တပ္လွန္႔ထားရမွာပါပဲ။ အီဂ်စ္တပ္ဖြ႕ဲေတြက 
အလကား ကစားတာပါဆိုၿပီး ကြ်န္ေတာ္တို႔ နယ္စပ္မာွ ေနရာယူၾကတာကိုေတာ ့ကြ်န္ေတာ္တို႔ 
ခြင့္မျပဳႏိုင္ဘူး။ သူတို႔တေတြ ဆိုင္းႏိုင္းထဲ ဝင္လာတာနဲ႔ ကြ်န္ေတာ္တို႔ရဲ႕ အရံတပ္ဖြ႕ဲေတြကုိ စုစည္းရမွာ 
ျဖစ္ပါတယ္။ ကြ်န္ေတာ္တို႔ရဲ႕ သူလွ် ိဳေတြ ေပးထားတဲ ့ေထာက္လမွ္းေရးသတင္းေတြအရ 
သူတို႔ဘက္က စၿပီး စစ္ျပင္လို႔ ကြ်န္ေတာ္တို႔ဘက္က ျပန္ျပင္ဆင္ရတယ္ဆိုတာ ခင္ဗ်ားတို႔ 
သိလာပါလိမ့္မယ္” 

အာမစ္က ဆက္လက္တင္ျပျပန္သည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္တို႔အဖို႔ကေတာ ့အီဂ်စ္ေတြ ဘယ္လိုပ ဲစစ္ေရးငင္ငင္ ရင္ဆုိင္ရမယ့္ ျပႆနာကေတာ ့
တစ္ခုတည္း ႐ိွပါတယ္။ တစ္ႏိုင္ငံလုံး စစ္ေရးအေျခအေနမွာ အခ်ိန္ေတာ္ေတာ္ၾကာ ႐ိွေနရင္ 
အမ်ိဳးသားစီးပြားေရးဟာ ေရစုန္ေမ်ာမွာ ေသခ်ာပါတယ္။ ေနာက္ၿပီး ဘာပဲျဖစ္ျဖစ ္ခင္ဗ်ားတို႔လည္း 
သိပါတယ္။ ကြ်န္ေတာ္ အထူးအေထြ ႐ွင္းျပစရာ မလိုပါဘူးဗ်ာ။ ခံစစ္အေနအထားမွာ ႐ွတိဲ့ 
စစ္တပ္ေတြဟာ မိနစ္ပိုင္းအတြင္းမွာ ထိုးစစ္အေနအထားကို ခ်က္ခ်င္း ေျပာင္းႏိငု္ၾကပါတယ္။ 
အီဂ်စ္ေတြရဲ႕ မူလသေဘာထားက ဘာပဲျဖစ္ေနျဖစ္ေန သူတို႔စိတ္ထဲမွာ ကြ်န္ေတာ္တို႔ကို 
အႏိုင္တုိက္ႏိုင္မယ္လို႔ သူတုိ႔ ယံုၾကည္ထားပုံရတယ္။ ႐ု႐ွားေတြကလည္း အဲဒီအခ်က္ကုိခ်ည္း သူတုိ႔ကုိ 
တစ္ခ်ိန္လုံး ေျပာထားၾကတာ မဟုတ္လား။ ႐ု႐ွားေတြဟာ ခ်က္ခ်င္း စိတ္ေျပာင္းလဲၿပီး ဆီးရီးယားနဲ႔ 
အီဂ်စ္ကုိ တပ္ေတြ႐ုပ္သိမ္းေပးဖို႔ ေျပာမွာ မဟုတ္ပါဘူး။ တကယ္ေတာ့ ဆုိဗီယက္ေတြဟာ 
စစ္ျဖစ္ေစခ်င္တယ္။ ေနာက္ၿပီး ဒီအခ်ိန္ ဒီအေျခအေနမွာ စစ္တုိက္ရင္ ေကာင္းတယ္လို႔ အာရပ္ေတြကုိ 
သူတုိ႔ အယံုသြင္းခဲ့တယ္” 

ေန႔လည္ေစာင္းသုိ႔ ေရာက္ခဲ့ေပၿပီ။ မနက္ ၉ နာရီကတည္းက စခဲ့ေသာ ပင္ပန္းလွသည့္ ေဆြးေႏြးပြဲ 
ျဖစ္ပါသည္။ သူတုိ႔အားလုံး ေခတၱအနားယူၿပီး ေကာ္ဖီႏွင့္ အသားညႇပ္မုန္႔မ်ား စားေသာက္ၾကသည္။ 

ေဆြးေႏြးပဲြ ျပန္စေသာအခါ အာမစ္သည ္CIA အရာ႐ိွႀကီးမ်ားက သူ၏ အျမင္ကုိ သေဘာတ ူ
လက္ခံနီးေသာ အေျခအေနတြင ္႐ွိေၾကာင္း ရိပ္မိလာသည္။ လုပ္ငန္း အေတြ႕အႀကံဳအရ သူသိ႐ွိလာသည္ ့
အခ်က္မ်ားမွာ CIA အဖြ ဲ႕သည ္သူ၏အျမင္ကုိ လက္ခံျခင္းသည ္အေမရိကန္ႏိုင္ငံ၏ အက်ိဳ းအျမတ ္



႐ိွေသာအေၾကာင့္သာ လက္ခံျခင္းျဖစ္ေၾကာင္း၊ အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ လုံၿခံဳေရးအတြက္ 
မိမိတင္ျပေဆြးေႏြးခ်က္မ်ားကုိ ယံုၾကည္၍ မဟုတ္ဟူေသာ အခ်က္မ်ား ျဖစ္ေလသည္။ 

သုိ႔ေသာ္လည္း ရစ္ခ်ာဒ္ဟမ္းစ္ ေရာက္လာေသာအခါ အာမစ္သည္ သူ၏ ရင္တြင္းျဖစ္ေပၚလာေသာ 
ခံစားခ်က္မ်ားကုိ မထိန္းႏိုင္ဘဲ ဤသုိ႔ ေျပာျပလိုက္ေလသည္။ 

“ကိုယ္ေျပာမယ္ ဟမ္းစ္ေရ… ကိုယ္တို႔ ဒီအတိုင္းေနလို႔ မျဖစ္ေတာ့ဘူး။ အစၥေရးႏိုင္ငံဟာ 
ေသးေသးေလးပါ။ ကိုယ္တို႔တေတြဟာ တစ္ႏိုင္ငံလုံးရဲ႕ အသက္႐ွင္ရပ္တည္မႈအတြက ္
ေျပာေနၾကရတာပါ။ ကြ်န္ေတာ္ဟာ ကြ်န္ေတာ့္ရဲ႕ မိသားစု၊ ဇနီးနဲ႔ သမီးေလး(၃)ေယာက္အတြက ္
ေျပာတာပါ။ ေနာက္ၿပီး ယူနီေဖာင္း အခု ေကာက္ဝတ္ေနရတဲ ့အစၥေရးေယာက် ၤားေတြနဲ႔ သူတို႔ရဲ႕ 
မိသားစုေတြအတြက ္ေျပာေနတာပါ” 

ဟမ္းစ္အား အယံုသြင္းစရာ မလုိပါ။ သူေရာက္ၿပီး အာမစ္ႏွင္ ့မေတြ႕မီအခ်ိန္ကေလးအတြင္းမွာ 
သူ၏ လက္ေထာက္တစဥ္ီးက သူ႔အား အတိုခ်ဳပ ္အစီရင္ခံၿပီး ျဖစ္ပါသည္။ ထိုေၾကာင့ ္ဟမ္းစ္သည္ 
သူ၏ ေက်ာင္းေနဘက္ သူငယ္ခ်င္း၏ အျမင္ကုိ သေဘာတူ လက္ခံခဲ့ေလသည္။ 

“ကုိယ္ေတာ့ မင္းကုိ မကၠနာမားရားနဲ႔ သြားေတြ႕ေစခ်င္တယ္”ဟု သူက အာမစ္ကုိ ေျပာပါသည္။ 

ထိုေန႔ညေန ၆ နာရီတြင္ အာမစ္ကုိ ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီး မကၠနာမားရား၏ ႐ံုးခန္းအတြင္းသုိ႔ 
ပို႔ေဆာင္ေပးလိုက္ၾကပါသည္။ အာမစ္သည္ သူ႔ကိစၥကုိ တတိယအႀကိမ္ေျမာက္ ျပန္လည္ 
တင္ျပရျပန္ပါသည္။ သူသည္ အခ်က္အလက္ စုံစုံလင္လင္ကုိ တည္ၿငိမ္သည့္ဟန္ပန္ႏွင့္ 
တင္ျပေနေသာ္လည္း မကၠနာမားရား နားဝင္သြားေအာင္ ျပဳလုပ္ရမည္မွာ အလြန္အေရးႀကီးေၾကာင္း 
သိ႐ိွေလသည္။ ထိုေၾကာင့္ ရင္ထဲတြင္႐ိွေသာ စိုးရိမ္မႈသည္ တစ္ခါတရံ သူမ်က္ႏာွတြင္ 
ေပၚလာတတ္ပါသည္။ 

အာမစ္သည္ သူ၏ တင္ျပမႈ ၿပီးဆုံးေသာအခါ စိုးရိမ္မႈျဖင့္ တစ္ကုိယ္လုံး ေအးစက္ေနသည္။ 
မကၠနာမားရားသည္ တစ္ခ်ိန္းလုံး အာမစ္ေျပာသမွ်ကုိ တစ္လုံးတစ္ပါဒ ဝင္စြက္ျခင္း မျပဳဘဲ 
ထိုင္နားေထာင္ေနသည္။ သူ၏ ဧည့္သည္သည္ ေျပာဆုိေနသမွ်ေသာ အခ်က္အလက္မ်ားကုိ 
စိတ္ဝင္စားေၾကာင္း သေဘာေပါက္ေၾကာငး္ မ်က္ခုံးတစ္ခ်က္ ပင့္၍ပင္ မျပခဲ့ေပ။ 

ထိုအခ်ိန္တြင္ လက္ေထာက္တစ္ဦးသည္ တခါးပြင့္၍ ေတာင္းပန္ၿပီး ဝင္လာကာ အေရးတႀကီး 
သံႀကိဳးစာတစ္ေစာင္ လာေပးသည္။ မကၠနာမားရားသည္ သံႀကိဳးစာအိတ္ကုိ ဖြင့္ၿပီး ဂ႐ုတစုိက္ 
ဖတ္လိုက္သည္။ ထိုေနာက္ သူသည္ အာမစ္ကုိ ေမာ့ၾကည့္လိုက္ၿပီး ခပ္တုိးတုိး ေျပာလိုက္သည္။ 

“မိုေ႐ွဒါယန္ကုိ အစၥေရး ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီး ခန္႔လိုက္ၿပီတ့ဲ” 



ေမာ့ဆက္ေခါင္းေဆာင္ အာမစ္သည္ ဤဆံုးျဖတ္ခ်က္ ေပၚလာျခင္း၏ အေျခအေနအရပ္ရပ္ကုိ 
ခ်က္ခ်င္း နားလည္လိုက္ပါသည္။ မိုေ႐ွဒါယန္သည္ စစ္တုိက္ရန္ တစ္ခ်ိန္လုံး တင္ျပေတာင္းဆိုေနသူ 
ျဖစ္သည္။ သူ႔ကုိ အစုိးရအဖြဲ႕ထဲသုိ႔ သြင္းလိုက္ျခင္းေၾကာင့္ သူသည္ စစ္တုိက္ေရးကုိ 
တြန္းအားအမ်ားဆံုး ေပးမည္ျဖစ္ေၾကာင္း အဓိပၸါယ္ေပၚေနပါသည္။ အစၥေရးႏိုင္ငံ ႀကံဳေတြ႕ခဲ့ရေသာ 
မေရရာသည့္ကာလမ်ား ကုန္ဆံုးေတာ့မည္ ျဖစ္ပါသည္။ 

အာမစ္၏ ေခါင္းထဲတြင္ အထက္ပါ အေတြးမ်ား ေရာက္ေနခ်ိန္ဝယ္ မကၠနာမားရားက စတင္၍ 
စကားေျပာေလေတာ့သည္။ 

“ ကြ်န္ေတာ္ မိုေ႐ွဒါယန္ကုိ ေကာင္းေကာင္း သိပါတယ္။ သူ ဝါ႐ွင္တန္ကို လာတုန္းက 
ကြ်န္ေတာ္နဲ႔သ ူေတြ႕ခ့ဲရပါတယ္။ သူ႔ကို ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီး ခန္႔အပ္လိုက္တာ ကြ်န္ေတာ္ 
သိပ္ဝမ္းသာတယ္။ ကြ်န္ေတာ္ သူ႔အတြက ္ဆုမြန္ေကာင္း ေတာင္းလုိက္ေၾကာင္း 
ေျပာျပပါ” 

ထို႔ေနာက္ မကၠနာမားရားသည္ အာမစ္အား စူးစူးစိုက္စိုက္ ၾကည့္လိုက္ၿပီး စကားလုံးမ်ား 
ခ်င့္ခ်ိန္ေရြးခ်ယ္ကာ ဤသုိ႔ ေျပာလိုက္ပါသည္။ 

“သူ ဘာဆုံးျဖတ္ခ်က္ပ ဲလုပ္လုပ္ ကြ်န္ေတာ္ကေတာ ့ေအာင္ျမင္ပါေစလို႔ ဆုေတာင္းပါတယ”္ 

မကၠနားမားရား၏ ေထာက္ခံခ်က္သည္ အလြန္သိမ္ေမြ႕၍ လွ်ိဳ႕ဝွက္နက္နဲလွပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ 
အာမစ္သည္ မကၠနာမားရား ေျပာေသာ စကားမ်ား၏ အဓိပၸါယ္ကုိ တိတိက်က် သေဘာေပါက္ပါသည္။ 
အစၥေရးႏိုင္ငံသည္ ဆီးရီးယားႏွင့္ အီဂ်စ္တုိ႔ကုိ လက္ဦးေအာင္ တုိက္ခိုက္ပါက 
အေမရိကန္အစုိးရသည္ ေထာက္ခံမည္ဟု ဆုိလိုပါသည္။ 

မီယာအာမစ္သည္ အေမရိကန္ ကာကြယ္ေရးဌာန ပင္တဂြန္အေဆာက္အအံုမွ အစၥေရးသံ႐ံုးသုိ႔ 
ကမန္းကတမ္း ျပန္လာခဲ့သည္။ သူသည္ စစ္သံမွဴး ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ဂ်ိဳးဇက္ ဂီဗာႏွင့္ အတူတကြ သူ၏ 
တစ္ေန႔တာ လပု္ငန္းေဆာင္တာမ်ားကုိ အစီရင္ခံစာ႐ွည္ႀကီး တစ္ေစာင္ေရးခ်သည္။ ထို႔ေနာက္ သူသည္ 
တဲလာဗီသုိ႔ စကားဝွက္ျဖင့္ သံႀကိဳးတစ္ေစာင္ ပို႔လိုက္ေလသည္။ 

“အေမရိကန္ေတြက က ြ်န္ေတာ္တို႔ကို အခ်ဳပ္အျခာနဲ႔တကြ လြတ္လပ္တဲ့ ႏုငိ္ငံတစ္ႏုငိ္ငံအျဖစ္ 
သတ္မွတ္ထားပါတယ္။ ဒါေၾကာင္ ့ကြ်န္ေတာ္တို႔ရဲ႕ ႏုငိ္ငံဟာ အသက္႐င္ွရပ္တည္ဖုိ႔ လိုအပ္တဲ့အခါ 
မွန္တယ္ထင္ရင ္ဘာဆုံးျဖတ္ခ်က္ေတြပဲျဖစ္ျဖစ ္လုပ္ပိုင္ခြင့္႐ွိတယ္လို႔ သူတို႔ ယုံၾကည္ၾကပါတယ္။ 
ကြ်န္ေတာ္တို႔ဘက ္ေ႐ွးဦးစြာ ဝင္ေရာက္တုိက္ခုိက္မယ္ဆုိရင္ ကြ်န္ေတာ္တို႔ ဘာအျပစ္တင္ ေဝဖန္မွာ 
မဟုတ္ပါဘူး။ ကြ်န္ေတာ္တို႔ ဘာျဖစ္လို႔ ဒီလိုလုပ္ရတယ္ဆိုတဲ့ အေၾကာင္းရင္းေတြကို သူတို႔ 
နားလည္မွာပါ။ အကယ္၍ ႐ု႐ွားေတြက တိုက္႐ိုက္ဝင္ေရာက ္စြက္ဖက္လာမယ္ဆိုရင္ေတာင ္သူတို႔ 
ဝင္တားေပးမယ္ဆုိတာ ကြ်န္ေတာ္ ေသေသခ်ာခ်ာ သိပါတယ”္ 



အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ ျပန္ခ်င္ေဇာ ကပ္ေနေသာ မီယာအာမစ္သည္ ေလဆိပ္သုိ႔ ဆင္းခဲ့ၿပီး 
အစၥေရးေလေၾကာင္းပိုင္ ကုန္တင္ေလယာဥ္ တစ္စီးအတြင္း၌ က်ပ္က်ပ္တည္းတည္း တစ္ေနရာစာ 
ရယူႏိုင္ခဲ့႐ွာသည္။ ေလယာဥ္ထဲတြင္ ဓာတ္ေငြ႕ကာ မ်က္ႏွာဖံုးမ်ား ပါလာပါသည္။ ႐ု႐ွားတုိ႔ 
ျဖန္႔ျဖဴးေပးထားေသာ ဓာတ္ေငြ႕ဗံုးလက္နက္မ်ားကုိ အာရပ္မ်ားက သံုး၍ မိမိတုိ႔အေပၚ ဓာတ္ေငြ႕စစ္ပြဲ 
ဆင္ႏႊဲမွာ စိုးရိမ္ေနၾကေသာ အစၥေရး စစ္ဘက္ေခါင္းေဆာင္မ်ားက ယင္းမ်က္ႏွာဖံုးမ်ားကုိ မွာခဲ့ျခင္း 
ျဖစ္ပါသည္။ 

အာမစ္အျပင္ ေနာက္ပါလာသည့္ တစ္ဦးတည္းေသာ ခရီးသည္မွာ အေမရိကန္ႏိုင္ငံဆုိင္ရာ 
အစၥေရးသံအမတ္ႀကီး ေအဘီဟာမင္ ျဖစ္သည္။ ရန္သူဝိုင္းေနေသာ အစၥေရးႏိုင္ငံဘက္မွ 
ကူညီတုိက္ခိုက္ရန္ ေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာေသာ အေမရိကန္လူမ်ိဳးမ်ား ကမ္းလွမ္းလာၾကေသာ္လည္း 
အာမစ္ႏွင့္ ဟာမင္ ႏွစ္ဦးသာ ဤကုန္တင္ေလယာဥ္ပ်ံႀကီးေပၚတြင္ လိုက္ပါခြင့္ရျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

၁၉၆၇ ခုႏွစ္ ဇြန္လ(၅)ရက္ေန႔ ေစာေစာတြင္ အစၥေရး ေလတပ္သည္ စတင္တုိက္ခိုက္ေသာအခါ 
ပထမဦးဆုံး ပစ္မွတ္အျဖစ္ အီဂ်စ္ေလတပ္၏ စစ္ေလယာဥ္မ်ား ရပ္ထားေသာ 
ေလတပ္စခန္းမ်ားကုိ ေခ်မႈန္းခဲ့ေလသည္။ အစၥေရး ေလသူရဲမ်ားထံတြင္ အီဂ်စ္တုိ႔၏ ေရဒါစခန္းမ်ား 
တည္႐ိွသည့္ ေနရာေဒသစာရင္း အတိအက် ႐ိွပါသည္။ အီဂ်စ္ေရဒါက မဖမ္းမိႏိုင္ေသာ ေနရာမ်ားကုိ 
သိ႐ိွထားေလသည္။ 

အစၥေရး ေလသူရဲမ်ားသည္ မည္သူမွ် မသိဘဲ ပစ္မွတ္မ်ားဆီသုိ႔ တန္းတန္းမတ္မတ္ 
ပ်ံသန္းသြားႏိုင္ၾကေလသည္။ ထို႔ျပင္ သူတုိ႔သည္ အီဂ်စ္ေလသူရဲမ်ား နံနက္စာ စားေသာက္တတ္သည့္ 
အခ်ိန္ကုိလည္း သိ႐ိွထားပါသည္။ အစၥေရးေလတပ္သည္ ဤအခ်ိန္ကုိ အတိအက် ေရြးခ်ယ္၍ 
တုိက္ခိုက္ျခင္း ျဖစ္ေလသည္။ 

အေရးႀကီးလွေသာ ထိုမိနစ္ပိုင္းကာလအတြင္း၌ အစၥေရးတုိ႔သည္ အီဂ်စ္ေလတပ္အင္အားကုိ 
ၿဖိဳခြင္းေခ်မႈန္းႏိုင္ခဲ့ေလသည္။ အီဂ်စ္တုိက္ေလယာဥ္ အုပ္စု တစ္စုၿပီးတစ္စု ေျမျပင္ေပၚမွာပင္ 
ဗုံးႀကဲဖ်က္ဆီးခံလိုက္ရသည္။ အီဂ်စ္တုိ႔ ထိတ္လန္႔တုန္လႈပ္သြားရသည့္အခ်က္မွာ အစၥေရးတုိ႔၏ 

“တံလွပ္”ဟု အဓိပၸါယ္ရေသာ Mirage တိုက္ေလယာဥ္မ်ားသည ္ေျမျပင္တြင ္ရပ္ထားေသာ
အီဂ်စ္တုိ႔၏ ေလယာဥ္မ်ားကုိ မည္သည္က ေလယာဥ္အစစ္၊ မည္သည္က ေလယာဥ္အတုမွန္း 
သိ႐ိွေနသာ အခ်က္ပင္ ျဖစ္သည္။ 

အစၥေရးတုိ႔၏ ဗုံးမ်ားသည ္အီဂ်စ္ေလယာဥ္ အတုမ်ားေပၚသို႔ အလဟႆ မက်လာပါ။ 
အစၥေရးသံခ်ပ္ကာ တပ္ဖြဲ႕မ်ား 
ဆိုင္းႏိုင္းကြ်န္းဆြယ္အတြင္းသို႔ ေနာက္ရက္အနည္းငယ္ၾကာမ ွေရာက္လာၾကေသာအခါ ဗုံးႀကဲထားသည္ ့
အပ်က္အစီးမ်ားအၾကားတြင ္ေလယာဥ္တုမ်ားကိ ုပကတိအတိုင္း ေတြ႕ျမင္ၾကရပါသည္။ 

ေနာက္ေန႔မ်ားတြင္ အစၥေရး ေလယာဥ္မ်ားသည ္အီဂ်စ္တို႔၏ ဆိုဗီယက္လုပ္ ေျမျပင္မ ွေဝဟင္ပစ ္
SAM  ဒုံးက်ည္စခန္း တစ္ခုလံုးကုိ ေျမလွန္ပစ္လိုက္သည္။ တည္႐ွ ိေသာ ေနရာကိ ု
ထိပ္တန္းလွ် ိဳ ႕ဝွက္အျဖစ္ ထားခဲ့သည္။ ဟဲလ္ဝမ္မွ စစ္လက္နက္ပစၥည္းစက္႐ံုသည္လည္း လုံးဝ 
ပ်က္စီးသြားေလသည္။ 



ဤသုိ႔ေသာ လွ်ပ္တျပက္ ထိုးစစ္မ်ား ေအာင္ျမင္ေစရန္ 
အစၥေရးတုိ႔လက္တြင္းသုိ႔ ေရာက္လာသည့္ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ားက ျပဳလုပ္ေပးပါ။ 
ယင္းသတင္းမ်ားကုိ ကုိင္႐ုိအက်ဥ္းေထာင္တြင္ ေထာင္ဒဏ္(၂၅)ႏွစ္ ခံစားေနရေသာ ဝုဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္ 
အမည္႐ိွ ျမင္းခ်စ္တတ္ေသာ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳက ေပးခဲ့ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

စစ္ပြဲ၏ ပထမေန႔မ်ားတြင္ ဂိုလန္ ေတာင္ကုန္းေဒသတဝိုက္ တည္ေဆာက္ထားေသာ ဆီးရီးယားတုိ႔၏ 
စစ္စခန္းမ်ား တုိက္ခံျခင္း မခံရေသးပါ။ ဆီးရီးယားတုိ႔သည္ ေအာက္ဘက္႐ိွ အစၥေရး 
လူေနရပ္ကြက္သစ္မ်ားကုိ အေျမာက္ျဖင့္ လွမ္း၍ထုကာ ေက်နပ္ႏွစ္သိမ့္ေနၾကသည္။ 

ဇြန္လ(၉)ရက္ေန႔တြင္ အစၥေရးတုိ႔၏ Mirage တုိက္ေလယာဥ္မ်ားသည္ ဂိုလန္ေတာင္ကုန္းကုိ
ဗုံးႀကဲတုိက္ခိုက္ကာ ဆီးရီးယား အေျမာက္စင္ႀကီးမ်ားကုိ ေျမလွန္လိုက္သည္။ ထိုေနာက္ တစ္ခ်ိန္က 
မဝင္ႏိုင္ မသိမ္းႏိုင္ဟု နာမည္ထြက္ေနေသာ ေတာင္ကုန္းငယ္မ်ားႏွင့္ ေတာင္မ်ားကုိ 
အစၥေရးတင့္ကားမ်ားက ဝင္သိမ္းလိုက္ေလသည္။ 

အစၥေရးတုိ႔သည္ အေျမာက္ႀကီးမ်ား ႐ိွသည့္ေနရာ ေျမျမႇဳပ္မိုင္းမ်ား ေထာင္ထားသည့္ေနရာ၊ 
ခံတပ္ဝိုင္းျပဳထားေသာ ဆက္သြယ္ေရး ကတုတ္စခန္း ေနရာမ်ားကုိ တိတိက်က် သိ႐ိွၾကပါသည္။ 
ဤေဒသတြင္ အစၥေရးႏွင့္ ဆီးရီးယားတုိ႔ ျပင္းျပင္းထန္ထန္ တုိက္ပြဲဆင္ႏႊဲၾကေလသည္။ အစၥေရးတုိ႔သည္ 
ဆီးရီးယားတို႔ကို ေထာင္ေပါင္းခ်၍ီ ဖမ္းဆီးႏိငု္ခဲ့ၿပီး ဆီးရီးယားတို႔၏ တင့္ကား၊ ေမာ္တာႏွင့္ 
ကြန္ျပဴတာအကူအညီႏွင္ ့ပစ္ရေသာ အေျမာက္ႀကီးမ်ားမွာ ဟိုမွာသည္မွာ ျပန္႔ႀကဲေနေလေတာ့သည္။ 

ဂိုလန္ေတာင္ကုန္းေပၚတြင ္ဆင္ႏႊရဲေသာ စစ္ပြ၏ဲ ေအာင္ျမင္ျခင္းသည ္အလီကုိဟင္ 
ဒမတ္စကဒ္မ ွေပးပို႔ေသာ ေထာက္လွမ္းေရး သတင္းမ်ားေၾကာင္ ့ျဖစ္ပါသည္။ သူသည ္
အေရးႀကီးေသာ အရပ္ေဒသမ်ားကိ ုတြယ္အပ္ႏွင္ ့ေထာက္ျပသလိ ုတိက်မွန္ကန္စြာ 
သတင္းေပးခ့ဲသျဖင့္ အစၥေရး တင့္ကားမ်ား၊ တိုက္ေလယာဥ္မ်ားႏွင့္ ေျခလ်င္တပ္သားမ်ားသည ္
သူတို႔၏ ပစ္မွတ္မ်ားကိ ုတိတိက်က် ေတြ႕႐ွိၾကျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

ဆီးရီးယားႏွင့္ အီဂ်စ္ေလသူရဲမ်ား ေကာင္းကင္သို႔ ပ်ံသန္းတက္ေရာက္သြားေသာအခါ သူတို႔၏ 

႐ု႐ွားလုပ္ MIG.21 တိုက္ေလယာဥ္မ်ားသည္ အစၥေရးတုိ႔ ေမာင္းႏွင္လာသည္ ျပင္သစ္လုပ ္
မီရပ္ခ်္(Mirage) တုိက္ေလယာဥ္မ်ားကုိ မယွဥ္ႏိုင္ေၾကာင္း သိ႐ိွလာေလေတာ့သည္။

ကမၻာ့စစ္ပါရဂူမ်ားက အစၥေရးေလတပ္သည္ အေကာင္းဆုံး ေဒါင္ေဒါင္ျမည္ ေလ့က်င့္ထားေသာ 
ေလတပ္ျဖစ္သည္ဟု အသိအမွတ္ျပဳထားပါသည္။ အစၥေရးေလသူရဲမ်ားသည္ 
အဆင့္အတန္းျမင့္ ေလ့က်င့္ေပးထားသူမ်ားခ်ည္း ျဖစ္ေလသည္။ သုိ႔ေသာ္ အာရပ္ေလသူရဲမ်ားက 

အစၥေရးတုိ႔သည္ MIG တုိက္ေလယာဥ္မ်ားအေၾကာင္း ေမွ်ာ္လင့္သည္ထက္ ပိုသိေနေၾကာင္း
ရိပ္မိလာသည္။ 



အစၥေရးတုိ႔သည္ MIG တိုက္ေလယာဥ္၏ ေႏွးေကြးေသာ ေရြ႕႐ွားျခင္းႏွင့္ သိပ္ျမန္ျမန ္
မပ်ံသန္းႏိုင္ျခင္းတုိ႔ကုိ အခြင့္ေကာင္းယူကာ တုိက္ခိုက္တတ္သည္။ ထ႔ိျုပင္ 360° ျမင္ကြင္းက်ယ္ 

ပါဝါ႐ိွသည္ မီရပ္ခ်္(Mirage) တုိက္ေလယာဥ္ႏွင့္ မတူေသာ MIG တုိက္ေလယာဥ္မ်ားသည္
တစ္ခါတရံ လုံးဝမျမင္ႏိုင္ေသာအခ်ိန္ ႐ိွတတ္ေလသည္။ ထိုအခ်ိန္မွာ ရန္သူကုိ ေလသူရဲက မျမင္ရေသာ 
အေနအထား ျဖစ္ေနေလသည္။ 

MIG တိုက္ေလယာဥ္၏ ေပ်ာ့ကြက္မ်ားကိ ုသိ႐ွိထားသျဖင္ ့ေလေၾကာင္းစစ္ပြ ဲ
မ်ားတြင ္အစၥေရးတုိ႔ဘက္က ဗ်ဴဟာသာၿပီး MIG တိုက္ေလယာဥ္မ်ားႏွင့္ 
ေလယာဥ္စီးခ်င္း တိုက္ၾကေသာအခါ အစၥေရးတုိ႔က အသာရခဲ့ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

MIG တုိက္ေလယာဥ္မ်ားသည္ သာမန္ ဓာတ္ဆီကုိ သံုးသျဖင့္ လြယ္လြယ္ကူကူ စက္ႏိုးႏိုင္ျခင္း စသည္တုိ႔
ျဖစ္ေပၚေစသည္။ ဤအခ်က္ကုိ သိထားျခင္းသည္ပင္လွ်င္ အေရးမႀကီးဘူးဟု ေျပာ၍ မရပါ။ 
လြယ္လြယ္ စက္ႏိုးသျဖင့္ ေျမျပင္မွ အတက္တြင္ အ႐ိွန္ေကာင္းၿပီး ပ်ံႏိုင္ေသာ္လည္း 
အပုိဓာတ္ဆီတုိက္ကီသည္ အေတာင္ႏွင့္ ကုိယ္ထည္ထိေတြ႕သည့္ေနရာတြင္ တပ္ထားသျဖင့္ အလြန္ 
မီးေလာင္လြယ္ပါသည္။ 

အစၥေရးေလသူရဲမ်ားအဖို႔ ထိုဓာတ္ဆီတိုင္ကီကိ ုတိုက္႐ုိက္မွန္ေအာင ္ပစ္ႏိုင္လွ်င္ ရန္သူေလယာဥ္သည္ 
မီးေလာင္ေပါက္ကြဲမည္သာ ျဖစ္ေလသည္။ ရဟူဒါအက္ခ ္အမည္႐ွ ိ အစၥေရး ေလသူရဲတစဥ္ီးက သူ၏ 
ကုိယ္ေတြ႕ အေတြ႕အႀကံဳကုိ ေအာက္ပါအတုိင္း ေျပာျပခဲ့သည္။ 

“အဲဒီ ့ပိုင္းေလာ့အတြက္ေတာ့ ကြ်န္ေတာ္ ေဆာရီးပဲ၊ သူအသက္႐ွင္ဖို႔ လမ္းမ႐ိွဘူး” 

MIG တုိက္ေလယာဥ္၏ အျပစ္အနာအဆာမ်ား၊ စြမ္းရည္သတိၱမ်ား
အားလုံးအေၾကာင္း ေထာက္လွမ္းေရးသတင္း အျပည့္အစံုသည္ 
အစၥေရးေလတပ္သုိ႔ ေရာက္လာရသည္မွာ ေမာ့ဆက္၏ သူလွ် ိဳမယ္ကေလးေၾကာင္ ့ျဖစ္သည္။ သူသည ္
အီရတ္မွ ထိပ္တန္းေလသူရဲ မူနီရက္ဖာကို အယုံသြင္းကာ သူ၏ MIG ေလယာဥ္အား 
အစၥေရးသုိ႔ ေမာင္းႏွင္လာေစခဲ့ပါသည္။ ယင္းေလယာဥ္ကုိ ျပသေလ့က်င့္ေပးထားသျဖင့္ 
အစၥေရးေလသူရဲမ်ားက မယွဥ္သာေလာက္ေအာင္ သာေနျခင္း ျဖစ္ေလသည္။ 

ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္၊ အလီကုိဟင္၊ မူနီရက္ဖာတုိ႔ အေၾကာင္း ဇာတ္လမ္း(၃)ပုဒ္သည္ အစၥေရးတုိ႔၏ 
(၆)ရက္ၾကာစစ္ပြဲ ေအာင္ျမင္မႈအတြက္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး တစ္စိတ္တစ္ေဒသ ပါဝင္စြမး္ေဆာင္ခဲ့ျခင္းကုိ 
သက္ေသျပေနပါသည္။ အျခားေသာ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳမ်ားႏွင့္ အစၥေရးႏိုင္ငံ႐ိွ သူတုိ႔၏ ရဲေဘာ္မ်ားသည္ 
အျခားအေသးအဖြဲ ျဖစ္ေသာ္လည္း အေရးပါလာေသာ စြမ္းေဆာင္ခ်က္မ်ားကုိ လုပ္ခဲ့ၾကပါသည္။ 

တစ္ခ်ိန္ခ်ိန္တြင္ သူတုိ႔၏ ဇာတ္လမ္းမ်ားကုိ ျပန္လည္ ေျပာျပၾကရဦးမည္။ ။ 



ေမာဆ့က္ေခါင္းေဆာင္ အီဆာဟာရယ္ က်ဆံုးခန္း

အတိတ္ကာလက ဟစ္တလာအား အမႈထမ္းခဲ့ၾကေသာ ဂ်ာမန္ သိပၸံပညာ႐ွင္ အေျမာက္အျမားကုိ 
အီဂ်စ္သမၼတ နတ္ဆာသည္ အလုပ္ခန္႔အပ္ေနေၾကာင္း သတင္းမ်ား ၁၉၅၆ ခု 
ႏွစ္ဦးတြင္ ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္သုိ႔ ေရာက္လာပါသည္။ ယင္းသတင္းမ်ားကုိ ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္သည္ ကုိင္႐ုိမွ 
အသံလႊင့္စက္ႏွင့္ ေပးပုိ႔ခဲ့၏။ 

သုိ႔ေသာ ္ထိုအခ်ိန္တြင္ အေ႐ွ႕အလယ္ပိုင္းေဒသတြင္ တန္ခိုးၾသဇာ တုိးပြားေအာင္ ႀကိဳးပမ္းေနေသာ 
ဆုိဗီယက္ယူနီယံသည္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံကုိ ေပးေနက်ေသာ စစ္ေရးအကူအညီမ်ား ကိစၥႏွင့္ 
ပတ္သက္၍ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက စိုးရိမ္ေနခိုက္ ျဖစ္ပါသည္။ စစ္လက္နက္ပစၥည္း 
အေျမာက္အျမားသည္ ေန႔တုိင္းလိုလို အလက္ဇႏၵီးယား ဆိပ္ကမ္းသုိ႔ ေရာက္ေနပါသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံသည္ ႏိုင္ငံျခားေငြ ေလ်ာ့ပါးလာသျဖင့္ ၁၉၅၈ ခုႏွစ္တြင္ ဆိုဗီယက္ 
လက္နက္မ်ားအတြက္ ေငြေၾကး မေပးႏိုင္သည့္အျဖစ္သုိ႔ ေရာက္ခဲ့ေလသည္။ ထိုအခါ ႐ု႐ွားတုိ႔က 
စက္လက္နက္ပစၥည္းမ်ား မပုိ႔ဘဲ ရပ္ဆုိင္းလိုက္ေလသည္။ 

နတ္ဆာသည္ အစၥေရးတုိ႔ကုိ စစ္ေရးအရ ယွဥ္ႏိုင္ရမည္ဟူေသာ သူ၏ စီမံကိန္းမ်ားကို ထိခိုက္လာသျဖင့္ 
အီဂ်စ္တြင္ ခိုလႈံေနၾကေသာ နာဇီလက္ေဟာင္းမ်ားထံ အကူအညီ ယူခဲ့ရျပန္သည္။ ထိုနာဇီမ်ား၏ 
အကူအညီႏင့္ွ ဂ်ာမန္သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ား စုေဆာင္းေခၚယူခိုင္းၿပီး အီဂ်စ္ႏုငိ္ငံတြင ္
ႏုငိ္ငံျခားအကူအညီမလိုေသာ စစ္လက္နက္ပစၥည္း ထုတ္လုပ္သည့္ စက္မႈလုပ္ငန္းတစ္ရပ ္
တည္ေထာင္ရန္ ႀကိဳးစားခဲ့ေလသည္။ လခေကာင္းေကာင္း ေပးထားၿပီး အျမတ္ခြန္လည္း ကင္းလြတ္ခြင့္ 
ေပးထားသျဖင္ ့မၾကာျမင့္မီကာလမွာပင ္ဂ်ာမန္သိပၸပံညာ႐ွင္ အေတာ္မ်ားမ်ား သူ၏ စီမံကိန္းထဲသို႔ 
ေခၚယူႏိုင္ခဲ့ေလသည္။ 

ထငေ္ပၚေက်ာ္ၾကားလွသည့္ ဂ်ာမန္ ေလယာဥ္ပ်ံပုံစံ ထုတ္လုပ္သူ ပီကီမက္ဆာ႐ွမစ္ ဆုိသူသည္ 
စစ္ႀကီးၿပီးစကပင္ စပိန္ႏိုင္ငံ႐ိွ ဟစၥပါႏိုဆြစ္ဇာ ကုမၸဏီ၌ အလုပ္လုပ္ေနခဲ့သည္။ နတ္ဆာ၏ 
ကုိယ္စားလွယ္က့ဲသုိ႔ ေဆာင္ရြက္ေနေသာ ဂ်ာမန္မ်ားက ခ်ဥ္းကပ္လာေသာအခါ 
ပီကီမက္ဆာ႐ွမစ္သည ္ေငြေၾကး ခပ္ျမတ္ျမတ္ရမည့္ ကမ္းလွမ္းခ်က္ကုိ လိုလိုလားလား 
လက္ခံခဲ့ေလသည္။ 

သူသည္ သူ၏ လက္ေထာက္အျဖစ္ ဒုတိယကမၻာစစ္အတြင္းက ဂ်ာမန္တုိ႔၏ ဂ်န္ကားခ္ 
စစ္လက္နက္ပစၥည္းစက္႐ံုမွ ထိပ္တန္း ပုံစံထုတ္လုပ္သူျဖစ္သည့္ ပါေမာကၡ အလက္ဇႏၵား 
ဘရန္းနားကုိ ေရြးခ်ယ္ခဲ့သည္။ ဘရန္းနားသည္ ဒုတိယကမၻာစစ္ႀကီး ၿပီးေသာအခါ အျခားေသာ 
ေလယာဥ္ပညာ႐ွင္မ်ားႏွင့္ အတူတူ ႐ု႐ွားတုိ႔၏ ဖမ္းဆီးျခင္းကုိ ခံရေလသည္။ သူသည္ 



အလုပ္ၾကမ္းစခန္း တစ္ခုတြင္ ေနရျခင္းကုိ မခံႏိုင္သျဖင့္ သူ၏ အင္ဂ်င္နီယာအတတ္ပညာကုိ 
ထုတ္ေဖာ္ကာ ႐ု႐ွားတုိ႔အား ကူညီေလေတာ့သည္။ သူသည္ ဆုိဗီယက္တုိ႔၏ တူပိုလက္ ၁၁ 
ဂ်က္အင္ဂ်င္တြင္ သံုးေသာ ေလယာဥ္စက္ကုိ ပုံစံထုတ္ေပးခဲ့ေလသည္။ 

အီဂ်စ္တုိ႔သည္ ကိုင္႐ုိမွ ေတာင္ဘက ္(၁၅)မိုင္တြင္႐ွေိသာ ဟဲလ္ဝမ္ ေဒသတြင ္ဘရန္နားႏွင့္ 
မက္ဆာ႐ွမစ္တို႔အတြက ္စက္႐ံုမ်ား တည္ေဆာက္ေပးခဲ့သည္။ သူတို႔သည ္တတ္ကြ်မ္းေသာ 
ဂ်ာမန္အတတ္ပညာ႐ွင္မ်ားႏွင့္ အင္ဂ်င္နီယာမ်ား၏ အကူအညီယူကာ ေငြေၾကးအားျဖင့္ 
ေဒၚလာသန္း(၅ဝဝ)ခန္႔ သံုးၿပီး သမၼတ နတ္ဆာအတြက္ အသံထက္ျမန္ေသာ ေလယာဥ္ႏွစ္စင္းကုိ 
ပုံစံထုတ္လုပ္ၿပီး တည္ေဆာက္ရန္ စတင္ျပင္ဆင္ေလေတာ့သည္။ 

တဲလာဗီအတြက္ စိုးရိမ္စရာ ပိုမိုျဖစ္ရသည့္အခ်က္မွာ အီဂ်စ္တုိ႔သည္ ဂ်ာမန္ ဒုံးပ်ံပါရဂူ 
ရာေပါင္းမ်ားစြာကုိ စုေဆာင္းသည့္အခ်က္ ျဖစ္ပါသည္။ ထိုပါရဂူမ်ားထဲတြင္ ဒုတိယကမၻာစစ္အတြင္းက 

လူသတ္လက္နက္ျဖစ္ေသာ V.1 ႏွင့္ V.2 ဒုံးပ်ံမ်ား ပုံစံထုတ္လုပ္၍ တည္ေဆာက္ေပးခဲ့ေသာ ပီးနီမန္းဒ္
ဒုံးပ်ံသုေတသနဌာနတြင္ အလုပ္လုပ္ဖူးသူမ်ား ပါဝင္ၾကေလသည္။ သူတုိ႔ကုိ သမၼတ နတ္ဆာက 
ဒုံးပ်ံထုတ္လုပ္မႈ သုေတသနအတြက္ အလုပ္ေပးခဲ့ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ ယခုအႀကိမ္တြင္ သူတုိ႔၏ 
တာေဝးပစ္ ဒုံးပ်ံလက္နက္မ်ားသည္ အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ ခ်ိန္ရြယ္ပစ္လႊတ္ရန္ ျဖစ္ေလသည္။ 

အထက္ပါ လုပ္ငန္းႀကီးတစ္ရပ္လုံး ဆြစ္ႏွင့္ အီဂ်စ္ ကျပားကုန္သည္ႀကီး တစ္ဦးျဖစ္သည့္ 
ဟာဆန္ဆက္ကာမီလ္က ဦးစီးေဆာင္ရြက္ပါသည္။ သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ားထဲတြင္ ေဒါက္တာ ယူဂ်င္ဆန္းဂါး 
ဆုိသူလည္း ပါဝငၿ္ပီး သူသည္ ၁၉၃၅ ခုႏွစ္၌ လြန္းဘတ္ဟီသ္တြင္ ပထမဦးဆုံး ဂ်ာမန္ ဒုံးပ်ံသုေတသန 
တပ္ဖြဲ႕ကုိ တည္ေထာင္ခဲသူ့ ျဖစ္သည္။ 

က်န္တစ္ေယာက္မွာ ဆန္းဂါးႏွင့္ အတူတကြ V.1 ႏွင့္ V.2 ဒုံးပ်ံမ်ား တီထြင္ လုပ္ကုိင္ခဲ့ေသာ ဝူဖ္ဂန္းပီးဇ္
ျဖစ္ပါသည္။ ၁၉၄၅ ခုႏွစ္ ေနာက္ပိုင္းတြင္ ပီးဇ္သည္ ျပင္သစ္တုိ႔ႏွင့္ အတူတကြ အလုပ္လုပ္ခဲ့ၿပီးေနာက္ 
အီဂ်စ္တုိ႔ထံ ေရာက္လာသူ ျဖစ္ေလသည္။ 

ေလ့က်င့္တတ္က ြ်မ္းၿပီး ျဖစ္ေသာ အီဂ်စ္အရာ႐ွမိ်ား မ႐ွိသျဖင့္ ယင္း ဂ်ာမန္တို႔သည ္ဂ်ာမဏီႏွင္ ့
ဆြစ္ဇာလန္ႏိုင္ငံမ်ား႐ွိ ကုမၸဏီမ်ားမ ွတဆင့္ မိမိတို႔ သေဘာက် ပညာ႐ွင္မ်ားကိ ုငွားရမ္းခဲ့သည္။ 
သူတို႔၏ ဒုံးပ်ံမ်ားအတြက ္အစိတ္အပုိင္းမ်ားကိ ုကိုယ္တိုင္ တြက္ဝယ္ယူၾကရသည္။ ဇူးရစ္မွ 
(MBCO)  အမ္ဘီစီအုိ ေကာ္ပိုေရး႐ွင္းႏွင့္ (MTP) အမ္တီပီ ကုမၸဏီတို႔အျပင္ အေနာက္ဂ်ာမဏ ီ
စတုဂတ္ၿမိဳ႕မ ွအင္ထရာ ကုမၸဏီမ်ားသည ္အဓိက ျဖန္႔ျဖဴးေရာင္းခ်သူမ်ား ျဖစ္လာသည္။ 

ဟစ္တလာ၏ ေပ်ာက္ဆံုးေနေသာ နာမည္ေက်ာ္ သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ား၏ အမည္စာရင္းထဲမွ 
ျပန္လည္ထြက္ေပၚလာေသာ ပီးဇ္၊ ဆန္းဂါးႏွင့္ သူ၏ လုပ္ေဖာ္ကုိင္ဖက္မ်ားသည္ ဒုံးပ်ံလက္နက္မ်ား 
တစ္ခုၿပီးတစ္ခု စတင္ထုတ္လုပ္ေလေတာ့သည္။ တန္ဝက္ ထိပ္ဖူးတပ္ထားၿပီး (၃၇၅)မိုင္ အကြာအေဝးသုိ႔ 
ပစ္ခတ္ႏိုင္ေသာ အယ္လ္ဇပါ (ေအာင္ျမင္သူ)ဒုံးပ်ံ၊ မိုင္(၆ဝဝ)အထိ ပစ္ႏိုင္ေသာ အယ္အာရက္ 
(စူးစမ္း႐ွာေဖြသူ)ဒုံးပ်ံႏွင့္ ေၾကာက္စရာ အေကာင္းဆံုးျဖစ္သည့္ တစ္တန္ထပိ္ဖူးတပ္ အယ္လ္ကာဟီး 
(ေအာင္ႏိုင္သူ)ဒုံးပ်ံမ်ားကုိ ထုတ္လုပ္ၾကေလသည္။ 



နာဇီလက္ေဟာင္း အေျမာက္အျမားသည္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံတြင္ ေရာက္႐ိွေနၿပီး 
အစၥေရးႏိုင္ငံ ေခ်မႈန္းေရးအတြက္ လုပ္ကုိင္ေဆာင္ရြက္ေနၾကသည္ ဆုိေသာ အခ်က္သည္ အီဆာဟာရယ္ 
က့ဲသုိ႔ေသာ လူမ်ားကုိ အိပ္မေပ်ာ္ေလာက္ေအာင္ ေခ်ာက္လွန္႔ခဲ့ပါသည္။ ထိုလူမ်ား၏ စိတ္ဝိညာဥ္တြင္ 
ကမၻာ့ ဂ်ဴးလူဦးေရ သံုးပံုတစ္ပုံ အသတ္ခံရသည့္ ဂ်ဴးသုတ္သင္ေရး လူသတ္ပြဲႀကီးသည္ ႐ုိက္ခတ္ေနဆဲ 
႐ိွေနပါေသးသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ သူလွ်ိဳမ်ားထဲတြင္ မိတ္ေဆြအေပါင္းအသင္းႏွင့္ မိသားစုတစ္ဦး မဟုတ္လွ်င္ 
တစ္ဦးဦး ဟစ္တလာ၏ "ဂ်ဴးျပႆနာ ေနာက္ဆံုး ေျဖ႐ွင္းျခင္း"တြင္ အသတ္ခံရၿပီး ဆံုး႐ႈံးရသူ 
မ႐ိွသေလာက္ ႐ွားပါးသည္။ 

အီဆာဟာရယ္အဖုိ႔ ဂ်ာမန္ သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ားေၾကာင့္ ျဖစ္ရသည့္ စိုးရိမ္ထိတ္လန္႔မႈသည္ 
ဥပါဒါန္တစ္ရပ္လို စိတ္ကုိ လႊမ္းမိုးထားသျဖင့္ သူသည္ ဂ်ာမန္ သိပၸံပညာ႐ွင္တုိ႔၏ လႈပ္႐ွားမႈမ်ား 
ရပ္တန္႔သြားေစေသာ လုပ္ငန္းတစ္ခုခု ျပဳလုပ္ခိုင္းေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္သည္ ယင္းလုပ္ငန္း တစ္စိတ္တစ္ေဒသ အေနႏွင့္ ဂ်ာမန္ သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ား၏ အမည္မ်ားကုိ 
ဂ်ာမဏီႏွင့္ အစၥေရးႏိုင္ငံ႐ိွ သတင္စာမ်ားသုိ႔ လွ်ိဳ႕ဝွက္ ေပးပုိ႔လိုက္သည္။ ဂ်ာမန္ သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ား၏ 
လုပ္ငန္းအတိအက်ကုိပါ ေပးလိုက္သျဖင့္ တစ္ခါေသာ္ အလြန္ ထိတ္လန္႔ဖြယ္ရာေကာင္းေသာ 
အခ်က္ႀကီးတစ္ရပ္ လူသိ႐ွငၾ္ကား ျဖစ္သြားရသည္။ 

ထိုအျဖစ္အပ်က္မွာ နာဇီလက္ထက္က ဒါေခ်ာႏွင့္ ေရဗင္စ ္ဗရြတ္ အက်ဥ္းစခန္းမ်ားတြင ္
အက်ဥ္းသားမ်ားကိ ုဓာတ္ေငြ႕ေပး၍ စမ္းသပ္ခဲ့ေသာ S.S အက္စ္အက္စ ္ဗိုလ္မွဴးႀကီး 
တစ္ဦးသည္ ယခုအခါ အီဂ်စ္တုိ႔၏ ဓာတ္ေငြ႕စစ္ဆင္ေရး သုေတသနဌာနကိ ုဦးစီးေနသည္ ့
ကိစၥျဖစ္သည္။ 

ဝူဖ္ဂန္းပီးဇ္သည္ ဥေရာပႏွင့္ ေျမာက္အေမရိကသုိ႔ ကုိယ္စားလွယ္မ်ား လႊတ္ၿပီး ကုိေဘာ့-60 ႏွင့္ 
အေျခားေသာ ေရဒီယုိအက္တစ္ဓာတ္မ်ား ဝယ္ယူခိုင္းေၾကာင္း သက္ေသ အေထာက္အထားမ်ားလည္း 
ရ႐ိွထားပါၿပီ။ အီဂ်စ္တုိ႔သည္ အဏုျမဴလက္နက္မ်ား ထုတ္လုပ္ရန္ ႀကံစည္ေနေၾကာင္း သိသာ 
ထင္႐ွားေနပါသည္။ 

အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ စိုးရိမ္မႈကုိ ေပၚလြင္ေစသျဖင့္ အီဆာဟာရယ္သည္ အေနာက္ဂ်ာမဏီ ႏိုင္ငံသုိ႔ 
လိုက္သြားကာ ဂ်ာမန္ေထာက္လွမ္းေရးဌာန အႀကီးအကဲျဖစ္သူ ရိန္းဟတ္ ဂီလင္ကုိ 
ႏွစ္ဦးခ်င္း ေတြ႕ဆံုေလသည္။ သူသည္ ဂီလင္ကုိ ဂ်ာမန္မ်ား၏ အျပဳအမူမ်ားကုိ လစ္လ်ဴ႐ႈေနသည္ဟု 
စြပ္စြဲလိုက္သည္။ ဂီလင္က သူ႔အား ယင္းျပႆနာကုိ ဂ်ာမန္ေထာက္လွမ္းေရးဌာနအား လႊဲအပ္ရန္ 
အႀကံျပဳခဲ့သည္။ 



“က ြ်န္ေတာ္တို႔ အခ်ိဳ ႕ေသာ ပုဂၢ ိဳလ္ေတြကိ ုအေနာက္ကမၻာအတြက ္
အေရးႀကီးတ့ဲ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းေတြကုိ အသံုးျပဳထားပါတယ္”ဟု ဂီလင္က ေျပာသည္။ သူက 
ဂ်ာမန္ သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ား၏ လုပ္ရပ္မ်ားကုိ သူ၏ လွ်ိဳ႕ဝွက္နည္းမ်ားကုိ သံုး၍ 
ရပ္တန္႔ေစႏိုင္ပါသည္ဟု ေျပာေလသည္။ 

အိီဆာကမူ နားမဝင္ေခ်— 

“သူတုိ႔ အခု ရပ္တန္းက ရပ္ေစခ်င္တယ္၊ အခုဆုိ အခုပဲ”ဟု သူက ေတာင္းဆိုလိုက္သည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္ကေတာ ့ေရ႐ွည္ဆြဲၿပီး လုပ္ရမယ့္ ကိစၥေတြကို သိပ္အယုံအၾကည္ မ႐ွိဘူးဗ် ိဳ ႕၊ 
ကြ်န္ေတာ္တို႔အဖို႔ကေတာ ့အခ်နိ္တိုတိုနဲ႔ ကိစၥၿပီးမယ့္ ေရတိုလုပ္ငန္းကိုပ ဲလုပ္ရတယ္။ ေရ႐ွည္ဆြဲေနရင ္
သူတို႔ရဲ႕ ဒုံးပ်ံေတြ က်ဳပ္တို႔ ေခါင္းေပၚက်လာမွာ ေသခ်ာတယ္။ ဒီေတာ့ ေရ႐ွည္ကို ၾကည့္ရင္ 
က်ဳပ္တုိ႔တေတြ ေသလူျဖစ္ကုနမ္ယ္ေလ” 

အီဆာက ဂ်ာမန္အစုိးရသည္ အီဂ်စ္တြင္ အလုပ္လုပ္ေနေသာ ဂ်ာမန္ သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ားကုိ ခ်က္ခ်င္း 
ျပန္မေခၚလွ်င္ မိမိတုိ႔အေနႏွင့္ ကုိယ္ပိုင္နည္းလမ္းမ်ား သံုး၍ 
တစ္နည္းတဖုံ ေဆာင္ရြက္ရလိမ့္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း ႐ွင္းလင္းေျပာၾကားလိုက္သည္။ 

၁၉၆၂ ခု ႏွစ္ဦးတြင္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕၏ ဝါဒျဖန္႔ခ်ီေရး တုိက္ပြဲေၾကာင့္ အေနာက္ဂ်ာမဏီ 
နန္းရင္ဝန္ကြန္ရက္ အက္ဒီနားသည္ ဂ်ာမန္ သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ားကုိ တြန္းအားေပးခဲ့ေလသည္။ 
ဂ်ာမန္ကုမၸဏီႀကီးမ်ားကုိ ခ်ဥ္းကပ္ေသာအခါ အီဂ်စ္တြင္ စစ္ေရးႏွင့္ မပတ္သက္ေသာ 
အလုပ္မ်ားတြင္သာ အေနာက္ဂ်ာမန္မ်ားကုိ ခန္႔အပ္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း ကတိျပဳၾကေလသည္။ 

အမွန္စင္စစ္ ထိုနည္းလမ္းသည္ သိပ္မေအာင္ျမင္လွပါ။ ဂ်ာမန္သိပၸံပညာ႐ွင္ အနည္းငယ္သာ 
ဂ်ာမဏီႏိုင္ငံသုိ႔ ျပန္ေရာက္လာၾကသည္။ ဥပေဒအရလည္း ျပန္ရန္ တာဝန္မ႐ိွေခ်။ သူတုိ႔သည ္
အီဂ်စ္တြင္ ဇိမ္က်က်နန ေနထိုင္ၾကရသည္ မဟုတ္ပါေလာ့။ ျပန္ေရာက္လာသူမ်ားလည္း မၾကာမီ 
အီဂ်စ္သုိ႔ ျပန္ထြက္သြားၾကေလသည္။ 

၁၉၆၂ ခု ဇူလိုင္ ၂၂ ရက္ေန႔တြင္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံသည္ တာလတ္ဒုံးပ်ံ (၂)စင္းကုိ လူသိ႐ွင္ၾကား 
ျပသလိုက္သည္။ နတ္ဆာက ဤသုိ႔ ဂုဏ္ယူလ်က္ ေျပာၾကားလိုက္ေလသည္။ 

“အခု က်ဳပ္တုိ႔ ေဘရြတ္ၿမိဳ႕ရဲ႕ ေတာင္ဘက္မာွ ႐ွိတဲ့ ပစ္မွတ္မွန္သမွ်ကိ ုပစ္ခတ္ႏိုင္ပါၿပ”ီ 

နတ္ဆာ ဆုိလိုသည္မွာ အစၥေရးပစ္မွတ္မ်ားပင္ ျဖစ္ေၾကာင္း သိပ္စဥ္းစားစရာ မလိုပါ။ လက္နက္တုိ႔ျဖင့္ 
တုိက္ခိုက္လာပါက ျဖစ္ေပၚလာမည့္ အပ်က္အစီးကုိလည္း သိပ္ခက္ခက္ခဲခဲ စဥ္းစားေတြးေတာၾကည့္ရန္ 



မလိုပါ။ အီဂ်စ္တုိ႔က ဒုံးလက္နက္မ်ားႏွင့္ တုိက္ခိုက္လာလွ်င္ အစၥေရး ျပည္သူလူထုႏွင့္ 
စက္မႈလုပ္ငန္းမ်ားသည္လည္း ေသေၾကပ်က္စီးရေတာ့မည္ ျဖစ္ပါသည္။ 

အေျခအေန ပို၍ဆုိးလာသည့္အခ်က္မွာ အီဂ်စ္တုိ႔က မိမိတုိ႔၏ ဒုံးလက္နက္စြမ္းရည္မ်ားကုိ 
ထုတ္ျပန္ေၾကညာၿပီ မၾကာမီမွာပင္ အစၥေရးႏိုင္ငံကုိ အဘက္ဘက္က စစ္မ်က္ႏွာဖြင့္ တုိက္ခိုက္ရန္ဟူေသာ 
စီမံကိန္းအေသးစိတ္ အခ်က္အလက္မ်ားကုိ ေမာ့ဆက္က ရ႐ိွျခင္းပင္ ျဖစ္သည္။ အီဂ်စ္တုိ႔သည္ 
ၿမိဳ႕ႀကီးမ်ားႏွင့္ စစ္စခန္းမ်ားကုိ ေရြး၍ ဒုံးပ်ံမ်ားႏွင့္ တုိက္ခိုက္ၿပီးလွ်င္ 
အေျမာက္ႀကီးမ်ားႏွင့္ ေလေၾကာင္းကလည္း ထပ္မ ံေခ်မႈန္းတုိက္ခိုက္ရန္ ႀကံစည္ထားၾကသည္။ 

ဂ်ာမန္ အႀကံေပးအရာ႐ိွမ်ားကလည္း အစၥေရးႏိုင္ငံအေပၚ၌ အဆိပ္ဓာတ္ေငြ႕ႏွင့္ ဓာတုစစ္ပြဲဆင္ႏႊဲရန္ 
ႀကံစည္ျပင္ဆင္ေနေၾကာင္း သတင္းမ်ား ရ႐ိွထားပါသည္။ 

အီဂ်စ္ႏိုင္ငံက လူသတ္လက္နက္မ်ားကုိ တုိးျမႇင့္ထုတ္လုပ္ေနျခင္းကုိ မိမိတုိ႔ 
လက္ပိုက္ၾကည့္မေနႏိုင္ေၾကာင္း အီဆာဟာရယ္ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်က္ခဲ့ေလသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ အီဆာသည္ 
သူ၏ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ ေခါင္းေဆာင္တြင္ ႐ိွသည့္ အာဏာမ်ားကုိ အစြမ္းကုန္သံုးကာ နတ္ဆာ၏ 
ဒုံပ်ံပါရဂူမ်ားကုိ အၾကမ္းဖက္ႏွိမ္နင္းရန္ ေစခိုင္းခဲ့ေလသည္။ 

၁၉၆၂ ခုႏွစ္ စက္တင္ဘာလအတြင္းတြင္ ဟိန္းဇ္ကရပ္ အမည္႐ိွ ဂ်ာမန္တစ္ဦး ေပ်ာက္သြားေလသည္။ 
ရက္အနည္းငယ္ ၾကာေသာအခါ သူ၏ ကားကုိ စြန္႔ပစ္ထားသည္ကုိ ေတြ႕ရေသာ္လည္း သူ႔အေၾကာင္းကုိ 
မၾကားရေတာ့ေခ်။ ဟိန္းဇ္ကရပ္သည္ ျမဴးနစ္ၿမိဳ႕႐ိွ အင္ထရာ ကုမၸဏီ၏ မန္ေနဂ်ာျဖစ္ခဲ့ၿပီး 
ယင္းကုမၸဏီသည္ အီဂ်စ္တုိ႔အတြက္ ဒုံးပ်ံအစိတ္အပုိင္းမ်ား ေရာင္းခ်ေပးေသာ ကုမၸဏီႀကီးျဖစသ္ည္။ 

ႏိုဝင္ဘာလတြင္ ဝူဖ္ဂန္းပီးဇ္သည္ ကုိင္႐ုိတြင္ သူ၏ ႐ံုးခန္းထဲ၌ ႐ိွေနစဥ္ သူ႔အတြက္ 
စာတစ္ေစာင္ ေရာက္လာသည္။ သူ၏ အတြင္းေရးမွဴးမကေလး ဟန္နီလိုရာသည္ ထိုစာကုိ 
ဖြင့္လိုက္ေသာအခါ ဗုံးထေပါက္သျဖင့္ အျပင္းအထန္ ဒဏ္ရာရသြားၿပီး 
မ်က္စိကန္းသြားေလသည္။ ေနာက္ရက္ အေတာ္ၾကာေသာအခါ အီဂ်စ္ အင္ဂ်င္နီယာ (၅)ဦးသည္ 
သူတုိ႔၏ အႀကီးအကဲျဖစ္သူ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ကာမဲလ္ အက္ဇက္အတြက္ ေရာက္လာေသာ ပါဆယ္ကုိ ဖြင့္ေနစဥ္ 
ဗုံးေပါက္ ေသဆံုးၾကကုန္၏။ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ကာမဲလ္ အက္ဇက္သည္ ဂ်ာမန္ဒုံးပ်ံပညာ႐ွင္မ်ားႏွင့္ 
ပူးတြဲေဆာက္ရြက္လုပ္ကုိင္ရန္ တာဝန္ေပးခံထားရသူ ျဖစ္သည္။ 

ေနာက္ ရက္သတၱပတ္ အေတာ္ၾကာေသာအခါ ကုိင္႐ုိ၌ ပါဆယ္ထုပ္မ်ားကုိ ဗုံးပါရဂူမ်ားက ေသခ်ာဖြင့္၍ 
စစ္ေဆးေလေတာ့သည္။ အတြင္းပါ စာမွာ ႐ွင္းပါသည္။ “အီဂ်စ္တုိ႔အတြက္ ဒုံးပ်ံျပဳလုပ္ေနျခင္းကုိ 
ရပ္တန္းက ရပ္ပါ၊ သုိ႔မဟုတ္က သင္၏ အသက္အႏၲရာယ္အတြက္ စိုးရိမ္ရပါသည္” ဟူ၏။ 

ထိုအခ်က္ကုိ ပို၍ ေပၚလြင္ေစေသာ အျဖစ္အပ်က္တစ္ခုသည္ ၁၉၆၃ ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလတြင ္
ျဖစ္ေပၚခဲ့သည္။ အီဂ်စ္ပ်ံလက္နက္မ်ား ထိန္းေက်ာင္းစနစ္ သုေတသနဌာနကိ ုေခါင္းေဆာင္ေသာ ဟန္းစ္ 
ကလိန္းဝက္တာသည္ ေလာရတ္ခ်္ အမည္႐ိွေသာ ဂ်ာမန္ၿမိဳ႕ကေလးသုိ႔ သြားလည္ပတ္ေနသည္။ သူသည္ 



သူ၏ ကားကုိ လမ္းက်ဥ္းေလးတစ္ခုတြင္အတုိင္း ေမာင္းလာစဥ္ အျခားကားတစ္စီးက လမ္းမွ 
ပိတ္ရပ္လိုက္ၿပီး လူတစ္ေယာက္ ခုန္ထြက္လာေလသည္။ 

ထိုသူသည္ အသံတိတ္ ကိရိယာတပ္ထားေသာ ေျခာက္လုံးျပဴးႏွင့္ သူ႔အား အႀကိမ္ေပါင္းမ်ားစြာ 
ပစ္ခတ္ေလသည္။ ကလိန္းဝက္တာသည္ သူ႔ကုိ ေသနတ္ႏွင့္ ပစ္ခတ္သူအား ဖက္လုံးႏိုင္၍သာ ေသေဘးမွ 
လြတ္ကင္းသြားျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

ဆြစ္ဇာလန္ႏိုင္ငံတြင္မ ူၾသစႀတီးယန္း သိပၸပံညာ႐ွင္ ေပါလ္ေဂါလ္၏ သမီးျဖစ္သ ူေဟဒီေဂါ့ခ္ထံသို႔ 
သူအေဖ၏ မိတ္ေဆြပါဟု ေျပာကာ လူတစ္ေယာက္ ခ်ဥ္းကပ္လာသည္။ ထိုသူက ေဟဒီကုိ 
ဒုံးပ်ံစက္႐ံုတစ္ခုတြင္ အလုပ္လုပ္ေနေသာ သူ၏ ဖခင္႐ိွရာ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံသုိ႔ သြားၿပီး လက္႐ိွလုပ္ငန္းကုိ 
မရပ္ဆုိင္းပါက အသက္အႏၲရာယ္႐ိွေၾကာင္း သတိေပးရန ္တုိက္တြန္းေလသည္။ 

ေဟဒီသည္ အလြန္ေၾကာက္ရြံ႕သြားၿပီး ရဲမ်ားကုိ အေၾကာင္းၾကားလိုက္သည္။ ရဲတုိ႔က 
ထိုသူႏွင့္ ေနာက္ထပ္ ေတြ႕ဆံုရန္ စီစဥ္ၿပီး ေတြ႕ေသာအခါ ေျပာစကားမ်ားကုိ 
ဆြစ္ေထာက္လွမ္းေရးသမားမ်ားက အသံဖမ္းႀကိဳးေခြႏွင့္ ဖမ္းယူနားေထာင္ထားၾကသည္။ ထိုေနာက္ 
ခ်က္ခ်င္းပင္ လာေတြ႕သူႏွင့္ သူေခၚလာေသာ အေဖာ္တစ္ေယာက္ကုိပါ ဖမ္းဆီးလိုက္သည္။ 

ပထမ ပုဂၢိဳလ္သည္ ၾသစႀတီးယန္း လူမ်ိဳးျဖစ္ၿပီး ေအာ္တုိဂ်ိဳကလစ္ အမည္႐ိွ၍ စစ္ႀကီးအတြင္း 
ဂ်ာမန္စစ္တပ္ထဲတြင္ အမႈထမ္းခဲ့သည္။ ထိုေနာက္ သူသည္ အီတလီႏိုင္ငံ အဏုျမဴ႐ူပေဗဒႏွင့္ 
အဏုျမဴသိပၸံဌနတြင္ ညႊန္ၾကားေရးမွဴး ျဖစ္လာသည္။ က်န္တစ္ဦးမွာ ဂ်ိဳးဇက္ ဘင္ေဂါလ္ ဆုိသူ 
အစၥေရးတစ္ဦး ျဖစ္သည္။ 

ဆြစ္ဇာလန္ႏိုင္ငံတြင္ တရားရင္ဆုိင္ၾကရေသာအခါ ေအာ္တုိဂ်ိဳကလစ္ႏွင့္ ဂ်ိဳးဇက္ ဘင္ေဂါလ္တုိ႔က 
အီဂ်စ္တုိ႔သည္ အစၥေရးႏိုင္ငံကုိ ေခ်မႈန္းရန္ ႀကံစည္ေနပံုႏွင့္ ပတ္သက္၍ သက္ေသသာဓက 
အေထာက္အထားမ်ား တင္ျပၾကေလရာ သူတုိ႔ႏွစ္ဦးကုိ လူတုိင္းက ေထာက္ခံၾကေလသည္။ 
ဂ်ိဳကလစ္က မိမိသည္ ဒုံးပ်ံထိပ္ဖူးမ်ားထဲတြင္ ထည့္ရန္ ေရဒီယုိအက္တစ္ ပစၥည္းမ်ား 
ေဒၚလာသန္းေပါင္း ေျမာက္ျမားစြာသံုး၍ ဝယ္ယူခဲ့ေၾကာင္း ဝန္ခံခဲ့သည္။ ေရာဂါပုိးမႊားႏွင့္ ဓာတုေဗဒမ်ား 
ပါေသာ ဒုံးပ်ံထိပ္ဖူးမ်ား တပ္ဆင္ရန္ စီမံကိန္းမ်ား႐ိွေၾကာင္းလည္း သူက ေျပာျပသည္။ 
အီဂ်စ္တုိ႔၏ ေခ်မႈန္းေရး စီမံကိန္းမ်ားတြင္ ဆြစ္တုိ႔ မည္မွ်အထိ ပါဝင္လုပ္ေဆာင္ေနေၾကာင္း 
ဂ်ိဳကလစ္က အတြင္းက်က် ဖြင့္ဟ ထြက္ဆုိလိုက္ေသာအခါ ဆြစ္ဇာလန္ အာဏာပုိင္တုိ႔ အႀကီးအက်ယ္ 
စိတ္ထိခိုက္သြားၾကေလသည္။ 

ေနာက္ဆံုးတြင္ တရား႐ံုးသည္ တရားလိုႏွစ္ဦး၏ အစၥေရးႏိုင္ငံအေပၚ စိုးရိမ္မႈကုိ နားလည္လာသျဖင့္ 
အစုိးရေ႐ွ႕ေနလုပ္သူ ဟန္းခ္ ဝီလင္း ကုိယ္တုိင္က သေဘာေလာက္သာ 
အျပစ္ဒဏ္စီရင္ရန ္ေတာင္းဆိုေလေတာ့သည္။ “ဂ်ာမန္ သိပၸံ႐ွင္ေတြရဲ႕ လုပ္ရပ္ေတြဟာ တစ္ကမၻာလုံး 
ထိတ္လန္႔တုန္လႈပ္စရာ ျဖစ္ေပၚေစတာ အမွန္ပါပဲ”ဟု သူက မွတ္ခ်က္ခ်ခဲ့ပါသည္။ 

ထိုတရားခြင္သည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးအတြက္ စိတ္ဓာတ္ေရးရာ ေအာင္ျမင္မႈတစ္ရပ္ကုိ ေပးခဲ့ေလသည္။ 
ကမၻာသူ ကမၻာသားမ်ား၏ ျမင္ကြင္းတြင္ ဆြစ္တရား႐ံုးက ျခယ္မႈန္းျပလိုက္ေသာ ဂ်ာမန္ 



သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ား၏ လုပ္ငန္းမ်ားသည္ ကြက္ကြက္ကြင္းကြင္း ေပၚလာသျဖင့္ ဂ်ာမန္အစုိးရသည္ 
နတ္ဆာ၏ ဒုံးပ်ံႏွင့္ စစ္လက္နက္ပစၥည္းစက္႐ံုမ်ားတြင္ သြားေရာက္ အလုပ္လုပ္ၾကေသာ 
ဂ်ာမန္အမ်ိဳးသားမ်ားအား တားျမစ္ရန္ ဥပေဒမ်ား ျပ႒ာန္းအတည္ျပဳရေလေတာ့သည္။ ဂ်ာမန္ 
သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ား တစ္ေယာက္ၿပီး တစ္ေယာက္ ျပည္ေတာ္ျပန္လာၾကပါသည္။ 

အမွန္စင္စစ္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ နတ္ဆာ၏ ဂ်ာမန္မိတ္ေဆြမ်ား ျပဳလုပ္ေပးသည့္ 
ဒုံးလက္နက္မ်ားႏွင့္ ပတ္သက္၍ စိုးရိမ္မႈ လြန္ကဲျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ အီဂ်စ္တုိ႔သည္ စနစ္ကုိ 
အျပစ္ကင္းေအာင္ မတီထြင္ႏိုင္ခဲ့ၾကပါ။ ထို႔ေၾကာင့္ စစ္လက္နက္မ်ားအျဖစ္ အသံုးမက်သလို 
ျဖစ္ခဲ့ရေလသည္။ 

မာ႐ွယ္ အက္ဗဒယ္လ္ ဟာကင္ ေအးမားသည္ အလြန္ေခတ္မီေသာ ဒုံးပ်ံအမ်ိဳးအစားတစ္ခု 
ပစ္လႊတ္ရာသုိ႔ သြားေရာက္ၾကည့္႐ႈေလ့သည္။ ထိုဒုံးပ်ံကုိ ပစ္လႊတ္ရန္ “ေသေသခ်ာခ်ာ 
စစ္ေဆးထားပါေၾကာင္း” သူ႔ကုိ အာမခံထားၾကေလသည္။ ယင္းအျဖစ္အပ်က္ကုိ ေမာ့ဆက္က ဤသုိ႔ 
အစီအရင္ခံေလသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ ယင္းဒုံးပ်ံေၾကာင့္ သူ အသက္ဆံုး႐ႈံးလနုီးပါး ျဖစ္ခဲ့ရသည္။ ထိုဒုံးပ်ံသည္ အေပၚသုိ႔ 
ကုိက္အနည္းငယ္ တက္သြားၿပီး မီးေလာင္၍ ျပန္က်လာေလသည္။ ယင္းအျဖစ္အပ်က္ကုိ ေမာ့ဆက္က 
ဤသုိ႔ အစီရင္ခံေလသည္။ 

“ဒုံးပ်ံဟာ ေလထဲလဲ ေရာက္ေရာ ျပန္လွည့္လာၿပီး ေသမွာစုိးလို႔ ေလ်ာက္ေျပးေနတ့ဲ 
မာ႐ွယ္ေအးမားရဲ႕ ေခါင္းေပၚက်ခါနီး လြဲၿပီး ေျမေပၚက်သြားတယ္” 

ထပိ္တန္းေလယာဥ္ ပုံစံထုတ္လုပ္သူ ဝီလီမက္ဆာ႐ွမစ္က ကတိေပးထားေသာ မတ္႐္ွ ၂ 
ေလယာဥ္သည္လည္း ထိုနည္းႏွင္ႏွင္ ေမွ်ာ္လင့္ထားသလို ျဖစ္မလာပါ။ သမၼတ 
နတ္ဆာသည္ ေဒါသျဖစ္ၿပီး သူ၏ မိတ္ေဆြ ဟာန္ဆန္ကာမီလ္ကုိ ယင္းစီမံကိန္းမ်ားအတြက္ ၾကားမွ 
ပြဲစားအျဖစ္ ရယူခဲ့ေသာ ေငြမ်ား ျပနေ္ပးရန္ ေတာင္းဆိုခဲ့သည္။ ကာမီလ္က ဘာမွ် ျပန္မေပးခဲ့ပါ။ 
သူသည္ ဆြစ္တရား႐ံုးသုိ႔ တက္ၿပီး သူမြဲသြားၿပီး ေဒဝါလီခံေၾကာင္း ေၾကညာခ့ဲေလသည္။ ဤသုိ႔ျဖင္ 
နတ္ဆာ၏ စစ္လက္နက္ ထုတ္လုပ္ေရးစီမံကိန္းႀကီးသည္ အရည္အခ်င္း မ႐ိွသူမ်ားေၾကာင့္ ရပ္တန္းက 
ရပ္သြားေလေတာ့သည္။ 

သုိ႔ေသာ္ အီဂ်စ္စစ္လက္နက္ ထုတ္လုပ္ေရးစီမံကိန္း လိႈင္းဂယက္ေၾကာင့္ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ မေမွ်ာ္လင့္ဘဲ 
နစ္နာခံလိုက္ရသူတစ္ဦး ေပၚေပါက္ခဲ့သည္။ အီဂ်စ္တုိ႔၏ စီမံကိန္းေၾကာင့္ အီဆာဟာရယ္ႏွင့္ သူ၏ 
အႀကီးအကဲ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္တုိ႔ ထိပ္တုိက္ေတြ႕ဆံုၾကရေလသည္။ 

ဘင္ဂူရီယန္သည္ အီဆာဟာရယ္ကုိ အသိမေပးဘဲ ဂ်ာမန္ နန္းရင္ဝန္ အက္ဒီနားႏွင့္ 
လွ်ိဳ႕ဝွက္သေဘာတူညီခ်က္ တစ္ရပ္ ျပဳလုပ္ခဲ့ပါသည္။ နယူးေရာက္႐ိွ ဝါးေဒါ့ဖ္ အက္စတုိးရီးယား 
ဟုိတယ္ႀကီးတြင္ ေတြ႕ဆံုေဆြးေႏြးၾကၿပီ နာဇီတုိ႔၏ အတိတ္က ျပစ္မႈမ်ားအတြက္ ဂ်ာမဏီႏိုင္ငံသည္ 



အစၥေရးႏိုင္ငံကုိ စစ္ေလ်ာ္ေၾကးမ်ား အေျမာက္အျမား ေပးမည္ျဖစ္ၿပီး စစ္လက္နက္မ်ားလည္း 
မ်ားမ်ားစားစား ေထာက္ပံ့ရန္ သေဘာတူခဲ့ေလသည္။ 

ဤသုိ႔ျဖင့္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက ဂ်ာမန္သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ားအေပၚ အၾကမ္းဖက္၍ ဆန္႔က်င္လႈပ္႐ွားမႈ 
ျပင္းျပင္းထန္ထန္ လုပ္ေနခ်ိန္တြင္ ဂ်ာမဏီႏိုင္ငံသည္ အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ အဓိက လက္နက္ျဖန္႔ျဖဴးေပးသူ 
ျဖစ္လာေလသည္။ ဤအခ်က္သည္ ဘင္ဂူရီယန္ကုိ အလြန္ပင္ စိတ္အေႏွာင့္အယွက္ ေပးခဲ့သည္။ သူက 
အီဆာ ထင္သေလာက္ အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ အႏၲရာယ္ႀကီးမား နီးကပ္သည္ဟု မထင္ခဲ့ပါ။ အႏၲရာယ္ 
နီးကပ္သည္ ထားဦး၊ ဂ်ာမန္ႏိုင္ငံသားမ်ားထံသုိ႔ ပါဆယ္ဗုံးမ်ား ပို႔ေနျခင္းသည္ သူႏွင့္ အက္ဒီနား 
ခက္ခက္ခဲခဲ ေဆြးေႏြးရယူခဲ့ရေသာ ဂ်ာမန္+အစၥေရး ဆက္ဆံေရးကုိ ထိခိုက္သည္ဟု ျမင္သည္။ 

ဘင္ဂူရီယန္သည္ လြန္ခဲ့ေသာ ႏွစ္ေပါင္း ၂ဝ ေက်ာ္က နာဇီတုိ႔က ဂ်ဴးမ်ားအေပၚ ျပဳလုပ္ခဲ့သည့္ 
လုပ္ရပ္မ်ားကုိ ေဘးခ်ိတ္၍ ဂ်ာမဏီႏွင့္ အစၥေရး ႏွစ္ႏိုင္ငံ ဆက္ဆံေရး ပုံမွန္အေနထားသုိ႔ 
ျပန္ေရာက္လာမည့္ အနာဂတ္ကာလကုိ ေ႐ွး႐ႈေမွ်ာ္ၾကည့္သူျဖစ္သည္။ ဂ်ာမန္တုိ႔ကုိ မုန္းတီးမေနဘဲ 
မိတ္ေဆြျပဳႏိုင္ပါက အစၥေရးႏိုင္ငံအတြက္ အက်ိဳးျဖစ္ထြန္းမည္ဟု သူ သိ႐ိွသေဘာေပါက္ခဲ့ပါသည္။ 

၁၉၆၃ ခုႏွစ္ မတ္လ ကုန္ခါနီးတြင္ အီဆာႏွင့္ ဘင္ဂူရီယန္တုိ႔သည္ ဘငဂ္ူရီယန္ အနားယူေနေသာ 
တုိင္ေဘးရီးယတ္စ္ ေရကန္အနီး႐ိွ ဟုိတယ္တစ္ခုတြင္ စတင္ေဆြးေႏြးၾကသည္။ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္က 
ထိုကိစၥကုိ နိဒါန္းမသြယ္ဘဲ ဒဲ့ဒိုးပင္ စတင္ေျပာဆုိေလေတာ့သည္။ 

“အီဆာေရ… ဂ်ာမဏီအစုိးရက က်ဳပ္တုိ႔ကုိ တင့္ကားေတြ၊ ရဟတ္ယာဥ္ေတြ၊ သေဘၤာေတြနဲ႔ အျခား 
စစ္လက္နက္ေတြ ကူညီေထာက္ပံ့ေနတယ္။ ေနာက္ၿပီး ခင္ဗ်ားသိတ့ဲအတုိင္း ဂ်ာမန္စစ္မစ္႐ွင္အဖြ ဲ႕ 
တစ္ဖဲြ႕ေနာက္ထပ ္လက္နက္ေတြ ထပ္ပို႔ေပးဖို႔ကိစၥ ေဆြးေႏြးဖို႔ ေရာက္ေနတယ္။ ခင္ဗ်ားရဲ႕ 
စာအိတ္ဗုံးေတြ ကိစၥေၾကာင့္ ဘြန္းမွာ႐ွ တိဲ့ ဂ်ာမန္ေတြဟာ ေတာ္ေတာ္ထိခိုက္ေနၾကတယ္။ ဒီကိစၥေၾကာင့္ 
တစ္ေယာက္နဲ႔ တစ္ေယာက္ အာဃာတေတြ ျဖစ္ေနၾကတယ္။ ဒီေတာ့ ခင္ဗ်ား ဒီကိစၥကုိ အခုခ်က္ခ်င္း 
ရပ္တန္းက ရပ္ရလိမ့္မယ္” 

အီဆာသည္ ဘင္ဂူရီယန္ကုိ ေလးစားၾကည္ညိဳခဲ့သူ ျဖစ္သည္။ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္သည္ 
အစၥေရးႏိုင္ငံဟု ေမြးဖြားေပၚေပါက္လာစ အခ်ိန္၊ အလြန္က်ပ္တည္း က်ဥ္းေျမာင္းေသာ ကာလ၌ ႏိုင္ငံကုိ 
ဦးေဆာင္ ကယ္တင္ခဲ့သူ ျဖစ္ပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ သူသည္ ဂ်ာမန္ သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ား ျပႆနာႏွင့္ 
ပတ္သက္လွ်င္ ၾကည္လင္ေသာအျမင္ကုိ မထားႏိုင္႐ွာပါ။ သူက ဂ်ာမန္တုိ႔ႏွင့္ ဤသုိ႔ ေက်ေအးမႈ 
ရယူျခင္းေၾကာင့္ အစၥေရးႏိုင္ငံ တစ္ေန႔ေန႔ ၿပိဳကြဲဒုကၡေရာက္မည္ဟု ယံုၾကည္ခဲ့သူ ျဖစ္သည္။ 

ထိုအခ်ိန္က အီဆာကုိ ဆန္႔က်င္ေဝဖန္သူမ်ားက ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ ေခါင္းေဆာင္သည္ မိမိကုိယ္မိမိ ဒုတိယ 
ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္သဖြယ္ ထင္မွတ္ေနေၾကာင္း၊ အမွန္စင္စစ္ ထိုသုိ႔ ဒုတိယ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ရာထူးကုိ ေတာင္းဆိုရန္ 
တရားဥပေဒက ခြင့္မျပဳေၾကာင္း ေျပာဆုိခဲ့ၾကေလသည္။ 



အီဆာသည္ ႏွစ္ေပါင္းမ်ားစြာ အာဏာကုိ ျပည့္ျပည့္ဝဝ ကုိင္တြယ္ သံုးစြဲခဲ့သူျဖစ္သျဖင့္ ယခု 
ထိပ္တုိက္ေတြ႕ရသည့္ ျပႆနာ၌ သူ (၁ဝ)ႏွစ္ေက်ာ္ ျပန္မလွန္ဘဲ အမႈထမ္းခဲ့သည့္ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္အား 
ျပန္လည္ ခ်ဲလင္းလုပ္ရသည္မွာ သူ႔တာဝန္ျဖစ္သည္ဟု ယံုၾကည္ခဲ့ေလေတာ့သည္။ 

ဘင္ဂူရီယန္ ျဖစ္ေစလိုေသာ ဆႏၵမ်ားကုိ ဆန္႔က်င္၍ အီဆာသည္ ဂ်ာမန္သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ားကုိ 
ခါတုိင္းထက္ သဲသဲမဲမဲ တုိက္ခိုက္လာသည္။ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္က သူ႔အား အပ္ႏွင္းထားေသာ အာဏာကုိ 
ပုံမွန္မသံုးဘဲ အဆင့္ေက်ာ္၍ လုပ္ေဆာင္သည္မွာ ဤအႀကိမ္သည္ အီဆာအတြက္ ပထမဦးဆုံးအႀကိမ္ 
ျဖစ္ပါသည္။ 

တုိင္ေဘးရီယတ္စ္ ေရကန္အနီးတြင္ ေတြ႕ဆံုၿပီးေနာက္ တစ္ပတ္အၾကာတြင္ သူတုိ႔ႏွစ္ဦးသည္ 
ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္၏ ေနအိမ္၌ ျပန္ေတြ႕ၾကျပန္သည္။ 

ေလ့လာအကဲခတ္သူ တစ္ဦးအေနႏွင့္ သူတုိ႔ႏွစ္ဦးစလုံးသည္ ကုိယ္ခႏၶာအခ်ိဳးအဆက္ခ်င္း 
တူညီၾကသည္ဟု ေဝဖန္မည ္ျဖစ္သည္။ ႏွစ္ဦးစလုံးသည္ အရပ္အေမာင္းပုၿပီး မ်က္ႏာွေပါက္ 
ဆုိးၾကပါသည္။ လမ္းေလွ်ာက္ေသာအခါ ျမန္ျမန္ႏွင့္ 
ဆတ္ေတာက္ဆတ္ေတာက္ ေလွ် ာက္တတ္ၾကသည္။ သူတို႔ႏွစ္ဦးသည ္
(၁ဝ)ႏွစ္ေက်ာ္ကာလအတြင္း တစ္ဦးေပၚတစ္ဦး ခြ်င္းခ်က္မ႐ွိယုံၾကည္မႈအျပည့္ႏွင့္ အတူတကြ 
လုပ္ကိုင္ခဲ့ၾကပါသည္။ သို႔ေသာ ္မွန္မွန္ကန္ကန္ ေဖာ္ျပရလွ်င ္ဘင္ဂူရီယန္က ေဘာ့စ္ျဖစ္၍ 
အီဆာက လက္ေအာက ္အမႈထမ္း ျဖစ္ပါသည္။ 

ယခုမူ သူတုိ႔ႏွစ္ဦး ဆက္ဆံေရး ၿပိဳကြဲေလၿပီ။ တစ္ဦးအေပၚ တစ္ဦး ထားခဲ့ေသာ 
ယံုၾကည္မႈလည္း ေလ်ာ့ပါးသြားေပၿပီ။ သူတုိ႔ႏွစ္ဦးသား တစ္ဦးကုိတစ္ဦး မ်က္လုံးခ်င္းဆုိင္ 
ၾကည့္႐ႈေနၾကၿပီး ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္က စတင္၍ စကားဆုိပါသည္။ 

“က်ဳပ္ ခင္ဗ်ားတင္ျပလာတ့ဲ အခ်က္အလက္ သာဓကေတြကုိ က်ဳပ္ကုိယ္တုိင္ ၾကည့္ခ်င္တယ္။ 
ဂ်ာမန္သိပၸံပညာ႐ွင္ေတြနဲ႔ သူတုိ႔ထုတ္လုပ္တ့ဲ ဒုံးပ်ံေတြအေၾကာင္း တင္လာတ့ဲ အစီရင္ခံစာေတြ 
ဘယ္ေလာက္ထိ မွန္ကန္တယ္ဆုိတာ က်ဳပ္ဘာသာက်ဳပ္ စဥ္းစားဆံုးျဖတ္မယ္။ 
က်ဳပ္ကုိယ္တုိင္ ေလ့လာၿပီး အဆံုးအျဖတ္ေပးမယ္ ဟုတ္လား”ဟု ဘင္ဂူရီယန္က 
ခပ္တည္တည္ ေျပာလိုက္ေလသည္။ 

အခ်က္အလက္မ်ားကုိ အီဆာက အဓိပၸါယ္ေကာက္၍ တင္ျပအစီရင္ခံျခင္းကုိ ဘင္ဂူရီယန္သည္ 
ဤတစ္ႀကိမ္တြင္သာ သံသယ႐ိွသည့္သေဘာႏွင့္ ေမးျခင္းျဖစ္သည္။ ထိုအခ်က္ေၾကာင့္ အီဆာသည္ 
အလြန္ နာက်ည္းသြားရေလသည္။ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္အေနႏွင့္ ဤတစ္ႀကိမ္သည္ သူကုိယ္တုိင္ ၾကည့္ခ်င္ေသာ 
ပထမဆုံး အခ်ိန္ျဖစ္သည္။ သူ႔လက္ေထာက္၏ အရည္အခ်င္းႏွင့္ သိကၡာကုိ ပထမဦးဆုံး 
သံသယျဖစ္ေသာ အခ်ိန္ျဖစ္သည္။ အီဆာသည္ အလြန္ပင္ ႐ွက္သြားေလသည္။ 



“ဝန္ႀကီးခ်ဳပ ္ကြ်န္ေတာ့ကို မယံုၾကည္ဘူးဆိုရင ္ဒီရာထူးက ကြ်န္ေတာ္ ထြက္ေပးပါတယ္”ဟု အီဆာက 
ျပန္ေျပာလိုက္ေလသည္။ 

အီဆာသည ္ေနာထပ ္ဘာတစ္ခြန္းမွ် မေျပာေတာ့ဘ ဲထိုင္ရာမွ ထကာ ေက်ာခိုင္းလိုက္ၿပီး တံခါးမသို႔ 
ခပ္သုတ္သုတ ္လွမ္းခဲ့သည္။ 

“ဒီေခြးမသားကေတာ့ တကယ္လုပ္ေတာ့မယ္ဗ်ာ သူတကယ္ ရာထူးက ထြက္ေတာ့မယ္ သိလား” 

ဘင္ဂူရီယန္သည္ လူႀကီးပီသသူျဖစ္သျဖင့္ အီဆာအား ေက်ေက်ေအးေအးျဖစ္ရန္ လက္ကမ္းခဲ့ပါသည္။ 
သူသည္ ထိုေန႔ ေန႔လယ္တြင္ အီဆာကုိ ဖုန္းဆက္ေခၚၾကည့္သည္။ ဤနည္းသည္ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ 
မၾကာမၾကာ ေျပာေနေသာ အေမရိကန္နည္းဟု ေခၚသည့္ ဆက္သြယ္ေရးနည္းလမ္းတစ္ခု ျဖစ္ပါသည္။ 

ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္၏ ဖုန္းကုိ မည္သူမွ် ျပန္မေျဖပါ။ 

ေနာက္တစ္ေန႔တြင္ အီဆာ၏ တရားဝင္ ႏႈတ္ထြက္စာသည္ ဘင္ဂူရီယန္၏ စားပြဲေပၚသုိ႔ ေရာက္လာသည္။ 
သတင္းစာမ်ားကလည္း ထိုကိစၥကုိ သိ႐ိွသြားသျဖင့္ တစ္တုိင္းျပည္လုံး 
ဂယက္႐ုိက္သြားေလသည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး တစ္ခုလုံးလည္း တုန္လႈပ္သြားေလသည္။ အီဆာ၏ 
ညာလက္႐ုန္းျဖစ္ေသာ ေမာ့ဆက္အရာ႐ိွတစ္ဦးက ထိုသတင္းကုိ “ေျမငလ်င္ပါပဲ”ဟု မွတ္ခ်က္ခ်ခဲ့သည္။ 

“အီဆာဟာ အာဏာကိ ုသူ႔လက္ထဲမွာ အကုန္လံုးယူထားၿပီး သိပ္အေရးႀကီးတဲ့ ဆုံးျဖတ္ခ်က္ေတြကိ ု
သူတစ္ကိုယ္ေတာ ္စဥ္းစားခ်မွတ္ခဲ့ပါတယ္။ အဲဒါေၾကာင္ ့ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးဟာ သူမ႐ွိေတာ့ ပဲ့မ႐ွိတဲ့ 
သေဘၤာတစ္စီးလိ ုျဖစ္ခဲ့ရတယ္။ အီဆာက အၿမဲတမ္း ကြ်န္ေတာ္ရဲ႕ အထက္က ဦးေဆာင္ေနတာမို႔ 
ကြ်န္ေတာ္တို႔တေတြ သူ႔အေပၚ ဘယ္ေလာက္မ ွီခို အားကိုးေနၾကရတယ္ဆိုတာေတာင ္
ကြ်န္ေတာ္တို႔တေတြ မရိပ္မိၾကေတာ့ပါဘူးဗ်ာ… တကယ္ဆိုေတာ ့လူတစ္ေယာက္တည္းရဲ႕ လက္ထဲမာွ 
အာဏာေတြ ဒီေလာက္ေပးထားတာ မွားတယ္ဆိုတာ ထင္႐ွားသိသာလာတာေပါ”့ဟု ထိုအရာ႐ွိက 
ဆက္လက္ ေျပာၾကားပါသည္။ 

အီဆာ ႏႈတ္ထြက္သည့္ကိစၥကုိ စုံစမ္းရန္ လွ်ိဳ႕ဝွက္ေကာ္မတီတစ္ရပ္ ဖြဲ႕စည္းၾကေလသည္။ 
ဘင္ဂူရီယန္ကုိလည္း သက္ဆုိင္ရာ အဖြဲ႕အစည္းမ်ားက ေမးခြန္းမ်ား ထုတ္ခဲ့ၾကသည္။ ထို႔ေနာက္ 
ဘင္ဂူရီယန္သည္ အီဆာက သူ၏ အျမင္ကုိ ေ႐ွ႕တန္းတင္ၿပီး သတင္းစာမ်ားက လိုက္ေရးလာေအာင္ 
ႀကိဳးပမ္းေသာအခါ အလြန္ပင္ ေဒါပြခဲ့ရေလသည္။ 

ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္သည္ အီဆာ ႏႈတ္ထြက္သြားၿပီးေနာက္ လေပါင္း 
အေတာ္ၾကာေသာအခါ ေထာက္ခံမႈ သိပ္မရေတာ့ဘ ဲက်န္းမာေရးပါ က်ဆင္းလာေလသည္။ 
အီဆာဟာရယ ္အစုိးရအဖြ ဲ႕မ ွႏႈတ္ထြက္သြားမႈအတြက္ မေက်နပ္မႈမ်ား ေပၚေပါက္ခဲ့ရာ 
ယင္းအခ်က္သည ္ဘက္ဂူရီယန္အတြက္ ႐ႈံးကြက္တစ္ကြက္ ျဖစ္လာၿပီး ေနာက္လမ်ား 



အေတာ္ၾကာေသာအခါ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ရာထူးမွ ႏႈတ္ထြက္ရသည့္အျဖစ္သုိ႔ ေရာက္ခဲ့ေလသည္။ သူသည္ 
အစုိးရအာဏာကုိ လီဗီအက္႐္ွေကာ့အား လႊဲေျပာင္းေပးအပ္ခဲ့ေလသည္။ 

မည္သုိ႔ပင္ျဖစ္ေစ သူသည္ အီဆာထံသုိ႔ စာေရးခဲ့ပါသည္။ 

“ခင္ဗ်ား ႏႈတ္ထြက္သြားၿပီးေနာက ္ဘာေတြပ ဲျဖစ္ခဲ့ျဖစ္ခဲ့၊ ခင္ဗ်ားရဲ႕ အရည္အခ်င္း၊ ခင္ဗ်ားရဲ႕ သစၥာ႐ွမိႈနဲ႔ 
ခင္ဗ်ားရဲ႕ မ်ိဳးခ်စ္စိတ္အေပၚ ထား႐ိွခဲ့တဲ ့ကြ်န္ေတာ့္သေဘာထားဟာ တစ္ဆံျခည္ေတာင္မွ 
မေျပာင္းလဲခဲ့ပါဘူးဗ်ာ… က်ဳပ္ရဲ႕ ဆႏၵကို ခင္ဗ်ား ဆန္႔က်င္ၿပီး ႏႈတ္ထြက္သြားခဲ့တယ္။ ခင္ဗ်ားရဲ႕ 
ႏႈတ္ထြက္စာကို ျပန္႐ုပ္သိမ္းဖို႔ ကြ်န္ေတာ္ ေတာင္းပန္တာကိ ုခင္ဗ်ား လက္မခံဘူးဟုတ္လား။ ဒါကေတာ့ 
ခင္ဗ်ားရဲ႕ အျမင္နဲ႔ ခင္ဗ်ားပါပဲ၊ ကြ်န္ေတာ္ ဆုံးျဖတ္လို႔ မရဘူး” 

အီဆာ၏ ေနရာသုိ႔ ေမာ့ဆက္ အဖြဲ႕ေခါင္းေဆာင္အျဖစ္ ေနာက္လာသူ မီယာအာမစ္သည္ သူ႔အရင္လူႏွင့္ 
လုံးဝကြဲျပားျခားနားသူ ျဖစ္သည္။ သူသည္ စစ္ေထာက္လွမ္းေရးဌာန အႀကီးအကဲျဖစ္ၿပီး 
အလြန္ယဥ္ေက်း၍ လွ်ိဳ႕ဝွက္ သိမ္ေမြ႕တတ္သူ ျဖစ္သည္။ အာမစ္သည္ ဘာသာစကား 
အေတာ္မ်ားမ်ားကုိ ေျပာဆိုႏိုင္ၿပီး အေမရိကန္ျပည္ ကုိလံဘီယာ တကၠသုိလ္၌ ပညာသင္ၾကားခဲ့သူ 
ျဖစ္ေလသည္။ အာမစ္ကုိ ေမာ့ဆက္ေခါင္းေဆာင္အျဖစ္ တရားဝင္ခန္႔အပ္ၿပီးသည္ႏွင့္ သူသည္ ေခတ္မီ၍ 
အမ်ားသေဘာက်သည့္ နည္းလမ္းမ်ားႏွင့္အညီ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးကုိ ျပန္လည္ဖြဲ႕စည္းေလေတာ့သည္။ 

အာမစ္သည္ မိမကုိိယ္မိမိ အီဆာက့ဲသုိ႔ လူႀကိဳက္မ်ားေသာ ေခါင္းေဆာင္တစ္ဦး ျဖစ္လာမည္ 
မဟုတ္ေၾကာင္း သိသျဖင့္ အာဏာမွန္သမွ် သူ႔လက္ထဲ ထည့္ထားရန္ မႀကိဳးစားေခ်။ လတူစ္ဦး၏ 
ပင္ကုိယ္ေတြးေခၚေျမာ္ျမင္မႈႏွင့္ ရဲဝံ့စြာ ေဆာင္ရြက္ျခင္းမ်ားသည္ ဝါဒတစ္ရပ္ကုိ ခ်မွတ္ရာ၌ 
သိပ္အေရးမႀကီးလွဘဲ သိပၸံနည္းက်က် ဆန္းစစ္ေဝဖန္ အေျဖ႐ွာျခင္းသည္သာ အေရးႀကီးသည္ဟု 
အာမစ္က ျမင္ေလသည္။ 

ထိုေၾကာင့္ အာမစ္သည္ သူ၏ လက္ေထာက္မ်ားကုိ အီဆာလက္ထက္က မရဖူးေသာ ဆံုးျဖတ္ပိုင္ခြင့္ 
အာဏာမ်ားကုိပင္ က်ယ္က်ယ္ျပန္႔ျပန္႔ ေပးထားခဲ့သည္။ ဤသုိ႔ျဖင့္ 
အီဆာဟာရယ္၏ ေခါင္းေဆာင္မႈမ်ားကုိ ရင္းႏွီးၿပီးသား ျဖစ္ေနခဲ့ေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္ သူလွ်ိဳမ်ား၏ 
ယံုၾကည္မႈကုိ ရ႐ိွရန္ အာမစ္ ႀကိဳးစားခဲ့ေလသည္။ 

အခ်ိန္ၾကာေသာ္လည္း ေနာက္ဆံုး၌ အာမစ္သည္ သူ႔လူမ်ား၏ ယုံၾကည္မႈကုိ 
ရ႐ိွေလေတာ့သည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားသည္ အလီကုိဟင္၏ အသက္ကုိ ကယ္တင္ရန္ အာမစ္ 
ႀကိဳးပမ္းေဆာင္ရြက္ခဲ့သည္မ်ားကုိလည္းေကာင္း၊ အီဂ်စ္ေထာင္မ်ားထဲတြင္ အက်ဥ္းက်ေနေသာ 
သူလွ်ိဳမ်ား လြတ္ရန္ ႀကိဳးပမ္းခဲ့သည္မ်ားကုိလည္း အလြန္ပင္ ႏွစ္သက္သေဘာက်ၾကေလသည္။ 
သတိဝီရိယထားကာ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ကုိ တိတိက်က် ေပးတတ္ေသာ အီဆာ၏ ေခါင္းေဆာင္မႈက့ဲသုိ႔ပင္ 
ထိေရာက္မႈ႐ိွေၾကာင္း ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ား သိလာၾကေလသည္။ 



အီဆာသည္ ေမာ့ဆက္မွ ႏႈတ္ထြက္ၿပီးေနာက္ (၂)ႏွစ္တာကာလအတြင္း စိတ္လက္ မအီမသာႏွင့္ 
အၿငိမ္းစား လစာစားေနေလသည္။ သူသည္ ၁၉၆၅ ခုႏွစ္တြင္ ေထာက္လွမ္းေရးေလာကသုိ႔ ေခတၱမွ် 
ျပန္ေရာက္လာသည္။ ေထာက္လွမ္းေရး လုပ္ငန္းမ်ားကုိ အယံုအၾကည္မဲ့စရာ အျဖစ္အပ်က္မ်ား 
ေပၚေပါက္လာသည့္ ကာလဟု ဆုိရမည့္အခ်ိန္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ပထမဆုံး အေနာက္ဂ်ာမဏီအစုိးရက အစၥေရးကုိ လက္နက္ေပးရန္ သေဘာတူခဲ့ျခင္းမ်ားကုိ 
ခ်ိဳးေဖာက္ခဲ့သျဖင့္ ေဝဖန္စြပ္စြဲမႈ အမ်ိဳးမ်ိဳး ေပၚေပါက္ခဲ့ေလသည္။ အီဆာကမူ ေအာင္ျမင္ေသာ 
ေလသံႏွင့္ ဤသုိ႔ ေျပာဆုိသည္။ 

“ဂ်ာမန္ေတြ က်ဳပ္တုိ႔ကုိ သစၥာေဖာက္မယ္ဆုိတာ က်ဳပ္ေျပာခဲ့သားပဲ၊ သူတုိ႔တေတြဆီက လက္နက္ေတြ 
ရေနတယ္ဆုိတ့ဲအေၾကာင္းျပခ်က္နဲ႔ အီဂ်စ္မွာ႐ိွတ့ဲ သူတုိ႔သိပၸံပညာ႐ွင္ေတြကုိ ဗုံးပို႔ၿပီး ေျဖာင္ပစ္တ့ဲ 
က်ဳပ္ရဲ႕ လုပ္ငန္းကုိ ရပ္ပစ္ခဲ့ရတယ္ေလ။ ကဲ… အခုၾကည့္ေလ… လက္နက္ေတြ ရေသးရဲ႕လား” 

ႀကံဳႀကိက္လာေသာ အျဖစ္အပ်က္တစ္ခုမွာ ကုိင္႐ုိတြင္ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳ ဝူဖ္ဂန္းေလာ့ဇ္ အဖမ္းခံရၿပီး 
အီဂ်စ္သုိ႔ အေ႐ွ႕ဂ်ာမဏီ သမၼတ အူးဘရစ္ခ်္ လာေရာက္လည္ပတ္ေသာ ကိစၥပင္ 
ျဖစ္သည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕အဖုိ႔ အရာရာ အဆင္မေျပေသာ အခ်ိန္ပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 

အီဆာသည္ ေတာင္းဆိုမႈ အႀကိမ္ႀကိမ္ ျပဳလုပ္ထားသျဖင့္ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ 
လီဗီအက္႐္ွေကာ့သည္ ေနာက္ဆံုး၌ လိုက္ေလ်ာကာ အီဆာကုိ 
ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္႐ံုး၌ ေထာက္လွမ္းေရးကိစၥမ်ားအတြက္ အထူးအႀကံေပးအရာ႐ိွအျဖစ္ 
ခန္႔အပ္လိုက္ေလသည္။ အက္႐္ွေကာ့က အီဆာ ပါးပစ္ပိတ္သြားမည္ ထင္သျဖင့္ ခန္႔အပ္လိုက္ျခင္း 
ျဖစ္သည္။ အာမစ္က အီဆာကုိ ခန္႔အပ္လိုက္ျခင္းသည္ သူ၏ လက္႐ိွအာဏာကုိ 
တုိက္႐ုိက္ထိခိုက္ေစသည္ဟု မွန္ကန္ေသာ အေတြးကုိ ေတြးမိေလေတာ့သည္။ 
အီဆာသည္ ေထာက္လွမ္းေရး ယႏၲယားတစ္ခုလုံး သူ႔လက္ သူ႔ေျခ မလုပ္ရမခ်င္း ေက်နပ္မည္ 
မဟုတ္ေၾကာင္း အာမစ္ သိ႐ိွပါသည္။ 

အီဆာကုိ ျပန္လည္ ခန္႔အပ္လိုက္ျခင္းအတြက္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးတြင္ အခ်ိန္ကုန္ေသာ 
အတြင္းအာဏာလုပြဲတစ္ရပ္ ျဖစ္ေပၚခဲ့ရေလသည္။ ေနာက္ဆံုး၌ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ 
လီဗီအက္႐္ွေကာ့သည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ ေခါင္းေဆာင္းေဟာင္းႏွင့္ အသစ္ (၂)ဦးတြင္ 
တစ္ဦးကုိသာ ေရြးခ်ယ္ရေလေတာ့သည္။ 

ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္က ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးကုိ လူတစ္ဦးတစ္ေယာက္က ဦးစီးႀကိဳးကုိင္ အုပ္ခ်ဳပ္ေသာ 
အခ်ိန္ကာလမ်ား ကုန္ဆံုးသင့္ၿပီဟု ဆံုးျဖတ္အေျဖေပးလိုက္ေလသည္။ အီဆာကုိ 
အထူးအႀကံေပးအရာ႐ိွရာထူးမွ ရပ္စဲလိုက္ၿပီး မီယာအာမစ္ကုိ ေမာ့ဆက္အႀကီးအကဲအျဖစ္ ဆက္လက္ 
ထားလိုက္ေလသည္။ 



အီဆာဟာရယ္သည္ မိမိကုိ မလိုေတာ့ေၾကာင္း သိသြားသျဖင့္ အစုိးရအမႈထမ္းေလာကမွ အၿမဲတမ္း 
အၿငိမ္းစား ယူသြားေလေတာ့သည္။ သူသည္ ယေန႔ထိ တဲလာဗီၿမိဳ႕စြန္႐ိွ အိမ္တြင္ သူ၏ ဇနီး 
ရီဗကာႏွင့္ ေအးေအးခ်မ္းခ်မ္း ေနထိုင္ၿပီး ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕တြင္ အမႈထမ္းေနစဥ္ ရခဲ့ေသာ 
အေတြ႕အႀကံဳမ်ားကုိ စာေရးသား မွတ္တမ္းျပဳစုေနေပသည္။ တစ္စုံတစ္ေယာက္သည္ နံနက္ေစာေစာ 
ပင္လယ္ကမ္းစပ္သုိ႔ ေရာက္႐ိွသြားပါက အီဆာအမည္႐ိွေသာ ကုိယ္လုံးကုိယ္ထည္ ေသးေသးႏွင့္ 
လူတစ္ေယာက္ ေန႔စဥ္ေန႔တုိင္း တစ္ကုိယ္ေတာ္ ေျပးလႊားေနသည္ကုိ ေတြ႕ရပါမည္။ 

အီဆာသည္ သူ၏ အိမ္တြင္ သူ အလြန္တန္ဖိုးထားေသာ ဓာတ္ပုံတစ္ပုံကုိ ဂုဏ္ယူဝင့္ႂကြားစြာ 
ျပသထားပါသည္။ ၁၉၆၆ ခုႏွစ္ ဇြန္လတြင္ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ေဟာင္း ဘင္ဂူရီယန္၏ ဇနီးျဖစ္သူ ေပၚလာ 
ဘင္ဂူရီယန္သည္ မိတ္ေဆြေဟာင္းႏွစ္ဦးကုိ ရင္ၾကားေစ့ေပးလိုက္သျဖင့္ ျပန္လည္ ေတြ႕ဆံုေပးခဲ့ပါသည္။ 

ဘင္ဂူရီယန္၏ အိမ္တြင္ ျပဳလုပ္ေသာ ပါတီပြဲကေလးတြင္ သူတုိ႔ႏွစ္ဦးသည္ (၃)ႏွစ္တာ ကာလအတြင္း 
ပထမဆုံး ျပန္လည္ဆံုေတြ႕ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ အစၥေရးႏိုင္ငံေတာ္ တည္ေဆာက္ရာ၌ အဓိက 
အခန္းက႑မွ ပါဝင္ခဲ့ၾကသည့္ ပုဂိၢဳလ္ႀကီးႏွစ္ဦးတုိ႔ မ်က္ႏွာခ်င္းဆုိင္ ျပန္ေတြ႕ၾကရေသာ ထူးျခားလွသည့္ 
အခ်ိန္အခါ ျဖစ္ပါသည္။ 

သူတုိ႔ႏွစ္ဦးသား တစ္ဦးကုိတစ္ဦး ဖက္လွဲတကင္း ႏႈတ္ဆက္ၾကေသာအခါ အီဆာသည္ 
ထိန္းခ်ဳပ္မထားႏိုင္ဘဲ မ်က္ရည္က်ခဲ့႐ွာေလသည္။ ဘင္ဂူရီယန္သည္ အီဆာအား သူ၏ ဓာတ္ပုံတစ္ပုံ 
လက္ေဆာင္အျဖစ္ ေပးအပ္လိုက္ၿပီး 
ဓာတ္ပုံ၏ ေက်ာဘက္တြင္ ေအာက္ပါစာလုံးမ်ား ေရးထိုးထားပါသည္။ 

“ႏိုင္ငံေတာ၏္ ဂုဏ္သိကၡာ၊ လုံၿခံဳေရးႏွင့္ လွ်ိဳ႕ဝွက္ခ်က္မ်ားကုိ ထိန္းသိမ္းေစာင့္ၾကပ္ခဲ့သူ အီဆာအတြက္ 
အမွတ္တရ” 

ေဒးဗစ္ ဘင္ဂူရီယန္ 

……………………… 



           (Cherbourg) ခ်ာဘုိးမွ ဒုံးသေဘၤာမ်ား

၁၉၆၂ ခုႏွစ္ အီဂ်စ္တြင္ လႈပ္႐ွားေနေသာ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳမ်ားက ဆုိဗီယက္သည ္အီဂ်စ္ေရတပ္ကုိ 
အားျဖည့္သည့္အေနျဖင္ ့အလြန္ျမန္ေသာ ကိုးမားႏွင့္ အိုဆာ အမ်ိဳးအစား ဒုံးတပ္ သေဘၤာအမ်ားအျပား 
ထည့္သြင္းေပးရန ္ႀကံစည္ေနေၾကာင္း ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္သို႔ သတင္းပုိ႔ၾကေလသည္။ 
ေသးငယ္ေသာ္လည္း ျမန္ဆန္လွသည္ ့ယင္းသေဘၤာမ်ားတြင ္
(၂၅)မိုင္အထိ လွမ္းပစ္ႏိုင္ေသာ ေျမျပင္မွ ေျမျပင္ပစ္ ဒုံးက်ည္မ်ား တပ္ဆင္ထားမည္ ျဖစ္သည္။ 

ဤသုိ႔ဆုိလွ်င္ လူဦးေရမ်ားျပားေသာ ဟုိင္ဖာႏွင့္ တဲလ္အဗစ္ၿမိဳ႕မ်ား အပါအဝင္ 
အစၥေရးကမ္း႐ုိးတန္းၿမိဳ႕ႀကီးမ်ားေပၚသုိ႔ က်ေရာက္မည့္အႏၲရာယ္မွာ အလြန္ပင္ ႀကီးမားေနပါသည္။ 

ထိုအခ်ိန္က အစၥေရး ေရတပ္တြင ္ဘာမွ် ထူးထူးကဲကဲ မ႐ိွပါ။ ၿဗိတိသွ်လုပ္ ေရငုပ္သေဘၤာ 
အေဟာင္း(၂)စင္း၊ ေတာ္ပီတုိသေဘၤာ တစ္ဒါဇင္ခန္႔ႏွင့္ ထုထည္ႀကီးမားၿပီး ေႏွးေကြးေသာ 
ဖ်က္သေဘၤာ ေလးငါးစင္းခန္႔သာ ႐ိွပါသည္။ 

အီဂ်စ္ႏိုင္ငံသည္ ေခတ္မွီေရငုပ္သေဘၤာ (၁၂)စင္း ႐ိွသည္။ စစ္သေဘၤာငယ္(၁ဝ)စင္း၊ 
ဖ်က္သေဘၤာ(၆)စင္းႏွင့္ ေတာ္ပီတုိသေဘၤာ အစင္း(၅ဝ)ေက်ာ္ ႐ိွေလသည္။ 
ဒုံးသေဘၤာမ်ား ေရာက္႐ိွလာမည္ဆုိပါက အီဂ်စ္၏ ေရတပ္အင္အားသည္ အစၥေရးကုိ လႊမ္းမိုးသြားမည္ 
ျဖစ္ပါသည္။ 

အစၥေရး စစ္ပါရဂူမ်ားက ဤအႏၲရာယ္ကုိ ဆုိဗီယက္တုိ႔က အီဂ်စ္ကုိ ေပးထားေသာ ေသးငယ္ၿပီး 
ျမန္လွသည့္ ဒုံးသေဘၤားမ်ားႏွင့္သာ ရင္ဆုိင္ႏုိင္မည္ဟု ဆံုးျဖတ္ခဲ့ၾကသည္။ စစ္သေဘၤာ ႀကီးႀကီးမားမား 
တည္ေဆာက္ေသာ ေခတ္ကုန္ခဲ့ပါၿပီ။ ေခတ္မီွ တာေဝးပစ္ ဒုံးက်ည္မ်ားက ယင္းသေဘၤာႀကီးမ်ားကုိ 
လြယ္လြယ္ကူကူ တုိက္ခိုက္ႏိုင္ပါသည္။ 

ဂ်ာမန္တပ္မေတာ္သည္လည္း ဤသုိ႔ေသာ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ေၾကာင့္ပင္ က်ားသစ္ဟု အဓိပၸါယ္ရေသာ 
ဂ်ားဂြား ဒုံးသေဘၤာကုိ တည္ေဆာက္ခဲ့ေလရာ ကမၻာတြင္ အလြန္ေခတ္မီွေသာ သေဘၤာ 
ျဖစ္လာရေလသည္။ ထို ဂ်ာဂြား ဒုံးသေဘၤာသည္ တစ္နာရီလွ်င္ (၄၅)မိုင္ႏႈန္းျဖင့္ 
ေရထဲတြင္ ေဒါင္ေဒါင္ျမည္ ေျပးႏိုင္ ေမာင္းႏိုင္ပါသည္။ 

ထို ဂ်ာဂြား ဒုံးသေဘၤာသည္ အစၥေရးတုိ႔၏ လိုအပ္ခ်က္ကုိ အတိအက် ျဖည့္ႏိုင္ပါလိမ့္မည္။ 
အစၥေရးတုိ႔ကုိယ္တုိင္ တည္ေဆာက္ထားေသာ ေဂဘလိုရီယယ္ ဒုံက်ည္မ်ားကုိသာ 
တပ္ဆင္ေပးလိုက္ပါက ယင္းဒုံးသေဘၤာသည္ အီဂ်စ္တုိ႔၏ လက္နက္သစ္မ်ားကုိ မမႈေလာက္ေအာင္ 
ရင္ဆုိင္လာႏိုင္လိမ့္မည္ ျဖစ္ပါသည္။ ေဂဘလိုရီယယ္ ဒုံက်ည္မ်ားသည္ ဆုိဗီယက္ဒုံးက်ညမ္်ားထက္ 
သာသည့္အခ်က္မွာ ပင္လယ္ေရမ်က္ႏွာျပင္ေပၚတြင္ ကပ္၍ လႊတ္ႏိုင္ၿပီး ေရဒါကုိ ေ႐ွာင္႐ွားႏိုင္သည့္ 
စြမ္းရည္႐ိွေလသည္။ 



၁၉၆၂ ခုႏွစ္ကုန္ခါနီးတြင္ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္သည္ ဒုတိယ ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီး ႐ီွမြန္ပီးရက္စ္ကုိ 
ဘြန္းသုိ႔ လႊတ္ၿပီး ဂ်ာမန္နန္းရင္းဝန္ အက္ဒီႏြားႏွင့္ ေတြ႕ဆံုေဆြးေစသည္။ အက္ဒီႏြားသည္ 
အတိတ္ကာလက ဂ်ဴလူမ်ိဳးမ်ားအေပၚ က်ဴးလြန္ခဲ့သည့္ 
နာဇီျပစ္မႈမ်ားအတြက္ ေလ်ာ္ေၾကးေပးသည့္အေနျဖင့္ အစၥေရးႏိုင္ငံအား စစ္လက္နက္မ်ား ေထာက္ပံ့ရန္ 
သေဘာတူထားေလသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ သူသည္ အစၥေရးတုိ႔ ေတာင္းေသာ ဂ်ာဂြား 
ဒုံးသေဘၤာ(၁၂)စင္း ေပးရန္ သေဘာတူသည့္ စာခ်ဳပ္ကုိ လက္မွတ္ထိုးေပးလိုက္ေလသည္။ 

ထိုဒုံးသေဘၤာမ်ားကုိ ေျမာက္ဘက္႐ိွ ပင္လယ္ဆိပ္ကမ္းၿမိဳ႕ကေလးျဖစ္ေသာ ကီးရလဲ္တြင္ 
တည္ေဆာက္ၿပီး တျဖည္းျဖည္း ၿပီးသေလာက္ တင္ပို႔ေပးမည္ ျဖစ္သည္။ ထိုသေဘၤာတူညီခ်က္တြင္ 
စည္းကမ္းသတ္မွတ္ခ်က္ တစ္ခုတည္းသာ ႐ိွသည္။ အေနာက္ဂ်ာမဏီႏိုင္ငံသည္ အာရပ္ကမၻာႏွင့္ 
ကုန္ကူးသန္းသြားလာမႈ အႀကီးအက်ယ္ လုပ္ေနေသာ ႏိုင္ငံျဖစ္သျဖင့္ အာရပ္တုိ႔ မေက်နပ္မႈ 
မျဖစ္ေပၚေစရန္ ဒုံးသေဘၤာ အေရာင္းအဝယ္ကိစၥကုိ လွ်ိဳ႕ဝွက္ထားရန္ ျဖစ္သည္။ 

သေဘာတူညီခ်က္ရၿပီး (၂)ႏွစ္ခန္႔ အၾကာတြင ္ျဖစ္သည္ ့၁၉၆၄ ခႏုွစ္ ဒီဇင္ဘာလတြင္ 
အစၥေရးႏုိင္ငံသို႔ ဒုံးသေဘၤာ(၃)စင္း ေရာက္လာသည္။ ထိုအခ်ိန္၌ အေနာက္ဂ်ာမဏီ 
အစိုးရအဖြဲ႕တစဥ္ီး၏ သတင္းေပါက္ၾကားမႈျဖင္ ့ယင္းစာခ်ဳပ္အေၾကာင္း အေသးစိပ္ 
အခ်က္အလက္မ်ား (New York Time) သတင္းစာသို႔ ေရာက္သြားေလသည္။

ထိုအစုိးရအဖြဲ႕ဝင္သည္ သူ၏ လုပ္ေဖာ္ကုိင္ဖက္မ်ားက့ဲသုိ႔ပင္ သူ၏ နာဇီဝါဒမ်ားကုိ မေမ့ႏိုင္ေသာ 
ပုဂၢိဳလ္ႀကီးတစ္ဦး ျဖစ္ေနေလသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ အေနာက္ဂ်ာမဏီ အစုိးရ၏ 
"ဂ်ဴးမ်ားအေပၚ ေကာင္းမြန္စြာ ဆက္ဆံျခင္း"ဟူေသာဝါဒကုိ ျပင္းျပင္းထန္ထန္ ဆန္႔က်င္ေလသည္။ 

ထိုသတင္းသည္ (New York Time)သတင္းစာေပၚ မ်က္ႏွာဖံုးတြင္ ပါလာေသာအခါ
အာရပ္ႏိုင္ငံမ်ား ေဒါပံုထၾကေတာ့သည္။ ဘြန္းအစုိးရကုိ တြန္းအားေပးၾကၿပီး အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ 
ယင္းသေဘၤာမ်ား ဆက္လက္ေရာင္းခ်မည္ဆုိပါက စီးပြားေရး ပိတ္ဆုိ႔မႈမ်ားအျပင္ 
စီးပြားေရးသပိတ္ေမွာက္မည္ဟု ၿခိမ္းေျခာက္လိုက္ၾကေလသည္။ ဂ်ာမန္တုိ႔သည္ အာရပ္ကမၻာ၏ 
တြန္းအားကုိ မခံႏိုင္သျဖင့္ အစၥေရးႏိုင္ငံအတြက္ ဂ်ာဂြား ဒုံးသေဘၤာမ်ား မတည္ေဆာက္ေတာ့ရန္ 
သေဘာတူလိုက္ရသည္။ 

သုိ႔ေသာ ္ေနာင္အခါ ဂ်ာမန္တုိ႔သည္ အစၥေရးကုိလည္း သိပ္မဆန္႔က်င္လိုသျဖင့္ ယင္းသေဘၤာမ်ားကုိ 
အျခားတစ္ေနရာတြင ္ေဆာက္လုပ္ယူေဆာင္ႏုိင္ေၾကာင္း ခြင့္ျပဳလိုက္သည္။ အစၥေရးတို႔သည ္
အေျခအေန အရပ္ရပ္ကုိ စဥ္းစားေဝဖန္ၿပီးေနာက ္ျပင္သစ္ႏိုင္ငံ အေနာက္ဘက္တြင ္႐ွိေသာ 
(Cherbourg)  ခ်ာဘိုး သေဘၤာဆိပ္ၿမိဳ႕မ ွသေဘၤာက်င္းတြင ္တည္ေဆာက္ရန္ သေဘာတူခဲ့ၾကသည္။ 
ျပင္သစ္ႏိုင္ငံသည ္ထိုစဥ္က အစၥေရး စစ္လက္နက္ပစၥည္း (၇၅)%ကို ျဖန္႔ျဖဴးေရာင္းခ်ေနေသာ 
ႏိုင္ငံျဖစ္သျဖင့္ 
ခ်ာဘိုးကိ ုေရြးခ်ယ္လိုက္ျခင္းသည ္သဘာဝက်ပါသည္။ 



ဤဆုံးျဖတ္ခ်က္ကိ ုအစၥေရးတို႔ကလည္း ေက်နပ္သည္။ ခ်ာဘိုးသေဘၤာက်င္း ညႊန္ၾကားေရးမွဴးခ်ဳပ ္
ဖီးလက္ အာမီယုိကလည္း သေဘာက်သည္။ သူ၏ အလုပ္သမားမ်ားအတြက္အလုပ္လည္းရသျဖင္ ့
သူအလြန္ေပ်ာ္ရႊင ္သေဘာက်ေနပါသည္။ 

လအနည္းငယ ္ၾကာေသာအခါ ခ်ာဘိုးတြင ္အစၥေရးလူမ်ိဳး (၂ဝဝ)ခန္႔ ေနထိုင္ၿပီး အလုပ္လုပ္ကုိင္ေနၿပ ီ
ျဖစ္သည္။ အစၥေရး ဆိပ္ကမ္းၿမိဳ႕ျဖစ္ေသာ ဟုိင္ဖာမွ အတတ္ပညာ႐ွင္မ်ားႏွင့္ အင္ဂ်င္နီယာမ်ားသည္ 
သေဘၤာက်င္းရပ္ကြက္အနီးတြင္ အိမ္မ်ား အခန္းမ်ား ငွားရမ္းေနထိုင္လာၾကၿပီ ျဖစ္သျဖင့္ ခ်ာဘုိးသည္ 
အစၥေရး ေရငုပ္သေဘၤာဌာနခ်ဳပ္၏ စခန္းငယ္ေလး တစ္ခုႏွင့္ တူလာေလသည္။ 

အစၥေရးတုိ႔သည္ ျပင္သစ္မိတ္ေဆြမ်ားႏွင့္ ရင္းရငး္ႏွီးႏွီး ပူးေပါင္းလုပ္ေဆာင္ၾကသည္။ 
အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ သေဘၤာက်င္းမ်ားတြင္ သူတုိ႔စိတ္ႀကိဳက္ အရည္အခ်င္းမ်ား ထည့္သြင္းစရာ 
႐ိွေသာေၾကာင့္ ျဖစ္ပါသည္။ ဤအရည္အခ်င္းမ်ားကုိပင္လွ်င္ ေနာင္ေသာ္ 
ျပင္သစ္သေဘၤာက်င္းမ်ား ေဆာက္ေသာအခါ၌ အတုယူ ေဆာက္လုပ္လာေၾကာင္း ေတြ႕ရသည္။ 

တဲလ္အဗစ္မွ အစၥေရးအာဏာပုိင္မ်ားသည္ ခ်ာဘုိးသုိ႔ စစ္ဘက္အရာ႐ိွမ်ား လႊတ္ရာ၌ ျပင္သစ္ကုိလိုနီ 
ျဖစ္ခဲ့ဖူးေသာ အယ္ဂ်ီးရီးယားႏွင့္ ေမာ္႐ုိကုိႏိုင္ငံမ်ားမွ ေျပာင္းေရႊ႕လာသူမ်ားကုိ ဦးစားေပး ေရြးခ်ယ္၍ 
ေစလႊတ္ေလသည္။ ေျမာက္အာဖရိကႏိုင္ငံမ်ားမွ လူမ်ားေရြးခ်ယ္၍ မရေသာအခါ၌ 
ျပင္သစ္စကား ေကာင္းစြာ ေျပာတတ္သူကုိ ဦးစားေပး၍ ေရြးခ်ယ္ျပန္သည္။ သုိ႔မွသာ ဘာသာစကား 
အခက္အခဲမ႐ိွ ယဥ္ေက်းမႈအရ ကြဲျပားမႈလည္း မ႐ိွေသာ အစၥေရးတုိ႔သည္ ခ်ာဘုိးတြင္ ေခတၱ 
ေနစဥ္အေတာအတြင္း ၿမိဳ႕ခံျပင္သစ္မ်ားႏွင့္ ရင္းရင္းႏွီးႏွီး ေပ်ာ္ေပ်ာ္ရႊင္ရႊင္ ေနထိုင္ၾကေလေတာ့သည္။ 
အစၥေရး အိမ္႐ွင္မမ်ားက ေစ်းထဲတြင္ သြားလာ ဝယ္ျခမ္းႏိုင္ၾကၿပီး ကေလးမ်ားက 
ၿမိဳ႕ခံျပင္သစ္ေက်ာင္းသုိ႔ တက္ေရာက္ ပညာသင္ၾကားႏိုင္ပါသည္။ 

သို႔ေသာ ္စစ္တပ္စည္းမ်ဥ္းအရ အုပ္ခ်ဳပ္လာေသာ အစၥေရးမ်ားအေပၚတြင ္စည္းကမ္းကာလနားမ်ား 
ခ်မွတ္ထားသည္။ အစၥေရးသေဘၤာသား တစ္ဦးသည ္ခ်ာဘုိးၿမိဳ႕ထဲတြင္ 
အရက္ေသစာ ေသာက္စားမူးယစ္ျခင္းကုိ မျပဳလုပ္ႏိုင္ပါ။ တခါတရံ မိတ္ေဆြျဖစ ္
သူငယ္ခ်င္းမ်ားႏွင့္ ေသာက္စားမည္ဆုိပါက ယင္းသေဘၤာသားသည္ အထက္အရာ႐ိွထံ ခြင့္ပန္ရပါသည္။ 
ခ်ာဘုိးၿမိဳ႕မွ လူမ်ားသည္ အစၥေရးတုိ႔ စည္းကမ္း႐ိွပုံကုိ အၿမဲ ခ်ီးက်ဴးေျပာဆုိၾကသည္။ 

သို႔ေသာ္လည္း မူးရမ္းသည့္ အျဖစ္မ်ိဳး မျဖစ္ခဲ့ဟ ုမဆိုသာပါ။ တခါတေလ 
ျဖစ္ေပၚခဲ့လွ်င ္ေနာက္တစ္ေန႔တြင္ အစၥေရးႏွင့္ ျပင္သစ ္လူႀကီးပိုင္းတြင ္တစဥ္ီးကိုတစဥ္ီး ျပန္လည ္
အားတံု႔အားနာျဖစ္ကာ ယင္းကိစၥကုိ ဖုံးဖုံးဖိဖိ ျပဳလုပ္လိုက္ၾကပါသည္။ 

တခါက ခ်ာတိတ္ကေလး တစ္ေယာက္သည္ မေယာင္မလည္ႏွင့္ အေစာင့္မ်ားခ်ထားေသာ 
သေဘၤာက်င္းထဲသုိ႔ ဝင္ေရာက္လာၿပီး ဒုံးသေဘၤာမ်ားကုိ ဓာတ္ပုံ႐ုိက္ယူေနေလသည္။ ထိုအခါ 
အစၥေရးတစ္ဦးက ေတြ႕႐ိွသြားၿပီး ကင္မရာကုိ သိမ္းလိုက္ကာ ထိုခ်ာတိတ္ကုိ 
သေဘၤာက်င္းအျပင္ဘက္သုိ႔ ေရာက္ေအာင္ ဆြဲထုတ္သြားေလသည္။ ထိုခ်ာတိတ္၏ ဖခင္သည္ 
ကုန္သည္ႀကီးတစ္ဦး ျဖစ္ၿပီး သက္ဆုိင္ရာ အာဏာပုိင္မ်ားထံ အေၾကာင္းၾကားေလရာ ျပင္သစ္ႏွင့္ 



အစၥေရး အာဏာပုိင္မ်ား အေက်အလည္ ေဆြးေႏြးရေသာ ကိစၥျဖစ္လာေလသည္။ အစၥေရးတုိ႔က 
ကင္မရာျပန္ေပးၿပီး ဖလင္အသစ္ တစ္လိပ္ ဝယ္ေပးလိုက္သျဖင့္ ခ်ာတိတ္သည္ သူလိုခ်င္ေသာ 
သတင္းဦး ဓာတ္ပုံမ်ားကုိ မရခဲ့႐ွာေခ်။ 

ခ်ာဘုိးတြင္ သေဘၤာတည္ေဆာက္ျခင္း လုပ္ငန္းကုိ အရပ္႐ွည္႐ွည္ ပုဂၢိဳလ္တစ္ဦးျဖစ္ေသာ ဗိုလမ္ွဴးခ်ဳပ္ 
မိုဒီခ်ိဳင္လီမြန္က ဦးစီးေဆာင္ရြက္ရပါသည္။ သူသည္ အစၥေရးႏိုင္ငံအတြက္ လက္နက္မ်ား 
ဥေရာပႏိုင္ငံမ်ားမွ ဝယ္ယူရာတြင္ တာဝန္ယူ ႀကီးၾကပ္ရသူ ျဖစ္သည္။ သူသည္ အသက္(၃ဝ)ေက်ာ္ခန္႔သာ 
႐ိွေသာ္လည္း ပင္လယ္ႏွင့္ သေဘၤာမ်ားအေၾကာင္း ႏွစ္ေပါင္း(၂ဝ)ခန္႔ အေတြ႕အႀကံဳ႐ိွသည္။ သူသည္ 
(၈)ႏွစ္သား အရြယ္က ပိုလန္မွ ပါလက္စတုိင္းသုိ႔ သူ၏ မိဘမ်ားႏွင့္အတူ ေျပာင္းေရႊ႕လာသျဖင့္ 
ထိုအခ်ိန္ကပင္ ပင္လယ္ကုိ စတင္ ေတြ႕႐ိွဖူးသူ ျဖစ္သည္။ 

လီမြန္သည္ အရြယ္ေရာက္လာသည္ႏွင့္ ပါလက္စတုိင္း႐ိွ ေျမေအာက္ ဂ်ဴးတပ္မေတာ္၏ 
ေရတပ္ျဖစ္ေသာ ပယ္လ္ရမ္းထဲသုိ႔ ဝင္လိုက္သည္။ ဒုတိယကမၻာစစ္ႀကီး ျဖစ္ေသာအခါ သူသည္ 
အျခားဂ်ဴးလူမ်ိဳးမ်ားက့ဲသုိ႔ပင္ အဂၤလိပ္ ကုန္သေဘၤာတပ္ဖြဲ႕ထဲသုိ႔ ဝင္လိုက္သည္။ သူသည္ 
နာဇီေရတပ္ကုိ တုိက္ခိုက္ရာ၌ ပါဝင္ခဲ့ၿပီး စစ္ၿပီးေသာအခါ အစၥေရးႏိုင္ငံအတြက္ ဆက္လက္၍ 
အမႈထမ္းေလေတာ့သည္။ 

လီမြနသ္ည္ ၿဗိတိသွ်တုိ႔၏ ေလ့က်င့္သင္ၾကားမႈကုိ ခံယူေနစဥ္က ၿဗိတိသွ်တုိ႔က သူ႔ကုိ 
ဤမွတ္ခ်က္ခ်ခဲ့ပါသည္။ 

" လီမြန္သည္ အဂၤလိပ္လူႀကီးလူေကာင္း တစ္ဦးက့ဲသုိ႔ သိမ့္ေမြ႕၏။ သုိ႔ေသာ္ အေရးႀကံဳလာပါက 
အလြန္လ်င္ျမန္ ပိရိစြာ ေဆာင္ရြက္တတ္သူ ျဖစ္ေလသည္။" 

ဒတိုယကမၻာစစ္အတြင္းက သူသည္ အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စုမွ ေပးပုိ႔ေသာ ရိကၡာပစၥည္းမ်ားကုိ 
အဂၤလိပ္သေဘၤာမ်ားႏွင့္ တင္ေဆာင္ၿပီး မားမန္႔ခ္ ပင္လယ္ကုိ ျဖတ္၍ ႐ု႐ွားႏိုင္ငံသုိ႔ ပို႔ေပးခဲ့ပါသည္။ 
သူသည္ အႀကိမ္ေပါင္းမ်ားစြာ သူ၏မိတ္ေဆြ သေဘၤာမ်ားႏွင့္ ပခုံးခ်င္းယွဥ္၍ တုိက္ပြဲဝင္ခဲ့ေလရာ 
မေသ၍သာ က်န္ခဲ့သူျဖစ္သည္။ ရန္သူက သူတုိ႔၏ သေဘၤာမ်ားကုိ ေတာ္ပီဒိုမ်ားႏွင့္ မၾကာခဏ 
တုိက္ခိုက္ႏွစ္ျမႇဳပ္ခဲ့ၾကပါသည္။ 

စစ္ၿပီးေသာအခါ လီမြန္သည္ အသက္(၂၁)ႏွစ္သာ ႐ိွေသးၿပီး ပါလက္စတုိင္းေဒသကုိ ၿဗိတိသွ်တုိ႔ 
ပိတ္ဆုိ႔ထားသည့္ၾကားမွ သေဘၤာေဟာင္းမ်ားတြင္ ဂ်ဴးမ်ားတင္၍ ပါလက္စတုိင္းသုိ႔ ခိုးဝင္သည့္ 
လုပ္ငန္းကုိ ဦးေဆာင္ျပဳလုပ္ခဲ့သည္။ သူ၏ အလုပ္သည္ အႏၲရာယ္ႁပြမ္းေသာ အလုပ္ျဖစ္ပါသည္။ 

တခါက လီမြန္၏ သေဘၤာသည ္ပင္လယ္တြင္ သြားေနရင္း စက္ခ ြ်တ္ယြင္းသြားသည္။ 
ေလမုန္တိုင္းက်လာၿပီးေနာက ္ပန္ကာသည္ ၿငိသြားေလသည္။ ထိုအထဲ ၿဗိတိသွ် ကင္းေစာင့္သေဘၤာက 
သူတုိ႔ကုိ ျမင္ေတြ႕သြားေလသည္။ လီမြန္သည ္ေရထဲသုိ႔ ဒိုင္ဗင္ထိုးဆင္း ငုပ္သြားၿပီး လက္ျဖင့္ ပန္ကာကုိ 
႐ွင္းလင္းရန ္ႀကိဳးစားခဲ့သည္။ သူသည္ အႀကိမ္ႀကိမ္ ေရထဲငုပ္ၿပီး ႀကိဳးစားေသာအခါက်မွ 



ပန္ကာလြတ္လြတ္က ြ်တ္ကြ်တ္ လည္ႏုိင္ေတာ့သည္။ စက္မ်ားႏိႈးၿပီး သေဘၤာကိ ုေမာင္းႏွင္ 
ထြက္ေျပးခဲ့ေသာ္လည္း ၿဗိတိသွ်တုိ႔က မွီလာေလသည္။ 

လီမြန္တုိ႔သည္ ၿဗိတိသွ်မ်ားႏွင့္ လက္ခ်င္းယွဥ္ၿပိဳင္ တုိက္ခိုက္ရၿပီး ဂ်ဴးဒုကၡသည္ အေတာ္မ်ားမ်ား 
ဒဏ္ရာရ ေသဆံုးကုန္ရသည္။ ၿဗိတိသွ်တုိ႔က သူတုိ႔ သေဘၤာကုိ သိမ္းယူလိုက္ၿပီး သူ႔ကုိ 
လိုက္႐ွာေသာအခါ လီမြန္သည္ လွ်ိဳ႕ဝွက္အခန္း တစ္ခုထဲ၌ ပုန္းေအာင္းေနခဲ့ေလသည္။ သေဘၤာသည္ 
ဆုိက္ပရပ္စ္သုိ႔ ေရာက္ေသာအခါ လီမြန္သည္ ေရထဲသုိ႔ ခုန္ဆင္းသြားၿပီး လြတ္ေျမာက္သြားေလသည္။ 
မၾကာမီ ရက္မ်ား၌ ဂ်ဴးဒုကၡသည္ သေဘၤာတစ္စီးကုိ ဦးစီးေမာင္းပို႔ျပန္ေလသည္။ 

၁၉၄၈ ခႏုွစ္တြင္ လီမြန္သည္ ပို႔ဆက္တြင ္ဆိုက္ကပ္ထားေသာ အီဂ်စ္စစ္သေဘၤာမ်ားကိ ုအေသခံ၍ 
တုိက္ခိုက္ခဲ့သည္။ သူသည္ ထိုအခ်ိန္က အစၥေရးႏိုင္၏ 
တစ္ခုတည္းေသာ ေမာ္ေတာ္ဘုတ္ကေလးကိ ုေမာင္း၍ ပို႔ဆက္ဆိပ္ကမ္းသုိ႔ ေရာက္လာသည္။ သူသည္ 
ညအေမွာင္ထုထဲ၌ ေရထဲသုိ႔ ကူးသြားၿပီး စစ္သေဘၤာတြင္ 
မိုင္းကပ္ေပးလိုက္သည္။ ေသေသခ်ာခ်ာျဖစ္ေအာင္ သူသည္ ေရထဲတြင္ 
အခ်ိန္ေတာ္ၾကာ ေစာင့္ေနခဲ့ေလသည္။ သူ႔အတြက္ အကာအကြယ္ဟူ၍ ေမြ႕ယာႀကီးတစခ္ုသာ ႐ိွပါသည္။ 

လီမြန္သည္ ေမြ႕ယာကုိ ကုိယ္တြင္ပတ္၍ ေစာင့္ၾကည့္ေနေလရာ မိုင္းထေပါက္ကြဲေသာအခါ 
သူ႔တစ္ကုိယ္လုံး ေျမာက္တက္သြားၿပီး ကုန္းေပၚသုိ႔ ေရာက္ေနေလသည္။ ကံေကာင္းလွသျဖင့္ လီမြန္ 
မေသခ့ဲျခင္း ျဖစ္ေလသည္။ အီဂ်စ္စစ္သေဘၤာသည္ နစ္ျမဳပ္သြားေလသည္။ သူ၏ အံ့ဖြယ္သူရ ဲ
စြန္႔စားျခင္းမ်ားေၾကာင္ ့လီမြန္သည္ ႏိုင္ငံေတာ ္သူရဲေကာင္းျဖစ္လာေလသည္။ ၁၉၅၀ ခုႏွစ္တြင္ 
လီမြန္ အသက္(၂၆)ႏွစ္သာ ႐ွိေသာအခ်နိ္၌ သူ႔ကို ေရတပ္စစဥ္ီးစီးခ်ဳပ ္ခန္႔အပ္ခဲ့ပါသည္။ 

ေနာက္(၄)ႏွစ္ၾကာေသာအခါ လီမြန္သည ္စစ္တပ္ထဲတြင္ စစ္မႈထမ္းရန္ အသက္အရြယ္ႀကီးရင့္ၿပီဟု 
ထင္သျဖင့္ အၿငိမ္းစားယူၿပီး အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စုသုိ႔ သြားေရာက္ကာ ကုိလံဘီယာ တကၠသုိလ္၌ 
ကူးသန္းေရာင္းဝယ္ေရးပညာ ဘြဲ႕တစ္ခု ယူခဲ့ေလသည္။ ထ႔ိေုၾကာင့္ ေနာင္ေသာ္ သူ႔အား 
ဥေရာပလက္နက္အဝယ္ေတာ ္ခန္႔အပ္ေသာအခါ ႏိုင္ငံေတာ္၏ ေငြေၾကးက႑ သန္းေပါင္းမ်ားစြာကိ ု
မွန္မွန္ကန္ကန္ ကိုင္တြယ္ အသံုးခ်ႏိုင္ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ လီမြန္သည ္၁၉၅၀ မွ ၁၉၇၀ အတြင္း 
ျပဳလုပ္ခဲ့ေသာ အစၥေရး တပ္မေတာ္ကုိ ေခတ္မွီေအာင ္ျပဳလုပ္ခဲ့သည္ ့စီမံကိန္းတြင္ အဓိက က႑မွ 
ပါဝင္ခဲ့သည္။ 

လီမြန္သည္ ခ်ာဘိုးသေဘၤာက်င္း ညႊန္ၾကားေရးမွဴးခ်ဳပ ္ဖီးလက္အာမီယို ေခါင္းေဆာင္ေသာ 
ျပင္သစ္ပညာရငွ္မ်ားႏွင့္ အတူတကြ လက္တြဲကာ ေအာက္ေျခသိမ္းမအွစ ပါဝင္လုပ္ကိုင္ခဲ့သည္။ 
ထို႔ေၾကာင့္ပင္ ၁၉၆၇ ခုႏွစ္ ဧၿပီတြင ္"မီတပ္ရွ္"ဟု အမည္ေပးထားေသာ ပထမ ဒုံးသေဘၤာ 
ေရခ်ေသာအခါ လီမြန္တစ္ေယာက္ အလြန္ဝမ္းေျမာက ္ေပ်ာ္ရႊင္ခ့ဲပါသည္။ 

လီမြန္သည္ ခ်ာဘုိးၿမိဳ႕ ဆုိဖဟ္တဲလ္ ဟုိတယ္တြင္ ျပင္သစ္ႏွင့္ အစၥေရးမိတ္ေဆြ 
လုပ္ေဖာ္ကုိက္ဖက္မ်ားကုိ ဖိတ္ေခၚၿပီး ဝိုင္ႏွင့္ ရွမ္ပိန္ အရက္မ်ားႏွင့္ တည္ခင္းကာ 
ဂုဏ္ျပဳဧည့္ခံေလသည္။ ပုလင္းေဖာ့ဗူးဆို႔မ်ား တစ္ေယာက္ေယာက ္ဖြင့္ေနခ်နိ္မွာပင္ လီမြန္သည္ သူႏွင့္ 
ရင္းႏွီးခင္မငလ္ာၿပီျဖစ္ေသာ ဖီးလက္အာမီယိုကို သေဘၤာကပၸတိန ္ဒုဗိုလ္မွဴးႀကီး အက္ဇရာကီဒမ္ႏွင္ ့



မိတ္ဆက္ေပးလိုက္သည္။ အက္ဇရာသည္ ေရႊေရာင္ဆံပင္ ထူထူပြပြႏွင့္ လူလုံးလူထည္ 
ႀကီးမားလွသူျဖစ္ၿပီး မ်က္ႏွာေပါက္ဆုိးသူ ျဖစ္သျဖင့္ အာမီယုိက ၎ကုိ ငါမန္းဟု နာမည္ေပးခဲ့ပါသည္။ 
ရက္အနည္းငယ္ ၾကာေသာအခါ သေဘၤာၿပီးစီးၿပီျဖစ္သျဖင့္ အက္ဇရာသည္ သေဘၤာကုိ 
တာဝန္ယူ ေမာင္းႏွင္ကာ ဟုိင္ဖာသုိ႔ ယူေဆာင္သြားခဲ့ေလသည္။ ဒုတိယ 
ဒုံးသေဘၤာသည္လည္း ေနာက္တစ္လခန္႔ၾကာေသာအခါ ၿပီးစီးသျဖင့္ 
အစၥေရးသုိ႔ ေခ်ာေခ်ာေမာေမာ ေရာက္သြားပါသည္။ 

အစၥေရးတုိ႔ ဝမ္းနည္းသည့္အခ်က္မွာ ဒုံးသေဘၤာသည္ ေရာက္သြားသြားခ်င္း ဒုံးလက္နက္မ်ား 
မတပ္ႏိုင္ေသးသျဖင္ ့၁၉၆၇ ခုႏွစ္ ေျခာက္ရက္ၾကာစစ္ပြတဲြင္ အသုံးမျပဳလိုက္ရျခင္းပင ္ျဖစ္ပါသည္။ 
အစၥေရးတုိ႔ ေနာက္ထပ ္စိုးရိမ္စရာမ်ား ေပၚလာပါသည္။ ျပင္သစ္သမၼတ ဒီေဂါလ္သည ္အစၥေရးႏုိင္ငံသို႔ 
လက္နက္တင္ပို႔ျခင္းကိ ုရပ္ဆိုင္းခဲ့ၿပ ီျဖစ္သည္။ ထို႔ေၾကာင္ ့အစၥေရး ေလတပ္သည္ ျပင္သစ္ႏိုင္ငံမွ 
တိုက္ေလယာဥ္မ်ား၊ အပုိပစၥည္းမ်ားႏွင့္ အျခားလိုအပ္သည္ ့စစ္လက္နက္ပစၥည္းမ ာ်း ျပတ္လပ္ေနသည္ ့
အေျခေနသုိ႔ ဆုိက္ေရာက္ခဲ့ပါၿပီ။ 

ထိုအခ်ိန္တြင္ မိုဒီခ် ိဳင္လီမြန္သည ္အစၥေရးအဖြ႕ဲတစ္ခုကုိ ဦးေဆာင္ၿပီး ပဲရစ္သို႔ ေရာက္ရွကိာ 
ျပင္သစ္အစိုးရသည္ ထားရွိၿပီးသား သေဘာတူညီခ်က္ႏွင့္ ကတိမ်ားကို မခ်ိဳ းေဖာက္သင့္ေၾကာင္း 
ျပင္းျပင္းထန္ထန္ တင္ျပေတာင္းဆုိေနသည္။ မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ ျပင္သစ္တုိ႔က အာရပ္လိုလားေသာ 
ဝါဒကုိသာ ဆုပ္ကိုင္ထားပါသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ ခ်ာဘုိးတြင္မူ မည္သူကမွ ျပင္သစ္ပိတ္ဆုိ႔မႈအေၾကာင္း 
မသိရွိၾကပါ။ ေဆာင္းဦးရာသီတြင္ ေနာက္ထပ္ ဒုံးသေဘၤာ(၂)စင္း ၿပီး၍ အစၥေရးသုိ႔ ထြက္ခြာသြားပါသည္။ 
အစၥေရးတုိ႔သည္ ျပင္သစ္မိတ္ေဆြမ်ားႏွင့္ ပူးေပါင္းကာ က်န္သေဘၤာမ်ား ၿပီးစီးေအာင္ 
ဆက္လက္လုပ္ကုိင္ၾကေလသည္။ 

ဒီဇင္ဘာလတြင္ အေျခအေန ဆုိးရြားလာေစေသာ အျဖစ္အပ်က္တစ္ရပ္ ျဖစ္ေပၚခဲ့သည္။ 
ဒီဇင္ဘာ(၂၈)ရက္ေန႔တြင္ အစၥေရး ကြန္မန္ဒိုတပ္ဖြဲ႕မ်ားသည္ လက္ဘႏြန္ႏိုင္ငံ ေဘရြက္ၿမိဳ႕ ေလဆိပ္တြင္ 
တန္ျပန္ကလဲ့စားေခ်သည့္ တုိက္ခိုက္မႈ ျပဳလုပ္ေလရာ လူတစ္ဦးတစ္ေယာက္မွ် ထိခိုက္အနာတရ 
မျဖစ္ေစဘဲ ေလယာဥ္(၁၃)စင္းကုိ ေဖာက္ခြဲကာ ေခ်ာေခ်ာေမာေမာ ျပန္ေရာက္လာၾကသည္။ 

ျပင္သစ္သမၼတ ဒီေဂါလ္သည္ ယင္းလုပ္ရပ္ကုိ အစၥေရးတုိ႔၏ ေမာက္မာဝင့္ႂကြားမႈဟု သာဓကျပၿပီး 
သင္ခန္းစာေပးရန္ ဆံုးျဖတ္ခဲ့ေလသည္။ သူသည္ သူ၏ လက္ေထာက္မ်ားကုိပင္ အသိမေပးဘဲ 
ျပင္သစ္အေကာက္ခြန္ အရာရိွမ်ားထံသုိ႔ ညႊန္ၾကားခ်က္ထုတ္ကာ "အစၥေရးသို႔ မည္သည့္ စစ္ဘက္ဆုိင္ရာ 
ကုန္ပစၥည္းကုိမွ် မပုိ႔ရ"ဟု ပိတ္ဆုိ႔ေပးရန္ အမိန္႔ထုတ္လိုက္ေလသည္။ 

ျပင္သစ္တုိ႔၏ ပိတ္ဆုိ႔မႈသည္ ႁခြင္းခ်က္မရိွ ပိတ္ဆုိ႔မႈသာ ျဖစ္သည္။ မီရပ္ခ်္ တုိက္ေလယာဥ္မ်ားအတြက္ 
မွာထားေသာ အပုိပစၥည္းေသတၱာႀကီးမ်ားသည္ မာေဆးလ္ ဆိပ္ကမ္းတြင္ ေသာင္တင္ေနၾကေတာ့သည္။ 
ျပင္သစ္ေလဆိပ္၏ ေျပးလမ္းတြင္ ရပ္ထားေသာ အစၥေရးကုန္တင္ ေလယာဥ္ႀကီးသည္လည္း 



လွ်ပ္စစ္ကိရိယာ ပစၥည္းမ်ားတင္ရန္ ျဖစ္ေသာ္လည္း တင္ခြင့္မရေတာ့ေပ။ ခ်ာဘုိးမွ ဒုံးသေဘၤာမ်ား 
တည္ေဆာက္မႈလည္း ရပ္တန္႔သြားေလသည္။ 

ေစာေစာပုိင္းကမူ တားျမစ္သည့္ စက္လက္နက္ပစၥည္းမ်ားထဲတြင္ ခ်ာဘုိးမွ ဒုံးသေဘၤာမ်ား မပါဘဲ 
ႁခြင္းခ်က္ ခြင့္ျပဳမည္ဟု လီမြန္ ယံုၾကည္ေနခဲ့သည္။ သုိ႔ေသာ္ တရားဝင္ေၾကညာခ်က္ မထုတ္ျပန္မီ 
တီးတုိးသတင္းတစ္ခု သူရခဲ့သျဖင့္ လီမြန္သည္ အ့ံၾသသြားၿပီး ေဒါပြခဲ့ရေလသည္။ 

လီမြန္သည္ ခ်က္ခ်င္းပင္ ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီး မိုေရွဒါယန္ထံသုိ႔ သံႀကိဳးစာတစ္ေစာင္ ပို႔လိုက္သည္။ 
ထိုသံႀကိဳးစာသည္ တဲလ္အဗစ္ၿမိဳ႕စြန္ရွိ အစၥေရး စစ္ဘက္အရာရိွမ်ား ေနေသာ တာဇာဟာလာ 
ရပ္ကြက္ရွိ မိုေရွဒါယန္၏ အိမ္သုိ႔ ခ်က္ခ်င္း ေရာက္လာေလသည္။ မိုေရွဒါယန္သည္ သူ၏ 
လက္တစ္ဘက္က သူ၏ ပ်က္ေနေသာ မ်က္လုံးတစ္ဘက္ကုိ အုပ္ထားသည့္ သားေရျပားအနက္ကုိ 
ပြတ္ကာ စဥ္းစားေနသည္။ သူ၏ လုပ္ေဖာ္ကုိင္ဖက္မ်ားက သူအလြန္ စိုးရိမ္ေနၿပီး 
အာ႐ံုစူးစိုက္ေနေၾကာင္း သိလိုက္ၾကသည္။ 

ထို႔ေနာက္ မိုေရွဒါယန္က "ေအးဗ်ာ ျပင္သစ္သမၼတ ဒီေဂါလ္ဟာ က်ဳပ္တုိ ႔ ဥပုသ္ရက္မတိငု္မီ 
ေသာက္ၾကာေန႔တိုင္းဗုံးက်သလို သတင္းဆုိးေတြလႊင့္ထုတ္ေၾကညာႏုငိ္ခဲ့တာမို႔ေတာ္ေတာ္ေလး 
ထူးဆန္းအံ့ၾသဖို႔ ေကာင္းေနၿပီဗ်ိဳ ႕"ဟု ေျပာလိုက္ေလသည္။ အစၥေရးႏုိင္ငံသို႔ စစ္လက္နက္မ်ား 
မတင္ပုိ႔ရန္ တားျမစ္သည့္ ဒီေဂါလ္၏ အမိန္႔ေၾကာင့္ အသိေပးေသာ သံႀကိဳးစာကို ၁၉၆၇ ခုႏွစ္၊ 
ဇြန္လ ၂ ရက္ေန႔က သူလက္ခံရရွိခဲ့ေလရာ မိုေရွဒါယန္ မေမ့ႏုငိ္ေသးပါ။ 

အမွန္စင္စစ္ ထိုသံႀကိဳးသည္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံကုိ ေရွးဦးစြာ ဝင္ေရာက္ တုိက္ခိုက္ရန္ လႈံ႕ေဆာ္ေပးလိုက္ေသာ 
တြန္းအားျဖစ္ခဲ့ပါသည္။ အစၥေရးတုိ႔တြင ္ရွိေသာ အပုိပစၥည္းမ်ား သံုးမရသည့္ အေျခအေနသုိ႔ မေရာက္မီ 
စစ္ကုိ အၿပီးတုိက္ရန္ လိုအပ္သည္ဟု အစၥေရးတုိ႔ ဆံုးျဖတ္ၾကပါသည္။ 

မိုေရွဒါယန္သည္ ျပင္သစ္သမၼတႀကီးကုိ အစဥ္အၿမဲ ေလးစားခဲ့သူ ျဖစ္သည္။ မိုေရွဒါယန္သည္ 
ဒုတိယကမၻာစစ္အတြင္းက ဒီေဂါလ္၏ ရန္သူ ဗစ္ခ် ီအစုိးရတပ္ဖြ႕ဲကို ဆီးရီးယားႏိုင္ငံတြင ္
ရင္ဆုိင္တုိက္ခုိက္ခ့ဲရာမွ သူ၏မ်က္လုံးတစ္ဘက္ ဆုံး႐ံွဳးခဲ့ရပါသည္။ ၁၉၅၀ ခုႏွစ္မ်ားတြင္ 
အစၥေရးႏွင့္ ျပင္သစ ္ဆက္ဆံေရး ေကာင္းမြန္ေနခ်ိန္၌ ေဒးဗစ ္ဘင္ဂူရီယန္က ဒီေဂါလ္ကို 
မိတ္ေဆြတစဥ္ီး၊ သစၥာရိွေသာ မဟာမိတ္တစဥ္ီးဟု ေခၚေလရာ မိုေရွဒါယန္သည ္ဘင္ဂူရီယန္ကို 
ေထာက္ခံခဲ့ေလသည္။ ဒီေဂါလ္ကလည္း မိုေရွဒါယန္ ေရးသားေသာ "ဆိုင္းႏိုင္းစစ္ပြဲ" စာအုပ္အတြက္ 
ခ်ီးက်ဴးစာတစ္ေစာင္ ကိုယ္တိုင္ေရးသား ေပးပို႔ခဲ့သည္။ 

ယခုမူ ျပင္သစ္သမၼတႀကီး ဒီေဂါလ္သည္ပင္လွ်င္ အစၥေရးႏုိင္ငံသို႔ 
တင္ပုိ႔ရန္ျဖစ္ေသာ ေငြေခ်ၿပီးသားျဖစ္သည္ ့စစ္လက္နက္မ်ား မပို႔ေတာ့ရန ္ပိတ္ဆို႔တားျမစ္ေနၿပ ီ
ျဖစ္ပါသည္။ ထိုပုဂၢိဳလ္ႀကီးကပင္လွ်င္ အာရပ္သတင္းစာမ်ားက သူရဲေကာင္းတစ္ေယာက္အျဖစ္ 
ဝိုင္းဝန္းေျမႇာက္စား ေရးသားေနၾကေပၿပီ။ အစၥေရးတုိ႔၏ သစၥာရွိေသာ မဟာမိတ္ႀကီးသည္ မပုိ႔ေတာ့ၿပီဟု 
ဆံုးျဖတ္လိုက္ေသာ မီရပ္ခ်္ တုိက္ေလယာဥ္မ်ားအတြက္ ႀကိဳတင္ေပးထားေသာ ေငြကုိပင္ ျပန္မေပးဟု 
ျငင္းဆုိေနၿပီ။ 



မိုေရွဒါယန္သည္ ထိုသတင္းကုိ ေနာက္တစ္ေန႔ တနဂၤေႏြေန႔တြင္ ျပဳလုပ္ေသာ 
အစုိးရအဖြဲ႕အစည္းအေဝးတြင္ ေၾကညာလိုက္ေသာအခါ ဂ်ဴးဘာသာေရး ပါတီ၏ ေခါင္းေဆာင္ျဖစ္သူ 
ျပည္ထဲေရးဝန္ႀကီး ရွပီးရားက ဓမၼေဟာင္းက်မ္းစာထဲမွ "သင့္အသက္ကုိ သတ္၍ သင့္ပစၥည္းကုိ 
ယူခဲ့ၾကၿပီေလာ"ဟူသည့္ စာပိုဒ္ကိ ုကိုးကားရြတ္ဆိုကာ ျပင္သစ္သမၼ၏ လုပ္ရပ္ကို ေဝဖန္ခဲ့ေလသည္။ 

ခ်ာဘုိးသေဘၤာဆိပ္တြင္မူ ေနာက္ထပ္ ဒုံးသေဘၤာ(၃)စင္း ၿပီးစီးလုနီးပါၿပီ။ သေဘၤာကုန္းပတ္ေပၚတြင္ 
ျပင္သစ္ အလုပ္သမားမ်ား ခ်န္ထားခဲေ့သာ ေအာက္ဆီဂ်င္ဗူးမ်ား၊ စူးေဆာက္ကိရိယာ 
တန္ဆာပလာမ်ား၊ ေကာ္ဖီဓာတ္ဗူးမ်ားႏွင့္ ဝိုင္အရက္ပုလင္းမ်ား ျပန္႔ႀကဲေနပါသည္။ 

၁၉၆၉ ခုႏွစ္ ဇန္နဝါရီလ(၂၄)ရက္ေန႔ ညေန(၅:၀၀)နာရီတြင္ သေဘၤာ(၃)စင္း၏ သေဘၤာသားမ်ားသည္ 
လူသူကင္းရွင္းေနေသာ သေဘၤာက်င္းထဲသုိ႔ သြာလာေနက်အတုိင္း တစ္ဦးခ်င္း ဝင္ေရာက္လာၾကသည္။ 
သေဘၤာက်င္းမွ လုပ္သားမ်ားသည္ စေနႏွင့္ တနဂၤေႏြရက္ အားလပ္ရက္အတြက္ ဂိုဏ္းျဖဳတ္ထားခ်ိန္ 
ျဖစ္သည္။ အစၥေရးသေဘၤာသားတုိ႔သည္ မလိုလားအပ္ေသာ ေႏွာင့္ေႏွးၾကန္႔ၾကာမႈ လုံးဝမရွိဘဲ 
(၃)နာရီၾကာမွ် အျပင္းအထန္ ႀကိဳးစားလုပ္ကုိင္ၾကၿပီး သေဘၤာမ်ားကုိ ပင္လယ္ခရီးအတြက္ 
အဆင္သင့္အေနထားတြင္ ခ်ေပးလိုက္ၾကေတာ့သည္။ 

အားလုံး အဆင္သင့္ရွ ိၿပီး သေဘၤာအင္ဂ်င္မ်ားကိ ုပူေအာင္ႏိႈးၿပီးေသာအခါ သူတို႔သည ္
အစၥေရးအလံေတာ္ကုိ ရဲဝ့ံစြာ လႊင့္ထူၿပီး ေမာင္းထြက္ခဲ့ၾကပါသည္။ မည္သူမွ် သူတို႔ကို မတားျမစ္ၾကပါ။ 
သူတုိ႔သည္ အဂၤလိပ္ေရလက္ၾကားထဲသုိ႔ ခပ္ေအးေအး ေမာင္းဝင္သြားႀကၿပီး ျပန္မလွည့္လာေတာ့ေပ။ 

ဤမွ် ရဲတင္းလွသည့္ လုပ္ရပ္အေၾကာင္း သတင္း ပဲရစ္သုိ႔ ေရာက္ရွိသြားေသာအခါ 
ျပင္သစ္ကာကြယ္ေရးဝနႀ္ကီးက မိုဒီခ်ိဳင္းလီမြန္ကုိ သေဘၤာေတြ 
ဘယ္ေရာက္သြားသနည္းဟု ေမးေလေတာ့သည္။ လီမြန္ကလည္း ႐ုိး႐ုိးႏွင့္ ရွင္းရွင္းပင္ ျပန္ေျဖခဲ့ပါသည္။ 

"သူတုိ႔ အမိန္႔အရ ဟုိင္ဖာဆိပ္ကမ္းကုိ ေမာင္းသြားၾကပါၿပီ၊ ဒီသေဘၤာေတြကုိ အစၥေရးက ပိုင္ပါတယ္" 

ျပင္သစ္သမၼတ ဒီေဂါလ္သည္ ဤမွ် လက္ရဲဇက္ရဲ ျပဳလုပ္မႈအတြက္ 
အလြန္ ေဒါသူပုန္ထေလေတာ့သည္။ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ ္မစ္ခ်ယ္ဒီဘေရးသည ္ဂ်ဴးဘာသာေရး 
ဆရာတစ္ဦး၏ ေျမးျဖစ္ၿပီး ခရစ္ယာန္ဘာသာသုိ႔ ကူးေျပာင္းသြားခဲ့သ ူျဖစ္ေလရာ သူသည ္
အစၥေရးကုိ အက်ပ္ကုိင္ပိတ္ဆုိ႔မႈမ်ား ျပင္းျပင္းထန္ထန ္လုပ္ေစလိုေသာ အစုိးရအဖြ႕ဲဝင္တစ္ဦး 
ျဖစ္ေလသည္။ သူသည ္ျပင္သစ္ႏွင္ ့အစၥေရး သံတမန္အဆက္အသြယ ္ခ်က္ခ်င္းျဖတ္ေတာက္ရန ္
ေတာင္းဆိုခဲ့သည္။ ျပင္းျပင္းထန္ထန ္မလုပ္လုိေသာ သူ၏ လုပ္ေဖာ္ကိုင္ဖက္အခ်ိဳ ႕က အနည္းငယ ္
ထိန္းထိန္းသိမ္းသိမ္း ျပဳလုပ္ရန္ အႀကံျပဳၾကသည္။ သုိ႔ေသာ္ စုံစမ္းေရးေကာ္မရွင္တစ္ခု ဖြဲ႕စည္း၍ 
စုံစမ္းစစေ္ဆးမႈ စတင္ေလသည္။ 



ခ်ာဘိုးတြင္မူ ေရတပ္အာဏာပုိင္မ်ားႏွင့္ အေကာက္ခြန္ဌာနမွ အရာရိမွ်ားသည္ ပခံုးကုိသာ 
တြန္႔ျပႏိုင္ပါသည္။ အလြန္ထူးျခားသည့္ တုိက္ဆုိင္မႈဟု ဆုိရမည္လား မေျပာတတ္ပါ။ ထိုရက္မ်ား 
အေတာအတြင္း မည္သူမွ် သတင္းစာ မဖတ္ျဖစ္၊ ႐ုပ္ျမင္သံၾကား မၾကည့္ျဖစ္၊ ေရဒီယိုလည္း 
နားမေထာင္ျဖစ္ခဲ့ပါ။ ခ်ာဘိုးေန ၿမိဳ႕ခံလူတစ္ဦးကေတာ ့ဤသို႔ ေျပာပါသည္။ 

"က်ဳပ္တုိ႔ ဒီပိတ္ဆုိ႔မႈကုိ သိေတာင္ မသိပါဘူးဗ်ာ" 

ခ်ာဘုိးမွ အရာရိွႀကီးမ်ားက သေဘၤာမ်ားထြက္သြားၿပီး (၂)ရက္အၾကာ ဇန္နဝါရီလ(၆)ရက္ေန႔တြင္ 
ပဲရစ္မွ ေပးပုိ႔လိုက္ေသာ ပိတ္ဆုိ႔မႈႏွင့္ ဆုိင္ေသာ ညႊန္ၾကားခ်က္မ်ားပါသည့္ စာကုိ ရရိွသည္ဟု 
ဆုိေလသည္။ စာရရွိေသာ ရက္ႏွင့္အခ်ိန္နာရီတုိ႔ကုိ စာတုိက္မွ သက္ေသသာဓက ယူ၍ သူတုိ႔က 
တင္ျပၾကသည္။ ျဖစ္ပ်က္သြားသည့္ ကိစၥရပ္ေၾကာင့္ အစုိးရ အလြန္စိတ္ပ်က္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း 
သူတုိ႔နားလည္း သေဘာေပါက္ၾကပါသည္။ 

သုိ႔ေသာ္လည္း ခ်ာဘုိးႏွင့္ပဲရစ္ စာေတြ အလြန္ၾကာျမင့္ခဲ့ေၾကာင္း သူတုိ႔ မၾကာခဏ 
တင္ျပတိုင္တန္းခဲ့ၾကပါသည္။ သမၼတႀကီးသည္ ပို႔ဆက္ဝန္ႀကီးႏွင့္ ယင္းကိစၥကုိ 
သညေ္လာက္မွ် ေဆြးေႏြးေပးသင့္ပါသည္… စသည္ စသည္ျဖင္ ့အစီရင္ခံစာေတြ 
တင္လုိက္ၾကသည္။ 

ပဲရစ္ႏွင့္ ခ်ာဘုိးတုိ႔သည္ ရက္သတၱပတ္ အတန္ၾကာမွ် အျပန္အလွန္ ျပစ္တင္ေဝဖန္ေနၾကသည္။ 
ဌာနတစ္ခုႏွင့္ တစ္ခ ုအျပစ္ဖို႔ကာ ေဘာ္လီေဘာ ပုတ္ေနၾကျခင္း ျဖစ္သည္။ ဤအခ်ိန္တြင္ 
ဒုံးသေဘၤာ(၅)စင္းေပၚမွ လုပ္ငန္းမ်ားကုိ ဘာမွ်မျဖစ္သလို ဆက္လက္လုပ္ကုိင္ေနၾကပါသည္။ 

အစၥေရးႏိုင္ငံ တဲလ္အဗစ္ၿမိဳ႕မွ လာေသာ သံႀကိဳးမ်ားက လီမြန္အား ထိုးႏွက္ၾကေလၿပီ။ 
အစၥေရးႏိုင္ငံသည္ သူ၏ က်န္ေသးေသာ ဒုံးသေဘၤာမ်ားကုိ အျမန္ျပန္လိုခ်င္ပါသည္တ့ဲ။ 

ခ်ာဘုိးမွ ေရတပ္ႏွင့္ အေကာက္ခြန္ရာရိွမ်ားသည္ သူတုိ႔အားတာ ဝန္ေပါ့သည္ဟု ပဲရစ္အစုိးရက 
စြပ္စြဲထားမႈေၾကာင့္ စိတ္နာေနေသာ အခ်ိန္ပင္ ျဖစ္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ပင္ သူတုိ႔သည္ ခါတုိင္းထက္ မတူ 
သတိဝီရိယ ပိုမိုစိုက္ၾကသည္။ အစၥေရးဒုံးသေဘၤာမ်ားကုိ ေသေသခ်ာခ်ာ ေစာင့္ၾကပ္ထားၾကသည္။ 
သူတုိ႔သည္ စေန တနဂၤေႏြ ရက္အားကေလးပင္ မယူဘဲ ေစာင့္ေနၾကရပါသည္။ 

၁၉၆၉ ခုႏွစ္ ႏိုဝင္ဘာလတြင္ မိုဒီခ်ိဳင္းလီမြန္ကုိ တဲလ္အဗစ္သုိ႔ အျမန္ျပန္ေခၚလိုက္ၿပီး 
မိုေရွဒါယန္ႏွင့္ ေတြ႕ဆံုတုိင္ပင္ခိုင္းသည္။ လီမြန္သည္ အျခားေသာ 
စစ္ဘက္အရာရွိမ်ားႏွင့္ ေထာက္လွမ္းေရး အရာရိွမ်ားကုိပါ ေတြ႕ဆံုခဲ့ေလသည္။ သူတုိ႔၏ 
ဒုံးသေဘၤာမ်ားကုိ ျပင္သစ္ႏိုင္ငံမွ ျပန္ထုတ္ယူႏိုင္သည့္နည္းလမ္း ရွာေဖြရန္ သူတုိ႔တညီတည္း 
သေဘာတူၾကသည္။ သုိ႔ေသာ္ မည္သုိ႔မည္ပုံ ယူေဆာင္မည္နည္းဆုိေသာ အခ်က္ကုိ 
ျပင္းျပင္းထန္ထန္ ေဆြးေႏြးၾကရပါသည္။ 



သူတုိ႔အမ်ားစု ႀကိဳက္ေသာနည္းလမ္းမွာ ျပင္သစ္အစိုးရကုိ စာခ်ဳပ္ပါ အခ်က္အလက္မ်ားအား 
လိုက္နာရန္ ျပဳလုပ္သည့္နည္း ျဖစ္ပါသည္။ သေဘၤာမ်ားအတြက္ ေငြလည္း ေခ်ၿပီသား ျဖစ္ပါသည္။ 
ဒုံးသေဘၤာမ်ားသည္ အစၥေရးႏိုင္ငံပိုင္ ျဖစ္ပါသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ ျပင္သစ္တုိ႔၏ ပိတ္ဆုိ႔မႈႏွင့္ ပတ္သက္၍ လီမြန္သည္ အစၥေရးတြင္ ရွိေနေသာသူ၏ 
လုပ္ေဖာက္ကုိင္ဖက္မ်ားထက္ ပို၍ နားလည္သေဘာေပါက္ေနပါသည္။ ျပင္သစ္တုိ႔သည္ တရားဝင္ 
ေၾကညာၿပီးေသာ ဝါဒကုိ ျပင္မည္မဟုတ္ပါ။ ျပင္သစ္တုိ႔၏ ပိတ္ဆုိ႔မႈကုိ အစၥေရးတုိ႔ 
လက္ခံရေတာ့မည္သာ ျဖစ္ပါသည္။ မိမိတုိ႔၏ သေဘၤာမ်ားကုိ သံတမန္နည္းျဖင့္ ျပန္ယူ၍ 
ရမည္မဟုတ္ပါ။ တစ္စုံတစ္ခုေသာ သာမန္မဟုတ္သည့္နည္း တစ္နည္းနည္းျဖင့္သာ ထိုသေဘၤာမ်ားကုိ 
ျပန္လည္ရယူႏိုင္မည္ ျဖစ္သည္ဟု လီမြန္က ယံုၾကည္ခဲ့ေလသည္။ 

အုိက္ခမန္းကုိ ဖမ္းဆီးခဲ့စဥ္က အစၥေရးႏိုင္ငံသည္ အာဂ်င္တီးနားႏိုင္ငံ၏ 
အခ်ဳပ္အျခာအာဏာကုိ ေဖာက္ဖ်က္ခဲ့သည္ဟု စြပ္စြဲေဝဖန္ခဲ့ၾကပုံမ်ားကုိ လူတုိင္း ျပန္လည္ 
သတိရၾကသည။္ အစၥေရးႏိုင္ငံသည္ မိမိအက်ိဳးအတြက္ ႏိုင္ငံတကာဥပေဒကုိ ခ်ိဳးေဖာက္ၿပီး 
ဥပေဒမ့ဲ ျပဳက်င့္တတ္ေသာ ပင္လယ္ဓားျပႏိုင္ငံ တစ္ႏိုင္ငံအျဖစ္ ကမၻာ့အလယ္တြင္ မ်က္ႏွာမလွ 
ျဖစ္ရျခင္းကုိ မလိုလားၾကပါ။ 

အခ်ိဳ႕ကလည္း အစၥေရးသေဘၤာမ်ားႏွင့္ ကုန္ပစၥည္းမ်ားကုိ လက္နက္အျပည့္အစံု တပ္ထားေသာ 
အီဂ်စ္စစ္သေဘၤာမ်ားက တရားမဲ ့ပစ္ခတ္တုိက္ခိုက္ ႏွစ္ျမႇဳပ္ျခင္းကုိ ေထာက္ျပၾကသည္။ သူတုိ႔က 
အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ အသက္ရွင္ ရပ္တည္မႈသည ္ေရရာမႈမရိွေၾကာင္း တင္ျပၾကသည္။ မီရပ္ခ်္ 
တိုက္ေလယာဥ္မ်ားကိ ုအသာထား၊ ဒုံးသေဘၤာမ်ား ရရွခိဲ့ပါက စစ္ပြတဲြင္ အစၥေရးက အသာရလိမ့္မည္ဟ ု
သူတို႔ ယုံၾကည္ၾကေလသည္။ ပင္လယ္ဓားျပဆန္ျခင္း ဆုိသည့္စကားရပ္သည ္အလြန္ 
မေကာင္းလွေသာ္လည္း အီဂ်စ္တပ္ဖြဲ႕မ်ား တဲလ္အဗစ္သုိ႔ အတားအဆီးမရွိ ဝင္ေရာက္လာသည္ကုိ 
ၾကည့္႐ႈေနရျခင္းထက္ ေကာင္းမြန္ပါသည္။ 

ဤသုိ႔ အျပန္အလွန္ အမ်ိဳးမ်ိဳး ေဝဖန္သံုးသပ္ ေဆြးေႏြးၾကၿပီး ရက္အေတာ္ၾကာသြားေသာအခါ 
စစ္ဘက္ႏွင့္ ေထာက္လွမ္းေရးေခါင္းေဆာင္မ်ားသည္ စီမံကိန္းအမ်ိဳးမ်ိဳး ေရးဆြဲ စဥ္းစားၾကျပန္သည္။ 
အျပန္အလွန္ သံုးသပ္ၾကျပန္သည္။ ထိုစီမံကိန္းမ်ားထဲတြင္ တစ္ခုသာ က်န္ေသာအခါ 
ယင္းတစ္ခုကုိ ေစ့ေစ့စပ္စပ္ စဥ္းစား ေဝဖန္ၾကျပန္သည္။ ျဖစ္ေပၚလာမည့္ ျပႆနာအရပ္ရပ္ႏွင့္ 
႐ုတ္တရက္ ျဖစ္ေပၚလာႏိုင္ေသာ အေျခအေနမ်ားကုိလည္း စဥ္းစားၾကရသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြ႕ဲႀကီးက ယင္းစီမံကိန္းသည ္အလြန္ပင္ ခက္ခဲ့လိမ့္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း သိရွိထားခဲ့သည္။ 
အဘယ္ေၾကာင့္ဆိုေသာ ္အေတြ႕အႀကံဳရွၿိပီးျဖစ္ေသာ ေမာ့ဆက္သူလွ် ိဳမ်ားသာမက တစ္ခါမွ် 
ပြဲမတုိးရေသးေသာ အင္ဂ်င္နီယာမ်ား၊ သေဘၤာသားမ်ား ပါဝင္ေနေသာေၾကာင္ ့ျဖစ္ပါသည္။ 
ထိုမွတစ္ပါး ဤလုပ္ငန္းတြင္ ပါဝင္ပတ္သက္ေနသူ အားလုံး ႏႈတ္လုံမႈရွိရမည္ ျဖစ္သည္။ 



မိုဒီခ်ိဳင္းလီမြန္က သူ၏ ေခါင္းေဆာင္မႈေအာက္တြင ္လူတိုင္းလူတိုင္း မိမိတာဝန္ မိမိ ပိပိရိရိ 
လုပ္ေဆာင္ၾကမည္ဟု ကတိျပဳထားသည္။ "ႏိုဝွါ၏ ေလ"ွဟု အမည္ေပးထားေသာ 
စစ္ဆင္ေရးသည္ ေအာင္ျမင္ရမည္သာ ျဖစ္ပါသည္။ 

လီမြန္သည္ အစၥေရးတြင္ (၁ဝ)ခန္႔ေနၿပီး ပဲရစ္သို႔ ျပန္လာခဲ့သည္။ သူ ျပင္သစ္သို႔ ေရာက္ေရာက္ခ်င္း 
ခ်ာဘိုးသေဘၤာက်င္း အႀကီးအကဲျဖစ္သ ူဖီးလက္ အာမီယိုကိ ုဖုန္းဆက္ၿပီး အစၥေရးႏုိင္ငံသည ္
ဒုံးသေဘၤာမ်ားကုိ မလိုခ်င္ေတာ့ေၾကာင္း အေၾကာင္းၾကားလိုက္သည္။ ထိုသေဘၤာမ်ားကုိ 
လက္ဝယ္ရရိွရန္ အခ်ိန္အေတာ္ၾကာ ေစာင့္ဆုိင္းရဦးမည္ျဖစ္ၿပီး အစၥေရးႏိုင္ငံက ထိုသုိ႔ 
မေစာင့္ႏိုင္ေတာ့ေၾကာင္း ရွင္းျပလိုက္ေလသည္။ 

လီမြန္က ဆက္လက္၍ မိမိတုိ႔သည္ ယင္းသေဘၤာမ်ားကုိ သင့္ေတာ္ေသာ 
ဝယ္ယူသူအား ေရာင္းခ်ေတာ့မည္ျဖစ္ၿပီး ဤသုိ႔ ေရာင္းခ်မႈအတြက္ အခုတည္းေသာ စည္းကမ္းမွာ 
အစၥေရးႏိုင္ငံက ေပးေခ်ထားေသာ ေငြေၾကးကုိ ေရာင္းရေငြမွ 
ျပန္လည္အမ္းေပးရန္သာျဖစ္ေၾကာင္း ေျပာၾကားလိုက္သည္။ အာမီယုိကလည္း ထိုကမ္းလွမ္းခ်က္ကုိ 
သေဘာတူလိုက္သည္။ 

"ခင္ဗ်ားေျပာတာ လမ္းက်ပါတယ္"ဟု သူက လီမြန္ကုိ ျပန္ေျပာေလသည္။ 

လီမြန္ႏွင့္ တယ္လီဖုန္းေျပာၿပီး မၾကာမီမွာပင္ အာမီယုိထံသုိ႔ မာတင္ဆီယမ္း အမည္ရွိ 
လူတစ္ေယာက္ ေရာက္လာသည္။ ဆီးယမ္းသည္ ေဆာက္လုပ္ေရးကုမၸဏီပိုင္ရွင ္တစ္ဦးျဖစ္ၿပီး 
စတားဘုတ္ႏွင္ ့ဝီးလ္အမည္ရွေိနာ္ေဝး သေဘၤာကုမၸဏ ီညႊန္ၾကားေရးမွဴး ျဖစ္ပါသည္။ 
ဆီယမ္းသည္ မၾကာမီက ပဲရစ္တြင္ အာမီယိုႏွင္ ့ေတြ႕ဆုံခဲ့ဖူးသည္။ အာမီယိုက ဆီယမ္းကို "ခင္ဗ်ား 
ေအာ္စလိုကမဟုတ္လား၊ က်ဳပ္မွတ္မိပါတယ"္ဟု ႏႈတ္ဆက္လိုက္သည္။ 

"အင္း… ဟုတ္တယ္လို႔လဲ ေျဖရင္ရတယ္၊ မဟုတ္ဘူးလုိ႔ ေျဖရင္လဲရပါတယ္။ ကြ်န္ေတာ့္ ကုမၸဏီက 
ပနားမားႏိငု္ငံမွာ မွတ္ပုံတင္ထားတာပါ။ ကြ်န္ေတာ္က ေနာ္ေဝးမွာ အေနမ်ားပါတယ"္ 

မၾကာမီ ဆီယမ္း လာေရာက္ရျခင္း အေၾကာင္းရင္းကုိ ေဆြးေႏြးၾကေလသည္။ ဆီယမ္းက အစၥေရးတုိ႔၏ 
သေဘၤာမ်ား ေရာင္းခ်မည္ဟု ၾကားသျဖင့္ လာေရာက္ျခင္းျဖစ္ေၾကာင္း၊ ယင္းသေဘၤာမ်ားကုိ 
မိမိဝယ္ယူလိုပါေၾကာင္း အာမီယုိကုိ ေျပာျပေလသည္။ 

"ကြ်န္ေတာ္တို႔ ကုမၸဏီဟာ အလက္စကာကမ္း႐ိးုတန္း အလြန္မွာ ေရနံရွာေဖြေရးလုပ္ငန္း လုပ္ေနတယ္" 
ဒီသေဘၤာမ်ိဳးဟာ ကြ်န္ေတာ္တို႔ လိုခ်င္တဲ ့အမ်ိဳးအစားပါပဲ။ ခက္တာက အခ်နိ္ပဲ။ ကြ်န္ေတာ္တို႔က 
အဲဒီသေဘၤာေတြကိ ုအျမန္ဆံုး လိုခ်င္တာဗ်။ ကြ်န္ေတာ္တို႔မွာ ကမန္းကတန္း လုပ္စရာေလးေတြ 
ရွိေနလို႔ပါ" 



သူတုိ႔ႏွစ္ဦး ေငြေရးေၾကးေရး ကိစၥမ်ားကုိ အခက္အခဲ အဖုအထစ္ မရိွဘဲ သေဘာတူညီခ်က္ရသြားၿပီး 
ႏွစ္ဦးသား လူႀကီးလူေကာင္းမ်ားပီပီ လက္ဆြဲႏႈတ္ဆက္ၾကလိုက္သည္။ အာမီယုိက မိမိသည္ 
အလုပ္သမားျဖစ္ေၾကာင္း အလ်င္အျမန္ အေကာင္အထည္ေဖာ္ေပးမည္ျဖစ္ေၾကာင္း 
ဂုဏ္ယူေျပာဆိုခဲ့ေလသည္။ 

ေနာက္တစ္ေန႔တြင ္အာမီယုိက ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီးထံသုိ႔ စာေရးၿပီး ယင္းအေရာင္းအဝယ္ကုိ 
အသိအမွတ္ျပဳပါရန္ တင္ျပလိုက္သည္။ အာမီယုိက မိမိတြင္ ေငြေဖာေဖာသီသီေပးမည့္ 
သေဘၤာဝယ္သူတစ္ဦး ရထားေၾကာင္း ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီးကုိ ေျပာလိုက္ေလသည္။ အာမီယုိ 
တင္ျပခ်က္သည္ အစုိးရအဖြဲ႕၏ ေကာ္မတီငယ္တစ္ခုသုိ႔ ေရာက္သြားသည္။ ထိုေကာ္မတီကုိ 
ပစၥည္းတင္ပို႔ေရာင္းခ်မႈ သုေတသနေကာ္မတီဟု ေခၚၿပီး သေဘာတူညီခ်က္ေပးႏိုင္သည့္ 
အာဏာရိွေလသည္။ ယင္းေကာ္မတီကလည္း ကန္႔ကြက္စရာမရိွေၾကာင္း ေတြ႕ရိွၾကသည္။ 

အာမီယိုကလည္း သေဘၤာမ်ားကိ ုမလိုခ်င္ေတာ့ေၾကာင္း၊ အစၥေရးတုိ႔၏ အေၾကာင္းၾကားစာကိ ု
တင္ျပႏိုင္သည္။ သေဘၤာမ်ားသည ္လက္နက္တပ္ထားျခင္း မရွ ိသျဖင့္ စစ္လက္နက္ပစၥည္းဟု 
မသတ္မွတ္ႏိုင္ေခ်။ ေနာ္ေဝးႏိုင္ငံသည ္အေရွ႕အလယ္ပိုင္းေဒသတြင္ရွ ိေသာ ႏုငိ္ငံမဟုတ္သျဖင့္ 
ျပင္သစ္၏ စစ္လက္နက္ေရာင္းခ်မႈ ပိတ္ဆို႔ေရးတြင္ အက်ံဳးမဝင္ေခ်။ ထိုအခ်က္မ်ားကို 
ထည့္သြင္းစဥ္းစားကာ ေဖာ္ျပပါ ေကာ္မတီသည္ ႏုဝိင္ဘာ(၁၈)ရက္တြင္ သေဘၤာမ်ားကို စတားဘုတ္ႏွင္ ့
ဝီးလ္ကုမၸဏီသုိ႔ ေရာင္းခ်ရန ္သေဘာတူလိုက္သည္။ 

အကယ္၍သာ ျပင္သစ္တုိ႔သည္ ေသေသခ်ာခ်ာ စစ္ေဆး ေထာက္လွမ္းမည္ဆုိပါက စတားဘုတ္ႏွင့္ 
ဝီးလ္ကုမၸဏီသည္ ႏိုဝင္ဘာ(၅)ရက္ေန႔က ပနားမားတြင္ တရားဥပေဒအရ မွတ္ပုံတင္ကာ 
ေပၚေပါက္လာေၾကာင္း ေတြ႕ရမည္ ျဖစ္သည္။ မာတင္ဆီယမ္း၏ ေနာက္ကြယ္၌ အစၥေရးလူမ်ိဳး 
သေဘၤာကုမၸဏီ သူေဌးမ်ားျဖစ္သည့္ ေဂ်ေကာ့မာရီေဒါႏွင့္ မီလာဘရင္းနားတုိ႔ ရွိေနေၾကာင္းကုိလည္း 
သိရွိၾကရမည္ ျဖစ္သည္။ 

မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ ျပင္သစ္တို႔သည ္ယင္းသေဘၤာမ်ားကိ ုျမန္ျမန္ ရွင္းလင္းထုတ္ခ်င္ေနၿပီ။ 
သေဘၤာမ်ားကိ ုေနာ္ေဝးကုန္သည္တစဥ္ီးအား ေရာင္းခ်ၿပီး အစၥေရးတုိ႔၏ ေငြကိ ုျပန္ေပးျခင္းျဖင္ ့
အစုိးရအာဏာပုိင္မ်ား ေခါင္းေျခာက္ေနေသာ လက္နက္ပိတ္ဆုိ႔မႈ ျပႆနာလည္း ေျပလည္သြားမည္ 
ျဖစ္ပါသည္။ သမၼတႀကီး ဒီေဂါလ္အား တင္ျပရန္ မည္သုိ႔မွ် စိတ္ကူးမေပၚေပါက္ခဲ့ပါ။ 

ျပင္သစ္အစုိးရ၏ အမႈထမ္းပိုင္းသည္ သေဘၤာေရာင္းခ်သည့္ ကိစၥအတြက္ စာရြက္စာတမ္းကိစၥကုိ 
ရက္သတၱပတ္အနည္းငယ္အတြင္းမွာပင္ ထူးထူးျခားျခား 
ၿပီးစီးေအာင္ ေဆာင္ရြက္လုပ္ကုိင္ခဲ့ၾကေလသည္။ စာမ်ားကုိ ခ်ာဘုိးသုိ႔ အျမန္ေပးပုိ႔လိုက္ၿပီး 
ခ်ာဘုိးစာတုိက္ကလည္း မိမိတုိ႔လက္ဝယ္ ၾကာၾကာမထားေတာ့ဘဲ တစ္လက္မခန္႔ အထူရွိသည့္ 
႐ံုးစာအိပ္ႀကီးကုိ ဖီးလက္အာမီယုိ၏ ႐ံုးခန္းသုိ႔ ခ်က္ခ်င္း ပို႔လိုက္ေလသည္။ 

ထိုအခ်ိန္၌ လူငယ္သေဘၤာသားကေလးမ်ား ခ်ာဘိုးသို႔ တဖြ ဲဖ ဲြေရာက္လာၾကသည္။ ၿမိဳ႕ခံလူမ်ားသည ္
ပထမပိုင္းတြင ္အံ့အားသင့္ေနၾကၿပီး အစၥေရးတုိ႔က သေဘၤာမ်ားကိ ု



မဝယ္လုိေတာ့ေၾကာင္း၊ ေနာ္ေဝတို႔က ယင္းသေဘၤာမ်ားကိ ုဝယ္ယူၿပီး 
ယူေဆာင္သြားေတာ့မည္ျဖစ္ေၾကာင္း သတင္းလႊင့္လိုက္ေတာ့မွ သေဘာေပါက္သြားၾကေလသည္။ 
ထို႔ေၾကာင္ ့ေရာက္လာေသာ အဝါေရာင ္ဆံပင္ႏွင္ ့မ်က္လံုးျပာပိုင္ရွင ္
သေဘၤာသားမ်ားသည ္ေနာ္ေဝးမ်ားျဖစ္ၾကေၾကာင္း ၿမိဳ႕ခံတုိ႔ ရိပ္မိလာၾကေလသည္။ 

ထို႔ေနာက္ မၾကာမီမာွပင ္ေနာ္ေဝးသေဘၤာသားမ်ား ခ်ာဘိုးမ ွထြက္ခြာေတာ့မည္ျဖစ္ေၾကာင္း 
လူမ်ားသိရွိလာျပန္သည္။ ေနာ္ေဝးသေဘၤာသားမ်ားသည ္စီးကရက္၊ အရက္ႏင့္ွ 
အျခားအစားအစာမ်ား အေျမာက္အမ်ား ဝယ္ယူေနၾကၿပီ ျဖစ္သည္။ သေဘၤာက်င္းအနီးမွ 
စတုိးဆုိင္ပုိင္ရွင္သည္ သေဘၤာက်င္းထဲသို႔ လွမ္းၾကည့္ေသာအခါ သေဘၤာမ်ားေပၚမ ွ
ဟီးဘ႐ူးစာလုံးမ်ားကုိ ေဆးသုတ္ပစ္ေနၾကသည္ကုိ ျမင္ေတြ႕ရေလေသည္။ 

သေဘၤာေပၚတြင ္စတားဘုတ္(၁)ႏွင့္ စတားဘုတ္(၂) ဟူေသာ နာမည္သစ္မ်ား ေပၚလာပါသည္။ ယခင္က 
ရွိေနေသာ အစၥေရးတုိ႔သည္ ေခတၱမွ် ခ်ာဘုိးတြင္ ေနထိုင္ၾကၿပီး ခရစၥမတ္နီးလာေသာအခါ 
ျပင္သစ္မိတ္ေဆြမ်ားအား ႏႈတ္ဆက္၍ ပဲရစ္သုိ႔ အပန္းေျဖသြားေရာက္ လည္ပတ္ရန္ဟု အေၾကာင္းျပၿပီး 
အလွ်ိဳလွ်ိဳ ေဖ်ာက္ၾကကုန္ေလသည္။ က်န္ရစ္ခဲ့ေသာ အစၥေရး (၇ဝ)ေက်ာ္ကလည္း ခရစ္မတ္အႀကိဳ 
ညစာအတြက္ ကာေဖးဒူသီေရတာ ေပ်ာ္ပြဲစား႐ံု၌ ႀကိဳတင္မွာထားၾကေလသည္။ အစၥေရးတုိ႔သည္ 
သူတုိ႔သေဘၤာမ်ား ေရာင္းခ်ၿပီး၍ ခ်ာဘုိး၌ ဆက္လက္ေနထိုင္ရန္ အေၾကာင္းမရွိေတာ့ေသာ္လည္း 
ဟန္မပ်က္ ဆက္လက္ေနၾကသည္။ 

ခ်ာဘုိးမွ ၿမိဳ႕ခံလူအခ်ိဳ႕သည္ အစၥေရးတုိ႔၏ ေျပာင္းလဲေနေသာ အမူအရာမ်ားကို ရိပ္မိၾကပါသည္။ 
တစ္ညတြင္ ေလာင္းကစား ဝါသနာႀကီးေသာ အစၥေရးသေဘၤာသား တစ္ဦးသည္ ေငြမ်ားကုိ 
ပုံေအာ၍ ေလာင္းသျဖင္ ့ဒိုင္က သတိေပးေသာအခါ "ကိစၥမရွပိါဘူး၊ က်ဳပ္ ဒီမွာ 
ၾကာၾကာဆက္မေနေတာ့ဘူးဗ်"ဟု ျပန္ေျပာသျဖင္ ့သူ၏မိတ္ေဆြ သေဘၤာသား(၂)ဦးက ထိုသူအား 
ဟီးဘ႐ူးဘာသာျဖင္ ့ဆဲဆိုႀကိမ္းေမာင္းေလေတာ့သည္။ အခ်ိဳ ႕ေသာ ၿမိဳ႕ခံမ်ားကလည္း 
ေနာ္ေဝးတို႔သည ္ဘာသာစကား အမ်ိဳးမ်ိဳ းေျပာတတ္ၿပီး ဟီးဘ႐ူးဘာသာကိုပင ္ေျပာဆိုတတ္ေၾကာင္း 
သေဘာေပါက္သြားၾကသည္။ 

ထူးျခားေသာ အျဖစ္အပ်က္တစ္ခုမွာ ပထမဒုံးသေဘၤာကုိ ေမာင္းယူသြားေသာ ဒုတိယဗုိလ္မွဴးႀကီး 
အက္ဇရာကီဒမ္းကုိ ခ်ာဘုိးဆိပ္ကမ္းတြင္ အၿမဲတမ္း ေတြ႕ရျခင္းပင္ ျဖစ္သည္။ 

ဒီဇင္ဘာလ(၁၈)ရက္ေန႔တြင္ သေဘၤာမ်ားကိ ုစတားဘုတ္ႏွင္ ့ဝီးလ္ကုမၸဏီသို႔ ေရာင္းခ်ရန ္
စာရြက္စာတမ္းကိစၥမ်ား လုံးဝၿပီးစီးသြားသည္။ ထိုညမွာပင ္ေနာ္ေဝးသေဘၤာသားမ်ားသည ္
သေဘၤာမ်ားကုိ စက္ႏႈိးၾကည့္ၾကေလရာ ၿမိဳ႕ခံလူမ်ား ၾကားေနရေလသည္။ ထိုစက္ႏိႈးစမ္းသပ္သံသည္ 
ညတုိင္းလိုလို ေပၚေပါက္လာရာ ၾကာေသာ္ လူတုိင္းအဖုိ႔ ႐ုိးလာေလသည္။ 

ခ်ာဘိုး ၿမိဳ႕သူၿမိဳ႕သားထဲမ ွတစ္စံုတစ္ေယာက္ေသာသူသည္ ယင္းဒံုးသေဘၤာမ်ား ထြက္ခြာေတာ့မည္ကိ ု
သိရွိေနပါသည္။ ထိုသူမွာ စားေသာက္ဆိုင္ပိုင္ရငွ္တစဥ္ီး၏ ဇနီး စတီဖနီ ျဖစ္ၿပီး အစၥေရးသေဘၤာသား 
နီဟီးမားႏွင့္ ခ်စက္ြ်မ္းဝင္ေနခဲ့ပါသည္။ လေပါင္းမ်ားစြာၾကာမွ် သူတို႔ႏွစ္ဦးကား 



ခ်စ္ပင္လယ္ေၾကာ ေမ်ာခဲ့ၾကေသာ္လည္း စတီဖနီသည္ လင္ေယာက်ာ္းကိ ု
ပစ္မထားရက္သျဖင့္ အစၥေရးသုိ႔ လိုက္ခဲ့ရန္ ေခၚေသာ ခ်စ္သူကိ ုစြန္႔လႊတ္လိုက္ေတာ့သည္။ 

စတီဖနီသည္ သူမ၏ ခ်စ္သူ နီဟီးမားကုိ သူမ၏ကုိယ္စား ေခြးျဖဴမေလးတစ္ေကာင္ 
လက္ေဆာင္ေပးလိုက္ေလသည္။ နီဟီးမားသည္လည္း ဘာလုပ္ရမွန္းမသိ ျဖစခ္ဲ့ပါသည္။ ဟုိင္ဖာသုိ႔ 
သြားေသာ ပင္လယ္ခရီးသည္ မိုင္(၃ဝဝဝ)ရွည္ၿပီး အႏၲရာယ္မ်ားလွပါသည္။ ဤေခြးကေလးကုိ 
ေခၚသြား၍ ျဖစ္ပါ့မလားဟု သူေတြးေတာေနမိသည္။ သုိ႔ေသာ္ သူ၏ 
မိတ္ေဆြသေဘၤာသားမ်ားက ေခြးမေလးကုိ ခ်စ္ခင္ၾကသျဖင့္ သေဘၤာေပၚတြင္ ေခၚခဲ့ရန္ 
သေဘာတူၾကေလသည္။ 

ဒီဇင္ဘာလ(၁၈)ရက္ေန႔မွ (၂၃)ရက္အထ ိတစ္ပတ္အတြင္း ေနာ္ေဝးသေဘၤာသား 
ဟန္ေဆာင္ထားၾကေသာ အစၥေရးတုိ႔သည္ သေဘၤာစက္မ်ားကိ ုစစ္ေဆးျခင္း၊ စမ္းသမ္းျခင္းမ်ား 
အျပင္းအထန္ ျပဳလုပ္လာၾကသည္။ ခရစၥမတ္အႀကိဳေနတြင္ ဒုံးသေဘၤာမ်ားသည္ 
ပင္လယ္ခရီးရွည္အတြက္ အဆင္သင့္ရွိေနၿပ ီျဖစ္ပါသည္။ 

ထိုေန႔နံနက္က မိုဒီခ်ိဳင္းလီမြန္သည္ ပဲရစ္အိမ္တြင္ ဇနီး ေရခ်ယ္၊ သမီး နီလီႏွင့္ သား ဇဗီးကာတုိ႔ကုိ 
အနမ္းမ်ားျဖင့္ ႏႈတ္ဆက္ခဲ့ၿပီး ေဟလ္ရွားဘီးစ္ လမ္းမရွိ သူ၏႐ံုးသုိ႔ ေခတၱဝင္ကာ ခ်ာဘုိးသုိ႔ 
ထြက္ခြာခဲ့ပါသည္။ 

ခ်ာဘုိးမွ ပတ္ဝန္းက်င္ကုိ ေလ့လာတတ္ေသာ ၿမိဳ႕ခံလူတစ္ဦးသည္ သတိထားၾကည့္မည္ဆုိပါက 
ငါးမန္းဟု အမည္ရေသာ အက္ဇရာတစ္ေယာက္ သေဘၤာဆိပ္၏ အေနအထားကုိ သူ၏ 
မွန္ေျပာင္းႀကီးျဖင့္ လွမ္းလွမ္းၾကည္ေနသည္ကုိ ေတြ႕ရေပမည္။ သူစိတ္ဝင္စားသည့္ေနရာမွာ ခ်ာဘုိးသုိ႔ 
သေဘၤာမ်ား အဝင္အထြက္ျပဳသည့္ ေရလမ္းေၾကာင္း (၂)ခုပင္ ျဖစ္သည္။ 
အေနာက္ဘက္ေရလမ္းေၾကာင္းသည္ (၆၅)ေပ နက္ၿပီး အေစာင့္႐ံုတစ္႐ံု ရွိေနသည္။ ထိုေရလမ္းကုိ 
သေဘၤာမ်ား အသံုးမ်ားသည္။ အေရွ႕ဘက္ေရလမ္းသည္ ပို၍က်ဥ္းၿပးီ သေဘၤာမ်ား သိပ္မသံုးသျဖင့္ 
အက္ဇရာ ပို၍ စိတ္ဝင္စားေနပါသည္။ သေဘၤာကပၸတိန္မ်ားသည္ အေရွ႕ဘက္ကမ္းကုိ 
သိပ္မသံုးၾကပါ။ ေရေအာက္တြင္ ေက်ာက္ေဆာင္မ်ားလည္း ရွိၿပီး အႏၲရာယ္ ျဖစ္ေစပါသည္။ 

မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ အေရွ႕ဘက္ေရလမ္းမွပင္ ဒုံးသေဘၤာ(၃)စင္းကုိ ဤႏွစ္ဦးက ေမာင္းထုတ္သြားပါသည္။ 
ထို႔အျပင္ ယင္းလမ္းသည္ ဆိပ္ကမ္းအာဏာပုိင္မ်ား၏ ေရဒါျမင္ကြင္းထဲတြင္ မေပၚေသာ ေနရာမ်ား 
ရွိေနပါသည္။ ထိုအခ်က္ကုိ အက္ဇရာသည္ ျပင္သစ္အာဏာပုိင္မ်ားႏွင့္ စကားေျပာရင္း 
သိထားသည့္အခ်က္ ျဖစ္ပါသည္။ မည္သုိ႔ပင္ အေျခအေနမေကာင္းဟု ဆုိေသာ္လည္း ယခု 
ဤလမ္းကုိပင္ သံုးရမည္ျဖစ္သည္။ 

အက္ဇရာကီးဒမ္းအဖုိ႔ စိတ္ပစူရာ အခ်က္မ်ား ႀကံဳေတြ႕ရေသးသည္။ ဒီဇင္ဘာ(၁၂)ရက္ေန႔က 
အစၥေရးဆန္႔က်င္ေသာ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ မီခ်ယ္ ဒီဘေရးသည္ အျခားေသာ ဝန္ႀကီး(၅)ဦးႏွင့္အတူ 
ခ်ာဘုိးသုိ႔ ေရာက္လာသည္။ ျပင္သစ္၏ အဏုျမဴေရငုပ္သေဘၤာ အသစ္ျဖစ္ေသာ ေလတာရီးဘဲ 
ေရခ်ပြဲသုိ႔ လာျခင္းျဖစ္သည္။ စူးစမ္းတတ္ေသာ လက္ေထာက္တစ္ဦးက ဒုံးသေဘၤာမ်ားကုိ ေတြ႕သြားၿပီး 



"ခင္ဗ်ားတုိ႔ အစၥေရးေတြကုိ မယံုနဲ႔ဗ်၊ အာရပ္အၾကမ္းဖက္သမားေတြကလဲ လာတုိက္ႏိုင္တယ္ 
သိလား"ဟု ေျပာကာ သေဘၤာမ်ားကုိ ဖ်က္ဆီးပစ္ရန္ အႀကံျပဳသြားေလသည္။ 

ဖီးလက္ အာမီယုိက ခ်ာဘုိးသေဘၤာက်င္းတြင္ လုံၿခံဳေရးေစ့ေစ့စပ္စပ္ ခ်ထားေၾကာင္း၊ ထို႔ျပင ္
အစၥေရးတုိ႔သည္လည္း ယင္းသေဘၤာမ်ားကိ ု
စိတ္မဝင္စားေတာ့ေၾကာင္း၊ ေနာ္ေဝးကို ေရာင္းခ်ၿပီးျဖစ္ေၾကာင္း တင္ျပလိုက္သည္။ အာမီယိုသည ္
ပိုမိုစိတ္ခ်ေစရန ္ခ်ာဘိုးမ ွေလဖာဒီလာမန္႔ခ် ္သတင္းစာသုိ႔ သြားၿပီး မူလသေဘာတူညီခ်က ္
ရယူထားသည့္အတုိင္း ဒုံးသေဘၤာမ်ားကိစၥကိ ုေလသံပင ္မဟရန ္ေတာင္းပန္ထားလိုက္ေလသည္။ 
ထို႔ေၾကာင့္ပင ္ထိုၿမိဳ႕မွ သတင္းေထာက္မ်ားသည ္သေဘၤာအေၾကာင္း 
တစ္လုံးတစပ္ါဒမွ် ေရးသားေဖာ္ျပျခင္း မျပဳၾကရေခ်။ 

ႏိုဝ ွါ၏ ေလွစစ္ဆင္ေရးသည ္ေနာက္ဆုံးအဆင္ ့(အေရးႀကီးေသာ အဆင့္)သို႔ ေရာက္ေနပါၿပီ။ 

လီမြန္သည ္ခ်ာဘုိးသေဘၤာဆိပ္သုိ႔ ညေန(၄)နာရီတြင္ ေရာက္လာၿပီး အနီးတြင္ရွိေသာ ဆုိဖီတဲလ္ 
ဟိုတယ္တြင္ အခန္းငွားလိုက္သည္။ ထို႔ေနာက္ သူသည ္ဆိပ္ကမ္းဘက္သို႔ လမ္းေလွ်ာက္ထြက္လာၿပီး 
ဒုတိယဗိုလ္မွဴးႀကီး အက္ဇရာကီးဒမ္းႏွင့္ ေတြ႕သည္။ ထိ႔ုေနာက္ လြန္ခဲ့ေသာ အႏွစ္(၂ဝ)ခန္႔က 
သူႏွင့္အတူတကြ လက္တြဲတိုက္ပြဲဝင္ခဲ့သည္ ့ဒုတိယဗိုလ္မွဴးႀကီး ေဟာ့ဒ္ (မ်က္လံုးျပာ 
ပိုင္ရွင္) ေနာ္ေဝးတစ္ဦးႏွင့္လည္း ေတြ႕ဆုံကာ ႏႈတ္ဆက္ေလသည္။ သူတို႔သည ္သေဘၤာမ်ားကိ ု
လိုက္လံစစ္ေဆးၾကည့္႐ႈၾကသည္။ 

ဒုံးသေဘၤာတစ္စီးစီေပၚ၌ အစၥေရးသေဘၤာသား(၂ဝ) ေရာက္ေနၾကပါၿပီ။ သူတို႔(၃)ဦးသည ္
အေျခအေနအရပ္ရပ္ကုိ ေဆြးေႏြးၾကည့္ေသာအခါ စိုးရိမ္သြားၾကသည္။ အကာအကြယ္ရွိေသာ 
သေဘၤာဆိပ္မွာပင ္ေလျပင္းတိုက္ခတ္ေနေၾကာင္း ေတြ႕ၾကရသည္။ ပင္လယ္ျပင္တြင္မ ူ
ေလမုန္တုိင္းတစ္ခ ုက်ေရာက္ေနေပၿပီ။ ပင္လယ္ျပင္တြင ္သြားရန္ ေဆာက္လုပ္ထားေသာ 
သေဘၤာႀကီးမ်ားပင္ မလြယ္ေသာ ရာသီဥတု အေျခအေနျဖစ္ပါသည္။ သူတုိ႔၏ ဒုံးသေဘၤာမ်ားသည္ 
ပင္လယ္ကူးရန ္မဟုတ္ပါ။ 

လီမြန္က မ်က္စိမ်က္ႏွာ မေကာင္းဘဲ ဤသုိ႔ ေျပာလိုက္သည္။ 

"ဒီလို ေလထန္ေနရင္ေတာ့ ခင္ဗ်ားတုိ႔ ဒီည ထြက္ႏိုင္မွာ မဟုတ္ဘူး။ ဒီည မထြက္ႏိုင္ရင္လည္း 
ဒီသေဘၤာေတြ ဟုိင္ဖာဆိပ္ကမ္းကုိ ေရာက္ဖို႔ သိပ္မလြယ္ေတာ့ဘူးဗ်၊ ဒီလို အခြင့္အေရးမ်ိဳး ေနာက္ထပ္ 
မရႏိုင္ေတာ့ဘူး" 

"ေလက ကၽြန္ေတာ္တုိ႔ သြားမယ့္လမ္း ေရွ႕တည့္တည့္က ပိတ္တုိက္ေနတယ္။ ေတာ္ေတာ္ၾကမ္းမယ့္ 
ပင္လယ္ခရီးပဲဗ်ိဳ႕"ဟု ေဟာ့ဒ္ကေျပာလိုက္သည္။ 



ငါးမန္းႀကီး အက္ဇရာသည္ စကားတစ္လုံးမွ် မေျပာဘဲ ေကာင္းကင္ကုိ စိုက္ၾကည့္ေနသည္။ သူသည္ 
ပခုံးကုိ တြန္႔ျပလိုက္ၿပီး ခပ္႐ုိး႐ုိးပင္ ေျပာလိုက္သည္။ 

"ေလက ေရွ႕က တုိက္တုိက္၊ ေဘးက တုိက္တုိက္၊ ေနာက္က တုိက္တုိက္၊ အေၾကာင္းကေတာ့ မထူးပါဘူး။ 
က်ဳပ္တုိ႔မွာ တျခားနညး္လမ္း မရိွေတာ့တာမုိ႔ ဒီေန႔ညပဲ ထြက္ၾကမယ္ဗ်ာ" 

ဤသုိ႔ႏွင့္ စည္းစနစ္က်က် ျပင္းျပင္းထန္ထန္ ႀကိဳးစားျပင္ဆင္မႈ လုပ္ငန္းမ်ား စတင္ေလေတာ့သည္။ 
သေဘၤာသားတုိင္းသည္ အစားအစာ၊ စူးေဆာက္ကိရိယာ တန္ဆာပလာမ်ားႏွင့္ အျခားလိုအပ္ေသာ 
ပစၥည္းမ်ားကုိ စုံ၏/မစံု၏ စစ္ေဆးၾကည့္႐ႈၾကသည္။ ဓာတ္ဆီတုိင္ကီမ်ားကုိ အျပည့္ျဖည့္ထည့္ၾကၿပီး 
အပုိပီပါမ်ားတြင္လည္း အျပည့္ထည့္ယူၾကသည္။ သေဘၤာမ်ားကုိ ေရွ႕က ဦးေဆာင္ေမာင္းမည့္ 
ငါးမန္းႀကီး အက္ဇရာသည္ ေနာက္ဆံုးအခ်ိန္အထိ သေဘၤာဆိပ္၏ အေနအထားကုိ ဂ႐ုတစုိက္ 
ၾကည့္႐ႈေလ့လာခဲ့ပါသည္။ 

ည(၉)နာရီ ထိုးေသာအခါ သေဘၤာစက္မ်ားကုိ ႏႈိးေလသည္။ 

ခ်ာဘုိးၿမိဳ႕ထဲတြင္မူ အျခားေသာ ျပင္ဆင္မႈမ်ား လုပ္ေနၾကပါသည္။ ခရစၥမတ္အႀကိဳည မဟုတ္ပါေလာ။ 

ခ်ာဘုိးၿမိဳ႕သူ ၿမိဳသားမ်ားသည္ အိမ္မ်ားကုိ အလွအပ တန္ဆာဆင္ျခယ္သၾကၿပီး ရွန္ပိန္အရက္မ်ား 
တေဖာင္းေဖာင္းဖြင့္ကာ ေပ်ာ္ပါးေသာက္စားၾကေတာ့သည္။ သူတုိ႔သည္ မိသားစုႏွင့္ ညစာစားပြဲတြင္ 
စတင္စားေသာက္ၾကေသာအခါ သေဘၤာမ်ားမွ စက္သံကုိ ၾကားေနရေလသည္။ သုိ႔ေသာ္ ဤစက္သံသည္ 
သူတုိ႔အဖုိ႔ မဆန္းေတာ့ပါ။ တခ်ိန္လုံးၾကားေနရေလသည့္ အသံပင္ ျဖစ္ပါသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ထိုအသံကုိ 
ၾကားရသျဖင့္ မအ့ံၾသၾကေတာ့ပါ။ 

အံၾသၾကသူမ်ားမွာ ကာေဖး ဒူသီေရတာ ေပ်ာ္ပြဲစား႐ံုမွ အမႈထမ္းမ်ားသာ ျဖစ္ပါသည္။ 
အစၥေရးသေဘၤာသားမ်ားက သီးသန္႔ေနရာမ်ား ႀကိဳတင္ယူထားၿပီး မလာေရာက္ေသာေၾကာင့္ 
အ့ံၾသၾကရျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက ခ်မွတ္ေပးခဲ့ေသာ သူတုိ႔၏ လုပ္ရပ္မ်ားကုိ 
ျပင္သစ္ေထာက္လွမ္းေရးဌာနက ႐ိုးတုိးရိပ္တိ သိရွိေနေၾကာင္း အစၥေရးတုိ႔ မသိရွိၾကပါ။ ခ်ာဘုိးမ ွ
အစၥေရးမိသားစုမ်ား ႐ုတ္တရက္ ထြက္ခြာသြားၾကျခင္းကုိ ျပင္သစ္ေထာက္လွမ္းေရးက သိပါသည္။ 
ေရဒီယိ ုအသံဖမ္းသူမ်ားႏွင့္ တဲလာဗီ စကားဝွက္ႏွင္ ့မၾကာခဏ ေျပာဆိုေနၾကသည္ကိုလည္း 
ရိပ္မိပါသည္။ သေဘၤာသားတစဥ္ီးက မၾကာမီ ျပန္ေတာ့မည္ဟ ုလႊတ္ကနဲ ေျပာလိုက္ျခင္းကိုလည္း 
သိပါသည္။ ဟီးဘ႐ူးဘာသာ ေျပာသညဆ္ိုေသာ ေနာ္ေဝးသေဘၤာသားမ်ားကိုလည္း သိရွပိါသည္။ 
ယင္းႀကံဳႀကိဳက္မႈကေလးမ်ားကုိ ျပင္သစ္ေထာက္လွမ္းေရးက မသိဆုိသည္မွာ မျဖစ္ႏိုင္ပါ။ 

ဒီဇင္ဘာ(၂ဝ)ရက္ေန႔တြင္ ျပင္သစ္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ဝင္မ်ားက ေဖာ္ျပပါ ႀကံဳႀကိဳက္သည့္ 
အျဖစ္အပ်က္ကေလးမ်ားကုိ ပဲရစ္ရွိ ဌာနခ်ဳပ္သုိ႔ တင္ျပအေၾကာင္းၾကားလိုက္သည္။ အစၥေရးတုိ႔သည္ 
သေဘၤာမ်ားႏွင့္ ခ်ာဘုိးမွ တၿပိဳင္နက္တည္း ထြက္ခြာသြားေတာ့မည္ဟု တင္ျပၾကသည္။ 



သုိ႔ေသာ္ ဤအစီအရင္ခံစာသည္ ခရစၥမတ္ မတုိင္မီ (၅)ရက္အလိုကာလ ျဖစ္ေနသျဖင့္ မည္သူမွ် 
သိပ္အေရးမစိုက္ၾကေတာ့ေပ။ ျပင္သစ္လူမ်ိဳးတုိ႔၏ သတိေပးစာသည္ အထက္အရာရိွ တစ္ဦးဦး၏ 
စားပြဲေပၚ၌ ေရာက္ရွိေနမည္ ျဖစ္သည္။ မည္သူမွ် ဖြင့္ရမွန္း ဖတ္ရမွန္း မသိပါေခ်။ 

ညသန္းေခါင္အခ်ိန္တြင္ သေဘၤာသားမ်ား၏ အင္ဂ်င္စက္သံကုိ 
ဘုရားရွိခိုးေက်ာင္းမွ ေခါင္းေလာင္းသံမ်ားႏွင့္ ခ်ာဘုိးဆိပ္ကမ္းရွိ အျခားသေဘၤာမ်ားမွ ဥၾသသံမ်ားက 
ဖုံးလႊမ္းသြားေလသည္။ ခ်ာဘုိး တစ္ၿမိဳ႕လုံး ခရစၥမတ္ပြဲေတာ္ ဆင္ႏႊဲေနၾကပါၿပီ။ တစ္ၿမိဳ႕လုံးရွိ 
ဘုရားရွိခိုးေက်ာင္းမ်ားတြင္ သန္းေခါင္ယံ ဆုေတာင္ပြဲမ်ား စတင္ေနၾကၿပီ။ 

(၅)မိနစ္ေက်ာ္ ၾကာသြားေသာအခါ အစၥေရးသေဘၤာမ်ားသည္ ကမ္းမွ တျဖည္းျဖည္းခြာၿပီး 
အႏၲရာယ္ႁပြမ္းေသာ အေရွ႕ဘက္ေရလမ္းေၾကာင္းသုိ႔ ဦးတည္ ျဖတ္သန္းသြားေလေတာ့သည္။ 
သေဘၤာမ်ားသည္ ေရလမ္းေၾကာင္းမွ လြတ္ကင္းသြားသည္ႏွင့္ စက္ရွိန္ကုိ အကုန္ဖြင့္ကာ 
အဂၤလိပ္ေရလက္ၾကားသုိ႔ ဦးတည္ေမာင္းႏွင္သြားေလေတာ့သည္။ 

သေဘၤာမ်ား ထြက္ခြာသြားသည္ကုိ လူႏွစ္ဦးက ၾကည္႐ႈေနပါသည္။ တစ္ဦးက မိုဒီခ်ိဳင္းလီမြန္၊ တစ္ဦးက 
ဖီးလက္ အာမီယုိ။ 

အာမီယုိသည္ ခရစၥမတ္တြင္ မိသားစုႏွင့္ အၿမဲတမ္းရွိသူျဖစ္ၿပီး ယခုအခါတြင္ သူ႔မွာ 
အလြန္အေရးႀကီးေသာ ကိစၥတစ္ရပ္ ရွိေနေၾကာင္း မိသားစုကုိ မေျပာဘဲ ခ်ာဘုိးသုိ႔ ထြက္လာျခင္း 
ျဖစ္သည္။ 

အာမီယုိႏွင့္ လီမြန္တုိ႔သည္ သေဘၤာမ်ား သူတုိ႔ျမင္ကြင္းထဲမွ ေပ်ာက္သြားသည္အထိ 
လွမ္းၾကည့္ေနၾကသည္။ ထို႔ေနာက္ ႏွစ္ဦးသား ခင္မင္ရင္းႏွီးစြာ လက္ဆြဲႏႈတ္ဆက္လိုက္ၾကၿပီး 
လမ္းခြဲၾကေတာ့သည္။ လီမြန္သည္ ပဲရစ္သုိ႔ ကားျဖင့္ ျပန္လာ အာမီယုိသည္ သူ၏ မိသားစုႏွင့္ 
ခရစၥမတ္ေန႔တြင္ ျပန္ဆံုရန္ အျမန္ျပန္ခဲ့ရေလသည္။ 

ေနာက္တစ္ေန႔ နံနက္ေစာေစာ လူအခ်ိဳ႕သည္ သေဘၤာက်င္းဘက္သုိ႔ 
လမ္းေလွ်ာက္ထြက္လာၾကၿပီး ေလေကာင္းေလသန္႔ ႐ွဴၾကသည္။ မၾကာမီကမူ အင္ဂ်င္သံ 
တဂ်ဳန္းဂ်ဳန္းႏွင့္ စက္ႏိႈးေနေသာ သေဘၤာမ်ား ရပ္ထားသည့္ ဆိပ္ကမ္းသည္ ဟာလာဟင္းလင္း 
ျဖစ္ေနသည္။ သူတို႔အခ်င္းခ်င္း စကားတစ္ခြန္းမွ် မေျပာမ ိမေဆြးေႏြးမိၾကဘဲ ထိုျမင္ကြင္းကိ ု
ေမ့ပစ္လိုက္ၾကသည္။ သေဘၤာက်င္းအနီးရွိစားေသာက္ခန္းမ ွအရက္ေရာင္းသူက 
ေဖာက္သည္မ်ားအား ကြ်န္ေတာ္တို႔ ေနာ္ေဝးသေဘၤာသားေတြ အလက္စကာကိ ု
ေမာင္းထြက္သြားတာ ျမင္လိုက္ရတယ္ဗ်ဟ ုေျပာျပေလသည္။ 



ပဲရစ္တြင္မူ မိုဒီခ်ိဳင္းလီမြန္ တစ္ေယာက္ သိပ္မေပ်ာ္ႏိုင္ပါ။ သေဘၤာမ်ား ေမာင္းထြက္သြားသည့္ 
ကိစၥတြင္ ေနာက္ဆံုးတာဝန္ရွိသူမွာ သူပင္ ျဖစ္ပါသည္။ သူ၏ ဆံုးျဖတ္ခ်က္ေၾကာင့္ အစၥေရး သေဘၤာသား 
လူငယ္ကေလးမ်ားသည္ ၾကမ္းတမ္းသည့္ အတၱလႏၲိတ္ သမုဒၵရာျပင္တြင္ ခုတ္ေမာင္းရန္ မသင့္ေသာ 
သေဘၤာငယ္မ်ားျဖင့္ ေရေၾကာင္းခရီး ႏွင္ေနၾကရၿပီ။ သေဘၤာတစ္စင္းကုိ ႏိုင္ႏိုင္နင္းနင္း ကုိင္တြယ္ရန္ 
သေဘၤာသား (၄၅)ေယာက္ လိုအပ္ေသာ္လည္း ယခုမူ သေဘၤာသား(၂ဝ)သာ ပါလာသည္။ 

လီမြန္သည္ သူ၏ ေရဒီယုိအနီးတြင္ တစ္နာရီလြန္ေျမာက္သည္ႏွင့္ တစ္နာရီ ဆက္တုိက္ထိုင္ကာ 
ရာသီဥတုအေျခအေနကုိ နားစြင့္ေနသည္။ ခ်ာဘုိးဆိပ္ကမ္းမွ သေဘၤာ(၅)စင္း 
ထူးဆန္းလွစြာ ေပ်ာက္သြားသည္ဆိုေသာ သတင္းထြက္လာမည့္ အခ်နိ္ကိုလည္း ေစာင့္စားေနမိသည္။ 
ယင္းေပ်ာက္သြားသည့္သတင္း ရသည္ႏွင့္ သူရင္ဆိငု္ရမည့္ မုန္တိုင္းကို သူသိပါသည္။ သို႔ေသာ ္
သူသည္ ေလာေလာဆယ္၌ ပငလ္ယ္ျပင္တြင္ သတိၱရွိရွိ ေမာင္းႏွင္သြားၾကေသာ လူငယ္သတိၱခဲ(၁ဝဝ) 
ရင္ဆုိင္ေနရသည့္ မုန္တုိင္းအတြက္ စိုးရိမ္စိတ္ ျဖစ္ေပၚေနခ့ဲပါသည္။ သူတုိ႔၏ အသက္အတြက္ သူ႔မွာ 
တာဝန္မ်ားစြာ ရွိေနေလသည္။ 

လီမြန္ေၾကာက္ရံြ႕ေသာ သံတမန္ေရးရာ မုန္တိုင္းသည္ အမွန္စင္စစ္ ခရစၥမတ္ေန႔ ေန႔လည္တြင ္
စတင္တုိက္လာရန္ ျဖစ္သည္။ ေလဖားဒီလာမန႔ခ္်္ သတင္းစာမ ွသတင္းေထာက္ တစ္ဦးသည္ 
သေဘၤာမ်ား မရိွေတာ့သည့္ သတင္းကုိ သိသြားခဲ့သည္။ သုိ႔ေသာ္ သူ၏ အယ္ဒီတာႏွင့္ ဖီးလက္အာမီယုိတုိ႔ 
ထားခဲ့ေသာ ကတိကုိ ေလးစားေသာအားျဖင့္ ေနာက္ထပ္ အေၾကာင္းၾကားခ်က္ မရမခ်င္း 
ထိုသတင္းဦးကုိ မေရးရန္ ဆံုးျဖတ္လိုက္ေလသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ အာမီယုိလည္း မသိ၊ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕လည္း မသိ၊ သတင္းေရးထားေသာ သတင္းေထာက္လည္း 
မသိေသာ အျဖစ္အပ်က္မွာ လာမန္႔ခ်္ သတင္းစာ၏ ၿပိဳင္ဘက္ျဖစ္ေသာ ျပင္သစ္အေနာက္ပိုင္း 
သတင္းစာသည္ ခ်ာဘုိးသုိ႔ သတင္းေထာက္မ်ား လႊတ္၍ ေစာင္ေရတက္ရန္ သတင္းထူး ရွာခိုင္းသည္။ 
သတင္းထူးရရန္ အေကာင္းဆုံးနည္းမွာ ၿမိဳ႕ခံလူမ်ား ေျပာဆုိေနၾကသည့္ လက္ရွိအေၾကာင္းအရာကုိ 
လိုက္ရန္သာ ျဖစ္သည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ ဒီဇင္ဘာ(၂၆)ရက္ေန႔တြင္ ေလဖားဒီလာမန္႔ခ်္က သတင္းရသြားေသာအခါ 
ျပင္သစ္အေနာက္ပိုင္း သတင္းစာမွ သတင္းေထာက္ကလည္း ယင္းဒုံးသေဘၤာ သတင္းကုိ 
အနံ႔ရသြားေလသည္။ ထိုသတင္းေထာက္၌ မေရးရန ္စည္းကမ္းသတ္မွတ္ခ်က္ႏွင္ ့ညႊန္ၾကားခ်က္လည္း 
မရိွသျဖင့္ အနီးဆုံး ရင္စ္ၿမိဳ႕တြင္ ရွိေသာ သူ၏တိုက္သို႔ ထိုသတင္းကို ဖုန္းျဖင့္ လွမ္းေပးလိုက္သည္။ 
ထိုအခါ ရင္းစ္တြင္ရိွေသာ AP ႏွင့္ UPI ကမၻာ့သတင္းဌာနႀကီးမ်ား၏ သတင္းေထာက္မ်ားသည ္
ထိုသတင္းကုိ ရရိွသြားၿပီး ပဲရစ္ရွိ သတင္းစာတုိက္မ်ားသုိ႔ အသီးသီး ေပးပို႔လိုက္ေလရာ ေနာက္တစ္ေန႔ 
မနက္ ကမၻာ့သတင္းစားမ်ားတြင္ ထိုသတင္း ပါလာေလေတာ့သည္။ 

ေနာက္တစ္ေန႔ တစ္ေန႔လံုး ျပင္သစ္ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီးဌာနႏွင့္ လီမြန္၏ အိမ္မွ တယ္လီဖုန္းမ်ား 
အဆက္မျပတ ္ျမည္ေနၾကေလသည္။ ဝန္ႀကီးဌာနမ ွျပန္ၾကားေရးအရာရွိသည ္
သတင္းေထာက္မ်ိဳးစုံ၏ ေမးခြနး္အသြယ္သြယ္ကုိ ေျဖၾကားေနရရွာသည္။ 



"ခင္ဗ်ားတုိ႔ ျပင္သစ္ေတြ လက္နက္ပိတ္ဆုိ႔မႈကုိ ႐ုပ္သိမ္းလိုက္ၿပီးလား" 

"သေဘၤာေတြ ဝယ္သြားတ့ဲ ေနာ္ေဝးအမ်ိဳးသားဟာ ဘာလုပ္သလ"ဲ 

"သူတုိ႔တေတြ ေရနံရွာေဖြတ့ဲ ေနရာမွာ ဘာျဖစ္လို႔ ဒီ ဒုံးသေဘၤာေတြကုိ သံုးရတာလဲ" 

"သေဘၤာေတြ အလက္စကာကုိ ဦးတည္ေမာင္းသြားၿပီလို႔ ခင္ဗ်ားေျပာႏိုင္ပါသလား" စသည္ 
စသည့္ ေမးခြန္းမ်ား…. 

လီမြန္ကမူ တယ္လီဖုန္းႏွင့္ ေမးျမန္းသူကုိ အလြန္ယဥ္ေက်းလွစြာ ျပန္လည္ ေျဖၾကားခဲ့ပါသည္။ 

"ဟုတ္ကဲ့ ကြ်န္ေတာ္ ခင္ဗ်ားတို႔ကိ ုကူညီခ်င္ပါတယ္။ ကြ်န္ေတာ္ ျပင္သစ္အစိုးရဆီက 
သိတာကေတာ ့သေဘၤာေတြကိ ုေနာ္ေဝးကုမၸဏီတစ္ခုကိ ုေရာင္းလုိက္တယ္တဲ့။ 
ကုမၸဏီနာမည္ကေတာ ့ကြ်န္ေတာ္ ေမ့ေနပါတယ္။ အခု ကြ်န္ေတာ့္အိမ္မွာ ေရာက္ေနပါတယ္။ 
႐ံုးခန္းက ေျပာေနတာ မဟုတ္ပါဘူး။ ျပင္သစ္အစိုးရကိ ုခင္ဗ်ား ေမးၾကည့္ရင္မ်ား …." 

ေန႔လည္ပိုင္းတြင္ သတင္းသစ္တစ္ခု ဝင္လာသည္။ သေဘၤာမ်ားသည္ ဂ်ီဘေရာ္တာဘက္သုိ႔ 
ဦးတည္ေမာင္းသြားၾကၿပီတ့ဲ။ ဤသုိ႔ဆုိလွ်င္ သေဘၤာမ်ားသည္ အလက္စကာသုိ႔ 
တန္းတန္းမတ္မတ္ ေမာင္းသြားသည္ မဟုတ္ေၾကာင္း ေသခ်ာေနပါၿပီ။ 

ဧၿပီလတြင္ ႏႈတ္ထြက္သြားေသာ ဒီေဂါလ္၏ ေနရာသုိ႔ ေရာက္လာသူ သမၼတ ပြန္ပီဒူသည္ သူ၏ 
မိသားစုႏွင့္ ေက်းလက္ခရစၥမတ္ပြဲေတာ္ ဆင္ႏႊဲေနရာ သူ႔အထံသုိ႔ အေၾကာင္းၾကားလိုက္ေလသည္။ 
ပြန္ပီဒူသည္ အလြန္ ေဒါပြသြားေလသည္။ ထို႔အတူ အယ္လ္ဂ်ီးရီးယားႏွင့္ အီဂ်စ္တုိ႔ကုိ 
ခ်စ္ၾကည္ေရးခရီး ေအာင္ျမင္စြာ ျပဳလုပ္ၿပီး အာရပ္ကုိ တင္ပို႔ေသာ ေရနံအစား စက္လက္နက္ 
အေျမာက္အျမား ေပးမည္ဟု ကတိျပဳျပန္လာခဲ့သူ ႏိုင္ငံျခားေရးဝန္ႀကီး ေမာရစ္႐ွဴမန္းသည္လည္း 
အလြန္ေဒါသ ျဖစ္သြားေလသည္။ 

အယ္လ္ဂ်ီးရီးယားႏွင့္ အီဂ်စ္တုိ႔က ယခုမူ ျပင္သစ္က အစၥေရးတုိ႔ကုိ သေဘၤာမ်ားကုိ 
အတင္းေမာင္းေျပးရန္ ခြင့္ျပဳသည္ဟု ထင္မွတ္ေတာ့မည္ျဖစ္ေၾကာင္း ႐ွဴးမန္းက စိုးရိမ္မိသည္။ 
"က်ဳပ္ေတာ့ အရွက္ကြဲတာပဲဗ်ာ"ဟု သူက သူ႔လက္ေထာက္မ်ားကုိ ေျပာျပခဲ့ၿပီး ျပင္သစ္အစုိးရအေနျဖင့္ 
ခ်က္ခ်င္း အေရးယူ ေဆာင္ရြက္ေပးရန္ ေတာင္းဆိုလိုက္ေလသည္။ 

သမၼတ ပြန္ပီဒူသည္ အမွန္စင္စစ္ တရားကိုယ္သေဘာကိ ုသိသူျဖစ္သည္။ 
ဒုံးသေဘၤာမ်ားကိ ုေနာ္ေဝးပဲျဖစ္ျဖစ္၊ အစၥေရးပဲျဖစ္ျဖစ္၊ 
ပနားမားပဲျဖစ္ျဖစ္ 



မည္သည့္ပင္လယ္ဓားျပမ်ားက ယူသြားသည္ျဖစ္ေစ ျပန္လည္ရယူရန ္နည္းလမ္း သိပ္မရွ ိပါ။ 
ထို႔ေၾကာင္ ့သူက ႐ွဴမန္းကုိ ျပန္ေမးလိုက္သည္။ 

"ေနပါဦး၊ ခင္ဗ်ားက က်ဳပ္တုိ႔ ဒီသေဘၤာေတြကုိ ဗုံးႀကဲရမယ္၊ ဒါမွမဟုတ္ ေတာ္ပီဒိုနဲ႔ 
ပစ္ၿပီး ျမႇဳပ္ပစ္ရမယ္လို႔ ဆုိလိုတာလား" 

ျပင္သစ္ေရတပ္ အရာရိွမ်ားက စိတ္ပ်က္လက္ပ်က္ တင္ျပလာေသာ အခ်က္ကလည္း ရွိေနပါသည္။ 
ထိုအခ်ိန္က အနီးအနား ေရျပင္တြင္ ထိုဒုံးသေဘၤာမ်ားကုိ လုိုက္လံဖမ္းဆီးႏိုင္သည့္ ျပင္သစ္စစ္သေဘၤာ 
တစ္စင္းတေလမွ် မရိွပါတ့ဲ။ 

ေဒါသျဖစ္ေနေသာ ေမာရစ္႐ွဴမန္းသည္ အစၥေရးသံအမတ္ ေဝၚလ္တာ အီတန္၏ အိမ္သုိ႔ 
ဒီဇင္ဘာ(၂၈)ရက္ ညေန(၅)နာရီတြင္ ဖုန္းဆက္ျပန္သည္။ အီတန္သည္ အိမ္၌ မရိွဘဲ 
ဆြတ္ဇာလန္တြင္ရွိေသာ မိတ္ေဆြအေပါင္းအသင္းမ်ားထံ အလည္အပတ္သြားေနပါသည္။ 
သူသြားလာေနေသာ အိမ္လိပ္စာကုိလည္း မသိၾကပါ။ ႐ွဴးမန္းက သံအမတ္ မရိွလွ်င္ 
တစ္ေယာက္ေယာက္ သူအား လာေတြ႕ပါဟု ေတာင္းဆိုလိုက္ေလသည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ ညေန(၆)နာရီတြင္ သံအမတ္ သံအရာရိွငယ္(၂)ဦးသည္ ကြာဒိုေဆ အေဆာက္အအံုတြင္ 
ရွိေသာ ႏိုင္ငံျခားေရးဝန္ႀကီး ႐ံုးခန္းသုိ႔ သြားကာ ရွဴးမန္းကုိ ေတြ႕ဆံုၾကသည္။ ရွဴးမန္းသည္ 
ထိုသံအရာရိွငယ္(၂)ဦးကုိ ေဒါသူပုန္ထကာ ႀကိမ္းေမာင္းေလေတာ့သည္။ 

"ခင္ဗ်ားတုိ႔ ဒီဒုံးသေဘၤာေတြကုိ ဘာလုပ္လိုက္သလဲ။ က်ဳပ္တုိ႔ ဒါကုိ သိခ်င္တယ္။ က်ဳပ္ကုိ ခ်က္ခ်င္း 
အေျဖေပးပါ။ ဒီသေဘၤာေတြဟာ သိပ္ျမန္တ့ဲ သေဘၤာေတြ ျဖစ္ပါတယ္။ အစၥေရးကုိ ဦးတည္ 
ခုတ္ေမာင္းေနတယ္ဆုိတာ မေတြးႏိုင္တ့ဲအခ်က္ ျဖစ္ေပမယ့္ ဒီသေဘၤာေတြ 
ခင္ဗ်ားတုိ႔ဆီကုိ ေရာက္သြားၿပီဆုိတ့ဲ တစ္ေန႔မွာ အစၥေရးႏိုင္ငံ ရင္ဆုိင္ရမယ့္ ေနာက္ဆက္တြဲ 
အက်ိဳးတရားေတြဟာ အင္မတန္ ႀကီးမားမွာ ျဖစ္တယ္ေနာ္…" 

သတင္းအရာရိွ ေအဗီ ပရီေမက ေအးေအးေဆးေဆးပင္ ယင္းဒုံးသေဘၤာမ်ားအေၾကာင္း ဘာမွ် 
မသိေၾကာင္း၊ သုိ႔ေသာ္လည္း အစၥေရးအစိုးရထံသုိ႔ ထိုအျဖစ္အပ်က္ကုိ တင္ျပေပးမည္ျဖစ္ေၾကာင္း 
ရွင္းလင္းေျပာျပလိုက္သည္။ 

ေနာက္တစ္ေန႔ အစၥေရးတြင္ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဂိုလ္ဒါမီယာ ဦးေဆာင္၍ အစုိးရအစည္းအေဝးတစ္ခု 
က်င္းပခဲ့သည္။ အစည္းအေဝးၿပီးေသာအခါ ျပင္သစ္အစုိးရထံ စာတစ္ေစာင ္ျပန္ၾကားလိုက္သည္။ 
စာထဲတြင ္လီမြန္ ရွင္းျပသည့္အတိုင္း သေဘၤာမ်ားကိ ုျပေသာ ္အစုိးရက စတားဘုတ္ႏွင္ ့ဝီးလ္ 
အမည္ရိွ ေနာ္ေဝးကုမၸဏီသို႔ ေရာင္းခ်ခဲ့ၿပီးျဖစ္ေၾကာင္း၊ ထ႔ိုေၾကာင္ ့ေနာ္ေဝးကုမၸဏီသည္လည္း 
ယင္းသေဘၤာမ်ားကုိ အစၥေရးရွ ိကုမၸဏီတစ္ခုခုကုိ ျပန္ငွားရမ္းျခင္း ျဖစ္ႏိုင္ေၾကာင္း ပါရိွေလသည္။ 



အစၥေရးအစိုးရ ထုတ္ျပန္ေသာ ေၾကညာခ်က္သည္ တည္ၿငိမ္ေအးေဆးၿပီး ပိပိရိရိ ရွိလွသျဖင့္ 
ထိုအစုိးရအဖြဲ႕ အစည္းအေဝးတြင္ သိပ္အျငင္းအခုံ မရိွေၾကာင္း သိရေလသည္။ ဂိုလ္ဒါမီယာႏွင့္ 
မိုေရွဒါယန္တုိ႔ ႏွစ္ဦးက သေဘၤာမ်ား ဟိုင္ဖာဆိပ္ကမ္းသို႔ ေမာင္းႏွင္လာၿပီျဖစ္ေၾကာင္း အမွန္အတုိင္း 
ဝန္ခံကာ ေၾကျငာခ်င္ၾကသည္။ စည္းႏွင့္ကမ္းႏွင့္ လုပ္တတ္ေသာ ႏိုင္ငံျခားေရးဝန္ႀကီး 
အက္ဘာအီဘန္က သံတမန္နည္းမ်ားအတိုင္း လုပ္ေဆာင္ရမည္ဟ ုေတာင္းဆိုခဲ့ေလသည္။ ေနာက္ဆုံး၌ 
ႏွစ္ဘက္စလုံးက သေဘာတူညီသည့္အတိုင္း ျပန္စာေရး၍ ျပင္သစ္သို႔ ပို႔လိုက္ျခင္း ျဖစ္သည္။ 

ထိုအခ်ိန္တြင္ အီဂ်စ္သမၼတ နတ္ဆာသည္ လစ္ဗ်ားေခါင္းေဆာင္ ကဒါဖီႏွင့္ ေတြ႕ဆံု ေဆြးေႏြးေလရာ 
ထိုဒုံးသေဘၤာေပၚတြင္ လက္နက္မပါေၾကာင္း သိရွိသျဖင့္ ၾကားက ဝင္တုိက္ၿပီး ႏွစ္ျမႇဳပ္ပစ္ရန္ 
တုိင္ပင္ၾကသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ေရငုပ္သေဘၤာတစ္စီးကုိ ထိုေနရာသုိ႔ ေစလႊတ္လိုက္ေလသည္။ 
အစၥေရးတုိ႔က ထိုအခ်က္ကုိ ႀကိဳတင္တြက္ၿပီးသား ျဖစ္သျဖင့္ ေမာင္းဝင္လာေသာ လက္နက္မဲ့ 
ဒုံးသေဘၤာမ်ားကုိ ႀကိဳဆုိရန္ သူတုိ႔၏ စစ္သေဘၤာမ်ားကုိ ေစလႊတ္ထားၾကသည္။ ထိုအခါ 
အီဂ်စ္ေရငုပ္သေဘၤာသည္ ေသနတ္တစ္ခ်က္မွ မေဖာက္ရဘဲ ျပန္လွည့္သြားေလေတာ့သည္။ 

ဒုံးသေဘၤာမ်ားကုိ ျမႇဳပ္ပစ္ရန ္မည္သူမွ် မႀကိဳးစားေသာ္လည္း လူတကာက ဝိုင္း၍ 
အာ႐ံုစိုက္လာေလသည္။ ျပင္သစ္ေလတပ္မွ မီရပ္ခ်္ တုိက္ေလယာဥ္မ်ားက အေပၚမွ တေဝါေဝါ 
ပ်ံဝဲလိုက္ၾကသည္။ အေမရိကန္ေလယာဥ္မ်ားႏွင့္ အျခား ေနတုိးအုပ္စုဝင္ ႏိုင္ငံမ်ားမ ွ
ေလယာဥ္မ်ားသည္လည္း အႀကိမ္ႀကိမ္ လုိက္လံပ်ံဝဲ ၾကည့္႐ႈၾကသည္။ အေမရိကန္ အမွတ္(၆) 
ေရတပ္သည္ ေလယာဥ္တင္သေဘၤာႀကီး တစ္စင္းကုိ ေစလႊတ္၍ ဓာတ္ပုံ႐ိုက္ယူခိုင္းသည္။ 
႐ုရွားတို႔ကလည္း စစ္သေဘၤာမ်ား ေစလႊတ္၍ ထိုဒုံးသေဘၤာမ်ား အနီးတြင္ ေၾကာင္ႏွင့္ႂကြက ္
လိုက္တမ္းေျပးတမ္း ကစားၾကသလုိ စစ္ေရးငင္ျပၾကသည္။ တစ္ႀကိမ္တြင ္ဆိုက္ပရပ္စ္ကြ်န္း အနီး၌ 
ဆုိဗီယက္သေဘၤာတစ္စင္းသည ္အစၥေရး ဒုံးသေဘၤာတစ္စငး္ႏွင့္ တုိက္ခါနီးသည့္အထိ နီးကပ္လာသည္။ 
သုိ႔ေသာ္ မေတာ္တဆ ျဖစ္ေပၚလာေသာ အျဖစ္အပ်က္သာ ျဖစ္ပါသည္။ 

ဒုံးသေဘၤာ တစ္စင္းေပၚ၌မူ နီဟီးမား အုပ္ခ်ဳပ္ေမာင္းႏွင္ လိုက္ပါလာသည္။ သူ၏ ေခြးျဖဴမေလး 
"မီလို"ကုိ လူတကာက ခ်စ္ခင္ၾကပါသည္။ မီလိုသည္ ပင္လယ္ခရီးကုိ က်င့္သားရလာၿပီ ျဖစ္သည္။ 
အျခားေသာ သေဘၤာသားမ်ားက့ဲသုိ႔ သူ လိႈင္းမမူးခဲ့ပါ။ လိႈင္းေလၾကမ္းသည့္အခါ၌လည္း 
ထိုေခြးမကေလးသည္ ေျခေထာက္မ်ားကုိ ခ်ဲကာ ကုိယ္တုိင္ထိန္း၍ လမ္းေလွ်ာက္တတ္ေနပါၿပီ။ 

သေဘၤာမ်ား ေျမထဲပင္လယ္သုိ႔ ေရာက္လာသည္ႏွင့္ ေခြးမေလး မီလိုသည္ ထူးျခားေသာ အမူအရာ 
ျပလာပါသည္။ အေၾကာင္းထူး တစ္စုံတရာ မရိွဘဲႏွင့္ မီလိုသည္ တစ္ကုိယ္လုံး တုန္လာၿပီး တအီအီ 
ညဥ္းေလေတာ့သည္။ ထို႔ေနာက္ ခ်က္ခ်င္းပင္ ဆြဲဆြဲငင္ငင္ ထအူေလေတာ့သည္။ မၾကာမီတြင္ 
သေဘၤာေပၚမွ ေရဒီယုိအသံဖမ္းစက္ ေအာ္ပေရတာက မိမိတုိ႔ကုိ ေရဒါမ်ားႏွင့္ ဖမ္းယူေနေၾကာင္း 
သတင္းပုိ႔ေလသည္။ မၾကာမီ စကၠန္႔ပိုင္းအတြင္း ျပင္သစ္ မီရပ္ခ်္ တုိက္ေလယာဥ္တစ္စင္း ေနာက္က 
လိုက္လာေလသည္။ 

ေခြးမေလး မီလို၏ အမူအရာကုိ ေလ့လာမိၾကေပၿပီ။ ေရဒါသေကၤတမ်ားကုိ မရမီ မီလို၏ လႈပ္ရွားပံုကုိ 
ၾကည့္၍ သူတုိ႔၏ ေခြးကေလးသည္ သိပၸံပညာျဖင့္ တည္ေဆာက္ထားေသာ သူလွ်ိဳေထာက္လွမ္းေရး 



ကိရိယာမ်ားထက္ပင္ ထိထိေရာက္ေရာက္ သတင္းေထာက္လွမ္းႏိုင္ေၾကာင္း အစၥေရးသေဘၤာသားမ်ား 
သိလာၾကသည္။ 

၁၉၇၃ ခုႏွစ္ ယြန္းကစ္ပူးစစ္ပြဲ ျဖစ္ေသာအခါ နီဟီးမားသည္ ေခြးမေလး မီလိုကုိ စစ္ပြဲသုိ႔ 
ေခၚသြားပါသည္။ မီလိုသည္ သူ၏ အရွင္သခင္အား က်ေရာက္မည့္ အႏၲရာယ္ကုိ သံုးႀကိမ္ထက္မနည္း 
ႀကိဳတင္သတိ ေပးခဲ့ေလသည္။ ခလုပ္ႏိုပ္၍ တုိက္ခိုက္ရေသာ ေရေၾကာင္းစစ္ပြဲမ်ားတြင္ "နတ္မ်က္စိ 
တပ္ထားပါသည္"ဟု ဆုိကာ သံုးခဲ့ၾကေသာ ကြန္ပ်ဴတာမ်ားႏွင့္ လွ်ပ္စစ္ကိရိယာမ်ားထက္ပင္ မီလိုက 
အသံုးက်ေၾကာင္း လက္ေတြ႕ျပသခဲ့ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

ဒုံးသေဘၤာမ်ား အစၥေရးႏိုင္ငံအနားသုိ႔ နီးကပ္လာေသာအခါ အစၥေရး တုိက္ေလယာဥ္မ်ားက 
သေဘၤာမ်ားအေပၚမွ ပ်ံဝဲကာ ေစာင့္ၾကည့္ေပးၾကေလသည္။ သေဘၤာမ်ားသည္ 
ဟုိင္ဖာဆိပ္ကမ္းသုိ႔ ေကာင္းကင္ယံ အေစာင့္အေရွာက္မ်ား မျပတ္ 
ပ်ံသန္းလိုက္ပါလ်က္ ေရာက္လာၾကသည္ဟု ဆုိရေပမည္။ ကပၸတိန္ အက္ဇရာကီဒမ္းက 
အစၥေရးေလယာဥ္မ်ားကုိ သူေတြ႕လိုက္ရသည္ႏွင့္ သူတုိ႔ ေဘးႏၲရာယ္ လြတ္ကင္းၿပီဟု 
သိရွိခဲ့ေၾကာင္း ေနာင္အခါ ျပန္ေျပာျပသည္။ 

ရက္အနည္းငယ္ ၾကာေသာအခါ သေဘၤာမ်ားသည္ ဟုိင္ဖာၿမိဳ႕၏ 
ကီရြန္ဆိပ္ကမ္းသုိ႔ ေရာက္လာေသာအခါ ၿမိဳ႕သူၿမိဳ႕သားမ်ားက ဝမ္းပန္းတသာ ႀကိဳဆုိၾကေလသည္။ 

ပဲရစ္၌မူ အေျခအေန သိပ္ေကာင္းေတာ့ပါ။ စတားဘုတ္ႏွင့္ ဝီးလ္ကုမၸဏီသုိ႔ သေဘၤာမ်ား ေရာင္းခ်ျခင္းကုိ 
ခြင့္ျပဳခဲ့သည့္ ၾကယ္ေလးပြင့္ရ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ႀကီး ႏွစ္ဦးသည္ တာဝန္မွ ရပ္စဲျခင္း ခံရေလသည္။ ပဲရစ္တြင္ 
(၇)ႏွစ္ခန္႔ ေနထိုင္ခဲ့သူ မိုဒီခ်ိဳင္လီမြန္ကုိ ႏိုင္ငံမွ ထြက္ခြာသြားရန္ ျပင္သစ္အစိုးရက အမိန္႔ထုတ္ခဲ့သည္။ 

လီမြန္သည္ သေဘၤာကိစၥႏွင့္ ပတ္သက္၍ တရားဝင္ေၾကညာခ်က္ တစ္ေစာင္မ ွမထုတ္ျပန္ခဲ့ပါ။ သုိ႔ေသာ္ 
အစၥေရးသုိ႔ ျပန္ရန္ ေလဆိပ္ဆင္းလာေသာအခါ သတင္းေထာက္တစ္ေယာက္က သူ႔ကုိ 
ဤသုိ႔ ေမးျမန္းခဲ့ပါသည္။ 

"ခ်ာဘုိးသေဘၤာက်င္းမွာ ေဆာက္တ့ဲ သေဘၤာမ်ိဳး ေမာင္းခဲ့ဖူးပါသလား" 

လီမြန္ကလည္း မွင္ေသေသႏွင့္ပင္ ျပန္ေျဖလိုက္ပါသည္။ 

"မေမာင္းဖူးဘူးဗ်… ဒီခ်ာဘုိးက သေဘၤာေတြဟာ က်ဳပ္အတြက္ သိပ္ငယ္ေနပါတယ္။ ေနာက္ၿပီး 
ေရနံရွာရတ့ဲ အလုပ္ကုိလည္း က်ဳပ္ စိတ္မဝင္စားပါဘူး" 



လီမြန္သည္ ပဲရစ္မွ ထြက္ခြာသြားၿပီးေနာက္ ျပႆနာ မေအးေသးပါ။ ဖီးလက္အာမီယုိ ဤကိစၥတြင္ 
ပါဝင္သည္ဟု စြပ္စြဲမႈမ်ား ေပၚလာျပန္သည္။ အာမီယုိကလည္း ျပင္းျပင္းထန္ထန္ 
ခုံခံေခ်ပ ေျပာဆုိခဲ့သည္။ 

"လုံၿခံဳေရးဆိုတာကေတာ ့က်ဳပ္တာဝန္ မဟုတ္ဘူးဗ်ိဳ႕။ က်ဳပ္အလုပ္က သေဘၤာေဆာက္တ့ဲ အလုပ္ပါ။ 
ကြ်န္ေတာ္ အစၥေရးေတြနဲ႔ ခင္မင္ရင္းႏီွးပါတယ္။ ဒါေပမယ္ ့ဒီလိုရင္းႏ ွီးတာဟာ ျပစ္မႈႀကီးတစ္ရပ္လို႔ 
ကြ်န္ေတာ္ မထင္ဘူးဗ်ာ" 

အာမီယုိက မိမိအား ျပင္သစ္သမၼတ ပြန္ပီဒူ အပါအဝင္ အျခားမည္သည့္ ပုဂၢိဳလ္ကမွ် အႏိုင္က်င့္၍ မရဟု 
ေၾကညာလိုက္သည္။ ျဖစ္ပ်က္ခဲ့သည့္ ကိစၥအတြက္လည္း သူေတာင္းပန္ရန္ အေၾကာင္းမရွိဟုလည္း 
သူက ဆုိေလသည္။ 

ခ်ာဘုိးၿမိဳ႕သူ ၿမိဳ႕သားမ်ားအတြက္မူ ျပင္သစ္အစိုးရ၏ စုံစမ္းစစ္ေရးအဖြဲ႕က "ၿမိဳ႕သူၿမိဳ႕သားမ်ားသည္ 
ထိုကိစၥကုိ အခ်င္းခ်င္း တုိင္ပင္ထားသည့္အလား 
ေရငုံႏႈတ္ပိတ္ေနၾကသည္"ဟု ေကာက္ခ်က္ခ်သြားေလသည္။ 

ယင္းေကာက္ခ်က္သည္ တစ္နည္းအားျဖင့္ မွန္ကန္ေၾကာင္း ေတြ႕ရသည္။ ၿမိဳ႕သူၿမိဳ႕သားမ်ား၏ 
သေဘာထားကုိ အစၥေရးမ်ား ေနထိုင္သည့္ ဟုိတယ္မွ အေစာင့္ အဖြားႀကီးတစ္ဦး ေျပာေသာ 
စကားထဲတြင္ သိသာႏိုင္ပါသည္။ သူမသည္ အစၥေရးမ်ား ခရစၥမတ္အႀကိဳေန႔တြင္ 
ထြက္ခြာၾကေတာ့မည္ျဖစ္ေၾကာင္း သိရွိခဲ့သည္။ 

မဒမ္ဂီယုိး အမည္ရွိေသာ ထိုအဖြားႀကီးကုိ အစၥေရးသေဘၤာသား လူငယ္ေလးတစ္ဦးက ပါးကုိ နမ္း၍ 
ႏႈတ္ဆက္ခဲ့ပါသည္။ သူမသည္ ထိုအခ်ိန္မွစ၍ အစၥေရးတုိ႔ သြားၾကေတာ့မည္ဟု 
သိေနေၾကာင္း ေျပာျပေလသည္။ 

"ကြ်န္မ အဲဒီအခ်ိန္ကတည္းက သူတို႔ သြားၾကေတာ့မယ္ဆိုတာ သိေနပါတယ္၊ သူတို႔ မသိေစခ်င္တဲ ့
အခ်က္ကုိ ကြ်န္မ ဖြင့္မေျပာပါဘူး၊ သူတို႔ ဒီၿမိဳ႕မွာ ေနတုန္း ကြ်န္မတို႔အေပၚ ဘာဒုကၡမ ွမေပးခဲ့ရွာပါဘူး။ 
သူတို႔ေၾကာင္ ့ဒီကလူေတြ အလုပ္လည္း ရၾကပါတယ္။ ေနာက္ၿပီး ဒါေတြဟာ သူတို႔ 
ပိုက္ဆံေပးဝယ္ထားတဲ့ သေဘၤာေတြ မဟုတ္လား၊ ကြ်န္မကေတာ့ အဲဒီျပႆနာကိုနားမလည္ပါဘူးရွင"္ 

အစၥေရးတုိ႔ကုိ မလိုလားေသာ ခ်ာဘုိးၿမိဳ႕သား တစ္ဦးေတာ့ ရွိပါသည္။ သူသည ္အစၥေရး(၇၄)ဦးက 
ခရစၥမတ္ညစာအတြက္ ႀကိဳတင္မွာယူထားၿပီး လာလည္းမစား၊ ေငြလည္း မေပးသြားသျဖင့္ 
စိတ္တုိေနေသာ ေပ်ာ္ပြဲစား႐ုံ ပိုင္ရွင္ျဖစ္သည္။ သုိ႔ေသာ္ ရက္သတၱပတ္ အနည္းငယ္ၾကာေသာအခါ 
သူ၏ ေဒါသသည္ ေျပေပ်ာက္သြားရေလသည္။ သူ႔ထံသုိ႔ စာတုိက္မွ က်သင့္ေသာ ေငြေၾကးအတြက္ 
ခ်က္လက္မွတ္တစ္ေစာင္ ပို႔လိုက္ၿပီး ညစာမစားႏိုင္သည့္အတြက္ ေတာင္းပန္စာမ်ားလည္း 
ပါလာေလသည္။ေပ်ာ္ပြဲစား႐ံု ပိုင္ရွင္သည္ မည္သူက ဤခ်က္လက္မွတ္ကုိ ပို႔လိုက္ေၾကာင္း မသိရွာပါ။ 
အမွန္စင္စစ္ ယင္းခ်က္လက္မွတ္ကုိ အစၥေရးရွိ ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္တြင္ လက္မွတ္ေရးထိုးၿပီး ပို႔လိုက္ျခင္း 
ျဖစ္သည္။ 



စကၠဴ ေလယာဥ္ပ်ံမ်ား
✮✮✮✮✮✮✮✮✮
၁၉၆၇ ခုႏွစ္ ဇြန္လ ေစာေစာပုိင္းကာလ။ 

အဲလ္ဖရက္ ဖရြန္းနက္ခ်္သည္ စိတ္ေသာကေရာက္ေနသူ ျဖစ္သည္။ 

ျပင္သစ္သမၼတ ဒီေဂါလ္က အစၥေရးသုိ႔ "ထိုးစစ္လက္နက္မ်ား" တင္ပို႔ျခင္းကုိ 
ပိတ္ဆုိ႔တားျမစ္လိုက္ေၾကာင္း အဲလ္ဖရက္ ဖရြန္းနက္ခ်္က ၾကားသိထား၏။ အိမ္နီးခ်င္း 
အာရပ္ႏိုင္ငံမ်ားႏွင့္ စစ္ျဖစ္လုနီး အေျခအေနတြင္႐ွေိသာ အစၥေရးႏုိင္ငံအဖို႔ ဤလက္နက္ဝယ္ယ ူ
ပိတ္ဆို႔မႈသည ္ႀကီးမားေသာ ဆုံး႐ႈံးမႈႀကီးပင ္ျဖစ္ေၾကာင္း သူသိသည္။ ျပင္သစ္လုပ ္
(Mirage) မီရပ္(ခ်)္ တိုက္ေလယာဥ္မ်ားကိ ုအားကိုးေနရေသာ အစၥေရးေလတပ္သည္ စစ္ပြ ဲတြင္ 
အပ်က္အစီးေပၚလာပါက တပ္၍ ျပင္ဆင္ရန ္အပုိပစၥည္း မ႐ွိေတာ့ပါ။ 

အဲလ္ဖရက္ ဖရြန္းနက္ခ်္သည္ အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ ႀကံဳေတြ႕ေနရေသာ အခက္အခဲကုိ ပိုနားလည္ႏိုင္ေသာ 
အေျခအေနတြင္ ႐ိွေလသည္။ 

သူသည္ ဆြစ္ကုမၸဏီျဖစ္ေသာ ဆူဇာႏွင့္ညီအစ္ကုိမ်ား ကုမၸဏီ၏ ဂ်က္တုိက္ေလယာဥ္ဌာနခြဲတြင္ 
အင္ဂ်င္နီယာခ်ဳပ္ ျဖစ္ေလရာ ဆြစ္ဇာလန္ႏိုငင္ံက ကုိယ္ပိုင္ထုတ္လုပ္ေသာ မီရပ္(ခ်္)တုိက္ေလယာဥ္မ်ား 
တည္ေဆာက္ရာ၌ ႀကီးၾကပ္ရေသာ တာဝန္႐ိွေလသည္။ ဆြစ္ဇာလန္အစုိးရသည္ ထိုေလယာဥ္ပ်ံမ်ားကုိ 

ျပင္သစ္ (Dassault) ဒက္ေဆာ လက္နက္ကုမၸဏီမွ ဝယ္ယူျခင္းျဖစ္ၿပီး ေလယာဥ္မ်ားကုိ

ဆြစ္ဇာလန္ႏိုင္ငံအတြင္း၌ တည္ေဆာက္ရမည္ဟူေသာ စည္းကမ္းခ်က္ကုိ လိုက္နာရပါသည္။ 
ေလယာဥ္မ်ား တည္ေဆာက္ရန္ "ဝင္းတားတား"အရပ္႐ိွ ဆူဇာႏွင့္ညီအစ္ကုိမ်ား ကုမၸဏီကုိ 
ကန္ထ႐ုိက္ေပးခဲ့ျခင္း ျဖစ္ေလသည္။ 

အဲလ္ဖရက္သည ္ဆြစ္ကုမၸဏီ၏ လုပ္ငန္းႀကီးၾကပ္သူ ျဖစ္ေလရာ ဒက္ေဆာကုမၸဏီမွ 
အင္ဂ်င္နီယာမ်ားႏွင့္ ေဆြးေႏြးရန္ မၾကာခဏဆုိသလို ပဲရစ္သုိ႔ သြားေရာက္ရေလသည္။ ထိုသုိ႔ 
သြားလာေနရင္း သူသည္ အစၥေရးလူမ်ိဳး အခ်ိဳ႕ႏွင့္ ေတြ႕ဆံုခင္မင္လာကာ သူတုိ႔၏ ႏိုင္ငံေရးႏွင့္ 
စစ္ေရးျပႆနာမ်ားကုိ မၾကာခဏ ေဆြးေႏြးခဲ့ဖူးပါသည။္ 

အစၥေရးတုိ႔က ေျခာက္ရက္ၾကာစစ္ပြဲကို အခ်နိ္တိုတိုႏွင့္ ႏိုင္လိုက္သျဖင့္ အဲလ္ဖရက္ တစ္ေယာက ္
စိတ္သက္သာရာ ရခ့ဲပါ၏။ 

သို႔ေသာ ္အစၥေရးတုိ႔ ရင္ဆုိင္ေနရသည္ ျပႆနာမ်ား မေျပလည္ေသးေၾကာင္း သူသိ႐ွလိာပါသည္။ 
ျပင္သစ္သမၼတ ဒီေဂါလ္သည ္စစ္ၿပီးေသာ္လည္း လက္နက္ပိတ္ဆ႔ိုမႈ ဆက္လက္လုပ္ထားၿပီး 
ျပန္လည္႐ုပ္သိမ္းေပးမည့္ အရိပ္အေယာင္လည္း မ႐ိွပါ။ 



ထိုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလတြင္ မီရပ္(ခ်္) တုိက္ေလယာဥ္မ်ား ဝယ္ယူထားေသာ ႏိုင္ငံေပါင္းစုံမွ 
ကိုယ္စားလွယ္မ်ားကိ ုပဲရစ္သို႔ ဖိတ္ၾကားခဲ့ၿပီး ၁၉၆၇ ေျခာက္ရက္ၾကာ စစ္ပြတဲြင္းက အစၥေရးတုိ႔ 
အသံုးျပဳခဲ့သည ္မီရပ္(ခ်)္ တိုက္ေလယာဥ္တြင ္လိုအပ္ေသာ ျဖည့္စြက္မြမ္းမံမႈမ်ား လုုပ္ေပးရန္ 
ေဆြးေႏြးၾကေလသည္။ အဲလ္ဖရက္သည္ ဆူဇာႏွင့္ညီအစ္ကိုမ်ား ကုမၸဏီ၏ 
ကုိယ္စားလွယ္အျဖစ္ တက္ေရာက္ခဲ့သည္။ 

အစည္းအေဝးတြင္ ဆြစ္အင္ဂ်င္နီယာ အဲလ္ဖရက္သည္ အ့ံၾသတုန္လႈပ္သြားရသည့္ အျဖစ္အပ်က္တစ္ခု 
ျဖစ္ေပၚခဲ့သည္။ မီရပ္(ခ်္)တုိက္ေလယာဥ္ကုိ ကုိယ္တုိငေ္မာင္းႏွင္ တုိက္ပြဲဝင္ခဲ့သျဖင့္ ေတြ႕႐ိွရေသာ 
အခ်က္အလက္မ်ားကုိ အစၥေရးတုိ႔ထံမွ ျပင္သစ္တုိ႔က ရ႐ိွၿပီး ေခတ္မီတုိးတက္ေအာင္ ျပဳလုပ္ရန္ 
အခြင့္အလမ္းမ်ား ျဖစ္ေပၚခဲ့ေသာ္လည္း လက္နက္နက္ပိတ္ဆုိ႔မႈ ျပန္႐ုပ္သိမ္းေပးရန္ တင္ျပဖို႔ကုိ 
မည္သူမွ် မစဥ္းစားၾကေခ်။ ဤအခ်က္သည္ သာတူညီမွ်ဆုိေသာ 
စည္းကမ္းေဘာင္ကုိ ေက်ာ္လြန္ေနသည္ဟု အဲလ္ဖရက္က ေတြးေတာ့မိသည္။ 

ထိုအခ်က္သည္ နဂုိကပင္ အစၥေရးတုိ႔ကုိ ကုိယ္ခ်င္းစာနာ သနားေနသူ အဲလ္ဖရက္ကုိ ပို၍ 
စိတ္ထိခိုက္ေစပါသည္။ သူသည္ ဂ်ာမန္စကားေျပာေသာ သူ၏ ဆြစ္လူမ်ိဳးက့ဲသုိ႔ပင္ ဒုတိယကမၻာစစ္ႀကီး 
မတုိင္မီကာလထိ နာဇီဂ်ာမဏီကုိ ေထာက္ခံခဲ့ပါသည္။ ထ႔ိေုနာက္ အဲလ္ဖရက္သည္ သူ႔ႏိုင္ငံသား 
အမ်ားစုက့ဲသုိ႔ပင္ စစ္အတြင္း ဂ်ာမန္တုိ႔၏ လုပ္ရပ္ကုိ ေထာက္ခံမိသည့္အတြက္ အလြန္ပင္ 
႐ွက္ခဲ့ရေလသည္။ ထိုအခ်က္သည္ပင္လွ်င ္တစ္စိတ္တစ္ေဒသအားျဖင့္ အဲလ္ဖရက္ကုိ 
အစၥေရးေထာက္ခံသူ ျဖစ္လာေအာင ္ဖန္တီးခ့ဲပါသည္။ ဥေရာပသည ္ဒုတိယကမၻာစစ္ႀကီးအတြင္း 
ဂ်ဴးမ်ားအေပၚ လုပ္ခဲ့ေသာ ျပစ္မႈမ်ားကိ ုျပန္လည္ေၾကေအးေစသင့္သည္ဟ ုအဲလ္ဖရက္က 
ယံုၾကည္ခဲ့သည္။ အစၥေရးတုိ႔ႏွင့္ ေလယာဥ္ကိစၥအတြက္ အဆက္အသြယ္ရေသာအခါ ၎တုိ႔၏ 
ဝါဒကုိ ေထာက္ခံလိုစိတ္ တုိးပြားလာခဲ့ရေလသည္။ 

၁၉၆၇ ခုႏွစ္ဦး တစ္ခုေသာ ညေနခင္းတြင ္သူသည ္စားေသာက္ခန္း တစ္ခုတြင္ အစၥေရးမိတ္ေဆြမ်ားႏွင့္ 
ညစာစားေသာက္ခဲ့ပါသည္။ ထိ႔ုေနာက္ သူသည ္အိမ္သာခန္းထဲတြင ္အစၥေရးမိတ္ေဆြ တစ္ဦးႏွင့္အတ ူ
လက္ေဆးခြက္တြင္ရပ္၍လက္ေဆးေသာအခါလက္ဖ်ေံပၚ၌နံပါတ္မ်ားထိုးထားသည္ကိုအမွတ္မဲ့ျမင္
လိုက္ေလသည္။အဲလ္ဖရက္သည္သေဘာ႐ုးိႏွင့္ထိုေဆးမွင္ေၾကာင္အေၾကာင္းေမးၾကည့္လိုက္မိသည္။ 

"အင္း… ဒါကေတာ့ ဒါေခ်ာဆုိတ့ဲ နာဇီအက်ဥ္းစခန္းမွာ အဖမ္းခံရတုန္းက ရခဲ့တ့ဲ အေမြေပါ့ဗ်ာ"ဟု 
ထိုအစၥေရးမိတ္ေဆြက ျပန္ေျဖခဲ့သည္။ 

နာဇီအက်ဥ္းစခန္းမ ွေသရြာျပန္တစဥ္းီကိ ုေတြ႕ဆံုဖူးသူသည္ အထက္ပါ စကားမ်ိဳ းကိ ု
မည္သုိ႔ျပန္ေျပာရမွန္း မသိပါေခ်။ အထူးသျဖင့္ ဂ်ာမဏီႏွင့္ ဂ်ာမန္မဟာမိတ္တပ္မ်ားတြင္ 
အျပစ္႐ိွသည္ဟု ထင္မွတ္ေနခဲ့သူ အဲလ္ဖရက္ ဖရြန္းနက္ခ်္အဖုိ႔ မည္သုိ႔ ျပန္ေျပာရမွန္းမသိ 
ျဖစ္ခဲ့ေလသည္။ 

ဤ အစၥေရးမိတ္ေဆြႏွင့္ ေတြ႕ၿပီးေနာက္ အဲလ္ဖရက္သည္ ျမဴးနစ္ၿမိဳ႕ အနီးတြင္႐ိွေသာ ဒါေခ်ာ 
နာဇီအက်ဥ္းစခန္းသုိ႔ ကုိယ္တုိင္သြားေရာက္ ၾကည့္႐ႈခဲ့ေလသည္။ အက်ဥ္းစခန္းသည္ ပုံသ႑ာန္မွ်သာ 



က်န္ရစ္ေသာ္လည္း အဲလ္ဖရက္၏ စိတ္ကုိ တုန္လႈပ္ေျခာက္ျခားေစခဲ့ပါသည္။ ထိုေနရာတြင္ ဂ်ဴးတုိ႔ကုိ 
နာဇီတုိ႔က လူမဆန္စြာ ညႇဥ္းပန္းႏွိပ္စက္ခဲ့သည့္ ျဖစ္ရပ္မ်ားကုိ သူသိ႐ိွလာသည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ သူသည္ တစ္ေန႔တြင္ ပဲရစ္ၿမိဳ႕မွ လုပ္ေဖာ္ကုိက္ဖက္ တစ္ဦးႏွင့္ အစၥေရးတုိ႔၏ ျပႆနာကုိ 
ျပင္းျပင္းထန္ထန္ ေဆြးေႏြးခဲ့မိ၏။ ျပင္သစ္တုိ႔၏ လက္နက္ပိတ္ဆုိမႈသည္ ခြင့္မလႊတ္ႏိုင္ေသာ 
လုပ္ရပ္ျဖစ္သည္ဟု သူကေျပာသည္။ ျပင္သစ္ႏိုင္ငံသည္ အစၥေရးက ေငြေခ်ၿပီးသားျဖစ္ေသာ 
မီရပ္(ခ်္)တုိက္ေလယာဥ္ အစင္း(၅ဝ)ကုိ မပုိ႔ဘဲ ရပ္ဆုိင္းထားသည္။ ျပင္သစ္၏ လုပ္ရပ္သည္ 
ႏိုင္ငံငယ္တစ္ခု၏ အသက္႐ွင္သန္ ရပ္တည္ႏိုင္မႈကုိ ၿခိမ္းေျခာက္ျခင္း ျဖစ္သည္ဟု သူကဆုိသည္။ 

"ဒီကိစၥဟာ အမွန္က က်င့္ဝတ္သိကၡာႏွင့္ ဆိုင္တယ္ဗ်"ဟု အဲလ္ဖရက္က ေျပာသည္။ 

"က်ဳပ္တို႔ ဘာတတ္ႏုိင္မလဲဗ်ာ… ဒီကိစၥဟာ ႏိုင္ငံေရးသမားေတြရဲ႕ ျပႆနာပါ။ ကဲကဲ… 
ဝိုင္တစ္လုံးေလာက္ ထပ္လုပ္ၾကရေအာင္"ဟု မိတ္ေဆြ ျပင္သစ္ကုန္သည္ႀကီးက အဲလ္ဖရက္ကုိ 
ျပန္ေျပာလိုက္သည္။ 
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အဲလ္ဖရက္ ဖရြန္းနက္ခ်္သည္ ဤအတိုင္း ၾကည့္မေနလုိသူ ျဖစ္သည္။ အစၥေရးႏိုင္ငံကို 
သူတတ္ႏိုင္သည့္ဘက္မ ွကူညီရန္ ဆံုးျဖတ္ထားသည္။ ၁၉၆၇ ခုႏွစ္ 
ဒီဇင္ဘာလကုန္ၿပီးေသာအခါ အဲလ္ဖရက္အတြက္ အခြင့္အလမ္း ေပၚလာေလသည္။ 

၁၉၆၇ ခုႏွစ္ ကုန္ခါနီးတြင္ အစၥေရးတုိ႔သည္ မီရပ္(ခ်္)တုိက္ေလယာဥ္မ်ားအတြက္ အပုိပစၥည္းရႏိုင္သည့္ 
နည္းလမ္းအသြယ္သြယ္ကုိ ႐ွာေဖြစုံစမ္းၾကသည္။ အဲလ္ဖရက္ႏွင့္ အတူတူ လပု္ကုိင္ဖူးေသာ 
အစၥေရးအင္ဂ်င္နီယာမ်ားက အဲလ္ဖရက္သည္ အစၥေရးအေပၚ သံေယာဇဥ္႐ိွေၾကာင္း သိ႐ိွၾကသျဖင့္ 
သူ႔ကုိ အကူအညီေပးႏိုင္သူတစ္ဦးအျဖစ္ သတ္မွတ္ထားလိုက္သည္။ 

တစ္ညေနတြင္ အဲလ္ဖရက္ ပဲရစ္သုိ႔ မသြားမီ သူ၏ အစၥေရးမိတ္ေဆြ တစ္စုသည္ သူ႔ကုိ လာေတြ႕သည္။ 
သူတုိ႔က အဲလ္ဖရက္ကုိ သူတုိ႔လိုခ်င္ေသာ အပုိပစၥည္းေပးႏိုင္ပါသေလာ့ဟု 
ဒဲ့ဒိုးပင္ ေမးျမန္းၾကေလသည္။ 

"က်ဳပ္ကေတာ့ တတ္ႏိုင္သေလာက္ ခင္ဗ်ားတုိ႔ကုိ ကူညီမွာပါပဲ။ ဒါေပမဲ့ ဒီအေရာင္းအဝယ္လုပ္ဖို႔ေတာ့ 
က်ဳပ္မွာ အာဏာမ႐ိွဘူး။ က်ဳပ္အထက္ ပုဂၢိဳလ္ေတြကုိ တင္ျပရမယ္။ ခင္ဗ်ားတုိ႔ ဆြစ္အစုိးရကုိ 
တုိက္႐ုိက္ ခ်ဥ္းကပ္ၾကည့္ပါလား။" 

ဇန္နဝါရီလတြင္ အစၥေရးတုိ႔သည္ အဲလ္ဖရက္ အႀကံေပးသည့္အတုိင္း လုပ္ၾကည့္ၾကသည္။ အေျဖမွာ 
"မေပးႏိုင္"ဟူ၍ ျဖစ္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ အစၥေရးတုိ႔သည္ အစမွ ျပန္ၿပီး စၾကရျပန္သည္။ 



အစၥေရးအစုိးရပုိင္းက အျခားနည္းလမ္းမ်ားကိ ုအမ်ိဳ းမ်ိဳ း ႐ွာေဖြစဥ္းစားခဲ့ပါသည္။ 
ျပင္သစ္ေထာက္လွမ္းေရးႏွင့္ စစ္ဘက္အာဏာပုိင္မ်ားက အစၥေရးကုိ ေထာက္ခံလိုေသာ္လည္း 
ျပင္သစ္အစိုးရက လက္နက္ပိတ္ဆို႔မႈကိ ုအနည္းငယ္မွ်  အေလွ်ာမ့ေပးလိုပါ။ ေနာက္ဆုံး၌ 
အစၥေရးတုိ႔ႏွင့္ အတူတကြ ေလ့က်င့္သင္ၾကားခဲ့ၾကေသာ ျပင္သစ ္ေလသူရဲမ်ားကပငလ္ွ်င္ 
သူတို႔ေမာင္းေသာ ေလယာဥ္မ်ားကုိ အစၥေရးတုိ႔ ယူေဆာင္လာရန ္ကမ္းလွမ္းၾက၏။ သို႔ေသာ ္
ယင္းကမ္းလွမ္းခ်က္မ်ားကိ ုဝမ္းနည္းစြာျဖင္ ့ပယ္ခ်ခဲ့ရသည္။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆိုေသာ ္ခရီးေဝးၿပီး 
လမ္းတြင္ဆီျဖည့္ရန္လိုအပ္သျဖင့္အႏၲရာယ္မ်ားေသာေၾကာင့္ပင္ျဖစ္သည္။အစၥေရးတို႔သည္ေငြေခ်ၿပီး
ဝယ္ထားသည့္ေလယာဥ္ကုိ ျပန္ခိုးရန္ဟူေသာ ထူးဆန္းသည့္ အႀကံကုိပါ ပယ္ခ်ခဲ့ရေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္တြင္မူ အဲလ္ဖရက္ ဖရြန္းနက္ခ်္ကုိ သိမ္းသြင္းရန္ အႀကံျပဳၾကသည္။ အဲလ္ဖရက္သည္ 
အပုိပစၥည္းမ်ား ရႏိုင္ေသာ အျခားနည္းလမ္း တစ္ခုခု အနည္းဆုံး စဥ္းစားေပးႏိုင္သည္ဟု သူတုိ႔ 
ယံုၾကည္ၾကသည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ ၁၉၆၈ ခုႏွစ္ ဧၿပီလဆနး္ေလာက္တြင္ ဥေရာပတြင္ 
တာဝန္က်ေသာ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳ(၂)ဦးသည္ အဲလ္ဖရက္ထံသုိ႔ သြားေရာက္ ေတြ႕ဆံုၾကသည္။ 
ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဇဗီအယ္လ္လြန္ႏွင့္ ဗိုလ္မွဴးႀကီး နီဟီးမားကိန္းတုိ႔သည္ နာမည္ဝွက္မ်ားသံုးကာ ဇူးရစ္ခ်္ၿမိဳ႕ 
သံအမတ္ဟုိတယ္အခန္း တစ္ခန္းထဲတြင္ အဲလဖ္ရက္ႏွင့္ ေတြ႕ဆံုၾကၿပီး 
အစၥေရးတုိ႔၏ ျပႆနာကုိ ေျပာျပၾကေလသည္။ 

အဲလ္ဖရက္က လြန္ခဲ့ေသာ (၅)လေလာက္က ေျပာဆုိလိုက္သည့္အတုိင္း မိမိကူညီရန္ ဆႏၵ႐ိွေသာ္လည္း 
မိမိမတတ္ႏိုင္ေၾကာင္းသာ ျပန္ေျပာခဲ့သည္။ သူက ကူညီႏိုင္သမွ်ကုိ ကူညီမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ႐ုိး႐ုိးပင္ 
ျပန္ေျပာၿပီး မည္သုိ႔ေသာ ကတိကုိမွ မေပးခဲ့ပါ။ ဇဗီအယ္လ္လြန္ႏွင့္ 
နီဟီးမားကိန္းတုိ႔သည္ ေနာက္တစ္ပတ္ ေလယာဥ္အေခါက္ႏွင့္ အစၥေရးသုိ႔ ျပန္ခဲ့ၾကေသာ္လည္း 
သူတုိ႔ႏွစ္ေယာက္သည္ သိပ္ေမွ်ာ္လင့္ခ်က္ မထားႏိုင္ခဲ့ၾကေခ်။ 
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တစ္ညေနတြင္ ပဲရစ္တြင္႐ိွေသာ အစၥေရးသံ႐ံုးမွ တယ္လီဖုန္းျမည္လာသည္။ 
တယ္လီဖုနး္ ေအာ္ပေရတာမေလးက တစ္ဘက္က ေခၚသူအား သူစကားေျပာလိုသူ ဇဗီအယ္လ္လြန္ 
အိမ္ျပန္သြားၿပီျဖစ္ေၾကာင္း အလုပ္သေဘာအရ ခပ္ျပတ္ျပတ္ ေျပာလိုက္သည္။ 

"ေက်းဇူးျပဳၿပီး လူႀကီးမင္း မနက္ျဖန္မွ ျပန္ေခၚပါ" 

သုိ႔ေသာ္ တစ္ဘက္ကေျပာေနသူက ေတြ႕ခ်င္ေၾကာင္း ထပ္ေျပာေနျပန္သည္။ "ယခု သူ ဇူးရစ္ခ်္ၿမိဳ႕မွ 
ေခၚေနျခင္းျဖစ္ေၾကာင္း၊ အလြန္အေရးေသာ ကိစၥျဖစ္ေၾကာင္း" ဂ်ာမန္သံဝဲေသာ ျပင္သစ္စကားျဖင့္ 
႐ွင္းလင္းျပေနသည္။ ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဇဗီအယ္လ္လြန္ႏွင့္ အဆက္အသြယ္ရႏိုင္မည့္ 
အျခားနည္းလမ္းကုိလည္း ေမးျမန္းသည္။ 



ေအာ္ပေရတာမေလးသည္ တစ္ဘက္လူ၏ အသံကုိ နားေထာင္၍ အေရးႀကီးေနေၾကာင္း သိသျဖင့္ 
ဇဗီအယ္လ္လြန္၏ အိမ္မွ ဖုန္းႏွင့္ ဆက္ေပးလိုက္၏။ ဇဗီအယ္လ္လြန္သည္ စကားေျပာခြက္ကုိ 
ကုိင္လိုက္ေသာအခါ သူမွတ္မိေသာ အသံတစ္သံကုိ ၾကားရေလသည္။ 

"ကြ်န္ေတာ္ အဲလ္ဖရက္ ဖရြန္းနက္ခ်ပ္ါ၊ ကြ်န္ေတာ္ ခင္ဗ်ားန႔အဲျမန္ဆံုး ေတြ႕ခ်င္ပါတယ"္  

ထို႔ေနာက္ တယ္လီဖုန္းလိုင္း ျပတ္သြားေလသည္။ 

ပဲရစ္႐ိွ အစၥေရးသံ႐ံုးတြင္ ထိုည အလြန္ အလုပ္မ်ားသြား၏။ မၾကာမီမွာပင္ ဇဗီအယ္လ္လြန္သည္ 
ဇူးရစ္ခ်္ၿမိဳ႕သုိ႔ သြားရန္ ေအာ္လီေလဆိပ္သုိ႔ ဆင္းခဲ့ေလေတာ့သည္။ နီဟီးမားကိန္းသည္လည္း 
ဇဗီအယ္လ္လြန္ႏွင့္ ဆံုရန္ ေရာမၿမိဳ႕မွ ထြက္လာၿပီ ျဖစ္၏။ ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္သုိ႔ အဲလ္ဖရက္ 
တယ္လီဖုန္းဆက္သည့္အေၾကာင္း စကားဝွက္ႏွင့္ သတင္းပို႔ၿပီး ျဖစ္ပါသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္အားလုံး စိတ္လႈပ္႐ွားၾကရပါသည္။ အဲလ္ဖရက္သည္ ေရေရရာရာ ေျပာစရာမ႐ိွဘဲ 
သူတုိ႔ကုိ ေခၚမည္ မဟုတ္ပါ။ သူသည္ တိက်ေသာလူစား ျဖစ္ပါသည္။ 

အဲလ္ဖရက္သည္ သူတို႔လိုခ်င္ေသာ အပုိပစၥည္းမ်ားရႏိငု္သည့္နည္းလမ္း တစ္ခုခ ုေတြ႕ထားၿပီဟု 
သူတို႔ ေမွ်ာ္လင့္ႏိုင္ေပၿပီ။ သူႀကိဳးစားပါမည္ဟ ုေျပာခဲ့သလိ ုအစၥေရးတုိ႔ လိုခ်င္ေသာ 
အပုိပစၥည္းမ်ား ေရာင္းခ်ေပးရန္ ဆြစ္အစုိးရကုိ သူနားခ်၍လည္း ျဖစ္ႏိုင္သည္။ 

သူတုိ႔သည္ ယခင္က ေတြ႕ဆံုခဲ့ဖူးေသာ သံအမတ္ဟုိတယ္တြင္ ေတြ႕ဆံုၾကသည္။ သုိ႔ေသာ္ အဲလ္ဖရက္က 
ပို၍ လြတ္လပ္မႈ႐ိွေသာ ေနရာတစ္ေနရာသုိ႔ သြားရန္ အႀကံျပဳခဲ့၏။ 

အဲလ္ဖရက္သည္ ေမာ့ဆက္အဖြ႕ဲဝင္(၂)ဦးကိ ုဇူးရစ္ခ်္ၿမိဳ႕၏ မီးအိမ္နီအရပ္ျဖစ္ေသာ ေဝဒါေဒါဖ့္သို႔ 
ေခၚသြားသျဖင္ ့သူတို႔(၂)ေယာက္စလုံး မ်က္လံုးျပဴးသြားသည္။ 
အဲလ္ဖရက္ ဥေဏွာကေ္ခ်ာင္သြားၿပီလားဟ ုသူတို႔ ေတြးေတာ့မိ၏။ 

အဲလ္ဖရက္သည္လည္း သူ႔ေၾကာင္းနဲ႔သူ ျဖစ္ပါသည္။ ခြ်တ္ပြမဲ်ားႏွင့္ ျပည့္တန္ဆာခန္းမ်ား႐ ွိေသာ 
ဤေဒသသို႔ မည္သည့္ ကုန္သည္ႀကီးမ်ားႏွင့္ အစုိးရအရာ႐ွ ိႀကီးမ်ား လာပါမည္နည္း။ သူတို႔(၃)ဦးသား 
အီတလီ ကေခ်သည္မေလး ခြ်တ္ေဖာ္ကီ်စယ ္ကျပေနစဥ္မာွပင ္ေျပာစရာ ေဆြးေႏြးစရာမ်ားကို 
ေခ်ာင္က်ေသာ စားပြဲတစ္လံုး၌ ထိုင္ၿပီး စတင္ ေဆြးေႏြးၾကေလသည္။ 

"ခင္ဗ်ားတို႔က အလကား အခ်နိ္ျဖဳနး္ေနၾကတာပဲဗ်ာ။ ဘာျဖစ္လို႔ အပုိပစၥည္းေနာက္ 
လိုက္ေနရတာလဲ။ က်ဳပ္ ခင္ဗ်ားတို႔ကိ ုမီရပ္(ခ်)္တိုက္ေလယာဥ္ စင္းလံုးေပးမယ္ဗ်ာ၊ ဘယ့္္ႏွယ္လဲ"ဟု 
အဲလ္ဖရက္က နိဒါန္းမပ်ိဳး စကားပလႅင္မခံဘဲ ေမးလိုက္သည္။ 



ဗိုလ္မွဴးႀကီး ဇဗီအယ္လ္လြန္က ျပန္ေျပာလိုက္သည္။ 

"ဟာ… ဒါကေတာ ့မျဖစ္ႏိုင္ဘူး ထင္တယ္၊ ခင္ဗ်ားတို႔ရဲ႕ ဆြစ္ေလယာဥ္ေတြကိ ုက်ဳပ္တို႔ ဘယ္လုိခုိးမွာလဲ၊
ဒီေလယာဥ္ေတြကို ခင္ဗ်ားတို႔ အဲလစ္ေတာင္တန္းေတြထဲ ထည့္ၿပီး သံတံခါးထူႀကီးေတြ ပိတ္ထားတာ၊ 
အႏုျမဴဗုံးေဖာက္ဖြင့္တာေတာင္ ၿဖံဳမွာ မဟုတ္ဘူးဗ်ာ၊ ေနာက္ၿပီး ဆြစ္အစုိးရနဲ႔လည္း ခ်စ္ၾကည္ေရး 
မပ်က္ခ်င္ဘူးဗ်ာ" 

အဲလ္ဖရက္က အစၥေရးတုိ႔၏ အေတြးအေခၚကုိ သူလက္မခံေၾကာင္း လက္ကာျပၿပီး ဆက္ေျပာျပန္သည္။ 

"က်ဳပ္တုိ႔ႏိုင္ငံကုိ က်ဳပ္ သစၥာမေဖာက္ဘူးဗ်။ က်ဳပ္တုိ႔ရဲ႕ 
မီရပ္(ခ်္)တုိက္ေလယာဥ္ေတြကုိ ေပးတယ္ဆုိရင္ ႏိုင္ငံေတာ္ သစၥာေဖာက္ဖ်က္မႈပဲ၊ က်ဳပ္ သစၥာေဖာက္လဲ 
အျဖစ္မခံႏိုင္ဘူး။" 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္(၂)ဦးသည္ အဲလ္ဖရက္ ဆက္ေျပာသည္ကုိ အေငးသား နားေထာင္ေနၾကသည္။ 

"က်ဳပ္က မီရပ္(ခ်္)တုိက္ေလယာဥ္ ပုံၾကမ္းေတြကုိ ခင္ဗ်ားတုိ႔ကုိ ေပးဖုိ႔ စဥ္းစားေနတာ။ ဒါေတြနဲ႔ 
ေလယာဥ္တည္ေဆာက္ယူေပါဗ့်ာ။ အစၥေရးေလယာဥ္ စက္မႈဌာနရဲ႕ ဥကၠ႒ျဖစ္တဲ ့မစၥတာ အယ္လ္႐ွာ 
ဝင္းမားကုိ ကြ်န္ေတာ္ သိပါတယ္။ သူက ဒီလို အစြမ္းထက္တ့ဲ ေလယာဥ္မ်ိဳ း အၿမဲတမ္း 
တည္ေဆာက္ေပးႏိုင္ပါတယ္။ ဒါေပမ့ဲ ေလယာဥ္တစ္စင္းကုိ ပုံစံထုတ္တယ္၊ စက္႐ံုေဆာက္ၿပီး 
ထုပ္လုပ္မယ္ဆုိရင္ေတာ ့ႏွစေ္တာ္ေတာ္မ်ားမ်ား ၾကာသြားမယ္ဗ်ာ" 

အဲလ္ဖရက္က ဆက္လက္ ႐ွင္းျပျပန္သည္။ 

"ခင္ဗ်ားတို႔ဆီမွာ ပုံၾကမ္းေတြ မ်ားမ်ား႐ိွရင္ အထူးသျဖင္ ့ေလယာဥ္တည္ေဆာက္ဖို႔ စက္ပစၥည္း 
ကိရိယာေတြအတြက္ပါ ပုံၾကမ္းအားလုံး ႐ွိေနမယ္ဆိုရင္ေတာ ့ခင္ဗ်ားတို႔ ရင္ဆုိင္ေနရတ့ဲ ျပႆနာ 
ျမန္ျမန္ေျပလည္သြားမွာပဲ။ ေနာက္ ကြ်န္ေတာ္ေျပာတဲ့ စက္ပစၥည္းကိရိယာေတြ ခင္ဗ်ားတို႔ 
ထုတ္လုပ္ႏိုင္ရင္ လပိုင္းအတြင္းမွာ ခင္ဗ်ားတုိ႔ လိုခ်င္ေနတ့ဲ အပုိပစၥည္းေတြ ရၿပီေပါ့" 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္(၂)ဦးသည္ အဲလ္ဖရက္၏ စကားကုိ တစ္လုံးခ်င္း ဂ႐ုတစုိက္ နားေထာင္ေနၾကၿပီ 
ျဖစ္သည္။ သူတုိ႔သည္ သူစကားစ ေခတၱျဖတ္လိုက္ေသာအခါ တအ့ံတၾသ စိုက္ၾကည့္ၿပီး 
နားေထာင္ေနၾကဆဲ ျဖစ္သည္။ 

"ခင္ဗ်ား ပိုက္ဆံ ဘယ္ေလာက္လိုခ်င္သလဲ" 



"က်ဳပ္က ႐ွင္း႐ွင္းေျပာရရင ္ပိုက္ဆံလိုခ်င္လို႔ လုပ္တာမဟုတ္ဘူး။ ခင္ဗ်ားတို႔ကိ ု
ကူညီခ်င္တဲ့စိတ္ေၾကာင္ ့ဒီလိုလုပ္ေပးတာပါ။ ဒါေပမဲ ့ကြ်န္ေတာ့္ကို တကယ္ဖမ္းမိသြားခဲ့ရင ္
ကြ်န္ေတာ့္ဇနီးကို ေစာင့္ေ႐ွာင့္ေထာက္ပံ့ဖို႔ ေငြလိုတယ္။ ခင္ဗ်ားတို႔အတြက ္ကြ်န္ေတာ္လုပ္ေပးရတဲ ့
အလုပ္ဟာ သိပ္အႏၲရာယ္မ်ားပါတယ္။ ခက္ခက္ခဲခ ဲလုပ္ေပးရမွာပါ။ ကြ်န္ေတာ္ ခင္ဗ်ားတို႔ကိ ု
သိေစခ်င္တာကေတာ ့အဲဒီေလယာဥ္ပုံစံၾကမ္းေတြဟာ သိပ္မ်ားတယ္ေနာ္၊ မီးရထား 
တစ္တြ ဲစာတိုက္ေလာက ္႐ွိမယ္၊ သိလား" 

ထို႔ေနာက္ အဲလ္ဖရက္က ေငြေၾကးကိစၥ ဆက္ေျပာသည္။ 

"ကြ်န္ေတာ့္ အလုပ္အတြက္ ေဒၚလာ(၂ဝဝ,ဝဝဝ)ေလာက ္လိုခ်င္ပါတယ္။ အာမခံေၾကးဆုိပါေတာ့၊ 
ဒါပါပဲ" 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္(၂)ဦးသည္ တစ္ဦးကုိတစ္ဦး တအ့ံတၾသ ၾကည့္ေနၾကသည္။ သူတုိ႔သည္ အဲလ္ဖရက္ 
သိသက့ဲသုိ႔ပင္ ထိုလုပ္ငန္းသည္ ေဒၚလာ(၅)သန္း သုိ႔မဟုတ္ 
ေဒၚလာ(၁ဝ)သန္းေလာက္ ေတာင္းယူႏိုင္ေသာ လုပ္ငန္းျဖစ္ပါသည္။ ေတာင္းသေလာက္ေငြကုိ 
ခက္ခက္ခဲခဲ ႐ွာရမည္ ျဖစ္ပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ မီရပ္(ခ်္)တုိက္ေလယာဥ္မ်ားအတြက္ 
သူေတာင္းေသာ ေငြတန္ဖိုးသည္ မ်ားသည္ဟု မ႐ိွပါ။ 

အမွန္စင္စစ္ အဲလ္ဖရက္အဖုိ႔ ေလယာဥ္ပုံစံ ပုံၾကမ္းမ်ားကုိ ေဒၚလာႏွစ္သိန္းႏွင့္ ေရာင္းျခင္းသည္ 
အလကားေပးလိုက္ျခင္းပင္ ျဖစ္ပါသည္။ ဤအခ်က္ကုိ သူတုိ႔(၃)ဦးစလုံး နားလည္ထားပါသည္။ 
အဲလ္ဖရက္သည္ သူေတာင္းသည့္ ေစ်းႏႈန္းကုိသာ လိုခ်င္သူ ျဖစ္ေလသည္။ သူ၏ 
ကူညီမႈအတြက္ ေငြႀကိဳတင္ေပးရန္ မလိုပါ။ အားလုံးအဆင္သင့္ လက္ဝယ္ရၿပီးမွသာ ေငြကုိ ေပးရမည္ဟု 
အဲလ္ဖရက္က ဆုိပါသည္။ အလုပ္မျဖစ္ေသးမီ ပိုက္ဆံတစ္ျပားမွ်ပင္ မလိုေၾကာင္း အဲလ္ဖရက္က 
ျပတ္သားစြာ ေျပာလိုက္သည္။ 

ထို႔ေနာက္ အဲလ္ဖရက္သည္ သူ၏ အစၥေရးမိတ္ေဆြမ်ားကုိ သူ မည္သုိ႔မည္ပုံ လုပ္ကုိင္မည္ကုိ တစ္ခြန္းမွ် 
မေျပာခဲ့ပါ။ သူ႔ကုိ ယံုၾကည္စိတ္ခ်ရန္သာသူက ေျပာခဲ့ပါသည္။ 

"ကြ်န္ေတာ္ ခင္ဗ်ားတို႔ကိ ုအဆက္အသြယ္လုပ္ပါ့မယ"္ဟုသာ သူက ေျပာၿပီး လူခ်င္းခြ ဲၾကေလသည္။ 

အစၥေရးတုိ႔သည္ တအ့ံတၾသျဖစ္ၿပီး ျပန္လာၾကရသည္။ သုိ႔ေသာ္ ယခုအခ်ိန္၌ အလုပ္ကုိ ပိပိရိရိ 
လုပ္တတ္သူျဖစ္ေၾကာင္း သူတုိ႔သိ႐ိွ နားလည္ပါသည္။ သူလုပ္ရမည့္အလုပ္ကုိ သူနားလည္မည္ 
ျဖစ္ပါသည္။ 

သူတုိ႔၏ တာဝန္မွာ ေစာင့္ၾကည့္ရန္သာ ျဖစ္ေလသည္။ 



� � � � � � � � 

၁၉၆၈ ေႏြရာသီဝင္စ 

အဲလ္ဖရက္ ဖရြန္းနက္ခ်္သည္ ဆူဇာကုမၸဏီ၏ စားေသာက္ဆုိင္ထဲတြင္ ကုမၸဏီ၏ 
ဦးေဆာင္ညႊန္မွဴး ေဒါက္တာ ႐ွမဒ္ႏွင့္ နံနက္စာ စားေသာက္ေနပါသည္။ သူက စကားမစပ္ဆုိသလို ဤသုိ႔ 
တင္ျပလိုက္ပါသည္။ 

"ေဒါက္တာ ႐ွမဒ္ေရ… ကြ်န္ေတာ္တု႔ိတစ္ႏွစ္မာွ ဆြစ္ေငြ ဖရန္႔(၁)သိန္းေလာက္သက္သာမယ့္ အႀကံတစ္ခု 
ကြ်န္ေတာ္ စဥ္းစားထားတယ္ သိလား" 

စီးပြားေရးလုပ္ငန္းလုပ္ေနသူ ပုဂၢိဳလ္တစ္ဦးအတြက္ ေငြေၾကးအကုန္အက် သက္သာမႈသည္ 
သည္းေခ်ႀကိဳက္ ေဆးတစ္မ်ိဳး ျဖစ္သျဖင့္ ေဒါက္တာ ႐ွမဒ္ စိတ္ဝင္စားၿပီး မ်က္လုံးက်ယ္လာေလသည္။ 

"ခင္ဗ်ားတို႔ သိတဲ့အတိုင္း ဒီ မီရပ္(ခ်)္တိုက္ေလယာဥ္ ပုံၾကမ္းေတြကုိ အေျမာက္အျမား ကြ်န္ေတာ္တို႔ 
ထိန္းသိမ္းထားရမွာမို႔ ထားစရာေနရာေတြ ေတာ္ေတာ္ေပးရတယ္။ 
အခုဒီေလယာဥ္ေတြကုိက ြ်န္ေတာ္တို႔အေရးေပၚကိစၥကလြရဲင္ဆက္မထုတ္ေသးဘဲဆုိင္းထားတာမုိ႔ဒါေတြ
ဟာကြ်န္ေတာ္တို႔အတြက ္အသံုးမက်ပါဘူး။ ဒီေတာ့ ဒီပုံစံၾကမ္းေတြကိ ုမိုက္ခ႐ုိဖလင္ကူးထားၿပီးေတာ ့
စကၠဴေတြကုိ မီး႐ႈ ိ႕ စက္ထဲ ထည့္လိုက္။ ေနာက ္အားလာတဲ ့ေနရာေတြကိ ုကြ်န္ေတာ္တို႔ 
အျမတ္အစြန္းရမယ့္ တျခားလုပ္ငန္းေတြေတာင ္လုပ္ႏုငိ္ေသးတယ္။ ကြ်န္ေတာ္ ခန္႔မွန္းၾကည့္ရတာ 
တစ္ႏစ္ွမွာ ဆြစ္ဖရန္႔(၁)သိန္းေလာက္ သက္သာလာမယ္ဗ်" 

ဆူဇာကုမၸဏီအုပ္ခ်ဳပ္သူမ်ားက အဲလ္ဖရက္ တင္ျပေသာ အႀကံကုိ ေတာ္ေတာ္ သေဘာက်ၾကသည္။ 
လုပ္ငန္း တြင္က်ယ္လာသည့္ႏွင့္အမွ် ယင္းပံုစံၾကမ္းမ်ား မ်ားလာသျဖင္ ့ထိန္းသိမ္းထားသည့္ 
ေနရာမ်ားလည္း မ်ားျပားလာသည္။ ထို႔ေၾကာင္ ့သူတို႔သည ္အဲလ္ဖရက္ တင္ျပေသာ အႀကံကုိ 
သေဘာတူလက္ခံလိုက္သည့္အျပင္ သူ႔ကုိ ထိုလုပ္ငန္း အေကာင္အထည္ေဖာ္ရန္ 
ဦးစီးေဆာင္ရြက္ခိုင္းေလသည္။ 

အဲလ္ဖရက္ သိထားေသာ အခ်က္မွာ သူ၏ ကုမၸဏီတြင္ လုံၿခံဳေရးသည္ အလြန္တင္းၾကပ္သည္ဆုိေသာ 
အခ်က္ျဖစ္သည္။ သူတုိ႔၏ စက္႐ံုသည္ အစုိးရအတြက္ ထိပ္တန္းလွ်ိဳ႕ဝွက္လုပ္ငန္းမ်ား မၾကာခဏ 
လုပ္ကုိင္ေဆာင္ရြက္ေပးရသျဖင့္ ဥေရာပတြင္ ထိပ္တန္းကေျပးေသာ ဆြစ္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕က 
စက္႐ံုကုိ အၿမဲတမ္း ေစာင့္ၾကပ္ၾကည့္ေနပါသည္။ အဲလ္ဖရက္က ေလယာဥ္ပုံစံၾကမ္းမ်ားကုိ 
မီး႐ႈိ႕ပစ္ျခင္းကုိ ေထာက္လွမ္းေရးအရာ႐ိွမ်ားက သူ႔ကုိ အေသးစိပ္ ေမးျမန္းစံုစမ္းၾကပါသည္။ သူတုိ႔က 
သေဘာတူညီခဲ့ေသာ္လည္း ယင္းသုိ႔ မးီ႐ႈိ႕ပစ္ျခင္းကုိ ေထာက္လွမ္းေရးအရာ႐ိွ တစ္ဦး၏ 
မ်က္ေမွာက္တြင္ ျပဳလုပ္ရမည္ဟု စည္းကမ္းသတ္မွတ္လိုက္ပါသည္။ 



မိုက္ခ႐ိုဖလင္ကူးေသာအခါ မူတစ္မူတည္းသာ ကူးရန္ႏွင့္ ကူးသည့္စက္တစ္မ်ိဳးတည္းျဖင့္သာ 
သံုးရန္ကုိပါ သူတုိ႔ ခ်မွတ္ေပးပါသည္။ မိုက္ခ႐ုိဖလင္ကူးစက္ ဝယ္ၿပီးေသာအခါ 
တပ္ရမည့္ေနရာကုိ ေထာက္လွမ္းေရးက ေရြးခ်ယ္ပါသည္။ ေရြးေပးထားေသာ ေနရာမွာ ဝင္ခြင့္မ႐ိွသူမ်ား 
လုံးဝ မလာရေသာ ျပတင္းေပါက္မ႐ိွသည့္ အခန္းတစ္ခန္းပင ္ျဖစ္ေလသည္။ 
အဲလ္ဖရက္ ေမွ်ာ္လင့္ထားသည့္အတုိင္း မိုက္ခ႐ုိဖလင္ကူးစက္ တပ္ျခင္း၊ ထိုစက္ကုိ အသံုးျပဳသည့္ 
အစီအစဥ္စသည္တုိ႔ကုိပင္ ေထာက္လွမ္းေရးအရာ႐ိွမ်ားက ႀကီးၾကပ္ကြပ္ကဲ လုပ္ေဆာင္ၾကပါသည္။ 
အဲလ္ဖရက္၏ အႀကံအတုိင္း နံပါတ္ျပား မတပ္ဆင္ထားေသာ ဖီးယက္ကုန္တင္ကားအငယ္ 
တစ္စီးကုိလညး္ ဝယ္လိုက္ပါသည္။ အပတ္စဥ္ ၾကာသပေတးေန႔တုိင္း အဲလ္ဖရက္ကုိယ္တုိင္ 
ေလယာဥ္ပုံၾကမ္း စကၠဴမ်ားကို ကားျဖင့္ ေမာင္းယူသြားကာ ၿမိဳ႕၏ အမိႈက္သ႐ုိက္ မီး႐ႈိ႕စက္ထဲသုိ႔ 
ထည့္ရန္ ျဖစ္ပါသည္။ သတိႀကီးသူ အဲလ္ဖရက္က ကားေပၚသုိ႔ အတင္အခ်တြင္ 
လက္နက္ကုိင္ရဲမ်ား ေစာင့္ၾကပ္ေပးရန္ ေတာင္းဆိုခဲ့ပါသည္။ 

အမိႈက္မီး႐ႈိ႕စက္သုိ႔ သြားရာခရီးလမ္းတြင္ လုံၿခံဳစိတ္ခ်ေစရန္ သူယံုၾကည္ေသာ လူတစ္ေယာက္ကုိ 
ကားေမာင္းခိုင္း၏။ ထိုသူမွာ သူ၏ညီဝမ္းကြဲျဖစ္ၿပီး ယာဥ္ေမာင္းတစ္ဦးအျဖစ္ အရည္အခ်င္းျပည့္သူ 
ျဖစ္သည္။ သူသည္ ျမဴနီစီပယ္ သယ္ယူပို႔ေဆာင္ေရးဌာနတြင္ ဘတ္စ္ကားေမာင္းေနသူျဖစ္ၿပီး 
ၾကာသပေတးေန႔သည ္သူ၏ နားရက္ျဖစ္သျဖင့္ သူ႔အား အခ်ိန္ပိုလုပ္ခေပးၿပီး ေမာင္းခိုင္းျခင္း ျဖစ္သည္။ 

ထိုလုပ္ငန္းကုိ နာရီ၏စက္ မွန္ကန္တိက်သလို တိက်မွန္ကန္စြာ ပိပိရိရိ လုပ္ေဆာင္ၾကရပါသည္။ 
အလ်ား(၈ဝ)ႏွင့္ အနံ(၅ဝ)စင္တီမီတာ႐ိွေသာ ေသတၱာႀကီး အလုံး(၁၂ဝ)ကုိ မွာၿပီး ေလယာဥ္ပုံၾကမ္းမ်ား 
ထည့္၍ မီး႐ႈိ႕စက္သုိ႔ ယူေဆာင္သြားရပါသည္။ 

မီး႐ႈိ႕ထားေသာ အေဆာက္အအံုထဲသုိ႔ ေရာက္ေသာအခါ တာဝန္႐ိွသူ အင္စပက္ေတာ္က ဆူဇာ ကုမၸဏီမွ 
တင္ပို႔ေပးလိုက္သည္ ့ေသတၱာအေရအတြက္ႏွင့္ ခ်သည့္ေသတၱာအေရအတြက္ မွန/္မမွန္ 
စစ္ေဆးပါသည္။ ထ႔ိေုနာက္ ေသတၱာတုိင္းကုိ ဖြင့္၍ ေလယာဥ္ပုံၾကမ္းမ်ား ဟုတ္/မဟုတ္ 
ၾကည့္ရေလသည္။ ပုံၾကမ္းစကၠဴမ်ားအားလုံး မီး႐ႈိ႕စက္ထဲ ေရာက္သြားၿပီးမွ သူသည ္
လက္ခံစာရြက္စာတမ္းမ်ားကိ ုလက္မွတ္ေရးထိုးပါသည္။ ထိုလက္မွတ္ေရးထိုးသည့္ စာရြက္မွာလည္း 
အဲလ္ဖရက္က ဆြစ္စစ္ဘက္အာဏာပိုင္မ်ားကိုယ္စား ျပန္လည္လက္ခံယူလာသည္ ့မိတၱဴႏွစ္ေစာင္ 
ျဖစ္ပါသည္။ 

ထိုပုံၾကမ္းစကၠဴမ်ားတြင္ ေလယာဥ္ႀကီးတစ္ခုလုံး၏ အစိတ္အပုိင္းမ်ား အားလုံး ပါဝင္သည္။ 
ထိုေလယာဥ္အစိတ္အပုိင္းမ်ားကုိ မည္သုိ႔တည္ေဆာက္ပုံကုိ ျပထားေလသည္။ အဓိကအေရးႀကီးသည့္ 
ပုံစံမ်ားမွာ ေလယာဥ္၏ အၾကမ္းထည္ႏွင့္ စက္မ်ားတည္ေဆာက္သည့္ စက္ကိရိယာမ်ားပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 
ထိုစက္ပစၥည္းမ်ားအတြက္ပင္လွ်င္ ပုံစံေရးထားေသာ စကၠဴစာရြက္ေပါင္း (၄၅,ဝဝဝ)ေက်ာ္ ႐ိွေနပါသည္။ 

မိုက္ခ႐ုိဖလင္ကူးသူလည္း ေနစဥ္ရက္ဆက္ ကူးယူေနရပါသည္။ တခါတရံ ဆယ္ေပခန္႔႐ွည္ေသာ 
ပုံၾကမ္းစကၠဴမ်ားကုိ ျဖန္႔ခင္း၍ အရြက္တုိင္းကုိ သတိဝီရိယႏွင့္ ကူးယူေနရပါသည္။ သူ 
အလုပ္လုပ္ေနစဥ္ ေထာက္လွမ္းေရးအရာ႐ိွ တစ္ဦးက မ်က္ေတာင္မခတ္ ေစာင့္ၾကည့္ေနပါသည္။ 
အလုပ္ၿပီး၍ ျပန္ေသာအခါလည္း သူ႔ကုိ တစ္ကုိယ္လုံး ေက်နပ္ေအာင္ စမ္းသပ္႐ွာေဖြၿပီးမွ 
လႊတ္ၾကပါသည္။ 



ယင္းလုပ္ငန္းသည္ ျဖည္းျဖည္း လုပ္ေဆာင္ရေသာ လုပ္ငန္းျဖစ္ေလသည္။ ပုံၾကမ္းစကၠဴမ်ား၏ 
အေလးခ်နိ္မွာ တန္(၂ဝဝ)ေက်ာ္ ႐ွိၿပီး မိုက္ခ႐ုိဖလင္ကူးသူသည္ တစ္ပတ္လွ်င ္
အေလးခ်နိ္ ေပါင(္၁ဝဝ)ခန္႔သာ ကူးယူေပးႏိုင္ပါသည္။ တစ္ေန ႔ကုန္သြားလွ်င္ ကူးၿပီးသားပုံမ်ားကို 
ေသတၱာႀကီးထဲသို႔ ထည့္ကာ ေသာ့ခတ္ထားေသာ စတုိခန္းႀကီးထဲတြင္ ၾကာသပေတးေန႔ထိ 
သိမ္းဆည္းထားရျပန္သည္။ ၾကာသပေတးေန႔ ေရာက္ေသာ္ အဲလ္ဖရက္တုိ႔ ညီအစ္ကုိက ကားႏွင့္ 
လာသယ္ယူသြားၾကေလသည္။ 

ဆြစ္လူမ်ိဳ းတို႔သည ္ကမၻာေပၚတြင ္အလုပ္လုပ္ရာ၌ ကြ်မ္းက်င္ပိရိသည္ဟ ုနာမည္ေက်ာ္ၾက၏။ 
အဲလ္ဖရက္၏ ပုံစံစကၠဴ႐ွင္းလင္းေရး လုပ္ငနး္သည္လည္း အလြန္ပိပိရိရိႏွင္ ့အစဥ္ေခ်ာေနပါသည္။ 
သူ၏အႀကံသည္ လုံၿခံဳေရးအတြက္လည္း စိတ္ခ်ရသျဖင့္ သူ၏အႀကီးအကဲမ်ားက အဲလ္ဖရက္ကုိ 
ခရစၥမတ္တြင္ အထူးဆုေၾကးေပးမည္ဟု ကတိျပဳထားပါသည္။ 

ဇဗီအယ္လ္လြန္ႏွင့္ နီဟီးမားကိန္းတုိ႔သည္ အဲလ္ဖရက္ႏွင့္ ေတြ႕ဆံုၿပီး ျပန္သြားစဥ္က 
စညး္စနစ္က်လွေသာ ဆြစ္အင္ဂ်င္နီယာအေၾကာင္း သူတုိ႔ ရယ္ေမာေျပာဆုိခဲ့ၾကရပါသည္။ 
အဲလ္ဖရက္သည္ အသင့္ယူလာေသာ စာခ်ဳပ္ကုိ ထုတ္၍ သူတုိ႔အား 
"လက္မွတ္ထိုးခိုင္းဦးမည္လားဟု"ပင္ ထင္မွတ္မိေၾကာင္း သူတုိ႔အခ်င္းခ်င္း ေျပာဆုိမိၾကပါသည္။ 
အမူအရာ ေပ်ာ့ေပ်ာင္းလွေသာ အဲလ္ဖရက္သည္ မည္သုိ႔မညပ္ုံ ေအာင္ျမင္စြာ ေဆာင္ရြက္မည္ကုိ 
သူတုိ႔ႏွစ္ဦးသား ခန္႔မွန္းၾကည့္ေနမိၾက၏။ 

အဲလ္ဖရက္သည္ သူတုိ႔၏ သံသယ႐ိွမႈကုိ ေခ်ဖ်က္ႏိုင္ခဲ့ပါသည္။ 

အဲလ္ဖရက္သည္ သူ႔လူမ်ိဳး၏ အလုပ္အကုိင္ ကြ်မ္းက်င္ပိရိမႈကိ ုသိထားသူျဖစ္သျဖင့္ မည္သူမွ် သံသယ 
မဝင္ႏုငိ္ေသာ နည္းလမ္းမ်ားကုိ ခ်မွတ္ လုပ္ေဆာင္ခဲ့သည္။ အလြန္ပင္ 
ဉာဏ္သာေသာ ေထာက္လွမ္းေရးအရာ႐ိွမ်ားပင္လွ်င္ လုံၿခံဳေရးသံႀကိဳး၌ အားနည္းသည့္ 
ကြင္းဆက္တစ္ခု ႐ိွေနၿပီး ယင္းအားနည္းေသာ ကြင္းဆက္သည္ သူတုိ႔ယံုၾကည္လွေသာ အဲလ္ဖရက္မွန္း 
လုံးဝ မရိပ္မိၾကေခ်။ 

အဲလ္ဖရက္သည္ ယင္းစီမံကိန္းကုိ သူကိုယ္တိုင္တင္ျပၿပီး သူကိုယ္တိုင ္ဦးစီးေဆာင္ရြက္ရာ၌ သူတစ္ပါး 
သံသယမ႐ွိႏိုင္ေအာင ္အဓိက တာဝန္႐ွ ိသည့္ေနရာကုိ ယူခဲ့ေလသည္။ သူ၏ လုပ္နည္းလုပ္ဟန္မ်ားႏွင့္ 
လုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ားကုိ မည္သူမွ် သံသယႏွင့္ စုံစမ္းေမးျမန္းမည္ မဟုတ္ေၾကာင္း သူသိထားေလသည္။ 

အဲလ္ဖရက္သည္ မိမိကိုယ္မိမိ ယုံၾကည္စိတ္ခ်လြန္းသ ူျဖစ္သျဖင့္ အတင့္ရဲလွသည္ဟု ထင္ရေသာ္လည္း 
သူသည ္မည္သုိ႔မည္ပုံ လုပ္ေဆာင္ရမည္ကုိ သိ႐ိွသူျဖစ္၏။ သူသည္ အလြန္အေရးပါၿပီး 
ယံုၾကည္စိတ္ခ်ရသူျဖစ္ေၾကာင္း ဆြစ္ရဲအဖြဲ႕ႏွင့္ ေထာက္လွမ္းေရးမွ ပုဂၢိဳလ္မ်ားက သိ႐ိွထားၾကပါသည္။ 
သူတုိ႔၏ လွ်ိဳ႕ဝွက္မွတ္တမ္းက အဲလ္ဖရက္ႏွင့္ ပတ္သက္၍ ဤသုိ႔ ဆုိထား၏။ 



"သူသည္ လုံးဝအၾကြင္းမဲ့ ယံုၾကည္စိတ္ခ်ရသူ ျဖစ္၏။ သူသည္ အျပင္မွာေရာ လုပ္ငန္းတြင္မွာေရာ 
အျပစ္အနာအဆာ မ႐ိွသူျဖစ္သည္။ သူသည္ သစၥာ႐ိွေသာ ႏိုင္ငံသားတစ္ဦး ျဖစ္၏။ သံေယာဇဥ္ႀကီးေသာ 
အိမ္ေထာင္သည္ ခင္ပြန္းတစ္ဦးျဖစ္ၿပီး လုပ္ငန္းတြင္လည္း အလြန္တာဝနေ္က်ၿပီး အသိစိတ္ဓာတ္ 
ရင့္သန္သူ ျဖစ္၏။ ဘာသာတရားကုိ ေလးစားသူျဖစ္ၿပီး သူ၏အလုပ္႐ွင္မ်ားက သူ႔ကုိ 
လုပ္ရည္ကုိင္ရည္ေရာ ေငြေရးေၾကးေရးအရပါ လုံးဝ ယံုၾကည္ၾကပါသည္။" 

အမွန္စင္စစ္ အဲလ္ဖရက္သည္ အထက္ပါ လွ်ိဳ႕မွတ္တမ္းကုိ ဖတ္႐ႈျခင္း မဟုတ္ပါ။ သုိ႔ေသာ္ 
သူ႔အေၾကာင္းကုိ ေထာက္လမွ္းေရးက ဤသုိ႔ပင္ သိထားမွန္း သူယံုၾကည္ၿပီးသား ျဖစ္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ 
လူတုိင္း၏ ယံုၾကည္စိတ္ခ်မႈ ခံေနရေသာ သူလိုပုဂၢိဳလ္မ်ိဳးကုိ ေလယာဥ္ပုံစံမ်ား ေဖ်ာက္ဖ်က္ခိုင္းေၾကာင္း 
သူနားလည္ထားပါသည္။ 

အဲလ္ဖရက္ ႀကံစည္ထားေသာ စီမံကိန္းကလည္း ႐ိုး႐ိုးေလး ျဖစ္ပါသည္။ ပုံစံစကၠဴမ်ားကုိ စၿပးီ မထုတ္မီ 
သူသည ္သယ္ေဆာင္ရာ ခရီးလမ္းႏွင့္ နီးေသာေနရာ၌ ဂိုေဒါင္တစ္လုံး ငွားလိုက္သည္။ ထိုေနရာသည ္
"ဝင္းတားတား"အရပ္၌ ႐ွိ၏။ သူသည ္သူ႔ကုမၸဏီက မွာေသာ စကၠဴထည့္သည္ ့ေသတာၱႀကီးမ်ားကိ ု
ထပ္မွာလိုက္ၿပီး ထိုဂိုေဒါငထ္ဲတြင ္ထည့္ထားလိုက္သည္။ 

ေနာက္ဆံုးလုပ္ငန္း မစတင္မီ (၄)ပတ္အလိုတြင္ အဲလ္ဖရက္သည္ ၿမိဳ႕ေတာ္ျဖစ္ေသာ ဘန္းသုိ႔ မၾကာခဏ 
သြားေရာက္ခဲ့သည္။ ဘန္းၿမိဳ႕႐ိွ ပုံစံမ်ားမွတ္ပုံတင္ဌာနသည္ ႏွစ္ေပါင္း(၅ဝ)ခန္႔က 
စကၠဴေဟာင္းမ်ား ေရာင္းခ်မည္ဟု သိရသျဖင့္ ထိုဌာနသုိ လိုက္သြားၿပီး မိမိသည္ အေလအလြင့္ 
စကၠဴမ်ား ေရာင္းဝယ္သည့္ ကုန္သည္တစ္ဦးျဖစ္ေၾကာင္း၊ အသံုးမျပဳသည့္ စကၠဴမ်ား႐ိွပါက 
ဝယ္ယူလိုေၾကာင္း ေျပာျပေလသည္။ ထိုဌာနမွ သက္ဆုိင္ရာ တာဝန္႐ိွ စာေရးကလည္း ဝမ္းသာအားရ 
ကူညီခဲ့ၿပီး မိမိတုိ႔အေနႏွင့္ စကၠဴေဟာင္းမ်ားေၾကာင့္ 
ေနရာအခက္အခဲ႐ိွသျဖင့္ ေစ်းႏႈံးခ်ိဳသာစြာျဖင့္ ေရာင္းခ်မည္ျဖစ္ေၾကာင္း ဆုိေလသည္။ 
ဤသုိ႔ႏွင့္ ေနာက္ရက္သတၱပတ္ အနည္းငယ္ၾကာေသာ္ အဲလ္ဖရက္သည္ စကၠဴအေျမာက္အျမားကုိ သူ၏ 
ကုန္တင္ကားေလးႏွင့္ တင္ခ်လာေတာ့သည္။ 

ေလယာဥ္ပုံၾကမ္းစကၠဴမ်ား ရလာေသာအခါ အဲလ္ဖရက္ႏွင့္ သူ၏ ညီတစ္ဝမ္းကြဲေတာ္သူတုိ႔သည္ 
သူတုိ႔၏ လုပ္ငန္းတြင္ အေရးႀကီးဆုံးျဖစ္ေသာ အဆင့္အတြက္ ေလ့က်င့္ၾကရသည္။ 
သူတုိ႔ေမာင္းရမည့္လမ္းမွ ခြဲထြက္ကာ သူတုိ႔၏ ကားဂိုေဒါင္ဆီသုိ႔ ေမာင္းရမည္။ ကား 
ဂိုေဒါင္ထဲသုိ႔ ေရာက္သည္ႏွင့္ ေလယာဥ္ပုံစံစကၠဴမ်ားကုိ သြန္ခ်ၿပီး စကၠဴအတုမ်ား ျပန္ထည့္ၾကရမည္။ 

သူတုိ႔သည္ ရက္သတၱပတ္မ်ားစြာ ႀကိဳတင္ ေလ့က်င့္ထားၾက၏။ သူတုိ႔၏ ေလ့က်င့္မႈသည္ 
မည္မွ် ေအာင္ျမင္သနည္းဆုိေသာ္ တကယ့္လုပ္ငန္း မစမီ ပုံစံစကၠဴအတုႏွင့္ အစစ္ လဲလွယ္ျခင္းကုိ 
(၅)မိနစ္အတြင္း ေသေသသပ္သပ္ ၿပီးစီးေအာင္ လုပ္ႏိုင္ၾကေလသည္။ ဤအခ်ိန္ကာလေလးကုိ စက္႐ံုႏွင့္ 
မီး႐ႈိ႕စက္မွ မည္သူက သံသယျဖစ္ပါမည္နည္း။ 

အဲလ္ဖရက္၏ စီမံကိန္းသည္ အတိမ္းအေစာင္းမ႐ိွဘဲ အလုပ္ျဖစ္ခဲ့ပါသည္။ မီး႐ႈိ႕စက္မွ 
အရာ႐ိွမ်ားကလည္း ေသတၱာမ်ားထဲမွ ထုတ္လာေသာ ပုံစံစကၠဴမ်ားကုိ ေကာက္၍ ဖတ္႐ႈရန္ 



လုံးဝစိတ္မကူးခဲ့ပါ။ သူ႔အလုပ္မွာ အေရအတြက္ မွန္ကန္ေသာ ေသတၱာမ်ားထဲမွ စကၠဴမ်ား အပူခ်ိန္ 
မွန္မွန္ေပးထားေသာ မီးဖိုႀကီးထဲသုိ႔ ေရာက္/မေရာက္ စစ္ေဆးရန္သာ ျဖစ္ပါသည္။ 

အဲလ္ဖရက္၏ ထိုလုပ္ငန္းေၾကာင့္ လူတုိင္း ဝမ္းေျမာက္ၾကရပါသည္။ ဆူဇာႏွင့္ ညီအစ္ကုိမ်ား 
ကုမၸဏီသည္ သုိေလာွင္စရာ ေနရာ႐ွာရန္ မလိုေတာ့ပါ။ 
လုံၿခံဳေရးတာဝန္႐ိွေသာ ေထာက္လွမ္းေရးအရာ႐ိွမ်ားကလည္း ယင္းစာရြက္မ်ား မသမာလူမ်ား၏ 
လက္ထဲသုိ႔ က်ေရာက္သြားမည္ကုိ မစုိးရိမ္ရေတာ့ပါ။ အဲလ္ဖရက္သည္လည္း ေခတ္မီေသာ 
တုိက္ေလယာဥ္တစ္စီး ကုိယ္တုိင္ထုတ္လုပ္ႏိုင္မည့္ ပုံစံမ်ား ရ႐ိွသြားပါသည္။ 

အဲလ္ဖရက္ႏွင့္ သူ႔ညီဝမ္းကြဲတုိ႔သည္ ၾကာသာပေတးေန႔တုိင္း မီး႐ႈိ႕စက္သုိ႔ သြားၾကၿပီးေနာက္ စေနေန႔တုိင္း 
သူတုိ႔၏ ဂိုေဒါင္သုိ႔ သြားၾကေလရာ မည္သူမွ် မျမင္မေတြ႕ၾကပါ။ သူတုိ႔သည္ ေနာက္တစ္ပတ္အတြက္ 
ပုံစံအေဟာင္းမ်ားကုိ ေသတၱာမ်ားထဲသုိ႔ တုိးတုိးတိတ္တိတ္ သြတ္သြင္းထားၾကေလ၏။ ထိုေနာက္ 
သူတုိ႔သည ္ရလာသည့္ မီရပ္(ခ်္)တုိက္ေလယာဥ္ ပုံစံစကၠဴမ်ားကုိ ကုန္တင္ကားေလးတြင္ တင္ၿပီး 
မိုင္(၃ဝ)ေက်ာ္ ေဝးသည့္ ကုိင္ဇာေရာ့ၿမိဳ႕သုိ႔ ယူေဆာင္သြားေလသည္။ 

ကုိင္ဇာေရာ့ၿမိဳ႕သည္ ဆြစ္ႏွင့္ ဂ်ာမဏီနယ္စပ္မွ ႐ုိင္းျမစ္ကမ္းေပၚတြင္ တည္႐ိွသည္။ 
ထိုအခ်ိန္က ေရာမလူမ်ိဳးမ်ားသည္ ေျမာက္ဘက္မွ လာတုိက္ေသာ ဂ်ာမန္အုပ္စုမ်ားရန္မွ ကာကြယ္ရန္ 
ထိုၿမိဳ႕ကေလးကုိ တံတုိင္းမ်ားကာၿပီး တည္ေဆာက္ခဲ့ၾကသည္။ ယခုမူ ကုိင္ဇာေရာ့ၿမိဳ႕သုိ႔ ႏိုင္ငံျခားမွ 
ခရီးသြားဧည့္သည္မ်ား စိတ္ဝင္တစား လာၾကည့္ၾကပါသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ လူစိမ္းႏွစ္ေယာက္ 
ဝင္လာျခင္းကုိ မည္သူက အေရးတယူ လိုက္ၾကည့္ပါမည္နည္။ 

အဲလ္ဖရက္တုိ႔ ညီအစ္ကုိသည္ သူတုိ႔၏ ကားကုိ မည္သည့္ေနရာတြင္မွ မရပ္ဘဲ ေရာ့ဇင္ဂါႏွင့္ 
ကုမၸဏီအမည္႐ိွေသာ ဆြစ္ကုမၸဏီပိုင္ ၿမိဳ႕စြန္မွ ဂိုေဒါင္သုိ႔ တန္းေမာင္းသြားသည္။ ထိုဂိုေဒါင္သည္ 
စက္မႈလုပ္ငန္းေဒသတြင္းတြင္ ႐ိွေသာ္လည္း စေနေန႔သည္ အားလပ္ရက္ျဖစ္သျဖင့္ သူတုိ႔၏ 
ကားေရာက္လာၿပီး ကမန္းကတန္း စကၠဴေတြ ခ်ျခင္းကုိ မည္သူမွ် မသိၾကေခ်။ 

စကၠဴမ်ား ခ်ၿပီးေနာက္ အဲလ္ဖရက္တုိ႔ ညီအစ္ကုိတုိ႔သည္ လူစည္ကားေသာ ဟာဆခ်င္ေပ်ာ္ပြဲစား႐ံုသုိ႔ 
သြားၿပီး ဂ်ာမန္ဘီယာ ေသာက္ၾကသည္။ အဲလ္ဖရက္သည္ သူ႔အနား႐ွိ ေထာင့္စားပြဲတြင္ 
ထိုင္ေနသူတစ္ဦးကုိ ေခါင္းတစ္ခ်က္ ဆတ္ျပလိုက္သည္။ မည္သူမွ် မရိပ္မိၾကပါ။ သူတုိ႔သည္ ေနာက္ထပ္ 
တစ္နာရီေလာက္ ဘီယာေသာက္ စကားေျပာေနၾကျပန္သည္။ 

အဲလ္ဖရက္ အခ်က္ျပလိုက္ေသာသူသည္ ၾကာၾကာေစာင့္မေနဘဲ ထသြားေလသည္။ သူသည္ 
ဂ်ာမန္တစ္ဦးျဖစ္ၿပီး ဗိုလ္မွဴးႀကီး နီဟီးမားကိန္း၏ မိတ္ေဆြျဖစ္သည္။ သူ႔ကုိ ဟန္းခ္စထရက္ကာအျဖစ္ 
အဲလ္ဖရက္ သိထားေလသည။္ ဟန္းခ္စထရက္ကာကုိ ေရာ့ဇင္ဂါကုမၸဏီက ခန္႔ထားသည္မွာ 
တစ္ႏွစ္ေလာက္သာ ႐ိွပါေသးသည္။ သူ႔အလုပ္မွာ ေရာ့ဇင္ဂါကုမၸဏီ၏ ကုန္တင္ကားႀကီးမ်ား 
ဥေရာပႏိုင္ငံမ်ားသုိ႔ အဆင္ေျပေျပသြားလာမႈကုိ ႀကီးၾကပ္ကြပ္ကဲရသည္။ လိုအပ္ေသာ 
စာရြက္ေဟာင္းမ်ားကုိ လိုက္လုပ္ေပးရသည္။ သူသည္ ကုမၸဏီမွ ယံုၾကည္စိတ္ခ်ထားေသာ တာဝန္သိ 
လုပ္သားတစ္ဦး ျဖစ္သည္။ 



စထရက္ကာသည္ အဲလ္ဖရက္ အခ်က္ျပလိုက္သည္ႏွင့္ ေရာ့ဇင္ဂါ ဂိုေဒါင္သို႔ ကားေမာင္းထြက္သြားၿပီး 
မီရပ္(ခ်)္တိုက္ေလယာဥ္ ပုံစံစကၠဴမ်ားကို ေသတၱာထဲမွ ထုတ္ယူ၍ သူ၏ မာစီဒီး  
ကားထဲသို႔ ေျပာင္းထည့္ေလသည္။ ထို႔ေနာက္ ဂိုေဒါင္ကိ ုေသာ့ပိတ္ခဲ့ၿပီး 
ဂ်ာမန္နယ္စပ္သို႔ ေမာင္းႏွင္သြားေလေတာ့သည္။ စထရက္ကာသည ္နယ္စပ္မ ွ
အေကာက္ခြန္အရာ႐ ွိမ်ားႏွင့္လည္း ျပႆနာမ႐ိွဘဲ ေျပေျပလည္လည ္႐ွိသည္။ သူႏွင့္ 
ထိုအရာ႐ွိမ်ားသည္ ဤေလယာဥ္ပုံၾကမ္းစကၠဴ မ်ား မသယ္ေဆာင္မီကပင ္ခင္မင္ရင္းႏီွးေနၾကျခင္း 
ျဖစ္သည္။ သူသည ္ထိုမိတ္ေဆြမ်ားကို ေတြ႕လွ်င္ ေဖာေဖာသီသီ ဧည့္ခံတိုက္ေကြ်းမႈ 
လုပ္တတ္ေလသည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ နယ္စပ္တြင္ စထရက္ကာ၏ မာစီဒီး ကားနက္ႀကီး ေရာက္လာလွ်င္ မိတ္ေဆြ 
အေကာက္ခြန္အရာ႐ိွႀကီးမ်ားက ဝမ္းပန္တသာ လက္ေဝွ႔ယမ္း ႏႈတ္ဆက္တတ္ေပေသးသည္။ 

စထရက္ကာသည္ ဂ်ာမန္နယ္ထဲ ေရာက္သည္ႏွင့္ သူသည္ ကားကုိ အ႐ိွန္ျမႇင့္ေမာင္းႏွင္ကာ 
စတုဂတ္ၿမိဳ႕သုိ႔ မေရာက္မီတြင္ ေအာ္တုိဘနး္လမ္းမႀကီးမွ ခ်ိဳးေကြ႕ကာ လူခ်မ္းသာတုိ႔ 
ကုိယ္ပိုင္ေလယာဥ္ငယ္မ်ား ရပ္ထားေလ့႐ိွသည့္ ေလယာဥ္ကြင္းတစ္ခုဆီသုိ႔ ေမာင္းႏွင္သြားေလသည္။ 

မၾကာမီမွာပင္ မီရပ္(ခ်္)တုိက္ေလယာဥ္ ပုံၾကမ္းစကၠဴမ်ားကုိ စက္ႏွစ္လုံးတပ္ အီတလီပိုင္ 
ေလယာဥ္ျဖစ္သည့္ "စက္ဆနား"ေလယာဥ္ေပၚသုိ႔ တင္ၿပီး အီတလီေတာင္ပိုင္း႐ိွ ဘရင္ဒီစီသုိ႔ 
ယူေဆာင္သြားေလသည္။ ထိုၿမိဳ႕မွတစ္ဆင့္ အစၥေရးေလေၾကာင္း အယ္(လ္)အဲပိုင္ 
ေလယာဥ္တစ္စင္းေပၚသုိ႔ လႊဲေျပာင္းေပးလိုက္ေလသည္။ ေလယာဥ္သည္ ဝင္တားသားမွ ထြက္ခြာၿပီး 
(၂၄)နာရီၾကာေသာအခါ အစၥေရးေလတပ္စခန္းတစ္ခုတြင္ ထိုပစၥည္းမ်ား ခ်ေပးခဲ့ပါသည္။ 

ထိုပစၥည္းကုိ အသင့္စက္ႏိႈးေစာင့္ေနေသာ ထရပ္ကားတစ္စီးထဲသုိ႔ တင္ၿပီး အစၥေရးေလယာဥ္စက္႐ံုသုိ႔ 
ယူေဆာင္သြာေလေတာ့သည္။ 
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အဲလ္ဖရက္ ဖရြန္းနက္ခ်္ တင္ေပးလုိက္ေသာ ေလယာဥ္ပုံၾကမ္းမ်ားသည ္ပထမဦးဆုံးအေနႏွင့္ 
၁၉၆၈ ခႏုွစ္ ေအာက္တိုဘာ(၅)ရက္ေန႔တြင ္အစၥေရးသို႔ ေရာက္႐ိွလာပါသည္။ အဲလ္ဖရက္ႏွင့္ 
သူ႔ညီဝမ္းကြဲတို႔သည ္အပတ္စဥ္ မွန္မွန္ ထိုစကၠဴမ်ားကိ ုေဖာ္ျပပါပံုစံအတုိင္း ခိုးထုတ္ခဲ့ပါသည္။ 

ရက္သတၱပတ္တုိင္း မိုက္ခ႐ိုဖလင္ကူးယူသည္။ ကူးထုတ္ၿပီးသည္ႏွင့္ ပုံၾကမ္းစကၠဴမ်ားကုိ အဲလ္ဖရက္ 
လက္ထဲသုိ႔ ထည့္ေပးခဲ့သည္။ လက္ခံစာရြက္မ်ားေပၚတြင္ လက္မွတ္ထိုးၿပီး မီး႐ႈိ႕စက္ထဲသုိ႔ 
စကၠဴေပါင္ခ်ိန္ ေျမာက္ျမားစြာ ဝင္ေရာက္ေပ်ာက္ကြယ္၍ ျပာျဖစ္သြားၾကသည္။ အဲလ္ဖရက္သည္လည္း 



ဘန္းၿမိဳ႕ေတာ္သုိ႔ သြား၍ စကၠဴေဟာင္းမ်ား ယူရပါသည္။ ထို႔ေနာက္ သူတုိ႔ ညီအစ္ကုိႏွစ္ဦး ကုိင္ဇာေရာ့သုိ႔ 
အပတ္စဥ္ သြားေရာက္လည္ပတ္ၿပီး ဘီယာ ေသာက္ၾကျပန္သည္။ 

ဆြစ္အင္ဂ်င္နီယာ အဲလ္ဖရက္အဖုိ႔ ဤလုပ္ငန္းၿပီးသည္အထိ လုပ္ေဆာင္ရန္ တစ္ႏွစ္တိတိ 
ၾကာျမင့္ခဲ့သည္။ သူ၏ ႏွစ္ပတ္လည္ အားလပ္ရက္အတြင္း၌သာ နားခဲ့ၿပီး က်န္အခ်ိန္မ်ားတြင္ 
အပတ္စဥ္တုိင္း လုပ္ခဲ့ရေသာ လုပ္ငန္းျဖစ္ပါသည္။ 

၁၉၆၉ ခုႏွစ္ စက္တင္ဘာလ ကုန္ခါနီးတြင္ သူတုိ႔၏ ေနာက္ဆံုးအေခါက္အျဖစ္ ကုိင္ဇာေရာ့သုိ႔ သူတုိ႔ 
သြားၾကေလရာ အဲလ္ဖရက္က ၿပီးဆုံးသည့္ အထိမ္းအမွတ္အျဖစ္ ဘီယာမေသာက္ေတာ့ဘဲ ေကာ့ညႇက္ 
ဘရန္ဒီကုိ မွာၿပီး ေပ်ာ္ေပ်ာ္ပါးပါး ေသာက္ၾကေလသည္။ 
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အဲလ္ဖရက္တုိ႔ ညီအစ္ကုိ စကားစျမည္ေျပာေနစဥ္ ဟန္းခ္စထရက္ကာ တစ္ေယာက္ 
ေလယာဥ္ပုံၾကမ္းမ်ား မာစီဒီးကားထဲသုိ႔ ထည့္ေနစဥ္ လက္ပူးလက္ၾကပ္ အဖမ္းခံလိုက္ရေၾကာင္း သူတုိ႔ 
မသိပါေခ်။ 

စေနေန႔တုိင္း ဂိုေဒါင္နားသုိ႔ လာေနေသာ စထရက္ကာကုိ မသကၤာသည့္ အနီးမွ 
တစ္စုံတစ္ေယာက္က ေရာ့ဇင္ဂါကုမၸဏီပိုင္႐ွင္မ်ားကုိ အေၾကာင္းၾကားခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ ထိုသူက 
မိမိ၏ ေခြးႏွင့္ မိမိဂိုေဒါင္ေ႐ွ႕မွ အၿမဲျဖတ္သြားတုိင္း သူစိမ္းတစ္ေယာက္သည္ စကၠဴေသတၱာမ်ားကုိ သူ၏ 
ကားထဲသုိ႔ တင္ေနသည္ကုိ ေတြ႕ရေၾကာင္း သတင္းေပးခဲ့ေလသည္။ 

ေရာ့ဇငဂ္ါကုမၸဏီပိုင္႐ွင္ ညီအစ္ကုိႏွစ္ေယာက္သည္ ထိုသူစိမ္းကုိ ေစာင့္ဖမ္းရန္ စေနေန႔တြင္ 
ဂိုေဒါင္အနီး၌ ကားရပ္၍ မေယာင္မလည္ ၾကည့္႐ႈေနရာ စကၠဴမ်ား တင္ေနသူမွာ သူတုိ႔ 
အလြန္ယံုၾကည္ေသာ စထရက္ကာျဖစ္ေၾကာင္း တအ့ံတၾသ ေတြ႕ၾကရေလသည္။ ကုမၸဏီပိုင္႐ွင္ 
ညီအစ္ကုိတုိ႔သည္ ဘာျဖစ္မွန္းမသိဘဲ ဇေဝဇဝါျဖစ္ေနသျဖင့္ စထရက္ကာသည္ သူတုိ႔ကုိ 
ျမင္လိုက္ရသည္ႏွင့္ ကားကုိ တခ်ိဳးထဲ ေမာင္းေျပးေလေတာ့သည္။ 

ကားလ္ႏွင့္ ဟန္းခ္ေရာ့ဇင္ဂါ ညီအစ္ကုိတုိ႔သည္ ဂိုေဒါထဲကုိ ဝင္ၾကည့္ေသာအခါ စထရက္ကာ 
ကမန္းကတန္းမို႔ ခ်န္ရစ္ခဲ့ရေသာ ေသတၱာတစ္လုံးကုိ ေတြ႕ရ၍ ဖြင့္ၾကည့္လိုက္ၾကသည္။ သူတုိ႔ 
ပထမဦးဆုံး ေတြ႕လိုက္ရေသာ ပုံစံစကၠဴေပၚမွ စာလုံးႀကီးမ်ားက သူတုိ႔ကုိ ႀကိဳဆုိေနပါသည္။ 

"ထိပ္တန္းလွ်ိဳ႕ဝွက္ ဆြစ္စစ္ဘက္ဌာနပုိင္ပစၥည္း"ဟူေသာ စာလုံးမ်ား ျဖစ္ၾကသည္။ 

သူတုိ႔သည္ နီးရာရဲစခန္းသုိ႔ အေၾကာင္းၾကားလိုက္ေလရာ တစ္နာရီအတြင္းမွာပင္ ဆြစ္ဇာလန္ 
တစ္ျပည္လုံး "စထရက္ကာ"အမည္႐ိွ ပုဂၢိဳလ္ကုိ ႐ွာရန္ တပ္လွန္႔ၿပီးသား ျဖစ္သြားသည္။ 



မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ ထိုအခ်ိန္၌ "စက္ဆနား"ေလယာဥ္ေလးသည္ 
အဲ(လ္)ေတာင္တန္းမ်ားေပၚတြင္ ေရာက္ေနၿပီ ျဖစ္သည္။ ႐ိုင္းျမစ္၏ နယ္စပ္အဝင္အထြက္ ဂိတ္၌လည္း 
စထရက္ကာဆုိသူ၏အေၾကာင္း ထိုအခ်ိန္မွစ၍ မၾကားရ မျမင္ရေတာ့ပါေခ်။ 

ဆြစ္ရဲတပ္ဖြဲ႕အေနျဖင့္ စထရက္ကာကုိ ႐ွာေဖြရသည့္အျပင္ အျခားတာဝန္ တစ္ရပ္လည္း 
ပိုလာျပန္သည္။ ဝင္းတားသား အရပ္တြင္႐ိွေသာ မီး႐ႈိ႕စက္ထဲမွ ဤထိပ္တန္း 
လွ်ိဳ႕ဝွက္စာရြက္စာတမ္းမ်ားသည္ မည္က့ဲသုိ႔ ေရာ့ဇင္ဂါကုမၸဏီ၏ ဂိုေဒါင္ထဲသုိ႔ ေရာက္ရသနည္း။ 
ရဲအဖြဲ႕သည္ သံုးရက္ၾကာ အပူတျပင္း စုံစမ္းေထာက္လွမ္းလိုက္ေသာအခါ အဲလ္ဖရက္ 
ဖရြန္းနက္ခ်္ကုိ ေတြ႕႐ိွေလေတာ့သည္။ 

အဲလ္ဖရက္သည္ စထရက္ကာအေၾကာင္းကုိ သူ႔ထံသုိ႔ ဖုန္းဆက္သတင္းေပးေနသူ တစ္ဦးထံမွ 
နားစြင့္ေနေလသည္။ သူသည္ ေၾကာက္ရြံ႕ထိတ္လန္႔ျခင္း မျဖစ္ပါ။ သူ႔၏ အလုပ္ကုိ လုပ္ကုိင္ၿမဲ 
လုပ္ကုိင္ေနပါသည္။ တနလၤာေန႔ နံနက္တြင္ သူသည္ ဆူဇာႏွင့္ ညီအစ္ကုိမ်ားကုမၸဏီသုိ႔ ေစာေစာသြားကာ 
အလုပ္ဆင္းသည္။ တစ္ေနကုန္ အလုပ္လုပ္ၿပီး ခါတုိင္းအခ်ိန္မွာပင္ အိမ္ျပန္လာခဲ့သည္။ အဂၤါေန႔ 
နံနက္တြင္ သူသည္ ဆြစ္ေလတပ္မေတာ္က လိုအပ္ခ်က္မ်ားကိစၥေဆြးေႏြးရန္ အစုိးရအရာ႐ိွမ်ားႏွင့္ 
ခ်ိန္းဆုိထားေသာ ဇူးရစ္ခ်္ၿမိဳ႕အနီး႐ိွ ဒူဘင္းေဒါ့ဖ္ ေလဆိပ္သုိ႔ လာခဲ့သည္။ 

ေလဆိပ္တြင္ ဆြစ္တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ခ်ဳပ္မွ အရာ႐ိွႀကီး တစ္ဦးအပါအဝင္ လုံၿခံဳေရးႏွင့္ 
ရဲအရာ႐ိွ(၅)ဦးက သူ႔အား ေစာင့္ႀကိဳ႕ကာ ဖမ္းဆီးလိုက္ပါသည္။ အဲလ္ဖရက္သည္ 
တည္ၿငိမ္ေအးေဆးစြာပင္ အဖမ္းခံၿပီး ေဘဆယ္လ္အက်ဥ္းေထာင္သုိ႔ လိုက္သြားသည္။ 
ထိုအက်ဥ္းေထာင္႐ိွ အက်ဥ္းခန္းတြင္ အဲလ္ဖရက္ တစ္ဥးီတည္း ထည့္ထားလိုက္ေလသည္။ 

အဲလ္ဖရက္သည္ အက်ဥ္းခန္းထဲတြင္ ဟန္မပ်က္ဘဲ မင္ေသေသ ေနထိုင္ခဲ့သည္။ သူသည္ အစုိးရထံသုိ႔ 
သူႏွင့္ နားလည္မႈျပဳလုပ္ရန္ အႀကံျပဳလိုက္သည္။ "အစုိးရက သူ႔ေတာင္းဆိုခ်က္ကုိ လက္ခံပါက 
မီရပ္(ခ်္)တုိက္ေလယာဥ္ကိစၥကုိ သူတစ္ခြန္းတစ္ပါဒမွ် ဖြင့္မေျပာပါ"ဟု သူက ဆုိသည္။ 

"ခင္ဗ်ားတို႔ က်ဳပ္ကုိ သိတဲ့လူေတြေ႐ွ႕မွာ လက္ထိပ္ခတ္ၿပီး ေထာင္ခ်ရင္ ခ်ဗ်ာ၊ က်ဳပ္ဂ႐ုမစိုက္ပါဘူး။ 
အဲ.. ျပင္သစ္ေတြ ဒီကိစၥသိသြားရင္ေတာ့ ေဒါသပူုံထၾကလိမ့္မယ္။ ဒီကိစၥဟာ လူသိ႐ွင္ၾကားျဖစ္သြားရင ္
ကြ်န္ေတာ္ကေတာ ့မီရပ္(ခ်)္တိုက္ေလယာဥ္ ပုံၾကမ္းေတြ ေပ်ာက္သြားတ့ဲကိစၥ 
တစ္လံုးမက်န္ ေဖာ္ထုတ္ေျပာမွာပဲ။ ျပင္သစ္ေတြက ကြ်န္ေတာ္တို႔ရဲ႕ ေကာင္းမြန္ေနတဲ့ဆက္ဆံေရး 
ပ်က္ျပားေအာင ္ႏုငိ္ငံေရးျပႆနာတစ္ခ ုဖန္တီးယူလိမ့္မယ္ဗ် ိဳ ႕။ ေနာက္ၿပီး ကြ်န္ေတာ္တို႔ 
ဆြစ္ေတြအေနႏွင့္လည္း မိုက္ခ႐ုိဖလင္ေတြ ႐ွိေနၿပီေလ။ ကြ်န္ေတာ္တို႔ အခုေလယာဥ္ေတြ ထုတ္ေတာ့မွာ 
မဟုတ္ေတာ့ ဒါေတြ ဘာမွ အသံုးမက်ေတာ့ပါဘူး။" 

အဲလ္ဖရက္က တရားဥပေဒအရၾကည့္လွ်င္ မိမိ ျပစ္မႈက်ဴးလြန္သည္မွာ မွန္ကန္ေၾကာင္း၊ သုိ႔ေသာ္ 
တရားကုိယ္အတုိင္းဆုိေသာ္ မိမိတြင္ အျပစ္မ႐ိွဟု ဆုိေလသည္။ အဲလ္ဖရက္သည္ ေလယာဥ္ပုံစံမ်ား 



အစၥေရးတုိ႔လက္ထဲ ေရာက္သြားၿပီျဖစ္ေၾကာင္း ဖြင့္ေျပာၿပီးေနာက္ သူ၏လုပ္ရပ္ကုိ ျပင္းျပင္းထန္ထန္ 
ကာကြယ္ေျပာဆုိေလေတာ့သည္။ 

"တကယ္ဆိုေတာ ့ကြ်န္ေတာ့္စိတ္ထဲ ခံစားေနရတဲ့ တရားမွ်တမႈဆုိတ့ဲ တရားကိုယ္သေဘာအရ ကြ်န္ေတာ္ 
အစၥေရးေတြကုိ ကူညီခဲ့တာပါ။ ကြ်န္ေတာ္ဟာ ဘာသာတရားကိ ုေလးစားတဲ ့ခရစ္ယာန္တစ္ေယာက္ 
ျဖစ္တာမို႔ ဒါေခ်ာႏွင့္ ေအာ့႐ ္ွဝစ္ခ် ္နာဇီအက်ဥ္းစခန္းေတြမာွ ဂ်ဴးေတြကုိ ႏွိပ္စက္ခဲ့တာေတြဟာ 
ကြ်န္ေတာ့္ကို ေခ်ာက္လွန္႔ေနပါတယ။္" 
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မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ ဆြစ္အာဏာပုိင္မ်ားက အဲလ္ဖရက္ ဖရြန္းနက္ခ်္၏ သေဘာထားမ်ားကုိ 
စိတ္မဝင္စားၾကပါ။ ဥပေဒသည္ ဥပေဒသာ ျဖစ္သျဖင့္ လိုက္နာရပါမည္။ ခ်ိဳးေဖာက္ပါက 
အေရးယူရမည္ျဖစ္ေလရာ သူ႔ကုိ တရားစြဲဆုိရေပမည္။ ယခုေလာေလာဆယ္ သူ႔ကုိ အက်ဥ္းခ်ထားမည္ 
ျဖစ္ပါသည္။ 

အမႈမစစ္ျဖစ္ဘဲ အဲလ္ဖရက္သည္ ေထာင္ထဲတြင္ တစ္ႏွစ္ခြဲခန္႔ 
ေနခဲ့ရေလသည္။ ေထာင္အာဏာပုိင္မ်ားက သူ႔ကုိ ေထာင္စာၾကည့္တုိက္မွဴး ရာထူးေပးထားသည္။ 
သူသည္ သူ၏ အက်ဥ္းခန္းထဲေလးတြင္ ႐ုပ္ျမင္သံၾကားစက္ တစ္လုံးကုိပင္ ေတာင္းဆို 
တပ္ဆင္ႏိုငခ္ဲ့ေပသည္။ 

သူသည္ တရားစြဲဆုိျခင္း မခံရေသးသူ ျဖစ္သျဖင့္ သူသည္ ရာဇဝတ္သားတစ္ဦး မဟုတ္ေၾကာင္း 
တင္ျပေတာင္းဆိုသျဖင့္ ႐ံုးအဆင့္ဆင့္ ပယ္ခ်သည့္ၾကားမွ အထက္႐ံုးက အဲလ္ဖရက္၏ တင္ျပခ်က္ကုိ 
သေဘာတူခဲ့ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

အဲလ္ဖရက္ကုိ တရားစြဲေသာအခါ သူသည္ ဆြစ္ဥပေဒကုိ သူမေဖာက္ဖ်က္ဟု မျငင္းလိုေၾကာင္း၊ သုိ႔ေသာ္ 
သူလုပ္သည့္ လုပ္ရပ္သည္ တရားမွ်တသည္ဟု ထင္ေၾကာင္း၊ ထို႔ေၾကာင့္ မိမိဝမ္းနည္းပါေၾကာင္း 
ဖြင့္ေျပာ၏။ သူ၏ စိတ္သေဘာထားမ်ားေၾကာင့္ တရားခြင္တြင္ သူ႔ကုိ လူအမ်ားက 
သနားလာၾကေလသည္။ 

တရားစစ္ေဆးျခင္း ၿပီးသြားေလၿပီ။ တရားဥပေဒသည ္အဲလ္ဖရက္ကို မ်က္ႏွာသာ မေပးပါ။ ၁၉၇၁ ခႏုွစ္ 
ဧၿပီလ ၂၃ ရက္ေန႔တြင ္စက္မႈလုပ္ငန္းသူလွ် ိဳ မႈႏွင့္ ဆြစ္စစ္ဘက္လွ်ိဳ႕ဝွက္ခ်က ္ေဖာက္ဖ်က္မႈမ်ားႏွင့္ 
အဲလ္ဖရက္ကို တရား႐ုးံက အလုပ္ၾကမ္းႏွင့္ ေထာင္ဒဏ(္၄)ႏွစ္ခြ ဲ ခ်မွတ္ခဲ့သည္။ အဲလ္ဖရက္ကိုယ္တိုင္က 
သူ႔ကို ေထာင္ဒဏ(္၂၅)ႏွစ္ ခ်မွတ္လိမ့္မည္ဟ ုထင္မွတ္ေၾကာင္း ေနာင္အခါ ဖြင့္ေျပာခဲ့႐ွာသည္။ 

အဲလ္ဖရက္သည္ ေဘဆယ္လ္ အက်ဥ္းေထာင္တြင္ပင္ ဆက္၍ အက်ဥ္းက်ခံၿပီး အက်ဥ္းေထာင္၏ 
စာၾကည့္တုိက္မွဴးအျဖစ္ ဆက္လက္လုပ္ကုိင္ခဲ့သည္။ သူသည္ စာအုပ္မ်ားစြာကုိ 
ဖတ္႐ႈေလ့လာခဲ့ေလသည္။ 



၁၉၇၁ ခုႏွစ္ ေအာက္တုိဘာလ။ 

အဲလ္ဖရက္ အက်ဥ္းက်ၿပီး (၇)လအၾကာ ကာလတြင္ ျဖစ္သည္။ သူသည္ သတင္းစာတစ္ေစာင္၌ 
သတင္းတုိေလးတစ္ပုဒ္ ဖတ္လိုက္ရသည္။ ထိုသတင္းက အစၥေရးတုိ႔သည္ "သိမ္းငွက္"ဟု 
အဓိပၸါယ္ရေသာ နီ႐ွာ ေလယာဥ္သစ္တစ္စင္း ထုတ္လုပ္ၿပီး စမ္းသပ္ပ်ံသန္းသည္ဟု ဆုိေလသည္။ 
ထိုသတင္း၏ ေနာက္ဆက္တြဲအေနႏွင့္ ရက္ဆက္ပါလာေသာ သတင္းႏွင့္ ေဆာင္းပါးမ်ားကုိ 
အဲလ္ဖရက္ ေသေသခ်ာခ်ာ ေလ့လာၿပီးေသာအခါ သူသိ႐ိွလိုက္ေလသည္။ 

သူအပတ္တကုတ္ ႀကိဳးစားကာ ဆြစ္ဇာလန္ႏိုင္ငံမွ အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ ခိုးထုတ္ေပးခဲ့ေသာ 
မီရပ္(ခ်္)တုိက္ေလယာဥ္ ပုံၾကမ္းစကၠဴမ်ားကုိ အေျချပဳ၍ အစၥေရးတုိ႔သည္ သူတုိ႔၏ ကုိယ္ပိုင္ 
မီရပ္(ခ်္)တုိက္ေလယာဥ္မ်ားကုိ ထုပ္လုပ္ခဲ့ၾကပါၿပီ။ 

၁၉၇၅ ခုႏွစ္ အဲလ္ဖရက္သည္ ေထာင္မွလြတ္လာၿပီး မၾကာမီကာလတြင ္အစၥေရးမွ မိတ္ေဆြတစဥ္ီး၏ 
ဖိတ္ၾကားခ်က္အရ သူႏွင့္ သူ႔ဇနီးတို႔သည္ အစၥေရးႏုိင္ငံသိ ုပထမဆုံးအႀကိမ္ 
သြားေရာက္လည္ပတ္ၾကသည္။ သူတို႔ အလည္အပတ္ေရာက္ေနခ်ိန္သည္ အစၥေရးေလယာဥ္စက္႐ံုက 
ေနာက္ထပ ္ထုတ္လုပ္ေသာ တိုက္ေလယာဥ္ျဖစ္သည္ ့(Kfir)ကဖား 
(ျခေသၤ င့ယ)္ေလယာဥ္ကို စမ္းသပ္ပ်ံသန္းျပခ်နိ္ႏွင့္ ႀကံဳႀကိဳက္ေလသည္။ 
ကမၻာအရပ္ရပ္မွ ေလ့လာသူမ်ား လာေရာက္ ၾကည့္႐ႈေလ့လာၾကသည္။ 
ထိုေလယာဥ္သည ္(Mirage‐V)  မီရပ္(ခ်)္-၅ တိုက္ေလယာဥ္ကို ပုံတူနီးပါး 
ကူးယူတည္ေဆာက္ထားေၾကာင္း ေလ့လာသူမ်ား ခ်က္ခ်င္းသိ႐ွိၾကသည္။ 

အေနာက္ဂ်ာမန္ စစ္လက္နက္ပါရဂ ူတစဥ္ီးကမူ သူ၏ ျပင္သစ္မိတ္ေဆြ နံၾကားကိ ုလက္ႏွင့္တို႔ကာ 
ျပက္လုံးထုတ္လိုက္ေလသည္။ 

"ဟာ… (Mirage)မီရပ္(ခ်္)ရဲ႕ သားေလးပါလား"

သူတုိ႔အနီးတြင္ လူပုပု ဆံပင္တုိတုိ အသားျဖဴေရာ္ေရာ္ လူတစ္ေယာက္ ရပ္ေနၿပီး ထိုသူသည္ ျပက္လုံးကုိ 
ၾကားသြားသျဖင့္ မသိမသာ ၿပံဳးလိုက္ေလသည္။ အေနာက္ဂ်ာမန္၏ ျပက္လုံးေၾကာင့္ ျပင္သစ္အရာ႐ိွ 
ရင္ထဲေအာင့္သြားသည္ကုိ အဲလ္ဖရက္က သူတစ္ပါးထက္ ပို၍နားလည္ သေဘာေပါက္ခဲ့ပါသည္။ 
ျပင္သစ္တုိ႔သည္ ျဖစ္ပ်က္ခဲ့ေသာ ကိစၥအတြက္ အလြန္ပင္ ဆတ္ဆတ္ထိ မခံႏိုင္ေအာင္ 
ျဖစ္ေနၾကပါသည္။ 

(Kfir)ကဖား တိုက္ေလယာဥ္ ေကာင္းကင္ယံသို႔ တက္သြာေသာအခါ အဲလ္ဖရက္သည္ 
အစၥေရးအတြက ္သူလုပ္ေပးခဲ့ေသာ သူလွ် ိဳလုပ္ငန္းအတြက ္ဂုဏ္ယူပီတိ ျဖစ္ေနမိသည္။ သို႔ေသာ ္
သူခံစားရေသာ ဂုဏ္ယူပီတိျဖစ္မႈသည ္မေက်နပ္မႈကေလး ေရာေနပါသည္။ သူလွ် ိဳတစ္ေယာက္၏
ဂုဏ္ထူးကား လူမသိေသာ ဂုဏ္ထူးပင္ျဖစ္ေၾကာင္း အဲလ္ဖရက္ မၾကာမီက သိ႐ွိလာခဲ့ေလသည္။ 



သူအစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ လာစဥ္က ေလဆိပ္တြင္ သူ႔ကုိ စစ္ခင္ခရာမ်ား တီး၍လည္းေကာင္း၊ ပန္းစည္းမ်ား 
ဆက္၍လည္းေကာင္း၊ လူအေျမာက္အျမားက ေအာ္ဟစ္ခ်ီးက်ဴး၍လည္းေကာင္း ႀကိဳဆုိၾကမည္ဟု 
သူထင္မွတ္ခဲ့သည္။ သုိ႔ေသာ္ သူေရာက္လာေသာအခါ အစၥေရးအရာ႐ိွမ်ားသည္ သူ႔ကုိ 
တမင္လ်စ္လ်ဴ႐ႈၾကေလသည္။ သူကုိ မည္သူမည္ဝါျဖစ္မွနး္ မည္သူမွ် သိ႐ိွပုံမေပၚပါ။ 

အစၥေရးအစုိးရသည္ အဲလ္ဖရက္၏ ေလယာဥ္ခကိုပင ္မခံခ့ဲသျဖင့္ အဲလ္ဖရက္ကို ေလးစားေသာ 
အစၥေရးဟုိတယ္ပုိင္႐ွင္ တစ္ဦးက စိုက္ေပးခဲ့ပါသည္။ သူႀကိဳးစားပမ္းစား ေတြ႔ဆံုႏိုင္ခဲ့ေသာ 
အရာ႐ိွတစ္ဦးကမူ (Kfir)ကဖား တိုက္ေလယာဥ္ တည္ေဆာက္မႈကိစၥ၌ ေမာ့ဆက္အဖြ႕ဲႏွင့္ 
အျခားမည္သည္ ့အစုိးရအဖြဲ႕ကမွ အဲလ္ဖရက္၏ ပါဝင္ကူညီမႈကုိ အသိအမွတ္မျပဳႏိုင္ေၾကာင္း သူ႔ကုိ 
လွ်ိဳ႕ဝွက္ ေျပာၾကားခဲ့ပါသည္။ ဤသုိ႔ အသိအမွတ္ျပဳပါက အစၥေရးတုိ႔ ဆြစ္ဇာလန္ႏိုင္ငံတြင္ 
သူလွ်ိဳလုပ္ခဲ့သည္ဟု အတိအလင္း ဝန္ခံရာေရာက္မည္ဟု ထိုအရာ႐ိွက ႐ွင္းျပပါသည။္ 

အဲလ္ဖရက္ ဆြစ္ဇာလန္ႏိုင္ငံသုိ႔ ျပန္ေရာက္ေသာအခါ သူ၏မိတ္ေဆြ ေ႐ွ႕ေနတစ္ဦးက သူ႔ကုိ 
ဤသုိ႔ ေျပာၾကားခဲ့သည္။ 

"ကုိယ့္လူေရ… သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းဆုိတာ ဒီလိုခ်ည္းပဲဗ်၊ ဘယ္သူကမွ အမွန္ကုိ ဝန္ခံၾကတာမဟုတ္ဘူး" 
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အဲလ္ဖရက္ ဖရြန္းနက္ခ်္ႏွင့္ အယ္လီဇဘတ္ ဖရြန္းနက္ခ်္ ဇနီးေမာင္နံတုိ႔သည္ ယခုအခါတြင္ 
ဝင္းတားသားမွ သိပ္မေဝးေသာ အာေဒါ့ဖ္ ဆြစ္ရြာကေလး႐ိွ ဖေလာ္ရာလမ္း အမွတ္(၁၅)အိမ္တြင္ 
ေနထိုင္ပါသည္။ သူတုိ႔၏ အိမ္တြင္ အခန္း(၅)ခန္း ပါ႐ိွေလသည္။ 

သူတုိ႔၏ အိမ္ကုိ အိမ္နီးခ်င္းမ်ားက "အစၥေရးႏိုင္ငံေလး"ဟု ေခၚၾကပါသည္။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ 
သူ႔ကုိ ေလးစားသည့္ အစၥေရးမိတ္ေဆြမ်ားက ေပးပုိ႔ထားေသာ အစၥေရးႏိုင္ငံႏွင့္ ပတ္သက္သည့္ 
စာအုပ္စာတမ္းမ်ား၊ အမွတ္တရပစၥည္းမ်ား အိမ္ထဲတြင္ ေျမာက္ျမားစြာ ႐ိွေသာေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ 
ဂ်ာမန္၊ ျပင္သစ္၊ အဂၤလိပ္ႏွင့္ ဟီးဘ႐ူး ဘာသာမ်ားႏွင့္ ေရးထားေသာ စာအုပ္မ်ား ျဖစ္ေလသည္။ 
အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ အဓိက ဖန္ခ်က္စက္႐ံု႐ိွေသာ ဟီဘရြန္းမွ ေပးပုိ႔လိုက္သည့္ ဖန္ထည္ပစၥည္းမ်ားလည္း 
႐ိွသည္။ အစၥေရးေလတပ္မေတာ္မွ လက္ေဆာင္ေပးထားေသာ ေလယာဥ္ဓာတ္ပုံ အယ္လ္ဘမ္ႀကီး 
တစ္အုပ္လည္း ႐ိွသည္။ 

အဲလ္ဖရက္ ဖရြန္းနက္ခ်္သည္ သူ၏ အိမ္အနီးတြင္႐ိွေသာ စားေသာက္ခနး္သုိ႔ ဘီယာ တစ္လုံးႏွစ္လုံး 
သြားေသာက္တတ္သျဖင့္ သူ႔ကုိ လူသိမ်ားေနပါသည္။ သူသည္ ေထာင္က်ဖူးသူ ျဖစ္ေသာ္လည္း 
သူႏွင့္ ေသာက္ေဖာ္ေသာက္ဖက္မ်ားက သူ႔ကုိ ခင္မင္ အထင္ႀကီးၾကပါသည္။ 



"က်ဳပ္တို႔ ျမင္တာကေတာ ့သူ႔ရဲ႕ျပစ္မႈဟာ အမိခံလုိက္ရတ့ဲ ျပစ္မႈပ ဲ႐ွိတယ္။ ဆြစ္ဇာလန္မွာ 
ဒီလိုျပစ္မႈမ်ိဳ းကိ ုခြင့္မလႊတ္ၾကေပမယ္ ့အဲလ္ဖရက္ကိုေတာ့ ခြ်င္းခ်က္အေနနဲ႔ ခြင့္လႊတ္ပါတယ္"ဟု 
သူ၏ အေပါင္းအသင္းမ်ားက ေျပာေလ့႐ိွပါသည္။ 

ေထာင္မွ လြတ္လာၿပီး အဲလ္ဖရက္သည္ အလုပ္မ်ိဳးစံု လုပ္ကုိင္ခဲ့ပါသည္။ 
လွ်ပ္စစ္ကုမၸဏီတစ္ခုတြင္လည္း လုပ္ကုိင္ခဲ့ဖူးၿပီး ပလပ္စတစ္ စက္႐ံုတစ္ခုတြင္ 
ဝင္ေရာက္လုပ္ကုိင္ခဲ့ပါသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ ယခုအခါု အဲလ္ဖရက္ တစ္ေယာက္ ပစၥည္းမ်ား တီထြင္ေရာင္းျခင္းျဖင့္ 
အသက္ေမြးဝမ္းေက်ာင္းေနပါသည္။ သူသည ္ကားငယ္မ်ားအတြင္း 
ထည့္သံုးရန္ ေစ်းေပါေသာ ေလေအးစက္ တစ္လုံးကုိ ေအာင္ျမင္စြာ တီထြင္ေရာင္းခ်ႏိုင္ခဲ့ေလသည္။ 

သူအလြန္စိတ္ဝင္စားၿပီး ဂုဏ္ယူေသာ တီထြင္မႈတစ္ရပ္ကုိ တစ္ဖန္ ျပဳလုပ္ခဲ့ေလသည္။ 
အစုိးရဌာနအသီးသီးတြင္ လႊင့္ပစ္ေသာ စာရြက္စာတမ္းမ်ားကုိ စာျခင္းမ်ားထဲမွအလိုလိုသိမ္းဆည္း 
ထုပပ္ိုးၿပီး လ်င္ျမန္စြာ ေဖ်ာက္ဖ်က္ပစ္ႏိုင္ေသာ စက္ကေလးကုိ သူတီထြင္ခဲ့ပါသည္။ 

ေငြေၾကးသက္သာမႈကုိ ဂ႐ုစိုက္ေသာ ဆြစ္ကုန္သည္မ်ားသည္ အဲလ္ဖရက္၏ စက္ကေလးကို ဝယ္ယူ 
သံုးစြဲၾကသျဖင့္ စက္ေပါင္း(၁၅ဝဝဝ)ေက်ာ္ ေရာင္းခ်ခဲ့ရေလသည္။ မၾကာမီက ဤစာရြက္စာတမ္း 
ဖ်က္ဆီးသည့္ စက္ကေလးတစ္လုံးကုိ ျပင္သစ္ကာကြယ္ေရးဌာနသုိ႔ နမူနာ ေပးပုိ႔လိုက္သည္။ 
ျပင္သစ္တုိ႔က သူ၏ အႀကံအစည္ အေတြးအေခၚကုိ သိပ္ေလးစားပုံ မျပၾကပါ။ 
သူထံသုိ႔ ေက်းဇူးတင္ေၾကာင္းလည္း မျပန္ၾကား၊ နမူနာ ပစၥည္းကေလးကုိပင္ ျပန္ေပးေဖာ္မရခဲ့ၾကပါ။ 

ျပင္သစ္တုိ႔သည္ စြန္႔ပစ္ေသာ စာရြက္စာတမ္းမ်ားကိစၥႏွင့္ ပတ္သက္၍ ယခုထက္တုိင ္
စိတ္တုိေနၾကေသးသည္။ 

အဲလ္ဖရက္ကလည္း ျပင္သစ္တုိ႔၏ အျပဳအမူကုိ ဤသုိ႔ ေဝဖန္ခဲ့ပါသည္။ 

"ေအးဗ်ာ… ျပင္သစ္ေတြဟာ က်ဳပ္တုိ႔ ဆြစ္လူမ်ိဳးေတြလိုပါပဲ၊ တခါတေလ အျမင္မ႐ွင္းဘူး၊ 
မၾကည္လင္ဘူးဗ်" 

۞۞ ۞۞  

THE END



အေခါင္းထဲက သူလွ်ိဳ

၁၉၇၄ ခုႏွစ္၊ ႏိုဝင္ဘာ ၁၈ ရက္ ညေနခင္း 

ေရာမၿမိဳ႕ ဖူးမီစီႏို ေလဆိပ္၏ ေလယာဥ္ေျပးလမ္း အမွတ္(၆)ေပၚတြင ္
အီတလီအေကာက္အရာရိွတစ္စုသည္ United Arab ခရီးသည္တင ္
ဂ်က္ေလယာဥ္သည္ကိုင္႐ုိသို႔ထြက္ခြာရန ္ျပင္ဆင္ေနျခင္းကိ ုစစ္ေဆးေနၾကသည္။ 

မိုးဖြဲကေလးမ်ား က်ေနသျဖင့္ အေကာက္အရာ႐ိွမ်ားသည္ မိုးစိုမွာ စိုးၿပီး ေလယာဥ္၏ 
အေတာင္တစ္ခု ေအာက္တြင္ မိုးခိုေနၾကသည္။ သူတုိ႔သည္ 
အခ်မ္းဒဏ္ခံႏိုင္ေအာင္ ေျခေထာက္မ်ားကုိ ေဘာက္ဆတ္ ေဘာက္ဆတ္ႏွင့္ ေဆာင့္ေနၾကၿပီး 
လက္ဖဝါးထဲသုိ႔ အာေငြ႕မႈတ္သြင္းေနၾကသည္။ 

သူတို႔သည ္ေလယာဥ္ထြက္ခြာခ်နိ္ (၂)နာရီခန္႔ ေနာက္က်သျဖင့္ စိတ္တိုေနျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 
႐ုတ္တရက္ဆိုသလို ေလေၾကာင္းကုမၸဏီပိုင ္ကုန္တင္ယာဥ္ငယ ္တစ္စီးသည ္သူတို႔ ရပ္ေနရာသုိ႔ 
ေျပးလမ္းကိ ုျဖတ္ကာ အျမန္ေမာင္းႏွင္လာေလသည္။ ကားသည္ ဘရိတ္ကုိ ကြ်ကီနဲ ျမည္ေအာင ္
ဆြဲလိုက္ၿပီး ေလယာဥ္၏ အေတာင္တစ္ဘက္ေအာက္တြင ္ထိုးရပ္လိုက္ေလသည္။ 

ကားေပၚမွ လူႏွစေ္ယာက္ ခုန္ဆင္းလာၿပီး ေနာက္တံခါးကုိ ဖြင့္ကာ သတၱဳေသတၱာႀကီး တစ္လုံးကုိ 
သယ္ခ်ၾကေတာ့၏။ ထိုေသတၱာႀကီးေပၚ၌ ျပင္သင္၊ အဂၤလိပ္၊ အာရပ္ ဘာသာစကား(၃)မ်ိဳးျဖင့္ 
"သံတမန္ ကုန္ထုပ္"ဟူေသာ စာတမ္းမ်ား ထိုးထားပါသည္။ ထိုေသတၱာႀကီးသည္ အလြန္ေလးလွသျဖင့္ 
မႏိုင့္တႏိုင္ မလာေသာ အီဂ်စ္အမ်ိဳးသား တစ္ဦးက အီတလီ အေကာက္အရာ႐ိွမ်ားကုိ ဝိုင္းမေပးရန္ 
အကူအညီေတာင္းလိုက္ပါသည္။ 

"ေက်းဇူးျပဳၿပီး ျမန္ျမန္ လုပ္ေပးပါဗ်ာ၊ ဒါတင္ၿပီးရင္ ေလယာဥ္ပ်ံ ခ်က္ခ်င္း 
ထြက္ေစခ်င္လို႔ပါ။ ေနာက္ၿပီး သတိထား ကုိင္ေနာ္ လြတ္က်ေနဦးမယ္" 

ထိုသူသည္ သူ၏ အီဂ်စ္မိတ္ေဆြဘက္သုိ႔ အာရပ္ဘာသာျဖင့္ "ဒါႀကီးကုိ တိရိစၧာန္ေတြ တင္တ့ဲ အခန္းမွာ 
ထည့္ထားရမယ္ သိလား"ဟု ေျပာလိုက္ေလသည္။ 

အီဂ်စ္တုိ႔သည္ အီတလီ အေကာက္ခြန္အရာ႐ိွ တစ္ဦးမွာ အာရပ္ဘာသာစကားကုိ 
က်င္လည္စြာ ေျပာတတ္ေၾကာင္း မသိၾကေခ်။ ထိုအရာ႐ိွကလည္း သူ 
အာရပ္ဘာသာစကား ေျပာတတ္ေၾကာင္း အသိမေပးခဲ့ပါ။ သုိ႔ေသာ္ အာရပ္လို ေျပာလိုက္ေသာ 
စကားထဲတြင္ စိတ္ဝငစ္ားစရာ အခ်က္တစ္ခ်က္ သူၾကားလိုက္ရသည္။ “သံတမန္ ကုန္ထုပ္”ဟု 
စာတမ္းေရးထားေသာ ပစၥည္းကုိ အဘယ့္ေၾကာင့္ တိရိစၧာန္တင္သည့္ အခန္းထဲတြင္ ထည့္ရမည္နည္း။ 



ျဖစ္သင့္သည္မွာ ထိုေသတၱာကုိ ကုန္ပစၥည္းမ်ား ထည့္ထားေသာ ႐ုိး႐ုိးအခန္းထဲတြင္ ထည့္ရန္သာ 
ျဖစ္ပါသည္။ 

အီဂ်စ္မ်ားက ထိုေသတၱာႀကီးကုိ မႏိုင္မနင္း သယ္မေနစဥ္ အာရပ္စကားေျပာတတ္သည့္ 
အေကာက္ခြန္အရာ႐ိွသည္ သူတုိ႔ထံ ေလွ်ာက္လာသည္။ “ႏိုင္ငံျခားေရးဝန္ႀကီးဌာန ကုိင္႐ုိ၊ 
အာရပ္ျပည္ေထာင္စု သမၼတႏိုင္ငံ သံအမတ္ႀကီး၏ ပစၥည္း၊ ေရာမၿမိဳ႕”ဟု တံဆိပ္တစ္ခုလည္း 
ကပ္ထားပါသည္။ အေကာက္ခြန္အရာ႐ိွတုိ႔သည္ ထိုပစၥည္းကုိ သံအမတ္ သုိ႔မဟုတ္ ၎၏ 
ကုိယ္စားလည္ေ႐ွ႕တြင္မွ ႐ွာေဖြဖြင့္ၾကည့္ႏိုင္ပါသည္။ 

သံတမန ္ကင္းလြတ္ခြင့္ ဥပေဒမ်ား ပါဝင္ေသာ ဗီယင္နာစာခ်ဳပ္အရလည္း ထို 
သံတမန္ကုန္စည္ထုပ္ထဲတြင္ သံ႐ံုးသံုးစာရြက္စာတမ္းမ်ားႏွင့္ အျခားအသုံးအေဆာင္မ်ားသာ ထည့္ရမည္ 
ျဖစ္ပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ (၃)ေပေက်ာ ္႐ွည္ေသာ ေသတၱာႀကီးတစ္လုံးႏွင့္ သံ႐ံုးသံုးစာရြက္စာတမ္းမ်ား 
ထည့္ကာ ေပးပို႔သည္ဆုိသည္မွာ အလြန္ မျဖစ္ႏိုင္ပါ။ 

ထို႔ေၾကာင့္ အေကာက္ခြန္အရာ႐ိွသည္ အီဂ်စ္တစ္ဦးကုိ “ေသတၱာထ ဲဘာပါလာသလဲ”ဟု 
ယဥ္ေက်းခ်ိဳသာစြာ ေမးျမန္းလိုက္သည္။ “သံအမတ္ႀကီး ကုိင္႐ုိသုိ႔ ပို႔လိုက္တ့ဲ တူရိယာပစၥည္းေတြပါ”ဟု 
ခပ္တုိတုိ အေျဖကုိ ရေလသည္။ ထိုအီဂ်စ္သည္ 
အာရပ္ေလေၾကာင္း ေျမျပင္အမႈထမ္းတစ္ဦးကုိ ေအာ္ေခၚလိုက္ၿပီး အမိန္႔ေပးလိုက္သည္။ 

“ကဲ ကဲ… လုပ္ပါ လုပ္ပါ… ေသာက္သံုးမက်တ့ဲ ဒီပစၥည္းႀကီးကုိ ေလယာဥ္ပ်ံေပၚ 
ျမန္ျမန္တင္ၾကရေအာင္ေဟ့” 

အီဂ်စ္တုိ႔ စိတ္ေခ်ာက္ခ်ားၿပီး ဂဏာမၿငိမ ္ျဖစ္ေနသည္မွာ သိသာပါသည္။ မိုးတိတ္သြားၿပ ီ
ျဖစ္ေသာ္လည္း သူတို႔၏ နဖူးေပၚတြင ္ေခြ်းသီးေခြ်းေပါက္ႀကီးမ်ား စို႔ေနသည္ကိုေတြ႕ရသည္။ 

အာရပ္စကားေျပာတတ္ေသာ အေကာက္ခြန္အရာ႐ိွက ေသတၱာအနီးသုိ႔ ကပ္သြားေသာအခါ 
အီဂ်စ္တစ္ေယာက္က သူ႔ကုိ တြန္းပစ္လိုက္ပါသည္။ “ဒီေသတၱာမွာ သံတမန္ကင္းလြတ္ခြင့္ ႐ိွတယ္ဗ်၊ 
ခင္ဗ်ားတုိ႔အလုပ္ လုံးဝ မဟုတ္ဘူး”ဟု သူက ေအာ္ေျပာလိုက္ပါသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ အေကာက္ခြန္အရာ႐ိွက အထဲမွ တစ္စုံတစ္ခုေသာ အသံတစ္သံ သူၾကားေနမိေၾကာင္း 
ယဥ္ေက်းစြာပင္ ျပန္ေျပာသည္။ အထဲတြင္ တေယာပဲ ပါပါ၊ ႏွဲႀကီးေတြပဲ ပါပါ၊ ပါလာေသာ 
တူရိယာပစၥည္းမ်ားသည္ အလြန္စိတ္ဝင္စားစရာ ေကာင္းမည္ ျဖစ္သည္ဟု ထပ္ေျပာေနျပန္သည္။ 
သူသည္ ကားေနာက္မွ တစ္ပိုင္းတုတ္ထားၿပီး ကားကုိ မွီေထာင္ထားေသာ ေသတၱာကုိ လက္တစ္ဘက္ႏွင့္ 
ဖိထားလိုက္သျဖင့္ အီဂ်စ္တုိ႔ မ၍ မရႏိုင္ေတာ့ေခ်။ 



အေကာက္ခြန္အရာ႐ိွသည္ ေသတၱာႀကီးကုိ နားႏွင့္ ကပ္၍ နားေထာင္လိုက္သည္။ သူ၏ နားမွ 
နားၾကားလြဲစရာ မဟုတ္ေတာ့ပါ။ ထြက္လာေသာ အသံမွာ အဂၤလို၊ ေနာက္ အီတလီလို၊ ေနာက္ဆံုး 
ျပင္သစ္လို ျဖစ္ပါသည္။ 

ို“ကယ္ၾကပါဗ်ိဳ႕ ကယ္ၾကပါ၊ ကြ်န္ေတာ့ကို ကယ္ပါဦးဗ်၊ လူသတ္သမားေတြ လက္ထဲက ကြ်န္ေတာ့္က 
ကယ္ၾကပါဗ်ာ” 

အေကာက္ခြန္အရာ႐ိွသည္ မတ္တပ္ရပ္လိုက္၍ ခ်က္ခ်င္း ဤသုိ႔ ေျပာလိုက္သည္။ 

“က်ဳပ္တုိ႔ ေဟာဒီ ေသတၱာကုိ ေသေသခ်ာခ်ာ ဖြင့္ၾကည့္ၿပီးမွ ဒီေလယာဥ္ပ်ံ ထြက္ခြင့္ေပးႏိုင္မယ္ သိလား” 

ထို႔ေနာက္ ထိုအရာ႐ိွသည္ က်န္လူမ်ား ႐ိွရာသုိ႔ ေလွ်ာက္သြားၿပီး ရယ္ေမာ၍ ေျပာလိုက္ေလသည္။ 

“သူတုိ႔ ေသတၱာထဲမွာ သိပ္ထူးဆန္းတ့ဲ စကားေျပာေသာ စက္တီးလုံး တစ္ခုပါတယ္ဗ်ိဳ႕” 

ထိုစဥ္ အီဂ်စ္ေလေၾကာင္းကုမၸဏီ အရာ႐ိွတစ္ဦးသည္ ေသတၱာႀကီးကုိ ေမာ္ေတာ္ကားထဲ 
ျပန္တြန္းလိုက္သည္။ ယာဥ္ေမာင္းသည္ ကားေ႐ွ႕ခန္းထဲသုိ႔ ခုန္ဝင္လိုက္ၿပီး ကားကုိ အနီးဆုံး 
ေလဆိပ္ထြက္ေပါက္သုိ႔ ဥးီတည္ေမာင္းသြားေလေတာ့သည္။ 

အီတလီ အေကာက္အရာ႐ိွမ်ားကလည္း အလ်င္အျမန္ လႈပ္႐ွားၾကသည္။ အီဂ်စ္(၂)ေယာက္ထဲမွ 
ဒုတိယလူသည္ ထြက္ေျပးရန္ ႀကိဳးစားသည္ႏွင့္ ဝိုင္းခ်ဳပ္ၿပီး ေျမေပၚသုိ႔ ကုိင္ေပါက္ခံရေလသည္။ 
ထို႔ေနာက္ အီတလီ(၂)ေယာက္သည္ အနီး႐ိွ အယ္လ္ဖာ႐ုိမီယုိ ကားနီေလးထဲသုိ႔ ခုန္ဝင္လိုက္ၿပီး 
အီဂ်စ္တုိ႔၏ ကုန္တင္ကားကုိ အားသြန္ လိုက္ေတာ့သည္။ 

ကားခ်င္းၿပိဳင္ေမာင္း၍ မရပါ။ အယ္လ္ဖာ႐ုိမီယုိသည္ အလြန္ျမန္ေသာ ၿပိဳင္ကား ျဖစ္သည္။ ေရာမၿမိဳ႕မွ 
ေလဆိပ္သုိ႔လာေသာ လမ္းမႀကီးေပၚတြင္ မီလာၿပီး အယ္လ္ဖာ႐ုိမီယုိက ေ႐ွ႕မွ ပိတ္ရပ္လိုက္သည္။ 
အီတလီအရာ႐ိွမ်ားသည ္ကားေပၚမွ အီဂ်စ္ကုိ ဖမ္း၍ သူ၏မိတ္ေဆြကုိ ခ်ဳပ္ထားရာအနီးမွ ေအာ့စ္႐ွား 
ရဲစခန္းသုိ႔ ေခၚသြားေလသည္။ 

ေအာ့စ္႐ွား ရဲစခန္းတြင္ အီတလီ အေကာက္ခြန္ အရာ႐ိွမ်ားသည္ ေသတၱာႀကီးကုိ ဖြင့္ရန္ 
ျပင္ဆင္ေနၾကသည္။ အီဂ်စ္တုိ႔ ကန္႔ကြက္တားျမစ္ေနသည့္ၾကားမွ ေသာ့ကုိ ႐ုိက္ခ်ိဳးၿပီး ေသတၱာဖံုးကုိ 
ဖြင့္ခ်လိုက္ပါသည္။ 

ေသတၱာထဲတြင္ ေတြ႕လိုက္ေသာ အရာဝတၳဳေၾကာင့္ သူတုိ႔ မ်က္လုံးမ်ား ျပဴးက်ယ္သြားရေလသည္။ 



ေသတၱာထဲတြင္ သတိေမ့ေမ်ာလုနီးပါး ျဖစ္ေနေသာ လူတစ္ေယာက္။ 

ထိုသူသည္ ေသတၱာထဲတြင္ ဒူးႏွင့္မ်က္ႏွာ ထိၿပီး ပုစြန္ထုပ္ေကြး ထိုင္ေနပါသည္။ သူ၏ 
လက္မ်ားကုိ ေနာက္ျပန္ႀကိဳးတုတ္ထားၾကပါသည္။ သူ၏ ေျခေထာက္မ်ားကုိ ကြင္းသုိင္းဖိနပ္မ်ား 
ဝတ္ေပးထားၿပီး ယင္းဖိနပ္မ်ားကုိ ေသတၱာတြင္ ဝက္အူႏွင့္ တြယ္စိုက္ထားၾကသည္။ ေသခ်ာၾကည့္လွ်င္ 
ထိုသူအား ေသတၱာႀကီးထဲတြင္ ျမႇဳပ္၍ ႐ုိက္ထားေသာ ေခြးေခ်ပု တစ္လုံးေပၚတြင္ ထိုင္ခိုင္းၿပီး ႀကိဳးျဖင့္ 
တုတ္ထားေၾကာင္း ေတြ႕ႏိုင္ေပသည္။ 

အီတလီ အေကာက္အရာ႐ွ ိႀကီးမ်ားသည္ ေသတၱာႀကီးအနီးသို႔ တိုးကပ္သြားေသာအခါ ထိုသူ၏ထံမွ 
ခ်းီေသးနံ႔မ်ား၊ ေခြ်းနံ႔မ်ားႏွင့္ ကလုိ႐ိုေဖာင္း ေမ့ေဆးနံ႔မ်ား မခံႏုငိ္ေအာင ္
ထြက္ေနသျဖင့္ ေအာ္ဂလီဆန္လာၾကေလသည္။ သူတို႔သည ္မ်က္ႏွာဖုံးမ်ားစြပ္ကာ ထိုေသတၱာထဲမ ွ
လူကို ႀကိဳးျဖညေ္ပးလိုက္ၾကသည္။ အီတလီ အေကာက္အရာ႐ွိမ်ားက ထိုသူအား “ေက်ာက္ေခါင္းထဲမ ွ
မံမီ႐ုပ္အေလာင္းႀကီး”ဟု နာမည္ေပးထားၿပီး ျဖစ္ေလသည္။ 

ေသတၱာႀကီးထဲမွ ထြက္လာေသာ ထိုသူသည္ ႐ွပ္အက ႌ်ပါးပါး တစ္ထည္ႏွင့္ ေအာက္ခံေဘာင္းဘီ 
တစ္ထည္သာ ဝတ္ထားၿပီး မူးေဝေမာပန္းကာ အေညာင္းမိေနသျဖင့္ မတ္တပ္ပင္ ေကာင္းစြာ မရပ္ႏိုင္ပါ။ 
ထိုသူအား ခ်က္ခ်င္းပင္ ေဆးဝါကုသရန္ ေဆး႐ံုသုိ႔ ပို႔လိုက္ရေလသည္။ 

ထိုအခ်ိန္တြင္ အီတလီ ရဲအရာ႐ိွတစ္ဦးသည္ ေသတၱာႀကီးကုိ ေသေသခ်ာခ်ာ စစ္ေဆးၾကည့္႐ႈ႕ေလသည္။ 
ယင္းေသတၱာႀကီးသည္ သယ္ယူေျပာင္းေရႊ႕သြားႏိုင္ေသာ အက်ဥ္းေထာင္အျဖစ္ အသံုးျပဳခဲ့သည္မွာ 
အခ်နိ္အေတာ ္ၾကာခဲ့ၿပ ီျဖစ္၏။ အက်ဥ္းသားအျဖစ ္ဖမ္းခံရသူကုိ ႀကိဳးႏွင့္တုပ္ထားေသာ 
အတြင္းမွ ေခြးေခ်၏ သစ္သားေခ်ာင္းမ်ား၊ ေနာက္ေက်ာခ ံသားေရေခါင္းအုံးမ်ားႏွင့္ ေခါင္းစြပ္မ်ားသည ္
ေခြ်းမ်ားေၾကာင္ ့ေပးေရေနပါသည္။ 

ေသတၱာထဲတြင္ သူတုိ႔ ေတြ႕ရေသာ ပုဂၢိဳလ္အေၾကာင္း အီတလီ ရဲတုိ႔က အထက္သုိ႔ ေအာက္ပါအတုိင္း 
အစီအရင္ခံလိုက္ေလသည္။ 

“အခု ေလာေလာဆယ္ေတာ့ သူ က်န္းမာေရးအေျခအေန သိပ္မေကာင္းေသးဘူး။ သူ႔ကုိ ေဆးေတြ 
ထိုးထားၾကပါတယ္။ သူ မၾကာခဏ အန္ေနတယ္။ ဒါေပမ့ဲ ဆရာဝန္ေတြ ဂ႐ုစိုက္ၿပီး ကုေနလို႔ 
သူ႕အသက္အႏၲရာယ္ မစုိးရိမ္ရေတာ့ဘူးလု႔ိ ေျပာပါတယ္။ အခုအခ်ိန္မွာ သူ အလန္႔တၾကားနဲ႔ 
စိတ္ေခ်ာက္ခ်ားေနေပမဲ ့သူ မ႐ူးပါဘူး။ သူ႔ပါးစပ္ကိ ုပိတ္ထားတဲ့ အဝတ္ကုိေတာင္ သြားနဲ႔ ကိုက္ျဖတ္ခဲ့တဲ ့
လူပါ။ ဒါေၾကာင့္လည ္ကြ်န္ေတာ္တို႔ ၾကားေအာင ္ေသတၱာထဲက ကယ္ပါယူပါနဲ႔ သူေအာ္ႏိုင္ခဲ့တာ 
ျဖစ္ပါတယ္။ သူ႔အေၾကာင္း ကြ်န္ေတာ္တို႔ သိရသေလာက္ကေတာ ့ဒီေလာက္ပါပ”ဲ 



ေသတၱာထဲမွ လူသည္ ေနထိုင္ေကာင္းလာၿပီး အားျပန္ျပည့္လာေသာအခါ သူ႔ကုိ နယ္ေျမရဲစခန္းေလးတြင္ 
စတင္ စစ္ေဆးေမးျမန္းၾကၿပီး ေနာင္ေသာ္ ေရာမ႐ိွ ဌာနခ်ဳပ္သုိ႔ ပို႔၍ စစ္ေဆးေလေတာ့သည္။ အီတလီ 
ရဲမ်ားကုိ သူေျပာျပေသာ သူ၏ ေနာက္ေၾကာင္းရာဇဝင္သည္ မွန္ကန္မႈ႐ိွသည္ဟု ရဲတုိ႔ကလည္း 
မယံုၾကည္ခဲ့ပါ။ 

ထိုသူက သူ၏ နာမည္သည္ ဂ်ိဳးဇက္ ဒါဟန္း ျဖစ္ၿပီး ၁၉၃၄ ခုႏွစ္တြင္ ေမာ္႐ုိကုိႏိုင္ငံ၌ ဖြားျမင္သည္ဟု 
ဆုိသည္။ သူသည္ ယခု အစၥေရးႏိုင္ငံသားအျဖစ္ တရားဝင္ ခံယူထားသည္ဟုလည္း သူက ေျပာသည္။ 
သူ၏ အက ႌ်အိတ္ထဲတြင္ ၁၉၆၁ ခုႏွစ္၌ ဒမတ္စကတ္ၿမိဳ႕တြင္ ထုတ္ေပးေသာ ေမာ္႐ုိကုိ 
ႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္တစ္ခု ေတြ႕ရပါသည္။ 

သူေျပာေသာ ဇာတ္လမ္းသည္ ထိုေနရာအထိ ယုတိၱ႐ိွေနပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ ေနာက္ပိုင္းကိစၥမ်ားကုိ 
အီတလီ ရဲအရာ႐ိွမ်ားက သံသယျဖစ္လာၾကေလသည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္ ေရာမကိ ုမၾကာမီကမ ွေရာက္ခဲ့တာပါ။ တစ္ေန႔မွာ ဗီယာဗီနီတို အရပ္က စားေသာက္ဆိုင ္
တစ္ခုကုိ သြားခဲ့ပါတယ္။ အဲဒီမွာ က ြ်န္ေတာ့္ဆီကိ ုအီဂ်စ္သံ႐ံုးက အရာ႐ ွိေတြ လာေတြ႕တယ္။ သူတို႔က 
ကြ်န္ေတာ္တို႔ကိ ုစကားျပန္လုပ္ေပးခဲ့ဖူးတာ မွတ္မိပါတယ္ဆိုၿပီး မိတ္ဆက္လာပါတယ္။ ကြ်န္ေတာလ္ည္း 
တစ္ခါတည္း အမူးေသာက္ပစ္လုိက္မိတယ္။ ကြ်န္ေတာ္ အရက္မူးေနတုန္း ကြ်န္ေတာ့္ကို သူတို႔ 
ဝိုင္းခ်ဳပ္ၿပီး ကားတစ္စီးထ ဲအတင္းထည့္လိုက္ပါတယ္” 

သူက ခပ္တည္တည္ႏွင့္ပင္ ဆက္ေျပာျပန္သည္။ 

“အီဂ်စ္ေတြဟာ ကြ်န္ေတာ့္ကို ကားနဲ႔ တင္ၿပီး ၿမိဳ႕ျပင္ရပ္ကြက္တစ္ခုက အိမ္ႀကီးတစ္အိမ္ဆီကိ ု
ဒရၾကမ္း ေမာင္းသြားၾကတယ္။ ကြ်န္ေတာ္ ေနရာကိုလည္း မမွတ္မိေတာ့ဘူူး။ သူတို႔က ကြ်န္ေတာ့္ကို 
လက္ဖက္ရည္လို႔ ထင္ရတဲ ့အရည္တစ္မ်ိဳး တိုက္ပါတယ္။ ခါးလိုက္တာမွာ အန္ေနတာပါပဲ။ ေနာက ္
ကြ်န္ေတာ့္ကို ေဆးသုံးႀကိမ ္ထိုးတယ္။ 

“ ကြ်န္ေတာ္ သတိရလာေတာ့ အဲဒီေခါင္းႀကီးထဲမွာ မံမီအေလာင္းေကာင္လို 
ႀကိဳးတုပ္ခံေနရတာကိ ုေတြ႕ရတယ္။ ကြ်န္ေတာ့္ ပါးစပ္ကိ ုအဝတ္ဆုိ႔ထားၿပီး ကြ်န္ေတာ္ ့ေသတၱာကိ ု
ကားတစ္စီးမွာ တင္ၿပီး ေမာင္းေနတာ ကြ်န္ေတာ္ သိရပါတယ္။ ကၽြန္ေတာ့္ ပါးစပ္က အဝတ္ကုိ ကြ်န္ေတာ္ 
ကိုက္ျဖတ္ၿပီး အရမ္းေအာ္ဟစ္ အကူအညီေတာင္းခဲ့တာမို႔ အခု ခင္ဗ်ားတို႔ 
ကြ်န္ေတာ့္ကို ေတြ႕ၾကရတာေပါ့” 

ဆရာဝန္မ်ားက ဒါဟန္း ကံေကာင္းသည္ဟု ဆုိၾကသည္။ သူ႔ကုိ သတိေမ့ေအာင္ လုပ္ၿပီး ကုိင္႐ိုသုိ႔ 
ေလယာဥ္ႏွင့္ တင္ပို႔ရန္ပင္ ျဖစ္သည္။ သူသာ သတိမရလာလွ်င္ ႀကံစည္သည့္အတုိင္းျဖစ္ရန္ 
ေသခ်ာပါသည္။ ယခုအခ်ိန္ေလာက္ဆုိ ကုိင္႐ုိ ေရာက္ေနမည္ ျဖစ္ပါသည္။ 



“ေနပါအံုးဗ်၊ ဒီေလာက္ေတာင္ ဒုကၡခံၿပီး ဘာျဖစ္လို႔ ခင္ဗ်ားကုိ သူတုိ႔ ျပန္ေပးဆြဲၾကရတာလဲ”ဟု 
တစ္ေယာက္က ဒါဟန္းကုိ ေမးခြန္းထုတ္လိုက္သည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္လည္း မသိဘူး။ ဒါေပမဲ ့ကြ်န္ေတာ္အထင ္ေျပာရရင ္ကြ်န္ေတာ္ သူတို႔ရဲ႕ 
စစ္ေရးလ်ိဳ႕ဝွက္ခ်က္ေတြကုိ ဘာသာျပန္ေပးတုန္းက ေတာ္ေတာ္မ်ားမ်ား သိထားၿပီးလို႔ သူတုိ႔ 
ထင္ၾကတယ္ေလ။ ကၽြန္ေတာ္ သိတာေတြကုိ ေတာ္ေတာ္မ်ားမ်ား သူတုိ႔ရဲ႕ ရန္သူလက္ထဲ ေပးလိုက္မွာ 
သူတို႔ စိုးရိမ္ၾကတယ္။ ဥေရာပမွာ သူလွ် ိဳလုပ္ေနတဲ ့သူတို႔ရဲ႕ အဖြ ဲ႕အစည္းေတြ အေၾကာင္းလည္း 
ကြ်န္ေတာ္က သိထားပါတယ္။ ဒါေၾကာင္ ့ကၽြန္ေတာ့္ကို အီဂ်စ္သို႔ ေခၚၿပီး ႏႈတ္ပိတ္ပစ္လိုက္မလို႔ 
ထင္တယ္” 

အီတလီ အရာ႐ိွႀကီးမ်ားသည္ ေက်နပ္မႈ မရသျဖင့္ ေစ့ေစ့စပ္စပ္ စစ္ေဆးစံုစမ္းၾကေတာ့သည္။ 
အက်ဥ္းသားက မသိေသာ္လည္း အီတလီတို႔သည္ ေဆးစစ္ျခင္း ျပဳလုပ္ၾကသျဖင္ ့သူ၏ ဆံပင္သည ္
နဂိုအတိုင္း အဝါေရာင ္မဟုတ္ဘ ဲကြ်မ္းက်င္စြာ ေဆးဆိုးထားသျဖင္ ့ေရႊဝါေရာင္ျဖစ္ေနေၾကာင္း 
သိရေလသည္။ သူ၏ ပင္ကုိယ္အေရာင္မွာ အနက္ ျဖစ္ပါသည္။ ထိုသူသည္ သူ၏ အတိတ္ဇာတ္လမ္းကုိ 
အဘယ့္ေၾကာင့္ လွ်ိဳ႕ဝွက္ဖုံးကြယ္ခဲ့ပါသနည္း။ 

“ခင္ဗ်ားလို ႐ုိး႐ုိးစကားျပန္ တစ္ေယာက္က ဒီေလာက္ေတာင္ ထိပ္တန္းလွ်ိဳ႕ဝွက္ ကိစၥေတြကုိ 
သိရေလာက္ေအာင္ ဘယ္လိုမ်ား အေျခအေနေတြ ေပးလို႔လဲဗ်”ဟု ရဲအရာ႐ိွတစ္ဦးက ေမးလိုက္သည္။ 

“ဟာ ဒီေမးခြန္းဟာ ေတာ္ေတာ္ေကာင္းတ့ဲ ေမးခြန္းပါပဲ။ ဒါေပမဲ ့ကြ်န္ေတာ္ကိုယ္တိုင္လည္း 
ဘယ္လိုအေျခအေနေတြ ေပးခဲ့တယ္ဆိုတာ မသိပါဘူးဗ်ာ” 

ဒါဟန္းသည္ သူ႔ကုိ စုံစမ္းစစ္ေဆးသူမ်ားကုိ ေ႐ွာင္ကြင္းေနျခင္း ျဖစ္သည္။ 
ထို႔ေၾကာင့္ ေမးျမန္းလာသူမ်ား အာ႐ံု႐ႈပ္လာပါသည္။ သူသည္ ပထမ တစ္ခါ ေမးျမန္းစဥ္က 
ဖရန္႔က္ဖတ္မွ ေရာမသုိ႔ လာခဲ့သည္ဟု ေျပာေသာ္လည္း ဆယ္မိနစ္ၾကာမွာ ေမးေသာအခါ 
ေနပယ္လ္မွ ေရာမသုိ႔ လာခဲ့သည္ဟု ေျပာခဲ့ျပန္သည္။ သူလာရျခင္းအေၾကာင္းရင္းမွာ 
သူ႔ကုိ ေငြေခ်းထားသူ တစ္ေယာက္ႏွင့္ ေတြ႕ရန္ ျဖစ္သည္ဟု ေျပာေသာ္လည္း ထိုသူ 
မည္သူနည္းဟု ေမးေသာအခါ သူ၏ အမည္ကုိ ေမ့ေနသည္ဟု ဆုိျပန္သည္။ 

ဒါဟန္း အက်ဥ္းက်ခံေနရေသာ္လည္း သူ႔၏ ဇာတ္လမ္းက ျပင္ပေလာကသုိ႔ပင္ 
ဂယက္႐ုိက္သြားေစခဲ့ပါသည္။ 

ေရာမ႐ိွ ေမာ္႐ုိကုိႏွင့္ အစၥေရးသံ႐ံုးမ်ားက ဒါဟန္းကုိ လုံးဝ မသိေၾကာင္း ျငင္းဆုိၾကသည္။ သူတုိ႔၏ 
ႏိုင္ငံသား မဟုတ္ေၾကာင္းလည္း ေျပာၾကေလသည္။ 



သို႔ေသာ ္အီတလီ သတင္းစာမ်ားတြင ္“အေခါင္းထဲကလ”ူ အေၾကာင္းသတင္းေတြ 
တပံုႀကီး ေရးၾကသားၾကေပၿပီ။ သတင္စာမ်ား အခ်င္းခ်င္း ၿပိဳင္၍ ဒါဟန္အေၾကာင္း 
ခ်႕ဲထြင္ေရးသားၾကသည္။ ဒါဟန္းသည္ “ႏွစ္မ်က္ႏွာ သူလွ် ိဳ”ဟု ပထမပိုင္းတြင ္ေရးၾကသည္။ ၾကာေသာ ္
သူသည္ ေမာ္႐ုိကုိ၊ အီဂ်စ္ႏွင့္ အေမရိကန္ သုိ႔မဟုတ္ အစၥေရးတုိ႔အတြက္ ေထာက္လွမ္းေပးခဲ့ေသာ 
“သံုးမ်က္ႏွာ သူလွ်ိဳ” ျဖစ္လာရေလသည္။ 

ေသတၱာႀကီး သယ္လာေသာ အီဂ်စ္သံ႐ံုးမွ အရာ႐ိွ(၂)ဦးမွာ အပၸဒယ္လ္ မိုစိန္ နီဂလာဝီႏွင့္ 
ဆီလင္ေအာ့စ္မင္ ဆာယက္တုိ႔ ျဖစ္သည္ဟု သတင္းစာမ်ားက ေဖာ္ျပၾကေလရာ ထိုသူႏွစ္ဦးကုိ အီတလီ 
အစုိးရက ျပည္ႏွင္ဒဏ္ေပးလိုက္ေလသည္။ အီဂ်စ္သံအမတ္ႀကီးကလည္း စြပ္စြဲေဝဖန္ခ်က္မ်ား 
သူ႔ေခါင္းေပၚ ပုံလာသျဖင့္ ေအာက္ပါအတုိင္း တရားဝင္ ႐ွင္းလင္းခ်က္ ထုတ္ျပန္ေလသည္။ 

“အီတလီ ရဲေတြရဲ႕ လက္ထဲေရာက္ေနတ့ဲ ဒီေသတၱာႀကီးဟာ က်ဳပ္တုိ႔ရဲ႕ ပစၥည္း မဟုတ္ပါဘူး။ 
တကယ္ေတာ့ ေလဆိပ္မွာ က်ဳပ္တုိ႔ရဲ႕ သံအရာ႐ိွ ႏွစ္ေယာက္ ယူလာတယ္လို႔ အီတလီ အရာ႐ိွေတြ 
လုပ္လိုက္တ့ဲ လံၾကဳပ္ဇာတ္လမ္းႀကီးပါဗ်” 

“က်ဳပ္တုိ႔ရဲ႕ ေသတၱာထဲမွာ ဥပေဒနဲ႔ ၿငိစြန္းတ့ဲ ပစၥည္း ဘာမွ မပါဘူး။ ဒါေပမဲ့ အီတလီ အာဏာပုိင္ေတြက 
ဒီအစၥေရး သူလွ်ိဳကုိ သူတုိ႔ရဲ႕ အက်ိဳးအတြက္လည္း ထည့္ေပးလိုက္တာပါပဲ” 

သံအမတ္ႀကီး ေၾကျငာခ်က္သည ္ေတာ္ေတာ ္လြန္သည္ဟု အီတလီ တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရးဌာနက 
ဆုံးျဖတ္ခဲ့သည္။ ဒါဟန္းအေၾကာင္း ဘယ္ေလာက္ပင္ ယုတၱိ မ႐ိွတာေတြ ေျပာေနေျပာေန တရားဝင္ 
ေၾကျငာခ်က ္ထုတ္ဖို႔ မသင့္ေလ်ာ္ပါ။ 

အီတလီ ႏိုင္ငံျခားေရး႐ုးံ၏ သံတမန္ မိတ္ဆက္ဌာနမွဴးျဖစ္သူ ေကာဂူနိ႐ုိ ေရာဘတ္တို႔သည ္
သံအမတ္ႀကီးကုိ ဆင့္ေခၚၿပီး မမွန္ကန္ေသာ အခ်က္အလက္မ်ား တရားဝင္ ထုတ္ျပန္သျဖင့္ 
ျပင္းျပင္းထန္ထန္ ႐ႈတ္ခ်ေဝဖန္ေလေတာ့သည္။ 

ထိုစဥ္ အီတလီ တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရးဌာနသည္ ဒါဟန္းအေၾကာင္းႏွင့္ ပတ္သက္၍ 
စုံစမ္းေတြ႕႐ိွသမွ်တို႔ကုိ ခပ္တုိတုိပင္ သတင္းစာမ်ားသုိ႔ ထုတ္ျပန္ေပးခဲ့ပါသည္။ 

“ဤဌာနမွ စုံစမ္းေတြ႕႐ိွသမွ် ေျပာရလွ်င္ ဂ်ိဳးဇက္ဒါဟန္း ဆုိသူသည္ ဂ်ိဳးဇက္ဒါဟန္း တကယ္ 
မဟုတ္ေၾကာင္းသာ ေသေသခ်ာခ်ာ ေျပာႏိုင္ပါသည္” 

ဒါဟန္းအေၾကာင္း သတင္းမ်ားသည ္ကမၻာ့သတင္းစာေလာကသုိ႔ ေရာက္႐ိွသြားေလသည္။ 
တစ္ကမၻာလုံးတြင္ သူ၏ ဓာတ္ပုံမ်ားကုိ သတင္းစာႏွင့္ မဂၢဇင္းမ်ားတြင္ ေဖာ္ျပၾကပါသည္။ 



ခ်က္ခ်င္းဆိုသလို တဲလာဗီၿမိဳ႕အနီး ပီးတား တစ္ဗား အမည္႐ိွ ၿမိဳ႕ကေလးမွ ႏိုးရစ္လုခ္ ဟူေသာ 
မိန္းမတစ္ေယာက္၏ စိတ္ဆုိးမာန္ဆုိး မေက်နပ္သံ ေပၚလာေလသည္။ သူသည္ အီရတ္တြင္ ေမြးၿပီး 
အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕ေနထိုင္ခဲ့သူျဖစ္ၿပီး ဒါဟန္းတည္းဟူေသာ လွ်ိဳ႕ဝွက္ဆန္းၾကယ္သည့္ လူ၏ 
အေၾကာင္း သိ႐ိွပါသည္။ 

ဒါဟန္းသည္ သူ၏ လင္ေယာက်္ား ျဖစ္သည္။ 

သူ႔ထံသုိ႔ သတင္းလာယူေသာ သတင္းေထာက္ တစ္ေယာက္ကုိ သူက ဤသုိ႔ 
စိတ္ဆုိးမာန္ဆုိး ေျပာျပလိုက္ပါသည္။ 

“သူ ဂ်ိဳးဇက ္ဒါဟန္း မဟုတ္ေပါငေ္တာ္… ကြ်န္မ ေယာက်ာ္း မိုဒီ ခ်ိဳ င္လုခ ္ပါပဲ၊ ကြ်န္မ သူ႔ကို ေတြ႕ၿပီး 
စကားတစ္ခြန္း ႏွစ္ခြန္း ေျပာခ်င္ေသးတယ္၊ သူ ကြ်န္မတို႔ မိသားစုကို ပစ္သြားတာ႐ွင့္။ ကြ်န္မမွာသာ သူနဲ႔ 
ရတ့ဲ ကေလးေတြကိ ုဘာအေထာက္အပံ့မ ွမရဘဲ လူျဖစ္ေအာင ္ေကြ်းေနရတာ။ ေနာက္ၿပီး သူကေတာ ့
သူ႔ကုိယ္သူ သူရဲေကာင္းလိုလို၊ သူလွ်ိဳလိုလိုန႔ဲ အလကား ညာေနတာပါ” 

သုိ႔ေသာ္ မစၥက္လုခ္သည္ သူတုိ႔၏ အိမ္ေထာင္သည္ ဘဝကုိ ေသေသခ်ာခ်ာ ထုတ္မေျပာေတာ့ေခ်။ သူ၏ 
ခင္ပြန္း လုခသ္ည္ ကပြဲသြား အရက္ေသာက္ႏွင့္ အခ်ိန္ျဖဳန္းေနတတ္ၿပီး အလုပ္တစ္ခု ဓားမဦးခ် 
လုပ္ကုိင္တတ္သူ မဟုတ္ဟု ေျပာျပခဲ့ပါသည္။ 

မစၥက္လုခ၏္ မိခင္ကလည္း သားမက္ကုိ ေကာင္းခ်ီးေပး႐ွာသည္။ 

“အလကားေကာင္၊ ေသာက္ပ်င္း႐ွင့္” 

အီတလီႏိုင္ငံ၌မူ ရဲအရာ႐ိွမ်ားသည္ မစၥက္လုခ္တြင္ ေျပာစရာေတြ တပံုႀကီး ႐ိွမည္ျဖစ္ေၾကာင္း 
အခ်က္အလက္မ်ား ႐ွာေဖြေတြ႕႐ိွသြားသည္။ အေၾကာင္းမွာ ေနပယ္လ္ ၿမိဳ႕ တစ္ၿမိဳ႕တည္းမွာပင္ 
မိန္းကေလးတစ္ဦး ေပၚလာၿပီး လုခသ္ည္ သူတုိ႔ႏွင့္ ေစ့စပ္ထားသူျဖစ္ေၾကာင္း ထုတ္ေျပာၾကေတာ့သည္။ 
မိန္းမတစ္ေယာက္မွာ ဂ်ာမန္ျဖစ္ၿပီး ေနပယ္လ္႐ိွ ေနတုိးစစ္စခန္းမွ အရာ႐ိွမ်ားႏွင့္ ေရာေရာေႏွာေႏွာ 
ေနထိုင္သူ ျဖစ္သည္။ 

အျခားသူ တစ္ဦးမွာ အသက္(၃၂)ႏွစ္သာ ႐ိွေသးေသာ အတြင္းေရးမွဴးမကေလး တစ္ဦးျဖစ္ၿပီး သူမ 
စုေဆာင္းထားေသာ ေငြႏွင့္ ေ႐ွ႕ေနငွားကာ လုခ္ကုိ လြတ္ေျမာက္ရန္ ႀကိဳးစားမည္ဟု ဆုိသည္။ လုခ္က မိမိ 
လူအုိျဖစ္ေၾကာင္း မေျပာခဲ့သည္ပင္ သူခြင့္လႊတ္ထားပုံ ရပါသည္။ 



မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ လုခ္သည္ သူ႔အတြက္ ကမ္းလွမ္းလာေသာ တရားဥပေဒအရ ေပးမည့္အကူအညီမ်ားကုိ 
ျငင္းဆုိၿပီး သူ႔ထံသုိ႔ မည္သည့္ ဧည့္သည္မွ် ေခၚမလာရန္ ေတာင္းပန္ထားသည္။ အထူးသျဖင့္ သူ 
မေတြ႕လိုသူမ်ားမွာ သူႏွင့္ ေစ့စပ္ေၾကာင္းလမ္းထားသည္ဆုိေသာ “မမ”မ်ားပင္ ျဖစ္သည္။ 

လုခ္ ေနေသာ ေနပယ္လ္မွ အဝတ္အစားမ်ားကုိ ေတြ႕ၾကရသည္။ နဂါး႐ုပ္ေဖာ္ထားေသာ လက္စြပ္ႀကီး 
တစ္ကြင္းကုိလည္း ေတြ႕ရသျဖင့္ ေသေသခ်ာခ်ာ စစ္ေဆးလိုက္ေသာအခါ မိုက္ခ႐ုိဖလင္ 
ထည့္ထားႏုိင္ေသာ လက္စြပ္ျဖစ္ေၾကာင္း အီတလီ ရဲတုိ႔ ေတြ႕ရေလသည္။ 

အီတလီ သတင္းစာမ်ားက လုခ္သည္ မည္သည့္ႏိုင္ငံအတြက္ ေထာက္လွမ္းေပးခဲ့သည္ကုိ 
မသိရေသးေသာ္လည္း သူသည္ ထိပ္တန္းသူလွ်ိဳ တစ္ဦးျဖစ္ေၾကာင္း 
ေသခ်ာပါသည္ဟု ေရးၾကေလသည္။ မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ သတင္းစာဖတ္သူမ်ားသည္ သူ၏ 
သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းမ်ားကုိ သိပ္စိတ္မဝင္စားၾကဘဲ (၁၅)ရာစုႏွစ္မွ အီတလီ အခ်စ္ဝိဇၨာႀကီး 
ကက္ဆာႏိုးဗားက့ဲသုိ႔ ျမာစြံေသာ လုုခ္၏ အခ်စ္ဇာတ္လမ္းမ်ားကုိ ပိုမိုစိတ္ဝင္စားစြာ ဖတ္႐ႈၾကေလသည္။ 

အီတလီ တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရးဌာနတြင္မူ မိုဒီခ်ိဳင္လုခ္၏ ဇာတ္လမ္းသည္ အဆန္းတၾကယ္ 
မဟုတ္ေတာ့ေခ်။ အီတလီတုိ႔သည္ လူသိ႐ွင္ၾကား ထုတ္မေျပာေသာ္လည္း ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ 
ပူးေပါင္းကူညီမႈကုိ ရ႐ိွေနသျဖင့္ လုခ္အေၾကာင္း သိတန္သေလာက္ သိခဲ့ပါၿပီ။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ကမူ လုခ္၏ အေၾကာင္းကုိ အားလုံးသိထားၿပီး ျဖစ္ေလသည္။ သူသည္ ၁၉၄၉ ခုႏွစ္တြင္ 
စပိန္တပ္မေတာ္တြင္ အမႈထမ္းခဲ့သည္။ သူသည္ လက္သမားတစ္ဦး ျဖစ္ေသာ္လည္း 
အျခားေငြရေခ်ာင္ေသာ လုပ္ငန္းမွန္သမွ် လုပ္တတ္သည္။ သူသည္ ဓားျပမႈႏွင့္ ေထာင္(၁)ႏွစ္ 
က်ဖူးသည္။ ထို႔ေနာက္ အျခားအေသးအဖြဲအမႈမ်ား က်ဴးလြန္ခဲ့သျဖင့္ ေထာင္(၃)ႏွစ္ ထပ္က်ခဲ့သည္။ 

လုခ္သည ္အစဥ္သျဖင့္ မေျပလည္ေသာ လူသားတစ္ဦး ျဖစ္သည္။ ရဲႏွင့္ ျပႆနာမေပၚလွ်င္ သူ၏ 
ေၾကြး႐ွင္မ်ားႏွင့္ ျပႆနာျဖစ္တတ္သည္။ ထိုမွ မဟုတ္လွ်င္ မယားဘက္မ ွအမ်ိဳ းမ်ားႏွင့္ 
စကားမ်ားရသည္။ တစ္ခါတရံတြင္ သူႏွင္ ့ၿငိေနေသာ မနိ္းမတစ္ဦးဦးႏွင့္ ပူညံပူည ံျဖစ္ရျပန္သည္။ 

၁၉၆၁ ခုႏွစ္၌ သူသည္ အစၥေရး၌ ဆက္လက္ မေနသင့္ေတာ့ဟု ဆံုးျဖတ္ခဲ့သည္။ ထိုေၾကာင့္ 
သူ၏စစ္တပ္ ဂါဇာနယ္ေျမတြင္ စစ္ေရးေလ့က်င့္ခန္းမ်ား ျပဳလုပ္ေနစဥ္ အီဂ်စ္နယ္စပ္သုိ႔ 
လစ္ေျပးသြားေတာ့သည္။ သူသည္ အီဂ်စ္စစ္ဘက္အရာ႐ိွမ်ားထံသုိ႔ သြားေရာက္အဖမ္းခံၿပီး 
ႏိုင္ငံေရးခိုလႈံခြင့္ ေတာင္းေလသည္။ သူက်ဴးလြန္ခဲ့ေသာ ျပစ္မႈမ်ားအျပင္ စစ္ေျပးဟူေသာ ျပစ္မႈကုိပါ 
က်ဴးလြန္ခဲ့ၿပီ ျဖစ္သည္။ 

အီဂ်စ္တုိ႔က လုခ္ကုိ ခ်က္ခ်င္းပင္ ဖမ္းၿပီး အက်ဥ္းခ်ထားလိုက္သည္။ သူတုိ႔က လုခ္သည္ 
အစၥေရးသူလွ်ိဳတစ္ေယာက္ ျဖစ္သည္ဟု တထစ္ခ် တြက္ထားၾကသည္။ 



ေထာင္ထဲတြင္ လုခ္သည္ အျခားေသာ အစၥေရးအက်ဥ္းသားမ်ားႏွင့္ ေတြ႕ဆံုရသည္။ အခ်ိဳ႕ေသာ 
အစၥေရးတုိ႔မွာ သူက့ဲသုိ႔ပင္ အေသးအဖြဲျပစ္မႈကုိ က်ဴးလြန္ခဲ့သူမ်ား ျဖစ္သည္။ အီဂ်စ္တြင္ လာေရာက္ 
ခိုးရင္းဝွက္ရင္း မိသြားျခင္း ျဖစ္သည္။ အခ်ိဳ႕မွာ အီဂ်စ္တြင္ လာေရာက္ စီးပြား႐ွာေသာ 
ျပည့္တန္ဆာေခါင္းမ်ား ျဖစ္သည္။ 

သူတုိ႔ အားလုံးသည္ ေထာင္ထဲတြင္ ပင္ပန္းဆင္းရဲစြာ ေနထိုင္ၾကရသျဖင့္ စိတ္အာ႐ံုေထြျပားေနသူမ်ား 
ျဖစ္သည္။ လုခ္သည္ သူ၏ မိတ္ေဆြမ်ား ေပ်ာ္ရႊင္ေစရန္ ရယ္စရာေမာစရာ ေျပာလိုက္၊ အစၥေရးသီခ်င္း 
ဆုိလိုက္ႏွင့္ အားေပးခဲ့သည္။ သူ႔ကုိယ္သူ ထိုသူမ်ား၏ ေခါင္းေဆာင္အျဖစ္ အသိအမွတ္ျပဳထားသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ လုခ္ ကုိယ္တုိင္က စိတ္ပ်က္အားငယ္မႈဒဏ္ကုိ ခံစားရေလသည္။ ေထာင္မွ လြတ္ၿပီး အစၥေရးသုိ႔ 
ျပန္ေရာက္လာသူ တစ္ဦးက လုခ္သည္ အလြန္စိတ္ဓာတ္က်ဆင္းေနၿပီး လက္မွ ေသြးေၾကာကုိ 
အၿမဲေသြးထားေသာ သတၱဳျပားႏွင့္ ျဖတ္၍ ေသေၾကာင္းႀကံစည္ခဲ့ေၾကာင္း ေထာင္ေဆး႐ံုသုိ႔ အခ်ိနမ္ီ ပို႔၍ 
ကုသေပးခဲ့သျဖင့္ အသက္ မေသခဲ့ေၾကာင္း၊ ထို႔ေနာက္ ျပတင္းေပါက္မွ 
ခုန္ခ်၍ ေသေၾကာင္းႀကံစည္ျပန္ေသာ္လည္း မေအာင္ျမင္ေၾကာင္း၊ ေနာက္တစ္ခါ လက္မွ ေသြးေၾကာကုိ 
ျဖတ္၍ ေသေၾကာင္းႀကံစည္ခဲ့ေလရာ ေဆး႐ံုတြင္ပင္ တစ္လခန္႔ တက္ေရာက္ကုသခဲ့ရေၾကာင္း၊ 
လုခ္သည္ အလြန္ပင္ တစ္ယူသန္သူ တစ္ဦးျဖစ္ေၾကာင္း ေျပာျပခဲသ့ည္။ 

အီဂ်စ္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြ ဲ႕သည ္လုခ္၏ စိတ္သေဘာထားကိ ုသိ႐ွသိြားေသာအခါ သူ႔ကို အသုံးခ်၍ 
ရမည္ဟု ယုံၾကည္လာသည္။ လုခ္သည ္႐ုပ္ရညေ္ခ်ာေမာသည္။ ဉာဏ္ပညာထက္ျမက္၍ ဗဟုသုတ 
႐ိွသူျဖစ္ၿပီး ဘာသာစကားအမ်ိဳးမ်ိဳး ေျပာဆုိတတ္သည္။ ထို႔ျပင္ သူသည္ ဂ်ဴးတစ္ေယာက္ ျဖစ္သည္။ 
ထို႔ေၾကာင့္ အီဂ်စ္တုိ႔သည ္လခု္ထံသုိ႔ ပိပိရိရိ ခ်ဥ္းကယ္ၿပီး သူတုိ႔အတြက္ အလုပ္လုပ္ေပးႏိုင္မည္ေလာဟု 
တီးေခါက္ၾကည့္လိုက္သည္။ 

လုခ္သည္ အေပ်ာ္အပါး ဝါသနာပါၿပီး သြက္သြက္လက္လက္ သြားလာႀကံစည္လုပ္ကုိင္ေနတတ္သူ 
ျဖစ္ေသာေၾကာင့္ ေထာင္ထဲ ေျခခ်ဳပ္မိေနသျဖင့္ သူ႐ူးမတတ္ စိတ္ဆင္းရဲေနရေလသည္။ 
ခ်က္ခ်င္းလက္ငင္း သူလွ်ိဳတစ္ေယာက္ ျဖစ္လာမည္ဟူေသာ အေတြးသည္ သူ႔စိတ္အာ႐ံုကုိ 
ဆြဲေဆာင္ခဲ့ေလသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ သူသည္ အီဂ်စ္တုိ႔၏ ကမ္းလွမ္းခ်က္ကုိ 
လက္ခံသေဘာတူလိုက္ေလသည္။ 

ေနာက္(၆)လတာ ကာလအတြင္းတြင္ လုခ္တစ္ေယာက္ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းအတြက္ လိုအပ္ေသာ 
စစ္ေဆးျခင္းႏွင့္ ေလ့က်င့္ျခငး္မ်ား ျပဳလုပ္ရေလေတာ့သည္။ သူသည္ အီဂ်စ္အသံလႊင့္ဌာန၏ 
ဟီးဘ႐ူးဘာသာ အစီအစဥ္တြင္ ဝါဒျဖန္႔ အစီအစဥ္မ်ား ကူညီထုတ္လႊင့္ေပးရသည္။ 

လုခ္၏ သင္တန္းဆရာမ်ားက သူ႔ကုိ ဓာတ္ပုံပညာႏွင့္ 
မိုက္ခ႐ုိဖလင္ ေဆးကူးပုံမ်ား ေလ့က်င့္သင္ၾကားေပးသည္။ လက္နက္ငယ္မ်ားႏွင့္ ေရဒီယုိ အသံလႊင့္စက္ 
သံုးပုံမ်ားကုိပါ သူသင္ၾကားခဲ့ရေလသည္။ သူသည္ သူ၏ ျပင္သစ္၊ အီတလီႏွင့္ 
ဂ်ာမန္ဘာသာစကားမ်ားကုိ မြမ္းမံသင္တန္းေက်ာင္းမ်ား တက္၍ 



ပိုမိုေကာင္းမြန္ေအာင ္ေလ့က်င့္ေျပာဆိုသျဖင့္ သူကြ်မ္းက်င္ေသာ ဟီးဘ႐ူး၊ စပိန္ႏွင့္ 
အာရပ္ဘာသာစကားတုိ႔က့ဲသုိ႔ က်င္က်င္လည္လည္ ေျပာတတ္လာသည္။ 

၁၉၆၂ ခုႏွစ္ ေႏြရာသီတြင္ လုခ္ကုိ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္း စတင္လုပ္ကုိင္ရန္ အဆင္သင့္ အေနအထားတြင္ 
႐ိွေနေပၿပီ။ သူလႈပ္႐ွားေဆာက္ရြက္ရမည့္ နယ္ေျမသည္ ဥေရာပျဖစ္ၿပီး ျပင္သစ္၊ ဆြစ္ဇာလန္၊ 
ဂ်ာမဏီႏွင့္ အီတလီတုိ႔ ပါဝင္ပါသည္။ သူ၏ တာဝန္မွာ အစၥေရးမိတ္ေဆြ အေျမာက္အျမားႏွင့္ 
ခင္မင္စြာ ေပါင္းသင္းၿပီး အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ စီးပြားေရး၊ ႏိုင္ငံေရး တုိးတက္ေျပာင္းလဲမႈ 
အေျခအေနကုိ ေထာက္လွမ္း ေပးပုိ႔ရန္ ျဖစ္သည္။ 

“ဥေရာပမာွ ေတြ႕တ့ဲ အစၥေရးလူမ်ိဳးတုိင္းရဲ႕ အမည္နဲ႔ ကုိယ္ေရးရာဇဝင္ေတြကုိ ခင္ဗ်ား႐ွာေပးပါ 
အလုပ္အကုိင္နဲ႔ ေနရပ္လိပ္စာေတြလည္း ေပးပါ။ အဲဒီသတင္းေတြဟာ အတင္းေျပာတာပဲ 
ျဖစ္ျဖစ္၊ ေကာလဟာလပဲ ျဖစ္ျဖစ္၊ သူတုိ႔ႏိုင္ငံအေၾကာင္း သူတုိ႔ရဲ႕ ထင္ျမင္ခ်က္ေတြကအစ က်ဳပ္တုိ႔ 
သိခ်င္တယ္” 

“ေနာက္ၿပီး အစၥေရးသူလွ်ိဳေတြရဲ႕ အမည္နဲ႔ ကုိယ္ေရးရာဇဝင္လည္း လိုခ်င္တယ္။ သူတုိ႔ရဲ႕ 
မိသားစုေတြအေၾကာင္းလည္း သိခ်င္တယ္။ ခင္ဗ်ားကုိ ေပးထားတ့ဲ ကင္မရာေတြကုိ သံုးၿပီး 
ခင္ဗ်ားဆက္သြယ္ရင္းႏွီးလာတ့ဲ လူေတြရဲ႕ ဓာတ္ပုံေတြကုိ ႀကိဳးစား႐ိုက္ယူထားပါ” 

“အခု ေလာေလာဆယ္ေတာ ့ခင္ဗ်ား တစ္လ ေဒၚလာ(၁၂ဝ)နဲ႔ပဲ လုပ္ရလိမ့္မယ္၊ ခရီးစရိတ္ကေတာ့ 
က်ဳပ္တုိ႔ ေပးပါမယ္၊ ဒါေပမ့ဲ ခရီးစရိတ္ကုိ လက္မွတ္ေတြ အကုန္ ျပန္တင္ျပရမယ္၊ 
ခင္ဗ်ားအလုပ္ေကာင္ေကာင္း လုပ္တယ္ ေငြလဲ သိမျဖဳန္းဘူးဆိုရင္ လခကုိ တုိးေပးမယ္” 

လုခ္၏ လက္ထဲသုိ႔ မိုဟာမက္ ဟာဘဲလ္ အမည္ႏွင့္ ႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္တစ္ေစာင္ ေရာက္လာေလသည္။ 
လုခ္၏ ဆံပင္အနက္ကုိ ေရႊဝါေရာင္ျဖစ္ေအာင္ ဆုိးေပးလိုက္ၾကၿပီး ဒမတ္စကတ္သုိ႔ ပို႔ေပးလိုက္သည္။ 
ဒမတ္စကတ္တြင္ သူပါဝင္ရမည္ ဟန္ေဆာင္ဘဝကုိ ဖန္တီးထားၿပီး ျဖစ္ပါသည္။ 

လုခ္သည္ ဒမတ္စကတ္သုိ႔ ေရာက္ၿပီး မၾကာမီမွာပင္ ထိုၿမိဳ႕သုိ႔ ေရာက္ေနေသာ အီဂ်စ္သူလွ်ိဳမ်ားက သူ႔ကုိ 
ဖမ္းဆီးၾကေလသည္။ သူတုိ႔သည္ လုခ္ကုိင္ေဆာင္ေသာ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံကူးလက္မွတ္ကုိ ျပန္သိမ္းၿပီး 
ဂ်ိဳးဇက္ ဒါဟန္း အမည္ပါေသာ ေမာ္႐ုိကုိလက္မွတ္ကုိ ျပန္ေပးေလသည္။ 

အီဂ်စ္တုိ႔က လုခ္၏ စိတ္ဓာတ္သည္ မိမိတုိ႔ဘက္သုိ႔ တိမ္းမွန္း သိသြားေသာအခါ သူတုိ႔သည္ လုခ္အား 
ပစ္စ္ပို႔ ျပန္ေပးလိုက္ၿပီး ဥေရာပသုိ႔ သြားရာတြင္ ပတ္စ္ပို႔ ႏွစ္ခုစလုံး ယူ၍ သံုးရန္ ေျပာျပလိုက္သည္။ 

ထို႔ေနာက္ အီဂ်စ္တုိ႔သည္ လုခ္ကုိ ႏႈတ္ဆက္ကာ ေလယာဥ္ေပၚသုိ႔ တင္ေပးလိုက္သည္။ ဤသုိ႔ႏွင့္ လုခ္၏ 
သူလွ်ိဳစြန္႔စားခန္းလည္း စတင္ေလေတာ့သည္။ 



လုခ္၏ အေၾကာင္းကုိ အီဂ်စ္ေထာက္လွမ္းေရးက မသိေသာ္လည္း ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက 
သူတပ္ေျပးျဖစ္သြားၿပီး အီဂ်စ္နယ္ထဲ ေျပးဝင္သြားသည့္ အခ်ိန္မွစ၍ ေထာက္လွမ္းေနခဲ့ပါသည္။ 
အီဂ်စ္ႏိုင္ငံထဲတြင္ ႐ိွေနေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားသည္ ခိုလႈံလာေသာ 
လုခ္ကုိ ေနာက္ေယာင္ခံလိုက္ရသည္မွာ ပို၍ လြယ္ပါသည္။ 

လုခ္ကုိ ဥေရာပသို႔ အီဂ်စ္တုိ႔၏ သူလွ်ိဳအျဖစ္ လႊတ္လိုက္ၿပီဟု ေမာ့ဆက္က သိသြားေသာအခါ လုခ္ကုိ 
ထိေရာက္စြာ ျပန္လည္ အသံုးခ်ရန္ နည္းလမ္းမ်ား ႐ွာၾကေလသည္။ သူတုိ႔က လုခ္ကုိ သူ႔အ႐ိွန္ႏွင့္သူ 
လႊတ္ထားပါက အီဂ်စ္ ၾကားလူမ်ားႏွင့္ ဆက္သြယ္မညျ္ဖစ္သျဖင့္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕အတြက္ ပို၍ 
အသံုးက်ေၾကာင္း သိလာၾကသည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳတုိ႔သည္ ဥေရာပတြင္ လုခ္ ျပဳလုပ္သမွ်ကုိ 
အေသးစိတ္ ေထာက္လွမ္းစံုစမ္းၾကသည္။ လုခ္သည္ ဥေရာပတုိက္အႏွံ႔ (၃)ႏွစ္ၾကာ 
သြားလာလႈပ္႐ွားခဲ့သည္။ ၁၉၆၂ ႏွင့္ ၁၉၆၃ ခုႏွစ္တြင္ သူသည္ ဂ်ာမဏီႏွင့္ ဆြစ္ဇာလန္ႏိုင္မ်ားမွ ျမဴးနစ္၊ 
ကုိးဘလင့္ဇ္၊ ဇူးရစ္ခ်္ႏွင့္ ေလဆယ္လ္ ၿမိဳ႕ႀကီးမ်ားတြင္ လွည့္လည္ေနထိုင္ခဲ့သည္။ သူသည္ ထိုစဥ္က 
အီဂ်စ္သမၼတ နတ္ဆာ၏ စစ္လက္နက္ ထုတ္လုပ္ေရးအတြက္ ဂ်ာမန္သိပၸံပညာ႐ွင္မ်ားကုိ သိမ္းသြင္းရန္ 
ႀကိဳးစားေနၾကေသာ အီဂ်စ္သူလွ်ိဳမ်ား၏ လက္ေထာက္အျဖစ္ အခ်ိန္ျပည့္တာဝန္ယူ ေဆာင္ရြက္ခဲ့သည္။ 

၁၉၆၄ ခုႏွစ္ ဇန္နဝါရီလတြင္ လုခ္ကုိ အီတလီႏိုင္ငံ ေနပယ္လ္ၿမိဳ႕သုိ႔ ေျပာင္းေရႊ႕ တာဝန္ေပးလိုက္သည္။ 
ထိုအခ်ိန္မွစ၍ သူသည္ ဂ်ာမဏီႏွင့္ ဆြစ္ဇာလန္သုိ႔ မၾကာခဏ သြားရေသာ္လည္း ေနပယ္လ္တြင္ 
စခန္းခ်ၿပီး ေနထိုင္ကာ သူလွ်ိဳလုပ္ငနး္မ်ား လုပ္ရေလသည္။ 

ေနပယ္လ္ၿမိဳ႕တြင္ လုခ္သည္ သူ၏ အလုပ္႐ွင္ အီဂ်စ္တုိ႔ကုိ စတင္ ဒုကၡေပးေလေတာ့သည္။ 
အီဂ်စ္တုိ႔သည္ လုခ္ကုိ လခေကာင္းေကာင္း မေပးခဲ့ၾကသျဖင့္ သူသည္ အလြန္ညစ္ပတ္စုတ္ခ်ာေသာ 
တည္းခိုခန္းမ်ားတြင္ ေနထိုင္ခဲ့ရသည္။ ရေသာ ေငြမွာ မလုံေလာက္သျဖင့္ သူသည္ 
ႏိုင္ငံျခားခရီးသြားဧည့္သည္မ်ားကုိ လမ္းျပလုပ္ရင္း ေငြပို႐ွာခဲ့ရသည္။ လုခ္သည္ ျမာစြံသူျဖစ္သျဖင့္ 
သူ၏ ခ်စ္သူ မမမ်ားထံမွ ေငြယူသံုးရန္လည္း အ႐ွက္အေၾကာက္ မ႐ိွေတာ့ေခ်။ 

ေနပယ္လ္တြင္ တစ္ႏွစ္ပင္ မျပည့္ေသးမီ လုခ္သည္ မိမိရေသာ လခမွာ မိမိလုပ္ရေသာ အလုပ္၊ 
မိမိအရည္အခ်င္းႏွင့္ စာလွ်င္ အလြန္နည္းေၾကာင္း သိလာသည္။ ၁၉၆၄ ခုႏွစ္ ႏိုင္ဝင္ဘာလတြင္ သူသည္ 
သူ႔အထက္မွ ပုဂၢိဳလ္ႏွင့္ ေတြ႕ဆံုၿပီး သူအလြန္က်ပ္တည္းေနေၾကာင္း၊ လခတုိးမေပးပါက သူဆက္လက္ 
မလုပ္ေတာ့ေၾကာင္း ေျပာျပလိုက္သည္။ သူ၏ ေဘာ့စ္ ဆုိသူသည္ ဆီလင္ေအာ့စ္မင္ အယ္လ္ဆာယက္ 
ျဖစ္သည္။ 

“အဲ တစ္ခုေတာ့ ႐ိွတယ္၊ က်ဳပ္ ခင္ဗ်ားတုိ႔ အဖြဲ႕အစည္းအေၾကာင္း ခေရေစ့တြင္းက် 
သိထားတာမုိ႔ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းေတြကုိ ေစ်းႀကီးႀကီးနဲ႔ ေရာင္းစားႏိုင္တယ္ဗ်ိဳ႕၊ 
အဲဒီသတင္းေတြကုိ ဘယ္သူက စိတ္ဝင္စားတယ္ဆုိတာ ခင္ဗ်ားတုိ႔ သိပါတယ္ေလ” 



အယ္လ္ဆာယက္သည္ လုခ္က မိမိကုိယ္မိမိ အလြန္အေရးပါၿပီး တန္ဖိုး႐ိွေသာ 
သူလွ်ိဳတစ္ေယာက္သဖြယ္ ေျပာေနသည္ကုိ အလြန္ရယ္ခ်င္သြားသည္။ လုခ္သည္ ေနပယ္လ္တြင္ ေနၿပီး 
သတင္းမပို႔သည္မွာ အခ်ိန္အေတာ္ၾကာၿပီ ျဖစ္သျဖင့္ သူကုိယ္တုိင္ မၾကာခဏ သတိေပးခဲ့ရသည္။ 

သူတစ္ပါး၏ အခိုင္းခံ သူလွ်ိဳျဖစ္ခဲ့ေသာ လုခ္သည္ သူ၏ တာဝန္ကုိ ေလးေလးစားစား 
ထမ္းေဆာင္သည္ထက္ ျမာေပြေနသည့္အခ်ိန္က ပိုမ်ားေနပါသည္။ မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ လုခ္သည္ အမွန္ပင္ 
အႏၲရာယ္ျပဳႏိုင္ပါသည္။ စိတ္ထဲ၌ မေက်နပ္မႈ ျဖစ္ေပၚေနေသာ သူလွ်ိဳတစ္ဦးသည္ 
ဒုကၡေပးႏိုင္ေလသည္။ လုခ္ႏွင့္ ပတ္သက္၍ တစ္စုံတစ္ခုေတာ့ ျပဳလုပ္ရပါမည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ အယ္လ္ဆာယက္သည္ လုခ္ကုိ ေရာမၿမိဳ႕႐ိွ အီဂ်စ္သံ႐ံုးသုိ႔ လာၿပီး 
ရင္းရင္းႏွီးႏွီး ေျပေျပလည္လည္ ေဆြးေႏြးရန္ ဖိတ္မႏၲက ျပဳလိုက္ေလသည္။ လုခ္ကလည္း 
ပါးနပ္လြန္းသူ ျဖစ္သျဖင့္ ဖိတ္ၾကားခ်က္ကုိ ျငင္းလိုက္သည္။ သူသည္ ဥပေဒအေၾကာင္း အနည္းငယ္ 
တီးမိေခါက္မိ ႐ိွသည္။ အထူးသျဖင့္ အီဂ်စ္ေထာက္လွမ္းေရး အရာ႐ိွမ်ား သံုးေလ့႐ိွေသာ နည္းလမ္းႏွင့္ 
အကြက္မ်ားကုိ နားလည္ထားသည္။ 

အီဂ်စ္သံ႐ံုးထဲ သူေျခခ်လိုက္လွ်င္ အီဂ်စ္ႏိုင္ငံအတြင္း ေျခခ်ျခင္းသာ ျဖစ္ပါသည္။ 
သူ႔ေျမေပၚ ေရာက္လာသူကုိ သူတုိ႔စိတ္ႀကိဳက္သလို ျပဳမူဆက္ဆံႏိုင္ပါသည္။ ထိုေၾကာင့္ လုခ္သည္ 
လူျမင္သူျမင္ တစ္ေနရာကုိ ခ်ိန္းလိုက္သည္။ အယ္လ္ဆာယက္က မီယာဗီနီတုိ အရပ္မွ ေစ်းႀကီးေသာ 
ကာေဖးဒီပါရီ စားေသာက္ခန္းတြင္ သူတုိ႔ ေျပာဆုိေဆြးေႏြးရန္ အႀကံျပဳလိုက္သည္။ 

လုခ္က သေဘာတူခဲ့ၿပီး ခ်နိ္းသည့္ ေန႔ရက္တြင ္ေရာက္သြားေသာအခါ အယ္လ္ဆာယက္ႏွင့္ 
အီဂ်စ္ေထာက္လွမ္းေရး အရာရိွ(၂)ဦးကိုပါ ေတြ႕ရေလသည္။ စားေသာက္ခန္းတြင ္
လူခ်မ္းသာမ်ား၊ လူကုံထံမ်ား အမ်ားအျပား ႐ွ ိေနသျဖင္ ့သူ႔အတြက ္လုံၿခံဳစိတ္ခ်ရသည္ဟ ုလုခ္ 
ထင္မွတ္ခဲ့သည္။ 

အယ္လ္ဆာယက္သည္ အနီးတြင္ ကားတစ္စီး ရပ္ထားၿပီး ယင္းကားထဲတြင္ သူ၏ လက္ေထာက္မ်ား 
ထိုင္ေစာင့္ခိုင္းထားေၾကာင္း လုခ္ မသိခဲ့ပါ။ သူအခ်က္ေပးလိုက္သည္ႏွင့္ သူတုိ႔သည္ ေခါင္းမာေသာ 
လုခ္ကုိ သူမ်ား မျမင္ရေအာင္ ေခၚေဆာင္သြားၾကရန္ ႀကံစည္ထားၾကပါသည္။ 

ႏွစ္ဦးသား ေျပာဆုိေဆြးေႏြးၾကေသာအခါ အယ္လ္ဆာယက္သည္ လုခ္ကုိ ခပ္ေျပာင္ေျပာင္ 
ခပ္ၾကမ္းၾကမ္းပင္ ဤသုိ႔ ေျပာလိုက္ေလသည္။ 

“ခင္ဗ်ား က်ဳပ္တုိ႔ကုိ ေထာက္လွမ္းေပးတ့ဲ သတင္းေတြဟာ တနဖ္ိုး သိပ္မ႐ိွလွဘူး။ ေနာက္ၿပီး ခင္ဗ်ား 
မွန္မွန္လည္း မပုိ႔ခဲ့ဘူး။ ဒီေတာ့ ခင္ဗ်ားကုိ က်ဳပ္တုိ႔ေပးတ့ဲ လခဟာ မနည္းဘူးဗ်၊ မ်ားေတာင္ 
မ်ားေနေသးတယ္ သိလား။ အဲ ခင္ဗ်ားကုိ ေလ့က်င့္ေပးထားတ့ဲ ဒီလုပ္ငန္းမွာ အာ႐ံုပိုစိုက္ၿပီး 



ခင္ဗ်ားရဲ႕ ျမာေတြနဲ႔ အခ်ိန္းျဖဳန္းတာကုိ ေလွ်ာ့ႏိုင္ရင္ ပိုေကာင္းမယ္ သိလား၊ ခင္ဗ်ား အလုပ္ထဲမွာ 
မႀကိဳးစားရင္ က်ဳပ္တုိ႔က လခ ထပ္ေလွ်ာ့ရမယ္ဗ်” 

အယ္လ္ယက္သည္ လုခ္ကုိ အဘယ့္ေၾကာင့္ ဤသုိ႔ တင္းတင္းမာမာ ဆက္ဆံရသနည္းဆိုေသာ 
အခ်က္သည္ နားမလည္ႏိငု္ေအာင္ ျဖစ္ရသည္။ လခု္ကုိ ေခ်ာက္လွန္႔၍ အလုပ္ႀကိဳးစားလုပ္ရန္ 
ရည္ရြယ္ျခင္းလည္း ျဖစ္ႏိုင္သည္။ သုိ႔တည္းမဟုတ္ သူ တမင္ၿဖီးလုံးထုတ္ျခင္း ျဖစ္ႏိုင္ပါသည္။ 

ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္က စဥ္းစားသည္မွာ အီဂ်စ္တုိ႔သည္ လုခ္ကုိ ထိုစားေသာက္ခန္း ေဆြးေႏြးပြဲမွ 
တစ္ခါတည္း ျပန္လႊတ္ရန္ မရည္ရြယ္ခဲ့။ လုခ္သည္ ေမာ့ဆက္အတြက္ ေထာက္လွမ္းေပးေနေသာ 
ႏွစ္မ်က္ႏွာ သူလွ်ိဳျဖစ္သည္ဟု သူတုိ႔က ထင္ၾကသည္။ အစၥေရးတုိ႔သည္ မၾကာျမင့္မီ ကာလက 
ဥေရာပတြင္ ေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ငန္း၌ သူတုိ႔အေပၚ အႏိုင္ယူသြားခဲ့ၾကေလသည္။ အီဂ်စ္တုိ႔က 
ကုိင္႐ုိသုိ႔ ေပးပို႔မည့္ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းသည္ တဲလာဗီသုိ႔ ေရာက္ႏွင့္ေနေသာ သတင္းပင္ 
ျဖစ္ေနတတ္ပါသည္။ 

မည္သုိ႔ပင္ ဆုိေစ လုခ္တစ္ေယာက္ ခါတုိင္းက့ဲသုိ႔ အကူအညီမရသည္မွာ ၾကာျမင့္ေပၿပီ။ 
အယ္လ္ဆာယက္က အခ်က္ျပလိုက္သည္ႏွင့္ သူ႔လူမ်ားသည္ လုခ္ကုိ ဖမ္းခ်ဳပ္ၿပီး ကားထဲသုိ႔ 
ေခၚသြားခဲ့ေလသည္။ သူအလြန္မူးေနၿပီ ျဖစ္သျဖင့္ မ႐ုန္းကနႏ္ိုင္ေတာ့ပါ။ သူ႔ကုိ ကားေနာက္ခန္းတြင္ 
ညႇပ္၍ ထိုင္ထားၿပီး အီဂ်စ္သံ႐ံုးသုိ႔ ေခၚေဆာင္လာၾကသည္။ အီဂ်စ္တုိ႔သည္ လုခ္ကုိ ေဆးထုိးကာ 
ႀကိဳးတုပ္ၿပီး ေသတၱာႀကီးထဲသုိ႔ ထည့္ခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ ထိုေနာက္ ကုိင္႐ုိသုိ႔ ပို႔ရန္ အႀကံႏွင့္ ေလဆိပ္သုိ႔ 
ယူေဆာင္လာစဥ္ အီတလီ အေကာက္ခြန္အရာ႐ိွမ်ားက ေတြ႕သြားျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

အထင္ပါ အျဖစ္အပ်က္မ်ား အားလုံးကုိ ေမ့ာဆက္သူလွ်ိဳမ်ားက 
ျမင္ေတြ႕ေနၾကပါသည္။ ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္၏ အမိန္႔ကုိ ေတာင္းခံၿပီးသည္ႏွင့္ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳတုိ႔သည္ 
လုခ္ကုိ အီဂ်စ္သုိ႔ ေခၚေဆာင္ၿပီး မသုတ္သင္ႏိုင္ရန္ အခ်ိန္မီ ကယ္တင္မည္ဟု 
ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်ၾကေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားသည ္အီတလီ တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရးကုိ သတင္းေပးလိုက္ၿပီး 
သံ႐ံုးကိ ုေစာင့္ၾကည့္ေနၾကေလသည္။ အီဂ်စ္တို႔သည္ လူတစ္ေယာက္ကို ခိုးထုတ္လိမ့္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း 
ေလဆိပ္အရာ႐ိွမ်ားကိ ုႀကိဳတင္သတင္း ေပးထားလိုက္သည္။ အေကာက္ခြန္အရာ႐ွိမ်ားကိုလည္း 
သတိဝီရိယထား၍ ေစာင့္ၾကည့္ၾကရန္ တပ္လနွ္႔ထားလိုက္ေလသည္။ 

ထို႔ေၾကာင္ ့အီဂ်စ္တုိ႔ အေခါင္းႀကီးကိ ုသယ္ေဆာင္လာစဥ ္အီတလီ 
ေလဆိပ္အရာ႐ိွမ်ားက ေစာင့္ဖမ္းျခင္းသည္ တုိက္ဆုိင္မႈ မဟုတ္ပါ။ ထ႔ိျုပင ္အီဂ်စ္တုိ႔ ကားႏွင့္ 
ထြက္ေျပးလြတ္ေျမာက္သြားပါက လိုက္ဖမ္းရန္ အယ္လ္ဖာ ႐ုိမိယုိ ၿပိဳင္ကားကေလး 
ရပ္ေပးထားျခင္းသည္လည္း တုိက္ဆုိင္မႈ မဟုတ္ပါ။ 



မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ သကၤာမကင္းဖြယ္ ေသတၱာႀကီးကုိ ေတြ႕႐ိွ၍ လ်င္ျမန္စြာ တားျမစ္႐ွာေဖြၾကေသာ 
အီတလီတုိ႔သည္ နာမည္ေကာင္း ရသြားၾကေလသည္။ ဤေခါင္းႀကီးကုိ အသံုးျပဳ၍ လူမ်ား မည္မွ် 
ခိုးထုတ္ခဲ့သည္ကုိ ယခင္က မသိၾကသည္မွာ အမွန္ျဖစ္သည္။ 

အီတလီ တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕သည ္လုခ္၏ ေနာက္ေၾကာင္းကုိ ရဲတုိ႔ႏွင့္ ပူးေပါင္း၍ 
႐ွာေဖြစစ္ေဆးေသာအခါ သူ႔တြင္ ျပစ္မႈ တစ္စုံတရာ မ႐ိွေၾကာင္း ေတြ႕ရေလသည္။ 

လုခ္ကလည္း သူ၏ ဇာတိ႐ုပ္ကို အီတလီ ရဲတို႔ သိသြားၿပီျဖစ္ေၾကာင္း ရိပ္မိေသာအခါ 
အစၥေရးေကာငစ္စ္ဝန္ကိ ုေတြ႕လုိပါသည္ဟု ဆိုသျဖင့္ ေခၚေပးရသည္။ သူက သူ၏ 
အေၾကာင္းကိ ုအစမွ အဆံုးအထိ မွန္မွန္ကန္ကန္ အစစ္ခံလုိပါသည္ဟု ဆိုသည္။ 
သူအစၥေရးႏိုင္ငံသို႔ ျပန္ေရာက္လွ်င္ အျပစ္ဒဏ္ခံရမည္ကုိ သိထားပါသည္။ သူ၏ မိသားစုက 
သူ႔အေပၚ မုန္းတီးမႈ ထား႐ွမိည့္အခ်က္ကိုမ ူေျပာစရာ မလုိေတာ့ပါ။ 

“က ြ်န္ေတာ့္ကို အစၥေရးႏိုင္ငံကိုပဲ ျပန္ပို႔ပါဗ်ာ။ အခုအတုိင္းဆုိ ကြ်န္ေတာ္ ဘယ္ႏုငိ္ငံသြားသြား သူတို႔ 
လိုက္သတ္ၾကလိမ့္မယ္ဗ်။ ကြ်န္ေတာ္ အီဂ်စ္ေတြရဲ႕ ေထာက္လွမ္းေရးနည္းလမ္းေတြကို 
ေတာ္ေတာ္သိထားခဲ့ပါတယ္” ဟု လုခ္က အစၥေရးေကာင္စစ္ဝန္ကုိ ေမတၱာရပ္ခံခဲ့သည။္ 

လုပ္၏ ေမတၱာရပ္ခံခ်က္ ေတာင္းပန္ခ်က္ကုိ အစၥေရးသံ႐ံုးက 
သေဘာတူခဲ့ေလသည္။ ေနာက္တစ္ေန႔တြင္ ဝတ္စုံျပာကုိ ဝတ္၊ လည္စည္းအနီေရာင္ ဝတ္ထားၿပီး 
ေနကာမ်က္မွန္အနက္ တပ္ဆင္ထားေသာ လုခ္ကုိ ေလဆိပ္သုိ႔ ကားျဖင့္ လိုက္ပို႔ၾကပါသည္။ 
သူ႔ကုိ ေခါင္းထဲထည့္၍ ေလဆိပ္သုိ႔ ေခၚေဆာင္လာျခင္းေတာ့ မဟုတ္ပါ။ ဤအႀကိမ္မွာ ကားေပၚတြင္ 
ရဲအေစာင့္အၾကပ္မ်ား လိုက္ပါလာၿပီး ဇိမ္က်က် လိုက္ပါခဲ့ရပါသည္။ 

လြန္ခဲ့ေသာ ရက္သတၱပတ္မ်ားက ပင္ပန္းဆင္းရဲစြာ ဒုကၡအေထြေထြ ႀကံဳေတြ႕ခံစားခဲ့ရေသာ္လည္း 
လုခ္တစ္ေယာက္ စိတ္အေျခအေန ေကာင္းမြန္စြာ ႐ိွေနခဲ့ပါသည္။ အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ ေရာက္ေရာက္ခ်င္း 
သတင္းေထာက္မ်ား၏ အေမးကုိ လုခ္က ဤသုိ႔ ေျပာၾကားခဲ့သည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္ အီတလီ ရဲအဖြဲ႕ကို ကြ်န္ေတာ့္ အသက္ကယ္တင္ခ့ဲလုိ႔ သိပ္ေက်းဇူးတင္ပါတယ္။ ကြ်န္ေတာ္ရဲ႕ 
ဆိုးေတတဲ့ အျပဳအမူေတြနဲ႔ ပတ္သက္ၿပီး ကြ်န္ေတာ္ရဲ႕ အမိႏုငိ္ငံကို ေတာင္းပန္ခ်င္ပါတယ္။ ကြ်န္ေတာ့္ 
ဇနီးနဲ႔ ကေလးေတြကိုပါ ေတာင္းပန္ခ်င္ပါတယ္။ ကြ်န္ေတာ္ က်ဴးလြန္ခ့ဲတ့ဲ 
အျပစ္ေတြအတြက္ ေပးတဲ့အျပစ္ဒဏ္ကုိ ခံဖို႔ အသင့္ပါပဲ။ အဲဒီေနာက္မွာ သူတို႔ ကြ်န္ေတာ့္ကို 
ခြင့္လႊတ္ၾကမယ္ဆိုရင ္ကြ်န္ေတာ့္မိသားစုနဲ႔ ကြ်န္ေတာ္ လူသစ္စိတ္သစ္ ေမြးၿပီး ေကာင္းေကာင္းမြန္မြန ္
ေနပါေတာ့မယ္ ခင္ဗ်ာ” 

“က ြ်န္ေတာ္ လက္သမားဆရာ တစ္ေယာက္ ျဖစ္ပါတယ္။ အဲ အခုခ်နိ္က စၿပီး ကြ်န္ေတာ္တတ္တဲ့ 
ပညာကုိပဲ ေသေသခ်ာခ်ာ ေလ့က်င့္လုပ္ကုိင္သြားရမွာေပါ့ဗ်ာ” ဟု လုခ္က ထပ္ေလာင္း ေျပာဆုိခဲ့သည္။ 



ဤသို႔ျဖင္ ့ႏိုဝင္ဘာ(၄)ရက္ေန႔တြင္ လုခ္သည ္အစၥေရးေလေၾကာင္း L.Air ပိုင္ ေလယာဥ္တြင ္
စီးနင္းလိုက္ပါလ်က္ အမိႏိုင္ငံသုိ႔ ျပန္လာခဲ့ပါသည္။ လုခ္ ျပန္ေရာက္ၿပီး မၾကာမီမွာပင ္သူ႔ကုိ တရားစြဲဆုိ 
စစ္ေဆးၿပီး တရားစီရင္ၾကားနာပံုကုိ တစ္ခါတရံတြင္ လွ်ိဳ႕ဝွက္ ျပဳလုပ္ၾကေလသည္။ 

အစုိးရေ႐ွ႕ေနက လုခ္ ဥေရာပတလႊား သူလွ်ိဳလုပ္ခဲ့သည့္အေၾကာင္းမ်ားႏွင့္ သူ႔ေနာက္မွ ေမာ့ဆက္ 
လိုက္လံေထာက္လွမ္းပုံမ်ားကုိ တိတိက်က် သက္ေသ အေထာက္အထားမ်ားႏွင့္တကြ တင္ျပခဲ့ပါသည္။ 

လုခ္ကုိ ေထာင္ဒဏ္(၁၃)ႏွစ္ စီရင္ခ်မွတ္ခဲ့ေလသည္။ ႏွစ္ေစ့၍ သူ ေထာင္မွ လြတ္လာေသာအခါ 
အစၥေရးေျမေပၚသုိ႔ ျပန္လည္ေျခခ်စဥ ္ေလဆိပ္တြင္ ျပဳခဲ့သည့္ ကတိကုိ ေစာင့္ထိန္းခဲ့႐ွာသည္။ 

လုခ္သည ္ယခုအခါ သူ၏ ဇနီး၊ သားသမီးမ်ားႏွင့္အတ ူေကာင္းေကာင္းမြန္မြန ္ေနထိုင္လ်က ္႐ွသိည္။
သူတတ္ကြ်မ္းေသာ လက္သမားအလုပ္ကိုပင ္ဆက္လက္လုပ္ကိုင္ေနပါသည္။ 

သူ၏ သူလွ်ိဳဘဝ အခ်ိန္ကာလမ်ားသည္ကား ကုန္ဆံုးခဲ့ၿပီ ျဖစ္ေလ၏။ ။ 

ကိုယ္ေပ်ာက္သူလွ် ိဳမ်ား 

====×==== 

လူတစ္ေယာက္၏ လႈပ္႐ွားသြားလာမႈမ်ားကုိ ေနာက္ေယာင္ခံ၍ အကဲခတ္ေလ့လာျခင္းျဖင့္ 
သိ႐ိွႏိုင္ပါသည္။ ႐ု႐ွားသူလွ်ိဳ အစၥေရးဘီးယားႏွင့္ အီဂ်စ္သူလွ်ိဳ မိုဒီခ်ိဳင္လုခ္ တုိ႔ကုိ 
ဖမ္းမိရသည့္အေၾကာင္းမွာ သူတုိ႔သည္ ရန္သူသူလွ်ိဳမ်ားႏွင့္ 
အဆက္အသြယ္လုပ္ေနသည္ကုိ ေတြ႕႐ိွျခင္းေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ 

သုိ႔ေသာ္ လွ်ိဳ႕ဝွက္ေထာက္လွမ္းေသာ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းမွန္သမွ် လြယ္လြယ္ကူကူႏွင့္ ဖမ္းမိရန္ မလြယ္ပါ။ 
လူသားသူလွ်ိဳမ်ားကုိ မသံုးမျဖစ္ ဆက္လက္၍ သံုးေနရမည္ျဖစ္ေသာ္လည္း အလြန္ပင ္
ေခတ္မီတုိးတက္ေနေသာ ေထာက္လွမ္းေရး သိပၸံကိရိယာမ်ားသံုးသည့္ သူလွ်ိဳနည္းလမ္းမ်ားသည္ 
အလြန္အေရးပါေသာ အခန္းက႑တြင္ ပါဝင္ေနေပၿပီ။ အထူးသျဖင့္ ရန္သူႏိုင္ငံမွ သတင္းမ်ား 
႐ွာေဖြစုေဆာင္းသည့္ ေနရာတြင္ ယင္းေခတ္မီနည္းလမ္းမ်ားသည္ 
အသံုးဝင္လွသည္။ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ားကုိ ေဝဖန္သံုးသပ္ေသာအခါတြင္မွ လူသားဦးေႏွာက္က 
ပုိ၍ အသံုးက်ပါသည္။ 

အထက္ပါအခ်က္ မွန္ကန္ေၾကာင္း ေငြးေၾကးေဖာေဖာသီသီ သံုး၍ ေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ငန္း 
လုပ္ေနၾကေသာ ႏိုင္ငံမ်ားက သက္ေသျပလိမ့္မည္ ျဖစ္ေလသည္။ ႏိုင္ငံတစ္ခု၏ လွ်ိဳ႕ဝွက္ထားေသာ 



အခ်က္အလက္မ်ားသည္ အေရးႀကီးသည္ဟု ထင္ရေလေလ ယင္းတုိ႔ကုိ ပိုမိုေခတ္မီေသာ 
သူလွ်ိဳနည္းလမ္းမ်ားႏွင့္ ေထာက္လွမ္းရန္ ႀကိဳးစားေလေလပင္ ျဖစ္သည္။ 

၁၉၆ဝ ျပည့္္ႏွစ္၏ ဆယ္စုႏွစ္ ေစာေစာပုိင္းကာလ တစ္ခုေသာ ေႏြရာသီတြင္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးႏွင့္တကြ 
အစၥေရး ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ခြဲမ်ားသည္ ေမာ္စကုိ၌ မိမိတုိ႔ ေထာက္လွမ္းခံရေနရေၾကာင္း 
သိ႐ိွလာၾကေလသည္။ 

အစၥေရးသည္ ၁၉၄၈ ခုႏွစ္မွစ၍ ဆုိဗီယက္ႏွင့္ သံတမန္ဆက္သြယ္မႈ ႐ိွလာခဲ့ကာ ဆုိဗီယက္၌ 
အစၥေရးသံ႐ံုး ထား႐ွိခဲ့သည္။ ထိုသံ႐ံုးအေဆာက္အအံုသည္ ၾကာလာေသာ္ လိုအပ္သည့္ 
အက်ယ္အဝန္းမ႐ိွဘဲ က်ဥ္းၾကပ္ေၾကာင္း ေတြ႐ိွၾကသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ အစၥေရးတုိ႔သည္ 
ဆုိဗီယက္အစုိးရအား မိမိတုိ႔သံ႐ံုးအတြက္ ေနရာထိုင္ခင္းက်ယ္က်ယ္ ေရာင္းရန္ (သုိ႔မဟုတ္) ငွားရန္ 
တင္ျပလာခဲ့သည္မွာ အခ်ိန္အေတာ္ ၾကာျမင့္ခဲ့ၿပီ ျဖစ္သည္။ ေနရာက်ယ္က်ယ္ဝန္းဝန္း 
သံ႐ံုးသစ္ ေဆာက္လုပ္ရန္ ေတာင္းဆိုသည္။ ေနာက္ဆံုး၌ ႐ု႐ွားတုိ႔က သေဘာတူ လက္ခံခဲ့ေလသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ သံ႐ံုးအျဖစ္သံုးရန္ အဆင္ေျပေသာ ေဆာက္ၿပီးသား အေဆာက္အအံုမ်ားကုိ ေပးမည့္အစား 
႐ု႐ွားတုိ႔က အေဆာက္အအံုသစ္တစ္ခု ေဆာက္လုပ္ေပးရန္ ေျပာလာသည္။ ေဆာက္လုပ္မည့္ ဗိသုကာကုိ 
အစၥေရးလူမ်ိဳးမ်ား ထားလွ်င္ထားႏိုင္ေသာ္လည္း ေဆာက္လုပ္ေရး ကာယလုပ္သားမ်ားသည္ 
ဆုိဗီယက္လူမ်ိဳးမ်ား ျဖစ္ရမည္ဟု သူတုိ႔က ဆုိသည္။ ထိုသံ႐ံုးသစ္တြင္ သံအမတ္ႀကီး၏ 
ကုိယ္ပိုင္အိပ္ခန္းအျပင္ သံ႐ံုးအမႈထမ္းမ်ားအတြက္ အခန္းမ်ားႏွင့္ ႐ံုးမ်ား ပါဝင္ေဆာက္လုပ္ေပးမည္ 
ျဖစ္သည္။ 

သုိ႔ႏွင့္ သံ႐ံုးအေဆာက္အအံုႀကီးကုိ စံခ်ိန္သစ္တင္ကာ အျမန္ဆံုး ေဆာက္လုပ္ ၿပီးစီးသြားေလသည္။ 
အစၥေရးသံ႐ံုးဝန္ထမ္းမ်ားသည္ အိမ္ေထာင္ပရိေဘာဂမ်ားကုိ 
သံ႐ံုးသစ္သုိ႔ ေျပာင္းေရြ႕ယူေဆာင္လာသည္။ သံ႐ံုးသစ္ 
အေဆာက္အအံုတြင္းသုိ႔ ေရႊ႕ေျပာင္းယူေဆာင္လာၾကေပၿပီ။ 

သံ႐ံုးသုိ႔ စတင္ေျပာင္းေရြ႕လာေသာ ပထမေန႔မွာပင္ အစၥေရးအမ်ိဳးသမီး ဝန္ထမ္းတစ္ဦးသည ္
သာမန္မဟုတ္ေသာ အခ်က္တစ္ခုကုိ သတိထားမိလိုက္ေလသည္။ သူမသည္ သစ္သားတံုးေလးမ်ား 
အကြက္ေဖာ္၍ ခင္းထားေသာ ၾကမ္းျပင္ေပၚတြင ္ေဒါက္ေသးေသး 
အခြ်န္ပါေသာ ေဒါက္ျမင့္ဖိနပ္ျဖင္ ့ေလွ်ာက္သြားေလရာ တုံ႔ကနဲ႔ ရပ္လုိက္မိသည္။ 

ထိုအမ်ိဳးသမီးသည္ ေဒါက္ျမင့္ဖိနပ္ျဖင့္ ေလးငါးခ်က္ ေဆာင့္ၾကည့္လိုက္ၿပီး အနီးနား႐ွိ လုပ္ေဖာ္ကုိင္ဖက္ 
တစ္ဦးကုိ လွမ္းေျပာလိုက္သည္။ 

"အင္း… အသံက တစ္မ်ိဳးပဲေနာ္၊ လိႈငေ္ခါင္း႐ိွလို႔ ထြက္လာတ့ဲ အသံမ်ိဳး႐ွင့္" 



အျခားေသာ အမူထမ္းမ်ား ဝိုင္းအံုလာေသာအခါ အမ်ိဳးသမီးသည္ ထိုေနရာေပၚတြင္ 
တစ္ဖန္ ေလွ်ာက္ျပသည္။ ထိုအခါ လူတုိင္းက သူရပ္လိုက္ေသာ ေနရာေအာက္တြင္ လိႈင္ေခါင္း႐ိွသည္ဟု 
လက္ခံၾကေလေတာ့သည္။ 

ထိုကိစၥကုိ အစၥေရးသံအမတ္ႀကီးကုိ ခ်က္ခ်င္း အေၾကာင္းၾကားလိုက္ၿပီး လုံၿခံဳေရးအရာ႐ိွ 
တစ္ဦးကုိလည္း ေခၚျပေလသည္။ ထိုလုံၿခံဳေရး အရာ႐ိွသည္ တူႏွင့္ တူရြင္းတစ္ေခ်ာင္းကုိ သံုးၿပီး 
လိႈင္ေခါင္းသံပါေသာ ၾကမ္းျပင္ကုိ ခြါထုတ္လိုက္ေလရာ ေဘးမွ ဝိုင္းၾကည့္ေနသူအားလုံး 
မ်က္လုံးျပဴးသြားရေလသည္။ ၾကမ္းျပင္၏ ေအာက္တြင္ မည္းေမွာင္ေနေသာ 
က်င္းႀကီးတစ္ခုကုိ ေတြ႕ရသည္။ ဥမင္လိႈင္ေခါင္းႏွင့္ အလြန္တူေလသည္။ 

သံ႐ံုးဝန္ထမ္း(၂)ဦးသည္ လိႈင္ေခါင္းထဲ ဆင္းၾကည့္ရန္ ဆုံးျဖတ္ၿပီး လက္ႏိွပ္ဓာတ္မီး ကိုယ္စီႏွင့္ 
ဆင္းလာၾကသည္။ သူတို႔သည ္ေမွာင္မည္းေနေသာ လမ္းေၾကာင္းတေလ်ာက္ ေၾကာက္ေၾကာက္ရြ႕ံရြ ံ႕ႏွင့္ 
ဆင္းလာၾကရာ လိႈင္ေခါင္းမွာ တျဖည္းျဖည္း က်ယ္လာသည္ကုိ ေတြ႕ရသည္။ လိႈင္ေခါင္းတြင္ 
အဂၤေတနံ႔မ်ား၊ သေဘၤာေဆးန႔မံ်ား ရေနသျဖင့္ မၾကာမီက ျပဳလုပ္ထားေၾကာင္း သိ႐ွိရေလသည္။ 
လိႈင္ေခါင္းသည္ ေျမျပင္မွ ေအာက္သုိ႔ (၁၅)ေပခန္႔ နက္ၿပီး ဗ်က္မွာ တျဖည္းျဖည္း က်ယ္လာသျဖင္ ့
လူႏွစ္ေယာက္ ပခုံးခ်င္း ယွဥ္၍ ေလွ်ာက္သြားႏိုင္သည္။ 

လိႈင္ေခါင္းတစ္ေနရာတြင္ လမ္းႏွစ္ခြ ျဖစ္ေနသျဖင့္ သံ႐ံုးဝန္ထမ္း(၂)ဦးသည္ လမ္းတစခ္ုသုိ႔ အတူသြားရန္ 
ဆံုးျဖတ္ၾကသည္။ သူတုိ႔သည္ ေပ(၉ဝ)ခန္႔ သြားၿပီးေသာအခါ သံတုိင္မ်ား 
ပိတ္ထားသည္ကုိ ေတြ႕ၾကရေလသည္။ သူတုိ႔သည္ သံတံခါးတစ္ဘက္တြင္ ဘာ႐ိွမွန္း မသိသျဖင့္ 
စိုးရိမ္ထိတ္လန္႔ၾကေသာ္လည္း သိခ်င္စိတ္က ဖိစီးလာသျဖင့္ တံခါးကုိ တြန္းလိုက္ေလရာ ပြင့္သြားၿပီး 
တံခါးတြင္ ဆီထိုးထားေသာ ပတၱာမ်ား တပ္ထားေၾကာင္း ေတြ႕ရသည္။ 

အစၥေရး(၂)ေယာက္သည ္အလင္းေရာင္းေလး တစ္ခု ထြက္ေနသည့္ေနရာသို႔ ေခါင္းျပဴၿပီး 
ၾကည့္လုိက္ေသာအခါ သူတို႔ေရာက္ေနေသာ ေနရာသည္ ဆိုဗီယက ္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ 
KGB ဌာနခ်ဳပ္ဟု အခ်ိန္ၾကာျမင့္စြာက သိထားေသာ အေဆာက္အအုံႀကီး၏ 
ပူးတြဲအေဆာင္တစ္ခ ုၿခံဝင္းထဲတြင ္ျဖစ္ေနပါေတာ့သည္။ 

ယခုေလာက္ဆုိ လုံေလာက္ပါသည္။ အစၥေရး သံ႐ံုးဝန္ထမ္း(၂)ဦးသည္ 
လိႈင္ေခါင္းထတဲြင္ ေနာက္ေၾကာင္းျပန္လွည့္ကာ အစၥေရးသံ႐ံုးသုိ႔ ကမန္းကတန္း ျပန္ခဲ့ေလသည္။ 

သူတို႔ ေတြ႕႐ ွိသမွ် ကိ ုျပန္ေျပာျပေသာအခါ အစၥေရးသံအမတ္ႀကီးသည ္သူ၏အစိုးရႏွင့္ 
တိုင္ပင္ရန္ ေဂ်႐ုဆလင္သို႔ ဖုန္းေကာက္ဆက္ေလသည္။ 

"ဆုိဗီယက္အာဏာပုိင္မ်ားသည္ ေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ငန္းကုိ ပိုင္ပိုင္ႏိုင္ႏိုင္ 
ပိုက္စိတ္တုိက္၍ ေဆာင္ရြက္ရန္ ႀကံစည္ေနေၾကာင္း သိသာပါသည္"ဟု သူက တင္ျပလိုက္သည္။ 



ထိုလိႈင္ေခါင္းႀကီးသည္ က်ယ္လွသျဖင့္ လူလႊတ္၍ျဖစ္ေစ၊ ေထာက္လွမ္းေရးကိရိယာမ်ား သံုး၍ျဖစ္ေစ 
အစၥေရးသံ႐ံုးအေပၚ ေထာက္လွမ္းႏိုင္သည္။ 

သံအမတ္ႀကီး အစၥေရးအစိုးရႏွင့္ စကားေျပာဆိုၿပီး၍ စကားေျပာခြက္ကုိ ျပန္ခ်လိုက္သည္ႏွင့္ 
တၿပိဳက္နက္ ဆုိဗီယက္ႏိုင္ငံျခားေရးဝန္ႀကီးက ဖုန္းဆက္ေလသည္။ သူက… 

"သံ႐ံုးအနီးနား ဝန္းက်င္တြင္ ေရပိုက္မ်ား ခြ်တ္ယြင္းေနေၾကာင္း၊ သို႔ျဖစ္၍ ဝမ္းနည္းစြာ 
အသိေပးျခင္းျဖစ္ေၾကာင္း" ေတာင္းေတာင္းပန္ပန ္ေျပာေလသည္။ 

"မၾကာခင ္ေရေတြ ထြက္လာပါလိမ့္မည္။ မစုိးရိမ္ပါနဲ႔ ခင္ဗ်ာ။ ကြ်န္ေတာ္တို႔ အဆင္ေျပေအာင ္
အားလုံးျပင္ဆင္ေနပါတယ္ေနာ္" 

သူေျပာၿပီး မၾကာမီမွာပင္ လိႈငေ္ခါင္းမွတဆင့္ သံ႐ံုးထဲသုိ႔ ေရမ်ား စိမ့္ဝင္လာေလသည္။ 
သံ႐ံုးၾကမ္းခင္းမ်ားကုိ ေရလႊမ္းသြားေလရာ အိမ္ေထာင္ပရိေဘာဂမ်ားကုိ 
အျမန္သယ္ထုတ္ၾကရေလသည္။ 

လိႈင္ေခါင္းထဲသို႔ ဝင္ေရာက္ ၾကည့္႐ႈခ့ဲၾကေသာ အစၥေရး(၂)ဦးကိ ုဆိုဗီယက္တို႔ ျမင္ေတြ႕သြားသည္မွာ 
ေသခ်ာပါသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ KGB အရာ႐ိွမ်ားသည္ ေနာက္ေနာင ္အစၥေရးတုိ႔ စုံစမ္းစစ္ေဆးမႈ 
မလုပ္ႏုငိ္ရန္ လႈိင္ေခါင္းကို ေရသြင္းပစ္လိုက္ျခင္း ျဖစ္သည္။ ေရပိုက္ျပင္သမား အစၥေရးသံ႐ံုးတြင္းသို႔ 
ေရာက္လာၿပီး ေရယိုေပါက္မ်ား ျပင္ဆင္ေသာအခါ လိႈင္ေခါင္းကို ပိတ္ပစ္လိုက္သည္။ သူတို႔အတြက ္
အလြန္လြယ္ေသာ အလုပ္ျဖစ္ပါသည္။ 

အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္မူ ယင္းကိစၥအတြက္ မည္သုိ႔မည္ပုံ လုပ္ေဆာင္ရမည္ကုိ 
ေဝဖန္ေဆြးေႏြးေနၾကေလသည္။ အစၥေရးသံ႐ံုးသစ ္ေဆာက္လုပ္ေပးရန ္သေဘာတူလိုက္ခ်ိန္မွစ၍ 
ဆိုဗီယက္အစိုးရသည ္သူလွ် ိဳဥမင္တစ္ခ ုတူးထားရန္ ႀကံစည္ထားၿပီး ျဖစ္သည္။ 

ထိုကိစၥႏွင့္ ပတ္သက္၍ ေမာ္စကုိအစုိးရကုိ တရားဝင္ ကန္႔ကြက္စာ ပို႔သင့္ပါသေလာ။ 

ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ လီဗီအက္႐္ွ ေကာလ္သည္ သူ၏အစုိးအရအဖြဲ႕ႏွင့္ ေဆြးေႏြးတုိင္ပင္ေနခ်ိန္မွာပင္ 
သူလွ်ိဳနံပါတစ္ဟု အစၥေရး ေထာက္လွမ္းေရးအရာ႐ိွမ်ား သိထားေသာ ဆုိဗီယက္သံအမတ္ ဇုိဘာခင္က 
စတင္လႈပ္႐ွား ေဆာင္ရြက္ေလသည္။ 

ဇုိဘာခင္သည္ လီဗီအက္႐္ွ ေကာလ္အား ဥမင္လိႈင္ေခါင္းအေၾကာငး္ တစ္လုံးတစ္ပါဒမွ် မဖြင့္ေျပာရန္ႏွင့္ 
ထုတ္ေဖာ္လိုက္ပါက အလြန္ဆုိးရြားေသာ အေျခအေနမ်ား ျဖစ္ေပၚလာႏိုင္ေၾကာင္း 
ၿခိမ္းေျခာက္လိုက္သည္။ မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ ဥမင္လိႈင္ေခါင္းသည္ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းမ်ား လုပ္ရန္အတြက္ 
တူးထားသည္ဆုိေသာ အခ်က္ကုိ ျငင္းကြယ္ရန္ ဇုိဘာခင္တစ္ေယာက္ အႀကိဳးစားခဲ့ပါ။ 



အစၥေရးအာဏာပုိင္တုိ႔သည္ ထိုျပႆနာအေၾကာင္း လုံးဝႏႈတ္ပိတ္ေနလိုက္ၾကသည္။ 
သုိ႔ေသာ္ ေမာ္စကုိၿမိဳ႕ေတာ္၌မူ ထိုကိစၥကုိ လူတုိင္းလိုလို သိၾကပါသည္။ ဆုိဗီယက္ကုိ မယုံရေတာ့သျဖင့္ 
အေမရိကန္အပါဝင္ အေနာက္အုပ္စုႏိုင္ငံမ်ား၏ သံ႐ံုးမ်ားတြင္လည္း ၾကမ္းခင္းမ်ားကုိ ေသခ်ာစြာ 
စစ္ေဆးမႈမ်ား ျပဳလုပ္ၾကေလေတာသ့ည္။ 

ေမာ္စကုိ သံတမန္ေလာကတြင္ ရယ္စရာ ျပက္လုံးတစ္ခု တုိးလာသည္။ 

"ဘာလဲ… သူတုိ႔က ခင္ဗ်ားတုိ႔ဆီ ဥမင္တူးၿပီး လာေနတာလား၊ ခငဗ္်ားတုိ႔က ဥမင္တူးၿပီး အျပင္ထြက္ဖို႔ 
ႀကိဳးစားေနတာလား"ဟူေသာ ျပက္လုံးပင္ ျဖစ္သည္။ 

ဥမင္လိႈင္ေခါင္းကိစၥ ျဖစ္ပြားသြားေသာ္လည္း ဆုိဗီယက္တို႔သည ္
အစၥေရးႏုိင္ငံအေၾကာင္း ေထာက္လွမ္းစုံစမ္းသည္ ့အဓိကသူလွ် ိဳလုပ္ငန္းမ်ားကိ ု
အစၥေရးႏုိင္ငံတြင္း၌ အၿမဲတမ္း ျပဳလုပ္ေနခဲ့ၾကပါသည္။ 

အစၥေရးဘီးယားသည္ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္း႐ိွ ဆုိဗီယက္သူလွ်ိဳမ်ားထဲမွ တစ္ေယာက္သာ ျဖစ္ပါသည္။ 
႐ု႐ွားသံ႐ံုးတြင္ သံအရာ႐ိွအမည္ခထံားသူ အေျမာက္အျမားသည္ 
အခ်ိန္႐ိွသေရြ႕ ေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ငန္းမ်ား ျပဳလုပ္ေနၾကေလသည္။ အစၥေရး 
တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕သည္ လူနည္းနည္းသာ ႐ိွသျဖင့္ ႏိုင္ငံတြင္း ျပဳလုပ္ေနၾကေသာ 
သူလွ်ိဳပ္လုပ္ငန္းမ်ားကုိ ထိထိေရာက္ေရာက္ ကုိယ္တြယ္ရန္ မေမွ်ာ္လင့္ႏိုင္ခဲ့ေခ်။ 

တစ္ခ်ိန္က ဆုိဗီယက္တုိ႔သည္ ဂ်ဴးလူမ်ိဳးမ်ားကုိ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္းသုိ႔ ေျပာင္းေရြ႕ခိုလႈံ 
ေနထိုင္သူမ်ားအျဖစ္ ေစလႊတ္ေနေၾကာင္း အီဆာဟာရယ္က ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္ကုိ 
တင္ျပခဲ့ဖူးသည္။ ထိုစဥ္က ဘင္ဂူရီယန္သည္ ဆီဆာဟာရယ္ ေပးေသာ သတင္းေၾကာင္း စိတ္လႈပ္႐ွားမႈ 
အျဖစ္ဘဲ ဤသုိ႔ ျပန္ေျပာခဲ့ေလသည္။ 

“အဲဒ ီ႐ု႐ွားသူလွ်ိဳေတြဟာ ဂ်ဴးဆုိရင္ေတာ့ သူတုိ႔ကုိ 
အစၥေရးျပည္တြင္းမွာပဲ ေထာက္လွမ္းစုံစမ္းေနပါေစဗ်ာ” 

သို႔ေသာ ္ယေန႔ မ်က္ေမွာက္ကာလတြင္ သူလွ် ိဳနည္းလမ္းမ်ားႏွင့္ ထိုသူလွ် ိဳလုပ္ငန္းတို႔၏ အႏၲရာယ္ကို 
လြယ္လြယ္ကူကူ တြန္းလွန္တားျမစ္ရန္ မျဖစ္ႏိုင္ေခ်။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ သူလွ်ိဳမ်ားထဲတြင္ 
အင္အား႐ွိၿပီး အရည္အခ်င္း႐ိွေသာ ဆုိဗီယက္တုိ႔ကုိ မိရန္ပင္ မဆုိထားႏွင့္ ျမင္ေတြ႕ရန္ပင္ 
အလြန္ခဲယဥ္းေသာေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ 



ေျမထဲပင္လယ္၏ အေ႐ွ႕ဘက္တြင္ သာမန္မ်က္စိႏွင့္ လွမ္း၍ မျမင္ႏိုင္ေသာ၊ ၾကည့္လိုက္လွ်င္ 
ဒုကၡမေပးႏိုင္ဟု ထင္ရေသာ ဆုိဗီယက္သေဘၤာ တပ္ဖြဲ႕တစ္ခု ႐ိွေနပါသည္။ ထိုသေဘၤာမ်ားသည္ ၂၄ 
နာရီပတ္လုံး အစၥေရးကမ္းေျခအနီးတြင္ ကင္းလွည့္ေစာင့္ၾကပ္ေနပါသည္။ ထိုသေဘၤာမ်ားေပၚတြင္ 
သူတစ္ပါးကုိ တုိက္ခိုက္ရန္ လက္နက္မ်ား မပါေသာ္လည္း သူတုိ႔ကုိ အလြန္အားေကာင္းေသာ 
စစ္သေဘၤာမ်ားက ေစာင့္ၾကပ္ေပးေနၾကသည္။ ထိုစစ္သေဘၤာမ်ားေပၚတြင္ ဒုံးက်ည္ႏွင့္ ရဟတ္ယာဥ္မ်ား 
႐ိွေနပါသည္။ 

ဆုိဗီယက္သေဘၤာမ်ားမွာ ေကာ့ေကးဆပ္၊ က႐ုိင္းမီးယား၊ ယူရီဂါဂါရင္တုိ႔ ျဖစ္ၿပီး သူတုိ႔၏ 
အဓိကတာဝန္မွာ အစၥေရးႏိုင္ငံကုိ ေထာက္လမွ္းစုံစမ္းေနရန္ ျဖစ္သည္။ သေဘၤာမ်ားေပၚတြင္ 
အလြန္ေခတ္မီတုိးတက္ေသာ အီလက္ထရြန္းနစ္ ကိရိယာမ်ား ပါဝင္ၿပီး သေဘၤာသားမ်ားမွာ 
ကြန္ပ်ဴတာႏွင့္ ေရဒီယိုဆက္သြယ္ေရး ကြ်မ္းက်င္သူမ်ား၊ အစၥေရးရာ ကြ်မ္းက်င္သူမ်ား ျဖစ္ၾကပါသည္။ 
သူတုိ႔သည္ အစၥေရးႏိုင္ငံမွ ေပးပုိ႔ေသာ သတင္းမ်ားႏွင့္ ထြက္လာေသာ သတင္းမ်ားကုိ 
ဖမ္းယူနားေထာင္ႏိုင္ၾကသည္။ 

အစၥေရးႏိုင္ငံအတြင္း တယ္လီဖုန္းေခၚသံမ်ားမွာ သူတုိ႔ နားေထာင္၍ ႐ုိးေနေသာ အသံမ်ား ျဖစ္သည္။ 
စစ္ဘက္၊ နယ္ဘက္ႏွင့္ ရဲဘက္တုိ႔မွ ေရဒီယုိသတင္း အဆက္အသြယ္ျပဳၾကသည္မ်ားကုိလည္း 
မျပတ္နားေထာင္ ေထာက္လွမ္းေနၾကပါသည္။ အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ ေလာ့ဒ္ ေလဆိပ္ကုိ အသံုးျပဳေနၾကေသာ 
ကမၻာ့ေလေၾကာင္း ကုမၸဏီမ်ားမွ ေလယာဥ္ပ်ံမ်ား၏ ေရဒီယုိသတင္းမ်ားကုိလည္း 
ဖမ္းယူအသံသြင္းထားကာ ေထာက္လွမ္းၿမဲ ျဖစ္ေလသည္။ 

အစၥေရးတုိ႔၏ ေရဒါစခန္းမ်ားႏွင့္ အျခားစုံစမ္း ေထာက္လွမ္းႏိုင္သည့္ ကိရိယာမ်ားကုိ ႐ု႐ွားတုိ႔က 
အလြယ္တကူ တိတိက်က် ႐ွာေဖြေဖာ္ထုတ္ႏိုင္ၾကသည္။ အစၥေရးတုိ႔၏ ဆက္သြယ္ေရးလုပ္ငန္း 
တစ္ခုလံုးကို ဖမ္းယူႏိုင္ေသာ ပိတ္ဆို႔ႏိုင္ေသာ ေခတ္မီကိရိယာမ်ား ႐ု႐ွားသူလွ် ိဳသေဘၤာေပၚတြင ္
ပါဝင္သည္ဟု အမ်ားက ယံုၾကည္ေနၾကပါသည္။ 

ယူရီဂါဂါရင္ သေဘၤာသည္ ဆုိဗီယက္တုိ႔၏ သူလွ်ိဳၿဂိဳလ္တုမ်ားႏွင့္ အဆက္အသြယ္ 
အၿမဲလုပ္ေနပါသည္။ ထိုသေဘၤာမ်ားထံသုိ႔ လာေရာက္ေတြ႕ဆံုေနေသာ ဆုိဗီယက္သေဘၤာမ်ားထံမွ 
စားနပ္ရိကၡာႏွင့္ လိုအပ္ေသာ ညႊန္ၾကားမႈမ်ား ရ႐ိွေနသျဖင့္ သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းကုိ ပို၍ေစ့ေစ့စပ္စပ္ 
လုပ္ႏိုင္ၾကပါသည္။ 

သူလွ် ိဳသေဘၤာမ်ားတြင ္ပါသည္ ့ကြ်မ္းက်င္သူမ်ားသည ္ရ႐ွိသည္ ့အခ်က္အလက္ကုိ 
သံုးသပ္ေဝဖန္ျခင္း၊ အေျဖထုတ္ျခင္းမ်ား ျပဳလပု္ေလ့႐ွိေသာ္လည္း ေထာက္လွမ္းရ႐ွိေသာ 
အခ်က္အလက္မွန္သမွ်ကို ရဟတ္ယာဥ္မ်ားႏွင့္ ေမာ္စကိုသို႔ အေရာက္ပို႔ေပးပါသည္။ ထို႔ျပင္ 
သေဘၤာမ်ားသည္ ေမာ္စကိုႏွင့္ ၂၄ နာရီပတ္လုံး ေရဒီယို အဆက္အသြယ္ ျပဳထားၾကသည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ပင္ ၁၉၇၆ ခုႏွစ္တြင ္အင္တက္ဘီ ေလဆိပ္၌ ဓားစာခ ံဖမ္းခံထားရေသာ 
အစၥေရးခရီးသည္မ်ားကိ ုကယ္ဆယ္ရန ္ႀကံစည္ထားစဥ္က သက္ဆိုင္သူအားလုံးကိ ု
“သင္တုိ႔၏ ပါးစပ္ကိ ု



ပိတ္ထားၾကပါ”ဟု အမိန္႔ေပးခဲ့ျခင္း ျဖစ္သည္။ အကယ္၍ ႐ု႐ွားတုိ႔သည္ အစၥေရးတုိ႔ ျပင္ဆင္ေနၾကပံုကုိ 
ႀကိဳတင္နားေထာင္ သိ႐ိွသြားပါက အင္တက္ဘီသုိ႔ သတင္းပုိ႔ေပးၾကမည္မွာ ေသခ်ာပါသည္။ 

႐ု႐ွားတုိ႔သည္ တစ္ခါတရံ၌ အစၥေရးႏိုင္ငံအတြင္း လႈပ္႐ွားေဆာင္ရြက္ေနၾကပံုမ်ားကုိ 
အနီးကပ္ ေလ့လာစုံစမ္းရန ္ဆုံးျဖတ္ခဲ့ၾကသည္။ ၁၉၇၇ ခုႏွစ္တြင ္သူတို႔သည ္ေခတ္မီေသာ 
ကင္မရာမ်ားႏွင့္ ေရဒါစက္မ်ား တပ္ဆင္ထားသည့္ KE‐25 ရဟတ္ယာဥ္မ်ားကိ ု
အစၥေရးေလပုိင္နက္ထဲသုိ႔ ေစလႊတ္ၿပီး အစၥေရးသေဘၤာမ်ား၏ လႈပ္႐ွားမႈကို ေထာက္လွမ္းခိုင္းခဲ့သည္။ 

၁၉၇၅ လက္ဘႏြန္ ျပည္တြင္းစစ္ အ႐ိွန္အဟုန္ျမင့္မားေနစဥ္ အစၥေရးတုိ႔၏ ဒုံသေဘၤာမ်ားသည္ 
ကမ္းလြန္နယ္နမိတ္မ်ားကုိ ကင္းလွည့္ေစာင့္ၾကပ္ေနၾကစဥ္ ႐ု႐ွားသေဘၤာမ်ားက ေနာက္က 
ထပ္ၾကပ္မကြာ လိုက္ခဲ့ၾကသည္။ ညအခါမ်ားတြင္ ႐ု႐ွားတုိ႔သည္ အစၥေရးသေဘၤာမ်ားေပၚသုိ႔ 
အင္အားေကာင္းေသာ ဆလိုက္မီးေမာင္းႀကီးမ်ား ထိုးေပးထားပါသည္။ 

၁၉၇၃ ခုႏွစ္ ႏွစ္သစ္ကူးစစ္ပြဲ မျဖစ္မီတြင္ ဆုိဗီယက္ သူလွ်ိဳသေဘၤာမ်ား ကမန္းကတန္း 
ထြက္ခြာသြားခဲ့ၾကပါသည္။ ထိုအခ်ိန္က ထိုသေဘၤာမ်ားသည္ စစ္ေရးအရ အကာအကြယ္မ႐ိွေသာ 
အေျခအေနတြင္ ေရာက္ေနခဲ့သည္။ ယခုအခါ သူတုိ႔ကုိ ကာကြယ္ေစာင့္ေ႐ွာက္မည့္ 
စစ္သေဘၤာမ်ား ေရာက္ေနၿပီျဖစ္သျဖင့္ စစ္မက္ကာလမ်ား၌ပင္ ထိုေဒသ၌ အၿမဲ႐ိွေနႏိုင္ၿပီ ျဖစ္ပါသည္။ 

႐ု႐ွား စစ္သေဘၤာမ်ား ႐ိွေနျခင္းသည္ အစၥေရး စစ္ဘက္အရာ႐ိွမ်ား ပိုမို စိုးရိမ္ၾကရေသာအခ်က္ 
ျဖစ္ခဲ့သည္။ စစ္ျဖစ္လွ်င္ ယင္း ဆုိဗီယက္ သူလွ်ိဳသေဘၤာမ်ားသည္ သူတုိ႔၏ 
ေခတ္မီေသာ ေထာက္လွမ္းေရးစက္ပစၥည္းမ်ားတြင္ ရ႐ိွေသာ လွ်ိဳ႕ဝွက္သတင္းမ်ားကုိ အီဂ်စ္၊ 
ဆီးရီးယား၊ ေဂ်ာ္ဒန္ စသည့္ အာရပ္ႏိုင္ငံမ်ားသုိ႔ ေပးပို႔ၾကေတာမ့ည္။ အစၥေရးႏိုင္ငံအတြင္း 
တယ္လီဖုန္းႏွင့္ ေျပာေသာ အခ်က္အလက္မ်ားႏွင့္ ေရဒီယုိမွ ေၾကညာခ်က္မ်ား အားလုံးကုိ 
အစၥေရးဆန္႔က်င္ေသာ ႏိုင္ငံမ်ားသုိ႔ ေပးပို႔ၾကေတာ့မည္။ ထိုမွတပါး အစၥေရးတပ္ဖြဲ႕အခ်င္းခ်င္း 
သတင္းအဆက္အသြယ္ ျပဳလုပ္ျခင္းမ်ားကုိ ႐ု႐ွားတုိ႔က နားေထာင္မရေအာင္ 
ပိတ္ဆုိ႔ဖ်က္ဆီးမည္ဆုိပါက ျပဳလုပ္ႏိုင္ပါေသးသည္။ ထိုအခါ ေ႐ွ႕တန္းတပ္မ်ားႏွင့္ 
ဌာနခ်ဳပ္အဆက္အသြယ္ ျပတ္သြားမည္ ျဖစ္သည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ ဆုိဗီယက္ သူလွ်ိဳသေဘၤာမ်ားသည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးႏွင့္ 
တျခားေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕မ်ားအတြက္ စိုးရိမ္စရာ အဘယ့္ေၾကာင့္ ျဖစ္လာရသနည္းဆိုေသာ 
အေၾကာင္းတရားကုိ လြယ္ကူစြာ သေဘာေပါက္ၾကမည္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ေနရာအႏွံ႔ ျဖန္႔က်က္ထားေသာ ဆုိဗီယက္သူလွ်ိဳအဖြဲ႕အစည္းသည္ အေ႐ွ႕အလယ္ပိုင္းစစ္ပြဲကုိ 
အႏိုင္အ႐ႈံး အဆံုးအျဖတ္ေပးႏိုင္ပါသည္။ ထိုအေၾကာင္းေၾကာင့္ စစ္ျဖစ္လွ်င္ 
ဆုိဗီယက္သူလွ်ိဳသေဘၤာမ်ားကုိ အစၥေရးတုိ႔က ပစ္မွတ္ထားၿပီး တုိက္ခိုက္ၾကေတာ့မည္။ 
အေမရိကန္တုိ႔၏ အမွတ္(၆) ေရတပ္မေတာ္ကလည္း အနီးတြင္ ေက်ာက္ခ်ထားလ်က္ ႐ိွသည္။ 



အစၥေရးတုိ႔ႏွင့္ ဆုိဗီယက္တုိ႔ အျပန္အလွန္ ပစ္ခတ္တုိက္ခိုက္ၾကလွ်င္ အႏၲရာယ္မ်ားေသာ 
အက်ိဳးဆက္မ်ား ေပၚေပါက္လာေပေတာ့မည္။ 

မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ ယခု ေလာေလာဆယ္အခ်ိန္၌ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး သုိ႔မဟုတ္ အစၥေရးႏိုင္ငံအတြင္းမွ 
မည္သူတစ္ဦးတစ္ေယာက္ကမွ် သူတုိ႔၏ ကမ္းေျခအနီး ေထာက္လွမ္းေနၾကသည့္ အင္အားႀကီးေသာ 
သူလွ်ိဳမ်ားႏွင့္ ပတ္သက္၍ ဘာတစ္ခုမွ် မလုပ္ႏိုင္ၾကပါ။ 



                    ၁၉၇၃ ခုႏွစ္ ႏစ္ွသစ္ကူးစစပ္ြဲ�

၁၉၆၇ ခုႏွစ္ ေျခာက္ရက္ၾကာစစ္ပြဲ ၿပီးေသာအခါ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕သည္ အမွားမလုပ္ႏိုင္ခဲ့ဟု 
ကမၻာေပၚ႐ွ ိ ေလ့လာသူမ်ားက ထင္လာၾကသည္။ ေမာ့ဆက္သည ္မျဖစ္ႏိုင္သည္ဟ ုထင္ရေသာ 
လုပ္ငန္းမ်ားကိုပင ္လ်င္ျမန္စြာႏွင့္ ကြ်မ္းက်င္ ပိရိစြာ ေအာင္ေအာင္ျမင္ျမင ္
လုပ္ကိုင္ခဲ့ေလသည္။ 

ေျခာက္ရက္ၾကာ စစ္ပြတဲြင ္အစၥေရးတုိ႔ အႏုိင္ႀကီး ႏိုင္လိုက္ျခင္းသည ္ေနာက္ကြယ္မ ွရဲဝံ့စြာ 
လွ် ိဳ ႕ဝွက္လႈပ္႐ွား ေထာက္လွမ္းခဲ့ေသာ သူလွ် ိဳအဖြ႕ဲႀကီးေၾကာင့္ပင ္ျဖစ္သည္ဟ ုေယဘုယ်အားျဖင္ ့
လူမ်ား နားလည္ထားၾက၏။ ဤမွ် အျပစ္အနာ မ႐ွ ိ ကြ်မ္းက်င္လွေသာ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြ ဲ႕ႀကီး
႐ိွေနသျဖင္ ့မိမိတုိ႔၏ ႏိုင္ငံေတာ္ လုံၿခံဳေရးကုိ မခ်ိဳးေဖာက္ႏိုင္ဟု အစၥေရးလူထုက 
ထင္မွတ္ခဲ့ၾကေလသည္။ 

၁၉၇၃ ခုႏွစ္တြင ္နာမည္ပ်က္တစ္ရပ္ေၾကာင္ ့ေမာ့ဆက္၏ အထက္ပါ ႐ုပ္ပုံလႊာမွာ 
ညစ္ေထးသြားခဲ့ရေလသည္။ ၁၉၇၃ ႏွစ္ဦးပိုင္းတြင ္အီဂ်စ္ႏွင့္ ဆီးရီးယားတို႔ စစ္ျပင္ဆင္ေနေၾကာင္း 
သိသာထင႐ွ္ားလာပါသည္။ ဆုိဗီယက္တုိ႔က ျပန္လည္ ျဖန္႔ျဖဴးေပးကမ္းထားေသာ စစ္လက္နက္မ်ား 
အာရပ္ႏိုင္ငံမ်ားသုိ႔ ေရာက္႐ိွလာၿပီ ျဖစ္သျဖင့္ တင့္ကား၊ ေလယာဥ္ႏွင့္ ဒုံးက်ည္ အေျမာက္အျမားသည္ 
တုိက္ခိုက္ထိုးႏွက္ရန္ အဆင္သင့္ ျဖစ္ေနေပၿပီ။ 

ဆီးရီးယားႏွင့္ အီဂ်စ္တုိ႔၏ ေ႐ွ႕တန္းစစ္မ်က္ႏွာမ်ားသုိ႔ (Division)ဒီဝိဇံ
တပ္မႀကီးမ်ား ေရာက္႐ိွလာၿပီး ေနရာယူထားေၾကာင္း သတင္း႐႐ွိသည္။ အီဂ်စ္သမၼတ အန္ဝါ 
ဆဒတ္ကလည္း မၾကာခဏ စစ္သံပါေသာ မိန္႔ခြန္းမ်ား ေျပာၾကားေနပါသည္။ 

ရ႐ွိေသာသက္ေသအေထာက္အထားမ်ားသည္လည္း ယုံၾကည္စိတ္ခ်ရၿပီး မွန္ကန္ပါသည္။ ထိုေၾကာင္ ့
အစၥေရးတပ္မေတာ္သည္ အရန္တပ္ဖြ ဲ႕ဝင ္အရပ္သား ေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာကိ ုလုပ္ငန္းခြင္မွ ျပန္ေခၚၿပီး 
တစ္တုိင္းျပည္လုံး အတုိင္းအတာအထိ စစ္ေလ့က်င့္ေရးလုပ္ရန္ အမိန္႔ထုတ္လုိက္သည္။ တိုင္းျပည္၏ 
စက္မႈလုပ္ငန္းႏွင့္ စိုက္ပ်ိဳ းေရးက႑မ်ား ရပ္ဆုိင္းသြားရေလသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ တစ္စုံတရာ ဘာမွမျဖစ္ခဲ့ပါ။ စစ္လည္း မျဖစ္ခဲ့ပါ။ 

အရနတ္ပ္ဖြဲ႕မ်ားကုိ လုပ္ငန္းခြင္မွ ဆြဲထုတ္လိုက္ရသျဖင့္ တုိင္းျပည္အတြက္ ေဒၚလာ(၁ဝ)သန္း နစ္နာ 
ဆံုး႐ႈံးခဲ့ရသည္။ ထိုဆံုး႐ႈံးမႈတြင္ တုိင္းျပည္၏ ထုတ္လုပ္မႈ ထည့္မတြက္ရေသး။ စစ္ျဖစ္မည္ဟုဆုိၿပီး 
စစ္မျဖစ္ခဲ့သျဖင့္ သတင္းမွားေပးခဲ့ေသာ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ႀကီး 
အျပစ္တင္ေဝဖနခ္ံခဲ့ရေလေတာ့သည္။ 



ဤသုိ႔ျဖစ္ေနစဥ္ အစၥေရးႏိုင္ငံကုိ အၾကမ္းဖက္ တုိက္ခိုက္ခဲ့ၾကသူမ်ားကုိ ကမၻာ့အႏွံ႔ ေနာက္ေယာင္ခံ 
လိုက္ၿပီး ေျဖာင္ေနေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕တစ္ဖြဲ႕သည္ ေနာ္ေဝးႏိုင္ငံတြင္ လူမွား၍ လုပ္ႀကံမိခဲ့သည့္သတင္း 
ေပၚလာသည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ အၾကမ္းဖက္မႈကုိ အၾကမ္းဖက္ျခင္းျဖင့္သာ 
ရင္ဆုိင္ႏွိမ္နင္းရမည္ဟူေသာ ယံုၾကည္ခ်က္ကုိ အၿမဲတမ္း ထား႐ွိခဲ့သည္။ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဂိုလ္ဒါမီယာသည္ 
ဤဝါဒကုိ လက္မခံပါ။ သုိ႔ေသာ္ ျမဴးနစ္အုိလံပစ္ အားကစားရြာထဲသုိ႔ အာရပ္ေျပာက္က်ားမ်ား 
ဝင္ေရာက္ၿပီး အစၥေရးအားကစားသမား (၁၁)ဦးကုိ သတ္ျဖတ္သြားၿပီးေနာက္တြင္ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ 
ဂိုလ္ဒါမီယာသည္ အထက္ပါ ေမာ့ဆက္၏ နည္းဗ်ဴဟာကို လက္ခံသေဘာတူလာေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ေခါင္းေဆာင္အျဖစ္ မီယာ အာမစ္၏ ေနရာသုိ႔ ေရာက္လာသူ ဇာဗီဇာမာသည္ 
ကလဲ့စားေခ်ေသာဝါဒကုိ တိတိက်က် လိုက္နာေဆာင္ရြက္ခဲ့သျဖင့္ ဝန္ႀကီးအဖြဲ႕မွ ဖိအားေပးလိုက္လွ်င္ 
သူသည္ အေလွ်ာ႔ေပးတတ္သည္ဟု ထင္ျမင္ခဲ့ၾကေသာ ေမာ့ဆက္အရာ႐ိွမ်ားပင္ အလြန္ 
အ့ံၾသသြားၾကရသည္။ သူသည္ သူ၏ လွ်ိဳ႕ဝွက္စာရင္းထိပ္တြင္ အသက္(၃၉)ႏွစ္သာ ႐ိွေသးေသာ 
အလီဟာဆန္ ဆာလာမားဆုိသူ ပါလက္စတုိင္း လူမ်ိဳးတစ္ဦးကုိ မွတ္ထားခဲ့သည္။ 
ထိုသူသည္ ျမဴးနစ္အုိလံပစ္ လူသတ္ပြဲႀကီး၏ ေခါင္းေဆာင္ပင္ ျဖစ္သည္။ 

အုိလံပစ္ အားကစားပြဲမ်ားၿပီး၍ ရက္သတၱပတ္ အနည္းငယ္မွ်သာ ၾကာေသာ ၁၉၇၂ 
ခုႏွစ္ ေအာက္တုိဘာလ။ 

ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳမ်ားသည္ သူတုိ႔၏ ပထမဆုံးေသာ သားေကာင္ စေတးခဲ့ၾကသည္။ ထိုသူမွာ 
ဝါဒီအပၸဒူဇဝိတ္တာ ဆုိသူ ပါလက္စတုိင္း ကဗ်ာဆရာတစ္ဦး ျဖစ္သည္။ သူသည္ ဂ်ပန္ တပ္နီအဖြဲ႕ဝင္ 
အၾကမ္းဖက္သမား(၃)ဦးကုိ အီတလီႏိုင္ငံ ေရာမသုိ႔ ေခၚလာၿပီး ေရာမမွ အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ 
ေစလႊတ္ကာ ေလာ့(ဒ္)ေလဆိပ္တြင္ စက္ေသနတ္၊ လက္ပစ္ဗုံးမ်ားႏွင့္ ပစ္ခတ္တုိက္ေစခဲ့သူ ျဖစ္သည္။ 
ထိုပစ္ခတ္မႈတြင္ လူ(၂၄)ေယာက္ ေသဆံုးခဲ့ရသည္။ 

ေမာ့ဆက္တို႔သည ္ဇဝိတ္တာ၏ ေနာက္သို႔ ေနာက္ေယာက္ခံလိုက္ၾကၿပီး ေရာမၿမိဳ႕တြင္ပင္ သူ၏ 
အိပ္ခန္းသို႔အဝင ္ေသနတ္ျဖင္ ့ပစ္ခတ္ လုပ္ႀကံလိုက္ေလသည္။ လုပ္ႀကံမႈမွာ ပိရိလြန္းၿပီး 
၁ နာရီအတြင္းမွာပင ္ေမာ့ဆက္သူလွ် ိဳမ်ားသည္ အီတလီႏိုင္ငံ အျပင္ဘက္သုိ႔ 
ထြက္လာႏိုင္ခဲ့ပါသည္။ 

ထို႔ေနာက(္၁ဝ)လတာ ကာလအတြင္း ဥေရာပႏွင့္ အေ႐ွ႕အလယ္ပိုင္းေဒသ 
အၾကမ္းဖက္သတ္ျဖတ္ျခင္းႏွင့္ တန္ျပန္သတ္ျဖတ္ျခင္းမ်ား အျပန္အလွန္ ျပဳလုပ္ရာ စစ္တလင္း 
ျဖစ္ခဲ့ရသည္။ ေမာ့ဆက္၏ သုတ္သင္ေရးအဖြဲ႕သည ္သားေကာင္အေျမာက္အျမား 
သတ္ျဖတ္ႏုငိ္ေသာ္လည္း သူတို႔၏ အေကာင္းဆုံးေသာ သူလွ်ိဳအဖြဲ႕ဝင္မ်ားလည္း 
အသက္ဆံုး႐ ွဳံးခဲ့ရသည္။ 

ေနာက္ဆံုး၌ ၁၉၇၃ ခုႏွစ္ ဇူလိုင္လတြင္ သူတုိ႔သည္ အလီဟန္ဆန္ ဆာလာမား ႐ိွသည့္ေနရာ 
အတိအက်ကုိ သတင္းအနံ႔ ရသြားေတာ့သည္။ သူသည္ ေနာ္ေဝႏိုင္ငံမွ ဇီလီဟမ္းမား အမည္႐ိွ 
ၿမိဳ႕ေလးတစ္ၿမိဳ႕တြင္ ေရာက္ေနသျဖင့္ ထိုၿမိဳ႕သုိ႔ သုတ္သင္ေရးအဖြဲ႕တစ္ဖြဲ႕ လႊတ္လိုက္သည္။ 



သို႔ေသာ ္ထိုစစ္ဆင္ေရးသည ္ကေမာက္ကမ ျဖစ္သြားေလသည္။ ထိုအဖြဲ႕တြင ္
မက ြ်မ္းက်င္ေသာသူမ်ား ပါေနသျဖင္ ့သူတို႔သည ္လူမွားသတ္မိေလရာ ေနာ္ေဝးတို႔၏ ဖမ္းဆီးျခင္းကိ ု
ခံရေလသည္။ 

ဖမ္းခံရသူမ်ားသည္ တရားခြင္တြင္ သူတုိ႔၏ ကလဲ့စားေခ် လူသတ္ပြဲမ်ားအေၾကာင္း အေသးစိတ္ 
ထြက္ဆုိၾကေလရာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည ္၎ အလြန္ေၾကာက္ရြံ႕သည့္ 
လူသိ႐ွင္ၾကား ေက်ာ္ေစာျခင္းကုိ ရင္ဆုိင္ရေလေတာ့သည္။ 
ကမၻာ့သတင္းစာမ်ားသည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ ဥပေဒမဲ့ ရက္ရက္စက္စက္ ကလဲ့စားေခ် 
တုိက္ခိုက္ပုံမ်ားကုိ ကြင္းကြင္းကြက္ကြက္ ေရးသားၾကေလသည္။ 

တစ္လခန္႔ၾကာေသာအခါ အစၥေရး တုိက္ေလယာဥ္တစ္စင္းသည္ လက္ဘႏြန္ပိုင္နက္ထဲသုိ႔ 
က်ဴးေက်ာ္ဝင္ေရာက္လာၿပီး ေဘရြက္ေလဆိပ္မွ ပ်ံသန္းလာေသာ ခရီးသည္ေလယာဥ္ႀကီးကုိ 
ၿခိမ္းေျခာက္ၿပီး အစၥေရးစစ္စခန္းတစ္ခုသုိ႔ အတင္းဆင္းခိုင္းခဲ့သည္။ ခရီးသည္မ်ားကုိ 
ယဥ္ေက်းခ်ိဳသာစြာ ေတာင္းပန္၍ ဆင္းခိုင္းၿပီး တစ္ဦးခ်င္း႐ွာေဖြ စစ္ေဆးၾကသည္။ ထို႔ေနာက္ 
ေလယာဥ္ေပၚသုိ႔ ျပန္တက္ေစၿပီး ေလယာဥ္ကုိ ေဘရြက္သုိ႔ ျပန္လႊတ္လိုက္ေလသည္။ 

အစၥေရးေလတပ္သည္ ဤဥပေဒမ့ဲ ေလယာဥ္အပုိင္စီးမႈကုိ အဘယ့္ေၾကာင့္ ျပဳလုပ္ရသနည္း။ 

ပါလက္စတုိင္း ေျပာက္က်ားအဖြဲ႕တစ္ခုျဖစ္ေသာ P.F.L.P ေခါင္းေဆာင္ ေဂ်ာ့ဟားဘက္႐္ွသည္ 
ထိုေလယာဥ္ေပၚတြင္ ပါလာသည္ဟု သတင္းရေသာေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ ေလယာဥ္ႀကီး 
ဆင္းလာေသာအခါ ေဂ်ာ့ဟားဘက္႐္ွ အမွန္တကယ္ မပါေၾကာင္း ေတြ႕ရေလသည္။ 

ဤသုိ႔ မွားယြငး္သြားျခင္းေၾကာင့္ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ မေက်နပ္မႈမ်ား 
ျဖစ္ေပၚေစခဲ့သည္။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက ေလယယာဥ္ကုိ အပုိင္စီးရန္ မိမိတုိ႔ အႀကံမျပဳခဲ့ေၾကာင္း၊ 
ေလယာဥ္ေပၚတြင္ ေဂ်ာ့ဟားဘက္႐္ွ အမွန္တကယ္ ပါ/မပါ မသိ႐ိွေၾကာင္း ျငင္းခ်က္ထုတ္သည္။ 
အမွန္စင္စစ္ ေလယာဥ္ကုိ ျပန္ေပးဆြဲရန္ ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီး မိုေ႐ွဒါယန ္ကုိယ္တုိင္ အမိန္႔ေပးခဲ့ျခင္း 
ျဖစ္သည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ မွားယြင္းသည့္ကိစၥမ်ားအတြက္ အျပစ္တင္ခံလိုက္ရေလသည္။ 

ဤေနရာ၌ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ သုိသုိသိပ္သိပ္ေနျခင္းေၾကာင့္ နစ္နာသြားရျခင္း 
ျဖစ္သည္။ ေမာ့ဆက္သည္ အစၥေရးျပည္သူလူထု၏ သေဘာထားကုိ သိ႐ိွေနရန္ လိုအပ္ပါသည္။ 
သုိ႔ေသာ္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕သည္ နာမည္ေက်ာ္ၾကားေစရန္ မႀကိဳးစားခဲ့ပါ။ လႈပ္႐ွားမႈမ်ားကုိလည္း 
အၿမဲတမ္း လွ်ိဳ႕ဝွက္ၿပီး ေဆာင္ရြက္ခဲ့သည္ခ်ည္း ျဖစ္သည္။ ထိုဝါဒကုိ ေမာ့ဆက္၏ 
သက္တမ္းတေလွ်ာက္ အၿမဲက်င့္သံုးခဲ့ပါသည္။ အလြန္ပင္ တည္ၿငိမ္ေအးေဆးေသာ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ 
ဇဗီေအးမား လက္ထက္တြင္းလညး္ ထိုဝါဒကုိ မေျပာင္းလဲခဲ့ပါ။ 

ထို႔ေၾကာင့္ပင္လွ်င္ ေမာ့ဆက္၏ နာမည္သည္ အလြန္ပင္ က်ဆင္းခဲ့ပါသည္။ 



ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ အမွားမွားအယြင္းယြင္း ျပဳလုပ္ခဲ့မိသည့္အျပင္ လြန္ခဲ့ေသာ (၆)ႏွစ္တာ ကာလက 
စတင္ျဖစ္ေပၚခဲ့သည့္ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕အခ်င္းခ်င္း အားၿပိဳင္လာမႈေၾကာင့္ ေမာ့ဆက္အဖုိ႔ ပို၍ 
အခက္ေတြ႕ရျပန္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ပင္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ လုပ္ပိုင္ခြင့္အာဏာမွာ 
တျဖည္းျဖည္း ေလ်ာ့ပါးလာၿပီး အမ်ား၏ ယံုၾကည္မႈကုိလည္း သိပ္မခံရေတာ့ေခ်။ 

၁၉၆၇ ခုႏွစ္ ေျခာက္ရက္ၾကာ စစ္ပြဲၿပီးစကပင္ ႏိုင္ငံေတာ္လုံၿခံဳေရးကိစၥမ်ား၌ 
စစ္ေထာက္လွမ္းေရးဌာနသည္ ေမာ့ဆက္ကုိ တျဖည္းျဖည္း ပထုတ္လာခဲ့ေၾကာင္း ေတြ႕ရေပသည္။ 
ထိုစစ္ပြဲမတုိင္မီက စစ္ေထာက္လွမ္းေရးဌာနသည္ စစ္ေရးကိစၥမ်ားကုိသာ ေျဖ႐ွင္းခဲ့ပါသည္။ 

တန္ခိုးၾသဇာႀကီးခဲ့ေသာ အီဆာဟာရယ္ လက္ထက္တြင္ အီဆာသည္ 
လုံၿခံဳေရးအဖြဲ႕အစည္းတစ္ရပ္သည္ မိမိေနရာတြင္သာမိမိ တိတိက်က်ေနၿပီး ေပးအပ္လာေသာ 
တာဝန္ကုိ ခြဲေဝေပးသျဖင့္ ဘာျပႆနာမွ် မေပၚခဲ့ေပ။ အီဆာသည္ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕အစည္းမ်ားကုိ 
ကုိင္တြယ္အုပ္ခ်ဳပ္ရာ၌ ဆင္ဖိုနီေခၚ သံစုံတီးဝိုင္းႀကီးတစ္ခုကုိ ဦးေဆာင္ညႊန္ၾကားသူ ကြန္ဒတ္တာ 
တစ္ဦးက့ဲသုိ႔ တိတိက်က် ကုိင္တြယ္အုပ္ခ်ဳပ္ႏိုင္သူ ျဖစ္သည္။ 

ေျခာက္ရက္ၾကာ စစ္ပြဲၿပီးသည္ႏွင့္ စစ္ေထာက္လွမ္းေရးဌာနသည္ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ေအရြန္ယားရစ္ဗ္၏ 
အုပ္ခ်ဳပ္မႈေအာက္သုိ႔ ေရာက္လာေလသည္။ ယားရစ္ဗ္သည္ သြက္လက္ခ်က္ခ်ာသူ 
တစ္ေယာက္ျဖစ္ၿပီး ေအးတိေအးစက္ႏိုင္သည့္ ဇဗီေအးမားကုိ လုံဝလႊမ္းမိုးလာခဲ့ေတာ့သည္။ 
ယားရစ္ဗ္သည္ စစ္ေထာက္လွမ္းေရးဌာနမ်ားကုိ ကုိင္ေသာ ၎၏ အရာ႐ိွမ်ား၏ နာမည္မ်ားကုိ 
လွ်ိဳ႕ဝွက္မထားဘဲ လူသိမ်ားလာေအာင္ ေဖာ္ထုတ္ေပးခဲ့ေတာ့သည္။ သူ၏ဌာနကုိလည္း 
သတင္းစာမ်ားႏွင့္ မျပတ္ထိေတြ႕ခိုင္းခဲ့သည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ပင္ ယားရစ္ဗ္၏ ဦးစီးေဆာင္ရြက္မႈေအာက္တြင္ စစ္ေထာက္လွမ္းေရးဌာနသည္ 
တန္ခိုးၾသဇာႀကီးမားလာခဲ့ပါသည္။ ယားရစ္ဗ္၏ ဌာနသည္ စစ္သတင္းမ်ား 
စုေဆာင္းေထာက္လွမ္းေပး႐ံုသာမက ႏိုင္ငံေရး၊ စီးပြားေရး၊ သံတမန္ေရး၊ လူထုေရးရာႏွင့္ 
သိပၸံပညာဆုိင္ရာ သုေတသနမ်ား ဦးစီးလုပ္ကုိင္ေပးခဲ့သည္။ ထိုျပင္ ေထာက္လွမ္းေရး သတင္းမ်ားမွ 
ထုတ္ယူထားေသာ အခ်က္အလက္မ်ားကုိ ဆန္းစစ္သံုးသပ္ကာ အေျဖထုတ္ေပးခဲ့ေလသည။္ 

အထက္ပါ လုပ္ရပ္မ်ားကုိ ကာကြယ္ေရးဌာန ဝန္ႀကီး မိုေ႐ွဒါယန္ ကုိယ္တုိင္က အားေပးခဲ့ေလသည္။ 
မိုေ႐ွဒါယန္သည္ အရပ္သားမ်ား ပါဝင္ဖြဲ႕စည္းထားေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ကုိ နဂုိကပင္ မယံုၾကည္ခဲ့သူ 
ျဖစ္ခဲ့ပါသည္။ သူ၏ စစ္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕အား အစၥေရးစစ္ေထာက္လွမ္းေရး 
အဖြဲ႕အစည္းမ်ားထဲတြင္ ထိပ္ဆံုးေနရာသုိ႔ ျမႇင့္တင္ ပို႔ေဆာင္ေပးႏိုင္ခဲ့ေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး နာမည္ ေမွးမွိန္ခ်ိန္ (သုိ႔မဟုတ္) စစ္ေထာက္လွမ္းေရးဌာနက ပိုမိုတန္ခိုးၾသဇာ 
က်ယ္ျပန္႔လာခ်ိန္တြင္ ၁၉၇၃ ခုႏွစ္ ႏွစ္သစ္ကူးစစ္ပြဲတည္းဟူေသာ ႀကီးမားလွသည့္ အႏၲရာယ္ႀကီးကုိ 
တည္ေဆာက္သည့္ အစိတ္အပိုင္းမ်ား ေပၚေပါက္လာေလသည္။ 



ထိုအႏၲရာယ္၏ အဓိက အစိတ္အပုိင္းမွာ "ခံယူခ်က္သေဘာတရား" တစ္ရပ္ပင္ ျဖစ္သည္။ 
ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီး မိုေ႐ွဒါယန္မွ စ၍ ေအာက္ေျခအထိ တိုင္းသိျပည္သိ ကမၻာသိ စစ္မျဖစ္ႏိုင္ဟု 
ခံယူထားျခင္းပင္ ျဖစ္သည္။ 

သူတို႔သည ္သူလွ် ိဳမ်ား၏ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ားက မည္မွ်ပင္ စစ္ျဖစ္ႏိုင္သည္ဟ ု
ဆန္းစစ္အေျဖထုတ္ေပးေသာ္လည္း အထက္ပါ "ခံယူခ်က"္ကို စြဲစြဲၿမဲၿမ ဲယုံၾကည္ထားၾက၏။ 
ေမာ့ဆက္အဖြ႕ဲႀကီးသာမက အျခားေလ့လာသူမ်ားသည ္အာရပ္ႏိုင္ငံမ်ားတြင ္တစ္ႏိုင္ငံလုံး 
အတုိင္းအတာအထိ စစ္သားစုေဆာင္းေနၾကေၾကာင္း သတင္းမ်ားေထာက္လွမ္းေပးပို႔ၾကသည္။ 
ထိုစုေဆာင္းရသမွ်ေသာ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ားကိ ုစစ္ေထာက္လွမ္းေရးဌာန၏ 
အဖြ႕ဲခြ ဲမ်ားသို႔ ေပးပို႔ခဲ့ၾကပါသည္။ 

ထိုသူလွ် ိဳတို႔၏ သတင္းမ်ားကိ ုစစ္မျဖစ္ႏိုင္ဟု "ခံယူခ်က"္ ရ႐ွ ိထားၿပီး ျဖစ္သည့္ 
စစ္ဘက္အရာ႐ွိမ်ားက ေသေသခ်ာခ်ာ ျငင္းဆုိပယ္ခ်ၾကေလသည္။ ဤစစ္ဘက္ဆုိင္ရာ 
အရာ႐ိွႀကီးမ်ားသည္ အထက္ပါ "ခံယူခ်က္"ကုိ အဆင့္ဆင့္ လက္ခံယူထားရသျဖင္ ့သတင္းမ်ားေၾကာင့္ 
သူတုိ႔၏ ယံုၾကည္မႈ အပ်က္မခံႏိုင္ပါ။ သူတုိ႔၏ "ခံယူခ်က္"ကုိ မည္သူမွ သံသယမျဖစ္ၾကပါ။ 
သံသယျဖစ္ဖြယ္ရာလည္း မဟုတ္ေသးပါ။ 

၁၉၇၃ စက္တာဘာလ တေလွ်ာက္လုံး စစ္ျပင္ဆင္ေနေၾကာင္း သတင္မ်ား ေပးပုိ႔ၾကပါသည္။ 
အစၥေရးသတင္းေထာက္မ်ားသည္ နယ္စပ္သုိ႔ ေရာက္သြားေသာအခါ တစ္ဘက္တြင္ စစ္တပ္မ်ား 
အေျမာက္အျမား တုိးျမႇင့္ခ်ထားသညကုိ္ ေတြ႕ရသျဖင့္ တုန္လႈပ္သြားၾကရေလသည္။ သူတုိ႔သည္ 
အမွန္ပင္ စိုးရိမ္ပူပန္သြားၾကသျဖင့္ ရင္ဆုိင္ရေတာ့မည့္ ေဘးအႏၲရာယ္အတြက္ အမ်ိဳးမ်ိဳး 
သတိေပးေရးသားၾကေတာ့သည္။ 

ထိုအခါ စစ္မျဖစ္ႏိုင္ဟူေသာ "ခံယူခ်က္"ကုိ တီထြင္ဖန္တီးခဲ့သူထံမွ တုိက္႐ုိက္အမိန္႔ခံယူထားေသာ 
စစ္ဆင္ဆာအဖြဲ႕သည္ ထိုသတင္းေထာက္မ်ား၏ သတင္းေဆာင္းပါးမ်ားကုိ ခဲတံျပာႏွင့္ 
စီစစ္ျခစ္ထုတ္လိုက္ၾကေလသည္။ 

ဆုိင္းႏိုင္းသဲကႏၲာရ႐ိွ စစ္တပ္ဌာနခ်ဳပ္တြင္ အရာ႐ိွေလးတစ္ဦးသည္ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္း 
အခ်က္အလက္မ်ားကုိ သခ ၤ်ာတြက္သလို တိတိက်က် ေဝဖန္ဆန္းစစ္ သံုးသပ္ေနပါသည္။ သူသည္ 
ရ႐ိွသည့္ အခ်က္အလက္မ်ားကုိ စု၍ တစ္ေန႔စာ တစ္ေန႔စာ အစီရင္ခံ တင္ျပရေလသည္။ 
စက္တင္ဘာလ(၁)ရက္တြင္ သူသည္ သူ၏ထိုင္ခုံမွ ခုန္ထလိုက္ၿပီး သူ၏အထက္မွ တပ္မွဴးထံသုိ႔ 
အစီရင္ခံေလေတာ့သည္။ 

"စစ္ျဖစ္ေတာ့မယ ္ခင္ဗ်၊ ကြ်န္ေတာ္ ေသေသခ်ာခ်ာ သိပါတယ္။ ကြ်န္ေတာ္ အဲဒီအခ်က္ကုိ 
သက္ေသျပႏိုင္ပါတယ္" 



သူ၏ တပ္မွဴးသည္ သူတင္ျပခ်က္ကုိ ဂ႐ုမထားဘဲ လ်စ္လ်ဴ႐ႈခဲ့သည္။ 

ထိုစစ္ဗိုလ္ေလးသည္ ေန႔စဥ္ေန႔တိုင္းဆိုသလိ ုအခ်က္အလက္ စုေဆာင္း ဆန္းစစ္ထားေသာ 
အေျဖစာရြက္ကိ ုကိုင္၍ အထက္အရာ႐ိွမ်ားကိ ုအေရးယူေဆာင္ရြက္ေပးရန ္
မၾကာခဏ ေတာင္းပန္ေျပာျပ႐ွာသည္။ မည္သူကမွ် သူ႔အား ဂ႐မုစုိက္ခ့ဲၾကပါ။ 

ကံဆုိၾကမၼာ ေမႊလိုက္သည္ ့အျဖစ္အပ်က ္ျဖစ္ျပန္သည္။ စစ္ေထာက္လွမ္းေရးဌာန၏ အႀကီးအကဲ 
အာရြန္ယားရစ္ဗ္ အၿငိမ္းစားယူသြားၿပီး ဗိုလ္ခ်ဳပ္ အလီယားဟူ ေဇးရား 
သူ႔ေနရာသုိ႔ ေရာက္လာသည္။ ေဇးရားသည္ ဝါ႐ွင္တန္တြင္ စစ္သံမွဴးအျဖစ္ တာဝန္ထမ္းေဆာင္ခဲ့ၿပီး 
ယားရစ္ဗ္၏ လက္ေထာက္လည္း ျဖစ္ခဲ့ဖူးပါသည္။ သူသည ္အာရပ္ျပႆနာႏွင့္ လုံၿခံဳေရးကိစၥမ်ားတြင ္
နားလည္ကြ်မ္းက်င္မႈႏွင့္ အေတြ႕အႀကံဳ သိပ္မ႐ွိေသးပါ။ 

သုိ႔ေသာ္ ေဇးရားကုိ ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီး မိုေ႐ွဒါယန္ကုိယ္တုိင္ ေရြးခန္႔ထားသူ ျဖစ္သျဖင့္ 
မိုေ႐ွဒါယန္၏ ေထာက္ခံမႈသည္ အရာေရာက္ခဲ့ေလသည္။ သူသည္ ယားရစ္ဗ္ေလာက္ သတိဝီရိယ 
႐ိွသူမဟုတ္ဘဲ တစ္ခုခု ဆံုးျဖတ္ခ်က္ခ်ၿပီးပါက ထိုဆံုးျဖတ္ခ်က္ကုိ ျပန္မျပင္တတ္ဟု နာမည္ႀကီးခဲ့သူ 
ျဖစ္သည္။ 

ေဇးရား၏ စိတ္ဓာတ္မ်ိဳးသည္ စစ္ေျမျပင္မွ ဗ်ဴဟာမွဴးတစ္ဦးအတြက္ အႏၲရာယ္ 
မျဖစ္ေစႏိုင္ေသာ္လည္း မျပတ္ေရာက္လာေသာ သတင္းမ်ားကုိ ေဝဖန္သံုးသပ္ျခင္း 
ပြင့္ပြင့္လင္းလင္း ေဆြးေႏြးျခင္းမ်ား ျပဳလုပ္ရသည့္ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕အစည္း တစ္ခုအတြက္ 
ေသသည့္အထိ အႏၲရာယ္ေပးႏိုင္ပါသည္။ 

အီဂ်စ္တြင္ ေရာက္ေနေသာ ဆုိဗီယက္ေထာက္လွမ္းေရး အႀကံေပးအရာ႐ိွမ်ားသည္ အစၥေရးတုိ႔ကုိ 
အ႐ူးလုပ္ရန္ ထြင္လုံးတစ္ခု ႀကံစည္ေနၾကပါသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ သူတုိ႔သည္ အီဂ်စ္တုိ႔ကုိ 
စစ္သံမ်ားမ်ား ေပးေနေစ၏။ သူတုိ႔ ျဖစ္ေစလိုသည့္ ရည္ရြယ္ခ်က္မ်ားမွာ အစၥေရးႏိုင္ငံတြင္ လုံၿခံဳေရးႏွင့္ 
ပတ္သက္၍ အေတြးအေခၚ လြဲမွားသြားေစရန္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ထိုလြဲမွားေသာ အေတြးအေခၚကုိ အစၥေရးတုိ႔ဆီသုိ႔ ေရာက္သြားေစရန္ အီဂ်စ္တုိ႔သည္ 
တီးတုိးသတင္းလႊင့္ေပးေသာ "ေလစစ္" ဆင္ႏႊဲၾကေလသည္။ 
ႏိုင္ငံျခားသတင္းေထာက္မ်ားကုိ ေအာက္ပါအတုိင္း အီဂ်စ္တုိ႔က ေျပာျပၾကပါသည္။ 

"အီဂ်စ္တပ္မေတာ္ဟာ စစ္တုိက္ဖို႔ အဆင့္အတန္း မမီွေသးပါဘူး"ဟု ႏိုင္ငံျခားသတင္းေထာက္မ်ားကုိ 
မၾကာခဏ ေျပာျပၾကပါသည္။ သတင္းေထာက္မ်ားသည္ ထိုသတင္းကုိ ယံုၾကည္စိတ္ခ်ရေသာ 
ဌာနမ်ားမွ ရ႐ိွၾကသည္ ျဖစ္ၾကသျဖင့္ သူတုိ႔လည္း အႏွပ္ခံၾကရေလသည္။ 
လြတ္လြတ္လပ္လပ္ ေတြးေခၚေရးသားတတ္ေသာ ျပင္သစ္မွ လီမြန္ သတင္းစာသည္ပင္လွ်င္ အီဂ်စ္တုိ႔ 
စစ္မတုိက္ေသးဘူးဟူေသာ လွည့္ကြက္ကုိ ယံုၾကည္ခဲ့ပါသည္။ 



"အီဂ်စ္သမၼတ အန္ဝါ ဆဒတ္၏ ငယ္ရြယ္ၿပီး အေတြ႕အႀကံဳမ႐ိွေသးေသာ စစ္သားမ်ားသည္ 
ဆုိဗီယက္တုိ႔၏ ေခတ္မီေသာ စစ္လက္နက္မ်ားကုိ ကုိင္တြယ္ အသံုးမခ်ႏိုင္ၾကေသးပါ"ဟု လီမြန္ 
သတင္းေထာက္က ေရးသားခဲ့ေလသည္။ 

အစၥေရးတပ္မွဴးမ်ားႀကီးသည္လည္း ထိုအတုိင္း တစ္သံတည္း ထြက္ၾကပါသည္။ စစ္မျဖစ္ႏိုင္ပါဟု သူတုိ႔ 
ယံုၾကည္ခဲ့ၾကေလသည္။ ထို႔ျပင္ အရန္တပ္ဖြဲ႕ကုိ တစ္ႏိုင္ငံလုံး စုေဆာင္းရျခင္းသည္ အရပ္သား 
အလုပ္သမားထုကုိ ဆင့္ေခၚျခင္း ျဖစ္သျဖင့္ မလိုလားအပ္ေသာ ကိစၥတစ္ရပ္ျဖစ္ၿပီး ႏုိင္ငံေတာ္၏ 
စီးပြားေရးကုိ ထိခိုက္နစ္နာေစပါသည္။ 

ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္၌မူ ဇဗီးဇားမားသည္ စစ္ဘက္မွ သူ၏ 
လုပ္ေဖာ္ကုိင္ဘက္မ်ားက့ဲသုိ႔ ေက်နပ္ႏွစ္သိမ့္ျခင္း မျဖစ္႐ွာပါ။ သူသည္ အလြန္စိတ္လက္ မခ်မ္းမသာ 
ျဖစ္ေနေလသည္။ စက္တင္ဘာလ ဒုတိယပတ္တြင္ ဆီးရီးယားႏွင့္ အီဂ်စ္တုိ႔ စစ္ပြဲႀကီး အႀကီးအက်ယ္ 
ဆင္ႏႊဲရန္ ျပင္ဆင္ေနေၾကာင္း သူထင္ထင္႐ွား႐ွား သိလာေလသည္။ ဥေရာပႏငွ့္ 
အေ႐ွ႕အလယ္ပိုင္းေဒသတုိ႔မွ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳမ်ား ေပးပုိ႔ခဲ့ေသာ ေထာက္လွမ္းေရး သတင္းမ်ားက 
ထိုအေျခအေနကုိ မွန္ကန္ေၾကာင္း ေထာက္ခံခဲ့ပါသည္။ 

အခ်ိဳ႕ေသာ သတင္းမ်ားက ေနာက္(၁ဝ)ရက္တြင္ စစ္ျဖစ္မည္ဟု ဆုိသည္။ 
အခ်ိဳ႕က ေနာက္ႏွစ္ပတ္ၾကာလွ်င္ စစ္ျဖစ္မည္ဟု ဆုိထားသည္။ မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ စစ္ျဖစ္မည္ဆုိသည့္ 
အခ်က္အလက္ကုိ တညီတည္း အစီရင္ခံထားေပသည္။ 

ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္မွ ဆက္သြယ္ေရး အရာ႐ွတိစ္ဦးက "က်ဳပ္တို႔တေတြေတာ ့ေသမင္းရဲ႕ခံတြင္းဝသို႔ 
ဦးတည္ေနၿပီဗ်ိဳ ႕"ဟု မွတ္ခ်က္ခ်ခဲ့ေပသည္။ 

စစ္ျဖစ္မည့္ အေျခအေနကို ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕က ထင္ထင္႐ွား႐ွား သိ႐ိွလာသည့္အေၾကာင္းမွာ သူတုိ႔သည္ 
သူလွ်ိဳမ်ားထံမွ သတင္းမ်ား မျပတ္ ရ႐ိွေနေသာေၾကာင့္ ျဖစ္သည္။ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳတုိ႔သည္ 
နီးကပ္လာေသာ ေဘးဥပါဒ္၏ အႏၲရာယ္ႏွင့္ ပတ္သက္သည့္ အခ်က္အလက္ အေထာက္အထားမ်ား 
ရသမွ် စုေဆာင္းေပးပို႔ခဲ့ပါသည္။ စကားဝွက္မ်ားႏွင့္ သတင္းမ်ားလည္း ေပးပုိ႔ခဲ့ပါသည္။ 

သူတုိ႔သည္ အီဂ်စ္ႏွင့္ ဆီးရီးယားတပ္ဖြဲ႕မ်ား မည္သုိ႔မည္ပုံ တုိက္ခိုက္ရန္ ႀကံစည္ထားပုံကုိ တိတိက်က် 
အေသးစိတ္ ေပးပို႔ၾကသည္။ အီဂ်စ္ အေသခံ ကြန္မန္ဒိုတပ္မ်ား ရဟတ္ယာဥ္မ်ားႏွင့္ 
ဆိုင္းႏိုင္းကြ်န္းဆြယ္ထဲသို႔ ဆင္းမည့္ေနရာမ်ား၊ ဗုံးႀကဲေလယာဥ္မ်ား ဝင္ေရာက္တုိက္ခုိက္မည့္ 
ပစ္မွတ္မ်ား စသည္တုိ႔ကို ျပည့္ျပည့္စုံစုံေဖာ္ျပ ေထာက္လွမ္းေပးၾကေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ ၎တုိ႔၏ သူလွ်ိဳမ်ားထံမွ စကားဝွက္သတင္း ပုဒ္ေရ(၄ဝဝ)ေက်ာ္ 
လက္ခံရ႐ိွခဲ့သည္။ ထို႔ျပင္ စစ္ပြဲစတင္တုိက္ခိုက္မည့္ အေျခအေနကုိ ႀကိဳတင္ ေဟာကိန္းထုတ္ထားေသာ 
သတင္းပုဒ္ေရ (၄ဝဝ)ေက်ာ္ကုိလည္း ရ႐ိွခဲ့ပါသည္။ 



ေမာ့ဆက္က ရ႐ိွသည့္ စကားဝွက္ သတင္း(၄ဝဝ)ေက်ာ္ကုိ 
စစ္ေထာက္လွမ္းေရးဌာနသို႔ ေပးပုိ႔လိုက္ေလရာ မည္သူမွ် ဂ႐ုမစုိက္ၾကဘဲ လ်စ္လ်ဴ႐ႈခဲ့ၾကေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္ႏွင္ ့စစ္ေထာက္လွမ္းေရးဌာနတုိ႔သည္ ဆန္႔က်င္ဘက္လမ္းႏွစ္သြယ္ကုိ ေလွ်ာက္ေနေၾကာင္း 
စက္တင္ဘာလ ၁၃ ရက္ေန႔တြင္ ျဖစ္ပြားခဲ့သည ္အျဖစ္အပ်က္က သက္ေသျပေနပါသည္။ ျဖစ္ပုံမွာ… 

အစၥေရး ကင္းေထာက္ေလယာဥ္အုပ္စု တစ္အုပ္သည္ ဆီးရီးယား ဆိပ္ကမ္းၿမိဳ႕(၂)ၿမိဳ႕ျဖစ္ေသာ 
လက္တားကီးယားႏွင့္ တားတပ္စ္ၿမိဳ႕မ်ားေပၚသုိ႔ ကင္းလွည္ ေထာက္လွမ္းရန္ သြားၾကသည္။ 
ထိုဆိပ္ကမ္းၿမိဳ႕မ်ားသုိ႔ ဆုိဗီယက္စစ္လက္နက္မ်ား 
အႀကီးအက်ယ္ ေရာက္႐ိွေနသည္ဟူေသာ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ား မွန္/မမွန္ သြားေရာက္စုံစမ္းျခင္း 
ျဖစ္သည္။ 

အစၥေရး ေလယာဥ္မ်ားသည ္သူတို႔၏ ပစ္မွတ္မ်ားအနီးသို႔ ေရာက္ေသာအခါ ဆီးရီးယား MIG  

တုိက္ေလယာဥ္မ်ားကုိ ေတြ႕ၾကရေတာ့သည္။ အစၥေရး ကင္းေထာက္ေလယာဥ္မ်ား၏ ေနာက္တြင္ 
တုိက္ေလယာဥ္မ်ား အၿမဲပါသျဖင့္ ေကာင္းကင္ယံတုိက္ပြဲ ျဖစ္ပြားခဲ့သည္။ ထိုတုိက္ပြဲတြင္ ဆီးရီးယား 
ေလယာဥ္ ၁၃ စင္း ပစ္ခ်ခံရၿပီး အစၥေရးတုိ႔ဘက္မွ တစ္စင္း က်သည္။ ေလသူရဲမွာ ေရထဲသုိ႔ က်သျဖင့္ 
ရဟတ္ယာဥ္ႏွင့္ သြားေရာက္ကယ္တင္ႏိုင္ခဲ့ေလသည္။ 

ထိုေအာင္ပြဲေၾကာင့္ စစ္ဌာနခ်ဳပ္တြင္ ေက်နပ္ႏွစ္သိမ့္မႈ ပိုမိုတုိးပြားလာရၿပီး ဗုိလ္ခ်ဳပ္ ေဇးရား၏ 
စစ္သတင္းအကဲျဖတ္ဌာနသည္ ေအာက္ပါအတုိင္း အစီရင္ခံစာတစ္ေစာင္ အထက္သုိ႔ 
တင္ျပလိုက္ေလသည္။ 

“ဆီးရီးယားတို႔သည္ က ြ်န္ေတာ္တို႔ႏွင္ ့စစ္တိုက္လွ်င္ မႏုိင္ႏိုင္ေၾကာင္း ခါတိုင္းထက ္ပိုမို 
သိ႐ွိသြားၾကပါသည္။ ဂိုလန္ေတာင္ကုန္းမ်ားေပၚတြင ္ယခု ျမင္ေတြ႕ေနရေသာ တပ္လႈပ္႐ွားသည္ 
အမွန္စင္စစ ္ကလ့ဲစားေခ်သည့္အေနႏွင့္ အနည္းအက်ဥ္း ျပန္လည္တိုက္ခိုက္မည္ ့
သေဘာျဖစ္ပါသည္။ သူတို႔၏ တပ္မ်ား ဤေနရာသို႔ ပို႔ထားျခင္းသည ္ျပန္တိုက္သည္ဆို႐ံု 
တိုက္ခိုက္ရန္ႏွင္ ့ကြ်န္ေတာ္တို႔ဘက္က ျပန္တိုက္လွ်င္ ပိတ္ဆို႔ရန္ပင ္ျဖစ္သည္။” 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ တင္ျပမႈမွာ ထိုသုိ႔မဟုတ္ဘဲ လုံးဝ 
ဆန္႔က်င္ေနပါသည္။ ေမာ့ဆက္ေခါင္းေဆာင္မ်ား ဆီးရီးယားနယ္ေျမေပၚတြင္ 
ဆင္ႏႊဲခဲ့ေသာ ေကာင္းကင္ယံတုိက္ပြဲသည္ မၾကာမီ ျဖစ္ေပၚလာေတာ့မည့္ 
တကယ့္စစ္ပြဲ၏ ေ႐ွ႕ေတာ္ေျပးျဖစ္သည္ဟု ယံုၾကည္ၾကေလသည္။ သူတုိ႔သည္ ေန႔စဥ္ေန႔တုိင္း သူတုိ႔၏ 
စားပြဲေပၚသုိ႔ ေရာက္လာေသာ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳတုိ႔၏ သတင္းမ်ားေပၚတြင္ ထိုယံုၾကည္ခ်က္ကုိ 
အေျခခံထားၾကျခင္း ျဖစ္သည္။ 



သူတုိ႔ အႀကိမ္ႀကိမ္ သတိေပးခဲ့သည္ အခ်က္အလက္မ်ားကုိ ဆက္လက္၍ လ်စ္လ်ဴ႐ႈခဲ့ၾကပါသည္။ 
စစ္မျဖစ္ႏိုင္ဟူေသာ ခံယူခ်က္ကုိ မည္သူမွ် ဆန္႔က်င္ျငင္းဆုိမႈ မျပဳၾကရပါ။ 

စစ္သတင္းမ်ား ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္သုိ႔ ေရာက္လာေသာအခါ စစ္အရာ႐ိွႀကီးမ်ားသည္ သတင္းစာမ်ားကုိ 
အနည္းငယ္ ထိန္းထိန္းသိမ္းသိမ္း ျပဳ၍ သတင္းေရးၾကရန ္ေျပာၾကားထားပါသည္။ သူတုိ႔က 
အစၥေရးလူထု စစ္ကုိ ေၾကာက္ရြံ႕ထိတ္လန္႔သြားမွာ စိုးၾကပါသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ပင္ အစၥေရး 
သတင္းစာဆရာမ်ားသည္ ေအာက္တုိဘာလ (၂)ရက္ေန႔တုိင္ေအာင္ စစ္ေခါင္းေဆာင္မ်ားကုိ 
လိုက္ေလ်ာကူညီသည့္အေနႏွင့္ ေ႐ွ႕တန္းစစ္မ်က္ႏွာမွ သတင္းမ်ားကုိ 
အုပ္အုပ္ဆုိင္းဆိုင္း ေရးသားခဲ့ၾကပါသည္။ ယငး္သတင္းစာဆရာမ်ားသည္ ထိုကိစၥအတြက္ 
အလြန္ ေနာင္တရခဲ့ၾကရေလသည္။ 

ထိုအခ်ိန္တြင္ အခ်ိဳ႕ေသာ အစၥေရး ဗိုလ္ခ်ဳပ္မ်ားသည္ပင္လွ်င္ သူတုိ႔ လမ္းမွားလိုက္ေနၿပီျဖစ္ေၾကာင္း 
ရိပ္မိလာၾကသည္။ စစ္ေထာက္လွမ္းေရး အႀကီးအကဲ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ေဇးရားက စစ္မျဖစ္ႏိုင္ေသးေၾကာင္း 
အကယ္၍ စစ္ျဖစ္ပြားမည္ဆုိပါက မိမိ (၄၈)နာရီ ႀကိဳတင္၍ အသိေပးႏိုင္မည္ဟု 
အာမခံပါေၾကာင္း ေျပာျပေသာအခါ သူ၏ အရာ႐ိွတစ္ဦးက ဤသုိ႔ ခပ္တုိတုိ ျပန္ေျပာလိုက္ေလသည္။ 

“႐ွင္း႐ွင္းေျပာရရင္ေတာ ့ကြ်န္ေတာ္ စစ္ျဖစ္မလားလို႔ စိုးရိမ္ပူပန္ေနမိတယ္။ ကြ်န္ေတာ္ေတာ ့
စစ္ျဖစ္လိမ့္မယ္လို႔ ထင္တယ္ဗ်ာ။ အို… ကြ်န္ေတာ့္ အ႐ုိးေတြထဲက သိေနတယ္လု႔ပိဲ ေျပာရမယ ္
ထင္တယ္။” 

ဝါ႐ွင္တန္တြင္လည္း အေမရိကန္တုိ႔၏ ဗဟုိေထာက္လွမ္းေရးဌာနျဖစ္ေသာ CIA အဖြ ဲ႕ႀကီးသည္ 

စစ္ျဖစ္မည္ဟုပင ္ေကာက္ခ်က္ခ်ေနေပၿပီ။ စစ္ပြ ဲမစမီ 
(၂)ရက္အလိုျဖစ္ေသာ ေအာက္တိုဘာ(၄)ရက္ေန႔တြင္ CIA က ေမာ့ဆက္ထံသို႔ သတိေပး 
အေၾကာင္းၾကားလိုက္ေလသည္။ 

“အာရပ္ေတြ ခင္ဗ်ားတို႔ကိ ုတိုက္ခိုက္လိမ့္မယ္လို႔ က ြ်န္ေတာ္တို႔ ယုံၾကည္တယ္ဗ်ိဳ ႕” 

CIA ၏ အေၾကာင္းၾကားစာကုိ စစ္ေထာက္လွမ္းေရးဌာနသုိ႔ ပို႔ေပးလိုက္ေသာအခါ 
ခါတုိင္းက့ဲသုိ႔ ေအးတိေအးစက္ ခပ္ေပါ့ေပါ့ပင္ ေနၾကသည္။ ျပန္စာတစ္ေစာင္ေတာ့ ေရာက္လာသည္။ 

“အာရပ္ေတြက စၿပီး တိုက္ခိုက္လာလိမ့္မယ္လို႔ က ြ်န္ေတာ္တို႔ မယံုၾကည္ပါ” 

အစၥေရးေထာက္လွမ္းေရး စြမ္းရည္မ်ားကိ ုအထင္ႀကီးခဲ့ေသာ အေမရိကန္တုိ႔ကလည္း 
ထိုသို႔ျပန္ၾကားခ်က္ကုိ ယုံၾကည္သျဖင့္ ဘာမွ် ထပ္မေျပာေတာ့ေခ်။ CIA  

အရာ႐ိွတစ္ဦးက ေအာက္ပါအတုိင္း ေကာက္ခ်က္ခ်ခဲ့ပါသည္။ 



“အင္းေလ… ဒါကေတာ့ သူတုိ႔ရဲ႕ ကံၾကမၼာပဲ… သူတုိ႔ကိစၥ သူတုိ႔ နားလည္မွာေပါ့” 

မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ ၁၉၇၃ ခုႏွစ္ ႏွစ္သစ္ကူးစစ္ပြဲ ၿပီးဆံုးသြားေသာအခါ CIA မွ အရာ႐ိွႀကီး(၃)ဦးကုိ 

တာဝန္မွ ရပ္ဆုိင္းခဲ့သည္ဟု သိ႐ိွရေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္ေခါင္းေဆာင္ ဇဗီဇားမားသည္ ထိုစဥ္က ဥေရာပသုိ႔ လွ်ိဳ႕ဝွက္ ခရီးသြားေနၿပီး အေျခအေန 
အရပ္ရပ္ကုိ ကုိယ္တုိင္ လက္ေတြ႕ေလ့လာေနပါသည္။ ေအာက္တုိဘာ(၆)ရက္ေန႔ နံနက္တြင္ ဇားမားသည္ 
ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ မစၥစ္ ဂိုဒါမီယာထံသုိ႔ စိုးရိမ္ထိန္႔စြာ သံႀကိဳး႐ုိက္လိုက္သည္။ 

“ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္… ဒီေန႔ စစ္ျဖစ္လမိ့္မယ္…” 

သူ ေနာက္က်သြားပါၿပီ။ 

စစ္မျဖစ္ႏိုင္ဟူေသာ ခံယူခ်က္သည္ အစၥေရး စစ္ဘက္အရာ႐ိွႀကီးမ်ား စိတ္သႏၲာန္ဝယ္ ခိုင္ၿမဲစြာ 
အျမစ္တြယ္ေနခဲ့ေပၿပီ။ ေအာက္တုိဘာ(၆)ရက္ ေန႔ခင္းတြင္ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ေဇးရားသည္ တဲလာဗီ႐ိွ 
သတင္းစာ႐ွင္းလင္းပြဲအခမ္းအနားထဲသုိ႔ လွမ္းဝင္လာေသာအခါ ထိုခံယူခ်က္ကုိ ယံုၾကည္ထားဆဲပင္ 
ျဖစ္သည္။ 

ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ေဇးရားသည္ သတင္းစာဆရာမ်ားအား ေျပာစရာ႐ိွသည္မ်ားကုိ တည္ၿငိမ္ေအးေဆးစြာ 
႐ွင္းလင္းေျပာၾကားၿပီး သူ၏ ခံယူခ်က္ကုိ ထပ္ေလာင္းေျပာလိုက္ေလသည္။ 

“ဒီေန႔ စစ္မျဖစ္ပါဘူးဗ်” 

ေန႔ခင္း (၂)ခ်က္တီးေသာအခါ အလြန္စိတ္လႈပ္႐ွားေနသည္ဟု ထင္ရေသာ ဗိုလ္မွဴးတစ္ေယာက္သည္ 
သတင္းစာ႐ွင္းလင္းပြဲ အခန္းထဲသုိ႔ ဝင္လာၿပီး ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ေဇးရားကုိ သံႀကိဳးစာတစ္ေစာင္ ေပးလိုက္သည္။ 
ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ေဇးရားသည္ သံႀကိဳးစာကုိ ဖတ္႐ႈလိုက္သည္။ ထိုေနာက္ သူသည္ စကားတစ္ခြန္းမွ် 
ထပ္မေျပာေတာ့ဘဲ အခန္းထဲမွ ထြက္ခြာသြားေလေတာ့ရာ ဘယ္ေတာ့မွ ျပန္မလာေတာ့ေပ။ 

ဗုိလ္ခ်ဳပ္ ေဇးရား ျပန္မလာေတာ့သည့္ အေၾကာင္းရင္းကုိ သတင္းေထာက္မ်ား ခ်က္ခ်င္း သိ႐ိွၾကသည္။ 
တဲလာဗီၿမိဳ႕ တစ္ခုလုံး ဥၾသဆြဲသံမ်ား ဆူညံစြာ ထြက္ေပၚလာပါၿပီ။ သတင္းေထာက္မ်ားသည္ 
အေၾကာင္းစုံ သိ႐ိွရေအာင္ သက္ဆုိင္ရာတုိက္မ်ားသုိ႔ ျပန္ေျပးၾကေလသည္။ ယံုၾကည္စိတ္ခ်ရေသာ 
သတင္းကုိ ယခု ေပးႏိုင္ေသာဌာနမွာ စစ္ေထာက္လွမ္းေရးဌာန မဟုတ္ေတာ့ေၾကာင္း သူတုိ႔ 
သိ႐ိွလိုက္ၾကသည္။ 



ထိုေန႔ ေန႔လယ္တြင္ အီဂ်စ္တပ္သား ေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာသည္ စူးအက္တူးေျမာင္းကုိ 
ျဖတ္ေက်ာ္ဝင္ေရာက္လာၾကသည္။ ဆီးရီးယားတုိ႔သည္ အႀကီးမားဆုံးေသာ တင့္ကားတပ္ဖြဲ႕ႀကီးမ်ား 
ခ်ီ၍ ဂိုလန္ေတာင္ကုန္းဘက္မွ ထိုးေဖာက္ တုိက္ခိုက္လာေလသည္။ 

အစၥေရး ေ႐ွ႕တန္းတြင္႐ိွေသာ အေတြ႕အႀကံဳ ႏုနယ္ေသးသည့္ ႏိုးၾကားမႈမ႐ိွေသာ 
တပ္ဖြဲ႕အနည္းငယ္တုိ႔မွာ လွလွႀကီး အတုိက္ခံလိုက္ရေလသည္။ ပထမေန႔မွာပင္ အစၥေရးစစ္သား 
(၅ဝဝ)ေက်ာ္ ေသဆံုးၿပီး (၁ဝဝဝ)ေက်ာ္ ဒဏ္ရာရခဲ့ေလသည္။ ႏိႈင္းယွဥ္၍ ေျပာရမည္ဆုိလွ်င္ ၁၉၆၇ 
ခုႏွစ္ ၆ ရက္ၾကာ စစ္ပြဲအတြင္းက အစၥေရးစစ္သား (၈၅ဝ)သာ က်ဆံုးခဲ့ပါသည္။ 

စစ္ျဖစ္ေတာ့မည္ျဖစ္ေၾကာင္း ရက္ေပါင္းမ်ားစြာကပင္ 
ႀကိဳတင္သတင္းေပးခဲ့ၾကသည့္ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳမ်ားသည္ သူတုိ႔၏ တာဝန္ထမ္းေဆာင္မႈကုိ ဤမွ် 
လ်စ္လ်ဴ႐ႈခဲ့ၾကသျဖင့္ စိတ္ဓာတ္အႀကီးအက်ယ္ က်ကာ ခ်ံဳးပြဲခ် ငိုေႂကြးၾကသည္ဟု သိရသည္။ 

ရက္အနည္းငယ္ ၾကာေသာအခါ အရည္အခ်င္း ေကာင္းမြန္လွၿပီး စစ္ရည္ဝေနသည့္ 
အစၥေရးတပ္ဖြဲ႕မ်ားသည္ စစ္ပြဲကုိ ေျပာင္းျပန္လွန္ပစ္ခဲ့ပါသည္။ ဆီးရီးယားႏွင့္ အီဂ်စ္တုိ႔၏ 
ထိုးစစ္မ်ားကုိ တြန္းလွန္ တားျမစ္ႏိုင္ခဲ့ၿပီး ျပန္လည္ထိုးစစ္ဆင္ တုိက္ခိုက္ေလသည္။ ထို႔ေၾကာင့္ 
ဆီးရီးယားႏွင့္ အီဂ်စ္တုိ႔၏ တပ္ဖြဲ႕မ်ား အေျမာက္အျမား ထိခိုက္ေသဆံုး ဒဏ္ရာရၾကေတာ့သည္။ 

ေအာက္တုိဘာ(၁၅)ရက္တြင္ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ေအရီရယ္လ္ ႐ွရြန္သည္ သူ၏ တပ္ဖြဲ႕မ်ားႏွင့္ 
ရဲဝံ့ေျပာေျမာက္လွစြာ စူးအက္တူးေျမာင္းကုိ ျဖတ္ေက်ာ္ခဲ့ေလသည္။ ႐ွရြန္ ျဖတ္သန္းခဲ့သည့္ ေနရာသည္ 
ႏွစ္ေပါင္း(၄ဝဝဝ)ေက်ာ္ခန္႔က ဂ်ဴးတုိ႔၏ တမန္ေတာ္ မိုးဇက္ ပင္လယ္နီကုိ ျဖတ္စဥ္က 
ျဖတ္သန္းသြားသည့္ေနရာ အတိအက်ျဖစ္သည္ဟု ဆုိၾကသည္။ လက္နက္ႀကီးမ်ားျဖင့္ 
ပစ္ခတ္တုိက္ခိုက္ေနသည့္ၾကားမွပင္ ႐ွရြန္ႏွင့္ သူ၏ တပ္ဖြဲ႕မ်ားသည္ အီဂ်စ္ပိုင္နက္ထဲသုိ႔ 
ထိုးေဖာက္ဝင္ေရာက္သြားၿပီး အီဂ်စ္တုိ႔၏ အမွတ္(၃)တပ္မေတာ္ တစ္ခုလုံးကုိ ဝိုင္းဝန္း 
ပိတ္ဆုိ႔ထားလိုက္ေလသည္။ 

ထိုအခါ ႐ု႐ွားတုိ႔ ဝင္ေရာက္လာၿပီး “အစၥေရးတုိ႔သည္ ထိုေနရာ၏ ေ႐ွ႕သုိ႔ တဆင့္တုိးလာပါက မိမိတုိ႔ 
တုိက္႐ုိက္ပါဝင္ တုိက္ခိုက္ရလိမ့္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း” သတိေပးၾကပါသည္။ အေမရိကန္ 
ႏိုင္ငံျခားေရးဝန္ႀကီး ေဒါက္တာ ကစ္ဆင္းဂ်ားကလည္း အစၥေရးဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ မစၥစ္ ဂိုဒါမီယာကုိ 
အပစ္အခတ္ရပ္စဲရန္ ဖိအားေပးလာေလသည္။ 

အပစ္အခတ္ရပ္စဲၿပီးေနာက္ ျပန္လည္တုိက္ခိုက္ၾကျပန္ေသးသည္။ မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ ေဒါက္တာ 
ကစ္ဆင္းဂ်ားသည္ သူအသံုးျပဳေနက်ျဖစ္ေသာ အင္အားႀကီးႏိုင္ငံတုိ႔၏ အေပၚစီး သံတမန္ပရိယာယ္ကုိ 
သံုး၍ အဆင္မေျပလွေသာ ၿငိမ္းခ်မ္းေရး ေျဖ႐ွင္းမႈတစ္ရပ္ကုိ ေဆြးေႏြးၿပီး ရယူခဲ့ပါသည္။ 



၁၉၇၃ ခုႏွစ္ “ယြန္းကစ္ပူးပြဲ”ဟု ေခၚေသာ ႏွစ္သစ္ကူး စစ္ပြဲသည္ စစ္ေရးသက္သက္ျဖင့္ ၾကည့္လွ်င္ 
အစၥေရးတုိ႔ ႏိုင္ခဲ့ေသာ္လည္း စိတ္ဓာတ္စစ္ဆင္ေရးအရ ၾကည့္လွ်င္ အစၥေရးတုိ႔ ေၾကာက္မက္ဖြယ္ 
ခံလိုက္ရေသာ စစ္ပြဲျဖစ္ပါသည္။ 

ထာဝစဥ္ သတိ႐ိွေနၿပီး ႏိုးၾကားေနေသာ ႏိုင္ငံတစ္ခုသည္ အငုိက္မိသြားရသည္ဟု ကမၻာ့အလယ္တြင္ 
အထင္ခံရသည္။ အစၥေရးတပ္မေတာ္သည္ ရန္သူ၏ အႏိုင္ယူမႈကုိ မခံရဟူေသာ 
ယံုၾကည္ခ်က္သည္လည္း ပ်က္ျပားသြားရသည္။ အစၥေရး ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕မ်ားသည္ 
အမွားမလုပ္ႏိုင္ဟု ယခင္က ထင္မွတ္ခဲ့ၾကသည့္ အယူအဆလည္း ေပ်ာက္ပ်က္သြားရသည္။ 

အစၥေရးႏိုင္ငံအတြင္း၌မူ တုိင္းသူျပည္သားတုိင္း စိတ္ဓာတ္ပ်က္ျပားၾကရသည္။ အားကုိးရာမ့ဲ 
ျဖစ္ၾကရေလသည္။ အခ်ိဳ႕ကမူ ဓမၼေဟာင္းက်မ္းစာထဲမွ ေဘဘီလုံ ဘုရင္ တစ္ဦးျဖစ္သူ 
ဘယ္လ္႐ွာဇာ၏ အေၾကာင္းကုိ ျပန္လည္ဖတ္႐ႈ အတုယူၾကရန္ ေျပာဆုိၾကသည္။ 

ဘယ္လ္႐ွာဇာသည္ သူ၏ ထမင္းစားခန္း နံရံတစ္ခုေပၚတြင္ ေပၚေနေသာ စာလုံးမ်ား၏ အဓိပၸါယ္ကုိ 
မသိသျဖင့္ တမန္ေတာ္ ဒယ္နီရယ္ကုိ အဓိပၸါယ္ေမးၾကည့္ေလရာ 
“မၾကာမီ ေဘးအႏၲရာယ္ေတြ႕မည္ျဖစ္ေၾကာင္း သတိေပးစာျဖစ္သည္”ဟု သိ႐ိွရသည္။ ဘုရင္ 
ဘယ္လ္႐ွာဇာ အပါအဝင္ မည္သူမွ် ဂ႐ုမစုိက္ အေရးမယူခဲ့ၾကသျဖင့္ ေဘးဥပါဒ္ အႏၲရာယ္ႀကီး 
က်ေရာက္ေသာအခါ လူေထာင္ေပါင္းမ်ားစြာ ေသေၾကပ်က္စီးခဲ့ရေလသည္။ 

ယခု ၁၉၇၃ ခႏုွစ္တြင္လည္း ေဘးဥပါဒ္အႏၲရာယ္ႀကီး က်ေရာက္ခဲ့ေလၿပီ။ 
ကမၻာအႏွံ႔မွ ေပးပို႔ေသာ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳမ်ား၏ စကားဝွက္သတင္း (၄ဝဝ)ေက်ာ္ကုိ မည္သူမွ် 
အဘယ္ေၾကာင့္ အေလးဂ႐ု မျပဳၾကပါသနည္း။ အစၥေရးေခါင္းေဆာင္မ်ားသည္ ဘုရင္ ဘယ္လ္႐ွာဇာႏွင့္ 
သူ၏ မွဴးမတ္မ်ားက့ဲသုိ႔ အဘယ္ေၾကာင့္ ေဘးဥပါဒ္အႏၲရာယ္ က်ေရာက္မည္ျဖစ္ေၾကာင္း 
သတိေပးခ်က္မ်ားကုိ လ်စ္လ်ဴ႐ႈခဲ့ၾကပါသနည္း။ 

သူတုိ႔သည္ အထင္ႀကီးျခင္းႏွင့္ အာဏာတည္းဟူေသာ ေသရည္ခြက္မ်ားထဲမွာ 
ေသရည္ကုိ ေသာက္သံုးကား အမွန္ကုိ မျမင္ၾကေတာ့ဘဲ ယစ္မူးေနၾကပါသေလာ။ 

၁၉၇၃ ခုႏွစ္ ႏွစ္သစ္ကူးစစ္ပြဲ ၿပီးသြားေသာအခါ အစၥေရးတုိ႔၏ ဆံုး႐ႈံးမႈကုိ ျပည္သူလူထုက 
မစ္ခ်္ဒဲလ္ဟူေသာ ဟီးဘ႐ူးစကားတစ္လုံးတည္းႏွင့္ စိတ္ဆုိးမာန္ဆုိး သံုးႏႈံးေဖာ္ျပၾကသည္။ 
ဤစကားလုံးကုိ ထိထိမိမိ ဘာသာျပန္လွ်င္ “မွားယြင္းလြဲေခ်ာ္ျခင္း”ဟု အဓိပၸါယ္ထြက္ပါသည္။ 

ထိုစစ္ပြဲႀကီး၏ အမွားအယြင္းမ်ားကုိ ျပဳလုပ္ခဲ့ၾကသူ အစၥေရးေခါင္းေဆာင္မ်ားကုိ ယေန႔တုိင္ 
ေဝဖန္ပုတ္ခတ္ အျပစ္တင္ေနၾကဆဲ ျဖစ္ပါသည္။ ထိုမွားယြင္းမႈႀကီး၏ လိႈင္းဂယက္မ်ားသည္ 
မည္သူ႔ကုိမွ် ခ်မ္းသာ မေပးခဲ့ပါ။ 



မစၥစ္ ဂိုဒါမီယာသည္ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ရာထူးမွ ႏႈတ္ထြက္ခဲ့ရသည္။ အစၥေရးႏိုင္ငံ၏ စစ္ေရးအရ အဆင္သင့္ 
မျဖစ္ခဲ့ေသာ အေျခအေနအရပ္ရပ္ကုိ စုံစမ္းရန္ တာဝန္ေပးခံရေသာ အာဂရာနတ္ ေကာ္မ႐ွင္က 
စစ္ေထာက္လွမ္းေရးဌာန အႀကီးအကဲ ဗိုလ္ခ်ဳပ္ ေဇးရာ အပါအဝင္ မ်ားစြာေသာ 
စစ္ဘက္အရာ႐ိွႀကီးမ်ားကုိ ျဖဳတ္ပစ္ရန္ အႀကံျပဳတင္ျပခဲ့ေပသည္။ ထိုေကာ္မ႐ွင္သည္ 
အစၥေရးေထာက္လွမ္းအဖြဲ႕အစည္းမ်ားအား အာဏာအပ္ႏွင္း ဖြဲ႕စည္းပုံကုိ ျပန္လည္ စိစစ္ရန္လည္း 
တင္ျပခဲ့ေလသည္။ 

ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕အစည္းထဲမွ ေခါင္းေဆာင္မ်ားသည္ ႏိုင္ငံေရးႏွင့္ စစ္ေရးနယ္ပယ္မ်ားတြင္လည္း 
တာဝန္႐ိွၾကသည့္ႏွယ္ ေဖာ္ျပပါ မွားယြင္းမႈအတြက္ ျပင္းျပင္းထန္ထန္ ေဝဖန္ခံၾကရေလသည္။ ၁၉၇၃ 
ခုႏွစ္ မတုိင္မီက ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ား ဆန္းစစ္ေဝဖန္သည့္ နည္းနာမ်ားသည္ ထင္သေလာက္ 
မျပည့္စုံ မထိေရာက္ေသာ္လည္း ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ ယင္းစစ္ပြဲအတြက္ ယင္း၏ 
တာဝန္ကုိ ေက်ပြန္စြာ မထမ္းေဆာင္ခဲ့ဟု မေျပာဆုိႏိုင္ခဲ့ပါ။ 

မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ အစၥေရးလူထုက ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး တာဝန္ေပါ့ေလ်ာ့သည္ဟု အတိအက် ေျပာဆုိ 
ေဝဖန္ခဲ့ပါသည္။ စစ္ႀကီးျဖစ္ေတာ့မည္ဟု ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕၏ အႀကိမ္ႀကိမ္ (အႀကိမ္ေပါင္း ၄ဝဝ မွ်) 
သတိေပးခဲ့သည္ကုိ ေမ့ေလ်ာ့ပစ္ခဲ့ၾကပါသည္။ 

အစၥေရးတပ္မေတာ္သည္ ေမာ့ဆက္၏ စကားကုိ အေလးတယူ ဂ႐ုစိုက္ခဲ့ပါက ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ 
ယခုအခါတြင္ တစ္ကမၻာလုံး၏ ခ်ီးက်ဴးေထာပနာျပဳမႈကုိ ခံေနရမည္ ျဖစပ္ါသည္။ ယခုမူ ျပစ္တင္ေဝဖန္ 
က့ဲရဲ႕မႈေအာက္တြင္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး မ်က္ႏွာမေဖာ္ႏိုင္ေအာင္ ႐ိွခဲ့ရသည္။ 

ေမာ့ဆက္၏ လုပ္ရပ္မ်ား မေအာင္ျမင္၍ေသာ္လည္းေကာင္း၊ မျပည့္စုံ၍ေသာ္လည္းေကာင္း 
“မစ္ခ်္ဒဲလ္”ေခၚ “မွားယြင္းလြဲေခ်ာ္ျခင္း ျဖစ္ေစရသည္”ဟူသည့္ စြပ္စြဲမႈကုိ ေမာ့ဆက္၌ 
အျပစ္မ႐ိွပါေၾကာင္း ျပန္လည္ေခ်ပေန၍လည္း မရေတာ့ပါ။ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ မူဝါဒအရ 
လူသိ႐ွင္ၾကား ျပန္လည္ေခ်ပ ျငင္းဆုိျခင္းကုိလည္း လုပ္မည္မဟုတ္ေတာ့ပါ။ 

ေမာ့ဆက္အဖြ ဲ႕ဝင္ ေယာက်ၤားႏွင့္ မိန္းမမ်ားသည္ ခါတိုင္းကဲ့သို႔ပင ္လွ် ိဳ ႕ဝွက္စြာ လူမသိသူမသိ လုပ္ကိုင္ၿမ ဲ
တာဝန္ယူၿမဲပင္ ျဖစပ္ါသည္။ ကမၻာ႔ေနရာအႏွံ႔တြင္ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳမ်ားသည္ သူတုိ႔၏ တာဝန္ဝတၱရားကို 
တိတ္ဆိတ္လွ်ိဳ႕ဝွက္စြာ ေဆာင္ရြက္ေနၾကပါသည္။ 

သူတုိ႔၏ တာဝန္မွာ… 

အစၥေရးႏိုင္ငံေတာ္အတြက္ အလြန္တန္ဖိုး႐ိွလွေသာ လက္နက္ ႐ွာေဖြတပ္ဆင္ေပးျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

ယင္းလက္နက္မွာ… 

ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းပင္ ျဖစ္ပါသည္။ ။ 



�
နိဂံုး
==== 

တဲလာဗီၿမိဳ႕ေတာ္ႏွင့္ သိပ္မေဝးလွေသာ အရပ္တြင္ ကီဖာဟာဘတ္ အမည္႐ိွ ရြာကေလးတစ္ရြာ ႐ိွသည္။ 
ထိုရြာကေလးသည္ ေသးငယ္ၿပီး ဖြံ႕ဖြံ႕ၿဖိဳးၿဖိဳး မ႐ိွေခ်။ လယ္ယာလုပ္ကုိင္ရင္း အသက္ေမြးၾကေသာ 
ဟာဆီးဒစ္ ဂ်ဴးအမ်ိဳးႏြယ္ဝင္မ်ား အမ်ားအားျဖင့္ ေနထိုင္ၾကပါသည္။ 

ကီဖာဟာဘတ္ ရြာမွ ဂ်ဴးဘုရား႐ွိခိုးေက်ာင္းသည္ ရြာကေလးက့ဲသုိ႔ပင္ စည္စည္းကားကား မ႐ိွ႐ွာပါ။ 
မ်က္ႏွာက်က္တြင ္အေပါက္မ်ားျဖစ္ေနၿပီး ထိုင္ခုံႀကီးမ်ားမွာ 
သစ္သားအၾကမ္းထညမ္်ားႏွင့္ ျပဳလုပ္ထားေလသည္။ မ်က္ႏွာက်က ္အေပါက္မ်ား၌ 
စာကေလးငွက္ငယ္တုိ႔သည္ တစ္က်စ္က်စ္ ေအာ္ျမည္ၿပီး ဝင္လိုက္ထြက္လိုက္ လုပ္ေနၾကသည္။ 
စာငွက္အခ်ိဳ႕သည္ အေပါက္မ်ားထဲတြင္ အသုိက္မ်ားပင္ ျပဳလုပ္ထားေလသည။္ 

ထို ဂ်ဴးဘုရား႐ိွခိုးေက်ာင္း၏ အျပင္ဘက္ တံခါးမႀကီးေပၚတြင္ လက္နက္ကုိင္၍ ကင္းေစာင့္ရမည့္ 
သူမ်ား၏ နာမည္စာရင္းစာရြက္ ကပ္ထားပါသည္။ ထိုရြာမွ 
ဘသာေရး ေလးစားသူမ်ားသည္ ေမာင္းျပန္ေသနတ္မ်ားကုိ ဝတ္႐ံုနက္ ၿခံဳထားေသာ ပုခုံးေပၚတြင္ 
လြယ္လ်က္ ထိုဘုရား႐ွိခိုးေက်ာင္းကုိ ေစာင့္ၾကပ္ေနခဲ့ပါသည္။ ထိုအခါ အျခား ရြာသူရြာသားမ်ားသည္ 
လယ္ယာလုပ္ငန္းကုိ စိတ္ခ်လက္ခ် ျပဳလုပ္ႏိုင္ၾကေလသည္။ 

၁၉၇၇ ခုႏွစ္ ဇူလိုင္လ ၂၉ ရက္။ 

ကီဖာဟာဘတ္ ရြာမွ ဂ်ဴးဘုရား႐ိွခိုးေက်ာင္းထဲတြင္ ဧည့္သည္မ်ားအျပည့္ ေရာက္႐ိွေနပါသည္။ 
ထိုအနီးအနားတြင္မူကာ အလြန္အေရးပါေသာ လူမ်ားစီးသည့္ ကားမ်ား ရပ္ထားပါသည္။ 
“ဘာမစ္ဇ္ဗာ”ဟု ေခၚေသာ ဂ်ဴးဘာသာေရးပြဲလမ္းတစ္ခု က်င္းပေနပါသည္။ 

သာမန္အားျဖင့္ ဘာမစ္ဇ္ဗာ အခါသမယသည္ အလြန္ေပ်ာ္ရႊင္ ဝမ္းေျမာက္စြာ က်င္းပေလ့႐ိွေသာ 
ဂ်ဴးဘာသာေရး ပြဲလမ္းတစ္ခု ျဖစ္ေလသည္။ ဂ်ဴးလူငယ္တစ္ဦးသည္ အရြယ္ေရာက္လာ၍ 
ဂ်ဴးလူႀကီးအျဖစ္သုိ႔ ကူးေျပာင္းသည့္ ကာလကုိ ဘာသာေရးထုံစံအရ အသိအမွတ္ျပဳေပးျခင္းပင္ 
ျဖစ္သည္။ 

ဘာမစ္ဇ္ဗာ အခါသမယသည္ အလြန္ထူးျခားေသာ ပြဲေတာ္ျဖစ္ပါသည္။ ႏွစ္စဥ္ႏွစ္တုိင္း ဟာဆီးဒစ္ 
ဂ်ဴးတုိ႔သည ္ေယာက်္ားေလး (၁ဝဝ)နီးပါးအထိ ဖိတ္ေခၚၿပီး လူႀကီးအျဖစ္သုိ႔ သြတ္သြင္းေပးခဲ့သည္။ 
တက္ေရာက္လာေသာ လူငယ္မ်ားမွာ အစၥေရးႏုိင္ငံ နယ္ေျမအသီးသီးမ ွလာၾကျခင္း ျဖစ္သည္။ 
ထိုသူတို႔အားလုံး ေၾကကြဖဲြယ္အျဖစ္အပ်က္ကိ ုအတူတကြ ႀကံဳေတြ႕ခ့ဲၾကရပါသည္။ ထုိကေလးမ်ား၏ 
ဖခင္တုိ႔သည္ စစ္ပြဲတြင္ က်ဆံုးသြားၾကသူမ်ား ျဖစ္သည္။ 



ထို႔ေၾကာင့္ပင္ ထိုဇူလိုင္လ၏ ပူျပင္းေသာေန႔တြင္ ဆုေတာင္းပြဲ တက္ေရာက္လာသူမ်ား၏ မ်က္ႏွာတြင္ 
ဝမ္းနည္းမႈ အရိပ္အေယာင္မ်ား သန္းေနျခင္း ျဖစ္ေလသည္။ အေပၚမွ စာကေလးငွက္မ်ား 
ပ်ံသန္းေအာ္ျမည္ေနစဥ္တြင္ (၈၆)ေယာက္ေသာ သူငယ္ကေလးမ်ားသည္ “တုိးရား”ဟု ေခၚေသာ 
ဂ်ဴးက်မ္းစာ ရြတ္ဖတ္ေနသည္ကုိ နားေထာင္ေနၾကသည္။ ထိုသူငယ္ကေလးမ်ားထမဲွ အမ်ားစုသည္ 
မိမိတုိ႔၏ ဖခင္မ်ားကုိပင္ မျမင္ဖူး ေတြ႕ဖူးၾကသူမ်ား ျဖစ္ေလသည္။ 

က်မ္းစာမ်ား ရြတ္ၿပီးေသာအခါ သူငယ္ေလး တစ္ေယာက္သည္ ေ႐ွ႕ဘက္သို႔ ထြက္လာသည္။ 
အမွန္စင္စစ္ ထိုသူငယ္ေလး၏ ေမြးေန႔သည ္ေနာက(္၂)လခန္႔အၾကာ စက္တင္ဘာလတြင္မ ွ
က်ေရာက္မည္ ျဖစ္သည္။ သုိ႔ေသာ္ ထိုလူႀကီးအျဖစ ္တာဝန္ေပးအပ္သည့္ ပြဲအတြက္ (၂)လ ေစာ၍ သူ႔ကုိ 
တမင္ထည့္သြားထားျခင္း ျဖစ္သည္။ ထိုသူငယ္ေလးသည္ နိဂုံးခ်ဳပ္စကား ေျပာရမည္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ဤပိန္ပိန္သြယ္သြယ္ ခ်ိနဲ႔နဲ႔ သူငယ္ေလးကုိ သူ၏ မိခင္က ဟီဘ႐ူးဘာသာႏွင့္ “႐ိႈင္း”ဟု ခ်စ္စနီး 
ေခၚေလ့႐ိွပါသည။္ ႐ႈိင္းဆိုသည္မွာ “လက္ေဆာင္”ဟု အဓိပၸါယ္ရပါသည္။ သူမသည္ ဖခင္ႏွင့္ 
သားတုိ႔ ေနာက္ဆံုး ေတြ႕ႀကံဳခဲ့သည့္ ကာလကုိ ေၾကကြဲဝမ္းနည္းလွစြာ မွတ္မိသတိရေနပါသည္။ ၁၉၆၄ 
ခုႏွစ္ ေအာက္တုိဘာလတြင္ ဖခင္သည္ (၂)ပတ္သား သာသာ႐ိွေသာ ထိုသူငယ္ေလးကုိ 
ျမင္ေတြ႕ဖူးသြားပါသည္။ 

ထိုအခ်ိန္သည ္သူမ၏ ခင္ပြန္းကုိ သူမ ေနာက္ဆံုးအေနႏွင့္ ဆံုေတြ႕လိုက္ရေသာ အခ်ိန္ပင္ ျဖစ္သည္။ 
ထိုေၾကာင့္ပင္ သူမ အခ်စ္ႀကီးခ်စ္ခဲ့ရေသာ သြားေလသူထံမွ လက္ေဆာင္အျဖစ္ သားငယ္ကုိ ႐ႈိင္းဟု 
မွည့္ေခၚထားျခင္း ျဖစ္သည္။ 

ထိုသူငယ္ေလး၏ အမည္ရင္းမွာ (Shai Cohen) ေ႐ွာလ္ကိုဟင္ ျဖစ္ပါသည္။ 
သူ၏ ဖခင္သည ္ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင ္သူလွ် ိဳတစဥ္ီးျဖစ္သ ူအလီကုိဟင္ 
ျဖစ္သည္။ 

ဆုေတာင္းပဲြတက္ေရာက္လာသူမ်ားမွာ မ်ားျပားလွစြာေသာ ေယာက်ၤားမ်ား ျဖစ္သည္။ သူတို႔ကို 
အလီကုိဟင္၏ မိသားစုက မသိၾကပါ။ အလီကုိဟင္ အသက္႐ွစိဥ္က ရင္းရင္းႏွးီႏွးီ 
သိခဲ့ၾကသူမ်ားကလည္း သူတုိ႔ကုိ မသိပါ။ 

တက္ေရာက္လာသူမ်ားထဲမွ အခ်ိဳ႕မွာ ဆီးရီးယားၿမိဳ႕ေတာ္ ဒမတ္စကတ္တြင္ ကုိဟင္ တစ္ကုိယ္ေတာ္ 
သူလွ်ိဳလုပ္ငန္းလုပ္စဥ္က သူႏွင့္ ရင္းရင္းႏီွးႏွီး ပူးတြဲ ေဆာင္ရြက္ခဲ့ၾကသူမ်ား ျဖစ္ပါသည္။ အခ်ိဳ႕မွာ 
ကုိဟင္ ကုိယ္တုိင္ မိမိအား ဖမ္းမိသြားစဥ္ ဒမတ္စကတ္မွ အသံလႊင့္စက္ႏွင့္ 
သတင္းေပးပို႔စဥ္က ေမာ့ဆက္ဌာနခ်ဳပ္တြင္ ႐ိွေနသူမ်ား ျဖစ္သည္။ ထိုမိတ္ေဆြ အားလုံးသည္ 
ကုိဟင္အား ႀကိဳးေပးသတ္ျဖစ္ခဲ့စဥ္က ဝမ္းနည္းေၾကကြဲ တသခဲ့သူမ်ား ျဖစ္သည္။ 

ယခုမူ ကုိဟင္၏ မိတ္ေဆြမ်ားသည္ ေၾကာက္ဆုတ္ေၾကာက္ဆုတ္ ျဖစ္ေနေသာ မ်က္လုံးအညိဳေရာင္ႏွင့္ 
သူငယ္ေလးက ကုိယ္တုိင္ေရးလာေသာ စာရြက္ကေလးကို ဖတ္၍ ေက်းဇူးတင္ေၾကာင္း ေျပာသည္ကုိ 
နားေထာင္ေနၾကပါသည္။ 



“က ြ်န္ေတာ္လဲ တျခား ကေလးေတြနဲ႔ သိပ္တူခ်င္ပါတယ္။ ကြ်န္ေတာ့္ ေဖေဖဟာ သူရဲေကာင္းတစ္ေယာက ္
မဟုတ္ဘဲ သာမန္ လူတစ္ေယာက္ဆုိရင္ သိပ္ေကာင္းမွာပါ။ ဒီလိဆုိုရင္ ေဖေဖဟာ မေသဘဲ 
အသက္႐ွင္ေနအံုးမွာ ျဖစ္ပါတယ္။ ေဖေဖ အသက္႐ွင္ေနရင္ တျခားကေလးေတြရဲ႕ ဖခင္ေတြလိုပ ဲေဖေဖ 
ကြ်န္ေတာ္တု႔ိနဲ႔ အတူတူေနမွာ ျဖစ္ပါတယ”္ 

“က ြ်န္ေတာ္ေလ ေဖေဖရဲ႕ ဘဝအေၾကာင္း ေရးထားတဲ ့စာအုပ္ေတြ 
ဖတ္႐ႈေလ့လာခ့ဲတယ္။ ေဖေဖ့အေၾကာင္း စာအုပ္ေတြ၊ ေဆာင္းပါးေတြနဲ႔ ဓာတ္ပုံေတြကိုလည္း ကြ်န္ေတာ္ 
စုေဆာင္းခဲ့ပါတယ္။ ဒါေပမဲ ့ေဖေဖ့အေၾကာင္းေျပာဖို႔ ကြ်န္ေတာ္ ဝန္ေလးခဲ့ပါတယ္။ 
ဘာျဖစ္လို႔လဲဆုိေတာ့ ေဖေဖ့နာမည္ကုိ ထုတ္ေျပာရင္ ေမေမဟာ စိတ္ထိခိုက္ၿပီး ဝမ္းနည္းတတ္လို႔ပါပဲ” 

“က ြ်န္ေတာ္ အခု အဓိ႒ာန္တစ္ခု ျပဳပါတယ္။ ေဖေဖေရ သားကတိျပဳပါတယ…္ ေဖေဖရဲ႕ ဆႏၵကို သား 
မဖယ္႐ွားပါဘူး။ အစၥေရးႏိုင္ငံေတာ္အတြက္ ခြန္အား႐ွိသေရြ႕ သစၥာ႐ိွ တာဝန္ထမ္းရြက္ပါ့မယ္ ေဖေဖ…” 

ဂ်ဴးဘာသာေရး အေဆာက္အံု တစ္ခုလုံး အပ္က်သံပင္ မၾကားရေလာက္ေအာင္ 
ၿငိမ္သက္ေနပါသည္။ ေ႐ွာလ္ကုိဟင္ ကေလးက ဆက္လက္၍ ေျပာျပန္သည္။ 

“က ြ်န္ေတာ္ လူေတြ ၾကည္ညိဳေလးစားၾကရတဲ ့သူရဲေကာင္းတစ္ဦးရဲ႕ သစၥာ႐ိွေသာ သားျဖစ္ေအာင ္
ႀကိဳးစားပါမ့ယ္။ ေဖေဖနဲ႔ တူေအာင ္သားႀကိဳးစားပါမ့ယ္ ေဖေဖ… ခင္ဗ်ား။ ဒါဟာ သားရဲ႕ 
အဓိ႒ာန္ပါပ…ဲ” 

ဆုေတာင္းပြဲသုိ႔ တက္ေရာက္လာသူ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ မီနာခ်င္မ္ ဘီဂင္သည္ ေ႐ွာလ္ကုိဟင္ 
စကားေျပာၿပီးေသာအခါ စိတ္မထိန္းႏိုင္ဘဲ ငိုေႂကြးခဲ့ေလသည္။ ထို႔ေနာက္ သူသည္ ေ႐ွာလ္ကုိဟင္၏ 
ပါးကေလး ႏွစ္ဘက္ကုိ နမ္း႐ႈပ္လိုက္ပါသည္။ 

ေ႐ွာလ္ကုိဟင္သည ္အျခားထင္ေပၚေက်ာ္ၾကားသည့္ ဧည့္သည္မ်ားႏွင့္ လက္ဆြဲႏႈတ္ဆက္ပါသည္။ 
ထိုဧည့္သည္မ်ားထဲတြင ္စစဥ္ီးစီးခ်ဳပ ္ေမာ့တာဂါးႏွင့္ ကာကြယ္ေရးဝန္ႀကီး အီဇာဝိုက္ဇမန္းတို႔လည္း 
ပါဝင္သည္။ ဝန္ႀကီးခ်ဳပ ္ဘီဂင္သည ္ေ႐ာွလ္ကိုဟင္ ကေလးကိ ုမိမိ၏ 
ပင္ကုိယ္ေရးစာအုပ္ တစ္အုပ္ လက္ေဆာင္ေပးခဲ့ပါသည္။ ထိုစာအုပ္၏ အမည္မွာ 
“ေတာ္လွန္ျခင္း”ျဖစ္ၿပီး ေ႐ွာလ္ကိုဟင္က သူ၏ မိခင္အား ဂုဏ္ယူဝင့္ႂကြားစြာ ျပသခဲ့႐ွာသည္။ 

ထို ဆုေတာင္း ပတၳနာပြဲတြင္ တက္ေရာက္လာသူမ်ား အခ်င္းခ်င္း ရင္းရင္ႏွီးႏွီး 
ႏႈတ္ဆက္ေျပာဆုိ ေဆြးေႏြးၾကၿပီး ထိုရြာမွ ဘာသာေရးေခါင္းေဆာင္မ်ားက ၎တုိ႔ကုိ စားေသာက္ပြဲႏွင့္ 
တည္ခင္းဧည့္ခံၾကေလသည္။ စားေသာက္ရန္ စားပြဲမ်ားဆီသုိ႔ ေလွ်ာက္သြားၾကေသာ 
အစၥေရးေခါင္းေဆာင္မ်ားကုိ ေ႐ွာလ္ကုိဟင္က သူ၏ ဖခင္ အလီကုိဟင္သည္ ေဘာလုံးဝါနာအုိး 
တစ္ဦးျဖစ္ေသာ္လည္း သူက ဘတ္စကက္ေဘာကုိ ပို၍ ႏွစ္သက္သည္ဟု ကပ္၍ ေျပာခဲ့ပါသည္။ 



ဧည့္သည္မ်ားသည္ ဘရန္ဒီႏွင့္ ေဗာ့ဒကာ အရက္မ်ား ေသာက္ၾကၿပီး သီခ်င္းဆိုလိုက္ ကလိုက္ 
လုပ္ေနၾကေလသည္။ ဤေန႔ဤအခါသည္ ဝမ္းနည္းျခင္း အထိမ္းအမွတ္ကုိ ေဆာင္ေသာ္လည္း 
သူတုိ႔လည္း ျမဴးတူးကခုန္၍ ေပ်ာ္ရႊင္စြာ ပြဲသိမ္းၾကမည္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ဝမ္းနည္းျခင္းမွ ဘဝသစ္ တစ္ခုႏွင့္ ေမွ်ာ္လင့္ခ်က္ အသစ္တစ္ခု ေမြးဖြားလာၿပီး သာယာၿငိမ္းခ်မ္းေသာ 
အနာဂတ္ကုိ ေ႐ွး႐ႈႏိုင္မည္ ျဖစ္သည္။ သူတုိ႔အားလုံးသည္ ျမက္ခင္းျပင္မ်ားေပၚတြင္ လွည့္ပတ္ 
ကခုန္ေနၾကၿပီး နာမည္ေက်ာ္ ဂ်ဴးသီခ်င္းတစ္ပုဒ္္ကုိ သီဆုိေနၾကပါသည္။ 

ထိုသီခ်င္း၏ ဆုိလိုရင္း အဓိပၸါယ္မွာ… 

“ဘဝ သုိ႔မဟုတ္ အသက္႐ွင္ေနထိုင္ျခင္းသုိ႔”ဟူ၍ ျဖစ္ပါသတည္း။ ။ 



                  ေမာ့ဆကႏ္ွင့္ ယေူရနယီမ္ သေဘၤာ�
၁၉၆၈ ခုႏွစ္ ႏိုဝင္ဘာလ ၁၇ ရက္ 

ပင္လယ္ျပင္မွာလင္းအ႐ုဏ္လာေလၿပီ။ 

နံနက္ခင္းကတည္းက ႏွင္းမ်ား ပိန္းပိတ္ေအာင္ က်ေနပါသည္။ ဂ်ာမနီႏိုင္ငံတြင္ တည္ေဆာက္ထားေသာ 
ကုန္သေဘၤာႀကီး ရွီးယားစ္ ဘတ္စ္-ေအသည္ ဘယ္လ္ဂ်ီယံႏိုင္ငံ အန္႔တ္ဝါ ဆိပ္ကမ္းမွ 
စက္ႏႈိးကာ ေမာင္းထြက္ခဲ့ပါသည္။ 

ကုန္မပါဘ ဲပကတ ိတန္ခ်ိန္(၁၇၉ဝ) ေလးေသာ သေဘၤာႀကီး၏ ရြက္တိုင္ထိပ္တြင္ 
လိုင္ေဘးရီးယားႏိုင္ငံ၏ အလံက တလူလူ လြင့္ပါလာသျဖင့္ ယင္းသေဘၤာသည္ 
လိုင္ေဘးရီးယားႏိုင္ငံတြင္ မွတ္ပုံတင္ထားၿပီးျဖစ္ေၾကာင္း သိသာပါသည္။ 

ရွီးယားစ္ ဘတ္-ေအ သေဘၤာႀကီးသည္ မည္သုိ႔ေသာ ကုန္ပစၥည္းမ်ားကုိ တင္လာပါသနည္း… 

သေဘၤာႀကီး၏ ကုန္းပတ္ေအာက္ ဝမ္းဗိုက္ထဲတြင္ ထည့္ယူလာေသာ ကုန္ပစၥည္းမ်ားကုိ 
တစ္စုံတစ္ေယာက္သာ သိရွိသြားလွ်င္ ေၾကာက္ရြံ႕ စိုးရိမ္ထိတ္လန္႔မည္မွာ ဧကန္ ျဖစ္ပါသည္။ 

မည္သုိ႔ေသာ ကုန္ပစၥည္းမ်ား ျဖစ္ပါသနည္း။ 

ကမၻာ့ႏိုင္ငံႀကီးမ်ား အခ်င္းခ်င္း အေပးအယူလုပ္ကာ ဝယ္ယူျခင္း၊ လဲလွယ္ျခင္း ျပဳလုပ္ေနေသာ ဒုံးပ်ံ 
(သုိ႔မဟုတ္) ေလယာဥ္ပ်ံမ်ားေပေလာ… 

ကမၻာ့ႏိုင္ငံႀကီးမ်ားက ႏိုင္ငံငယ္မ်ားသုိ႔ တင္ပို႔ေရာင္းခ်ေနေသာ စစ္လက္နက္ပစၥည္းမ်ားေပေလာ… 

“ဘယ္သူေသေသ ငေတမာလွ်င္ ၿပီးေရာ”ဟူေသာ စိတ္ဓာတ္ျဖင္ ့ႏိုင္ငံတစ္ခ ု(သို႔မဟုတ္) 
လူမ်ိဳးတစ္မ်ိဳးကိ ုအမွည့္ေခ ြ်ရန္ ခိုးသြင္းလာေသာ ဟီး႐ိုးအင္းေခၚဘိန္းျဖဴမ်ားေလာ… 

မသိၾကပါ… မည္သူမွ် မသိၾကပါ။ 

သေဘၤာႀကီးထဲတြင္ ပါလာေသာ ကုန္ပစၥည္းမ်ားမွာ တုိင္ကီမ်ားသာ ျဖစ္ပါသည္။ 

ထိုတုိင္ကီမ်ားထဲတြင္ မည္သည့္ပစၥည္းမ်ား ပါဝင္ပါသနည္း… 



မည္သူမွ် မသိၾကပါ… 

ပါလာေသာ ပစၥည္းမ်ားမွာ… 

သိပၸံပညာရွင္တုိ႔က “ကိတ္မုန္႔အဝါေရာင္”ဟု ေခၚေသာ ယူေရနီယမ္ အတံုးအခဲမ်ားသာ ျဖစ္ပါသည္။ 

ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာႀကီးသည္ အီတလီႏိုင္ငံ ဂ်ီႏိုဝါသုိ႔ သြားမည္ဟု ဘယ္လ္ဂ်ီယံႏိုင္ငံ အန္႔တ္ဝါ 
ဆိပ္ကမ္းမွာ သက္ဆုိင္ရာ အရာရိွမ်ားအား အေၾကာင္းၾကားကာ ထြက္ခဲ့ပါသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ သေဘၤာႀကီးသည္ သြားမည္ဆုိေသာ ခရီးပန္းတုိင္သုိ႔ ေရာက္မလာပါ။ 

ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာႀကီးသည္ ၁၅ ရက္ၾကာ ပင္လယ္ျပင္မွာ ခုတ္ေမာင္းေနပါသည္။ ထို႔ေနာက္ 
၁၉၆၈ ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာ ၂ ရက္ေန႔တြင္ တူရကီႏိုင္ငံ၏ ဆိပက္မ္းၿမိဳ႕ျဖစ္ေသာ အစၥကင္ဒီရန္တြင္ 
ဆုိက္ကပ္လာပါသည္။ 

သေဘၤာႀကီးကုိ ၾကည့္လွ်င္ သိသာေသာ အခ်က္တစ္ခ်က္ကုိ ေတြ႕ႏိုင္ပါသည္။ သေဘၤာႀကီးသည္ 
ေရထဲတြင္ ဝပ္မေနဘဲ ေပါ့ေပါ့ပါးပါးႏွင့္ ခပ္ေထာင္ေထာင္ ျဖစ္ေနပါသည္။ 

သေဘၤာေပၚတြင္ ပါလာေသာ စစ္ေရးအရ အသံုးဝင္သည့္ သိပၸံပစၥည္းျဖစ္ေသာ ယူေရနီယမ္ 
တနခ္်ိန္(၂ဝဝ)မွာ ေပ်ာက္ခ်င္းမလွ ေပ်ာက္ဆံုးသြားခဲ့ေပၿပီ။ 

အေမရိကန္ ေဒၚလာ (၃.၇)သန္း တန္ဖိုးရိွေသာ ယူေရနီယမ္ အတံုးအခဲမ်ားသည္ 
ၾကက္ေပ်ာက္ငွက္ေပ်ာက္ ကြယ္ေပ်ာက္သြားၾကေပၿပီ။ ယူေရနီယမ္တုိင္ကီ (၆၅ဝ)သည္ ေျမလွ်ိဳး၍ 
မိုးပ်ံသြားၿပီလား မေျပာတတ္ပါ။ 

ထိုယူေရနီယမ္ အတံုးအခဲမ်ားမွ အဏုျမဴဗုံးမ်ား ထုတ္လုပ္ဖန္တီး၍ ရႏိုင္ပါသည္။ 

ယူေရနီယမ္မ်ား ေပ်ာက္ဆံုးသည့္ သတင္းကုိ ပထမဦးဆုံး ေဖာ္ထုတ္သူမွာ အေမရိကန္ႏိုင္ငံ 
အထက္လႊတ္ေတာ္၏ အစုိးရအဖြဲ႕လုပ္ငန္းရပ္ေကာ္မတီတြင္ 
အတုိင္ပင္ခံအျဖစ္ ေဆာင္ရြက္ခဲ့ဖူးေသာ ေပါလ္လီဗင္သဲလ္ ျဖစ္သည္။ 

ေပါလ္လဗီင္သဲလ္သည္ ၾသစႀတီးယားႏိုင္ငံ အေနာက္ပိုင္း ေဆာဇ္ဘတ္တြင္ က်င္းပသည့္ 
ကြန္ဖရင့္တစ္ခုတြင္ ေဖာ္ျပပါ ယူေရနီယမ္မ်ား ေပ်ာက္ဆံုးမႈကုိ ဖြင့္ေျပာခဲ့ပါသည္။ 



ေပါလ္၏ အဆုိကုိ ဥေရာပဘံုေစ်းအဖြဲ႕ဝင္ႏိုင္မ်ားမွ အရာရိွမ်ားက မွန္ကန္ေၾကာင္း 
ထပ္ေလာင္း ေျပာဆုိၾကပါသည္။ 

ယူေရနီယမ္တုိင္ကီမ်ားကုိ မည္သူတုိ႔ သယ္ေဆာင္သြားပါသနည္း။ 

မည္သုိ႔မည္ပုံ သယ္ေဆာင္သြားပါသနည္း။ 

ဤေမးခြန္းကုိ မည္သည့္အစုိးရ မည္သည့္ႏိုင္ငံကမွ မေမးပါ။ စိတ္လည္း မဝင္စားၾကပါ။ 

သို႔ရာတြင ္အေမရိကန္ႏုိင္ငံ၌ ဝါးတားဂိတ ္ျပႆနာကိ ုသတင္းစာဆရာမ်ား ေဖာ္ထုတ္ၿပီးကတည္းက 

စုံစမ္းစစ္ေဆးတင္ျပျခင္း (Investigative Reporting) နည္းျဖင္ ့
သတင္းေပးလိုက္သည့္အေလ့သည ္အေနာက္တိုင္း သတင္းစာဆရာေလာကတြင္ နာမည္ေက်ာ္ 
ေရပန္းစားလာပါသည္။ 

အထက္ေဖာ္ျပပါ ေမးခြန္းမ်ားကိ ုအထူးစိတ္ပါဝင္စားၾကသူမ်ားမွာ ကမၻာေက်ာ္ 

Time မဂၢဇင္းႀကီး၏ သတင္းေထာက္မ်ားပင ္ျဖစ္ေလသည္။ 

Time မဂၢဇင္း၏ သတင္းေထာက္မ်ားသည ္ရက္သတၱပတ္ ေျမာက္ျမားစြာ 
စုံစမ္းေထာက္လွမ္း၍ သတင္းလုိက္ၿပီးေသာအခါ သတင္းအနံ႔ သဲလြန္စကို ရရိွခဲ့ပါသည္။ 

ဘယ္လ္ဂ်ီယံႏိုင္ငံ အန္႔တ္ဝါမွ ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာႀကီး ထြက္လာၿပီး ဂ်ီႏိုဝါသုိ႔ မေရာက္ဘဲ 
လမ္းေၾကာင္း ေျပာင္းသြားျခင္းသည္ မည္သူ၏ လက္ခ်က္မွ မဟုတ္ပါ။ 

ကမၻာေက်ာ္ ထိပ္တန္းေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ႀကီး၏ လက္ခ်က္သာ ျဖစ္ပါသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြ႕ဲႀကီးက ေသေသခ်ာခ်ာ အကြက္က်က် စီစဥ္ေဆာင္ရြက္လိုက္ေသာ 
ဇာတ္လမ္းတစ္ပုဒ္သာျဖစ္ေၾကာင္း Time မဂၢဇင္း သတင္းေထာက္မ်ား 
သိရွိလာေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက ထိုဇာတ္လမ္းကုိ ဖန္တီးရသည့္ ရည္ရြယ္ခ်က္မွာ (၂)ခ်က္ ရွိပါသည္။ 

(၁) အစၥေရးႏိုင္ငံ နီဂတ္ သဲကႏၲာရထဲရွိ ဒီမိုနာ အရပ္တြင္ ျပင္သစ္တို႔ 
တည္ေဆာက္ေပးထားေသာ အဏုျမဴဓာတ္ေပါင္းဖိ ုတစ္လံုး ရွိပါသည္။ ထို ဒီမိုနာ 
(Dimona) အဏုျမဴဓာတ္ေပါင္းဖိုတြင ္ယူေရနီယမ္ေတြ အပူတျပင္း လိုအပ္ေနပါသည္။ 



လိုအပ္ေနေသာ ယူေရနီယမ္မ်ားကုိ အစၥေရးတုိ႔က လွ်ိဳ႕ဝွက္ဝယ္ယူျခင္း ျဖစ္သည္။ ယင္းသုိ႔ 
တိတ္တဆိတ္ ဝယ္ယူျခင္းကုုိ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕က လက္စေပ်ာက္ ဖုံးကြယ္ေပးရန္ ရည္ရြယ္ခ်က္ႏွင့္… 

(၂) အစၥေရးႏိုင္ငံသည္ မိမိတုိ႔ကုိယ္တုိင္ လိုအပ္ေနေသာ ယူေရနီယမ္မ်ားကုိ ေပၚေပၚထင္ထင္ 
ဝယ္ယူပါက ဆုိဗီယက္ႏိုင္ငံသည္ အာရပ္ႏိုင္ငံမ်ားကုိ အဏုျမဴလက္နက္မ်ား မျဖစ္မေန 
ျဖန္႔ျဖဴးရေတာ့မည့္ အေျခအေနကုိ ကာကြယ္ရန္ ရည္ရြယ္ခ်က္တုိ႔ ျဖစ္ပါသည္။ 

ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာကုိ မည္သူပိုင္ဆုိင္ပါသနည္း။ 

အမွန္စင္စစ္ ယူေရနီယမ္မ်ား တင္၍ ေပ်ာက္သြားသည့္အခ်ိန္က ယင္းသေဘၤာကုိ 
ပုိင္ဆုိင္သူမ်ားမွာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအသည္ ပုံမွန္လိုင္းတြင္ ဝင္ဆြဲေနေသာ ပင္လယ္ကူးသေဘၤာ မဟုတ္ပါ။ သြားလိုေသာ 
ေနရာသုိ႔ သြားကာ တင္လိုသည့္ ကုန္ပစၥည္း တင္ေနေသာ ၾကားသေဘၤာႀကီး တစ္စင္းသာ ျဖစ္ပါသည္။ 

ထိုသေဘၤာကုိ လွ်ိဳ႕ဝွက္ပိုင္ဆုိင္သူမွာ အစၥေရး ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ ေမာ့ဆက္သာ ျဖစ္ေလသည္။ 
အမွန္စင္စစ္ ထိုသေဘၤာႀကီး၏ မူလနာမည္မွာ ရွီးယားစ္ဘတ္ မဟုတ္ဘဲ ကာကီးရား ျဖစ္ပါသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ “ကာကီရား”က့ဲသုိ႔ သေဘၤာ(၃)စင္း (ယင္းသေဘၤာ အပါအဝင္) ပိုင္ဆုိင္ပါသည္။ 
၃ စင္းထဲမွ က်န္တစ္စင္းမွာ ဗီးယား ဟု ေခၚတြင္ပါသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ ၁၉၆ဝ ခုႏွစ္မွ ၁၉၆၉ ခုႏွစ္အထိ ယင္း၏ လွ်ိဳ႕ဝွက္ေထာက္လွမ္းေရး 
လုပ္ငန္းမ်ားတြင္ ထို “ကာကီရား” သေဘၤာကုိ အသံုးျပဳခဲ့သည္ဟု ဆုိပါသည္။ 

၁၉၆၉ ခုႏွစ္တြင ္ျပင္သစ္ႏိုင္ငံ ခ်ာဘိုးဆိပ္ကမ္းမ ွဒုံးသေဘၤာ(၅)စင္းကုိ ေမာ့ဆက္တို႔ ဦးေဆာင္၍ 
ခိုးယူေမာင္းႏွင္လာခဲ့ၾကရာ အတၱလႏိၲတ္ သမုဒၵရာထဲတြင္ ထိုဒုံးသေဘၤာမ်ားကိ ု
ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာက ဓာတ္ဆီျဖည့္ေပးခဲ့ေၾကာင္း Time မဂၢဇင္း 
သတင္းေထာက္မ်ားက ဆိုပါသည္။ 

ယူေရနီယမ္ ခိုးထုတ္ေသာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕၏ စစ္ဆင္ေရးတြင္ အစၥေရးတုိ႔ႏွင့္ အေနာက္ဂ်ာမနီ အစုိးရတုိ႔ 
အေပးအယူ လုပ္ခဲ့ၾကပါသည္။ 

အေနာက္ဂ်ာမန္ ညြန္႔ေပါင္းအစိုးရ၏ ခရစ္ယာန္ ဒီမိုကရက္တစ္ပါတီေခါင္းေဆာင ္နန္းရင္းဝန ္
ကြတ္ေဂ်ာ့ကီဆင္းဂါးက အေနာက္ဂ်ာမနီအစုိးရထံမွ ဝယ္ယူေသာ ယူေရနီယမ္မ်ားကုိ ပုဂၢလိကကုမၸဏီမွ 
ဝယ္ယူသလို ဟန္ေဆာင္ ထုတ္ယူခြင့္ျပဳသည္ဟု အစၥေရးတုိ႔ကုိ ကတိေပးခဲ့သည္။ 



အစၥေရးတုိ႔ကလည္း အေနာက္ဂ်ာမနီအစုိးရကုိ လိုက္ေလ်ာမႈ ျပဳခဲ့ရပါသည္။ ယူေရနီယမ္ဓာတ္ကုိ 
ေခတ္မီစြာ ထုတ္ယူသည့္နည္းကုိ အစၥေရးတုိ႔က အေနာက္ဂ်ာမန္ပညာရွင္မ်ားအား 
ၾကည့္႐ႈခြင့္ျပဳရပါသည္။ 

Time မဂၢဇင္း သတင္းေထာက္မ်ားက အေနာက္ဂ်ာမနီ ၿမိဳ႕ေတာ္သုိ႔ လိုက္သြားၿပီး သက္ဆုိင္ရာ 
အစုိးရအရာရိွမ်ားကုိ ထိုကိစၥ တ့ဲတုိး ေမးျမန္းေသာအခါ ယင္းတုိ႔က အေနာက္ဂ်ာမနီအစုိးရသည္ 
ယင္းကိစၥတြင္ ပါဝင္ျခင္းရွိသည္ဟု ဝန္မခံဘဲ မရိွပါဟုလည္း မျငင္းဆုိၾကပါ။ 

အပုိင္မစီးပါ 

‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာသည္ ေလွခြက္ခ်ည္း က်န္ကာ တူရကီႏိုင္ငံ အစၥကင္ဒီရန္တြင္ 
ဆုိက္ကပ္ထားၿပီး လေပါင္းမ်ားစြာ ၾကာေသာအခါ Time မဂၢဇင္း သတင္းေထာက္မ်ားသည္ 
ဥေရာပဘံုေစ်းႏိုင္ငံမ်ားသုိ႔ ျပန္၍ ဝင္ေရာက္ၾကေလသည္။ 

ရည္ရြယ္ခ်က္မွာ ေပ်ာက္ဆံုးသြားေသာ ယူေရနီယမ္မ်ား သတင္းအနံ႔ ရရိွရန္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ယူေရနီယမ္ တုိင္ကီမ်ား ပါေသာ သေဘၤာႀကီးကုိ အပုိင္စီးကာ ျပန္ေပးဆြဲ ေခၚေဆာင္သြားျခင္း မဟုတ္ပါ။ 

အမွန္စင္စစ္ ယူေရနီယမ္မ်ားကုိ တင္ပို႔ေပးလိုက္သည့္ ကုမၸဏီက မိမိတင္ပို႔လိုက္ေသာ ကုန္ပစၥည္းသည္ 
အီတလီႏိုင္ငံ ဂ်ီႏိုးဝါသုိ႔ မေရာက္မွန္း မူလကပင္ သိရွိခဲ့ပါသည္။ 

ယူေရနီယမ္မ်ားကုိ တင္ပို႔ေသာ ကုမၸဏီမွာ အက္စ္မာရာကယ္မီ အမည္ရွိသည့္ ေရနဓံာတုေဗဒ 
ကုမၸဏီျဖစ္ၿပီး ပ်က္သြားၿပီျဖစ္ေသာ လုပ္ငန္းႀကီးတစ္ရပ္ ျဖစ္ေနပါသည္။ ထိုကုမၸဏီက 
ယူေရနီယမ္မ်ားကုိ ဝယ္ယူခဲ့ျခင္း ျဖစ္ေလသည္။ 

သေဘၤာေပၚမွ ယူေရနီယမ္မ်ားမွာ (Zaire) ဇုိင္ယာႏိုင္ငံတြင္ တူးေဖာ္ရရိွေသာ 
ပစၥည္းမ်ားျဖစ္ၿပီး ေရာင္းခ်ေသာ ကုမၸဏီမွာ ဘယ္လ္ဂ်ီယံႏိုင္ငံမွ အေထြေထြဓာတ္သတၱဳလုပ္ငန္း 
ျဖစ္သည္။ 

အက္စ္မာရာကယ္မီး ကုမၸဏီသည္ ယခုတင္သည့္ ေဒၚလာ(၃.၇)သန္းတန္ ယူေရနီယမ္ကုိ ဖယ္ထားဦး၊ 
ယခင္အခ်ိန္မ်ားက ယူေရနီယမ္ ဝယ္ဖူးသည့္ မွတ္တမ္းမ်ား မေတြ႕ရိွရဟု ဆုိပါသည္။ 



သုိ႔ေသာ္… 

၁၉၆၈ ခုႏွစ္ မတ္လ ၂၉ ရက္ေန႔တြင္ အက္စ္မာရာကယ္မီ ကုမၸဏီသည္ ယူေရနီယမ္ေအာက္ဆုိဒ္ 
တန္ခ်ိန္(၂ဝဝ) ဝယ္ယူရန္ စာခ်ဳပ္ေရးထိုးခဲ့ပါသည္။ 

အက္စ္မာရာကယ္မီ ကုမၸဏီကို တည္ေထာင္သူ ဟားဘတ္႐ွဴးလ္ဇင္သည ္“ဤအေရာင္းအဝယ ္
စာခ်ဳပ္ကိစၥ မိမိ ဘာမွ် မသိေၾကာင္း ေျပာခဲ့ၿပီး အမႈထမ္းေဟာင္း တစ္ဦးကလည္း ကြ်န္ေတာ္တို႔ရဲ႕ 
နာမည္ကိ ုတစ္ေယာက္ေယာက္က အသုံးျပဳသြားတယ္လိ ုထင္ပါတယ”္ဟု ဆိုခဲ့ပါသည္။ 

Time မဂၢဇင္း သတင္းေထာက္မ်ားက အက္စ္မာရာ ကုမၸဏီ၏ အဝယ္ေတာ္ေဟာင္းလည္းျဖစ္ 
ကုမၸဏီ၏ အစုရွင္လည္းျဖစ္ေသာ ဟားဘတ္႐ွဴးလ္ဇင္ကုိ ေတြ႕ဆံုခဲ့ၾကသည္။ 

႐ွဴးလ္ဇင္သည္ အေနာက္ဂ်ာမနီႏိုင္ငံမွ ေကာလ္လြိဳက္ကယ္လမီး အမည္ရွိ ဆုိးေဆးကုမၸဏီတြင္ 
အမႈေဆာင္လူႀကီး တစ္ေယာက္ျဖစ္ေနေပၿပီ။ ထိုသူက မိမိ ဘာမွ် မေဝဖန္လိုေၾကာင္း Time မဂၢဇင္း 
သတင္းေထာက္မ်ားကုိ ေျပာျပခဲ့ပါသည္။ 

“၉ ႏွစ္ေက်ာ္ ၁ဝ ႏွစ္နီးပါး သက္ဆုိင္ရာ အစုိးရေတြက ယူေရနီယမ္ေတြ ေပ်ာက္သြားတ့ဲကိစၥ 
လွ်ိဳ႕ဝွက္ထားခဲ့ၾကတ့ဲ ကိစၥကုိ သတင္းစာေတြထဲမွာ က်ဳပ္ဖတ္ရတယ္။ က်ဳပ္အေနနဲ႔ 
ဒီထိပ္တန္းႏိုင္ငံေရးကိစၥေတြကုိ ေဝဖန္ၿပီး သီးျခားထင္ျမင္ခ်က္ ေပးဖို႔မလိုဘူး ထင္ပါတယ္” 

အက္စ္မာရာ ကုမၸဏီသည္ အစကနဦးက ေမာ္႐ုိကုိႏိုင္ငံ ကက္ဆာဘလန္ကာရိွ ေဆးဝါးကုမၸဏီျဖစ္ေသာ 
ခ်ီမာဂါ ကုမၸဏီအတြက္ မွာယူေပးျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ ခ်ီမာဂါ ကုမၸဏီမွာလည္း အက္စ္မာရာ က့ဲသုိ႔ပင္ 
ယခင္က ယူေရနီယမ္ တစ္ႀကိမ္မွ် မဝယ္ဖူးေသာ ကုမၸဏီျဖစ္ေနပါသည္။ 

ခ်ီမာဂါ ကုမၸဏီသည္ ပင္လယ္ေရေမွာ္ပငမ္်ားႏွင့္ ေက်ာက္ခက္မ်ားကုိ 
ဓာတုေဗဒနည္းျဖင့္ ျပဳျပင္မြမ္းမံကာ ေဆးဝါးအျဖစ္ ထုတ္လုပ္ေသာ ကုမၸဏီ ျဖစ္ပါသည္။ ခ်ီမာဂါ 
ကုမၸဏီသည္ ယူေရနီယမ္မ်ားကုိ လက္ခံရယူခဲ့ပါသည္ဆုိေသာ သတင္းကုိ ၾကားရေသာအခါ 
ယင္းကုမၸဏီမွ အမႈေဆာင္လူႀကီးတစ္ဦးက “ရယ္စရာေကာင္းသဗ်ာ”ဟုပင္ ေလွာင္ေျပာင္၍ 
ျငင္းဆုိခဲ့ပါသည္။ 

အမွန္စင္စစ္ ေမာ္႐ုိကုိႏိုင္ငံသည္ ဥေရာပဘံုေစ်းအဖြဲ႕ဝင္ မဟုတ္ပါ။ ထို႔ျပင္ အဏုျမဴပစၥည္းတစ္ခုကုိ 
ဥေရာပဘံုေစ်းအဖြဲ႕က မသိဘဲ အျပင္ႏိုင္ငံတစ္ခုသုိ႔ သယ္ေဆာင္ခြင့္ မရိွပါ။ သယ္ေဆာင္လိုပါက 
ဥေရာပဘံုေစ်းအဖြဲ႕၏ အထူးခြင့္ျပဳမိန္႔ ရရိွရပါသည္။ 



၁၉၆၈ ခုႏွစ္၊ ၾသဂုတ္လ 

ယူေရနီယမ္ ဝယ္ယူေရးစာခ်ဳပ္ကုိ ျပင္ဆင္ခ်ဳပ္ဆုိၾကပါသည္။ 

ဘယ္လ္ဂ်ီယံမွ အေထြေထြဓာတ္သတၱဳလုပ္ငန္း ကုမၸဏီအတြက္ ယူေရနီယမ္မ်ားကုိ အီတလီႏိုင္ငံ 
မီလန္ၿမိဳ႕ ဆုိင္ကာ (Saica)ကုမၸဏီသုိ႔ ေရာင္းခ်ေပးပို႔မည္ဟု ဥေရာပဘုံေစ်းအဖြဲ႕သုိ႔ 
အေၾကာင္းၾကားလိုက္ပါသည္။ 

ဆုိင္ကာ ကုမၸဏီသည္ သုတ္ေဆးမ်ား ထုတ္လုပ္သည့္ ကုမၸဏီျဖစ္ၿပီး ယူေရနီယမ္ဓာတ္မ်ား 
ဝယ္ယူသံုးစြဲဖူးသည္ဟု မည္သူမွ် မသိရွိခဲ့ပါ။ ဆုိင္ကာ ကုမၸဏီသည္ အက္စ္မာရာ 
ကုမၸဏီမွ ေပးပို႔လိုက္ေသာ ယူေရနီယမ္မ်ားကုိ အမည္မေဖာလ္ိုေသာ ပစၥည္းတစ္ခုႏွင့္ ေရာေႏွာ၍ 
မူလတုိင္ကီ(၆၅ဝ)ထဲတြင္ ထည့္ကာ အက္စ္မာရာ ကုမၸဏီသုိ႔ ျပန္ပို႔ေပးရပါသည္။ 

မီလန္ၿမိဳ႕မွ ဆုိင္ကာ ကုမၸဏီဥကၠ႒ျဖစ္သူ ဖရန္ဆက္စကုိ 
ဆာတုိရီယုိက ေအာက္ပါအတုိင္း ေျပာခဲ့ပါသည္။ 

“အမွန္ေတာ့ က်ဳပ္တုိ႔ ကုမၸဏီကုိ သူတုိ႔ အသံုးခ်တာ အန္႔တ္ဝါ ဆိပ္ကမ္းကေန ယူေရနီယမ္ေတြကုိ 
ေျမထဲပင္လယ္ထဲ ထုတ္ခ်င္လို႔ပါပဲဗ်” 

ထိုစာခ်ဳပ္ေရးထိုးခဲ့စဥ္က သူ နားမလည္ႏိုင္ေအာင္ ရွိခဲ့ပါသည္ဟုလည္း ဆာတုိရီယုိက ဆုိသည္။ သုိ႔ေသာ္ 
မီလန္မွ သူတုိ႔၏ ဆုိင္ကာ ကုမၸဏီသည္ ယူေရနီယမ္ဓာတ္မ်ားကုိ ေရာေႏွာရန္ႏွင့္ ကုိင္တြယ္ရန္ 
ပစၥည္းမ်ား ဝယ္ယူရမည္ျဖစ္သျဖင့္ အက္စ္မာရာ ကုမၸဏီထံမွ ႀကိဳတင္ေပးေခ်ေငြအျဖစ္ 
ေဒၚလာ(၁၂,ဝဝဝ) ရရိွခဲ့ေၾကာင္း ဆာတုိရီယုိက ေျပာသည္။ 

ယူေရနီယမ္မ်ားကုိ တုိင္ကီ(၆၅ဝ)ထဲ ထည့္ၿပီး ယင္းအေပၚမွ “ခဲရည္”ဟု စာတမ္းေရးထိုး၍ 
တငေ္ဆာင္လာေသာ ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာသည္ အီတလီႏိုင္ငံတြင္ ဆိုက္ကပ္မည္ မဟုတ္ေၾကာင္း 
အက္စ္မာရာ ကုမၸဏီက သိထားၿပီး ျဖစ္သည္။ 

ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာ အန္႔တ္ဝါ ဆိပ္ကမ္းမွ ထြက္ခြာလာၿပီး ရက္အေတာ္ၾကာေသာအခါ 
အက္စ္မာရာ ကုမၸဏီက ဆုိင္ကာ ကုမၸဏီသုိ႔ ဖုန္းဆက္ၿပီး သေဘၤာ 
ပင္လယ္ျပင္တြင္ ေပ်ာက္ဆံုးေနေၾကာင္း၊ ထို ဆုိင္ဘာ ကုမၸဏီက ေဒၚလာ(၁၂,ဝဝဝ)ကုိ ယူထားရန္ 
အေၾကာင္းၾကားလိုက္ပါသည္။ 

ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာကုိ မည္သူ ပိုင္ဆုိင္သနည္းဆိုေသာ အခ်က္မွာ လွ်ိဳ႕ဝွက္ဆန္းၾကယ္လွေသာ 
သမုိငး္တစ္ခုက့ဲသုိ႔ ျဖစ္ေနသည္။ 



အန္႔တ္ဝါမွ မထြက္မီ (၂)လ မရိွတရိွတြင္ ထိုသေဘၤာမွာ ရွီးယားဘတ္-ေအ မဟုတ္ဘဲ 
ရွီးယားစ္ဘတ္ဟုသာ တြင္ခဲ့ပါသည္။ ထိုသေဘၤာကုိ ဂ်ာမနီႏိုင္ငံ ဟန္းဘတ္ၿမိဳ႕ရိွ သေဘၤာပြဲစားတစ္ဦး 
ျဖစ္သူ ၾသဂတ္စ္ေဘာ္လ္တင္ ထံမွ ကုမၸဏီတစ္ခုက ဝယ္ယူခဲ့ပါသည္။ ယငး္ကုမၸဏီသည္ 
လိုင္ေဘးရီးယားႏိုင္ငံ မြန္႐ုိးဗီးယားၿမိဳ႕ေတာ္ရွိ လိပ္စာတစ္ခု ေပးထားပါသည္။ 

ထိုေပးထားေသာ လိပ္စာအရ ကုမၸဏီ၏ နာမည္မွာ ဘစ္စကိန္း 
ကုန္သြယ္ေရေၾကာင္း ေကာ္ပိုေရးရွင္းျဖစ္ၿပီး ၁၉၆၈ ခုႏွစ္၊ ၾသဂုတ္လ ၂ဝ ရက္ေန႔တြင္မွ 
စတင္တည္ေထာင္ေသာေၾကာင္း သိရပါသည္။ ထိုရက္ထိုအခ်ိန္သည္ အက္စ္မာရာကယ္မီ ကုမၸဏီက 
ယူေရနီယမ္မ်ား ဝယ္ယူရန္ စာခ်ဳပ္ေရးသား ခ်ဳပ္ဆုိၿပီးေသာ အခ်ိန္ျဖစ္သည္။ 

၁၉၆၈ ခုႏွစ္ စက္တင္ဘာလ ၂၇ ရက္တြင္ ယင္း ဘတ္စ္ကိန္း ကုမၸဏီက ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာကုိ 
ေဒၚလာ (၂၈,၇ဝဝဝ)ျဖင့္ ဝယ္ယူလိုက္ၿပီး သေဘၤာနာမည္ကုိ ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ 
သုိ႔ ေျပာင္းလဲလိုက္သည္။ 

၁၉၇၁ ခုႏွစ္တြင္ ဖ်က္သိမ္းလိုက္ၿပီျဖစ္ေသာ ထို ဘစ္စကိန္း 
ကုမၸဏီ၏ ေနာက္ကြယ္တြင္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး ရွိေနသည္မွာ အလြန္ေသခ်ာလွပါသည္။ ဘတ္စ္စကိန္း 
ကုမၸဏီ၏ စာရြက္စာတမ္းမ်ားအရ ကုမၸဏီ၏ ဥကၠ႒အျဖစ္ တစ္ႏွစ္ေက်ာ္ခန္႔ ေဆာင္ရြက္ခဲ့သူမွာ 
အသက္(၄ဝ) ရွိၿပီျဖစ္ေသာ ဒန္းအတ္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ဒန္းအတ္သည္ ေမာ့ဆက္၏ ေဒါင္ေဒါင္ျမည္ အဖြဲ႕ဝင္တစ္ဦး ျဖစ္ေနေလသည္။ 

ဒန္းအတ္သည္ သူ၏ နာမည္ကုိ အာဘဲလ္ဟု ေျပာင္းလဲၿပီး ယခုအခါတြင္ အစၥေရးႏိုင္ငံ ဟာဇလီယားတြင္ 
ေနထိုင္ပါသည္။ ဒန္းအတ္သည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕၏ အေသခံတပ္ဖြဲ႕ဝင္ တစ္ဦးျဖစ္ေလသည္။ ၁၉၇၃ 
ခုႏွစ္ ျမဴးနစ္အုိလံပစ္ အားကစားရြာထဲဝင္ၿပီး အစၥေရး အားကစားသမားမ်ားကုိ ျပန္ေပးဆြဲ 
သတ္ျဖတ္ခဲ့သည့္ ပါလက္စတုိင္း ေျပာက္က်ားမ်ားကုိ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက ကမၻာအႏွ႔ံ 
လိုက္လံရွာေဖြ ေျဖာင္ပစ္ေနစဥ္ ဒန္းအတ္လညး္ ထိုအဖြဲ႕ထဲ ပါလာသည္။ 

ဒန္းအတ္သည္ ေနာ္ေဝႏိုင္ငံ လီလီဟမ္းမားၿမိဳ႕တြင္ အာရပ္စားပြဲထိုး တစ္ဦးကုိ ျမဴးနစ္ေျပာက္က်ား 
အုပ္စုဝင္တစ္ဦးဟု ထင္မွတ္ၿပီး သတ္ျဖတ္ခဲ့ပါသည္။ 

ဒန္းအတ္သည ္ဒိန္းမတ္ႏိုင္ငံ ကိုပင္ေဟဂင္တြင ္ေမြးဖြားၿပီး ဒိန္းမတ္ႏိုင္ငံသားႏွင့္ အစၥေရးႏုိင္ငံသားအျဖစ ္
ခံယူထားသူ ျဖစ္ပါသည္။ နေဝတိမ္ေတာင ္ျဖစ္ေနေသာ ေနာ္ေဝးရဲတပ္ဖြ႕ဲမ်ားကုိ မိမိသည ္
အစၥေရး ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ ေမာ့ဆက္မွ ျဖစ္ေၾကာင္း ဒန္းအတ္က ေျပာဆုိ သက္ေသျပခဲ့ပါသည္။ 



ဒန္းအတ္က မိမိ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္ျဖစ္ေၾကာင္း သက္ေသအေနႏွင့္ အစၥေရးတုိ႔ ယူေရနီယမ္မ်ား 
လွ်ိဳ႕ဝွက္သယ္ေဆာင္သြားေသာ သေဘၤာကုိ မိမိပိုင္ဆုိင္ခဲ့ေၾကာင္း ေျပာခဲ့သည္။ (ယခုအခါတြင္မူ 
ဒန္းအတ္သည္ ဤသုိ႔ မေျပာေၾကာင္း ျငင္းဆုိေနၿပီ ျဖစ္သည္။) 

ဒန္းအတ္က ေနာ္ေဝး ရဲအဖြဲ႕ကိ ုပိုမုိခိုင္လုံေသာ သက္ေသျပသည့္အေနႏွင့္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕
ဌာနခ်ဳပ္မွ လွ် ိဳ ႕ဝွက္ဖုန္းနံပါတ္ကိ ုေပးခဲ့ပါသည္။ 

ေနာ္ေဝး ရဲမ်ားက ဒန္းအတ္သည ္လူသတ္မႈ က်ဴးလြန္မႈတြင္ ပါဝင္သည္ဟ ုဆိုၿပီး
ေထာင္ဒဏ(္၇)လ အျပစ္ေပးခ့ဲပါသည္။ 

ဘစ္စကိန္း ကုန္သြယ္ေရေၾကာင္း ကုမၸဏီက ၁၉၆၈ ခုႏွစ္ စက္တင္ဘာလတြင္ ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ 
သေဘၤာကုိ ဝယ္ယူၿပီး သေဘၤာသားအသစ္ ငွားရမ္း၍ ခိုင္းခဲ့ပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ 
ႏိုဝင္ဘာလ(၁၅)ရက္ေန႔တြင္ နယ္သာလန္ႏိုင္ငံ ေရာ္တာဒမ္သုိ႔ ေရာက္ေသာအခါ သေဘၤာကုိ 
အျခားကုမၸဏီသုိ႔ ေရာင္းခ်လိုက္ၿပီျဖစ္ေၾကာင္း ကုမၸဏီ၏ ကုိယ္စားလွယ္တစ္ဦးက 
တက္ေရာက္ေျပာၾကားေလသည္။ 

သေဘၤာသား အမ်ားစုမွာ စပိန္လူမ်ိဳးမ်ားျဖစ္၍ ေရာ္တာဒမ္တြင္ ဆင္းေနရစ္ၾကပါသည္။ 

ေနာက္တစ္ရက္တြင္ သေဘၤာသည္ ဘယ္လ္ဂ်ီယံႏိုင္ငံ အန္႔တ္ဝါ ဆိပ္ကမ္းတြင္ ဆုိက္ကပ္ၿပီး 
ယူေရနီယမ္မ်ား တင္ေလေတာ့သည္။ လက္ေရြးစင္ ေခၚယူထားေသာ သေဘၤာသားမ်ားမွာ 
အစၥေရးလမူ်ိဳးမ်ား ျဖစ္ၿပီး လွ်ိဳ႕ဝွက္ဆန္းၾကယ္ေသာ ပင္လယ္ခရီးအတြက္ သူတုိ႔ အဆင္သင့္ 
ျဖစ္ေနၾကပါၿပီ။ 

ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာေပၚ က်န္ခဲ့သူ အခ်ိဳ႕သာ အန္႔တ္ဝါ ဆိပ္ကမ္းမွ ထြက္ၿပီး (၁၅)ရက္အၾကာ၌ 
ဘာျဖစ္သည္ကုိ အတိအက် သိလာၾကပါသည္။ သေဘၤာေပၚမွ အရာရိွမ်ား မည္သူမည္ဝါ ျဖစ္ေၾကာင္း 
စံုစမ္းေထာက္လွမ္း၍ မရပါ။ အဘယ့္ေၾကာင့္ဆုိေသာ္ သူတုိ႔ ကုိင္ေဆာင္ထားေသာ ပတ္စ္ပို႔မ်ားမွာ 
အတုမ်ား ျဖစ္ၾကပါသည္။ လူမ်ိဳးႏွင့္ လူနာမည္မွာ ဟန္ေဆာင္မ်ားသာ ျဖစ္ေနပါသည္။ 

သို႔ေသာ ္Time မဂၢဇင္း သတင္းေထာက္မ်ားက ၁၉၇၃ ခုႏွစ္တြင ္အာဖရိကတိုက္မ ွ
အိုင္ဗရီကို႔စ္ ႏုငိ္ငံသို႔ လိုက္သြားၿပီး ရီွးယားစ္ဘတ-္ေအ သေဘၤာေပၚတြင ္လိုက္ခဲ့ေသာ အစၥေရး 
သေဘၤာသားတစဥ္ီးႏွင့္ ေတြ႕ဆုံပါသည္။ 

ရွ ီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာသည္ အန္႔တ္ဝါ ဆိပ္ကမ္းမွ ထြက္ခဲ့ၿပီး ဆိုက္ပရစ္ ကြ်န္းႏွင့္ 
တူရကီႏုငိ္ငံ အစၥကင္ဒီရန္ အၾကားရွိပင္လယ္ျပင္သို႔ တည့္တည့္ႀကီး ဦးတည္ 
ခုတ္ေမာင္းသြားသည္ဟ ုထိုသေဘၤာသားက ေျပာျပပါသည္။ 



ပင္လယ္ျပင္တြင္ ေရဒီယုိအဆက္အသြယ္ လုံးဝ မလုပ္ဘဲ ေမာင္းလာေသာ သေဘၤာသည္ 
ညအခ်ိန္ ေရာက္ေသာအခါ အထူးစီမံထားေသာ ကရိန္းစက္ပါသည့္ 
အစၥေရးသေဘၤာႏွင့္ ေတြ႕ဆံုပါသည္။ ထိုသေဘၤာႀကီး(၂)စင္း ေဘးခ်င္းယွဥ္၍ ကပ္ထားၿပီး 
ယူေရနီယမ္တုိင္ကီမ်ား အလႊဲအေျပာင္း လုပ္ေနၾကစဥ္ အစၥေရးစစ္သေဘၤာ (၂)စင္းက ေဘးမွ ဝိုင္းပတ္ 
ခုတ္ေမာင္းေနသည္။ 

သေဘၤာ(၂)စင္းေပၚတြင္ တခါတရံ ဟီးဘ႐ူးဘာသာျဖင့္ အမိန္႔ေပးသံမွ လြဲလွ်င္ မည္သူမွ် 
စကားမေျပာရပါ။ 

ယူေရနီယမ္မ်ားသည္ ထိုသေဘၤာ(၂)စင္း ေတြ႕ဆံု၍ လက္ေျပာင္းလက္လႊဲ လုပ္သည့္ေနရာမွ 
ပင္လယ္ေရမုိင္ (၁၁ဝ)ေဝးေသာ အစၥေရး ဆိပ္ကမ္းၿမိဳ႕ ဟုိင္ဖာသုိ႔ ေရာက္သြားၾကေလၿပီ။ 
ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာႀကီးကလည္း တူရကီႏိုင္ငံ အစၥကင္ဒီရန္သုိ႔ 
ခပ္တည္တည္ ေမာင္းသြားပါသည္။ 

ေလွခြက္ခ်ည္းက်န္ 

‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

တူရကီႏိုင္ငံ အစၥကင္ဒီရန္ ဆိပ္ကမ္းမွ မွတ္တမ္းမ်ားထဲတြင္ ၁၉၆၈ ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလ(၂)ရက္ေန႔က 
ဆုိက္ကပ္လာေသာ ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာႀကီးသည္ 
ကုန္ပစၥည္းမပါဘဲ ေလွခြက္ခ်ည္းက်န္ေၾကာင္း ဆုိထားသည္။ 

အစၥကင္ဒီရန္သုိ႔ ေရာက္ၿပီး ေနာက္(၃)ရက္အၾကာတြင္ နယ္သာလန္ႏိုင္ငံ ေရာ္တာဒမ္တြင္ 
ႏိုဝင္ဘာလ(၁၅)ရက္ေန႔က ခ်ထားခဲ့ေသာ စပိန္သေဘၤာသားမ်ားကိ ုျပန္လည ္ေခၚယူလိုက္ပါသည္။ 
စပိန္သေဘၤာသားမ်ား သေဘၤာတက္သည္ ့ဆိပ္ကမ္းမွာ စစၥလီက ြ်န္းမွ ပါလာမိ ုဆိပ္ကမ္း 
ျဖစ္ပါသည္။ 

သေဘၤာ၏ ခရီးစဥ္ကုိ နားမလည္ႏိုင္ ျဖစ္ခဲ့ၾကေသာ သေဘၤာသားမ်ားမွာ စူးစမ္းလိုစိတ္ရွိသျဖင့္ 
သေဘၤာ၏ မိုင္ျပမွတ္တမ္းစာအုပ္ကုိ လွန္ေလွာၾကည့္ၾကေသာအခါ ၿပီးခဲ့ေသာ (၂)ပတ္ခြဲကာလ 
ခရီးစဥ္မ်ားျပသည့္ စာမ်က္ႏာွမ်ားကုိ တစ္စုံတစ္ေယာက္က ဆုတ္ၿပဲ၍ 
ထုတ္ယူထားေၾကာင္း ေတြ႕ရသည္ဟု ဆုိသည္။ 

ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာသည္ ေျမထဲပင္လယ္ႏွင့္ အတၱလႏၲိတ္အၾကားတြင္ 
ကုန္စည္သယ္ယူပို႔ေဆာင္သည့္ တာဝန္ကုိ တစ္ႏွစ္ၾကာ ထမ္းေဆာင္ခဲ့ပါသည္။ 

ထိုအခ်ိန္တြင္ ျပင္သစ္ ဆိပ္ကမ္းၿမိဳ႕ျဖစ္ေသာ ခ်ာဘုိးတြင္ အစၥေရးတုိ႔ ဝယ္ယူထားေသာ 
ဒုံးသေဘၤာ(၅)စင္းကုိ တည္ေဆာက္ေနရာ ၿပီးစီးလုနီး ျဖစ္ေနပါသည္။ သေဘၤာ(၅)စင္းအတြက္ 



အစၥေရးတုိ႔က ေငြေပးေခ်ၿပီးသား ျဖစ္ေသာ္လည္း ျပင္သစ္အစုိးရက အာရပ္ႏွင့္ အစၥေရးတုိ႔အား 
စစ္လက္နက္မ်ား မေရာင္းခ်ေတာ့ဟု ဆံုးျဖတ္လိုက္ပါသည္။ 

၁၉၆၉ ခုႏွစ္ ႏိုဝင္ဘာလ(၁၇)ရက္ 

ခ်ာဘုိးမွ ဒုံးသေဘၤာမ်ားကုိ ေမာ့ဆက္တုိ႔ ဦးေဆာင္၍ မခိုးယူမီ (၅)ရက္အလိုတြင္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ရွီးယားစဘ္တ္-ေအ သေဘၤာေပၚမွ သေဘၤာသားမ်ားအား သေဘၤာကုိ ေရာင္းခ်လိုက္ၿပီဟူေသာ 
ဆင္ေျချဖင့္ ခ်ထားခဲ့ျပန္သည္။ သေဘၤာသား လူသစ္မ်ား သေဘၤာေပၚ တက္လာၾကၿပီး 
လွ်ိဳ႕ဝွက္ဆန္းၾကယ္ေသာ ပင္လယ္ခရီးကုိ ထြက္ခဲ့ျပန္သည္။ 

ဆိပ္ကမ္းမွ မွတ္တမ္းမ်ားအရ သေဘၤာသည္ စပိန္ႏိုင္ငံ အယ္လ္မီးရီယာမွ ထြက္ခြာခဲ့ၿပီး ဂ်ီဘေရာ္တာ 
ေရလက္ၾကား (ေျမထဲပင္လယ္မအွတၱလႏိၲတ္သမုဒၵရာသို႔ ထြက္ေသာ ေရလမ္း)ကို ျဖတ္ေမာင္းကာ 
ျပင္သစ ္ပင္လယ္ကမ္းေျခသို႔ ဆန္တက္သြားသည္ဟု ဆိုေလသည္။ ထိုေရေၾကာင္းခရီး စတင္သည့္ 
အခ်နိ္သည္ ခ်ာဘိုးမ ွဒုံးသေဘၤာမ်ား မခုိးထုတ္မီ (၃)ရက္အလုိသာ ျဖစ္ေနပါသည္။ 

ခ်ာဘုိး ဒုံးသေဘၤာကုိ ေမာ့ဆက္တုိ႔ ခိုးထုတ္သည့္ ေန႔ရက္မွာ ၁၉၆၈ ခုႏွစ္ ဒီဇင္ဘာလ(၂၅)ရက္ 
ခရစ္စမတ္ေန႔ နံနက္ေစာေစာ ျဖစ္ပါသည္။ 

Time မဂၢဇင္းမွ သတင္းေထာက္မ်ား၏ စုံစမ္းေတြ႕ရွခိ်က္မ်ားအရ ခ်ာဘိုးမ ွ
ဒုံးသေဘၤာ(၅)စင္းကုိ ဘစ္ေကးပင္လယ္ေအာ္ထဲတြင္ ရွီးယားစ္ဘတ-္ေအ သေဘၤာႀကီးက 
ေတြ႕ဆုံၿပီး ဓာတ္ဆီျဖည့္ေပးခဲ့ေၾကာင္း သိရပါသည္။ 

ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာႏွင့္ ဒုံးသေဘၤာ(၅)စင္း ဆံုေတြသည့္ ေနရာသည္ လိြဳင္ေရးျမစ္ဝမွ 
အေနာက္ေတာင္ဘက္ ေရမုိင္(၃ဝဝ)ေဝးေသာ ေနရာျဖစ္ပါသည္။ လိြဳင္ေရးျမစ္သည္ ျပင္သစ္ႏိုင္ငံ၏ 
အရွည္ဆံုး ျမစ္ျဖစ္ၿပီး ျပင္သစ္ႏိုင္ငံေတာင္ပိုင္းမွ အတၱလႏၲိတ္သမုဒၵရာထဲသုိ႔ စီးဆင္းေနပါသည္။ 

ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာသည္ စပိန္ႏိုင္ငံရွိ အယ္လ္မီးရီယာမွ ဘစ္စေကး ပင္လယ္ေအာ္ ေနရာသုိ႔ 
အသာကေလး ခုတ္ေမာင္းသြားေရာက္ႏိုင္ေသာ အကြာအေဝးသာ ျဖစ္ပါသည္။ 

သေဘၤာကုိယ္ထည္မွ ဒဏ္ရာမ်ား 

‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐‐ 

ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာသည္ ခ်ာဘုိးမွ ဒုံးသေဘၤာမ်ားႏွင့္ ေတြ႕ဆံုၿပီးေနာက္ ၁၉၆၉ ခုႏွစ္ 
ဒီဇင္ဘာ(၃ဝ)ရက္ေန႔တြင္ အေနာက္ဂ်ာမနီႏိုင္ငံ ပင္လယ္ဆိပ္ကမ္းၿမိဳ႕ျဖစ္ေသာ 
ဘရိတ္က္သုိ႔ ေရာက္ခဲ့ပါသည္။ 



၁၉၇ဝ ခုႏွစ္ ဇန္နဝါရီလ(၅)ရက္ေန႔တြင္ ပိုင္ရွင္ျဖစ္ေသာ ဘစ္စကိန္း ကုန္သြယ္ေရးလုပ္ငန္းက သေဘၤာကုိ 
ဂရိ သေဘၤာကုမၸီဏီ တစ္ခုသုိ႔ ေဒၚလာ(၂၃၅,ဝဝဝ)ျဖင့္ ေရာင္းခ်ခဲ့ပါသည္။ ၁၉၆၈ ခုႏွစ္က 
ဝယ္ယူထားေသာ တန္ဖိုးထက္ ေဒၚလာ(၅၂ဝဝဝ) ေလ်ာ့နည္းဆံုး႐ႈံးမႈ ခလံိုက္ရပါသည္။ 

သေဘၤာကုိယ္ထည္ေပၚတြင္ ဒဏ္ရာဒဏ္ခ်က္မ်ား ထင္က်န္ခဲ့ပါသည္။ 
ယူေရနီယမ္တုိင္ကီေတြကုိ ေဘးခ်င္းယွဥ္၍ တင္ေဆာင္သြားေသာ သေဘၤာႏွင့္ ပြတ္မိတုိက္မိသျဖင့္ 
ထင္က်န္ရစ္ေသာ ဒဏ္ရာဒဏ္ခ်က္မ်ား ျဖစ္ႏိုင္ပါသည္။ 

ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာကုိ “ဟာ႐ုိးလာ”ဟု အမည္သစ္ေပးၿပးီ ၁၉၇၆ ခုႏွစ္တြင္ ေနာက္ထပ္ ဂရိ 
သေဘၤာကုမၸဏီတစ္ခုသုိ႔ ထပ္မံ ေရာင္းခ်လိုက္ပါသည္။ ထိုကုမၸဏီမွာ ပီဒယ္လီယြန္-၃ ကုမၸဏီပင္ 
ျဖစ္ပါသည္။ 

ယူေရနီယမ္မ်ား ေပ်ာက္ျခင္းမလွ ေပ်ာက္သြားရသည့္ကိစၥကုိ ဥေရာပဘံုေစ်းအဖြဲ႕က စုံစမ္းခဲ့ေသာ္လည္း 
အေျဖတိတိက်က် မထြက္ဘဲ စုံစမ္းမႈသာ တပုိင္းတစႏွင့္ ရပ္ဆုိင္းသြားရေလသည္။ 

ဘယ္လ္ဂ်ီယံႏိုင္ငံ အန္႔တ္ဝါ ဆိပ္ကမ္းမွ ရွီးယားစ္ဘတ-္ေအ သေဘၤာထြက္သြားၿပီး (၂)လၾကာေသာအခါ 
ဥေရာပဘုံေစ်းအဖြ႕ဲ၏ အဏုျမဴဓာတ္အားဌာနျဖစ္သည္ ့ယူေရတမ္ (EURATOM)က အီတလီႏိုင္ငံမွ 
သုတ္ေဆးကုမၸဏီျဖစ္ေသာ “ဆုိင္ကာ”ကုိ ယင္းပစၥည္းမ်ား ေရာက္/မေရာက္ ေမးျမန္းခဲ့ပါသည္။ 

ဆုိင္ကာ ကုမၸဏီ၏ “မေရာက္ပါ”ဟူေသာ အေျဖကုိ ရေသာအခါ ယူေရတမ္ ဌာနသည္ 
“ခဲရည္ျပႆနာ”ဟု အမည္တြင္ခဲ့ေသာ ထိုယူေရနီယမ္မ်ား ေပ်ာက္ဆံုးမႈကုိ စတင္စုံစမ္း 
စစ္ေဆးေလေတာ့သည္။ 

ယူေရနီယမ္မ်ားကုိ တုိင္ကီမ်ားထဲတြင္ ထည့္ၿပီး အေပၚမွ “ခဲရည္”ဟု တံဆိပ္တပ္ခဲ့ျခင္းကုိ 
ရည္ရြယ္ေခၚေဝၚျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

ယူေရတမ္၏ စုံစမ္းစစ္ေဆးမႈသည္ အရာမေရာက္ခဲ့ပါ။ ယူေရတမ္တြင္ ရွာေဖြစစ္ေဆးပုိင္ခြင့္ မရိွခဲ့သျဖင့္ 
လုပ္ငန္းမေအာင္ျမင္ခဲ့ပါ။ ထို႔ေၾကာင့္ လအနည္းငယ္ ၾကာေသာအခါ ယူေရတမ္သည္ 
အေနာက္အုပ္စုဝင္ႏိုင္ငံမွ လုံၿခံဳေရးတပ္ဖြဲ႕မ်ားထံ အကူအညီေတာင္းခဲ့ရေလေတာ့သည္။ 

သုိ႔ေသာ္ ၁၉၆၉ ခုႏွစ္တြင္ စတင္ခဲ့သည့္ အေနာက္ဂ်ာမနီအစုိးရ၏ စုံစမ္းေထာက္လွမ္းမႈ လုပ္ငန္းသည္ 
စတင္ၿပီး မၾကာျမင့္မီမွာပင္ ႐ုတ္တရက္ ရပ္ဆုိင္းသြားရေလသည္။ ရပ္ဆုိင္းသြားရသည့္ 
အေၾကာင္းရင္းကုိ မည္သူမွ် မသိၾကရပါ။ 



ယူေရနီယမ္မ်ား ေပ်ာက္ဆံုးသြားသည့္ ကိစၥကုိ ယူေရတမ္က အေမရိကန္အစုိးရသုိ႔ သတင္းေပး 
အေၾကာင္းၾကားလိုက္ေသာအခါ အေမရိကန္တုိ႔က ခပ္ေအးေအးပင္ တံု႔ျပန္ပါသည္။ အေမရိကန္ 
အဏုျမဴပါရဂူတစ္ဦးက “ကိတ္မုန္႔အဝါေရာင္လို႔ ေခၚတ့ဲ ယူေရနီယမ္အတံုးေတြက သိပ္အားေပ်ာ့တ့ဲ 
ပစၥည္းေတြ ျဖစ္ပါတယ္။ ဗုံးလုပ္ႏိုင္တ့ဲ ပစၥည္းမဟုတ္ပါဘူးဗ်ာ”ဟု ေဝဖန္ခဲ့ပါသည္။ 

အလြန္ပင္ ခက္ခက္ခဲခဲ သိပၸံနည္း အဆင့္ျမင့္ျမင့္ ထုတ္လုပ္ျပဳျပင္ႏိုင္မွသာ အဏုျမဴလက္နက္မ်ားအျဖစ္ 
အသံုးျပဳႏိုင္မည္ဟု ဆုိပါသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ အစၥေရးတုိ႔သည္ ၁၉၆၉ ခုႏွစ္တြင္ အဆင့္ျမင့္ျမင့္ ထုတ္လုပ္ႏိုင္ေသာ 
ဓာတ္ေပါင္းဖိုတစ္လုံး ေဆာက္လုပ္ၿပီျဖစ္ရာ အဏုျမဴဗုံးမ်ား ကန္႔သတ္ ထုတ္လုပ္ႏိုင္ေပၿပီ။ 

ထို အစၥေရး ဓာတ္ေပါင္းဖိုသတင္းကိ ု၁၉၇၆ ခုႏွစ္၊ ဧၿပီလ(၁၂)ရက္တြင ္
Time  မဂၢဇင္းႀကီးက ေဖာ္ထုတ္ေရးသားၿပီး ကမၻာသုိ႔ တင္ျပခဲ့ၿပီး ျဖစ္သည္။ 

၁၉၇၇ ခုႏွစ္၊ ေဖေဖာ္ဝါရီလတြင္ သမၼတ ကာတာ အစုိးရသည္ “ကိတ္မုန္႔အဝါေရာင္” ေခၚေသာ 
ယူေရနီယမ္ အတံုးအခဲမ်ား အပါအဝင္ ယူေရနီယမ္မ်ား တင္ပို႔ေရာင္းခ်မႈကုိ ရပ္ဆုိင္းလိုက္ပါသည္။ 
အေမရိကန္၏ ျပည္ပပုိ႔ကုန္ႏွင့္ ပတ္သက္ေသာ ဝါဒကုိ ျပန္လည္သံုးသပ္ရမည္ ျဖစ္သျဖင့္ ဤသုိ႔ 
ရပ္ဆုိင္းထားျခင္း ျဖစ္သည္ဟု ဆုိပါသည္။ 

ဥေရာပႏွင့္ အေမရိကန္ျပည္ေထာင္စုမွ အဏုျမဴဓာတ္အားဌာန အရာရိွမ်ားက ခဲရည္ျပႆနာသည္ 
အဏုျမဴပစၥည္း တင္ပို႔ေရာင္းခ်ျခင္း လုပ္ငန္းမ်ားတြင္ တင္းတင္းက်ပ္က်ပ္ ဂ႐ုစိုက္ၾကရန္ 
လိုအပ္ေၾကာင္း သတိေပးလိုက္ျခင္း ျဖစ္သည္ဟု ဆုိပါသည္။ 

ဥေရာပဘံုေစ်း၏ အဏုျမဴဓာတ္အားဌာန ယူေရတမ္တြင္ တာဝန္ထမ္းခဲ့ေသာ 
အရာရိွေဟာင္းတစ္ဦးက ေအာက္ပါအတုိင္း မွတ္ခ်က္ခ်ခဲ့ပါသည္။ 

“ႏိုင္ငံတကာ ဥပေဒေတြနဲ႔ စည္းကမ္းသတ္မွတ္ခ်က္ေတြကုိ ေရွာင္တိမ္းတ့ဲ နည္းလမ္းေတြကေတာ့ 
မ်ားျပားလွပါဘိေတာ့တယ္ဗ်ာ…” 

ဘယ္လ္ဂ်ီယံႏိုင္ငံ အန္႔တ္ဝါ ဆိပ္ကမ္းမွ ယူေရနီယမ္ေအာက္ဆုိဒ္မ်ား တင္ေဆာင္လာၿပီး ေျမထဲပင္လယ္ 
အေရွ႕ဘက္ကမ္းသုိ႔ ခုတ္ေမာင္းခဲ့ေသာ ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ သေဘၤာႀကီးသည္ ေမာပန္း၍ 
အုိေသာ ေဟာင္းေသာ ၾကားသေဘၤာႀကီး ျဖစ္ေနေပၿပီ။ 

ယင္းသေဘၤာႀကီးကုိ ေျမထဲပင္လယ္ထဲတြင္ စြန္႔စြန္႔စားစား လုပ္ေဆာင္ရသည့္ ေရေၾကာင္းခရီးမ်ားတြင္ 
အသံုးမျပဳၾကေတာ့ဟု ထင္မွတ္ရပါသည္။ 



၁၉၇၇ ခုႏွစ္ ေမလ(၃ဝ)ရက္ေန႔ မတုိင္မီ ရက္သတၱပတ္က ပင္လယ္ဆားငန္ေရ အလူးလူးႏွင့္ ျဖစ္ေနေသာ 
ကာကီရား သေဘၤာသည္ ဂရိႏိုင္ငံ ဆိပ္ကမ္းၿမိဳ႕ျဖစ္ေသာ ဟဲလ္ကင္သုိ႔ ကုန္ပစၥည္းမပါဘဲ 
ဝင္လာခဲ့ပါသည္။ လစ္ဗ်ားႏိုင္ငံ ဘင္ဂါဇီၿမိဳ႕သုိ႔ ဘိလပ္ေျမအိတ္မ်ား သြားပုိ႔ၿပီး ခရီးစဥ္အတုိင္း 
ျပန္ေရာက္လာျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

“ကာကီရား”ဟူေသာ နာမည္သစ္၏ ေအာက္တြင္ စာလုံးအေဟာင္းမ်ား ေပၚေနဆဲ ျဖစ္ပါသည္။ 
ဆိပ္ကမ္းဘက္မွ အျမင္စူးေသာ လူမ်ားသည္ ကပ္ေနေသာ ဘိလပ္ေျမမႈန္႔မ်ားေအာက္တြင္ 
“ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ”ဟူေသာ သေဘၤာ၏ မူလနာမည္ေဟာင္း စာလုံးမ်ားကုိ 
ျမင္ေတြ႕ႏိုင္ၾကပါေသးသည္။ 

၁၉၆၈ ခုႏွစ္က ျဖစ္ပ်က္ခဲ့သည့္ ယူေရနီယမ္ သေဘၤာေပ်ာက္မႈႀကီးကုိ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက 
သပ္သပ္ရပ္ရပ္ ပိပိရိရိ စီစဥ္ခဲ့ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ ၁၉၆၈ ခုႏွစ္ ႏိုဝင္ဘာလတြင္ ယူေရနီယမ္ သေဘၤာ 
ရွီးယားစ္ဘတ္-ေအ ေပ်ာက္ဆံုးသြားသည္ကုိ လူအေတာ္မ်ားမ်ား မသိလိုက္ၾကပါ။ 

ဥေရာပဘံုေစ်းအဖြဲ႕၏ အဏုျမဴဓာတ္အားဌာန ယူေရတမ္ကလည္း ဆံုးခန္းတုိင္ မစံုစမ္းႏိုင္သျဖင့္ 
ထိုကိစၥသည္ ပိတ္လိုက္ရေသာ အမႈတစ္မႈက့ဲသုိ႔ ျဖစ္ေနပါသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ ယူေရနီယမ္ ေပ်ာက္ဆံုးမႈႀကီးသည္ ေနာက္(၉)ႏွစ္အၾကာ Time မဂၢဇင္းမွ 
သတင္းေထာက္မ်ား၏ စုံစမ္းေထာက္လွမ္း ေရးသားမႈမ်ားေၾကာင့္ ကမၻာက သိခဲ့ရပါသည္။ 

မည္သုိ႔ပင္ဆုိေစ ယူေရနီယမ္ တန္(၂ဝဝ)သည္ အစၥေရးႏိုင္ငံသုိ႔ ေရာက္သြားသည္မွာ သံသယျဖစ္စရာ 
မဟုတ္ေသာ အခ်က္ျဖစ္ပါသည္။ ေျမထဲပင္လယ္တြင္ သေဘၤာခ်င္းကပ္၍ ယူေရနီယမ္တုိင္ကီ (၆၅ဝ)ကုိ 
အလႊဲအေျပာင္းလုပ္ကာ ေမာ့ဆက္တုိ႔ ယူေဆာင္သြားခဲ့ျခင္း ျဖစ္ပါသည။္ 

၁၉၇၇ ခုႏွစ္ ေမလ(၇)ရက္ေန႔တြင္ လန္ဒန္ၿမိဳ႕တြင္ ထုတ္ေဝသည့္ ေဒလီတယ္လီဂရပ္ သတင္းစာတြင္ 
နယူးေယာက္မွ သတင္းေထာက္ ဟင္နရီမီလာ ေရးသားေသာ သတင္းတစ္ပုဒ္ကုိ ေဖာ္ျပထားပါသည္။ 

ယင္းသတင္း၏ ေကာက္ႏႈတ္ခ်က္မွာ… 

“လြန္ခဲ့ေသာ ၉ ႏွစ္ခန္႔က ပင္လယ္ျပင္တြင္ ယူေရနီယမ္မ်ား တင္လာသည္ ့
သေဘၤာတစ္စင္း ေပ်ာက္ဆုံးသြားသည္ ့ကိစၥတြင္ အစၥေရးႏုိင္ငံက ေနာက္ကြယ္မ ွပါဝင္ေနၿပီး 
ယင္းယူေရနီယမ္မ်ားမ ွအဏုျမဴဗံုးမ်ား ထုတ္လုပ္ႏိုင္ေၾကာင္း ယမန္ေန ႔က 
သိရွရိပါသည…္” 



သက္ဆုိင္ရာ အစုိးရအရာရိွမ်ားက ထိုအျဖစ္အပ်က္သည္ ဂ်ိမ္း(စ္)ဘြန္း ႐ုပ္ရွင္ဇာတ္လမ္းက့ဲသုိ႔ 
အဆန္းတၾကယ္ ျဖစ္ပြားခဲ့ျခင္းျဖစ္ေၾကာင္း၊ ႏိုင္ငံႀကီး(၄)ႏိုင္ငံမွ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕မ်ားက 
အပူတျပင္း ပိုက္စိတ္တုိက္ စုံစမ္းေထာက္လွမ္းခဲ့ေသာ္လည္း ေပ်ာက္ဆံုးသြားေသာ ယူေရနီယမ္ 
တန္ခ်ိန္(၂ဝဝ)သည္ မည္သည့္ေနရာသုိ႔ ၾကက္ေပ်ာက္ငွက္ေပ်ာက္ ကြယ္ေပ်ာက္သြားသည္ကုိ 
မသိရွိၾကေၾကာင္း ေျပာၾကားပါသည္။ 

အထက္ပါ သတင္းအတုိကေလးကုိ အေျခခံၿပီး ဇာတ္အိမ္ဖြဲ႕၍ ၁၉၇၉ ခုႏွစ္တြင္ ကမၻာေက်ာ္ စာေရးဆရာ 
ကင္ေဖာေလး (KENPOLLET)က သံုးလြန္းလိမ္ (TRIPLE) အမည္ရွိ 
ဝတၳဳတစ္ခု ေရးသားထုတ္ေဝခဲ့ရာ ေအာင္ျမင္ၿပီး လူႀကိဳက္အမ်ားဆုံး စာအုပ္စာရင္းတြင္ 
တစ္အုပ္အပါအဝင္ ျဖစ္ခဲ့ပါသည္။ 



                  ေမာ့ဆကအ္ဖြဲ႕ ႏငွ့္ C.I.A �
အစၥေရး သတင္းစာဆရာ ႏွစ္ေယာက္ျဖစ္ေသာ အလီလန္းေဒါႏွင့္ ယူရီဒန္း၊ ထို႔ျပင္ 
အဂၤလိပ္သတင္းစာဆရာ ဒင္းနစ္(စ)အုိင္းဆင္းဘတ္တုိ႔သည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး 
အတြင္းေရးမ်ားကုိ ျပဳစုေရးသားခဲ့သျဖင့္ ဤကမၻာေက်ာ္ ထိပ္တန္း ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ႀကီး 
အေၾကာင္းကုိ သိတန္သေလာက္ သိ႐ိွခဲ့ၾကေပၿပီ။ 

ကမၻာေက်ာ္ တုိင္းမဂၢဇင္းႀကီးက ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕သည္ C.I.A ႏွင့္ 

K.G.B ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ႀကီးမ်ားႏွင့္ ပခုံးခ်င္းယွဥ္ႏိုင္သည္ဟု ဆုိခဲ့ပါသည္။ 

အမွန္စင္စစ္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕သည္ C.I.A အဖြဲ႕ႏွင့္ အျပန္အလွန္ အေပးအယူကိစၥမ်ား ႐ိွခဲ့ပါသည္။ 

ေမာ့ဆက္စာအုပ္ထဲတြင္ ဂ်ိဳဆဲလ္ ကေလးကို ျပန္ေပးဆြဲသည့္ အခန္း၌ အေမရိကန္ 
တရားေရးဌာနဝန္ႀကီး ေရာဘတ္ကေနဒီ ထံသုိ႔ ေမာ့ဆက္ေခါင္းေဆာင္ အီဆာဟာရယ္က 
တုိက္႐ုိက္ဖုန္းဆက္ၿပီး ကေလးကုိ လာေရာက္ ေခၚယူမည္ျဖစ္ေၾကာင္း ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားကုိ 
အကူအညီေပးရန္ ေျပာခဲ့သည္။ 

C.I.A က လိုခ်င္ေသာ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ားကုိ တစ္ခါတရံ ေမာ့ဆက္ထံမွ 
ရယူခဲ့သည္။ ေမာ့ဆက္ကုိ ေငြးေၾကးေဒၚလာ သန္းခ်ီ ေပးၾကရသည္။ ေမာ့ဆက္ အေမရိကန္တုိ႔ထံမွ 
ေဒၚလာမ်ားကုိ သံုး၍ အေမရိကန္ႏိုင္ငံအတြင္းတြင္ ေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ငန္းမ်ားကုိ 
လုပ္တတ္ပါေသးသည္။ 

ကမၻာေက်ာ္ News Week သတင္း မဂၢဇင္းႀကီးက ေမာ့ဆက္သည္ ကမၻာတြင္ အလ်င္ဆံုး၊ ပါးနပ္ဆံုး
အဖြဲ႕ႀကီး ျဖစ္သည္ဟု ဆုိခဲ့ပါသည္။ ယင္းမဂၢဇင္းက ဤသုိ႔ ေျပာရျခင္းမွာ အသားလြတ္ ေျပာဆုိျခင္း 
မဟုတ္ပါ။ 

အဘယ့္ေၾကာင့္ပါနည္း။ 

တစ္ခ်ိန္က အေမရိကန္တုိ႔၏ ကုလသမဂၢကုိယ္စားလွယ္ ဒင္ဒ႐ူးယန္းသည္ ပါလက္စတုိင္း 
လြတ္ေျမာက္ေရးအဖြဲ႕၏ ကုိယ္စားလွယ္ ဇာဒီတာဇီႏွင့္ လွ်ိဳ႕ဝွက္ေတြ႕ဆံု ေဆြးေႏြးခဲ့သည္။ 

မည္သူမွ် မသိၾကပါ။ သုိ႔ေသာ္…. 

မစၥတာယန္းႏွင့္ မစၥတာ ကာဇီတုိ႔၏ ေတြ႕ဆံုပြဲသည္ ေမာဆက္အဖြဲ႕ဝင္တုိ႔၏ ေဒါက္ေထာက္ကာ 
ဖြင့္ထားေသာ မ်က္လုံးမ်ားေအာက္တြင္ ျဖစ္ေပၚခဲ့ပါသည္။ ေမာဆ့က္က 
ထိုကိစၥေဖာ္ထုတ္လိုက္ေသာအခါ အေမရိကန္အစုိးရပိုင္းတြင္ ဂယက္႐ုိက္သြားၿပီး ေနာက္ဆံုး 
မစၥတာယန္း ႏႈတ္ထြက္သြားရသည္။ အေမရိကန္တုိ႔ 



ပါလက္စတုိင္းလြတ္ေျမာက္ေရးအဖြဲ႕ႏွင့္ ျပဳလုပ္ေနေသာ ေစ့စပ္ေရးကိစၥမ်ားလည္း 
ရပ္တန္႔သြားရေလသည္။ 

ဤကိစၥကုိ ေလ့လာၾကည့္လွ်င္ သာမန္ျဖစ္ေသာလည္း အလြန္အေရးႀကီးေသာ အခ်က္တစ္ရပ္ ဘြားခနဲ 
ေပၚေပါက္လာရေတာ့သည္။ ယင္းအခ်က္မွာ ေမာ့ဆက္သည္ အေမရိကန္တုိ႔အေပၚ 
အခြင့္သင့္လွ်င္ ေထာက္လွမ္းစုံးစမ္းေနသည္ ဟူေသာအခ်က္ ျဖစ္သည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးက ေပးေသာ အခ်က္အလက္မ်ားကုိ ထုတ္ေဖာ္၍ ေျပာစရာဆုိစရာမ်ားကုိ 
အေမရိကန္တုိ႔ႏွင့္ ေျပာဆုိေဆြးေႏြးခဲ့သည့္ 
အစၥေရးအစိုးရပိုင္းကုိ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ေခါင္းေဆာင္က ေတာ္ေတာ္စိတ္ဆုိးခဲ့ပါသည္။ 
ေမာ့ဆက္သည္ ယင္း၏ နည္းဗ်ဴဟာမ်ားကုိ ေဖာ္ထုတ္ကာ ဗန္းထမ္းတင္သည့္ အက်င့္ကုိ လုံးဝ 
မလုပ္တတ္ပါေခ်။ 

ေမာ့ဆက္အဖဲြ႕ႀကီးသည္ ဂ်ိမ္းစ္ဘြန္း ဇာတ္ေကာင္က့ဲသုိ႔ အ့ံမခန္း သူလွ်ိဳဇာတ္လမ္းမ်ား 
ႀကံစည္ျပဳလုပ္ႏိုင္ခဲ့ေသာ္လည္း လွ်ိဳ႕လွ်ိဳ႕ဝွက္ဝွက္ သုိသုိသိပ္သိပ္ လႈပ္႐ွားမႈကုိ အၿမဲျပဳက်င့္ေနပါသည္။ 

၁၉၇၉ ခုႏွစ္မွစ၍ ေမာ့ဆက္၏ အႀကီးအကဲျဖစ္ေနသူမွာ ေမဂ်ာ ဂ်ငန္ရယ္ ရစ္ဇတ္ ေဟာ့ဖီ ျဖစ္သည္။ 
ကမၻာအႏွံ႔ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ ၁ဝဝဝ ပတ္ဝန္းက်င္သာ ႐ိွပါသည္။ C.I.A ,K.G.B�တုိ႔ႏွင့္စာလွ်င္ 
လူအင္အားအရ ေသးငယ္လွပါသည္။ 
သုိ႔ေသာ္ ေမာ့ဆက္တုိ႔ စြမ္းေဆာင္ၿပီဆုိလွ်င္ သူတုိ႔၏ စြမ္းေဆာင္ခ်က္မွာ ႀကီးမားခန္႔ညားလြန္းပါသည္။ 
ဘီလူႀကီး ေဂါလိုက္ယက္ကုိ အားစမ္း ယွဥ္ၿပိဳင္တုိက္ခိုက္ခဲ့ေသာ ေဒးဗစ္ကေလးကဲ့သုိ႔ပင္ ျဖစ္သည္။ 

“ေမာ့ဆက္တုိ႔ ဘာလုပ္မယ္ဆုိတာကုိေတာ့ က်ဳပ္တုိ႔ ႀကိဳတင္ခန္႔မွန္းလို႔ မရဘူးဗ်” 

ဤကား C.I.A အဖြဲ႕ဝင္အရာ႐ိွႀကီး တစ္ဦး၏ ေဝဖန္ခ်က္ပင္ ျဖစ္သည္။ 

ေမာ့ဆက္သည္ အစၥေရးႏိုင္ငံေတာ္ႏွင့္ 
အတူတကြ ေပါက္ဖြား႐ွင္သန္လာခဲ့ေသာ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ပင္ ျဖစ္သည္။ ထို႔ေၾကာင့္ ေမာ့ဆက္ႏွင့္ 
ႏိုင္ငံေတာ္သည္ ခြဲျခား၍ မရပါ။ 

၁၉၄၈ ခုႏွစ္ မတုိင္မီက ပါလက္စတုိင္းေဒသသုိ႔ လက္နက္မ်ားႏွင့္ နာဇီတုိ႔၏ 
အျမစ္ျဖတ္သုတ္သင္ေရးတြင္ မပါဘဲ က်န္ရစ္ေသာ ဂ်ဴးမ်ားကုိ ခိုးသြင္းသည့္အဖြဲ႕အျဖစ္ ေမာ့ဆက္က 
စတင္ခဲ့ပါသည္။ 



ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕သည္ ၁၉၄၈ ခုႏွစ္ ေနာက္ပိုင္းမွသာ သီးသီးသန္႔သန္႔ ျဖစ္လာရပါသည္။ ၁၉၆ဝ ခုႏွစ္တြင္ 
နာဇီရာဇဝတ္ေကာင္ အုိက္ခမန္းကုိ ျပန္ေပးဆြဲကာ ဖမ္းေပးခဲ့သည္။ ထို႔ေနာက္ MIG-21 တုိက္ေလယာဥ္ 
တစ္စီးကုိ ခိုးယူႏိုင္ခဲ့သည္။ 

ေမာ့ဆက္၏ စြမ္းေဆာင္ခ်က္မ်ားကုိ တဝႀကီး ဖတ္႐ႈၿပီး ျဖစ္ၾကေပၿပီ။ 

အီဂ်စ္ႏွင့္ ေဆာ္ဒီႏိုင္ငံမ်ားမွ ေခါင္းေဆာင္မ်ားကုိ လုပ္ႀကံသတ္ျဖတ္ရန္ မည္သူတုိ႔က 
ႀကံစည္ေနသည္ဆုိေသာ ေၾကာက္စရာသတင္းမ်ားကုိလည္း ေမာ့ဆက္က ေပးတတ္ေပသည္။ 
သူတုိ႔၏ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ားသည္ တန္ဖိုး႐ိွလွပါသည္။ 

ေမာ့ဆက္သည ္ထာဝရ မွန္ကန္ေနေသာ၊ မမွားေသာ သူလွ်ိဳအဖြဲ႕ဝင္မ်ား မဟုတ္ပါ။ ၁၉၇၃ ခႏုွစ္ 
ယုန္ကစ္ပူး စစ္ပြတဲြင္ ေမာ့ဆက္တို႔ တပတ္႐ုိက္ခံလိုက္ရသည္။ ပါလက္စတိုင္း ေျပာက္က်ားေခါင္းေဆာင ္
အလီဟာဆန္ လားမားကိ ုေနာ္ေဝးႏိငု္ငံတြင ္လိုက္ေျဖာင္စဥ္က မွားယြင္းခဲ့သျဖင့္ ေနာ္ေဝရဲအဖြဲ႕၏ 
ဖမ္းဆီးျခင္း ခံခဲရသည္။ 

“ေမာဆ့က္အဖြဲ႕က သိပ္ရက္စက္ပါတယ္” 

ဤကား အာရပ္သံအမတ္တစ္ဦး၏ ေဝဖန္ခ်က္ ျဖစ္သည္။ 

ေမာ့ဆက္၏ အဓိကတာဝန္မွာ အစၥေရးႏိုင္ငံကုိ မလိုလားေသာ အိမ္နီးခ်င္းႏိုင္ငံမ်ားအေပၚ 
သူလွ်ိဳေထာက္လွမ္းျခင္းပင္ ျဖစ္သည္။ သုိ႔ေသာ္ ဒုတိယတာဝန္မွာ အေမရိကန္တုိ႔အေပၚ 
ျပန္လည္ေထာက္လွမ္းျခငး္ ျဖစ္သည္။ 

ဤဒုတိယတာဝန္ကိ ုေမာ့ဆက္တို႔ ေဆာက္ရြက္ရာ၌ ဆိုဗီယက္တို႔၏ K.G.B ကပင ္
လက္ဖ်ားခါရသည္ဟ ုအေမရိကန္ ေထာက္လွမ္းေရး ပါရဂူတစဥ္ီးက ေကာက္ခ်က္ခ်ပါသည္။ 

ေမာ့ဆက္သည္ အေမရိကန္ဂ်ဴးမ်ား၏ အကူအညီယူၿပီး အေမရိကန္ အစုိးရပိုင္းထဲသုိ႔ 
ထိုးေဖာက္ဝင္ေရာက္ကာ ေထာက္လွမ္းႏိုင္ခဲ့ပါသည္။ 

ေမာ့ဆက္သည ္အေမရိကန္တုိ႔ထံမွ ရေသာ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ားကိ ုသုံး၍ အေမရိကန္တို႔ကိ ု
ဆန္႔က်င္တုိက္ခုိက္မႈ မျပဳပါ။ ေမာ့ဆက္တို႔ ရထားေသာ C.I.A ၏ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ားကိ ု
K.G.B  တို႔က ျပန္လည္ခိုးယူရ႐ိွသြားလွ်င္ အေမရိကန္တို႔၏ လုံၿခံဳေရးကိ ုထိခိုက္ႏိုင္ပါသည္။ 



အေမရိကန္အစုိးရတုိ႔က ေမာ့ဆက္ကုိ အေမရိကန္ေျမေပၚတြင္ လႈပ္႐ွားေနျခင္းကုိ အေတာ္အသင့္ 
သည္းခံခဲ့ပါသည္။ အေမရိကန္ဂ်ဴးတုိ႔၏ ကန္႔ကြက္မႈကုိ အေမရိကန္အစုိးရပိုင္းက သိပ္မခံခ်င္ၾကပါ။ 

သုိ႔ေသာ္ ေမာ့ဆက္က C.I.A ကုိ ကူညီခဲ့သည့္ ကိစၥရပ္မ်ား ႐ိွပါေသးသည္။ 

ေမာ့ဆက္သည ္အီဂ်စ္ႏွင့္ ဆီးရီးယားတုိ႔ထံမွ ဖမ္းဆီးသိမ္းပိုက္ရ႐ိွသည့္ စစ္လက္နက္ပစၥည္းမ်ားကုိ 
အေမရိကန္ စစ္ဘက္အာဏာပုိင္မ်ား စိတ္ႀကိဳက္ ၾကည့္႐ႈစစ္ေဆးခြင့္ျပဳထားပါသည္။ 
အေ႐ွ႕အုပ္စုႏိုင္ငံမ်ား႐ိွ ေမာ့ဆက္သူလွ်ိဳမ်ားက ၎တုိ႔ရေသာ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ားကုိ C.I.A 
သုိ႔ ျပန္ေပးေဝတတ္ပါသည္။ 

သုိ႔ေသာ္ ေမာ့ဆက္၏ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ားအတြက္ အေမရိကန္တုိ႔က ႏွစ္စဥ္ 
ေဒၚလာသန္းခ်ီ ေပးရပါသည္။ ယင္းေဒၚလာသန္းေပါင္း မ်ားစြာကုိ သံုး၍ ေမာ့ဆက္က 
အေမရိကတုိက္တြင္ ေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ငန္းမ်ား တုိးခ်ဲ႕လုပ္ကုိင္မည္ဟု အေၾကာင္းျပခဲ့သည္။ 

သို႔ေသာ္ ထိုေဒၚလာသန္းေပါင္း မ်ားစြာကိ ုမည္သည့္ေနရာတြင္ သုံးစြဲခဲ့ေၾကာင္း ေမာ့ဆက္အဖြ႕ဲႀကီးက 
မေျပာၾကားခဲ့ပါ။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီးသည္ အေမရိကန္ ေဒၚလာမ်ားကုိ အေမရိကန္တုိ႔ကုိ ျပန္လည္ေထာက္လွမ္းရာ၌ 

အသံုးျပဳေနမည္ဟုဆုိလွ်င္ ျဖစ္ႏိုင္ေသာ အခ်က္တစ္ခုပါဟု News Week
မဂၢဇင္းႀကီးက ေကာက္ခ်က္ခ်ထားပါသည္။ 

News Week မဂၢဇင္း၏ ေကာက္ခ်က္ကုိ မွန္ကန္ေၾကာင္း သက္ေသျပသည့္ အေထာက္အထား
အခ်က္အလက္မ်ားသည္ ၁၉၈၂ ခုႏွစ္ ေဖေဖာ္ဝါရီလ(၁)ရက္ တနလၤာေန႔တြင္ ထုတ္ေဝေသာ 
ဝါ႐ွင္တန္ပို႔စ္ သတင္းစာႀကီးတြင္ ပါ႐ိွလာပါသည္။ 

အီရန္ႏိုင္ငံ တီတီရန္ၿမိဳ႕ေတာ္႐ိွ အေမရိကန္သံ႐ံုးကုိ အီရန္ေက်ာင္းသားမ်ား 
သိမ္းပိုက္စဥ္က ေတာက္လွမ္းေရးလုပ္ငန္း ဖိုင္တြဲမ်ားထဲမွ ေဖာ္ျပပါ သာဓက အေထာက္အထားမ်ား 
ရ႐ိွခဲ့သည္ ဆုိပါသည္။ 

ထိုေထာက္လွမ္းေရး အစီရင္ခံစာမ်ားသည္ C.I.A အဖြဲ႕ႀကီး၏ 

ဖိုင္တြဲမ်ားသာျဖစ္ၿပီး ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ဝင္မ်ားသည္ အေမရိကန္တုိ႔အေၾကာင္း သတင္းရရန္ 
နည္းအမ်ိဳးမ်ိဳး သံုး၍ ရယူခဲ့သည္ ဆုိပါသည္။ 



ေမာ့ဆက္တုိ႔၏ နည္းမ်ိဳးမ်ိဳးတြင္ အက်ပ္ကုိင္ျခင္း၊ လာဘ္ထိုးျခင္း၊ အီလက္ထရြန္းနစ္ 
ပစၥည္းတန္ဆာပလာမ်ားႏွင့္ ခိုးနားေထာင္ျခင္းမ်ား ပါဝင္ပါသည္။ 

တစ္ႀကိမ္တြင္မူ တဲလာဗီ၌ အမႈထမ္းေနေသာ အေမရိကန္ ေကာင္စစ္ဝန္႐ံုးမွ အေမရိကန္လူမ်ိဳး 
အမႈထမ္းတစ္ဦး၏ သတင္းကုိ သူ၏ ခ်စ္သူ သူလွ်ိဳမယ္ကေလးထံမွ တစ္ဆင့္ ႏႈိက္ယူခဲ့သည္ ဆုိပါသည္။ 

ထိုသုိ႔ သတင္းမရ,ရေအာင္ ယူခဲ့ေသာအဖြဲ႕မွာ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ လက္ေအာက္ခံအဖြဲ႕ျဖစ္ေသာ 
႐ွင္းဘတ္အဖြဲ႕ပင္ ျဖစ္ပါသည္။ ႐ွင္းဘတ္သည္ တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ပင္ ျဖစ္ပါသည္။ 

ဝါ႐ွင္တန္ပို႔စ္ သတင္းစာသည္ ၁၉၅၆ ခႏုွစ္မွ စတင္မွတ္တမ္းျပဳခဲ့ေသာ C.I.A ဖိုင္တြဲထဲမွ 
အစီရင္ခံစာမ်ားပါ ဇာတ္လမ္းမ်ားအတြက္ ေနစဲြႏွင့္ ရက္အတိအက် ထုတ္ေဖာ္ မေရးသားခဲ့ပါ။ 

ဝါ႐ွင္တန္ပို႔စ္ သတင္းစာက ရက္စြဲအတိအက် ေဖာ္ျပထားေသာ ကိစၥရပ္မ်ားမွာ ၁၉၅ဝ ခုႏွစ္၏ ဆယ္စုႏွစ္ 
အလယ္ကာလတြင္ ျဖစပ္ြားခဲ့ပါသည္။ ဥပမာ ၁၉၅၄ ခုႏွစ္တြင္ တဲလာဗီ႐ိွ အေမရိကန္သံ႐ံုး သံအမတ္၏ 
႐ံုးခန္းထဲမွ အစၥေရးတုိ႔ တပ္ထားေသာ လွ်ိဳ႕ဝွက္စကားေျပာခြက္တစ္လုံး ႐ွာေဖြေတြ႕႐ိွသြားသည့္ 
အျဖစ္အပ်က္။ 

၁၉၅၆ ခုႏွစ္တြင္ အလားတူ သူလွ်ိဳစကားေျပာခြက္တစ္လုံး တဲလာဗီ႐ိွ အေမရိကန္ 
စစ္သံမွဴး႐ံုးခန္းထဲမွာ ေတြ႕ခဲ့ျပန္သည္။ တဲလာဗီ႐ိွ အေမရိကန္သံ႐ံုးတြင္ ေစာင့္ေသာ ဒရဝမ္မ်ားကုိပင္ 
လာဘ္ထိုး၍ ေမာ့ဆက္တုိ႔က ေထာက္လွမ္းစံုစမ္းခဲ့ၾကသည္ဟု ဝါ႐ွင္တန္ပို႔စ္ သတင္းစာက 
ဆုိထားပါသည္။ 

ေဖာ္ျပပါ အခ်က္အလက္မ်ားကုိ အီရန္ေက်ာင္းသားမ်ားက စာအုပ္မ်ား ႐ုိက္ႏွိပ္ထုတ္ေဝခဲ့ၿပီး 
သူတုိ႔တင္ျပသည့္ အခ်က္အလက္မ်ားမွာ လံၾကဳပ္ မဟုတ္ဘဲ C.I.A ဖိုင္တြဲမ်ားထဲမွ အမွန္တကယ္ 

ကူးယူျခင္းျဖစ္သည္ဟု ယံုၾကည္ရေၾကာင္း ဝါ႐ွင္တန္ပို႔စ္က ေရးသားခဲ့ေလသည္။ 

အီရန္ေက်ာင္းသားမ်ား ေရးသားထုတ္ေဝသည့္ စာအုပ္မ်ားသည္ အေမရိကန္တုိ႔ ဆုတ္ၿဖဲသြားသည့္ 
လွ်ိဳ႕ဝွက္ C.I.A ဖိုင္တြဲမ်ားကုိ မွီျငမ္းကုိးကားကာ ေရးသားျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ အေမရိကန္တုိ႔ ဆုတ္ၿဖဲ၍ 

စြန္႔ပစ္ခဲ့ေသာ စာရြက္အပုိင္းအစမ်ားကုိ အီရန္ေက်ာင္းသားမ်ားက အပင္ပန္းခံကာ အႀကိမ္ႀကိမ္ 
ျပန္ေကာက္၍ ဖတ္႐ႈခဲ့ၾကေၾကာင္း သိ႐ိွရသည္။ 

ထို C.I.A ဖိုင္အေၾကာင္း ဝါ႐ွင္တန္ပို႔စ္က ေကာက္ႏႈတ္ေရးသားကာ အခန္းဆက္အျဖစ္ ေဖာျ္ပသြားျခင္း 
ျဖစ္ပါသည္။ 



C.I.A ၏ ေထာက္လွမ္းေရး အစီအရင္ခံစာသည္ (၄၇)မ်က္ႏွာ႐ိွၿပီး ဝါ႐ွင္တန္ပို႔စ္က မည္သုိ႔မည္ပုံ 
အီရန္ေက်ာင္းသားမ်ားထံမွ ရ႐ိွသည္ကုိ မေဖာ္ျပခဲ့ပါ။ 

အစၥေရးတုိ႔သည္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ လွ်ိဳ႕ဝွက္ေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ငန္းမ်ားကုိ လူသိ႐ွင္ၾကား 
မထုတ္ျပန္ဘဲ ေရငုံႏႈတ္ပိတ္ေနတတ္ပါသည္။ ၁၉၆၁ ခုႏွစ္တြင္ နာဇီ အုိက္ခမန္းကုိ ဖမ္းမိသည့္အခါမွသာ 
ထိုစဥ္က ဝန္ႀကီးခ်ဳပ္ ဘင္ဂူရီယန္သည္ ေမာ့ဆက္လုပ္ရပ္ကုိ ကမၻာသိ ေၾကညာလိုက္ျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ႀကီး၏ ဖခင္ အီဆာဟာရယ္ ခ်မွတ္ေပးခဲ့သည့္ လွ်ိဳ႕လွ်ိဳ႕ဝွက္ဝွက္ သုိသုိသိပ္သိပ္ ဆုိေသာ 
စည္းကမ္းနည္းလမ္းမ်ားကုိ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ေခါင္းေဆာင္မ်ားက အစဥ္လိုက္နာခဲ့ၾကပါသည္။ 

ထို႔ေၾကာင့္ပင္ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ေခါင္းေဆာင္ မည္သူမည္ဝါ ျဖစ္ေၾကာင္း အစၥေရးႏိုင္ငံအတြင္းတြင္ 
မည္သည့္သတင္းစာကမွ ေဖာ္ထုတ္ေရးသားခြင့္ မ႐ိွျခင္း ျဖစ္ပါသည္။ သုိ႔ေသာ္ C.I.A ဖိုင္ကမူ 

လက္႐ိွ ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕ေခါင္းေဆာင္သည ္ဗိုလ္မွဴးခ်ဳပ္ ယစ္ဇတ္ေဟာဖီ ျဖစ္၍ အရင္လူေလာက္ 
မေတာက္ေျပာင္ေသာ္လည္း တာဝန္ကုိ အေလးနက္ထားၿပီး လုပ္ငန္းကုိ ထိေရာက္စြာ 
ကုိင္တြယ္ႏိုင္သည္ဟု ဆုိထားပါသည္။ 

C.I.A အစီအရင္ခံစာက အစၥေရးတုိ႔၏ ေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ငန္းမ်ားကုိ အဖြဲ႕(၃)ဖြဲ႕ခြဲကာ တာဝန္ယူ 

လုပ္ေဆာင္သည္ဟု ေဖာ္ျပထားသည္။ 

ေမာ့ဆက္အဖြဲ႕က ႏိုင္ငံရပ္ျခားတြင္ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ား စုေဆာင္း႐ွာေဖြၿပီး 
အျခားအထူးတာဝန္ရပ္မ်ားကုိ ယူရပါသည္။ 

အာမန္အဖြဲ႕က စစ္ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ ျဖစ္ပါသည္။ 

႐ွင္းဘတ္သည္ တန္ျပန္ေထာက္လွမ္းေရး လုပ္ငန္းမ်ားကုိ တာဝန္ယူ လုပ္ေဆာင္ရပါသည္။ 
ထိုေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ဌာန ၃ ခုတြင္ အရာ႐ိွ(၅ဝဝ)စ ီ႐ိွၿပီး အဖြဲ႕ဝင္အျဖစ္ ေမာ့ဆက္တြင္ (၁၅ဝဝ)၊ 
အမန္တြင္ (၆၅ဝဝ)ႏွင့္ ႐ွင္းဘတ္တြင္ (၅ဝဝ)႐ွပိါသည္။ ထိုအဖြ ဲ႕အစည္း(၃)ရပ္ကုိ ႏိုင္ငံျခားေရးဌာနႏွင့္ 
ရဲအဖြ႕ဲတုိ႔၏ အထူးဌာနခြ ဲမ်ားက ပ့ံပိုးကူညီေၾကာင္း C.I.A ဆိုထားပါသည္။ 

အစၥေရးတုိ႔၏ ေထာက္လွမ္းေရးလုပ္ငနး္မ်ားသည္ အလြန္ပင္ 
က်ယ္ျပန္႔ပါသည္။ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ား စုေဆာင္း႐ံုသက္သက္ မဟုတ္ဘဲ နာဇီ 
စစ္ရာဇဝတ္ေကာင္မ်ားကုိ ႐ွာေဖြဖမ္းဆီးျခင္း၊ အၾကမ္းဖက္သမားမ်ားကုိ အျပတ္တုိက္ခိုက္ေခ်မႈန္းျခင္း၊ 
ဂ်ဴးအမ်ိဳးသားမ်ားကုိ ၿခိ္မ္းေျခာက္ေနသည့္ အႏၲရာယ္ကုိ ကာကြယ္ဖယ္႐ွားေပးျခင္း၊ 
စက္မႈလက္မႈလုပ္ငန္းမ်ားကုိ မဖ်က္ဆီးခံရရန ္ကာကြယ္ေပးျခင္းမ်ား ျပဳလုပ္ၾကရပါသည္။ 



ေမာ့ဆက္ ေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ဝင္မ်ားသည္ ေက်ာင္းသားမ်ား၊ ခရီးသြားေအးဂ်င့္မ်ားႏွင့္ 
ကုန္သည္မ်ား ဟန္ေဆာင္၍ လႈပ္႐ွားတတ္ပါသည္။ ေမာ့ဆက္တုိ႔သည္ ကုန္သြယ္ေရးမစ္႐ွင္မ်ား၊ 
သံ႐ံုးမ်ား၊ ေလေၾကာင္းကုမၸဏီ၊ ဇင္သေဘၤာကုမၸဏီႏွင့္ ျပည္ပ႐ိွ ဂ်ဴးအဖြဲ႕အစည္းမ်ား၏ 
အမႈထမ္းမ်ားအသြင္ျဖင့္ အလုပ္လုပ္ၿပီး ကမၻာအႏွံ႔တြင္ ႐ိွၿပီး သူတုိ႔သည္ လွ်ိဳ႕ဝွက္ဆန္းၾကယ္ေသာ 
လက္နက္ကိရိယာ တန္ဆာပလာမ်ားကုိ လိုသလို ကုိယ္တြယ္အသံုးျပဳႏိုင္သည္ဟု C.I.A 
အစီအရင္ခံစာက ဆုိထားသည္။ 

ေမာ့ဆက္တုိ႔၏ ေအာင္ျမင္ေသာ လုပ္ေဆာင္ခ်က္မ်ားမွာ ၁၉၆၆ ခုႏွစ္ အီရတ္ႏိုင္ငံမွ MIG.21 
တုိက္ေလယာဥ္ကုိ ခိုးယူႏိုင္ျခင္း၊ ၁၉၆၇ ခုႏွစ္ ေျခာက္ရက္ၾကာ စစ္ပြဲအတြက္ တန္ဖိုး႐ိွၿပီး 
ထိေရာက္ေသာ ေထာက္လွမ္းေရးသတင္းမ်ား ႐ွာေဖြေပးႏိုင္ျခင္း၊ ၁၉၆၉ ခုႏွစ္ ခ်ာဘုိးဒုံသေဘၤာမ်ား 
ျပန္လည္ခိုးယူလာျခင္း၊ ၁၉၇၆ ခုႏွစ္ အင္တက္ဘီ စစ္ဆင္ေရးႏွင့္ ၁၉၈၁ ခုႏွစ္ အီရတ္တုိ႔၏ ေအာ္ဆီရတ္ 

အဏုျမဴဓာတ္ေပါင္းဖိုကုိ တုိက္ခိုက္ဖ်က္ဆီးျခင္းတုိ႔ ျဖစ္ေၾကာင္း C.I.A လွ်ိဳ႕ဝွက္ဖိုင္က ဆုိေလသည္။ 

ေမာ့ဆက္တုိ႔၏ ေအာင္ျမင္သည့္ လုပ္ရပ္႐ိွသလို မေအာင္ျမင္ေသာ လုပ္ရပ္လည္း ႐ိွပါသည္။ 

၁၉၇၃ ခုႏွစ္ ယုန္ကစ္ပူး စစ္ပြဲဟု ေခၚေသာ ႏွစ္သစ္ကူးစစ္ပြဲတြင္ အစၥေရးတုိ႔ ပထမပုိင္းတြင္ 
စစ္႐ႈံးခဲ့ၾကသျဖင့္ အစၥေရးေထာက္လွမ္းေရးအဖြဲ႕ႀကီးသည္ လူေျပာမ်ားသေလာက္ 
မထိေရာက္ေတာ့ေၾကာင္း ေမာ့ဆက္ေခါင္းေဆာင္ေဟာင္း ေအရြန္ယားရစ္ ကုိယ္တုိင္က ေဝဖန္ခဲ့ပါသည္။ 

၁၉၈ဝ ခုႏွစ္တြင္ ေဂ်ာ္ဒန္ျမစ္ အေနာက္ဘက္ျခမ္း႐ွိ ရာမယ္လာႏွင့္ နာဘလုစ္ ၿမိဳ႕ေတာ္ဝန္(၂)ဦး 
(ပါလက္စတုိင္းအမ်ိဳးသားမ်ား)အဖြဲ႕ ဗုံးေဖာက္တုိက္ခိုက္ခဲ့ေသာ တရားခံ မမိေသးသျဖင္ ့
႐ွင္းဘတ္အဖြဲ႕ႀကီးကုိ အစၥေရးအာဏာပုိင္မ်ားက အျပစ္တင္ေနၾကပါသည္။ 

အစၥေရးတြင္ ႐ွိေနေသာ သံတမန္မ်ားႏွင့္ ႏုငိ္ငံျခားသတင္းေထာက္မ်ားကိုလည္း 
အစၥေရးေထာက္လွမ္းေရးအဖြ႕ဲကအလြတ္မေပးဘ ဲၾကည့္႐ႈေနၾကသည္ဟ ု

C.I.A  ဖိုင္တြင္ ေဖာ္ျပထားပါသည္။
ကုလသမဂၢဌာနခ်ဳပ္႐ိသွတင္းေထာက္မ်ားကိ ုေမာ့ဆက္ကအသုံးခ်တတ္ေၾကာင္း C.I.A က ဆိုထားပါသည္။ ။ 




